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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βéðar̄
Arrieta: béðar̄
Bakio: βeðár̄
Bermeo: βeðár̄
Berriz: béðar
Bolibar: béðar̄
Busturia: βeðár̄
Dima: βéðar̄
Elantxobe: βéðar̄
Elorrio: βéðar̄
Errigoiti: beðár̄
Etxebarri: βeðár̄
Etxebarria: beðár̄
Gamiz-Fika: beðár̄
Getxo: βéðar̄
Gizaburuaga: βeðár̄
Ibarruri (Muxika): βeðár̄
Kortezubi: βeðár̄
Larrabetzu: béðar̄
Laukiz: βeðár̄
Leioa: βeðár̄
Lekeitio: βéðar̄
Lemoa: βéðar̄
Lemoiz: βeðár̄
Mañaria: béðar
Mendata: βéðar̄
Mungia: béðar̄
Ondarroa: βéðar̄
Orozko: βéðar̄
Otxandio: βéðar̄
Sondika: βéðar̄
Zaratamo: béðar
Zeanuri: βéðar̄
Zeberio: βéðar̄
Zollo (Arrankudiaga): βéðar̄
Zornotza: βéðar̄
Araba
Aramaio: βéðar̄

Gipuzkoa

Aia: βelár̄
Amezketa: bɛlár̄
Andoain: belár̄
Araotz (Oñati): βeár̄
Arrasate: βéðar̄, beárā (mark.)
Arroa (Zestoa): βelár̄

Asteasu: βɛlár̄
Ataun: belár̄
Azkoitia: βélar̄
Azpeitia: βelár̄
Beasain: βelár̄
Beizama: belár̄
Bergara: béðar̄
Deba: βélar̄
Donostia: βelár̄
Eibar: béðar̄
Elduain: bɛlár̄
Elgoibar: beðár̄
Errezil: belár̄
Ezkio-Itsaso: βélar̄
Getaria: βelár̄
Hernani: βɛlár̄
Hondarribia: belár̄
Ikaztegieta: βelár̄
Lasarte-Oria: belár̄
Legazpi: βeðár̄
Leintz Gatzaga: βéðar̄
Mendaro: βeðár̄, βelár̄
Oiartzun: belár̄
Oñati: βéðar̄
Orexa: bɛ́lar̄
Orio: βelár̄
Pasaia: bélár̄
Tolosa: βelár̄
Urretxu: bélar̄, beðárā́ (mark.)
Zegama: βeðár̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βelár̄
Alkotz: belár̄
Aniz: belár̄
Arbizu: βelár
Beruete: βelár̄
Donamaria: belár̄
Dorrao / Torrano: βélar̄
Erratzu: βelar̄
Etxalar: βɛlár̄
Etxaleku: βelár̄
Etxarri (Larraun): βelár̄
Eugi: βelar̄á
Ezkurra: bɛlár̄
Gaintza: βelár̄
Goizueta: belár̄
Igoa: belár̄

Jaurrieta: βelár
Leitza: belár̄
Lekaroz: bélar̄
Luzaide / Valcarlos: belár̄
Mezkiritz: belár̄
Oderitz: βelár̄
Suarbe: βélar̄
Sunbilla: βelár
Urdiain: βelár̄, béar̄
Zilbeti: βelár
Zugarramurdi: βelár

Lapurdi

Ahetze: baská, beláR
Arrangoitze: βelaR
Azkaine: belár, beláR
Bardoze: belhár
Beskoitze: βélhaR, βelar̄, *páska
Donibane Lohizune: bélaR
Hazparne: beláR
Hendaia: bélaR
Itsasu: bélar̄, páska, paskapérð̄e (?)
Makea: βelháR, βelhár̄, *páska
Mugerre: belar
Sara: baská, belar̄
Senpere: belaR
Urketa: belár̄
Uztaritze: paská

Nafarroa Beherea

Aldude: belár
Arboti: belhár
Armendaritze: βeláR
Arnegi: βelhár
Arrueta: βélhar
Baigorri: belhar
Bastida: pherd̄e, belhár̄
Behorlegi: belár̄
Bidarrai: βaskáβér̄ðe
Ezterenzubi: belarā (mark.), bérð̄ia (mark.)
Gamarte: belár̄
Garrüze: bélhaR
Irisarri: βélhaR
Izturitze: belhár
Jutsi: belhar
Landibarre: belhár (?)
Larzabale: belhár̄, bérd̄e
Uharte Garazi: beláR

Zuberoa

Altzai: belhár̄
Altzürükü: bélhar
Barkoxe: bélhar
Domintxaine: belhár̄
Eskiula: belhár
Larraine: belhár̄
Montori: bélhar̄
Pagola: bélhar̄
Santa Grazi: bélhar̄
Sohüta: bélhar̄
Urdiñarbe: bélhar̄
Ürrüstoi: béðar

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Itsasu (L): paskapérð̄e
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1809. Mapa: hierba / herbe / grass

GALDERA: 41010 ALG: 340; ALEA: VI, 1578

belar  
belhar  
bedar  
bear  
berde  
bazkaberde  
pazka

Otxandio: “Albitze” bai, “albitze” be bedarra da, “trebolie” be bedarra da. Bedar-klasiek 
[dira]. Belar mota biren izenak jaso dira: “albitze” eta “trebolie”. Ez dira erantzuntzat 
hartu, kontzeptu orokorraren izena bildu nahi izan delako. 

Mendaro: “Bedárra” géixo pronúntziako deu “belárra” bañó; esán geixó “bedárra”. 
Urretxun ere lehen “bedarra” esaten zela bildu da; orain nahaste handiagoa dagoela.

Goizueta: Arrúnt motéla zeok belár au.
Ahetze: Berdin-berdin ez, bazka bauzu berá eldu dena, basá eldu dená eta “bazká” erraten 

zaio konpazione at treflá edo luzerna edo... bera eldu den ura eré bazkatzat zerbitzatzen 
al da berdin.

Makea: Pherdea bildu ut behiendako. Behiak pazkatu tut.
Ezterenzubi: Emakok bérdia idiari.
Bastida: Baun pherde frango.
Larraine: Belharra düzü halgatzen edo bihotsü, idor denian, bena kontent delaik, ebi delaik 

eta ekhi-bihotza, ordian, horra düzü belhar üsu bat, belhar-bihotza. Aldiz, goiti muntatzen 
den hua eta bekhan hur ments, ekhi-ments, ordin muntatzen, halgatzen.

Santa Grazi: Belhar idorra eta belhar berdia, bazkagia hantik landa, baatzen dena. 

- Zurtoin biguna duen landare berdearen izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lánda
Arrieta: lántsar, βeðár̄leku, *lánda
Bakio: βeðar̄léku
Bermeo: βeðár̄leko, *śelái̯
Berriz: lánda, śélai̯
Bolibar: lánda, βeðar̄sélai̯
Busturia: lánda, *βeðár̄śolo, *śelái̯
Dima: lánda
Elantxobe: lánda
Elorrio: śéla, lánda
Errigoiti: lantsár̄, lánda, *śelai̯
Etxebarri: lánda, *śolóβeðar̄
Etxebarria: lánda, se̟lái̯
Gamiz-Fika: béðarl̄éku, *lántsar̄, *lánda (?)
Getxo: βeðar̄léku, *lánda, *śelái̯
Gizaburuaga: βeðar̄śélai̯
Ibarruri (Muxika): lánda
Kortezubi: lánda, śoló
Larrabetzu: lánda
Laukiz: latsín
Leioa: beðarl̄ekú
Lekeitio: *βeðar̄śólo, *śélai̯
Lemoa: lánda
Lemoiz: βeðar̄lekú
Mañaria: lánda, *śélei̯, *beðárl̄éku
Mendata: lánda
Mungia: beðarl̄éku, lántsar̄, *śélei̯
Ondarroa: βeðár̄śelai̯
Orozko: landár̄, paśtúśolo, *lánda
Otxandio: lánda
Sondika: śolólantsar̄, *βeðár̄śolo
Zaratamo: beðárl̄ekú, *lánda
Zeanuri: śólo, *lánda
Zeberio: lánda, páśtu
Zollo (Arrankudiaga): lándar̄, lánda
Zornotza: lánda

Araba

Aramaio: lánda, śelai̯

Gipuzkoa

Aia: selái̯, βelár̄selái̯
Amezketa: barū́tí, sɛlái̯, βelar̄dí, *beláse
Andoain: belasé, bélárð̄í, *śoró
Araotz (Oñati): śelái̯, *lánda
Arrasate: βeðár̄śelai̯

Arroa (Zestoa): βelar̄ðí, selái̯
Asteasu: βelasé
Ataun: βelar̄ðí
Azkoitia: sélai̯
Azpeitia: selái̯, *βelár̄ði
Beasain: βelarðí
Beizama: bélarðí
Bergara: selái̯, βelár̄ði
Deba: βelár̄śélai̯, belárð̄i
Donostia: βeláse, *bélarð̄i
Eibar: sé̟lai̯
Elduain: bɛ́lasé, bɛ́larð̄í
Elgoibar: se̟lái̯
Errezil: βelár̄ði, *βar̄utí
Ezkio-Itsaso: βélar̄ðí, selái̯
Getaria: βelar̄ðí, śelái̯, βelár̄śáʎ
Hernani: βɛlárś̄oró
Hondarribia: śoró, belárś̄oro, belárð̄i, 

śeláǰa (mark.)
Ikaztegieta: βelar̄ðí, *belárse
Lasarte-Oria: śelái̯ (?), belasé, *belard̄í
Legazpi: selái̯
Leintz Gatzaga: śelái̯
Mendaro: śelái̯, *βelár̄ði
Oiartzun: belárś̄oró, βelarð̄i, *śoró
Oñati: śelái̯
Orexa: bɛláse

Orio: βelar̄ðí, selái̯, βar̄úti
Pasaia: béláśó, beláso, *śélai̯, *śóró
Tolosa: βelasé, βar̄utí
Urretxu: sélai̯
Zegama: selái̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: alórβ̄elár̄
Alkotz: śólu, belái̯, śóroák (mark.)
Aniz: belá:i̯
Arbizu: lárē
Beruete: śoró, *βélar̄ðí
Donamaria: beláɣi, belái̯
Dorrao / Torrano: lárē
Erratzu: βelái̯
Etxalar: beláti
Etxaleku: śoró
Etxarri (Larraun): eu̯ntsé
Eugi: péntse, śóroa (mark.)
Ezkurra: śoró
Gaintza: βar̄otí, βelar̄ðí

Goizueta: beláśó, *belárś̄oró
Igoa: śoró
Jaurrieta: beðért̄śja (mark.)
Leitza: belatśó, belárś̄oró
Lekaroz: bélái̯
Luzaide / Valcarlos: péntse
Mezkiritz: śaɣói̯
Oderitz: íuntsí
Suarbe: śóro
Sunbilla: βeláɣai̯
Urdiain: lárē
Zilbeti: péntse
Zugarramurdi: βelái̯

Lapurdi

Ahetze: śóRo, péntse
Arrangoitze: péntse, *śóRo, *sélai̯, *βeláRteí
Azkaine: śóRo
Bardoze: phéntse, phíntsjan (mark.)
Beskoitze: péntse, *landá
Donibane Lohizune: śoRó, *aldapá (?)
Hazparne: péntse
Hendaia: śoRo, śoroa (mark.), *lánda
Itsasu: péntse, *selái̯
Makea: péntse
Mugerre: pentse
Sara: śor̄ó
Senpere: śóRo, *belaRtéɣia (mark.)
Urketa: phentse
Uztaritze: péntse, *pentséśoRó, *lánda

Nafarroa Beherea

Aldude: pentsé
Arboti: phíntse, phíntsesahár, phíntseβérī, 

baskaɣi
Armendaritze: péntse
Arnegi: péntse
Arrueta: péin̯tse, phéin̯tse, phéntse
Baigorri: phentse, *alhagi
Bastida: phéntse, paskálekú
Behorlegi: pentsé, *élɣi

Bidarrai: péntse
Ezterenzubi: phéntse, báskaβerð̄e
Gamarte: pentsé
Garrüze: péin̯tse
Irisarri: péntse
Izturitze: phéntse, śor̄hopíl,  

phentsesahar, phentseβerī

Jutsi: phentse
Landibarre: pentsé, *śoápil
Larzabale: phéntse
Uharte Garazi: péntse

Zuberoa

Altzai: śoho, śohosáhar̄, éit̯sa
Altzürükü: śóho, śóhosahár̄a (mark.), éit̯se, 

śoháki
Barkoxe: śóho, eítse
Domintxaine: phíntse
Eskiula: śohó, śoháki (?), éit̯sa, śohosáhar, 

eítse
Larraine: śóho, śorhúa (mark.)
Montori: śóho, éit̯se (?)
Pagola: śóho
Santa Grazi: śóhosáhar̄, laβúndo (?), śóho
Sohüta: śohó, śóhosáhar̄, éitse, *phéntse, 

*élge
Urdiñarbe: śóho, śóhosáhar̄, éit̯sa
Ürrüstoi: phíntse, śohosáhar, ein̯tsa, śoho

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): śoháki
Amezketa (G): βelar̄dí
Arrangoitze (L): *sélai̯, *βeláRteí
Busturia (B): *śelái̯
Eskiula (Z): éit̯sa, eítse
Gamiz-Fika (B): *lánda
Getaria (G): βelár̄śáʎ
Getxo (B): *śelái̯
Hondarribia (G): śeláǰa (mark.)
Lekeitio (B): *śélai̯
Mañaria (B): *beðárl̄éku
Orio (G): βar̄úti
Pasaia (G): *śóró
Sohüta (Z): *élge
Ürrüstoi (Z): ein̯tsa
Uztaritze (L): *lánda
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1810. Mapa: prado / pré / field

GALDERA: 41020 ALEANR: IV, 503

Berriz: "Lánda" géixau "selái" báño.
Elgoibar: Aldapia o laua, baño selaixa.
Azpeitia: Bátzuk eztíue óntzat emáten. Bidániyén da “barrútiyé” esáte yue. "Zeláye": aldá-

piai eztíyou béitzen.
Hondarribia: Ardiyak selayan daoste, belardiyan daoste.
Gaintza: "Barrótie" náiz iílkié ta náiz itxíé; belárra éitten daná. Ta belárra éitten eztán 

lekué, líbreá: “larrátzá”.
Azkaine: [sórro] Beiñ eraite uzú eta gero eldu da béra, anitz urtez duzu bera.
Hazparne: Léhen lárrea'tzienak düela bérroit'amar urté, oái péntzia'tia amarretik beatzi.
Ezterenzubi: Hak [itsuak] xekhatzen zien ahagoa, nahi zien phentze bat erosi, phentze gi-

zena nahi zien, nahi zien ahagoa izan zain hango zolan eta erran zakoten etzela ahagoik 
eta, ordian, halga zela... ordian utzi zien, etzien erosi. “Halgatia” erran nahi du “idortia”.

Behorlegi: “Elgia” erten duzu fonts aldea balin baa yuntaik gabe.
Altzürükü: “Phentze” manexek [herriz kanpokotzat jo du]. 

- Belarra duen lursailari nola esaten zaion galdetu da. Belarra urte-
ro mozten da; behin, birritan [42140] edo hirutan [42141].
- Orexan belazeak bedeinkatu egiten zirela jaso da: erramu-gurutze 
bat eta elorri-gurutze bat elkarren ondoan sartzen omen ziren.
- Zenbait herritan “phentzezahar” ereingabea dela jaso da eta 
“phentzeberri”, ereindakoa.
- Bestelakoak: aldapa (Donibane Lohizune), alhagi (Baigorri), 
alorbelar (Abaurregaina), bazkaberde (Ezterenzubi), bazkagi 
(Arboti), berdertsia (Jaurrieta), belarsall (Getaria), belati 
(Etxalar), labundo (Santa Grazi), latzin (Laukiz), pastu (Zeberio), 
pazkaleku (Bastida), sagoi (Mezkiritz), soapil (Landibarre), 
sohaki (Altzürükü), solobedar (Etxebarri), sorhopil (Izturitze). 

bedarleku  
belardi  
(bedar)zelai  
belaze  
belaso  
belartegi  
belai  
landa(r)  
lantzar  
p(h)entze  
barruti  
soro  
larre  
eintza  
elge  
bestelakoak  
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśpárū, lánda (?)
Arrieta: fráðú (?), *śar̄átu, *βar̄úti
Bakio: paśtúleku
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: *barū́ti
Busturia: βar̄úti
Dima: śar̄átu, *βar̄úti
Elantxobe: lándaśarā́tu
Elorrio: śer̄aðúra (?), éśkort̄a (?)
Errigoiti: fraðú, *barū́ti (?)
Etxebarri: 
Etxebarria: barū́ti
Gamiz-Fika: alámbraðúri, *fraðu ́(?)
Getxo: iśpárū, larīɲ, *śar̄átu
Gizaburuaga: ɣanau̯lárā (?)
Ibarruri (Muxika): lánda (?), páśtu (?)
Kortezubi: śer̄aðúri, *ɣanáu̯larē
Larrabetzu: śar̄átu, *barū́ti
Laukiz: iʃi
Leioa: iʃi, latsín (?), lántsarā (?), *βar̄úti
Lekeitio: móta
Lemoa: śar̄aðúre, *βar̄úti
Lemoiz: śar̄atú
Mañaria: 
Mendata: śar̄aðúre
Mungia: *barū́ti
Ondarroa: ɣanáu̯larā
Orozko: lurɣ̄oβérn̄aðu (?), *etʃeókulu
Otxandio: lárīn (?)
Sondika: lántsar̄
Zaratamo: śar̄átu, *barū́ti:
Zeanuri: śar̄aðúre
Zeberio: *śar̄átu, *βar̄úti
Zollo (Arrankudiaga): lándar̄
Zornotza: śar̄aðúra (?)

Araba

Aramaio: śér̄au̯

Gipuzkoa

Aia: βar̄úti, itʃítura
Amezketa: sakárð̄í
Andoain: bárūtí
Araotz (Oñati): eśpárū, áŋgiʃo, *larā́ts
Arrasate: śer̄áɣura

Arroa (Zestoa): barū́ti, itʃíttura
Asteasu: itʃuturá (?)
Ataun: barūtí
Azkoitia: βar̄úti
Azpeitia: βar̄úti
Beasain: barū́ti
Beizama: barūtí
Bergara: iśtúraβárū
Deba: βar̄úti
Donostia: itʃítura, barṓti
Eibar: barū́ti, eśpárū
Elduain: itʃíture (?), βar̄útí
Elgoibar: βar̄úti, *βar̄úti
Errezil: iʃturá, *βar̄utí
Ezkio-Itsaso: βár̄utí
Getaria: iʃtúrá
Hernani: *βar̄utí
Hondarribia: iʃtéri, itʃíteɣi, *itʃítura
Ikaztegieta: etʃeóndoko βarū́tie (mark.), 

βar̄utí
Lasarte-Oria: itʃitúr̄ (?), *barūté
Legazpi: eśpárū, βar̄úti
Leintz Gatzaga: śer̄aðúra (?), itʃitúra (?)
Mendaro: βar̄úti, itʃíðurá
Oiartzun: sɛrā́urá, itʃíturá, *βar̄útí
Oñati: eśpárū
Orexa: lárɛ̄
Orio: βar̄úti
Pasaia: βar̄ótí
Tolosa: larɛ̄́tokí (?)
Urretxu: barū́ti, iʃtúra (?)
Zegama: βar̄utí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śárjo, 
belárś̄árjoa (mark.)

Alkotz: etʃeóndoko śóloa (mark.)
Aniz: larā́śka
Arbizu: lárē (?), βar̄úti
Beruete: βar̄ɔté
Donamaria: larā́śka
Dorrao / Torrano: eśíttu, itʃítei̯, serā́tu
Erratzu: lárāśka
Etxalar: larā́śka
Etxaleku: bárūtié (mark.)
Etxarri (Larraun): 
Eugi: péntsea (mark.) (?)
Ezkurra: sakarðí, *barūtí

Gaintza: βar̄otí (?)
Goizueta: bárɛ̄ndí *βar̄útí
Igoa: bárɔ̄tí
Jaurrieta: śárjo, beðért̄śja (mark.)
Leitza: barūtí
Lekaroz: larā́śka
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: etʃóndoa (mark.) (?), śaɣói̯
Oderitz: βár̄ɔté
Suarbe: βar̄úti
Sunbilla: larā́śka

Urdiain: lárē (?)
Zilbeti: etʃeóndoko péntsea (mark.)
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: *laReɣain̯ (?)
Arrangoitze: *śoRopíl
Azkaine: etʃeóndo
Bardoze: śaár̄dia (mark.) (?)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: śoRópiʎ
Hazparne: láRɛin̯, laRína (mark.)
Hendaia: 
Itsasu: alapíðe
Makea: alapíðe, *sorṓpilá
Mugerre: 
Sara: śor̄opíla (mark.) (?), larā́in̯ (?)
Senpere: 
Urketa: śaár̄dia (mark.) (?)
Uztaritze: *śoRopílo

Nafarroa Beherea

Aldude: aláɣuné
Arboti: okhýly
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: phéntse
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: korā́le (?)
Gamarte: ukúlu, kúlia (mark.)
Garrüze: okylý
Irisarri: 
Izturitze: etʃeondoko phéntse, alháɣi
Jutsi: okhulu

Landibarre: ukulú
Larzabale: okhólu
Uharte Garazi: lárē (?)

Zuberoa

Altzai: okhóly
Altzürükü: okhóly
Barkoxe: okhóly
Domintxaine: okhóly, śardói̯ (?)
Eskiula: okhól, okhóly
Larraine: okhóly
Montori: okhóly
Pagola: okhóly, śoháki
Santa Grazi: okhóly
Sohüta: okhóly
Urdiñarbe: okhóly
Ürrüstoi: okhóly

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *βar̄úti
Dorrao / Torrano (N): serā́tu
Leioa (B): lántsarā
Zeberio (B): *βar̄úti
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1811. Mapa: cercado / parc, enclos / fenced field

GALDERA: 41030 ALG: 1124; ALEANR: XI, 1504

Ibarruri: Ori sarratute dau landa eitteko.
Mendata: Bost sarradúre. Landie edo soloa, sarratute dauena.
Legazpi: Emen géien bát abérek ebáltzekó itxítura batén o ibíltzen die, baño ezta zelai bezela 

daona re, erdie zelai, beste erdíe árbolák, ola naástun daon sail bat itxíta, barrútié eta espá-
rrué.

Pasaia: Barrotiya esta selaya. Barrotiya da iñorkiña etetze an tokiya, silbestria. Itxi gabia baldin 
bado re, barrotiya izan leizke, an eztuzu belarrik ebakiko.

Leitza: Txartxegoa eoitten tzenari, “barrutie”. Itxie, otea ta belarra, dena naste eoitten dien toki 
bet, belar zakarragoa ta... seatzeko moduko lekue eztena.

Gamarte: Ukúlia... etxiain ondoko zeait, lur poxiño at, kulian atxiitzen dia konpaazione ollo edo 
xerri edo...

Garrüze: Etxe ingürietan üxü... bospasei gaztañatze edo intzaurze edo saartze o... okülia, man 
dezaun, olloak ezartzen tzien lekia, urdiak ezartzen tzien lekia... kasik etxe güzietan.

Pagola: Etxondoan, denetan badüzü [“okhólü”], etxiai kuntre den, kabaliak, ollo, gita, haurrak 
eta basakurtetik khanpo badüzü lür poxi bat, ezpeita alhor, egürrak phausatzen, tresnak e au-
her lür buxinka hua.

- Etxe inguruko lursail txiki eta hertsiaren izena galdetu da. 
Denbora batez etxe-abereak bertan utz daitezke.
- Bestelakoak: alagune (Aldude), alanbraduri (Gamiz-Fika), 
alapide (Itsasu, Makea), alhagi (Izturitze), angixo (Araotz), 
barrendi (Goizueta), bedertsia (Jaurrieta), belarsarioa (Abau-
rregaina), esittu (Dorrao), eskorta (Elorrio), etxeondo (Azkai-
ne), etxeondoko soloa (Alkotz), etxondoa (Mezkiritz), korrale 
(Ezterenzubi), landasarratu (Elantxobe), larratz (Araotz), larre-
gain (Ahetze), larretoki (Tolosa), latzin (Leioa), lurgobernadu 
(Orozko), mota (Lekeitio), pastu (Ibarruri), pastuleku (Bakio), 
saardia (Urketa, Bardoze), sagoi (Mezkiritz), sardoi (Domin-
txaine), sario (Abaurregaina, Jaurrieta), sohaki (Pagola). 

barruti  
barroti  
larrin  
(ganau)larre  
larraska  
landa(r)  
lantzar  
itxitura  
zerradura  
esparru  
sorropil    
zakardi  
okholu  
(etxeondoko) pentze
fradu
bestelakoak  
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): koráɲa, śéɣa
Arrieta: koðáɲe
Bakio: koðáɲa
Bermeo: koðáɲe
Berriz: śéɣa
Bolibar: śéɣa
Busturia: koðáɲe
Dima: koðáɲe
Elantxobe: koðáin̯
Elorrio: śéɣa
Errigoiti: koðáɲe, *śéɣa
Etxebarri: βer̄ðéɣiʎe, *koðáɲa
Etxebarria: śéɣa, *berð̄íŋgiʎó
Gamiz-Fika: koðáɲe
Getxo: koðáɲa
Gizaburuaga: kóraɲe, śéɣa
Ibarruri (Muxika): koðáɲa
Kortezubi: koðáin̯
Larrabetzu: koðáɲe, *śéɣa
Laukiz: koðáɲa
Leioa: ɣoðáɲa
Lekeitio: śéɣa
Lemoa: koðáɲe, *śéɣa
Lemoiz: koðáɲe
Mañaria: koráɲa, koréɲa, *śéɣa
Mendata: koðáɲe
Mungia: koðáɲe
Ondarroa: śéɣa, poðáin̯
Orozko: koðáɲa, *śéɣa
Otxandio: kóraiɲ̯a
Sondika: koðáɲe, ðái̯ʎu
Zaratamo: berð̄éɣiʎe, goðáɲa
Zeanuri: koðáɲa, *otaśéɣea
Zeberio: ɣoðáɲa, βer̄ðeɣíʎa
Zollo (Arrankudiaga): ɣóðaɲa, βer̄ðiɣíʎa, 

*ðáʎa
Zornotza: śeɣa

Araba

Aramaio: kóraɲa

Gipuzkoa

Aia: śéɣa
Amezketa: śeɣá
Andoain: śeɣá
Araotz (Oñati): śéɣa

Arrasate: śéɣa
Arroa (Zestoa): śeɣá
Asteasu: śeɣá
Ataun: śeɣá
Azkoitia: śéɣa
Azpeitia: śéɣa
Beasain: śéɣa
Beizama: śeɣá, śeá
Bergara: śéɣa, *poráiɲ̯
Deba: śéɣa
Donostia: śéɣa
Eibar: śéɣa
Elduain: śeɣá
Elgoibar: śeɣá
Errezil: śeɣá
Ezkio-Itsaso: śeɣá
Getaria: śéɣá, śeá
Hernani: śɛɣá
Hondarribia: śéɣa
Ikaztegieta: śeɣá
Lasarte-Oria: śeɣá
Legazpi: śeɣá
Leintz Gatzaga: śéɣa
Mendaro: śeɣá
Oiartzun: śéɣá, śéa (mark.)
Oñati: śéɣa
Orexa: śéɣa
Orio: śeɣá
Pasaia: śéɣá, séɣa
Tolosa: śeɣá
Urretxu: śéɣa
Zegama: śeɣá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯u
Alkotz: śéɣa
Aniz: śéɣa
Arbizu: śéɣá
Beruete: śeɣá, seá (mark.)
Donamaria: śéɣa
Dorrao / Torrano: śéɣa
Erratzu: śeɣa
Etxalar: śéɣa
Etxaleku: śeɣá
Etxarri (Larraun): śeɣá
Eugi: śéɣa
Ezkurra: śeɣá
Gaintza: śeɣá, seá (mark.)

Goizueta: βelárś̄ɛá
Igoa: śeɣá
Jaurrieta: táʎu
Leitza: śeɣá
Lekaroz: śéɣa
Luzaide / Valcarlos: táil̯u
Mezkiritz: táʎu
Oderitz: śeɣá
Suarbe: śéɣa
Sunbilla: śɛ́ɣa
Urdiain: śéɣa
Zilbeti: śéɣa
Zugarramurdi: śeɣá

Lapurdi

Ahetze: śéɣa
Arrangoitze: śeɣá, *ðái̯ʎua
Azkaine: śéɣa
Bardoze: śéɣa, daiʎ̯á (mark.)
Beskoitze: śéɣa
Donibane Lohizune: śéɣa
Hazparne: śéɣa, *dáil̯u
Hendaia: śeɣá
Itsasu: śéɣa, *dáil̯u
Makea: śéɣa, *ðai̯lú
Mugerre: belarś̄eɣa
Sara: śéɣa
Senpere: śéɣa
Urketa: śeɣa
Uztaritze: śéɣa

Nafarroa Beherea

Aldude: tail̯ú
Arboti: dáiʎ̯y, belhárdaiʎ̯ja (mark.)
Armendaritze: dail̯ú, *śéɣa
Arnegi: táil̯u
Arrueta: ddáil̯u, dáil̯y
Baigorri: tháil̯u
Bastida: dail̯u
Behorlegi: taʎú
Bidarrai: śeɣá
Ezterenzubi: táʎu
Gamarte: belárt̄aʎu
Garrüze: daʎý, ðaʎotá
Irisarri: śéɣa, *táil̯u
Izturitze: śeɣa, belhartśeɣa
Jutsi: daʎu
Landibarre: ðai̯lú, daʎú

Larzabale: daʎu, taiʎ̯ia (mark.)
Uharte Garazi: táil̯u

Zuberoa

Altzai: dáʎy
Altzürükü: dáʎy
Barkoxe: dáʎy
Domintxaine: dáʎy
Eskiula: dáʎy, daʎetá
Larraine: dáʎy
Montori: tháʎy
Pagola: dáʎy
Santa Grazi: dáʎy
Sohüta: dáʎy
Urdiñarbe: dáʎy
Ürrüstoi: dáʎy
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1812. Mapa: guadaña / faux / scythe 

GALDERA: 41210 ALG: 1226; ALEANR: IV, 509

dailu  
dallü  
t(h)ailu  
daila  
kodaña  
koraña  
podain  
sega  
belarsega  
berdegilla  

Leioa: Gero txikiau dau otea edo aspigarrie ebáiteko, “ota-kódañe”.
Ezkio-Itsaso: Oi osátzen dá, ségeá, kirténá, éraztuné, txabéteá ta eskúlekúk.
Tolosa: Segá-jartzaliák izate ya. Sega eosi ta arekin belarra ebakitzea eztao juteik, ez, ez. Sega jarri 

in ber da.
Goizueta: Belar-sea da bat, luzea, belarra ebatteko. Iratze-sega izate a onen erdia, izango da moz-

motza.
Urketa: Eta tailuia othian pikatzekoa hua, ttipio dena, eta hau [“sega”] belarretako da. Bada luzio, 

laurro eta otheko ttipio.
Beskoitze: “Séga” belar-móztekoa badá eta “táiluia” ote-moztekoa.
Gamarte: Belarrekoa haundio da ta mehio; iatzekoak, lodixoño ta otekoa, azkarro, laburro yenea-

lian.
Garrüze: Bada "dallü haundia", belarrain mozteko ta ogiain mozteko edo iatziain mozteko re ta 

“dallota” ttipiaoa. “Dallia” handia da, dalliak batu ta eman dezaun, iruetan oi zentimetraka at ta 
dallota, oit’amar zentimetroko at, lodiou... othia mozten edo naharrak, lodiou, gorrau...

Eskiula: Gük erraiten dügü heben “dalleta”, othian eta iatzientako zerbütxatzen dena. 

- Belarra ebakitzeko erabiltzen den gider luze eta altzai-
ruzko xafla duen tresnaren izena bildu da.
- Mozten denaren arabera, adibidez, belarra, ota edo ira 
izan, tresna desberdina erabiltzen dela jaso da. Zollon, 
“berdigilla” eta “dalla” bat direla bildu da; “godaña”, be-
rriz, laburragoa dela. Etxebarrin ere “berdegille” eta “ko-
daña” ez dira bat. Belarra ebakitzeko lanabesaren izentzat 
“berdegille” jaso da. Kodaña, otak edo gausa fuerteaguak 
ebakitzeko erabiltzen da. Elorrion: Godañia, motzagua da, 
eh. Segia bedarra ebateko, da godañia idia ebateko.
- Nafarroa Behereko eta Zuberoako herri gehienetan 
“dailu” 'edo horren aldaeraren bat jaso da 41210 'guadaña 
/ faux' adierazteko. Eremu horretan, “sega” 19380 'sierra / 
scie à montants' adierazteko bildu da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śeɣálari
Arrieta: śeɣaðóré, βeðar̄eβatsái̯ʎ
Bakio: βeðár̄epai̯ʎe, *śeɣalári
Bermeo: śeɣaðóre, *βeðar̄eβatsái̯ʎe, 

*koðaɲalári
Berriz: śeɣálari
Bolibar: śeɣalári, beðárēβáʎe, βeðar̄epáʎe
Busturia: βeðar̄eβatsái̯ʎe
Dima: śeɣári
Elantxobe: 
Elorrio: śeɣári
Errigoiti: śeɣalári
Etxebarri: śeɣaðór̄, *śeɣálari
Etxebarria: śeɣálarí, *beðárēβatáʎe
Gamiz-Fika: beðárēβatsaʎé, *śeɣálarí
Getxo: śeɣaðóre, *beðárēβatsaiʎ̯é
Gizaburuaga: śeɣalári
Ibarruri (Muxika): βeðar̄epái̯ʎa
Kortezubi: βeðar̄epái̯ʎe, βeðar̄eβatsái̯ʎe
Larrabetzu: śeɣaðóre, śeɣalári
Laukiz: śeɣaðór̄, *βeðar̄éβatsaʎe
Leioa: śeɣaðoré
Lekeitio: śeɣalári
Lemoa: koðaɲéru, *śeɣaðóre
Lemoiz: śeɣaðoré, βeðár̄eβatsai̯ʎé
Mañaria: koraɲári
Mendata: βeðar̄eβatsái̯ʎe
Mungia: beðárēβatsáiʎ̯e, *śeɣalári
Ondarroa: śeɣálari
Orozko: śeɣári, koðaɲári, *śeɣálari
Otxandio: βéðar̄eβatsai̯ʎa
Sondika: śeɣaðóre, śeɣálari
Zaratamo: śeɣáðoré
Zeanuri: koðaɲalári, *śeɣalári
Zeberio: koðaɲalári, *śeɣári
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: śeɣári, *βeðárēpaiʎ̯e

Araba

Aramaio: koráɲalari, śéɣalari (?)

Gipuzkoa

Aia: śeári
Amezketa: śeɣárí
Andoain: śéɣárí
Araotz (Oñati): śeɣári

Arrasate: śeɣári
Arroa (Zestoa): śeɣái̯
Asteasu: śeɣalarí
Ataun: śeɣarí
Azkoitia: śeɣái̯
Azpeitia: śeɣári
Beasain: śeɣári
Beizama: śeɣarí
Bergara: śeɣári
Deba: śeɣálai̯
Donostia: śeɣái̯
Eibar: śeɣálari
Elduain: śéɣarí
Elgoibar: śɛɣári, śeɣáiʃa (mark.)
Errezil: śeɣarí
Ezkio-Itsaso: śeɣárí
Getaria: śeɣái̯, śeɣáí, śeɣáriǰá (mark.)
Hernani: śéɣaí
Hondarribia: śeɣalári
Ikaztegieta: śeɣári, *śeɣálari
Lasarte-Oria: śeɣalái̯
Legazpi: śeɣarí
Leintz Gatzaga: śeɣári
Mendaro: śeɣálarí
Oiartzun: śeɣálái̯
Oñati: śeɣári
Orexa: śeɣári
Orio: śeɣári
Pasaia: śeɣalái̯
Tolosa: śéɣarí
Urretxu: śeɣári
Zegama: śeɣárí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯ari
Alkotz: śeɣaríe (mark.)
Aniz: śéɣari
Arbizu: śeɣálarí
Beruete: śeɣaré
Donamaria: śɛɣári
Dorrao / Torrano: śeɣái̯
Erratzu: śéɣari
Etxalar: śeɣári
Etxaleku: śeɣarí
Etxarri (Larraun): śéɣarí
Eugi: śeɣári
Ezkurra: śearí
Gaintza: śeɣái̯

Goizueta: śeɣárí
Igoa: śéɣarí
Jaurrieta: taʎarí
Leitza: śeɣarí
Lekaroz: śeɣarí
Luzaide / Valcarlos: bélarp̄áil̯e
Mezkiritz: taʎári
Oderitz: śéɣarí
Suarbe: śeɣári
Sunbilla: śɛɣári
Urdiain: śéɣaí
Zilbeti: śeɣári
Zugarramurdi: śeɣáriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śeɣári
Arrangoitze: śéɣarí, *epáil̯e
Azkaine: śeɣári, beláRpikatsaʎé
Bardoze: ephéil̯e
Beskoitze: śeɣári, *epáil̯e
Donibane Lohizune: βeláRpikatsail̯é, śeɣári
Hazparne: beláRpíkatsale, śeɣári, *epɛ́il̯e
Hendaia: śéɣari
Itsasu: śeɣári, *epáil̯e
Makea: ephéil̯e, *śeɣarí
Mugerre: epail̯e
Sara: śeɣarí
Senpere: śéɣarí
Urketa: ephéil̯e
Uztaritze: śeɣarí, epáil̯e

Nafarroa Beherea

Aldude: βelár̄epai̯lé
Arboti: ephéil̯e, belharēphéil̯e
Armendaritze: epéil̯e
Arnegi: epháil̯e, *táil̯arí
Arrueta: epáil̯e, píkasale
Baigorri: tháil̯ari
Bastida: ephéil̯ariak (mark.)
Behorlegi: epáil̯e
Bidarrai: śeɣári
Ezterenzubi: belarēpáil̯e, belarāpáil̯e, 

epháil̯e
Gamarte: páil̯e, belárp̄ail̯ér̄
Garrüze: epéil̯e
Irisarri: epáil̯u, śéɣari (?)
Izturitze: ephéil̯e, dail̯ukari, śeɣari
Jutsi: epheil̯e

Landibarre: βelárēpɛil̯é
Larzabale: belarāpheil̯e, ephail̯e, belarēphíle
Uharte Garazi: táil̯ukari, *páil̯e

Zuberoa

Altzai: dáʎai̯, ephail̯e, belharēphail̯e, 
iatseephail̯e

Altzürükü: bélarēpháil̯e, epháil̯e
Barkoxe: daʎái̯
Domintxaine: ephéil̯e
Eskiula: daʎái̯, daʎájak (mark.), eβákitsalík 

(mark.)
Larraine: daʎái̯, eβákisále
Montori: daʎái̯
Pagola: belarēpháil̯e
Santa Grazi: daʎái̯
Sohüta: epháil̯e
Urdiñarbe: ardáil̯epháil̯e, belharp̄ikatsále
Ürrüstoi: epháit̯y, eβáki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bermeo (B): *koðaɲalári
Izturitze (N): śeɣari
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1813. Mapa: segador / faucheur / reaper

GALDERA: 41220 ALG: 1360; ALEANR: XI, 1591

sega(r)i  
segala(r)i  
segadore  
bedarrebatzaille  
ebakizale  
(belar)epaile  
belarpikatzaile  
pikazale  
tailari  
dallai  
tailukari  
kodaña(la)ri  

Arroa: “Segáixa”, “segálaya”, “segáiya”, segúruo. “Segálaya” óri, periódikuan áskotan já-
rri oi dué “segálari” o, baño óri “segáiya” émen bértan.

Luzaide: “Segaría” Baztanen eta orietan... eta Auritzen berdin, eh!
Donibane Lohizune: Aitu izatu ge amar laun e lerruan.
Arrueta: Emeki-emeki ikasten duk, ba, ariz... goizetan, berdin goizeko sei onetan, egurdi erdita 

artio.
Urdiñarbe: Belharrin behar dük üngüatzez ai, othin pikhoka, iatzin par à coups, gizonak ez dük 

aphaltü behar sobea, ahoa ¡aten dik... ahoa loditzen dik.

- Aurreko galderan aipatu den tresnarekin belarra ebakitzen 
aritzen dena nola izendatzen den galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kírt̄en
Arrieta: koðáɲeaśté, *koðáɲeɣirt̄én
Bakio: koðáɲaśta, ɣirt̄én
Bermeo: aśtá, *kirt̄én
Berriz: kírt̄en
Bolibar: śéɣakírt̄en
Busturia: kirt̄én
Dima: kírt̄en
Elantxobe: koðáiɲ̯aśte, *ɣirt̄én
Elorrio: śeɣámaŋgo, *śeɣákirt̄en
Errigoiti: koðáɲeáśte, *koðáɲeɣirt̄én
Etxebarri: máŋgu
Etxebarria: śeɣákɛrt̄én
Gamiz-Fika: koðáɲeaśté
Getxo: koðáɲaśta, *kirt̄én
Gizaburuaga: śeɣakírt̄en
Ibarruri (Muxika): máŋgu, *kírt̄en
Kortezubi: aśtá, *kirt̄én
Larrabetzu: koðáɲeaśté, *gírt̄en
Laukiz: áśta, *ɣírt̄en
Leioa: aśtá
Lekeitio: kírt̄en
Lemoa: máŋgo, kírt̄en
Lemoiz: ɣirt̄én
Mañaria: kírt̄en, máŋgu
Mendata: áśta, *kirt̄én
Mungia: áśtá, *ɣírt̄en
Ondarroa: kírt̄en, máŋgo
Orozko: áśta, *ɣíðer̄, *kírt̄en
Otxandio: kírt̄en
Sondika: maŋgú
Zaratamo: berð̄éɣiʎeáśta
Zeanuri: kírt̄en
Zeberio: koðaɳáśta, *koðaɲákirt̄en
Zollo (Arrankudiaga): áśta, *ɣírt̄en
Zornotza: śeɣakírt̄en

Araba

Aramaio: kírt̄en

Gipuzkoa

Aia: śeákɛrt̄én
Amezketa: śeɣákirt̄én
Andoain: kirt̄én
Araotz (Oñati): śeɣákirt̄en
Arrasate: kírt̄en

Arroa (Zestoa): kɛrt̄ɛ́n
Asteasu: śeɣákirt̄én
Ataun: śeɣakirt̄én
Azkoitia: śeɣakɛ́rt̄en

Azpeitia: śeɣákɛrt̄én
Beasain: śɛɣákirt̄én
Beizama: śeɣákirt̄én
Bergara: śeɣákért̄en
Deba: śeɣákert̄én
Donostia: śeɣákert̄én
Eibar: śɛɣákert̄en
Elduain: śeɣákirt̄én
Elgoibar: kert̄en
Errezil: śeɣákert̄én
Ezkio-Itsaso: kirt̄én, kert̄éna (mark.)
Getaria: śeáker̄tén
Hernani: śɛɣákɛrt̄ɛ́n
Hondarribia: śéɣakiér̄
Ikaztegieta: śeɣákirt̄én
Lasarte-Oria: śeɣákɛrt̄én, śeɣakírt̄en
Legazpi: śeɣákirt̄én
Leintz Gatzaga: kírt̄en
Mendaro: śeɣákert̄én
Oiartzun: śeɣákiɛ́r̄
Oñati: máŋgo, kírt̄en
Orexa: śɛákírt̄en
Orio: śeɣákert̄én
Pasaia: kiɛ́r̄
Tolosa: kirt̄én
Urretxu: śeɣákɛrt̄ɛ́n
Zegama: śeɣákirt̄én

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯uɣíðer̄
Alkotz: kiðérā (mark.)
Aniz: śeɣákiðɛr̄, eśkútre
Arbizu: ɣiðér̄
Beruete: śeákiɛ́r̄
Donamaria: śeɣákiðɛr
Dorrao / Torrano: śéɣamakíʎ, kíðer̄, kíer̄
Erratzu: kíðɛr̄
Etxalar: śeɣákíðer̄
Etxaleku: śéɣakiðér
Etxarri (Larraun): śeɣákiér̄
Eugi: śéɣakiðérā (mark.), kiðér̄
Ezkurra: kiðɛ́r̄
Gaintza: kɛrt̄én
Goizueta: kiðér̄, *kirt̄én

Igoa: kiɛ́r̄, kiðɛ́r̄
Jaurrieta: maŋgérará (mark.), giðárā 

(mark.)
Leitza: śeákirt̄én
Lekaroz: śeɣakíðɛr̄, eśkútre
Luzaide / Valcarlos: táil̯uɣiðér

Mezkiritz: kiðér̄
Oderitz: śéɣakiér̄
Suarbe: kíðer̄, kirð̄én
Sunbilla: śéɣəkiðér
Urdiain: ɣírt̄en
Zilbeti: kiðér
Zugarramurdi: kirt̄áin̯a (mark.), girt̄áin̯a 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: gíðeR
Arrangoitze: ɣiðéR
Azkaine: śeɣaɣíðer
Bardoze: giðer, gíðar
Beskoitze: śeɣaɣíðeR
Donibane Lohizune: śeɣaɣíðeR
Hazparne: śeɣagíðɛR
Hendaia: kíðɛR
Itsasu: śeɣaɣíðer
Makea: śéɣaɣiðér̄
Mugerre: śeɣaɣider
Sara: ɣiðér
Senpere: ɣíðeR
Urketa: ɣíðeRa (mark.), ɣíðer
Uztaritze: śeɣaɣíðeR

Nafarroa Beherea

Aldude: táil̯uɣíðer
Arboti: giðarā (mark.)
Armendaritze: ɣídér̄, dáʎuið̯ér̄
Arnegi: tail̯úɣíðer
Arrueta: gíðer
Baigorri: thail̯ugiðér
Bastida: giðér
Behorlegi: gíðer̄
Bidarrai: śéɣaɣiðár̄
Ezterenzubi: táʎuɣiðér
Gamarte: ɣíðer̄
Garrüze: ɣiðáR
Irisarri: śéɣaɣiðéR, śéɣamanǰo
Izturitze: śeɣaɣiðérā (mark.), giðér, 

manddó

Jutsi: giðer
Landibarre: daʎúɣidér
Larzabale: daʎuɣiðer̄
Uharte Garazi: táil̯uɣíðer̄

Zuberoa

Altzai: iɣuɲ
Altzürükü: dáʎyɣiðárā (mark.)
Barkoxe: daʎyiɣúɲ
Domintxaine: giðárā, giðár̄
Eskiula: dáʎyhiɣýɲ
Larraine: iɣṹɲ
Montori: gíðer̄, hiɣúɲa (mark.)
Pagola: gidár̄
Santa Grazi: daʎyiɣṹɲa (mark.), eɣũɲa 

(mark.)
Sohüta: daʎyiɣũɲ, iɣũɲ
Urdiñarbe: gíðar̄
Ürrüstoi: daʎyhiɣi, iɣwína (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *kírt̄en
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1814. Mapa: mango / manche / handle

GALDERA: 41230 ALEANR: IV, *511

(sega)kirten  
kirtain  
(sega)kerten  
(-)gider  
(sega)kider  
(kodañe)girten  
(kodan)asta  
kodañeaste  
(sega)mango  
(dallü)iguñ  
segamakill  
mangera  
eskutre  

Larrabetzu: Oneri [kodainaren eskutokia] esan bai, baia “girtena” atxurrena, orreri geiau 
esaten tzegu guk.

Mendaro: Bí eskúlekó. Oin dának átzeá, éra batéa dauké; lén es. Lén, áurrekua álde bátian, 
da béstiá, bésteá.

Dorrao: Bost ségamakíll. Ta áu áurreko eskútokiyá ta átzeko eskútokiyá.
Gaintza: Erdíkoái [erdiko eskutokia], erdik'oni“segákerrá”; dánai “kerténá”.
Larraine: Iguña bee bi besateki.
Sohüta: “Gidarra” heben “iguñ”. 

- 41210 'guadaña / faux' galderan aipatutako tresnaren eskuto-
kiaren izena galdetu da.
- “(-)gider” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
dallügidarra, dallugider, dalluider, gidar, gider, segagider, 
tailugider, tallugider, thailugider. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): koráɲa, śéɣa
Arrieta: koðáɲe
Bakio: koðáɲa
Bermeo: koðáɲe
Berriz: óxa
Bolibar: śéɣa
Busturia: koðáɲaorī
Dima: koðáɲe
Elantxobe: koðáin̯
Elorrio: śéɣa
Errigoiti: koðáɲe
Etxebarri: βer̄ðéɣiʎe
Etxebarria: śeɣíe (mark.)
Gamiz-Fika: koðáɲe
Getxo: koðáɲa
Gizaburuaga: koráɲa, śéɣa
Ibarruri (Muxika): βur̄ðíɲa
Kortezubi: koðáin̯
Larrabetzu: koðaɲéorī́
Laukiz: koðáɲa
Leioa: ɣoðáɲa
Lekeitio: óxa
Lemoa: koðáɲe
Lemoiz: koðáɲe
Mañaria: koréɲa
Mendata: koðáɲa
Mungia: koðáɲe
Ondarroa: śéɣa, poðáin̯
Orozko: śéɣa, koðáɲa
Otxandio: kóraiɲ̯a
Sondika: koðáɲe
Zaratamo: berð̄éɣiʎelépo
Zeanuri: koðáɲa
Zeberio: koðáɲa, βer̄ðeɣíʎa
Zollo (Arrankudiaga): ɣóðaɲa, βer̄ðiɣíʎa
Zornotza: śéɣa

Araba

Aramaio: kóraɲa

Gipuzkoa

Aia: śéɣa, śéa
Amezketa: śeɣá
Andoain: śéɣá
Araotz (Oñati): śéɣa
Arrasate: śéɣa

Arroa (Zestoa): śeɣá
Asteasu: śeɣá
Ataun: śeɣá
Azkoitia: śéɣa
Azpeitia: śéɣa
Beasain: śéɣa
Beizama: śeɣá
Bergara: śéɣa
Deba: śéɣa
Donostia: śéɣá
Eibar: śéɣa
Elduain: oxá, śeɣáoxá
Elgoibar: śeɣá
Errezil: śeɣá
Ezkio-Itsaso: śeɣá
Getaria: śéɣá
Hernani: śɛɣá
Hondarribia: śeɣa:βa
Ikaztegieta: śeɣá
Lasarte-Oria: śeɣá
Legazpi: śeɣá
Leintz Gatzaga: śéɣa
Mendaro: śeɣáoxá
Oiartzun: śéɣá, śéa
Oñati: śéɣa
Orexa: śéɣa
Orio: śeɣá
Pasaia: śeɣá
Tolosa: śeɣá, oxá
Urretxu: śéɣa
Zegama: śeɣá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯ua 
(mark.)

Alkotz: śéɣa
Aniz: śéɣa
Arbizu: śéɣa
Beruete: śeɣá
Donamaria: śéɣa
Dorrao / Torrano: śéɣa
Erratzu: śeɣa
Etxalar: śéɣa
Etxaleku: śeɣá
Etxarri (Larraun): śeɣá
Eugi: śéɣa
Ezkurra: śeɣá
Gaintza: śeɣá

Goizueta: śɛá
Igoa: śeɣá
Jaurrieta: táʎua (mark.)
Leitza: śeɣá
Lekaroz: śéɣa
Luzaide / Valcarlos: táil̯u
Mezkiritz: táʎu
Oderitz: śeɣá
Suarbe: śéɣa
Sunbilla: śɛ́ɣa
Urdiain: śéɣa
Zilbeti: śeɣa
Zugarramurdi: śéɣa

Lapurdi

Ahetze: śéɣa, śeɣalama
Arrangoitze: śeɣá
Azkaine: śéɣa
Bardoze: śéɣa, daiʎ̯á
Beskoitze: śéɣa
Donibane Lohizune: láma
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: śéɣa
Itsasu: śéɣa
Makea: śéɣa
Mugerre: śeɣa
Sara: śéɣa
Senpere: śéɣa
Urketa: śéɣa
Uztaritze: śéɣa

Nafarroa Beherea

Aldude: tail̯ú
Arboti: dáil̯y
Armendaritze: láma
Arnegi: táil̯u
Arrueta: ǰail̯ý
Baigorri: tháil̯u
Bastida: dail̯u, láma
Behorlegi: táʎu
Bidarrai: śeɣá
Ezterenzubi: táʎu
Gamarte: táʎia (mark.)
Garrüze: daʎý
Irisarri: śéɣa
Izturitze: śéɣa
Jutsi: 
Landibarre: daʎú

Larzabale: 
Uharte Garazi: táil̯u, lamá

Zuberoa

Altzai: dáʎy
Altzürükü: dáʎy, dáʎyláma
Barkoxe: dáʎy
Domintxaine: dáʎy
Eskiula: dáʎy
Larraine: 
Montori: dáʎy
Pagola: dáʎy
Santa Grazi: dáʎy
Sohüta: dáʎy
Urdiñarbe: dáʎy
Ürrüstoi: dáʎy
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1815. Mapa: hoja de la guadaña / lame de la faux / scythe blade

GALDERA: 41240 ALEANR: IV, *509

dallü  
t(h)ailu  
kodain  
kodañe  
kodaña  
koraña  
godaña  
sega  
sea  
kodañaorri  
berdegille  
aho  
oja  
(-)lama  
burdiña  

Berriz: “Ója”, da au gáneau, “lepue”.
Beruete: “Ségá”, déná; ta ói re “ségá”.
Arrueta: Baituk horietan zarrak eta hunak... bizpairu kalitate. 

- Segaren muturrean izaten den metalezko xaflaren izena bildu 
da.
- Tresna osoa, 41210 'guadaña / faux', nahiz 41240 'hoja de la 
'guadaña / lame de la faux' izendatzeko, erantzun berdina jaso 
da herri batzuetan: Hernanin eta Uztaritzen, esaterako, "sega"; 
Zeanurin "kodaña"; Bastidan "dailu" eta Sohütan "dallü".
- Itsasun hegoaldeko tresnak hobeak izaten zirela jaso da, 
altzairu hobea izaten baitzuten.
- “(-)lama” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
dallülama, lama, segalama. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eráśtun
Arrieta: *eláśtun
Bakio: aníʎo, śuśtráiʒ̯e
Bermeo: 
Berriz: aníʎo
Bolibar: śeɣáuśtái ̯
Busturia: koðáɲeɣilts
Dima: úśtei,̯ áśta (?)
Elantxobe: 
Elorrio: eráśtun
Errigoiti: eláśtun
Etxebarri: βurī́ntʃu
Etxebarria: śéɣauśtáu̯, uśtái ̯
Gamiz-Fika: *eláśtun
Getxo: śort̄íxa, *eláśtune
Gizaburuaga: eráśtun
Ibarruri (Muxika): koðaɲéɣilts
Kortezubi: árotʃu, eráśtun
Larrabetzu: áʎe
Laukiz: ɣílts
Leioa: aníʎe
Lekeitio: *uśtái̯
Lemoa: aníʎo
Lemoiz: aʎé
Mañaria: 
Mendata: ɣílts
Mungia: śúśtrai ̯
Ondarroa: úśtai ̯
Orozko: ʎáβe, *úśtai̯
Otxandio: éleśtun
Sondika: aβraśaðéra
Zaratamo: úśtei ̯
Zeanuri: úśtai ̯
Zeberio: uśtái ̯
Zollo (Arrankudiaga): ɣíltsa
Zornotza: śeɣániʎo

Araba

Aramaio: ániʎo

Gipuzkoa

Aia: ʃort̄óʃ
Amezketa: erástún
Andoain: ɛŕāstún
Araotz (Oñati): śort̄íxa
Arrasate: arándela

Arroa (Zestoa): tʃort̄íʃ
Asteasu: ɛrástuná
Ataun: aniʎó, *eastún
Azkoitia: ústai ̯
Azpeitia: śɔrt̄íxa, uśtéi,̯ ustéi ̯
Beasain: ɛástun
Beizama: ustái ̯
Bergara: śeɣáaniʎó, *śeɣaúśtai̯
Deba: aníʎo, *uśtéi̯
Donostia: ániʎa, ústadda (mark.)
Eibar: śeɣáuśtɛi ̯
Elduain: ɛŕāstuné
Elgoibar: uśtei,̯ śeɣáuśtɛiʃ̯a (mark.)
Errezil: ustái ̯
Ezkio-Itsaso: erastún
Getaria: so̟rt̄iʃá
Hernani: ɛŕāstun
Hondarribia: eráśtun
Ikaztegieta: śeɣáaniʎá, śeɣán erāstún
Lasarte-Oria: ɛrā́śtun, ɛrɛ̄śtún
Legazpi: śeɣáerastún
Leintz Gatzaga: śeɣáaníʎo, śeɣáarɣ̄oʎa
Mendaro: uśtái ̯
Oiartzun: aniʎú
Oñati: eráśtun
Orexa: aníʎo
Orio: erastún
Pasaia: éraśtúna
Tolosa: ɛrēstún
Urretxu: eástun
Zegama: erastún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erástun
Alkotz: eðástuné (mark.), erástuné (mark.)
Aniz: ániʎu, *erástun
Arbizu: aástun
Beruete: éastún
Donamaria: eðástun
Dorrao / Torrano: erástun
Erratzu: ɛástun
Etxalar: erástun
Etxaleku: śéɣaníʎoá (mark.)
Etxarri (Larraun): ániʎó
Eugi: aníʎo, erástúne (mark.)
Ezkurra: ɛastún, aniʎó
Gaintza: eastún
Goizueta: erastuná

Igoa: éastún
Jaurrieta: aníʎara (mark.), erástuna (mark.)
Leitza: erastún, aníʎá
Lekaroz: arandéla, *eɣástun
Luzaide / Valcarlos: táil̯uerastún
Mezkiritz: aníʎe
Oderitz: ániʎá
Suarbe: aníʎo
Sunbilla: aníʎo
Urdiain: eástun
Zilbeti: erastún
Zugarramurdi: śéɣaerḗstuná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eRéstun
Arrangoitze: eRestún
Azkaine: erḗstun, eRéstun
Bardoze: behastún
Beskoitze: eRástun
Donibane Lohizune: eRestún
Hazparne: śéɣaɛRéstun
Hendaia: eRástun
Itsasu: eRéstun
Makea: erēśtún
Mugerre: erāstun
Sara: erēśtún
Senpere: eRéstun
Urketa: eRástuna (mark.), eRéstuna (mark.)
Uztaritze: śeɣaeRéstun

Nafarroa Beherea

Aldude: erastún
Arboti: ehástyn
Armendaritze: erēstún
Arnegi: tail̯úerástun
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: ehastun
Bastida: eRéstun
Behorlegi: erastún
Bidarrai: erāstún
Ezterenzubi: táʎueástun, uśtei ̯(?)
Gamarte: eástuna (mark.), eástúm
Garrüze: *ehástyna (mark.)
Irisarri: erástun
Izturitze: tóil̯a, erh̄astun
Jutsi: briða
Landibarre: 
Larzabale: ehástun

Uharte Garazi: *erastún

Zuberoa

Altzai: galánda
Altzürükü: galandá
Barkoxe: galánda
Domintxaine: ehástyna (mark.)
Eskiula: galánda
Larraine: galánda
Montori: erh̄ástyn (?), galandá
Pagola: galánda
Santa Grazi: galánda
Sohüta: galánda
Urdiñarbe: galánda
Ürrüstoi: galánda, daʎyɣalánda
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1816. Mapa: abrazadera de la hoja / anneau/douille / clamp, blade clasp

GALDERA: 41250 ALG: 505; ALEANR: IV, *509; ALEANR: 277,334

anilla  
(sega)anillo  
uztai  
(sega)ustei  
eraztun  
erraztun  
erreztun  
ehaztun  
elastun  
(kodañe)giltz  
galanda  
sortija  
sustrai  
arandela  
alle  
bestelakoak  

Lemoiz: Kodañe engañtxateko girtenera ["allé"].
Errigoiti: Elástunek atrápaute deko a orpóa.
Leintz Gatzaga: Bai, unituteko esate jakona, ba... “argollia”. Ori da burdiñasko txapa bat, goixen egurra euken le-

kuen sabalua da segiak dauken kirten tokiko au serien sartu eta abrasau, lotu eitten da. Batzuk die sega-belarrixen 
kuñias gogorketan dienak, da beste batzuk roskan eitten dienak.

Hernani: Erraztun ua sartu, eh? Ta geo txaeta bat, txaeta burnizkua erraztunai estutzeko, kaska-kaska malluakin jo 
ta ordun estu-estu geatze a.

Ezkurra: Batzuk “anilloa” ta besteak “eaztune”.
Donibane Lohizune: Gero goortzeko bauzu itzia, itze lodi bat, ola xabala mailuekin kaska-kaska yo ta...
Urketa: Itze batekila eta gio burdin bat emaiten da, zurian azkarro izan dain.
Bardoze: Bazen manera. Zonbeitek esku-kolpia hobia zuten biziki beste batzuk beno; aldiz, bestek behala leundu inen 

zuten. Beharko zen bizi usiago yo.
Garrüze: Mihia sartzen da barnen, mihia, burdiña puska at sartuik. “Eraztuna” proposatu ondoren emandako azal-

pena.
Altzürükü: Dallü hoi, zurian badizie xilo bat eginik eta han sartzen düzü. “Kokaxilua” deitzen zizien, kokha, galan-

daekin tinkhatzen zen. 

- Burdinazko xafla eta kirtena lotzen di-
tuen piezaren izena bildu da.
- Bestelakoak: abrasadera (Sondika), 
arotxu (Kortezubi), asta (Dima), bri-
da (Jutsi), burrintxu (Etxebarri), llabe 
(Orozko), segaargolla (Leintz Gatza-
ga), toila (Izturitze). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mośtúte, *moś
Arrieta: amośtú
Bakio: amúts
Bermeo: amúśtu, amúts
Berriz: móʃtu
Bolibar: móśtu
Busturia: amóts
Dima: mostú, mośtú, mots, *ámots
Elantxobe: móśtu, mośtúte, *moś
Elorrio: móśtu, móts
Errigoiti: amośtú, amóts
Etxebarri: mośtúte, móśtu
Etxebarria: móśtu
Gamiz-Fika: amośtú
Getxo: amośtúte, *moś
Gizaburuaga: móśtu
Ibarruri (Muxika): móśtu, móts
Kortezubi: motsá
Larrabetzu: amóśtu
Laukiz: amóśtu, amóts
Leioa: amóśtu, amóts
Lekeitio: móśtú, mośtúta
Lemoa: amośtú, ámots
Lemoiz: amóśtu, amóts
Mañaria: múśtu
Mendata: mośtúte, móts
Mungia: amuśtú
Ondarroa: motsá
Orozko: motsítute, *móś, *amóś
Otxandio: móśtu
Sondika: amośtú, amóś, amóts
Zaratamo: mośtú
Zeanuri: amúśtu, ámuts
Zeberio: amóśtu, amóś
Zollo (Arrankudiaga): móts
Zornotza: móts

Araba

Aramaio: móśtu, mótsa

Gipuzkoa

Aia: amúts
Amezketa: ámuśtú
Andoain: kamúśtu, kamútś
Araotz (Oñati): amóśtu, amótsa
Arrasate: motsá

Arroa (Zestoa): amúśtu, amútś, amútśa
Asteasu: amúśtú
Ataun: amútś
Azkoitia: ámutś
Azpeitia: amútś
Beasain: amúśtú
Beizama: amúśtú, amútś
Bergara: śendátu (?), amó:stú
Deba: amóts
Donostia: kamústu, kamúts
Eibar: móśtu
Elduain: amúśtu, amútś
Elgoibar: amúśtu
Errezil: amútś
Ezkio-Itsaso: amútś
Getaria: amóts
Hernani: kamústú
Hondarribia: kamúśtu, kamútś
Ikaztegieta: amúśtu, amútś
Lasarte-Oria: kamúts
Legazpi: amúśtu
Leintz Gatzaga: motsá
Mendaro: móts, *amúśtuta,́ *amúts
Oiartzun: kamúśtu
Oñati: amóśtu, amótsa
Orexa: amúśtú, amútś
Orio: amútśa, amúts ́,̱ *kamúśtua, *kamútś
Pasaia: kámúts
Tolosa: amúśtú
Urretxu: amúśtutá, amútś
Zegama: amúśtu, amútś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lapúśtwik
Alkotz: kamúśtu, kamóśtu
Aniz: kamúśtu
Arbizu: akéśtu
Beruete: makɛt́ś
Donamaria: kamúśtu

Dorrao / Torrano: akéstu, akéts
Erratzu: kámustú
Etxalar: kamúśtu
Etxaleku: kámeśtú
Etxarri (Larraun): ákeśtú, akétśa, akɛt́ś
Eugi: kamóśtwi
Ezkurra: kaméśtú
Gaintza: akéśto, akɛt́ś
Goizueta: kamúśtu

Igoa: kámetśá
Jaurrieta: lapúśtrik
Leitza: mákeśtú
Lekaroz: kamúśtu
Luzaide / Valcarlos: lampúśtu, *śuśára
Mezkiritz: kamúśten, kamútśe
Oderitz: akéśto
Suarbe: kaméśtwik, kamétś
Sunbilla: kamúśtu
Urdiain: ákeśtú
Zilbeti: kamútśe
Zugarramurdi: kamútśa, kamúśtuá

Lapurdi

Ahetze: kamúśtu, *loðítu
Arrangoitze: loðitú, *kamúśtu
Azkaine: kamúśtu, loðítua, kamúśtua
Bardoze: lamphúśtu, lamphútśa, lóditu
Beskoitze: mútitś
Donibane Lohizune: kámuśtu

Hazparne: mutíʃtu, *kámuśtu
Hendaia: kamúśtu
Itsasu: loðítu, *kamúśtu
Makea: kamúśtu, mutí:śtu
Mugerre: mutiśtu, kamuśtu
Sara: kamúśtu, *aśé
Senpere: loðitu, loðítua, *aśéa
Urketa: muthíśtuja, lóðituja
Uztaritze: loðítu, *kamúśtu

Nafarroa Beherea

Aldude: lapúśtu
Arboti: lamphúśty, loðíty
Armendaritze: murt̄ítś
Arnegi: lampúśtu
Arrueta: lampúśtœ
Baigorri: lapuśtu
Bastida: loðítu
Behorlegi: lampúśtu
Bidarrai: kamúśtu, loðítu
Ezterenzubi: lamphuśtu, *loðitu (?)
Gamarte: loðítu, lampuśtú
Garrüze: lampútś
Irisarri: lóðitu, *lampúśtu
Izturitze: loðítu, muthitś
Jutsi: lamphutś
Landibarre: lampúśtu, lampútś
Larzabale: lamphuśtu

Uharte Garazi: loðitú, lampúśtia, *kamuśtú

Zuberoa

Altzai: lamphyśty, lámphytś
Altzürükü: lamphýśty
Barkoxe: loðíty
Domintxaine: lamphúśtja, loðítja
Eskiula: loðíty, lóði, lamphútś
Larraine: aśé, lamphýśty
Montori: lamphýtś
Pagola: lamphútś
Santa Grazi: áśe
Sohüta: aśéik̯
Urdiñarbe: loðíty
Ürrüstoi: lamphýśty, lamphytś, loðíty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): lamphútś
Orozko (B): *amóś
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1817. Mapa: embotar la guadaña / émousser / blunt (to) 

GALDERA: 41260 ALG: 337

mostu  
amostu  
amustu  
kamustu  
makestu  
akestu  
lapustu  
lanpustu  
lanphustu  
lodi  
loditu  
mutistu  
ase  
susara  
sendatu  

Bolibar: Au segíau neu baño mótzau plantau ok [esaera].
Bergara: Séndatzen danian arrituta be etxok balío, pikáu ín biok orduen, eta, bestéla, berriz, 

amóstu íten dok pikaduría ondo, baña arrítu in boiok orduen, arrixákin pásau, gozátu.
Tolosa: Pikaura jan itte zayo.
Donibane Lohizune: Sega kamustu zait; lama loditua da.
Ahetze: To, au e gosétu xeók [esaera]. Sega kamustu delarik erabiltzen da.
Hazparne: Sega mutxitu ta gizona gosetu [esaera].
Makea: Sega ásia diat eta ni'gósia [esaera].
Aldude: “Tailía berótia” érten dute zenbaitzuek; beste batzuek “tailia susara” [esaera].
Arnegi: Táilia asiá díat [esaera].
Ezterenzubi: Loditu delaik, hua da mehatzia!
Larraine: Eguertiartino dallün aritzen ginen eta ordian “dallü aseik eta dallaia gose” erraiten zen.

- Segak zorroztasuna galtzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Aditzaz gain, zenbait herritan adberbioa eta adjektiboa jaso 
dira, baina aditzari eman zaio lehentasuna. 
- Luzaiden "susára" jaso da, proposatu ondoren. Izendapen lu-
dikoa da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śorṓśtu
Arrieta: śorōśtú
Bakio: arīʒé paśeu̯, śorṓśtu
Bermeo: śorṓśtu, arīʒé paśa
Berriz: arī́ʒemón, *śor̄óśtu
Bolibar: sorṓstu
Busturia: śorṓśtu
Dima: arī́e páśau̯, śorṓśtu
Elantxobe: śorṓśtu
Elorrio: śorṓśtu
Errigoiti: śorṓśtu
Etxebarri: śorṓśtu
Etxebarria: śorṓśtu
Gamiz-Fika: śorṓśtu
Getxo: śorṓśtu, *aɣóatara
Gizaburuaga: śorṓśtu, *arī́ʒe paśau̯
Ibarruri (Muxika): śorṓśtu
Kortezubi: śorṓśtu
Larrabetzu: śorōśtú
Laukiz: śorṓtsarī páśa, śorṓśtu
Leioa: śorṓśtu
Lekeitio: śorṓśtu
Lemoa: śorṓśtu
Lemoiz: śorṓśtu
Mañaria: śorṓśtu
Mendata: śorṓśtu, arī́ʒe paśau̯
Mungia: ʃorṓśtu
Ondarroa: śorṓśtu
Orozko: śorṓśtu
Otxandio: śorṓśtu
Sondika: arīé paśau̯, *śor̄ośtú
Zaratamo: śorṓśtu
Zeanuri: śorṓśtu, *aɣoaterá
Zeberio: *śor̄óśtu
Zollo (Arrankudiaga): śorṓśtu, arī́ʒe paśeu̯
Zornotza: arīʃaś paśéu̯, *śor̄óśtu

Araba

Aramaio: śorṓśtu, *arī́ʒe paśau̯

Gipuzkoa

Aia: árāis̯tu, sɔrɔ̄śtu
Amezketa: sɔrɔ̄śtú
Andoain: árāis̯tú, *sórōstú
Araotz (Oñati): śorṓśtu
Arrasate: śorṓśtu

Arroa (Zestoa): sɔrɔśtu, árīśtu
Asteasu: sɔrɔ̄śtú
Ataun: sɔŕɔ̄stú
Azkoitia: sɔrɔ̄śtu, arā́is̯tu
Azpeitia: árāis̯tú
Beasain: sorṓstu

Beizama: árāis̯tú, *sɔrɔ̄́stu
Bergara: arīttú
Deba: sɔrɔ̄śtú, arī́ʃa paśáu̯
Donostia: sorṓstú
Eibar: śorṓśtu
Elduain: arāis̯tú, sorṓstú
Elgoibar: śorṓśtu, árāiś̯tu
Errezil: sɔrɔ̄śtu, árāis̯tú
Ezkio-Itsaso: sɔrɔ̄śtú
Getaria: sorṓstú, árāis̯ten ái ̯
Hernani: sɔŕɔ̄stú, tʃɔŕōʃtw
Hondarribia: ʃorṓʃtu, śorṓśtu
Ikaztegieta: sorṓstu, arā́is̯tu
Lasarte-Oria: sorṓśtú
Legazpi: sorṓstu
Leintz Gatzaga: śorṓśtu, arī́ʒa paśau̯
Mendaro: śɔrɔ̄ś́tu, arī́tʃu
Oiartzun: sorṓstu
Oñati: śorṓśtu
Orexa: sorṓstú
Orio: sorṓstu, árāis̯tu
Pasaia: śorṓśtu
Tolosa: sɔrṓstú
Urretxu: arī́ttu
Zegama: sɔrɔ̄śtu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃorṓʃten 
(mark.)

Alkotz: sórōstú, arī́e paśtu
Aniz: sorṓstu

Arbizu: sorṓstu
Beruete: sɔŕōstó
Donamaria: sorṓstu

Dorrao / Torrano: sórōstú
Erratzu: sɔrṓstu

Etxalar: sɔrṓstu
Etxaleku: arī́e páśtu
Etxarri (Larraun): sórōstú
Eugi: tsorṓstu
Ezkurra: sɔŕōstú
Gaintza: sɔŕɔ̄stó

Goizueta: sɔrɔ̄stú
Igoa: sɔrɔ̄śtu
Jaurrieta: tʃorṓʃtu
Leitza: sórōstú
Lekaroz: ʃorṓʃtu
Luzaide / Valcarlos: ʃorṓʃtu
Mezkiritz: tʃorṓʃtu
Oderitz: sɔrɔ̄śtú
Suarbe: sorṓstu
Sunbilla: arī́ǰaman, ʃorṓʃtu
Urdiain: sórōstú
Zilbeti: ʃorṓʃtu
Zugarramurdi: sórōstú, arī́a paśtú

Lapurdi

Ahetze: ʃoRóʃtu
Arrangoitze: ʃoRoʃtú
Azkaine: ʃorṓʃtu
Bardoze: ʃórōʃtu, léundu
Beskoitze: ʃoRóʃtu
Donibane Lohizune: ʃoRóʃtu
Hazparne: ʃoRóʃtu
Hendaia: ʃoRóʃtu, aRáit̯sa paśá (?)
Itsasu: ʃoRóʃtu
Makea: ʃorōʃtú
Mugerre: ʃorōʃtu
Sara: ʃorōʃtú
Senpere: ʃoRóstu
Urketa: ʃoRóʃtu
Uztaritze: ʃoRóʃtu

Nafarroa Beherea

Aldude: sorṓstu
Arboti: ʃorṓʃty
Armendaritze: ʃórōtʃi

Arnegi: ʃorṓʃtu
Arrueta: ʃórōʃty
Baigorri: ʃoRoʃtu
Bastida: ʃoRóʃtu
Behorlegi: ʃorōtʃí, ʃorōʃtú
Bidarrai: ʃorṓʃtu
Ezterenzubi: ʃorṓʃtu
Gamarte: ʃorṓtʃi
Garrüze: tʃorṓʃtu, meháty (?),  

ʃoRóʃtia (mark.)
Irisarri: ʃóRoʃtú
Izturitze: ʃorōʃtu
Jutsi: ʃorōʃtu, harīan paśatsia (mark.)

Landibarre: ʃórōʃtu
Larzabale: ʃorōʃtu
Uharte Garazi: harī́a páśatu, *sorṓstu

Zuberoa

Altzai: sorōsty
Altzürükü: sorōstía (mark.)
Barkoxe: ʃorṓʃty, sorṓsty
Domintxaine: ʃorṓʃty
Eskiula: sorṓsty
Larraine: sorṓsty
Montori: mẽhãty
Pagola: ʃorṓʃty
Santa Grazi: sorṓsty
Sohüta: sorṓsty
Urdiñarbe: sorṓʃty
Ürrüstoi: sorṓsty



EHHA
21







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1818. Mapa: afilar la guadaña / aiguiser la faux / whet (to) 

GALDERA: 41270 ALEANR: IX, *1272; ALEANR: 276

sorrostu  
zorroztu  
xorroxtu  
xorrotxi  
arria pasa(t)u  
arri¡emon  
arraizten ai  
arri(s)tu  
arriyaman  
sorrotzarri pasa  
leundu  
agoatera  
mehatü  
pastu  
pikhatü  

Orozko: Pikau da, gero, arriekin pasau. Au sorrostutea, biek dire sorrostutea. “Piketea” da 
ojea meatu da, gero, agoa ataraten yako, findu ite otzo arriek.

Berriz: Da gero arríxemón, xórroxteko arríxemon da, balio espadau, píkau.
Errezil: ["Árraiztú"] oi re bái, esánai berdíña du. Lehendabizi, “zorróztu” erantzun du lekukoak.
Beskoitze: Sega mutístuia da, sega xorróxtu ut.
Baigorri: Behar zako ahopiloa egin.
Eskiula: Eta aski zorroztü ondun, ahobizarra loditzen beita, behar du mehastü zorroztez. 

- Kamustu den segarri hobeto motz dezan zer egin behar zaion 
galdetu da.
- Giderra gora begira jarri behar izaten zela jaso da Arrangoitzen; 
gaskoiek, aldiz, giderra lurrean jartzen zutela.
- Herri batzuetan bereizi egin dira harriarekin egiten dena eta 
mailuarekin egiten dena. Garrüzen, adibidez: Xorroxtia harriai-
kin iten da; mehatzia, aldiz, martilliaikin. Bastidan: Mehatzia 
eta xorroxtia ezta bardin. Mailuarekin kodaina burdina baten 
kontra jotzen zen, izan zitzakeen bizarrak kentzeko eta kodai-
naren ahoa zuzentzeko. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áðar,̄ póte
Arrieta: 
Bakio: aðár ̄
Bermeo: aðár ̄
Berriz: úntsi
Bolibar: áðar,̄ póto
Busturia: aðár,̄ śorṓtʃu
Dima: áðar,̄ aðarū́ntsi
Elantxobe: arī́aðar ̄
Elorrio: aðár,̄ tʃólet
Errigoiti: aðár ̄
Etxebarri: aðár ̄
Etxebarria: póto
Gamiz-Fika: tʃolét
Getxo: aðár ̄
Gizaburuaga: śorōśtarīpótu
Ibarruri (Muxika): áðar ̄
Kortezubi: aðár,̄ póto
Larrabetzu: úntsi, áðar ̄
Laukiz: śorṓtsarīn léku
Leioa: aðar ̄
Lekeitio: śorṓśtaðar ̄
Lemoa: áðar,̄ póte, koðaɲárīkatʃárō
Lemoiz: aðár ̄
Mañaria: áðar,̄ tʃólet
Mendata: aðár ̄
Mungia: áðar,̄ táŋka
Ondarroa: pótu
Orozko: árīuntsi
Otxandio: póto
Sondika: aðár ̄
Zaratamo: petáka
Zeanuri: óntsi
Zeberio: uróntsi, *aðarṓntsi
Zollo (Arrankudiaga): áðar,̄ árān
Zornotza: śeɣarī́aðar,̄ tʃolót, śeɣarī́tʃolet

Araba

Aramaio: áðar,̄ arī́pote

Gipuzkoa

Aia: śeápotó
Amezketa: śɛápotó
Andoain: śéapotó
Araotz (Oñati): śeɣapótor ̄
Arrasate: póte

Arroa (Zestoa): śéɣapotó
Asteasu: śeɣápotó
Ataun: śeapotó
Azkoitia: śeápotú
Azpeitia: śeɣápotó
Beasain: śéɣapotó
Beizama: śeápotó
Bergara: śeɣapóto
Deba: arī́potó
Donostia: śéapotó
Eibar: śeɣápóte
Elduain: śéɣapotó
Elgoibar: śɛɣápoto
Errezil: śeɣápotó
Ezkio-Itsaso: śéapotó
Getaria: śeápotó
Hernani: śéɣapotú
Hondarribia: śéɣapotó
Ikaztegieta: śeápotó
Lasarte-Oria: śéɣapotó
Legazpi: śeɣápotó
Leintz Gatzaga: śeɣárīpote
Mendaro: śeɣápotó
Oiartzun: śea:potó
Oñati: śeɣápotor ̄
Orexa: śɛápóto
Orio: śeɣápotó
Pasaia: śeɣápotó
Tolosa: śeápotó
Urretxu: śeɣápoté
Zegama: śeɣápoté

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tail̯akótʃu, 
kótʃu

Alkotz: pótua (mark.)
Aniz: śeɣápoto
Arbizu: śéɣapotó
Beruete: śeákotʃó
Donamaria: póto
Dorrao / Torrano: śéɣapóto
Erratzu: śɛákotʃu
Etxalar: śéɣapóto
Etxaleku: śéɣapotó
Etxarri (Larraun): śeɣápotó
Eugi: śéɣapóto
Ezkurra: śɛapotó
Gaintza: śeɣápotó, śeákotʃó

Goizueta: śɛápotó
Igoa: śéɣapotó
Jaurrieta: táʎukótʃu
Leitza: śeɣapotó
Lekaroz: potó
Luzaide / Valcarlos: kópa
Mezkiritz: kópa
Oderitz: śéɣapotó
Suarbe: śéɣapóto
Sunbilla: śɛɣápoto
Urdiain: śéɣapóto
Zilbeti: póto
Zugarramurdi: ópotśá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: opótśa
Arrangoitze: ópotś
Azkaine: opótś
Bardoze: ʃítʃo
Beskoitze: kótʃu
Donibane Lohizune: opótś
Hazparne: kótʃu
Hendaia: opótś
Itsasu: ópotś
Makea: śéɣakutʃú, *kopótʃ
Mugerre: kotʃu
Sara: opótś
Senpere: ópots
Urketa: khótʃu
Uztaritze: ópotś

Nafarroa Beherea

Aldude: táil̯ukópa
Arboti: ʃítʃo
Armendaritze: ʃitʃó
Arnegi: kópa
Arrueta: ʃítʃo
Baigorri: śeɣakhotʃú, *khopa
Bastida: kútʃot
Behorlegi: kopá
Bidarrai: śéɣakotʃú
Ezterenzubi: khópa
Gamarte: kópa
Garrüze: ʃitʃó
Irisarri: popíla, kótʃu, *ʃítʃo
Izturitze: kótʃu, khotʃu, popina (mark.)
Jutsi: kopa
Landibarre: ʃitʃó

Larzabale: khópa
Uharte Garazi: *táil̯ukópa

Zuberoa

Altzai: kópa
Altzürükü: khópa
Barkoxe: khópa
Domintxaine: ʃítʃo
Eskiula: khópa
Larraine: khópa, dáʎykhópa
Montori: kopá, dáʎykopá
Pagola: kopá
Santa Grazi: daʎykópa
Sohüta: kopá
Urdiñarbe: kópa
Ürrüstoi: khópa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Lemoa (B): koðaɲárīkatʃárō
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1819. Mapa: aliara / coffin / drinking horn 

GALDERA: 41280 ALG: 336; ALEANR: IV, 514; ALEANR: 264

(sega)poto  
adar  
(-) untzi  
txolet  
opots  
(-) kotxu  
xitxo  
k(h)opa  
arran  
popila  
tanka  
sorrotxu
petaka
sorrotzarrin leku
kodañarrikatxarro  
  

Zeregin honetarako erabiltzen ziren ontzien artean, adarra erabiltzen zela jaso da hainbat herritan. Era berean, latorrizko, 
aluminiozko edo zurezko ontzi bat ere erabiltzen zen. Gaur egun gomaz edo plastikoz egindako ontzia ere erabiltzen da. 
Desberdinak dira, baina funtzio bera dute.

Leioa: Au ixi litike ojalatasko eta au idien adarra, baye biek "adarrak". "Adar" izena mantendu du, nahiz eta adarraz egindakoa ez izan.
Berriz: Orrék askó egúrreskuek be bai, léna-lénako dénporetan nik etxién adárreskuek esautu nittúan... oin jenerálien gómaskuek dábix, 

da béste batzuk ebalt'ittue egúrreskuek; nik neuk estot gure.
Eibar: Guk adarrakiñ eiñdda dou. Etxekuakiñ eindda, irixakin, cuarenta y sietetik [urtetik] dao, ain da forma onekua! Binagria botatze 

ako, garbixao eon dein arrixa.
Beasain: Zurezkoa o txapazkoa [ezagutu dituztela adierazi dute].
Orexa: Barrun uda ta arrie.
Urdiain: Ur pixka bat dauka barrenean, mustien obeto agarratzen da-ta.
Donamaria: Potua, leno bai zuruzkuk; oain, plastikuk.
Aniz: ["segápoto"] Zurezkoak, al baditeke gaztaña, gaztaña bustiekin ez baite galtze aise.
Uztaritze: Zenbaitek "sega-kutsuia"; guk "opotsa". Ura emaiten da an... zaarrek uraakilan minagria.
Aldude: ["táilukópa"] Lehén zúrez eta orai re geienean zúrez eta badira oai burdinázkoak e! [Adarrezkorik?] Ah! Ba, izan dire étarik e. 

Ur-ttíntta at emaiten zen, arria an barnean tzarrí eta, gero, gainetik óla zeatez tapátzen tzinuten ura belar edo zeatekin.
Urdiñarbe: ["kópa"] Zurez, mihimenez, ezpita erdiatzen, mihimena nausi. 

- Zorroztarria gordetzeko, segalariek 
gerritik zintzilik eramaten duten 
ontziaren izena bildu da. Gehienetan 
urez eta ozpinez betetzen zen, sega 
hobeto zorrozteko.
- "Adar" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: arriadar, segarria-
dar, sorrostadar, adar.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śorṓśtarī
Arrieta: śorṓśtarī́
Bakio: árī, *śor̄ótsar̄i
Bermeo: árī, *śor̄otsár̄i
Berriz: ʃórōʃtárī, śorṓśtarīʃan (mark.)
Bolibar: sorṓstarī
Busturia: śorōśtárī
Dima: árī
Elantxobe: árī
Elorrio: śeɣárī, *śor̄óśtar̄i
Errigoiti: śorṓśtarī
Etxebarri: árī, *śor̄óśtar̄i
Etxebarria: śorṓśtárī
Gamiz-Fika: śorṓśtarī́
Getxo: śorṓtsarī
Gizaburuaga: śorōśtárī
Ibarruri (Muxika): śorṓśtarī
Kortezubi: śorṓśtarī
Larrabetzu: śorṓśtarī́
Laukiz: śorṓtsarī
Leioa: śorṓtsarī
Lekeitio: śorṓśtarī
Lemoa: koðaɲárī, arīe (mark.), *śor̄óśtar̄i
Lemoiz: śorṓtsarī
Mañaria: śorṓśtarī́
Mendata: śorṓśtarī
Mungia: śorṓśtarī
Ondarroa: śorṓśtarī
Orozko: śorṓśtarī
Otxandio: árī
Sondika: arī́śorōts, arī́
Zaratamo: śorṓśtarī́
Zeanuri: árī, *śor̄óśtar̄i
Zeberio: árī, *śor̄óśtar̄i
Zollo (Arrankudiaga): śorṓśtarī
Zornotza: śeɣárī, *śor̄óśtar̄i

Araba

Aramaio: śorṓśtarī

Gipuzkoa

Aia: arā́it̯s
Amezketa: arɛ̄it̯sé, arī́ts
Andoain: arā́it̯s
Araotz (Oñati): śeɣárī
Arrasate: śorṓśtarī

Arroa (Zestoa): arī́ts, arī́
Asteasu: arā́it̯s
Ataun: śeɣaarī́
Azkoitia: árāit̯s
Azpeitia: arā́it̯s
Beasain: śɛɣ́arī
Beizama: arā́it̯s
Bergara: śéɣarī
Deba: árī
Donostia: śéarī́, árāit̯sakin (mark.)
Eibar: śeɣáarī
Elduain: arā́it̯s, *śéɣarī́
Elgoibar: arāit̯s
Errezil: arā́it̯s
Ezkio-Itsaso: śéɣarī́
Getaria: arāit̯sá
Hernani: śéɣarī́
Hondarribia: śeɣárī
Ikaztegieta: arā́it̯s
Lasarte-Oria: śeɣarī́, *arā́it̯s
Legazpi: śeɣárī
Leintz Gatzaga: śorṓśtarī, śeɣárī
Mendaro: śeɣarī́, *arā́it̯s
Oiartzun: śeɣarī́, śéarīdda (mark.)
Oñati: śeɣárī
Orexa: arā́it̯sá
Orio: arā́it̯s
Pasaia: śeɣárī́
Tolosa: árā́it̯s
Urretxu: śeɣáarī́
Zegama: śeɣá:rī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tail̯árīa 
(mark.)

Alkotz: éśkwarī́e (mark.), tʃorṓʃtarī́e 
(mark.), śeɣarī́e (mark.)

Aniz: śeɣárī
Arbizu: śeɣarī́
Beruete: tʃɔŕōʃtarḗ
Donamaria: śeɣárī
Dorrao / Torrano: śeɣárī
Erratzu: śéɣa:rī
Etxalar: śɛɣárī
Etxaleku: śéɣarī́e (mark.)
Etxarri (Larraun): sórōstarī́:
Eugi: śeɣárī
Ezkurra: śɛarī́, arā́it̯s

Gaintza: arā́it̯s
Goizueta: arā́it̯sá
Igoa: śéɣarī́
Jaurrieta: árī
Leitza: śeɣáarī́
Lekaroz: śeɣáárī
Luzaide / Valcarlos: táil̯arī
Mezkiritz: árīe (mark.)
Oderitz: śéɣarī́
Suarbe: śeɣárī
Sunbilla: śɛɣárī
Urdiain: śeɣárī
Zilbeti: śeɣárīe (mark.)
Zugarramurdi: śéɣa:rīá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ʃoRótʃaRí, *opótśeko aRí
Arrangoitze: aRí, *ʃoRótʃaRí
Azkaine: śeɣarī́a (mark.), ʃoRótʃaRí, 

opótśaRía (mark.)
Bardoze: ʃórōtʃhárīa (mark.), ʃórōtʃarī́
Beskoitze: ʃoRóʃteko háRi, *ʃoRótʃáRi
Donibane Lohizune: ʃoRótʃaRí
Hazparne: ʃóRotʃarī́
Hendaia: aRí, opótśaRí
Itsasu: opótʃeko háRi
Makea: ʃorṓtʃarī́
Mugerre: kotsuko harī
Sara: ʃorṓtʃarī́
Senpere: opótśaRí, ʃoRótʃaRí
Urketa: háRi, ʃoRótʃaRía (mark.)
Uztaritze: ʃoRótʃáRi

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃorōtʃárī
Arboti: ʃitʃohárī
Armendaritze: ʃórōtʃárī
Arnegi: táil̯aárī
Arrueta: ʃítʃohárī
Baigorri: thail̯aRi
Bastida: haRí, ʃoRoʃteko haRi
Behorlegi: taʎuarī́
Bidarrai: harī́
Ezterenzubi: taʎúarī
Gamarte: taʎárī
Garrüze: ʃoRótʃaRí, ʃitʃóaRiá (mark.)
Irisarri: ʃoRótʃaRí
Izturitze: kotʃuhárī, ʃorōtʃarī

Jutsi: ʃorōtʃarī
Landibarre: ʃítʃɔarī
Larzabale: ʃorōtʃharī, harī
Uharte Garazi: hárī

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: daʎárȳ
Barkoxe: daʎári
Domintxaine: ʃítʃoharīa (mark.)
Eskiula: kopahárī, daʎhárī, dáʎyharī́a 

(mark.)
Larraine: daʎárī
Montori: daʎhárī
Pagola: daʎárī, daʎyárī
Santa Grazi: ʃórōtʃárī, daʎárī, daʎyárī
Sohüta: daʎárī
Urdiñarbe: hárī
Ürrüstoi: daʎárī, ʃorōtʃárī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): śeɣarī́e (mark.)
Azkaine (L): opótśaRía (mark.)
Eskiula (Z): dáʎyharī́a (mark.)
Santa Grazi (Z): daʎyárī (mark.)
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1820. Mapa: piedra de afilar / pierre à aiguiser / whetstone

GALDERA: 41290 ALG: 335; ALEANR: IV, *513

arraitz(a)  
sorrostarri  
sorrotzarri  
txorroxtarri  
xorroxteko harri  
(h)arri  
tailarri  
dallarri  
dallü(h)arri  
xitxo(h)arri  
se(g)arri  
kotxuharri  
opotsarri  
opotseko arri  
  

Zeberio: Iños limeagas be ikusi ot [zorrozten].
Pasaia: Baño Naparru alden geyo “arraitza”. “Arraitza” da emandako bigarren erantzuna.
Hondarribia: Orrek ura o binagria... jitayantzat igual baliyo du.
Etxalar: Garestik zaiten die e [zorroztarriak].
Bardoze: Nik e ibili ut iatze phikatzeko. Gu, anai-arrebak, aintzinian eta aita gure ondotik 

lerroka eta aita xixterka, metaka ezar khargatzeko. Lastoa emaiten zen horren goortzeko, 
etzain eror.

Arrueta: Dependitzen di harriak e, baitu horietan e motát beno geihau.
Larzabale: Beste batzuk ozpina ezartzen zizien, mozten zela hobeki harekin... Nik yeus e gabe, 

etzit khopaik iiltzen, ez bustitzen e. Yaten bitu hak. Dalliak batzit xorrotxak beitira, ba, ba, 
zahartiak ni bezala.

Domintxaine: Hura ta zonbaitzük ano minagre kottera at e, hooki lotzen delakuan.
Eskiula: Zunbaitek ezarten ümen zien eta ozpin, miñagre xorta bat. Nik enien nahi. 

- Sega zorrozteko erabiltzen den harri bereziaren izena bildu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áɣo
Arrieta: áɣó
Bakio: aɣó
Bermeo: aɣó
Berriz: áo
Bolibar: áo
Busturia: aɣó
Dima: áɣo
Elantxobe: áu̯
Elorrio: áɣo
Errigoiti: aɣó
Etxebarri: áɣo
Etxebarria: śeɣááo
Gamiz-Fika: aɣó
Getxo: aɣóa
Gizaburuaga: áɣu
Ibarruri (Muxika): áɣo
Kortezubi: áɣo
Larrabetzu: áɣo
Laukiz: áɣoa
Leioa: aɣó
Lekeitio: áu̯
Lemoa: áɣo
Lemoiz: aɣó
Mañaria: áɣo
Mendata: áɣo
Mungia: áɣo
Ondarroa: áu̯
Orozko: koðaɲeáɣo
Otxandio: áɣo
Sondika: áɣo
Zaratamo: fíru (?), *áɣo
Zeanuri: áɣo
Zeberio: áɣo
Zollo (Arrankudiaga): áɣo
Zornotza: śeɣaβóka, *śor̄βálts

Araba

Aramaio: áɣo, *śor̄βáts

Gipuzkoa

Aia: áu̯
Amezketa: á:u̯só
Andoain: śéaβá
Araotz (Oñati): áɣo
Arrasate: áɣo

Arroa (Zestoa): áu̯
Asteasu: aú
Ataun: áu̯
Azkoitia: aó
Azpeitia: aó
Beasain: áu̯
Beizama: áu̯
Bergara: śéɣaaɣo
Deba: 
Donostia: śeɣáaβo
Eibar: 
Elduain: áwá, áu̯
Elgoibar: aú, áo
Errezil: áu̯
Ezkio-Itsaso: tʃorṓtʃaldé, *aó
Getaria: áu̯
Hernani: áβá, áu̯
Hondarribia: śéɣaáβa
Ikaztegieta: *aoá (mark.)
Lasarte-Oria: espáin̯, *aɣó
Legazpi: śeɣáaó
Leintz Gatzaga: śeɣáβoka, śeɣáaɣo
Mendaro: aó
Oiartzun: áβa
Oñati: áɣo
Orexa: 
Orio: au̯βá
Pasaia: *ábu
Tolosa: áú
Urretxu: áo
Zegama: śeɣá (?), *áu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áɣoβíru
Alkotz: aɣwá (mark.)
Aniz: aópisɛŕ ̄
Arbizu: śéɣaaɣó
Beruete: aɣó
Donamaria: áɣo
Dorrao / Torrano: aɣó
Erratzu: aɣó
Etxalar: aβá
Etxaleku: áɣoá (mark.)
Etxarri (Larraun): aɣó
Eugi: aɣóβíru
Ezkurra: aɣó, áβo, áoa (mark.)
Gaintza: *aɣó
Goizueta: áó

Igoa: aɣó, *áɣoβisár̄
Jaurrieta: táʎufíloa (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: aopísɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: áho
Mezkiritz: áɣo
Oderitz: áɣó
Suarbe: 
Sunbilla: áβu
Urdiain: áɣo
Zilbeti: śéɣaáɣoa (mark.)
Zugarramurdi: áhoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aɣó
Arrangoitze: arí, *ahó
Azkaine: aó, aɣó
Bardoze: śéɣaáhwa (mark.), ahó
Beskoitze: láma
Donibane Lohizune: agó
Hazparne: aó, śéɣaho
Hendaia: agó
Itsasu: aopílo
Makea: śeɣaáho
Mugerre: aho
Sara: aɣó
Senpere: áɣo, *aɣóβisáRa (mark.)
Urketa: bíðja (mark.) (?), áho,  

*áhwa (mark.)
Uztaritze: śeɣaáo

Nafarroa Beherea

Aldude: ahó, táil̯uahó
Arboti: ahó, ahóβilo
Armendaritze: ahó
Arnegi: táil̯uahó
Arrueta: ahó
Baigorri: ahopílo
Bastida: ahó
Behorlegi: taʎuahó
Bidarrai: śéɣaáho
Ezterenzubi: táʎuahuá (mark.), gáŋga (?)
Gamarte: aó
Garrüze: ahó, ahóβilo
Irisarri: śéɣaáho
Izturitze: śeɣaáho
Jutsi: aho
Landibarre: 

Larzabale: aphísarā (mark.), ahopisarā 
(mark.)

Uharte Garazi: lámahári, *áho

Zuberoa

Altzai: daʎyaho
Altzürükü: daʎyahúa (mark.), áhopisárā 

(mark.)
Barkoxe: daʎáho
Domintxaine: ahwá (mark.)
Eskiula: áhoβísar, bisár
Larraine: píʃar ̄
Montori: áho
Pagola: ahó, ahoβisár ̄
Santa Grazi: bísar,̄ ahoβísar ̄
Sohüta: ahoβisárā (mark.), áho
Urdiñarbe: áho, ahoβisár ̄
Ürrüstoi: daʎyáho

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezkurra (N): áoa (mark.)
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1821. Mapa: filo de la guadaña / tranchant de la faux / scythe blade

GALDERA: 41300

ago  
(sega)abo  
(sega)aba  
(-)aho  
ao  
au  
ahopilo  
ahobizar  
agobiru  
sorbatz  
segaboka  
lamahari  
ezpain  
txorrotxalde  
bestelakoak  

Leintz Gatzaga: Sega-bokia, agua.
Asteasu: Segan aubak ebakitze u, bai ba, atziak ez, atzia “xiorra” esate zayo, atzeko gañai, ta 

aurriai “auba”.
Arboti: Aise mozten balin badü, aho-bilo hunian zü, eta xitxo harriak atxiazten zi aho-biloa, 

ahoa fin.
Garrüze: Aho huneko dallia, untsa mozten diena. 

- Segak duen metalezko xaflaren ertz zorrotzaren izena bildu da.
- Bestelakoak: ari (Arrangoitze), auzo (Amezketa), bidia (Ur-
keta), ganga (Ezterezubi), sega (Zegama), tallufiloa (Jaurrieta). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aɣiɲe (mark.), *aɣíndun
Arrieta: aɣín

Bakio: aɣiɲe (mark.)
Bermeo: aɣíndun
Berriz: áɣiɲ
Bolibar: áɣiɲ
Busturia: aɣoβako koðáɲe (?), aɣiɲe 

(mark.), *aɣíndun
Dima: áɣin, kolkóak atará
Elantxobe: aɣín
Elorrio: aɣíɲak etára, *koðáɲamots
Errigoiti: aɣíɲ
Etxebarri: aɣiɲe (mark.)
Etxebarria: akáts
Gamiz-Fika: aɣíɲ
Getxo: 
Gizaburuaga: akétsak in, akeśðún
Ibarruri (Muxika): áɣin
Kortezubi: aɣíɲekin
Larrabetzu: aɣíndun
Laukiz: 
Leioa: aɣiné (mark.)
Lekeitio: aɣíɲdduta, aɣíɲak (mark.)
Lemoa: áɣin
Lemoiz: aɣíɲek (mark.)
Mañaria: áɣiɲ
Mendata: *aɣiɲddún
Mungia: áɣin
Ondarroa: akeśðum, akétsa (mark.)
Orozko: kolkátu, maʎáu̯te
Otxandio: áɣiɲddun, *ákaśðun
Sondika: 
Zaratamo: áɣin, *erēβárβ̄a
Zeanuri: ámuts (?)
Zeberio: koðaɲáɣin
Zollo (Arrankudiaga): áɣindun
Zornotza: śeɣáaɣin

Araba

Aramaio: aɣíndute, aɣíndu, áɣin

Gipuzkoa

Aia: akétś, akátśa (mark.), *kóśka
Amezketa: akétś
Andoain: akéts
Araotz (Oñati): akátsak (mark.), *akáśðun

Arrasate: kaśka
Arroa (Zestoa): akáts, aɣíɲ, akástuta, 

aɣínduta
Asteasu: kóʃka, *akátś
Ataun: akátś
Azkoitia: akátś, akáśtute, akátsak (mark.)
Azpeitia: akátś
Beasain: akáśtú, akatś
Beizama: akátś
Bergara: akáts
Deba: akáts
Donostia: eténa, brandíatú, akétśa (mark.), 

akéśtuβa, *kośkátuβá
Eibar: ákats
Elduain: ákeśtu, akéts
Elgoibar: akáts
Errezil: akátś, akáśtu, amúśtu
Ezkio-Itsaso: kośká, akátś
Getaria: akátsá, akást̟ú
Hernani: akáts
Hondarribia: kamár,̄ kamárt̄u
Ikaztegieta: kóʃkák (mark.), akétś, títik 

(mark.)
Lasarte-Oria: akáts, kośká
Legazpi: akátśa (mark.), akáśtu, kóśka, 

kośkátu
Leintz Gatzaga: śeɣá aɣíɲddun
Mendaro: akáts
Oiartzun: sart̄átú, art̄éśittú
Oñati: akáśðun
Orexa: kóśka, kóśkatu
Orio: akáts ̱́
Pasaia: króśka
Tolosa: akéts, akéśtú
Urretxu: akátś, kóśka
Zegama: kośká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: óskak (mark.)
Aniz: oská, kart̄iétu
Arbizu: kośkátutá, kóśka
Beruete: kośká
Donamaria: kamér

Dorrao / Torrano: óśka
Erratzu: ośkatú
Etxalar: kamér ̄

Etxaleku: óʃka, óʃkatú, máʃkeldú
Etxarri (Larraun): ákeśtú, kośká
Eugi: óśkak (mark.), ośkátwik
Ezkurra: kośká
Gaintza: kośká, kośkáto
Goizueta: kokátú
Igoa: koʃká, koʃkátu
Jaurrieta: oskátu
Leitza: kólkatú, kolkáðuré, sarā́tatu (?), 

áu̯pisár ̄(?)
Lekaroz: kart̄eátu (?), kart̄íetu, oʃkátu, 

kóʃkatu, oʃká
Luzaide / Valcarlos: oskátu, óska
Mezkiritz: oskátu
Oderitz: kośká
Suarbe: óśka
Sunbilla: lért̄u, kamér ̄
Urdiain: kóśkák (mark.)
Zilbeti: óskak (mark.), oskátue
Zugarramurdi: óskatuá

Lapurdi

Ahetze: makéRtu
Arrangoitze: kaméRtu
Azkaine: kaméRa (mark.), aɣúa βirátu
Bardoze: óʃka, urā́tu
Beskoitze: háiŋ̯katú
Donibane Lohizune: kaméRtu
Hazparne: oská
Hendaia: kamáRtu, kaméR
Itsasu: hain̯
Makea: háɣin

Mugerre: hain̯, hain̯ak in
Sara: kamért̄u, kamérā (mark.)
Senpere: kaméRtu
Urketa: píko
Uztaritze: aiŋ̯kátu, siRtsíkatú

Nafarroa Beherea

Aldude: lapuśtú (?), *óskatú
Arboti: ʃehátja, oskátja
Armendaritze: aspildú
Arnegi: óska ín
Arrueta: óska
Baigorri: oskatu, oska, *kamuśtu
Bastida: oskak ín, au̯ha ǰan, uRátu
Behorlegi: oskɛ,́ oskátu
Bidarrai: 

Ezterenzubi: kart̄éatu
Gamarte: oská
Garrüze: oskátu
Irisarri: oská
Izturitze: haɣíndu, oʃka (?)
Jutsi: oskatu
Landibarre: oskak (mark.)
Larzabale: oske, oskátu
Uharte Garazi: *síntsikatu

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: oskía éɣin, oskáty, éthen
Barkoxe: śakhóty
Domintxaine: śakhá:t in, óʃkja in, óʃke
Eskiula: śákho, śakhóty, *hoskáty
Larraine: oskáty
Montori: oské - éɣin
Pagola: oskáty
Santa Grazi: ahúa yŋgyaási (mark.) (?), 

oskáty, ethénaási (mark.)
Sohüta: śákho
Urdiñarbe: oskáty, ethén (?)
Ürrüstoi: oskáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donostia (G): akétśa (mark.), akéśtuβa 
(mark.)

Ikaztegieta (G): títik
Leitza (N): áu̯pisár ̄
Lekaroz (N): kóʃkatu
Santa Grazi (Z): ethénaási (mark.)
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1822. Mapa: guadaña mellada con dientes / ébréchée / serrated scythe 

GALDERA: 41310 ALG: 507; ALEANR: 265

(h)agin  
akets  
akats  
akatz  
koska  
ozka  
errebarba  
sakho  
kamar  
kamer  
et(h)en  
kolkadura  
amutz  
karteatu  
zar(ra)tatu  
bestelakoak  

Busturia: Agiñe in yako, amotz dau. Agobako kodañie.
Zornotza: Etxó'palixo, agiñes beteri ¡auk eta!
Arrasate: Kaskak agertzen yakos. Kodañe mostúte dau. Kaska deko.
Urretxu: Jenéralén “akátsá”. 
Uharte Garazi: "Zintzikatu" guk erten duu arrunt otó bat e zintzikatzen aal da..."Zintzikatu" 

guretako da xehátu, harri baten kontra yoaiten baldin bazira, tresna zíntzikatu.

- Harri edo burdina baten kontra jota, dailu edo sega koskadunari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan izenaz gain, adberbioa, adjektiboa edo aditza 
ere bildu da. Kasu horietan, izenari eman zaio lehentasuna eta 
izenaren barnean lematizatu dira, nahiz erdarazko tituluetan 
adjektiboa hautatu den.
- Bestelakoak: agobako kodañe (Busturia), agua biratu (Azkai-
ne), ahua üngüaazi (Santa Grazi), artesittu (Oiartzun), auha yan 
(Bastida), aupizar (Leitza), azpildu (Armendaritze), brandiatu 
(Donostia), kamustu (Baigorri), kaska (Arrasate), kodañamotz 
(Elorrio), kokatu (Goizueta), lapustu (Aldude), lertu (Sunbi-
lla), mallaute (Orozko), maxkeldu (Etxaleku), piko (Urketa), 
titik (Ikaztegieta), urratu (Bardoze), xehatia (Arboti), zintzikatu 
(Uharte Garazi), zirtzikatu (Uztaritze). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xuŋgúra
Arrieta: pikúmaʎú
Bakio: pikámaʎu
Bermeo: βurð̄ín
Berriz: xuŋgurá
Bolibar: píke
Busturia: ʒuŋgúðe
Dima: pikúmaʎu
Elantxobe: βáśe
Elorrio: xuŋgúra, *pikámaʎo
Errigoiti: pikámaʎu
Etxebarri: βurī́n
Etxebarria: piké
Gamiz-Fika: ǰuŋgeðá
Getxo: ǰúŋke, pikámaʎu
Gizaburuaga: xúŋgura
Ibarruri (Muxika): píka
Kortezubi: píke
Larrabetzu: pikúmaʎu
Laukiz: pikaðór,̄ *ǰuŋgeðá
Leioa: ǰúŋge
Lekeitio: *dʒúŋgura
Lemoa: aśpíko
Lemoiz: ǰuntéða
Mañaria: pikamáʎu
Mendata: pikomáʎu, *ʒuŋgúðe
Mungia: ǰuŋgéða
Ondarroa: xúŋgura, píka
Orozko: píka
Otxandio: ǰúŋgura
Sondika: ǰuŋkéða
Zaratamo: maʎúǰúŋke
Zeanuri: píke
Zeberio: pikúmaʎu
Zollo (Arrankudiaga): ǰúŋke
Zornotza: pikémaʎu

Araba

Aramaio: xúŋguða

Gipuzkoa

Aia: tʃuŋgúre
Amezketa: tʃiŋgurɛ ́
Andoain: íŋgurɛ ́
Araotz (Oñati): xuŋgúra
Arrasate: xoŋgúre

Arroa (Zestoa): tʃuŋgúra
Asteasu: tʃiŋgurá
Ataun: tʃiŋgurá
Azkoitia: tʃiŋgúre, tʃuŋgúre
Azpeitia: tʃiŋgúre
Beasain: tʃiŋgúra
Beizama: tʃíŋgurá
Bergara: xuŋgúra
Deba: tʃuŋgúra
Donostia: iŋguré
Eibar: píka (?), xuŋgúra
Elduain: tʃíŋgúrɛ ́
Elgoibar: piká, śeɣapikía (mark.)
Errezil: tʃiŋgurá
Ezkio-Itsaso: tʃiŋgúra
Getaria: tʃoŋgúrá
Hernani: iŋgurɛ ́
Hondarribia: tʃiŋgúri
Ikaztegieta: tʃiŋgúre
Lasarte-Oria: tʃiŋgúri
Legazpi: xuŋgúra
Leintz Gatzaga: śeɣáxungúre
Mendaro: xuŋgúra
Oiartzun: tʃiŋgúrí
Oñati: xuŋgúra
Orexa: tʃiŋgúra
Orio: tʃiŋguré
Pasaia: tʃíŋguí
Tolosa: tʃiŋgurá
Urretxu: tʃuŋgúra, xuŋgúra
Zegama: xoŋgurá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: imbúðja 
(mark.)

Alkotz: tʃiŋgúrie (mark.), tʃímburié (mark.)
Aniz: ʃuŋgúri
Arbizu: píkamaiʎ̯uβá (mark.)
Beruete: tʃiŋguré
Donamaria: ʃiŋgúri
Dorrao / Torrano: tʃíŋgoi ̯
Erratzu: ʃiŋgúði, siŋgúðie (mark.)
Etxalar: ʃiŋgurí
Etxaleku: tʃíŋgurié (mark.)
Etxarri (Larraun): tʃíŋgoté
Eugi: tʃíŋgurí
Ezkurra: tʃiŋguré
Gaintza: tʃíŋkoté

Goizueta: tʃiŋgúre
Igoa: tʃíŋgurí, tʃíŋguré
Jaurrieta: táʎupikárīa (mark.)
Leitza: iŋguré
Lekaroz: ʃiŋgúri
Luzaide / Valcarlos: uŋgíðe
Mezkiritz: píkoa (mark.)
Oderitz: tʃíŋgoté
Suarbe: tʃiŋgúri
Sunbilla: ʃiŋgúri:
Urdiain: tʃiŋgúra
Zilbeti: siŋgúri
Zugarramurdi: iŋgúðiá

Lapurdi

Ahetze: iŋgúði
Arrangoitze: íŋguðú
Azkaine: iŋgúði, iŋgúðe
Bardoze: yŋgyry, uŋgúrja (mark.)
Beskoitze: *śeɣaiŋ̯gúru
Donibane Lohizune: íŋguði
Hazparne: śéɣamáil̯u
Hendaia: śeɣáiŋgudí
Itsasu: iŋguðí
Makea: uŋgíðe
Mugerre: aŋkluma
Sara: iŋgúði
Senpere: iŋgúði
Urketa: śéɣaǰóit̯ekwa (mark.)
Uztaritze: iŋgúði

Nafarroa Beherea

Aldude: *iŋgúria (mark.)
Arboti: yŋkhýðy
Armendaritze: 
Arnegi: uŋgíru
Arrueta: íŋkuðu
Baigorri: iŋguðe
Bastida: 
Behorlegi: uŋgiðé, uŋgíði
Bidarrai: śeɣáiŋgúru
Ezterenzubi: taʎuuŋgíðe, uŋgíðe
Gamarte: uŋgiðé
Garrüze: iŋkúru
Irisarri: iŋguðú
Izturitze: uŋgíðe, oŋgiriu
Jutsi: uŋguði
Landibarre: daʎúmart̄eʎú

Larzabale: uŋgiðe
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: yŋkhýðe
Altzürükü: yŋkhýðy
Barkoxe: yŋkhýðy
Domintxaine: ýŋkhyry
Eskiula: yŋkhyðía (mark.)
Larraine: yŋkhýde
Montori: yŋkhýðy
Pagola: yŋkhýðy
Santa Grazi: yŋkhýðe
Sohüta: daʎyyŋkhýðe
Urdiñarbe: uŋkhydy
Ürrüstoi: yŋkhýði
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1823. Mapa: yunque de la guadaña / enclumette / anvil  

GALDERA: 41320 ALG: 970; ALEANR: IV, 510

txingura  
txinguri  
xinguri  
txungura  
jungura  
unguri  
ungide  
ingude  
(sega)ingudu  
(dallü)inkudu  
ünkhüdü  
pika  
pikamallu  
txingote  
yunke(da)  
bestelakoak  

Tolosa: Txingura bat izate a lurren sartze ana ta geo beste malluba izate a... meetu itte a 
pikaura oi.

Hernani: Muturrian altzaidua izate u... muttur extu-extu bat izate u arek... pikaura ttiki-ttikiya 
itte zayo.

Sunbilla: Puntan miar-miar-miarra gotti, ta baziren lengo modukuk e kuadrua puntan zutenak 
ta mallukin ate biarra pikadur'ura.

Domintxaine: Ünkhüria. Gaztek eztakie. 

- Sega joz lantzeko erabiltzen den burdinazko oinarriaren izena 
galdetu da.
- Hazparnen "segamailu" bildu da bi tresnen, mailuaren eta 
ingudearen, osotasuna izendatzeko. Erantzuntzat hartu da.
- Bestelakoak: ankluma (Mugerre), aspiko (Lemoa), base 
(Elantxobe), burdin (Bermeo), burrin (Etxebarri), dallumartellu 
(Landibarre), segamailu (Hazparne), segayoiteko (Urketa). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): píkau̯
Arrieta: píkeu̯
Bakio: píkeu̯
Bermeo: piké
Berriz: píkau̯
Bolibar: pikáu̯
Busturia: pikéu̯, aɣóatara
Dima: píkau̯
Elantxobe: píka
Elorrio: píkau̯, *aɣoátera
Errigoiti: pikéu̯
Etxebarri: píkau̯
Etxebarria: pikáu̯
Gamiz-Fika: pikéu̯
Getxo: píkau̯
Gizaburuaga: pikáu̯
Ibarruri (Muxika): pikéu̯
Kortezubi: pikéu̯, aɣúe atara, aɣúe metu
Larrabetzu: pikéu, píkeu̯
Laukiz: pikáu̯
Leioa: píkau̯
Lekeitio: leúndu
Lemoa: píkɛu̯
Lemoiz: píka
Mañaria: pikáu̯
Mendata: pikéu̯
Mungia: píkeu̯
Ondarroa: píkau̯, *aɣwatéra
Orozko: pikáu̯
Otxandio: píkau̯, *aɣoátara
Sondika: pikéu̯, *aɣoá atara
Zaratamo: pikáu̯
Zeanuri: píkau̯
Zeberio: píkau̯, *aɣoa atéra
Zollo (Arrankudiaga): pikáu̯
Zornotza: pikéu̯

Araba

Aramaio: píkau̯, métu

Gipuzkoa

Aia: píkatu, pikátu
Amezketa: pikátú
Andoain: pikatú
Araotz (Oñati): meétu, pikáu̯
Arrasate: píkau̯, aɣúa atéa, aɣúa atáa

Arroa (Zestoa): xó, pikáu̯, pikátu
Asteasu: píkatú
Ataun: píkau̯
Azkoitia: xó, pikáu̯
Azpeitia: pikáu̯
Beasain: pikátu
Beizama: píkatú
Bergara: pikáu̯
Deba: pikáu̯
Donostia: piǰatú, píkatú, piɣátu
Eibar: píkau̯
Elduain: píkatú
Elgoibar: píkau̯, xó
Errezil: pikátu
Ezkio-Itsaso: píkáu̯, píkatú
Getaria: píkatú
Hernani: píkatu
Hondarribia: śéɣa xó
Ikaztegieta: pikátu
Lasarte-Oria: pikátú
Legazpi: pikátu, pikáu̯
Leintz Gatzaga: píkau̯
Mendaro: xó, píkáu̯
Oiartzun: pikátú
Oñati: pikáu̯
Orexa: pikátu
Orio: píkatu
Pasaia: pikatú
Tolosa: pikatú, méetu
Urretxu: pikáu̯
Zegama: píkáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pikátu
Alkotz: pikétu
Aniz: pikétu
Arbizu: pikétu
Beruete: píkató
Donamaria: pikátu
Dorrao / Torrano: pikétu
Erratzu: pikétu
Etxalar: métú
Etxaleku: pikétu
Etxarri (Larraun): píkatú
Eugi: pikétu
Ezkurra: píkatú, méit̯tú
Gaintza: píkató
Goizueta: pikátu, meátu

Igoa: píkatú
Jaurrieta: pikátsen (mark.)
Leitza: pikátú
Lekaroz: píketu
Luzaide / Valcarlos: pikátu, meátu
Mezkiritz: pikétu
Oderitz: píkatú
Suarbe: pikétu
Sunbilla: pikátu
Urdiain: pikátu
Zilbeti: pikétu
Zugarramurdi: meátu

Lapurdi

Ahetze: meátu
Arrangoitze: mehatú
Azkaine: meátu
Bardoze: ǰó, mehátu
Beskoitze: mehatú, píkatu
Donibane Lohizune: meátu
Hazparne: mehátu
Hendaia: meátu
Itsasu: meátu
Makea: mehátu
Mugerre: mehatu, ǰo
Sara: meatú
Senpere: meátu
Urketa: ǰó, mehátu
Uztaritze: méatu

Nafarroa Beherea

Aldude: pikátu
Arboti: meháty
Armendaritze: mehátu
Arnegi: pikátu, *meátu
Arrueta: méhaty
Baigorri: mehatu
Bastida: aprímatu, mehátu
Behorlegi: mehátu, pikatú
Bidarrai: mehátu
Ezterenzubi: mehátu, pikátu, ǰo
Gamarte: meátu
Garrüze: meháty
Irisarri: meátu
Izturitze: mehátu, ǰo
Jutsi: mehatu
Landibarre: mehátu
Larzabale: mehátu

Uharte Garazi: pikátu, mehátu

Zuberoa

Altzai: pikháty, ʒo
Altzürükü: pikháty
Barkoxe: mẽhãsty
Domintxaine: meháty
Eskiula: mẽhãśty, mẽhãty
Larraine: phikáty, mẽháty, ʒo
Montori: phikáty
Pagola: pikháty
Santa Grazi: pikháty, ʒó
Sohüta: meháty, ʒó
Urdiñarbe: pikháty
Ürrüstoi: pikáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): pikátu
Ezterenzubi (N): ǰo
Kortezubi (B): aɣúe metu
Larraine (Z): ʒo
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1824. Mapa: golpear la guadaña / battre la faux / pound the scythe (to) 

GALDERA: 41330 ALG: 970; ALEANR: IV, 510

me(h)atu  
mehaztü  
jo  
aprimatu  
leundu  
agoa atara  
pikau  
pikeu  
pikatu  
pik(h)atü  
piketu  

Asteasu: Mallu batekin me-me-me itte ue.
Hondarribia: Jotzian itten da aba lusatu (...) sega joka, 'picar'.
Sara: Meatú ingudian gainian yo eta arriaikin xorrostu.
Mugerre: Mehatzen da, loditzen baita.
Urketa: Yóiten. Yo beha uzu, mehatu beha uzu sega et xorroxten. Eztute denek esku kholpe bera, 

ya, epheile eta epheile bauzu, bat bezian ondotik, zu giderra besoa ze luzetasuna duzun... 
gainbehea ai bazira denak xeatzen tutzu, itsusi da, behar da bethi arras phartitu. Hobe uzu 
goiz-goiz, ihitza deno, ihitza yoan eta ezta bardin, eh! Argitu gabe, eh, doi-doia ikhusteko.

Ezterenzubi: Tallu mehátzia edo pikatzia.
Sohüta: Üsü ¡o eta ez sobea aldin... agei düzü badela zerbait ¡uiten eztenik. 

- Sega zorrozteko, mailuaz segaren xafla jotzea nola esaten den 
bildu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śeɣákara
Arrieta: śáʎe (?), árl̄o (?), iʎéða
Bakio: arāśtáða
Bermeo: koðaɲakáða, *βeśakáða
Berriz: śeɣáka, iʎára
Bolibar: beśákaða, beðarī́ʎera, 

beðárḗrēŋka, *βeðár̄śaʎ
Busturia: śiśtáða
Dima: βeśakáða, śúrk̄u
Elantxobe: eβáia̯ldi
Elorrio: śeɣakáða, βittárt̄e, bála, *βeśákaða
Errigoiti: śarāśtáða, arl̄ó, *śaʎé
Etxebarri: *βeśákaða
Etxebarria: śeɣákaðá, beðárb̄ál
Gamiz-Fika: koðaɲekáða, lérō
Getxo: koðaɲekaðá, *beśakaðá
Gizaburuaga: arāśtáða
Ibarruri (Muxika): βeśákaða, áśats
Kortezubi: koðaiŋ̯káða, larā́ða, *arāśtáða
Larrabetzu: béśo, *beśakáða
Laukiz: koðaɲakáða, lérō
Leioa: arl̄o, śati, *beśakaðé
Lekeitio: śeɣáða, *śeɣaɣólpe
Lemoa: βeśakáða, βeðarī́ʎaða
Lemoiz: 
Mañaria: koraɲekára, iʎára
Mendata: koðaiŋ̯káða
Mungia: koðáɲekáða, iʎéða, śáʎe, lérō
Ondarroa: βeśark̄áða (?)
Orozko: áśats, *βeśakáða
Otxandio: βókau̯
Sondika: koðaɲekaðé, *βeśakáða
Zaratamo: śarā́śtaðá, iʎéða, *beśákaðá
Zeanuri: arl̄ó, *beśakaða
Zeberio: śúrk̄u, *βeśakáða
Zollo (Arrankudiaga): śúrβ̄u, árl̄o
Zornotza: βeśakáða, áśats

Araba

Aramaio: áśats (?), kóraɲakaða

Gipuzkoa

Aia: arā́śta, maʎá
Amezketa: belárm̄aʎé, máiʎ̯
Andoain: brásaðá, maʎá, rāśtátekó
Araotz (Oñati): śéɣáɣolpe, śeɣámaʎa, 

*śeɣákara
Arrasate: śeɣákaða
Arroa (Zestoa): arā́śt, arā́śta, maʎá
Asteasu: maʎá
Ataun: śeɣámokáu̯, śeɣamaʎá
Azkoitia: belárīʎéra
Azpeitia: maʎé
Beasain: śará, śéamaʎá, sarā́stará
Beizama: śáɣa, śeɣáɣolpé, śeɣámaʎá
Bergara: śáre
Deba: ɛrā́ʎa
Donostia: βelárm̄aʎ
Eibar: śeɣáɛrāʎa
Elduain: máʎe, śeɣámaʎe
Elgoibar: ɛrā́ʎa
Errezil: arā́śta, śeɣáśará, śeɣáarāśtaiá̯ 

(mark.), *maʎá
Ezkio-Itsaso: sarā́śtareá (mark.), arā́śtará, 

βelárś̄aré
Getaria: βraśérá
Hernani: maʎá:, sarā́śtaku
Hondarribia: braśeára, bokáðo
Ikaztegieta: βelárm̄aʎá, śeɣámaʎá
Lasarte-Oria: maʎá
Legazpi: śeɣámaiʎ̯á
Leintz Gatzaga: śeɣákaða
Mendaro: ɛrɛ̄ʎ́a
Oiartzun: ɛrṓʎá
Oñati: śeɣámaʎa, śeɣákara
Orexa: máʎa
Orio: śeɣáarāśtá, ɛrɛ̄ʎ́a
Pasaia: braśára, bráśa, ɛrṓiʎ̯
Tolosa: máʎá
Urretxu: śaré, máʎa
Zegama: śeɣáɣolpé, maʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯amáil̯a, 
táil̯ukáldi

Alkotz: máʎe
Aniz: śeɣámáʎ
Arbizu: gólpe, βelárm̄áʎá
Beruete: sarā́stakó, maʎé, máʎ
Donamaria: máʎa
Dorrao / Torrano: mɛʎ́a
Erratzu: mái ̯
Etxalar: máʎa
Etxaleku: śéɣamaʎé

Etxarri (Larraun): ɣɔĺpeβelár,̄ maʎé, 
śeɣámaʎe

Eugi: śéɣamaʎá
Ezkurra: śɛamaʎé
Gaintza: śeɣámáʎ
Goizueta: maʎá
Igoa: maʎé
Jaurrieta: taʎúamená,  

taʎwérēkará (mark.)
Leitza: maʎé
Lekaroz: mái,̯ máia̯
Luzaide / Valcarlos: táil̯arḗŋka
Mezkiritz: máʎa
Oderitz: sarā́stakó, śeɣámaʎé
Suarbe: máʎe, máʎ
Sunbilla: máʎa
Urdiain: 
Zilbeti: máʎa
Zugarramurdi: śeɣapíko, máil̯a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: máil̯a
Arrangoitze: śeɣakólpe, máil̯a
Azkaine: máʎa, maiʎ̯, *máʎart̄iá
Bardoze: lérō, *nája
Beskoitze: śéɣakolpé, máil̯a
Donibane Lohizune: máʎa
Hazparne: śéɣamáil̯
Hendaia: máʎ, maʎá
Itsasu: śeákolpé, βelárm̄áil̯
Makea: βéśoáir̯e, máil̯e

Mugerre: mail̯
Sara: śéɣakólpe, mail̯
Senpere: maíl, máil̯a (mark.)
Urketa: mail̯a (mark.), śáil̯
Uztaritze: śéɣakólpe, nail̯

Nafarroa Beherea

Aldude: tail̯ukólpe, táil̯uɣolpé, maí, maaía 
(mark.)

Arboti: nája, belhárnája, śail̯
Armendaritze: śáil̯
Arnegi: táil̯aerḗŋka, *náia̯ (?)
Arrueta: naiá̯
Baigorri: belharmahai ̯
Bastida: nail̯
Behorlegi: taʎɛrḗŋka, *naía
Bidarrai: erēβéśi, βelárm̄áil̯

Ezterenzubi: taʎarḗŋka, taʎúaerḗŋka, nája, 
*śai̯l

Gamarte: naiá̯
Garrüze: náia̯
Irisarri: śéɣamáil̯
Izturitze: śeil̯, mail̯
Jutsi: daʎareŋga, naja
Landibarre: śáil̯, *bélharn̄ai
Larzabale: taʎarḗŋka, táʎ arēŋka, nája, 

belharnája
Uharte Garazi: *naí, *maíl

Zuberoa

Altzai: śéɣamáil̯, βelarmáil̯
Altzürükü: śail̯, nája, dáʎynajá, *liśtréy̯
Barkoxe: nája, śáil̯
Domintxaine: śáʎa, nája
Eskiula: nája
Larraine: dáʎynája, nája
Montori: najá, belharnajá, śáil̯, belharśáil̯
Pagola: nája, śáil̯, śáʎa (mark.)
Santa Grazi: nája
Sohüta: nája
Urdiñarbe: nája, *śái̯l
Ürrüstoi: nája

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): rāśtátekó
Arrieta (B): iʎéða
Beasain (G): sarā́stará
Beizama (G): śeɣámaʎá
Bolibar (B): beðárḗrēŋka
Ezkio-Itsaso (G): βelárś̄aré
Mungia (B): śáʎe, lérō
Uharte Garazi (N): *maíl
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1825. Mapa: tranco / andain / long stride  

GALDERA: 42010 ALG: 344; ALEANR: IV, *507; IV, 508

(-)kolpe  
segakada  
arrasta(da)  
zarraztara  
kodañakada  
brazada  
besakada  
(-)malla  
(belar)sail  
(-)naia  
illara  
(-)errenka  
(belar)sare  
arlo  
(sega)erralla  
bestelakoak  

Sondika: Buelta erdie, lerroa. Sati andiáu koyu. Lelako 
kodañekadea. Arek atera deu lelako lerroa.

Mungia: Lerro andie eroan deu.
Gamiz-Fika: An sallen dekosus lau lérro ebaite edo.
Ibarruri: Berrogei besakadagas asás bat [deitzen dela jaso da].
Legazpi: Kantidadea ez, berak damárren sall ari. "Bost segá-mallá 

jó dittut" esáten da, "bost segá-mallá ebái ttut", "segá-mallá 
zabála damár, ixtúe damár". Ori "segá-málleá".

Oderitz: B'ízén "frantzés-mallé" ta "segá-mallé". "Frantzés-
mallé", belárra sekátzen tzenín éitten tzén málle aundíai. 
Garái batén frantzésak etórtzen omén tzen óneá ségetá, ta 
ordún frantzésak atéatzen tzín málle aundigoá, erréminta 
obégoa ekártzen tzílakó. 

- Bi adierazi bildu dira: lehenengoa, sega- edo dailu-ukaldi bakoitzean mozten den belar-multzoari 
dagokiona; bigarrena, segalari batek mozten duen belarraz egiten den lerroari dagokiona.
- Bi modu erabili dira galdera egiteko: batarekin segan dabilenak segaz egiten duen kolpearen 
izena bildu da; bestearekin segan ibiltzean egiten den lerroarena.
- Ebaki gabe geratzen den belarrari "mustatxa" esaten zaiola jaso da zenbait herritan; Uharte 
Garazin, esaterako.
- "(-)errenka" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bedarrerrenka, dallarenga, 
tailaerrenka, tailarrenka, tallarenka, tallerrenka, talluaerrenka, talluerrekara.
- "(-)kolpe" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: golpe, golpebelar, seakolpe, 
segagolpe, segakolpe, tailugolpe, taillukolpe.
- Bestelakoak: asatz (Aramaio), asatz (Bergara, Ibarruri, Orozko, Zornotza), bala (Elorrio), 
bedarbal (Etxebarria), belharmahai (Baigorri), besoaire (Makea), bittarte (Elorrio), bokado 
(Hondarribia), bokau (Otxandio), ebaialdi (Elantxobe), errebesi (Bidarrai), larrada (Kortezubi), 
lerro (Bardoze, Gamiz-Fika, Laukiz, Mungia), listreü (Altzürükü), mallartia (Azkaine), rastateko 
(Andoain), sati (Leioa), segamokau (Ataun), segapiko (Zugarramurdi), sistada (Busturia), surbu 
(Zollo), surku (Dima, Zeberio), tailukaldi (Abaurregaina), talluamena (Jaurrieta). 



EHHA
36

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βeðárś̄iku, *βeðár̄iɣer̄
Arrieta: βeðarś̄íku
Bakio: βeðárś̄iku
Bermeo: βeðarś̄íku
Berriz: beðárś̄iku
Bolibar: beðarś̄íku
Busturia: βeðarś̄íku
Dima: βeðarś̄íku
Elantxobe: βeðárś̄iko
Elorrio: βeðárś̄iku
Errigoiti: beðárś̄íku
Etxebarri: βeðárś̄iku
Etxebarria: beðárś̄ikó
Gamiz-Fika: beðarś̄íku
Getxo: beðarś̄íku
Gizaburuaga: βeðarś̄íku
Ibarruri (Muxika): βeðarś̄íku
Kortezubi: βeðarś̄ímel, *βeðar̄śíku
Larrabetzu: beðarś̄iku
Laukiz: βeðarś̄íku
Leioa: βeðarś̄íku
Lekeitio: βeðarś̄íku
Lemoa: βeðarś̄íku
Lemoiz: βeðarś̄ikú
Mañaria: beðarś̄íku
Mendata: βeðárś̄iku
Mungia: beðarś̄íku
Ondarroa: βeðárś̄iku, *βeðár̄śimel
Orozko: βeðárś̄iku
Otxandio: βeðárś̄iku
Sondika: βeðarś̄íku
Zaratamo: beðárś̄íku
Zeanuri: βeðarś̄íku
Zeberio: βeðarś̄íku
Zollo (Arrankudiaga): βeðárś̄iku
Zornotza: βeðarś̄íku

Araba

Aramaio: βeárś̄iku, *βeðárīɣer̄

Gipuzkoa

Aia: βélarɔ̄ndú
Amezketa: bɛlárōndú, bɛlárīár ̄
Andoain: bɛlárōndú, síméldú
Araotz (Oñati): βeárīɣer,̄ βeárōndo
Arrasate: βeðárīɣer,̄ *βeðár̄śiku

Arroa (Zestoa): βelarōndó
Asteasu: βɛlarōndú
Ataun: βelarɔ̄ndú
Azkoitia: belarṓndo
Azpeitia: βelárɔ̄ndú
Beasain: bélarīár,̄ bélarōndú
Beizama: bélarɔ̄ndú
Bergara: beðárōndo
Deba: βelárōndó
Donostia: βelár ̄
Eibar: bɛðárōndo
Elduain: bélarōndú
Elgoibar: beðárōndo
Errezil: βelarīɛŕ,̄ βelarōndú
Ezkio-Itsaso: βelárōndú
Getaria: βelárōndó
Hernani: βɛlarōndú
Hondarribia: belárōndúa (mark.)
Ikaztegieta: belárōndú
Lasarte-Oria: belárṓndu
Legazpi: beðárōndúe (mark.), beðárīɣạrā́ 

(mark.)
Leintz Gatzaga: βeðárōndo, βeðárś̄iku
Mendaro: βelárōndó, βeðárś̄ikú
Oiartzun: belarōndó
Oñati: βeðarī́ɣer ̄
Orexa: bɛĺarṓndu
Orio: βelárōndú
Pasaia: βelárōndó
Tolosa: bélarōndú
Urretxu: belárś̄ekó, belárōndó
Zegama: βeðárīɣár,̄ *βeðár̄ondú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βelárt̄śúku
Alkotz: belárβ̄érð̄ia (mark.)
Aniz: belárīðór ̄
Arbizu: βelárβerð̄é
Beruete: βélarś̄ekó
Donamaria: bɛlárīðór
Dorrao / Torrano: βélarś̄ekó
Erratzu: βɛlárīðor ̄
Etxalar: bɛlárīðór ̄
Etxaleku: belárś̄ékoa (mark.)
Etxarri (Larraun): βelárś̄ekó, *iár̄
Eugi: belárpénśu
Ezkurra: βelárl̄eɔŕ,̄ *belárī́ðór̄
Gaintza: βelárīár ̄

Goizueta: βelárīðór,̄ *belárōndú
Igoa: bélarś̄ekó
Jaurrieta: belárā
Leitza: βɛlárīɛŕ,̄ bélarī́arā́ (mark.)
Lekaroz: belarī́ðor ̄
Luzaide / Valcarlos: belár,̄ *súhain̯
Mezkiritz: belárb̄érd̄ea (mark.)
Oderitz: βélarś̄ekó, *βélar̄iár̄
Suarbe: βélarś̄éko
Sunbilla: βelárīðór
Urdiain: beárś̄ékuá (mark.)
Zilbeti: bérð̄ea (mark.)
Zugarramurdi: belárs̄ímail̯duá (mark.), 

belárs̄imáil̯a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: beláRiðóR
Arrangoitze: beláRiðóR
Azkaine: belarīðorā́ (mark.), beláR
Bardoze: belhár ̄
Beskoitze: βélhaR, βelar ̄
Donibane Lohizune: bélaR
Hazparne: beláR
Hendaia: beláRiðɔŔ
Itsasu: βélar ̄
Makea: βelarī́ðor ̄
Mugerre: belar, belariðort̄uja (mark.)
Sara: belár ̄
Senpere: beláR
Urketa: beláR
Uztaritze: bélaR

Nafarroa Beherea

Aldude: belár
Arboti: belhár
Armendaritze: βelár,̄ *súhaia̯
Arnegi: βelhár, *suháin̯
Arrueta: belhárā iðórāsi
Baigorri: belhar
Bastida: belhár
Behorlegi: suáiɲ̯, suháɲ
Bidarrai: βélar,̄ βelárīðór ̄
Ezterenzubi: suháin̯
Gamarte: suáɲ
Garrüze: βelháR
Irisarri: βélhaR, *suáin̯
Izturitze: belhár, paska (?), belhariðorā 

(mark.)

Jutsi: belharīðor, belhar, *suhain̯
Landibarre: belhár
Larzabale: belhár ̄
Uharte Garazi: beláR, belarī́ðor,̄ *súain̯

Zuberoa

Altzai: belhar ̄
Altzürükü: bélharīðórā (mark.)
Barkoxe: bélhar
Domintxaine: belhár ̄
Eskiula: belhár
Larraine: bélhar,̄ belhárīðor ̄(?)
Montori: belhár ̄
Pagola: belhár ̄
Santa Grazi: belhár ̄
Sohüta: bélhar,̄ bélharīðor ̄
Urdiñarbe: belhár ̄
Ürrüstoi: belhar

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Izturitze (N): belhariðorā (mark.)
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1826. Mapa: heno / foin / hay  

GALDERA: 42020 ALG: 495; ALEANR: IV, 506

bedarsiku  
belarseko  
belartsuku  
bel(h)arridor  
bedarri(g)ar  
belarleor  
belarrondu  
belarberde  
belarzimel  
belarpensu  
bel(h)ar  
pazka  
zu(h)ain  

Kortezubi: Bedarsíku. Sikue, sikitute dauenien. Negureko ekarten dana.
Urretxu: "Belársekó", "belárrondó". Bí eratá esáten diou.
Oderitz: [Belarrondu] géigo Aráitz aldén [esaten da].
Luzaide: “Zuaina” erraiten da dénari, belarra barín bada edo soroa balin bada, “zuain anitz 

in dut”.
Gamarte: Zuháña idortia da, xukaazi ondoan da zuaña.
Jutsi: Bena zuhainetan erten ahal da “sorhoa” re.

- Abereei jaten emateko erabiltzen den belar lehorraren izena 
bildu da.
- Erantzun asko 41010 galderan 'hierba / herbe' ere jaso dira. 
Mugerren, esaterako, “belar” bildu da galdera bietan. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkóβara
Arrieta: eśkuβéra
Bakio: eśkúβera, arā́śtriʎu
Bermeo: rāśtríʎo
Berriz: eśkúβara
Bolibar: eśkóβará
Busturia: eśkúβera
Dima: eśkúteiʎ̯e
Elantxobe: *eśkuβéra
Elorrio: eśkúβara
Errigoiti: eśkuβéra, rāśtríʎo
Etxebarri: eśkútiʎa
Etxebarria: eśkúará
Gamiz-Fika: eśkuβéra
Getxo: eśkúβera
Gizaburuaga: eśkúara
Ibarruri (Muxika): eśkóβara
Kortezubi: eśkóβara
Larrabetzu: eśkúβera, *eśkutaiʎ̯e
Laukiz: rāśtríʎo, *eśkúβera
Leioa: rāśtríʎu, *eśkutáʎe
Lekeitio: rāśtríʎo, *eśkuβéra
Lemoa: eśkútiʎe
Lemoiz: eśkúβera
Mañaria: eśkúβará
Mendata: eśkúβera
Mungia: eśkúβera
Ondarroa: eśkúβara
Orozko: eśkútiʎa
Otxandio: éśkuara
Sondika: rāśtrílu, *eśkútiʎe
Zaratamo: eśkúteiʎ̯é
Zeanuri: eśkúteʎa
Zeberio: eśkútiʎa
Zollo (Arrankudiaga): eśkúteʎa
Zornotza: eśkúβara

Araba

Aramaio: eśkúβera

Gipuzkoa

Aia: eśkóare
Amezketa: eśkuaré
Andoain: eśkóaré
Araotz (Oñati): eśkuβéra
Arrasate: eśkúβera

Arroa (Zestoa): eśkúare
Asteasu: eśkóβarɛ ́
Ataun: eśkwerá
Azkoitia: eśkoβára
Azpeitia: eśkwára
Beasain: eśkuará
Beizama: eśkwáre
Bergara: eśkúβará
Deba: eśkúβerá
Donostia: eśkóare, arā́śtiʎo
Eibar: eśkúβɛra, eśkóβara
Elduain: eśkoarɛ ́
Elgoibar: eśkóβara
Errezil: eśkwára
Ezkio-Itsaso: eśkoará
Getaria: eśkúβeré
Hernani: eśkóarɛ ́
Hondarribia: arāśtél, arāśtélua
Ikaztegieta: eśkúaré
Lasarte-Oria: eśkoβaré
Legazpi: eśkúará
Leintz Gatzaga: eśkúβara
Mendaro: eśkwéra
Oiartzun: arā́staló
Oñati: eśkwéra
Orexa: eśkúare
Orio: eśkóare
Pasaia: arā́śtaló
Tolosa: eśkúaré
Urretxu: eśkóará
Zegama: eśkóβará

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arā́stelú
Alkotz: sárð̄ea (mark.), sárð̄eʃeák (mark.)
Aniz: arā́stelu
Arbizu: eśkúðeré
Beruete: sarḗ
Donamaria: arā́stɛlo, belárārā́steluk (mark.)
Dorrao / Torrano: éśkuβeré
Erratzu: arɛ̄stelú
Etxalar: arā́steló, ʃará
Etxaleku: sárē
Etxarri (Larraun): eśkóaré
Eugi: arā́śtriʎu
Ezkurra: arāstelú, *eśkuré
Gaintza: eśkúβeré
Goizueta: eśkurɛ ́

Igoa: sarḗ
Jaurrieta: arā́stelú
Leitza: eśkuré, eśkúaré
Lekaroz: arāstélu
Luzaide/Valcarlos: burð̄ínarāśtélu, 

suréskoarāśtélu
Mezkiritz: rāśtríʎo
Oderitz: éśkoβeré
Suarbe: sárē
Sunbilla: βelárārā́stelu
Urdiain: eśkuβéra
Zilbeti: arāstélu, arā́ʃpa
Zugarramurdi: arā́śteluá (mark.), 

burð̄ínarā́śteluá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aReśtéla
Arrangoitze: aRáśtel
Azkaine: arāstélu, aRastéla
Bardoze: arḗśtelu
Beskoitze: aRéśtelu
Donibane Lohizune: aRástelu, aRástel
Hazparne: aRośtólu
Hendaia: aRástel
Itsasu: áRaśtélu, aRáśtelukáRe
Makea: arḗ:śtelu
Mugerre: arāśtela
Sara: arāstelú
Senpere: aRástel
Urketa: aRéśtelu
Uztaritze: aRéśtel

Nafarroa Beherea

Aldude: arā́śtelú
Arboti: arḗśtely
Armendaritze: arā́śtilo, arāśtilú
Arnegi: arḗśtelu
Arrueta: arēśtéʎy
Baigorri: aRaśtélu
Bastida: aRéśtelu
Behorlegi: arāstelú
Bidarrai: arēśtélu
Ezterenzubi: arḗśtelu
Gamarte: arɛ̄śtelú
Garrüze: aRéśtelu
Irisarri: aRaśtélu
Izturitze: arēśtelú
Jutsi: arāśtelu

Landibarre: arāśtelú
Larzabale: arēśtelú
Uharte Garazi: arā́śtelú

Zuberoa

Altzai: arēśtély
Altzürükü: árēśtély
Barkoxe: arēśtély
Domintxaine: arḗśtely
Eskiula: erēʃtély
Larraine: arēśtél
Montori: arēśtély
Pagola: arḗśtely
Santa Grazi: arēśtély
Sohüta: arāśtély
Urdiñarbe: arēśtély
Ürrüstoi: arēśtély
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1827. Mapa: rastrillo / râteau / rake  

GALDERA: 42030 ALG: 1350; ALEANR: I, 76

arrastel  
arraztel  
arrastelu  
arraztelu  
arrestelu  
errextelü  
(a)rrastrilu  
arraxpa  
eskut(e)illa  
esku(b)ara  
esku(b)are  
esku(b)era  
esku(be)re  
zarre  
bestelakoak  

Leioa: Bai, “eskutalle” be bai. Eskutaillek taus batzuk sotzakas inte eta beste batzuk burniskok, eurek.
Lemoa: Onik órtzak da kirténa [“eskútille”].
Eibar: Orduen ba, etxian itte sian da takarraguak eta ors gitxiago ta formia be diferentia... len susen-susen 

["eskúbera"].
Legazpi: [Tresnaren zatiak] Eskúara-órtzak, eskúara-kirténa ta eskúara-burúé.
Getaria: Belár biltzekó eskúberiá.
Urdiain: Eskúberák. Orbela ekartzeko burnizkuek. Eta besteak zurezkuek.
Oderitz: Imótz aldén “zárré”.
Igoa: Belárzarrí o íatzezárrí o... dístintoá’paité. Iátzi, iástorra bíltzekoá ízaten dá órtzak áundigoák eta bákanagó.
Donibane Lohizune: Bauzu beste bat belarra biltzekoa, arraztela... arraztelaikin segan bezala [egiten da lan].
Urketa: Arréstelúia. Eztut holakoa nik [aurreko partea zuzena duena erakutsi zaio]; ez trebeska duena. 

Trebeskako hua ba, gaskoinek ute hua, Landesetan.
Hazparne: Arrastólu. Emen guti, emen trebeska.
Arrueta: Xuxenka hen, ez eta hola esnaika. Zumeitek beharba.
Behorlegi: Hemen zuzen; Lapurdiko alden trebeska.
Larzabale: Bi mota, mendian trebeska eta heen [zuzena], ordokian. 

- Belarra biltzeko nekazariak erabiltzen duen hamar edo 
hamabi hortzez eta gider batez osatutako lanabesaren 
izena galdetu da.
- Zenbait herritan tresna bera izan arren, forma des-
berdin bakoitzak izen desberdina hartzen du. Honela, 
“arraztelua” molde zaharreneko tresna da, burua eta gi-
derra perpendikularrean dituena eta hortz-lerro bakarra 
duena, beherantz begira. Aldiz, “arraztelak”, zeharretara 
erantsitako buruaren alde bietara ditu hortzak. Honda-
rribian, adibidez, bi egitura ezagutzen dira: bata, burua 
perpendikularrean duena, “arrastelua” eta bestea, burua 
trebeska antzean duena eta hortzak bi aldetara dituena, 
“arrastela”.
- Bestelakoak: xara (Etxalar), zardea (Alkotz), zar-
dexeak (Alkotz). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mútʃur ̄
Arrieta: píʎo
Bakio: píʎo
Bermeo: βeðarp̄íʎo
Berriz: múʃur ̄
Bolibar: beðarm̄ónto
Busturia: móltso
Dima: pílo
Elantxobe: βeðárp̄iʎo
Elorrio: βeðárp̄iʎo
Errigoiti: metátʃiki, píʎotu
Etxebarri: montóit̯ʃu, *píʎotʃu
Etxebarria: beðárp̄iʎó
Gamiz-Fika: píʎo
Getxo: méta, *píʎo
Gizaburuaga: píʎo
Ibarruri (Muxika): metátʃu, *píʎo
Kortezubi: piʎéu̯, βeðárp̄iʎeu̯
Larrabetzu: pílo
Laukiz: βeðárm̄eta
Leioa: pílo
Lekeitio: βeðarm̄únto
Lemoa: pílo
Lemoiz: píʎo
Mañaria: beðárp̄iʎó
Mendata: βeðárp̄iʎo
Mungia: píʎo
Ondarroa: βeðárp̄iʎu
Orozko: βeðárm̄endi, βeðárt̄ʃondor,̄ 

*βeðár̄meta
Otxandio: motʃíliʒo, *méta
Sondika: pílo
Zaratamo: píʎo
Zeanuri: pílo
Zeberio: βeðárm̄eta
Zollo (Arrankudiaga): píʎo
Zornotza: βeðárp̄iʎo, βeðárt̄ʃort̄a

Araba

Aramaio: píʎo

Gipuzkoa

Aia: belárm̄otʃorṓ, belárp̄iʎá
Amezketa: piʎé, métatʃɔrɔ̄́
Andoain: motʃorṓ, beśará
Araotz (Oñati): píʎa

Arrasate: píʎo, móntoi ̯
Arroa (Zestoa): βelárp̄iʎó, mutʃúr ̄
Asteasu: motʃɔrɔ̄́
Ataun: metá
Azkoitia: βelárp̄íʎe
Azpeitia: metátʃo
Beasain: metátʃiʎo
Beizama: méta, *métatʃó
Bergara: βeðárp̄íʎa
Deba: mútʃur ̄
Donostia: tʃoróka, belárp̄iʎa
Eibar: bɛðarp̄iʎo
Elduain: metátʃɔrṓ
Elgoibar: mutʃúr
Errezil: metá, metatʃó
Ezkio-Itsaso: mútʃurjó
Getaria: metatʃó
Hernani: tʃorɔ̄ɣá
Hondarribia: métaʃorṓ, piʎóndo
Ikaztegieta: metátʃiʎó
Lasarte-Oria: metátʃorṓ, tʃorṓkak (mark.)
Legazpi: βeðárp̄iʎá
Leintz Gatzaga: βeðárm̄utʃur ̄
Mendaro: mutʃúr
Oiartzun: metáʃɔrɔ̄́
Oñati: βeðárp̄iʎa
Orexa: metatʃɔŕɔ̄
Orio: metátʃɔrɔ̄
Pasaia: metáʃorṓ
Tolosa: metʃɔrɔ̄́
Urretxu: mutʃúrió
Zegama: metátʃikí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: móntjo
Alkotz: belárm̄ontóna (mark.)
Aniz: múkuru
Arbizu: belárm̄éta ttíkiǰák (mark.), méták 

(mark.)
Beruete: montón
Donamaria: mukúru
Dorrao / Torrano: βélarm̄ónton
Erratzu: mukulo
Etxalar: múltso
Etxaleku: belárm̄óntonák (mark.), 

βelárp̄iʎé
Etxarri (Larraun): métattíki
Eugi: βelárm̄ontón

Ezkurra: piʎé
Gaintza: βelárm̄etá, βelárm̄ontón, βelárp̄íʎ
Goizueta: metáʃɔrɔ̄́
Igoa: montón
Jaurrieta: móntjo
Leitza: metá
Lekaroz: mukúru
Luzaide / Valcarlos: bélarm̄éta
Mezkiritz: montón
Oderitz: βelárm̄etá
Suarbe: βélarm̄ontón
Sunbilla: mukúśtɛra
Urdiain: bélarm̄ónton
Zilbeti: montón, belárm̄últsu
Zugarramurdi: bélarā́ múltsután, múltsuák 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: kRókoin̯, metattikiak (mark.)
Arrangoitze: koRókin
Azkaine: méta
Bardoze: méta
Beskoitze: kóRkoin̯
Donibane Lohizune: métattikí
Hazparne: kóRkoi ̯
Hendaia: metatʃó
Itsasu: kórk̄oin̯
Makea: metáttipí, multʃó
Mugerre: kork̄oin̯
Sara: multʃó, kurk̄úiʎ̯u (?)
Senpere: múltʃo
Urketa: kork̄óin̯
Uztaritze: ʃapáltʃa (?), moltʃó, *koRkoín

Nafarroa Beherea

Aldude: muɲddúlu
Arboti: belarp̄hólo
Armendaritze: poló
Arnegi: belhárméta (?)
Arrueta: métattipi
Baigorri: mundoil̯, *kork̄oin̯
Bastida: belhármeta (?)
Behorlegi: pulo
Bidarrai: βelarm̄éta
Ezterenzubi: pulo
Gamarte: belárp̄uloák (mark.), púlo
Garrüze: asáu̯, śuśtúɲ
Irisarri: méta

Izturitze: belhármeta ttípi
Jutsi: pulho
Landibarre: 
Larzabale: púlho, belharp̄úlho
Uharte Garazi: múʃulun, muɲddúrūnak 

(mark.) (?), muɲddulú, púloak (mark.)

Zuberoa

Altzai: mandóil̯
Altzürükü: mondóil̯, mándoil̯, kokót
Barkoxe: myndóʎtsen (mark.)
Domintxaine: pulhwák (mark.), 

belhármeta
Eskiula: metákan (?)
Larraine: pikhṹ, phíku
Montori: mundóil̯
Pagola: mandóil̯, belárp̄húlo
Santa Grazi: mundóil̯
Sohüta: belharm̄andóil̯, mandóil̯, mandója 

(mark.), mandóʎ
Urdiñarbe: mondóil̯
Ürrüstoi: mandóil̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gaintza (N): βelárp̄íʎ
Uharte Garazi (N): muɲddulú, púloak 

(mark.)
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1828. Mapa: montón de heno / tas de foin / heap of hay  

GALDERA: 42040 ALG: 341; ALEANR: IV, *508; ALEANR: 278

(bedar)pillo  
(belar)pilla  
(belar)pulo  
(belar)monton  
(belhar)mandoil  
korkoin  
mukuru  
mutxur  
(belar)multzo  
(belar)meta(txiki)  
metatxorro  
txorroka  
(belar)motxorro  
phiku  
bestelakoak  

Elorrio: An isteko urte gustirako da bedar-metea eta eurixegatik edo batzen bosu, a da bedár-
pillue.

Oñati: Guk alde bietatik erdira, mallia, rallia. A goixian atzera sabaldu. Eta eurixen bildurra 
bada, pillak eiten dia.

Ataun: Metá txikík eta metá aundík. Metá txikík óso iértu bé dárenén eo [egiten dira]. Iertú 
ta depósittau beár dézun garaién, méta aundík, meták. “Zuátzak” e bái esáten tzaié [meta 
handiei].

Pasaia: Belarrak selayian dakaskisunian o belasuan, meta baten gayakiñ ingo ittuzu ogei me-
taxorro.

Aniz: Belarra mukurutu bearko dugu.
Hendaia: Lenbixi malletan... lerroka, gero metatxuak in.
Mugerre: Mailak bil eta korkoinak.
Behorlegi: Iatzia etzu pulatzen, an idortu arte uzten duzu iatzia, leeno iten tzitzun aga landatuta 

metak mendian, han berian... oai traktora lotuz geoz denak etxea ekartzen tziu segidan...
Sohüta: Mandoiltzen, belhar-mandoil bat... Iatzia eztüzü mandoiltzen. 

- Gauez busti ez dadin, belarrak bildurik egiten den multzo txi-
kiaren izena bildu da.
- Zenbait herritan, txikia nahiz handia izan, izen bera bildu da. 
Luzaiden, adibidez, “bélarméta” jaso da handia eta txikia izen-
datzeko. Ondorioz, jasotako zenbait erantzun 42070 'almiar de 
heno / meule de foin' galderan ere bildu dira.
- Bestelakoak: azau (Santa Grazi), berdarmendi (Orozko), be-
dartxondor (Orozko), bedartxorta (Zornotza), besara (Andoain), 
kurkuillu (Sara), motxili¡o (Otxandio), mukustera (Sunbilla), 
muñdurrunak (Uharte Garazi), sustuñ (Garrüze), xapaltxa (Uzta-
ritze). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): bwéltaemon
Arrieta: bwélteu̯
Bakio: bwéltjemon
Bermeo: bwéltjemon
Berriz: bwéltemón
Bolibar: βwéltaemón, eráiɲ̯ (?)
Busturia: bwéltau̯, bwéltjaemon
Dima: bweltamón
Elantxobe: bwéltaemon, eráin̯
Elorrio: bwéltaemon
Errigoiti: βwéltiemón
Etxebarri: bwéltaemon
Etxebarria: bwéltaemón, bweltáu̯
Gamiz-Fika: bwelte:món
Getxo: bwélta
Gizaburuaga: bwéltaemon
Ibarruri (Muxika): érain̯, bwéltaerain̯
Kortezubi: bwéltaemon
Larrabetzu: bwéltemon, βwéltau̯
Laukiz: bwéltemon
Leioa: bwélteaemon
Lekeitio: eráin̯, *βweltátu
Lemoa: βwéltau̯
Lemoiz: bwéltemon
Mañaria: bwéltaemón
Mendata: bwéltaemon
Mungia: βwéltiemón
Ondarroa: eráin̯, *bwéltjemon
Orozko: aśtíndu, bwélta emon
Otxandio: bweltáemon
Sondika: bwélteaemon
Zaratamo: bweltíemón
Zeanuri: bwélta emon
Zeberio: bwéltea emon
Zollo (Arrankudiaga): bweltíemon
Zornotza: bwéltaemon

Araba

Aramaio: bwéltaemon

Gipuzkoa

Aia: xíratu, xíatu
Amezketa: xíratú
Andoain: xirá, bwéltamán
Araotz (Oñati): bwéltaemon
Arrasate: bwéltaemon

Arroa (Zestoa): xiráu̯, xirátu
Asteasu: xirá, aśtíndu
Ataun: ítsulí
Azkoitia: xiráu̯, bwéltaemán
Azpeitia: xiráu̯
Beasain: βwélta éman, xirátu
Beizama: xíratú, xirátu
Bergara: βwéltaemón
Deba: bwéltaemán
Donostia: xíra, βwélta emán
Eibar: bwéltaemón
Elduain: xírá, βwɛĺta:mãn
Elgoibar: xírau̯
Errezil: xíratú
Ezkio-Itsaso: bwélta éman, bwéltáu̯, *xiráu̯
Getaria: arṓtu
Hernani: xirá
Hondarribia: bwélta - emán, xíramán
Ikaztegieta: bwélta emán, xirá
Lasarte-Oria: xirátú, bwéltaemán
Legazpi: xiráu̯, βwélta éman
Leintz Gatzaga: bwéltaemon
Mendaro: xiráu̯, bwéltáu̯
Oiartzun: xiratú
Oñati: bwéltaemon
Orexa: bweltátu, xirátseko
Orio: bwéltatu
Pasaia: βwéltak emán
Tolosa: xíratú
Urretxu: bwéltaemán, *xiráu̯
Zegama: bwéltaemán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itsúli
Alkotz: βwéltamán, itsúli
Aniz: iɣítu
Arbizu: bwéltaemán
Beruete: bwéltaemán
Donamaria: bwéltạman
Dorrao / Torrano: bwéltatú, bwéltaemán
Erratzu: iítu
Etxalar: bwɛltəmán
Etxaleku: bwéltatú
Etxarri (Larraun): bwéltatú
Eugi: βwéltaematén (mark.)
Ezkurra: bwéltamán, βwéltɛmán
Gaintza: aśtí
Goizueta: xíramãḿ, xí:tu, bwélttu

Igoa: bwéltatú
Jaurrieta: itsúl
Leitza: bwéltamán
Lekaroz: iɣítu
Luzaide / Valcarlos: híɣitu, itsúli
Mezkiritz: itsúli
Oderitz: bwéltaemán
Suarbe: bweltátu
Sunbilla: bwéltəmán
Urdiain: bwélta éman
Zilbeti: itsúli, iráu̯li
Zugarramurdi: itsúli

Lapurdi

Ahetze: itsúli, aRótu, *biratú
Arrangoitze: itsúli, *βilátu, *aRótu
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: ítsul
Beskoitze: itsúli
Donibane Lohizune: itsúli, bíra
Hazparne: itsúli, *iítu
Hendaia: biratú
Itsasu: hiítu, itsúli, íitú
Makea: híɣitu, hiítu, *itsulí
Mugerre: itsuli
Sara: βirátú, iɣítu, *itʃúli
Senpere: itsúli
Urketa: itsúli
Uztaritze: hiɣítu, *itsúli

Nafarroa Beherea

Aldude: itsúli
Arboti: barḗatsen (mark.), itsyliko, 

itsúltsen (mark.)
Armendaritze: itsulí
Arnegi: itsúli, híɣitu
Arrueta: ítsyli
Baigorri: itsulí, hiɣitú
Bastida: itsúli
Behorlegi: itsulí
Bidarrai: híɣitú, *itsúli
Ezterenzubi: itsúli
Gamarte: itsúli
Garrüze: itsúli
Irisarri: baRéatu
Izturitze: itsúli
Jutsi: itsuli
Landibarre: itsúli

Larzabale: itsúli
Uharte Garazi: itsulí, βarḗatu, híɣitu

Zuberoa

Altzai: ytsýli
Altzürükü: itsýli
Barkoxe: uŋgýáty
Domintxaine: barḗatsen (mark.)
Eskiula: barḗaty (?)
Larraine: ytsýli
Montori: ytsýli
Pagola: itsyli, barḗaty
Santa Grazi: ytsýli
Sohüta: ytsyli
Urdiñarbe: iháu̯rī
Ürrüstoi: belharȳtsýli

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *aRótu
Goizueta (N): bwélttu
Uharte Garazi (N): híɣitu
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1829. Mapa: dar vuelta al heno / tourner le foin / turn the hay over (to)   

GALDERA: 42050

buelta eman  
bueltea emon  
buelta(t)u  
itzuli  
jiratu  
jiraman
biratu  
barreatu  
hi(g)itu  
erain  
arrotu  
irauli  
astindu  
ihaurri  
ungüatü  

Azkoitia: Belár-jiratzié... “Buélta emán” e bai, báñe ámen ez. Amen “jiráu”. “Buélta emán”, 
mendíre o...

Getaria: Belárra zabáldu lénbizi ebákitakuán ta géo zabálian dolá, belárra arrótu... 
Eskúberiakin bíldu ta arrótu txárdanguakíñ.

Arbizu: Sardiekin egiten da [“buélta eman”].
Beruete: [Lehenik] bárratú; géo, buélta emén ta, géo, íllunarrén, bíldó.
Zugarramurdi: Itzúli. Arrasteluaikin len.
Hendaia: Metatxotaik bota ta gero biratu.
Hazparne: Ta geo bil, mailkatu ta, geo, korkoitu [“itzúli”].
Behorlegi: Itzultzia uzu oai puloa balin bazitin barreatzen tzitin eskuz, naiak arrasteliaekin... 

itzultzia, belarrai nahastia tzuzun.
Domintxaine: Beatzi hamar ontan, ekhia, izarrihitza yoaitian [zer tenoretan egin behar den]. 

- Idortzen dagoela, belarrari buelta emateari nola esaten zaion 
bildu da.
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śárð̄a, púʃin
Arrieta: śárð̄a
Bakio: śárð̄a, íðurk̄e
Bermeo: śarð̄á, ork̄íʎe
Berriz: śárð̄a
Bolibar: śárð̄a, úrk̄ule, *pork̄atʃ
Busturia: śarð̄á, urk̄úlu
Dima: śárð̄a
Elantxobe: śárð̄a, órk̄iʎa
Elorrio: śárð̄a, urk̄íʎa
Errigoiti: śarð̄á
Etxebarri: śárð̄a
Etxebarria: úrk̄ula, śárð̄a
Gamiz-Fika: śarð̄á, urk̄úlu
Getxo: śart̄ápala, úrk̄a
Gizaburuaga: pórk̄atʃ, śárð̄a
Ibarruri (Muxika): śárð̄a, úrk̄ulu
Kortezubi: śarð̄á
Larrabetzu: śárð̄a
Laukiz: śótsarð̄a, íðurk̄e
Leioa: śárð̄a, úrk̄uʎu, eśkútiʎe, eɣurk̄e
Lekeitio: śárð̄a, *lau̯ort̄séko
Lemoa: śárð̄a
Lemoiz: śótsarð̄e, urk̄úlu
Mañaria: śárð̄a, úrk̄ulú
Mendata: śárð̄a, irúort̄s, βíort̄s
Mungia: śárð̄a, śótsśárð̄a
Ondarroa: śárð̄a, úrk̄ula
Orozko: órk̄atʃ, *śár̄ða
Otxandio: śárð̄a
Sondika: śarð̄á, *iðúrk̄e
Zaratamo: śárð̄a, urk̄úʎu
Zeanuri: śárð̄a, úrk̄uʎu
Zeberio: śárð̄a, úrk̄uʎu, *órk̄atʃ
Zollo (Arrankudiaga): śárð̄a, órk̄atʃ, 

úrk̄uʎu
Zornotza: śárð̄a, urk̄úlu, *βóśkotʃ

Araba
Aramaio: śárð̄a, úrk̄iʎa

Gipuzkoa
Aia: burn̄íśarð̄é, tʃarð̄aŋgó, eúrēsko śarð̄é
Amezketa: śarð̄ɛ,́ tʃarð̄aŋgɔ́
Andoain: śarð̄ɛ,́ tʃárð̄éŋgó
Araotz (Oñati): śárð̄a
Arrasate: śárð̄e, śuréśko śarð̄e
Arroa (Zestoa): śarð̄é, pɔrk̄áʃ, tʃarð̄aŋgó
Asteasu: śarð̄ɛ ́
Ataun: śarð̄é, urt̄ʃulú

Azkoitia: ikúʎuśárð̄a, eɣúrēsko śárð̄a, 
*tʃarð̄áŋgo

Azpeitia: śarð̄é, tʃarð̄áŋgo, ikúʎuśarð̄é, 
pɔrk̄áʃ

Beasain: śarð̄é, urt̄ʃiʎó
Beizama: śarð̄é, tʃárð̄aŋgó
Bergara: au̯rēráśárð̄a, úrk̄iʎa
Deba: śárð̄e, tʃarð̄áŋgo
Donostia: śard̄é
Eibar: śárð̄a, pork̄átʃ
Elduain: śarð̄ɛ,́ ʃárð̄éŋgó
Elgoibar: sa̟rð̄a, pork̄átʃ
Errezil: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Ezkio-Itsaso: śarð̄á, urt̄ʃiʎú
Getaria: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Hernani: arā́śtaló, ʃarð̄ɛ ́
Hondarribia: palaʃarð̄é, ʃarð̄é, *ʃarð̄éko
Ikaztegieta: śarð̄é
Lasarte-Oria: śard̄é
Legazpi: śarð̄éa (mark.), urk̄úʎu
Leintz Gatzaga: śárð̄a
Mendaro: śarð̄á, pɔrk̄átʃ
Oiartzun: attárāstaló, śarð̄ɛ ́
Oñati: śiśárð̄a, śárð̄a
Orexa: śaɣárð̄e, śaárd̄ɛ, śaarð̄éŋko
Orio: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Pasaia: gośpál, tʃárð̄aŋgó, *śar̄ðé
Tolosa: śard̄ɛ,́ tʃárð̄aŋgó
Urretxu: śárð̄e, tʃarð̄áŋko
Zegama: βurn̄íśarð̄á, śarð̄é

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: śárð̄e
Alkotz: sarð̄ékoa (mark.), bíɣwak (mark.)
Aniz: śaɣárð̄e, aɲtʃárāstelu
Arbizu: śárð̄e, śárð̄eβikó, burn̄íśarð̄eá 

(mark.)
Beruete: βiɣó, śarð̄é
Donamaria: aʎtʃárāstɛlɔ, śárð̄e
Dorrao / Torrano: βúrn̄iśárð̄e, śárð̄eβíður,̄ 

βíɣo, íruðurḗ
Erratzu: śáarð̄ɛ, ʃíʃpɛ, aʎtʃarɛ̄ś́telo
Etxalar: aʎtʃárāstélo, śarð̄é, aʎtʃárāstulua 

(mark.)
Etxaleku: śárð̄ekó, bíɣoá (mark.)
Etxarri (Larraun): βiɣó, śarð̄é
Eugi: śárð̄e, súresko śárð̄ea (mark.), 

burð̄ínesko śárð̄ea (mark.)
Ezkurra: śarð̄é, frantseśarð̄é
Gaintza: aśtímakíʎ, ukúʎatʃór,̄ śarð̄é
Goizueta: burn̄íśarð̄é, eúrś̄arð̄eá (mark.)

Igoa: śarð̄é, biɣó, śárð̄ekó
Jaurrieta: śárð̄e
Leitza: burn̄íśarð̄é, śarð̄é
Lekaroz: śáɣarð̄ɛ, aʎtʃárāstɛĺu, śaarð̄ea 

(mark.)
Luzaide / Valcarlos: śaárð̄e, síspa
Mezkiritz: śárd̄e
Oderitz: śárð̄é, βiɣó
Suarbe: tʃarð̄éko, máko, βíɣo, *laβort̄séko
Sunbilla: ʃarðáŋka, aʎtʃáśard̄e
Urdiain: śárð̄ai ̯
Zilbeti: śárð̄e
Zugarramurdi: fúrt̄ʃa, surésko śárð̄eá (mark.)

Lapurdi
Ahetze: fúRtʃa, *śaáRðe
Arrangoitze: fúʃina, *śaáRðe
Azkaine: fuRtʃá
Bardoze: fúrt̄ʃina, fúrt̄sinas (mark.)
Beskoitze: fuʃína
Donibane Lohizune: fuRtʃá
Hazparne: fusína, *śá:Rðe

Hendaia: fúRtʃ, ʃaRdɛ́
Itsasu: fúrt̄ʃa, fúʃina
Makea: fuʃiná, śárð̄e
Mugerre: furt̄ʃa
Sara: fort̄ʃét, śaárð̄e
Senpere: fúRtʃa
Urketa: fúʃina (mark.), fusína (mark.)
Uztaritze: fúʃin, śaáRðe

Nafarroa Beherea
Aldude: śarð̄é, ʃiʃpá
Arboti: fúrt̄ʃina (mark.)
Armendaritze: fuʃín, furt̄ʃá, furt̄ʃílain̯
Arnegi: ʃíʃpa, *śahár̄ðe, *íruórt̄ʃeko furt̄ʃa 

(mark.)
Arrueta: fúrt̄ʃin
Baigorri: ʃiʃpá, fuʃina (mark.), śard̄e
Bastida: futʃína (mark.), furt̄ʃína (mark.)
Behorlegi: ʃíʃpa
Bidarrai: fuʃín, máko, *śár̄ðe
Ezterenzubi: ʃíʃpa, *śar̄de
Gamarte: ʃíʃpa, fúrt̄ʃeta, sispíta, fúrt̄ʃa
Garrüze: fúRtʃina
Irisarri: fuRtʃá, *ʃáRðe
Izturitze: fuʃína, fúrt̄ʃa, hiruhort̄setako 

śárð̄e, śárd̄e
Jutsi: śá:rð̄e, furʃ̄a, lau̯hortseko śarð̄e
Landibarre: furt̄ʃilá
Larzabale: ʃiʃpa, furʃina (mark.), *śar̄de

Uharte Garazi: ʃíʃpa

Zuberoa

Altzai: palarḗśta, *śár̄ðe
Altzürükü: śardía (mark.), arthosáŋkhum 

biltsekúa (mark.) (?)
Barkoxe: śárde
Domintxaine: fúrtʃina (mark.), fúrt̄ʃa 

(mark.)
Eskiula: śárde
Larraine: phálaerḗśt, fúrʃa
Montori: śárd̄e, phálaerḗśta (?)
Pagola: fúrt̄ʃa, śárd̄e, furt̄ʃína (mark.)
Santa Grazi: furʃa, phalaerḗśta, śárde
Sohüta: śárd̄e
Urdiñarbe: furʃa
Ürrüstoi: furʃa, śurśárde

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): furt̄ʃílain̯
Arnegi (N): *íruórt̄ʃeko furt̄ʃa
Arroa (Zestoa) (G): tʃarð̄aŋgó
Azpeitia (G): pɔrk̄áʃ
Baigorri (N): śard̄e
Dorrao / Torrano (N): íruðurḗ
Erratzu (N): aʎtʃarɛ̄ś́telo
Gaintza (N): śarð̄é
Gamarte (N): fúrt̄ʃa
Igoa (N): śárð̄ekó
Izturitze (N): hiruhort̄setako śárð̄e, śárd̄e
Leioa (B): eśkútiʎe, eɣurk̄e
Pagola (Z): furt̄ʃína
Santa Grazi (Z): śárde
Suarbe (N): βíɣo
Zollo (Arrankudiaga) (B): úrk̄uʎu
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1830. Mapa: horca / fourche / pitchfork   

GALDERA: 42060 ALG: 346

(-)sarde  
sarde(n)ko  
furtxa  
furtxeta  
fu(r)xin(a)  
furtxila  
urkil(l)a  
(-)ortz  
xixpa  
bigo  
palaerrest(a)  
alltxarraztelu  
(p)orkatx  
mako  
idurke  
bestelakoak  

Laukiz: Egurresko ixiten da ta iru ser dekos [“ídurke”].
Lemoiz: Atxiñe geau labasu eitxeko. Otabarra labara sartxeko [“urkúlu”].
Arrieta: Laukoa [lau hortz dituena] obie da bedárrak bueltetako [“sárda”].
Otxandio: Irukotxa edo bikotxa, egurreskuek [“sárda”].
Mendata: Ori be sardie edo irúortza. Egurreskoa. Bikoa'pe oten die, biortza.
Aramaio: Garixei bueltie emoteko larriñien, irukue edo laukue... sardie.
Elgoibar: Jenealian, gurian, bikua isete san [“porkátx”].
Urretxu: Burnízkuá. Orrek bé izénak baittú: bostórtzá ta lauórtzá ta... Dának sardék.
Andoiain: Txardengua... kirten luze-luziakin, belarra jiratzeko... garai batian dana olakua; bi 

ortzekua o iru ortzekua, eurrezkok...
Pasaia: Gospala o sardia, biyek berdiñak dia, bere isenak dia. 
Gaintza: Oáñ esáten tzaió “sardéá”, dénboa áten esáten tzitzaión “lántzá”. Lénaoko ízkuntza 

zén.
Bidarrai: Beste zonbaitek erraan dute “xíxpa”... emengo yendek ulertzen dute “xixpá”, bainan 

“fuxina” da emengo usaia.
Jutsi: Zonbeitek “xixpa” erten dute. Kostaldian 'arma' da. 

- Belarra jaso eta biltzeko erabiltzen den hortz zorrotz eta luzeak 
dituen kirten luzedun lanabesaren izena galdetu da.
- Tresnaren hortz kopuruari dagokionez aldeak daude, batzuetan 
egin beharreko lanaren arabera. Berueten: Según, irúkoá, bíkoá, 
lábekoá, bóstekoá ta séikoá. Ongárri kárgatzekó, bóstórtzekoá; 
belárra kárgatzeko, láuortzekoá o írukoá.
- Herri batzuetan bereizi egin dira belarra bueltatzeko tresna eta 
kargatzekoa. Beste batzuetan, aldiz, izen bera jaso da biak izen-
datzeko. Berueten: Bígoakín buélta emán, da sárdekín kárgatú. 
Ezkurran: Au erabiltzen da belarra bueltatzeko da zabaltzeko 
eta au, berrez, kargatzeko... bik “sardeak”.
- Bestelakoak: arrastalo (Hernani), arthozankun biltzeko 
(Altzürükü), astimakill (Gaintza), boskotx (Zornotza), egurke 
(Leioa), eskutille (Leioa), gospal (Pasaia), irudurre (Dorrao). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): méta
Arrieta: méta
Bakio: beðárm̄eta
Bermeo: βeðarp̄íʎo
Berriz: méta
Bolibar: beðarā́rð̄ats, βeðárm̄éta
Busturia: βeðárm̄eta
Dima: méta
Elantxobe: méta
Elorrio: βeðárm̄eta
Errigoiti: métá
Etxebarri: *βeðár̄meta
Etxebarria: beðárārð̄áts
Gamiz-Fika: métá
Getxo: méta
Gizaburuaga: βeðarm̄éta
Ibarruri (Muxika): méta
Kortezubi: metá
Larrabetzu: méta
Laukiz: βeðárp̄iʎo
Leioa: méta
Lekeitio: βeðarm̄éta
Lemoa: méta
Lemoiz: metá
Mañaria: méta
Mendata: βeðárm̄eta
Mungia: méta
Ondarroa: βeðarm̄éta
Orozko: βeðárm̄endi, tʃóndor,̄ *méta
Otxandio: méta
Sondika: metá
Zaratamo: méta
Zeanuri: méta
Zeberio: βeðárm̄eta
Zollo (Arrankudiaga): tʃóndor,̄ *βeðár̄meta
Zornotza: βeðárm̄eta

Araba

Aramaio: méta

Gipuzkoa

Aia: suáts, metá, βelárm̄etá
Amezketa: metá, *suɣáts
Andoain: métá:
Araotz (Oñati): βeárt̄ʃuɲtʃur ̄
Arrasate: méta, βeárm̄eta

Arroa (Zestoa): śuáts
Asteasu: metá
Ataun: suáts, metá
Azkoitia: śuɛt́s
Azpeitia: śuɣáts, śuáts
Beasain: meta, suáts
Beizama: suáts
Bergara: βeðarś̄úβets
Deba: śúats, méta
Donostia: metá
Eibar: árð̄ats
Elduain: métá, súats
Elgoibar: βeðárs̄u̟áts
Errezil: suéts
Ezkio-Itsaso: suáts
Getaria: su̟átsá, βelárm̄etá
Hernani: mɛtá
Hondarribia: méta
Ikaztegieta: suáts, metá
Lasarte-Oria: metá
Legazpi: śuɣáts, βeðárś̄uɣáts
Leintz Gatzaga: βeðárp̄iʎo
Mendaro: metá, śuáts
Oiartzun: mé:tá
Oñati: βeárt̄orē
Orexa: méta, *suɣáts
Orio: metá
Pasaia: métá
Tolosa: metá, suáts
Urretxu: śuáts
Zegama: metá, *suáts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: méta
Alkotz: méta
Aniz: méta
Arbizu: belárm̄etá
Beruete: metá
Donamaria: méta

Dorrao / Torrano: méta
Erratzu: méta
Etxalar: méta
Etxaleku: βelarm̄etá
Etxarri (Larraun): metá
Eugi: méta
Ezkurra: metá
Gaintza: suβáts
Goizueta: métá

Igoa: metá
Jaurrieta: méta
Leitza: metá
Lekaroz: méta
Luzaide / Valcarlos: bélarm̄éta
Mezkiritz: méta
Oderitz: βelárm̄etá
Suarbe: méta
Sunbilla: βelárm̄eta
Urdiain: méta
Zilbeti: méta
Zugarramurdi: bélarmetá

Lapurdi

Ahetze: beláRméta
Arrangoitze: méta
Azkaine: βeláRméta
Bardoze: bélarm̄éta
Beskoitze: βelarm̄éta
Donibane Lohizune: bélaRméta, méta
Hazparne: belaRméta
Hendaia: méta, bélaRmét
Itsasu: βelarm̄éta
Makea: métaháu̯ndi
Mugerre: meta
Sara: βelárm̄etá
Senpere: méta
Urketa: méta
Uztaritze: beláRmeta

Nafarroa Beherea

Aldude: metá
Arboti: méta
Armendaritze: βelárm̄etá
Arnegi: belhárm̄éta
Arrueta: méta
Baigorri: belharm̄etá
Bastida: belhármeta
Behorlegi: méta
Bidarrai: βelarm̄éta
Ezterenzubi: méta
Gamarte: méta
Garrüze: metá, belharm̄etak (mark.)
Irisarri: βélaRméta
Izturitze: belharméta
Jutsi: meta, belharmeta
Landibarre: metá
Larzabale: belharm̄éta

Uharte Garazi: belárm̄etá

Zuberoa

Altzai: belharm̄éta
Altzürükü: méta
Barkoxe: mýndoʎ
Domintxaine: belhármeta
Eskiula: méta (?)
Larraine: mondóil̯, ártemondóil̯, 

mondoil̯hándi, mundóil̯, méta
Montori: bélharméta, méta
Pagola: belhárm̄eta
Santa Grazi: méta, belharméta
Sohüta: belharm̄éta, méta
Urdiñarbe: belharm̄éta
Ürrüstoi: meta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): βelárm̄etá
Larraine (Z): méta
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1831. Mapa: almiar de heno / meule de foin / haystack   

GALDERA: 42070 ALG: 1435; ALEANR: I, *85

bedarmeta  
bel(h)armeta  
meta  
bedarsugatz  
su(g)atz  
zu(g)atz  
mondoil  
(bedar)ardatz  
(bear)txondor  
beartorre  
bedarmendi  
bedarpillo  

Eibar: Batzuk “métak” esate eutze, baño guk “ardatzak”.
Elduain: Meta ittea o zuaztea.
Donibane Lohizune: Belar-meta at ongi ina ezta sekulan bustitzen... bea uzu erdia beti ongi 

tinkoik atxiki, ziria erdian ta beti tinko in, baxterrak arroxko. Gainetik busti ez zedin, belarrez 
egindako soka moduko bat egin eta ziriaren puntan itzulian ematen zen.

Urketa: Meta behar da untsa angoldu, eh, seitu behar da eta zaphatu untsa barren kuntra, 
untsa eta kurona [koroa] iten giniin, eta hesten, zerratzen, eta hiu makhilekin, iatzia e bardin, 
lehenik hetsi eta largatzen largatzen, go eta berriz hesitzen.

Ezterenzubi: Lekhia balin bazen ahalaz barnian [sartzen zen belarra]. Gio, ezpazen, meta kan-
poan, meta. Untsa in behar da ez bustitzeko, untsa, zilhoik in gabe eta tapatuz, erdian haga 
eta hari ingurian, lastoan e berdin.

Larzabale: Haga bat sar lurrian eta belhar-meta hain ingurian egin. 

- Kanpoan eta haga baten inguruan pilatzen den belar-mul-tzoaren 
izena bildu da.
- Jaso diren zenbait erantzun 42040 'montón de heno / tas de 
foin' galderan ere jaso dira.
- Zenbait herritan belar-multzoak apenas egiten zirela bildu da, 
belarra etxe barnean sartzen baitzen gehienetan. Lekarozen: 
Emen ezta iten metaik, emen dena sabaietara karri... idetzea 
bai, lenik mendien metatuta...
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): otátako eɣúr ̄
Arrieta: śúrūn
Bakio: ɣaʎúr ̄
Bermeo: *aɣá
Berriz: 
Bolibar: ɣaiɲ̯áɣa
Busturia: narð̄áka
Dima: tráŋka (?)
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: śurū́n
Etxebarri: palu, *śur̄ún
Etxebarria: gaɲáɣa
Gamiz-Fika: śurū́n
Getxo: śurū́n, *pálu
Gizaburuaga: ɣaŋáɣa
Ibarruri (Muxika): eu̯śtéɣur ̄
Kortezubi: uɣéra
Larrabetzu: śúrūn
Laukiz: śurū́n
Leioa: śurūn
Lekeitio: 
Lemoa: eśpáta
Lemoiz: śurū́n
Mañaria: 
Mendata: βurð̄iʒe lótseko pálu, *eu̯śtéɣur̄
Mungia: śurū́n
Ondarroa: ɣaɲáɣa, śolaáɣa
Orozko: tráu̯ŋki, *áɣe
Otxandio: śókamakiʎa, ótaɣa
Sondika: śurū́n
Zaratamo: tímoi ̯
Zeanuri: nárð̄ai ̯
Zeberio: áɣe
Zollo (Arrankudiaga): ɣurð̄ípalu
Zornotza: ɣanéɣur,̄ *śúr̄un

Araba

Aramaio: éiʃ̯aɣa

Gipuzkoa

Aia: ɣurð̄íɣaɲekó
Amezketa: gaɲáɣá, gaɲáá
Andoain: ɣurð̄íɣaɲekó
Araotz (Oñati): eśáɣa
Arrasate: aɣá, eʃáɣe

Arroa (Zestoa): ɣáɲeko, ɣurð̄íɣaɲekuá 
(mark.)

Asteasu: ɣáɲekó
Ataun: ɣaɲaɣá, pɛrt̄iká
Azkoitia: eśáɣa
Azpeitia: ɣaɲéko, gurð̄íɣaɲekué (mark.)
Beasain: ɣaɲáɣa
Beizama: gaɲéko
Bergara: éśaɣa
Deba: βurk̄áɲekó
Donostia: ɣurð̄íɣaɲekó
Eibar: eśáɣa
Elduain: ɣaɲáɣá, gurð̄íɣaɲekó
Elgoibar: βurk̄áiɲ̯eko
Errezil: ɣaɲekó
Ezkio-Itsaso: ɣurð̄íɣaɲekó
Getaria: ɣurð̄íɣaɲekó
Hernani: gurð̄íɣaɲekó, larð̄ái ̯
Hondarribia: aɣái ̯
Ikaztegieta: ɣoiá̯ɣa, ɣurð̄íaɣá
Lasarte-Oria: gurð̄íɣaɲekó, tantái ̯
Legazpi: eśaɣá, gurt̄áɣá
Leintz Gatzaga: eʃáɣa
Mendaro: βurk̄áɲekó
Oiartzun: ɣurð̄iɣaiŋ̯kó
Oñati: áɣa
Orexa: kurt̄áɣa
Orio: ɣaɲéko
Pasaia: gúrð̄iɣaɲéko
Tolosa: gaɲáɣá
Urretxu: eśáɣa
Zegama: eśaɣá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áɣa
Alkotz: βára, áɣak (mark.)
Aniz: kárōɣaɲekó
Arbizu: 
Beruete: ɣurð̄íβará
Donamaria: lɛráɣaɲəko,  

burð̄íɣaɲekuá (mark.)
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: ɣáiɲ̯eko
Etxalar: larð̄ái ̯
Etxaleku: gurð̄íβará
Etxarri (Larraun): βará
Eugi: karṓβára
Ezkurra: aɣá

Gaintza: ɣaɲaɣá
Goizueta: agá, gurð̄íŋ gáɲekoáɣá
Igoa: βará
Jaurrieta: 
Leitza: ɣurð̄íaɣá
Lekaroz: kárōɣaɲéko
Luzaide / Valcarlos: háɣa
Mezkiritz: bára
Oderitz: βará
Suarbe: βára
Sunbilla: kárūŋ gáɲeko
Urdiain: 
Zilbeti: βára, kárō ɣáɲeko βára
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: haɣa, oRɣááɣa
Arrangoitze: háɣa
Azkaine: áɣa
Bardoze: órḡaháɣa
Beskoitze: háɣa
Donibane Lohizune: áɣa, oRgaagá
Hazparne: oRɣáhaɣ, oRɣaáɣa
Hendaia: aɣá
Itsasu: háɣa, áɣa
Makea: órɣ̄aáɣa
Mugerre: orḡahaɣa
Sara: iraɣá
Senpere: áɣa
Urketa: báRa, háɣa
Uztaritze: áɣa, oRɣááɣa

Nafarroa Beherea

Aldude: pereká
Arboti: háɣa, bárā
Armendaritze: hagá
Arnegi: orɣ̄áháɣa
Arrueta: háɣa
Baigorri: haɣa, orḡahaɣa
Bastida: háɣa
Behorlegi: háɣa, órɣ̄aáɣa
Bidarrai: háɣa
Ezterenzubi: orḡaháɣa, háɣa
Gamarte: orɣ̄aáɣa
Garrüze: láts, haɣá
Irisarri: óRɣaáɣa
Izturitze: háɣa
Jutsi: haɣa, orḡahaɣa

Landibarre: órɣ̄aaɣá, haɣá
Larzabale: orḡaháɣa
Uharte Garazi: háɣa

Zuberoa

Altzai: tʃariot háɣa, orɣan haɣa
Altzürükü: háɣa, láśtometaháɣa
Barkoxe: orɣan háɣa
Domintxaine: háɣa
Eskiula: háɣa
Larraine: háɣa
Montori: háɣa
Pagola: háɣa
Santa Grazi: βalýta
Sohüta: háɣa
Urdiñarbe: háɣa, orɣan háɣa
Ürrüstoi: háɣa



EHHA
49







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1832. Mapa: varal / perche / long pole   

GALDERA: 42080 ALEA: I, 158

(h)aga  
orga(h)aga  
gurdiaga  
esaga  
gañaga  
gurdigañeko  
surrun  
tranka  
nardai  
(gurdi)palu  
(-)bara  
balüta  
pertika  
eustegur  
bestelakoak  

Zollo: Guk tornue usau du beti. Ori estu usau. "Gurdi-palu" esan ondoren egindako oharra.
Etxebarri: Botaten seuntzen altuau aurrien da bajuau berantza... estait trankie bada. Palu lusé bat eta 

atzean karroan sokíe.
Otxandio: Lenau karabixek iten siren, e, nire gaste denporan. Burdixe kargeta ben otakas da sokie 

esin estutu da ori ifintotzen aurrekaldetik atzékaldea. Ori da "otágie". O sea, "otágie" edo "soka 
mákillie".

Azpeitia: Gúk zulúe índa éukitze deu áurrién, gañéko orí ezpátién sártze you uré o... ta géo betétze 
anién ál daná estutú te kabílle bat sártze you bát áurrién da béstia átzién da fuérte geldítze a jornáia.

Ikaztegieta: "Gurdiaga" re esate zaio, baño "goiaga" [gehiago].
Gaintza: Átzetí ta áurreti, bi ezpáta, gáineán da barréneán; ta gañéti belárra eustekó, gañága.
Zilbeti: Sistema zen bi ezpáta ta bára bat.

- Belarra gurdian tinkatzeko erabiltzen den zur luze gogo-
rraren izena bildu da.
- Zerez egindakoa izaten zen jaso da hainbait herritan. 
Arroan, adibidez, urkíya ásko ibílli ói zan ta lizárra re 
bái. Errezilen, aldiz, urkía ónena, áltza flojó xamarrá.
- Bestelakoak: barra (Urketa), espata (Lemoa), gallur (Ba-
kio), ganegur (Zornotza), latz (Garrüze), otatako egur 
(Arrazola), pereka (Aldude), sokamakilla (Otxandio), 
solaaga (Ondarroa), tantai (Lasarte-Oria), timoi (Zarata-
mo), ugera (Kortezubi). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śóka
Arrieta: ɣurð̄íśóká, *erḗmal
Bakio: śóka
Bermeo: śoká, tʃikót
Berriz: śóka, burð̄íśoka, *erḗmal
Bolibar: śóka, *erṓmal
Busturia: śóka
Dima: burð̄íśoka, erḗmal, kórð̄el (?), 

*lotúɣarī
Elantxobe: kórð̄el, śóka
Elorrio: śóka
Errigoiti: erā́mal, gurð̄íśoka, śóka
Etxebarri: śóka
Etxebarria: śóka, *lokárī
Gamiz-Fika: śoká, uɣél
Getxo: śoká
Gizaburuaga: śóka
Ibarruri (Muxika): śóka
Kortezubi: śóka
Larrabetzu: śóka, *erāmál
Laukiz: śóka
Leioa: gurð̄iśóka
Lekeitio: śóka
Lemoa: śóka, βurð̄íśoka, erḗmal, kórð̄el
Lemoiz: śoká
Mañaria: burð̄íśoka, śóka, erḗmal
Mendata: śóka
Mungia: śóka, *erḗmal
Ondarroa: śóka
Orozko: érāmal, śóka, *lokárī
Otxandio: śóka
Sondika: śóka
Zaratamo: erḗmal, śóka, *kórð̄el
Zeanuri: śóka
Zeberio: śóka, erṓmalak (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): śóka, érāmal
Zornotza: erṓmal

Araba

Aramaio: śóka

Gipuzkoa

Aia: śoká
Amezketa: espátaśoká, gaɲáaśoká, aśtáśoká
Andoain: śoká
Araotz (Oñati): śóka

Arrasate: śóke, śoká
Arroa (Zestoa): śóka
Asteasu: śóká
Ataun: śoká
Azkoitia: śóka
Azpeitia: śoká
Beasain: śóka
Beizama: śoká
Bergara: burð̄iśóka, eśkuśóka, lepaśóka, 

aśtośóka
Deba: śóka
Donostia: śóka
Eibar: śóka, burð̄íśokia (mark.)
Elduain: śoká
Elgoibar: so̟ká
Errezil: śoká
Ezkio-Itsaso: śóka
Getaria: śóká
Hernani: gurð̄íśoká
Hondarribia: śóka, tʃikóte
Ikaztegieta: śoká
Lasarte-Oria: śoká
Legazpi: ɣurð̄íśoká
Leintz Gatzaga: śóka
Mendaro: śoká
Oiartzun: śóka
Oñati: śóka, erā́mal
Orexa: śóka
Orio: śoká
Pasaia: gúrð̄iśoká
Tolosa: gurd̄íśoká
Urretxu: śóka
Zegama: śoká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śóɣa
Alkotz: śóka
Aniz: śóka
Arbizu: tokárak (mark.)
Beruete: śoká
Donamaria: śóka
Dorrao / Torrano: śoká, ɛrā́mal
Erratzu: śoká, śokaerɔ̄ḿale, máoma, láso
Etxalar: śóka, śókɔ

Etxaleku: śóka
Etxarri (Larraun): śoká
Eugi: kwérð̄a, śóka
Ezkurra: śoká, ɛrōmáiʎ̯

Gaintza: śoká
Goizueta: śóká, ɛrṓmbiʎa
Igoa: śóka, *ɛrɔ̄́mal
Jaurrieta: 
Leitza: śoká, ɛrɔ̄máʎ
Lekaroz: śókaerāmále
Luzaide / Valcarlos: kórð̄a, śóka
Mezkiritz: 
Oderitz: ɣurð̄íśóka, ɛŕɛ̄mál, mándaśóka, 

mandóśoká
Suarbe: erōmále, erōmál, *śóka
Sunbilla: śóka

Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: śókak (mark.)
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: śóka, *lokáil̯u
Arrangoitze: śóka, *lokáil̯u
Azkaine: śóka
Bardoze: khórd̄a
Beskoitze: kóRða
Donibane Lohizune: śóka
Hazparne: kóRða
Hendaia: oRgáśoka, śoká
Itsasu: kórð̄a, śóka
Makea: kórð̄a
Mugerre: orḡetako kord̄a, *śoka
Sara: śoka
Senpere: śóka
Urketa: kórd̄a
Uztaritze: kóRða, śóka

Nafarroa Beherea

Aldude: kórð̄a, *śoká
Arboti: khórd̄a, *śóka
Armendaritze: ihíkorð̄á
Arnegi: báɣa, kórð̄a, *śóka
Arrueta: kórð̄a
Baigorri: kord̄a
Bastida: khórd̄a
Behorlegi: kórð̄a, kalámia (mark.)
Bidarrai: śoká, kórð̄a
Ezterenzubi: kórd̄a
Gamarte: korð̄ák (mark.), śóka
Garrüze: śóka, korð̄a
Irisarri: korð̄á
Izturitze: kórd̄a, orḡakórd̄a

Jutsi: korð̄a, śoka
Landibarre: śóka
Larzabale: śóka, khord̄a
Uharte Garazi: korð̄á, *śóka

Zuberoa

Altzai: korda, śokha
Altzürükü: śókha
Barkoxe: śókha
Domintxaine: khórda
Eskiula: khórda
Larraine: khórda
Montori: khórda
Pagola: khórda, śóka
Santa Grazi: śókha, kórda
Sohüta: śókha
Urdiñarbe: kórd̄a, śóka
Ürrüstoi: śóka, kórda

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Dima (B): kórð̄el
Erratzu (N): máoma, láso
Lemoa (B): kórð̄el
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1833. Mapa: cuerda / corde / cord   

GALDERA: 42090 ALG: 330

(-)korda  
kuerda  
kordel  
(-)soka  
erramal  
erromal  
lokarri  
lokailu  
txikot(e)  
lazo  
baga  
kalamu  
ugel  
maoma  
tokara  

Lemoiz: Amárrateko, mogidu estaitxen.
Lemoa: “Sokea” ta “erremala” ba'tires.
Arroa: Ezpátan tártian sártzen zan berá ta géro ziríya sártze zitzayon ziérrea. Ezpáta béai 

askótan sóka ipíntze zitzayon ta álanbria iguál, íru o láu alánbre alkárri biúrrittu ta úa aásan 
kóntra, bíyeta katíatze zan, bí aáseta.

Elduain: Guk sokakiñ ezteu jartzen, ezpata jartze iou atzen da aurren, bitan, ta or sartu ta txiri 
batekiñ lotzen deu guk.

Ahetze: “Korda”, “soka” da, eh! 'La corde' da frantsesez.

- Hariak bihurrituta dituen eta lokarri bezala erabiltzen den ob-
jektuaren izena galdetu da. Belarraren testuingurua erabili da.
- Herri batzuetan erantzun bat baino gehiago jaso da. Zaratamon, 
adibidez, “erremal” eta “soka” jaso dira eta bien arteko 
desberdintasunak azaldu ditu lekukoak: “erremal” lodiagoa da 
“soka” baino.
- “(-)korda” superlemaren barnean erantzun hauek jaso dira: 
ihikorda, khorda, orgakorda, orgetako korda, korda.
- “(-)soka” superlemaren barnean erantzun hauek jaso dira: 
astasoka, astosoka, burdisoka, eskusoka, ezpatasoka, gañaasoka, 
gurdisoka, lepasoka, mandasoka, mandosoka, orgasoka, soga, 
soke, sokha, soko, soka.



EHHA
52

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): karɣ̄a
Arrieta: kárɣ̄a
Bakio: βeðárk̄arɣ̄a
Bermeo: βeðark̄árɣ̄a
Berriz: kárɣ̄a
Bolibar: sarákaðá, śarak (mark.), kárɣ̄a, 

beðárk̄árɣ̄a
Busturia: 
Dima: kárɣ̄a
Elantxobe: 
Elorrio: śéndor,̄ kárɣ̄a
Errigoiti: śéśtoan (mark.), kárɣ̄a
Etxebarri: mantár ̄
Etxebarria: śára, otsára, śéśto
Gamiz-Fika: karɣ̄íʎe, śéśto
Getxo: mantárt̄o
Gizaburuaga: marā́śa
Ibarruri (Muxika): marā́ś
Kortezubi: 
Larrabetzu: kárɣ̄a
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: βeðárk̄arɣ̄a
Lemoa: kárɣ̄a
Lemoiz: mánta
Mañaria: mántan (mark.), śarán (mark.), 

śéśtuen (mark.), kárɣ̄an (mark.)
Mendata: śurβ̄íl, marā́ś
Mungia: kárɣ̄a, maléta
Ondarroa: *βeðár̄kar̄ɣa
Orozko: kuβánu, kárɣ̄a
Otxandio: 
Sondika: 
Zaratamo: kárɣ̄a, śéśto
Zeanuri: 
Zeberio: mántar,̄ kárɣ̄a
Zollo (Arrankudiaga): mántarā
Zornotza: βeðárk̄arɣ̄a

Araba

Aramaio: íśera, śéndor ̄

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: śɔrt̄á, samá
Andoain: 

Araotz (Oñati): śéndor ̄
Arrasate: śendor,̄ kárɣ̄a, mantá
Arroa (Zestoa): bískark̄á
Asteasu: bískark̄á, śórt̄aka
Ataun: βuśí
Azkoitia: kárɣ̄aká
Azpeitia: βeśá:
Beasain: parð̄el, śort̄eá
Beizama: sáma
Bergara: séndor,̄ βánaśta
Deba: βelárk̄árɣ̄a, *śáma
Donostia: aśtóntsi, śórt̄a
Eibar: śáma, karɣ̄á
Elduain: śaβaná, śort̄áan, śort̄á
Elgoibar: lepáka
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: biskárīán
Hernani: śɔŕt̄aká, arp̄iʎá (?)
Hondarribia: arp̄iʎéra, mánta, bískárk̄a, 

sámaká, arā́śtaka, arb̄áśta, xaśkípotórō
Ikaztegieta: śórt̄aka, śort̄á
Lasarte-Oria: śort̄aka, śakú
Legazpi: lérás, nárḗs, biskárēs
Leintz Gatzaga: βeðárś̄endor,̄ βeðárk̄arɣ̄a
Mendaro: karɣ̄á, *śamá
Oiartzun: mantá, ʃiʃtéran, samaβelarāk 

(mark.), śarð̄éka
Oñati: βearś̄éndor ̄
Orexa: bískarɣ̄úrð̄i, main̯dére, śɔŕt̄a
Orio: parð̄ɛĺ
Pasaia: mántuśá, sáma
Tolosa: śórt̄aka
Urretxu: śórt̄aká
Zegama: samá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mándrea
Alkotz: kakóla, main̯déria (mark.)
Aniz: máin̯dire, kákol
Arbizu: áśto (?), máin̯deriá (mark.), bélarś̄oɲá
Beruete: samá
Donamaria: main̯díre, biskárk̄a
Dorrao / Torrano: méɲddereβelár,̄ śóɲ
Erratzu: kakolá, máin̯dire
Etxalar: kakóla, arp̄iʎerá, bɛlárs̄amá
Etxaleku: máin̯dereá (mark.)
Etxarri (Larraun): samá

Eugi: leatʃún, máin̯dre
Ezkurra: aŋgáiʎ̯, maɲddaré, sámá
Gaintza: βú:śí, βuúśiɣutsé
Goizueta: mandíre, βiúr,̄ sáma
Igoa: máin̯deré, máiɲ̯dderé, máiɲ̯ddiré, *samá
Jaurrieta: mándre
Leitza: śaśkí, βeté
Lekaroz: kákól, máin̯dire
Luzaide / Valcarlos: leatʃún, márēɣa
Mezkiritz: leatʃúɲ, máin̯dre
Oderitz: máiɲ̯dderé, *samá
Suarbe: main̯dére
Sunbilla: oŋgárk̄təkómai̯, kart̄ólak (mark.)
Urdiain: belárm̄anták (mark.)
Zilbeti: leatʃúnek (mark.), máin̯dere
Zugarramurdi: kákolá, máin̯diriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śeiá̯l
Arrangoitze: kakóla, śáia̯l
Azkaine: kakól, śaié̯l, śaiá̯la
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: kakól
Hazparne: letʃúna, kaláŋka
Hendaia: ʃantiér, kaákol (?), biskaReko 

makíʎa (mark.), śaié̯l
Itsasu: arð̄aŋgíla, śáka, *leátʃun (?)
Makea: leátʃun, kalaíŋka, *βóRoʃa
Mugerre: aŋgail̯, lehatʃun
Sara: kakól, śéia̯l
Senpere: kákola, aśtó (?), baskásamá
Urketa: kaláŋka
Uztaritze: śáia̯l, *kakóla

Nafarroa Beherea

Aldude: leatʃún, miiśé
Arboti: dehátʃyn
Armendaritze: marērá
Arnegi: léatʃun, marḗa
Arrueta: háʃeka
Baigorri: lehatʃún, mihiśe
Bastida: kálaŋka
Behorlegi: lɛatʃún, miíśe
Bidarrai: leáʃun, míiśé
Ezterenzubi: lehátʃun, marā́ra, márēra
Gamarte: leatʃún, marḗra
Garrüze: leátʃuná, śaká

Irisarri: leátʃun, *máRera
Izturitze: leɣátʃun, kaleŋka, marh̄ea, sama
Jutsi: lehatʃun, marēra
Landibarre: ðeatʃún
Larzabale: lehátʃun, marh̄éra
Uharte Garazi: marḗra, *leatʃún

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: ihátsyn, háʃe
Barkoxe: ihátśyn, ihátʃynak (mark.), mĩhiśe
Domintxaine: lehátʃyna (mark.), oih̯ál
Eskiula: ehátʃynak (mark.), mihiśe
Larraine: ihãt́ʃyn, behimánta
Montori: manthá
Pagola: lehátʃyn, behimarh̄éa
Santa Grazi: ehátsyn, mánta
Sohüta: ehártsyn, máltha
Urdiñarbe: lehátʃyn, behimánta
Ürrüstoi: ihátsyn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrasate (G): mantá
Etxalar (N): bɛlárs̄amá
Ezkurra (N): sámá
Goizueta (N): sáma
Hendaia (L): śaié̯l
Hondarribia (G): bískárk̄a, sámaká, 

arā́śtaka, arb̄áśta, xaśkípotórō
Izturitze (N): marh̄ea, sama
Mañaria (B): kárɣ̄an
Oiartzun (G): samaβelarāk (mark.)
Orexa (G): śɔŕt̄a
Senpere (L): baskásamá
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1834. Mapa: modos de transportar el heno / moyens transport du foin / ways of hauling hay

GALDERA: 42100 ALG: 330

maindire  
marrera  
kalanka  
kakol  
bizkarka  
zama  
(belar)karga  
(l)eatxun  
mi(h)ise  
manta(r)  
busi  
sorta(ka)  
saial  
arpilla  
(bedar)sendor  
bestelakoak  

Mendata: Surbíl. Lau egur die. Aska baten moduen. Gero jarte oten kordel bi ta 
lepora. Nabarra aldien ikus dot.

Elorrio: Bedar moltzuek lepoan artuta. Sendorra edo kargia. Emen kargak edo 
sendorrak bai, baya erromalas edo sokias.

Aramaio: Iserias eite san, larriñek eiten sirenien lasto-seie eruateko.
Mendaro: “Kargía” dá biskárrian ártzen dabána ta “samía” dá árrastaká eo 

buéltaká ibíltzen dabána.
Amezketa: Sorta, zama batzuk sokakin lotuta.
Uharte Garazi: Marréra. Beien eta bizkarren gainian zartzen zena.
Behorlegi: Leatxun pare at, komunzki... belarra untsa idor bazen, tornu earra inen 

tzindien, oitaamar-berrooi [kilo] berdin sartuko zintien leatxunetan.
Santa Grazi: Egiten güntian, ezpata, barra, korda, eta ba, xilho, xotx... haxe 

ederra ba ekharten, 80 kilo re... haurrek 15 kilo, fanfarrû ziren... Geo unddarrak 
mantan ezar eta barneat. 

- Gune menditsuetan, gurdia erabili ezin denean, belarra etxera nola erama-
ten zen bildu da.
- Lau era nagusi daude horretarako; lehenengoa, kordel batez; bigarrena, 
maindire batez; hirugarrena, lehatxunaz; laugarrena, kakolaz.
- Bestelakoak: angail (Mugerre), angaill (Ezkurra), arbasta (Hondarribia), 
ardangila (Itsasu), arrastaka (Hondarribia), asto (Senpere, Arbizu), astontzi 
(Donostia), banasta (Bergara), belarsoña (Arbizu), besa (Azpeitia), bete 
(Leitza), biur (Goizueta), bizkarreko makilla (Hendaia), borroxa (Makea), 
haxe (Altzürükü), haxeka (Armendaritze), isera (Aramaio), jaskipotorro 
(Hondarribia), kartolak (Sunbilla), kubanu (Orozko), lepaka (Elgoibar), 
leraz (Legazpi), maleta (Mungia), marra (Ibarruri), marrasa (Gizaburuaga), 
narrez (Legazpi), oihal (Domintxaine), otzara (Etxebarria), pardel (Beasain, 
Orio), sabana (Elduain), saka (Garrüze, Itsasu), saku (Lasarte-Oria), sara 
(Etxebarria, Bolibar), saran (Mañaria), sardeka (Oiartzun), saski (Leitza), 
sesto (Zaratamo), sestoan (Errigoiti), sestuen (Mañaria), soñ (Dorrao), surbil 
(Mendata), xantier (Hendaia), xixteran (Oiartzun), zarakada (Bolibar). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tolóśtu, śapáldu
Arrieta: śakátu
Bakio: śakátu, pleɣéu̯
Bermeo: śapaldú
Berriz: śapáldu
Bolibar: śapáldu
Busturia: śakátu, *śapáldu
Dima: śapáldu
Elantxobe: śapáldu, *śakátu
Elorrio: śapáldu
Errigoiti: śakátu
Etxebarri: śapáldu
Etxebarria: śakátu
Gamiz-Fika: śakatú, pleɣau̯
Getxo: śakátu, *śapálðu
Gizaburuaga: śakátu, *śapáldu
Ibarruri (Muxika): śakátu, *śapáldu
Kortezubi: śakátu
Larrabetzu: śapáldu
Laukiz: iŋkétu, *śapáldu
Leioa: iŋgétu
Lekeitio: śapáldu
Lemoa: śakátu
Lemoiz: pleɣá, *śapáldu
Mañaria: śapáldu, *śakatú
Mendata: śakátu, *śapáldu
Mungia: śákatu, pléɣeu̯
Ondarroa: śakátu
Orozko: eśtútu, śapáldu
Otxandio: śapáldu
Sondika: śapaldú
Zaratamo: śakátu
Zeanuri: śakátu, śapáldu
Zeberio: śapáldu
Zollo (Arrankudiaga): pléɣau̯
Zornotza: śapáldu

Araba

Aramaio: kolókau̯, śapáldu

Gipuzkoa

Aia: kalká, *sapáldu
Amezketa: sápaldú
Andoain: sápálðú:
Araotz (Oñati): śapáldu
Arrasate: śapáldu

Arroa (Zestoa): śakáu̯, śakátu
Asteasu: sapáldu
Ataun: sápaldú
Azkoitia: śakáu̯
Azpeitia: sapáldu, *śakáu̯
Beasain: sapáldú
Beizama: sapáldú, *śakátu
Bergara: sapáldu, toléśtau̯
Deba: śakáu̯, *śapáldú
Donostia: sampátu
Eibar: śakátu
Elduain: sapáldú
Elgoibar: śakátu, śapáldu
Errezil: śakátu, sapáldu
Ezkio-Itsaso: sapáldú
Getaria: śakátú, *sampátu
Hernani: sápaldú
Hondarribia: śampátu
Ikaztegieta: sapáldu
Lasarte-Oria: sápaldú
Legazpi: sapáldú
Leintz Gatzaga: śapáldu
Mendaro: śakáu̯
Oiartzun: sámpátú
Oñati: śapáldu, *śakátu
Orexa: sápaldú, astákatu
Orio: sápaldu, *sampátu, *śákatu
Pasaia: sampátú
Tolosa: sapáldú
Urretxu: sapáldu, *śakáu̯
Zegama: sápaldú, éśtutú bé:ra

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sapátu
Alkotz: sapátu
Aniz: sapátu
Arbizu: sápatú
Beruete: sámatú
Donamaria: sapátu
Dorrao / Torrano: sapátu
Erratzu: sapátu
Etxalar: sapátu
Etxaleku: sápatú
Etxarri (Larraun): sámatú
Eugi: pleɣátu, ert̄śítseko (mark.)
Ezkurra: samátú
Gaintza: sapálí
Goizueta: sampátu, salkátu, triŋkátu

Igoa: sámatú, sápatú
Jaurrieta: ért̄sa
Leitza: irútsí
Lekaroz: sapátu
Luzaide / Valcarlos: sapátu, húndu (?)
Mezkiritz: sapátu
Oderitz: samátú, sampátú
Suarbe: sapátu
Sunbilla: sapátu
Urdiain: sápaldú
Zilbeti: ert̄śítu, piʎétu
Zugarramurdi: sápatú

Lapurdi

Ahetze: sapátu, *tiŋkátu
Arrangoitze: sapatú, *tiŋkatú
Azkaine: sapátu
Bardoze: sápatu
Beskoitze: sapatú
Donibane Lohizune: sapátu
Hazparne: sapátu
Hendaia: sampátu
Itsasu: sapátu, *tiŋkátu
Makea: sapátu
Mugerre: sapatu
Sara: sapatú
Senpere: sapátu
Urketa: saphátu
Uztaritze: sapátu

Nafarroa Beherea

Aldude: sápatú, hundú
Arboti: sapháty, arā́ɲatsen (mark.) (?)
Armendaritze: sapátu
Arnegi: húndu (?), sapátu
Arrueta: sápatø
Baigorri: tiŋkatu
Bastida: sápatu
Behorlegi: sapatú
Bidarrai: sapátu, *śákatu
Ezterenzubi: sapátu
Gamarte: sapátu, oátu, ohátu, istíkatu
Garrüze: sapátu
Irisarri: sápatú, pléatu
Izturitze: saphátu, pleátu, *tiŋkhatu
Jutsi: orḡen eɣin, saphatu
Landibarre: sapátu
Larzabale: saphátu

Uharte Garazi: sapátu, oátu, *śakatsia 
(mark.)

Zuberoa

Altzai: yśki, arāndʒaty
Altzürükü: sapháty
Barkoxe: yʃkíty, sapháty
Domintxaine: saphátsen (mark.)
Eskiula: sapháty, khargáty, yśkíty
Larraine: thórnyyskisále, sapasále, thornin 

eɣitía (mark.)
Montori: yskíty, sapháty
Pagola: sapháty, thórn̄ja in (?)
Santa Grazi: thórnjeneɣíten (mark.)
Sohüta: sapháty, yśkíty
Urdiñarbe: sapháty, tiŋkháty
Ürrüstoi: sapháty, yśkíty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): yśkíty
Gamarte (N): istíkatu
Goizueta (N): triŋkátu
Orio (G): *śákatu
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1835. Mapa: apisonar / tasser le foin / crush (to)

GALDERA: 42110 ALG: 331

sakatu  
plega(t)u  
zapaldu  
tink(h)atu  
üzkitü  
thornia egin  
tolostu  
ertsitu  
o(h)atu  
estutu  
inketu  
zamatu  
hundu  
za(n)patu  
aztakatu  
bestelakoak  

Gamiz-Fika: Sakatú kaderakas. Plegau eskúekas edo ólan e gorpútzegas, da sakatú kaderakas.
Urretxu: “Sakáu” eta “zapáldu” [esaten dugu], baño, jenéralén, “zapáldu” óñ, ásko galdú da 

orí; “sakáu” oñ, géyao. Béti [lehen] “zapáldu”.
Ezkio-Itsaso: Dá béra “sákatzeá”,” zapáldú”, bá´dá. Emen “zapáldu” esáten da.
Aia: “Zapáldu” re esate a, baño “kálka” geyótan. “Zapaldu” proposatu ondoren egindako 

oharra.
Urdiain: Sekatu ta gero bai, etxea eramateko, gordetzeko. Orain silotan zapaldu eiten dai, 

frexko konserbatzeko, aizeik ez sartzeko.
Luzaide: Arrañatze urá da húndu ta geo zapátu.
Larzabale: Zaphatzen eta barreatzen, gure emaztiak baizi zonbeit zaphatuik. Belharra, organ 

e behar zi... zonbatek blau emain dizie. Orgiten [orgetan belarra behar bezala emateko urrats 
guztiak egitea] dakienak, gainian trebe denak inen dizi, bena eztakienari behauzu prest 
ezarri. Iten duzu zizpatra eta bethi trebes ezartzen. Hola iteko orde, hola, elgarri lot dain. 
Ene emaztia, orga zaphatzen hauta zun. 

- Belarrak gurdian toki gutxiago har dezan, belarrari egiten 
zaionari nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: arrañatzen (Arboti), ertza (Jaurrieta), irutzi 
(Leitza), kalka (Aia), khargatü (Eskiula), kolokau (Aramaio), 
orgen egin (Jutsi), pilletu (Zilbeti), zalkatu (Goizueta). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáβai ̯
Arrieta: laśtáti
Bakio: laśtátei ̯
Bermeo: láśtetei ̯
Berriz: śaβái ̯
Bolibar: śaβái ̯
Busturia: śaβái,̯ *laśtátei̯
Dima: láśtati
Elantxobe: śáβai ̯
Elorrio: śáβa, *laśtátei̯
Errigoiti: laśtáti, *śaβái̯
Etxebarri: laśtáteɣi
Etxebarria: śáβai ̯
Gamiz-Fika: láśtei ̯
Getxo: láśteɣi
Gizaburuaga: śaβái ̯
Ibarruri (Muxika): śáβai ̯
Kortezubi: śaβái,̯ *laśtáti
Larrabetzu: láśtati, śáβai ̯
Laukiz: laśtáteɣi
Leioa: laśtáti
Lekeitio: śáβai ̯
Lemoa: ɣoit̯éɣi, *láśtateɣi
Lemoiz: láśteɣi
Mañaria: śáβai ̯
Mendata: śáβai ̯
Mungia: láśteɣi
Ondarroa: ɣámbara, śáβai,̯ *laśtóleku
Orozko: texaβána, kámara, *laśtatéɣi, 

*toiʎ̯ára, *śaʎatéɣi
Otxandio: kámara, śáβai ̯
Sondika: laśtáteɣi
Zaratamo: toʎára, *laśtáteɣí
Zeanuri: laśtáti
Zeberio: kámara, léor,̄ *laśtáteɣi, *toʎára
Zollo (Arrankudiaga): laśtáteɣi
Zornotza: śáβai ̯

Araba

Aramaio: śáβai,̯ art̄ákamara, *laśtókamara

Gipuzkoa

Aia: śapái,̯ *laśtóśapái̯
Amezketa: mandíó, gambará, śapai ̯
Andoain: gambará, mándiǰó, etʃéorð̄ekó
Araotz (Oñati): kámara, βeark̄ámara

Arrasate: śáβai ̯
Arroa (Zestoa): ɣambá, śapái ̯
Asteasu: mandiǰó, śápai ̯
Ataun: ɣambará, śapái ̯
Azkoitia: śápai,̯ mandíʒo
Azpeitia: śapái,̯ *mandíǰo
Beasain: śapái,̯ bórð̄a
Beizama: gámbará, śapái ̯
Bergara: śapái ̯
Deba: śapái ̯
Donostia: ɣambara, śapái,̯ βórð̄a
Eibar: śáβai ̯
Elduain: gambá, śápai,̯ *mandíó
Elgoibar: śapái ̯
Errezil: ɣambará, śapái ̯
Ezkio-Itsaso: śapái,̯ ɣambára, etʃéorð̄ekó
Getaria: śapái,̯ *laśtatéi̯
Hernani: gambará (?)
Hondarribia: ɣámbara, éi,̯ tʃaβól, 

*belárt̄eɣí, *śaβái̯
Ikaztegieta: ɣambará, βorð̄á, mandío, 

śapáie̯ (mark.)
Lasarte-Oria: gámbará, kárērá, *mandiddó
Legazpi: beðárɣ̄ambará, βeðárt̄eɣí
Leintz Gatzaga: kamára, *śáβai̯
Mendaro: śapái ̯
Oiartzun: ɣambará
Oñati: kámara, káma, *laśtótei̯, *śapáiś̯ulo, 

*śapái̯pe
Orexa: śapái ̯
Orio: śapái,̯ mandiǰó
Pasaia: gambará, *βelár̄tokí
Tolosa: gámbaratʃó, śápái ̯
Urretxu: śapái,̯ *mándió
Zegama: ɣambará, śaprái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śáβean, 
borð̄etan

Alkotz: śaβáǰe (mark.)
Aniz: śaβái,̯ ɣain̯déi ̯
Arbizu: 
Beruete: ɣambará, *βélar̄tói̯
Donamaria: belárt̄oki
Dorrao / Torrano: paśtárð̄a
Erratzu: śáβai ̯
Etxalar: ɣói ̯
Etxaleku: śaβái ̯

Etxarri (Larraun): ɣámbará
Eugi: śaβái ̯
Ezkurra: ɣambará
Gaintza: ɣambá:
Goizueta: ɣambará
Igoa: gámbará, śaβái ̯
Jaurrieta: śáβaǰá (mark.)
Leitza: gambará
Lekaroz: śáβai ̯
Luzaide / Valcarlos: śaβái ̯
Mezkiritz: aɣostéɣi
Oderitz: ɣámbará, ɣámbá
Suarbe: śáβai,̯ eśtálpe
Sunbilla: ɣambára
Urdiain: βeart̄óki, belárt̄okiddá (mark.)
Zilbeti: śaβái,̯ aostéɣi
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: śeláu̯, śeláru, aŋgáR, beláRtéɣi
Arrangoitze: śelau̯ré, śeláu̯ru, *beláRteɣí
Azkaine: śeʎáru
Bardoze: śelháu̯re, śaβai ̯
Beskoitze: śeláu̯ri
Donibane Lohizune: śeʎarú, βelaRtéi,̯ 

aŋgáR, *śapai̯á
Hazparne: śélau̯ru
Hendaia: śeʎáru
Itsasu: śeláu̯ru
Makea: śeláu̯ru, *beláRteia̯ (mark.)
Mugerre: grajer, aŋgar
Sara: śélau̯, aŋgáR
Senpere: śélau̯
Urketa: grajéra (mark.), śelháu̯ruja (mark.)
Uztaritze: śelaú, śeláu̯ru, *βelaRtéɣi

Nafarroa Beherea

Aldude: śaβái ̯
Arboti: śaβái,̯ śoháʎa (mark.)
Armendaritze: śaβái ̯
Arnegi: śáβai,̯ *βelár̄tei̯
Arrueta: śoháʎa
Baigorri: śaβai ̯
Bastida: śelháu̯Ru
Behorlegi: śáβai ̯
Bidarrai: βelárt̄eɣí, βáskatéɣi
Ezterenzubi: śaβái ̯
Gamarte: śaβái ̯

Garrüze: śoáʎy
Irisarri: śaβái ̯
Izturitze: śelháu̯ru
Jutsi: śaβai ̯
Landibarre: śaβái,̯ *śoáʎu
Larzabale: śaβái ̯
Uharte Garazi: śáβai ̯

Zuberoa

Altzai: śaβai ̯
Altzürükü: śáβai ̯
Barkoxe: śaβái ̯
Domintxaine: śaβájan (mark.),  

śoháʎja (mark.) (?)
Eskiula: śáβai ̯
Larraine: śáβai ̯
Montori: śaβái ̯
Pagola: śaβái ̯
Santa Grazi: śáβai ̯
Sohüta: śáβai ̯
Urdiñarbe: śaβái ̯
Ürrüstoi: śaβái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): beláRtéɣi
Amezketa (G): śapai ̯
Andoain (G): etʃéorð̄ekó
Donibane Lohizune (L): aŋgáR
Donostia (G): βórð̄a
Ezkio-Itsaso (G): etʃéorð̄ekó
Hondarribia (G): *śaβái̯
Ikaztegieta (G): mandío, śapáie̯
Oñati (G): *śapái̯śulo, *śapái̯pe
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1836. Mapa: henil / fenil / hayloft 

GALDERA: 42120 ALG: 343

belartoki  
belarte(g)i  
lastate(g)i  
laste(g)i  
a(g)oztegi  
sabai  
sapai  
(bedar)ganbara  
(-)kamara  
sel(h)auru  
sel(h)auri  
so(h)allu  
mandi(y)o  
graier  
borda  
bestelakoak  

Zeberio: ["tollara"] Etxetik aparte, itxite.
Lemoa: "Sabaie" Seánin esaten daurie.
Busturia: "Lastateixe" da lastoak imintxen direlako an; "sabaixe", ostera, bedarrantzat. Bie'taus ondo esanda. 

Kortien goiko alderdixe isaten da ori. Noberan bisilekutik aparte.
Etxebarria: Sabáixen eóten di'emén lastúek, lastó txikixék... fárdoko lastúe be bái ta bedár sikúe be bái sa-

báixen.
Arroa: Aurréna ganbá [sartzen da] ta géo sóbratzen ba, sapaira. Léno, berríz, gánba ta ganbálla oitán artúa 

sártze zan ta ordún sapáira bóta ber izáte zan géyo, béstiak labóriakiñ bétetze zián da. Oáñ tókiya géyo. 
Beizama: Sapáya ta dána bétetakón salétxea. Etxía bétetakón, etxén tókik ezpá, salétxeá.
Pasaia: "Belartokiya" esaten tzayo etxetik kanpun denai... ya kaxeta bat o iña dakasu, belar toki bat.
Hondarribia: "Sabaya" gutxi saten da emen; emen "ganbara".
Beruete: "Sábaié" Ultzamán [esaten da].
Luzaide: "Selaurua" hor erraiten da, Frantzian; emen ezta erraiten.
Mugerre: Lehen etzen angarrik.
Arnegi: Sabaia barrokiain gainian zéna zen... ta belarteiak lurretik asíik e arrunt belhara bezík etziin sartzen.
Garrüze: "Soallia" o "sabaia" ber gauza da, ba, à peu près. 

- Belar sikua gordetzeko tokiaren izena jaso da. Etxean 
bertan izaten zela bildu da zenbait herritan; beste zenbai-
tetan, etxetik kanpo.
- "(-)kamara" superlemaren barnean erantzun hauek bil-
du dira: artakamara, bearkamara, kama, lastokamara, 
kamara.
- Bestelakoak: angar (Ahetze, Donibane Lohizune, Mu-
gerre, Sara), bazkategi (Bidarrai), ei (Hondarribia), estal-
pe (Suarbe), etxeordeko (Ezkio-Itsaso), gaindei (Aniz), 
goi (Etxalar), goitegi (Lemoa), karrera (Lasarte-Oria), 
lastoleku (Ondarroa), leor (Zeberio), pastarda (Dorrao), 
sallategi (Orozko), tejabana (Orozko), toillara (Orozko), 
tollara (Zaratamo, Zeberio), txabol (Hondarribia). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): beðarā śikétu
Arrieta: *beðárś̄ikúten (mark.)
Bakio: βeðárβ̄iar ̄
Bermeo: gobérn̄a, *βeðar̄ik śikítu (?)
Berriz: beðárēta
Bolibar: beðarś̄íkitú βíar ̄
Busturia: beðárś̄ikwek éin̯
Dima: beðarś̄íkitan
Elantxobe: beðárāk eβai,̯ *beðárāk śikítu, 

*beðárāk eiɲ̯
Elorrio: beðárāk śikétu
Errigoiti: beðarś̄ikúek íten (mark.)
Etxebarri: βeðárβ̄iar ̄
Etxebarria: beðárś̄íkuk ɛrɛ̄t́irau̯, 

beðárɔ̄ńtsen (mark.), ɔńdu
Gamiz-Fika: beðarś̄ikúek eit̯tén (mark.)
Getxo: beðárβ̄atu, beðárāk śikétu
Gizaburuaga: βeðárl̄an
Ibarruri (Muxika): beðárś̄ikwek eiɲ̯
Kortezubi: beðarś̄ikwek ein̯
Larrabetzu: beðarāk śikítuten iβili
Laukiz: beðarā́ śikitu
Leioa: beðárā śikétu
Lekeitio: beðárāk eβai ̯
Lemoa: *beðarś̄ikítuten (mark.)
Lemoiz: beðárāk eβai ̯
Mañaria: beðárīeŋ, βeðarś̄íkatsen (mark.)
Mendata: beðárś̄ikwek éiɲ̯
Mungia: beðarś̄ikúek śart̄ú
Ondarroa: beðárāk śikétu
Orozko: beðárś̄íkitu
Otxandio: beðarā śikétu
Sondika: ɣóβern̄au̯
Zaratamo: beðárā śikétuten (mark.)
Zeanuri: beðárāk śikítu
Zeberio: beðarś̄íkitu
Zollo (Arrankudiaga): βeðárβ̄iar ̄
Zornotza: βeðárś̄iketsa

Araba

Aramaio: βeðárl̄an, beðárāk eβai ̯

Gipuzkoa

Aia: belárl̄anák éin̯
Amezketa: belárl̄anáɣ ein̯, bélarāk ondú
Andoain: βelárōntse (mark.), *belárā βukátu

Araotz (Oñati): βeárīɣerk̄eta
Arrasate: beárā śikétu
Arroa (Zestoa): belárl̄anák íɲ, belárl̄anák 

bukátw
Asteasu: βelarōntsé (mark.)
Ataun: belárɛ̄tan áśi, βelarl̄án
Azkoitia: belárāk óndu, *belárl̄anák éɲ
Azpeitia: belárl̄anák éin̯
Beasain: belárān lanáɣ iín, ondú
Beizama: bélarāk óndu, belárl̄ana ím
Bergara: beðárōntse
Deba: belárl̄anak íɲ
Donostia: belárāk bildu, belárāk bukátu
Eibar: beðárōntse
Elduain: bɛĺarāk óndu
Elgoibar: beárl̄anaɣ - amáit̯tu
Errezil: belárl̄anák ín
Ezkio-Itsaso: belárl̄anén ái,̯ belárl̄anák éin̯
Getaria: βelárōntsé, belárl̄anián ái,̯ óndu
Hernani: belárāɣ óndu, bélarā́g óndu, 

belarāk bukatu
Hondarribia: belárāk ondútsera (mark.)
Ikaztegieta: belárāk ondú, belárāk báneatu
Lasarte-Oria: belárōntsé
Legazpi: beðárīɣɛrk̄etán,  

beðárāontsén (mark.)
Leintz Gatzaga: beðárā patu, beðárā śikétu
Mendaro: óndú, śikáu̯, beðárā piʎáu̯, 

*beðárl̄anján
Oiartzun: belárāk ondú
Oñati: βeðárīɣerk̄eta, βeárl̄an,  

bearl̄ana eit̯ia (mark.)
Orexa: bɛlárl̄anaɣ eín
Orio: belárā ondú
Pasaia: belárl̄anák íɲ, belárōntsiák (mark.)
Tolosa: belárāk ondú, bélarāk iten ai ̯
Urretxu: belárāk éɲ, belárɛ̄tan ái ̯
Zegama: beðárl̄anáin̯, béðarāk śart̄w, 

beðárl̄aná eín

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
ai ̯- βelarḗtan

Alkotz: belárētán, belárj̄an ai ̯ðé
Aniz: belárl̄anáɣ in
Arbizu: belárētan
Beruete: belárāɣ śárt̄u, bélarl̄ának akáatu, 

bélarl̄ának é:ɲ

Donamaria: belárl̄aná kíttu
Dorrao / Torrano: bélarl̄anák éɲ, śárt̄u - 

βelár ̄
Erratzu: ín - βelarāk
Etxalar: belárl̄anák akáu̯tu
Etxaleku: belár ̄ítte (mark.)
Etxarri (Larraun): bélarl̄ának éɲ
Eugi: belárā ín
Ezkurra: belárl̄anák íɲ
Gaintza: belárl̄anak éin̯
Goizueta: belárāk bukátu, belárāk iðórt̄u, 

*bélarāk ondú
Igoa: belárl̄anák ákáatu, belárāɣ śárt̄u
Jaurrieta: ín - βelár,̄ βelárētan
Leitza: bélarāɣ etʃéatu, bélarl̄anák eɣín
Lekaroz: akitu - βɛĺarāk
Luzaide / Valcarlos: belárāk iβíli, belárāiβ̯íli
Mezkiritz: belárāk ítja
Oderitz: bélarś̄ékoa éim̯, aká:to - 

bélarī́arā́k, bélarāk bukátu, bélarīárɛ̄n ái,̯ 
bélarś̄ékatsén (mark.)

Suarbe: belárl̄anák iɲ, belárāk aká:tu
Sunbilla: belárāk iɲ
Urdiain: belárētá
Zilbeti: belárāk ín
Zugarramurdi: belarḗtan ai ̯

Lapurdi

Ahetze: beláR íteko
Arrangoitze: 
Azkaine: beláRin, beláRak ín
Bardoze: belhárētan ái ̯
Beskoitze: beláRak ínak

Donibane Lohizune: bélaRetán ai ̯
Hazparne: bélaRetan ai ̯
Hendaia: bukatu - beláRlanák,  

beláRontsén (mark.)
Itsasu: belárś̄árt̄se
Makea: belhárāk in
Mugerre: belarēn eɣin
Sara: belárētan ait̯ú
Senpere: belaRetan ái,̯ belarā́k ina
Urketa: beláRetan
Uztaritze: beláRetán

Nafarroa Beherea

Aldude: belárāk éin
Arboti: belhárk̄a ári

Armendaritze: bélarētan ái,̯ śohúetan
Arnegi: belárāk śart̄ú
Arrueta: ai ̯- belárk̄a, belhárk̄a ári, belhárā 

iðórāsi
Baigorri: belhaRak eɣin
Bastida: bélhaRen íte ai, śoRwen iten ari
Behorlegi: belárētan arí
Bidarrai: belárāk eɣín
Ezterenzubi: belárāk inatúu, belárētan arí
Gamarte: belárētan
Garrüze: beláRkarí
Irisarri: beláRetan ái ̯
Izturitze: belhárētan, belhárētan ari, belhar ̄

iten (mark.)
Jutsi: behark̄a ari, belharāk in, belharētan ari
Landibarre: belhárētan ari, belhárk̄a arí
Larzabale: belhárk̄etan ari, belhárk̄a ari, 

belhar ̄- iná
Uharte Garazi: belár ̄ité (mark.)

Zuberoa

Altzai: beðaka, beðakan ai
Altzürükü: beðáka, beðakan ai
Barkoxe: beðakan ai, beðakan eáu̯ntśi
Domintxaine: belhárka ári
Eskiula: beðákan, belharkétan
Larraine: beðákan ái, bélakák (mark.)
Montori: beðákan ái
Pagola: belhárka ai, beðáka inik
Santa Grazi: beðaká, belhárāk éɣin
Sohüta: beðakák (mark.)
Urdiñarbe: beðakáty, belhákan ái, belhárka ai
Ürrüstoi: beðaka, belhárka

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): bélarl̄ának é:ɲ
Elantxobe (B): *beðárāk eiɲ̯
Jutsi (N): belharētan ari
Larzabale (N): belhar ̄- iná
Mendaro (G): beðárā piʎáu̯
Oderitz (N): bélarīárɛ̄n ái,̯  

bélarś̄ékatsén (mark.)
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1837. Mapa: henificar / faner / ted (to)

GALDERA: 42130 ALEANR: 279

belarlanak ein  
belarlanak akaatu  
bedarsikuek ein / belarrak ein  
belarrak ondu  
bedarrak sikitu  
bedarrigerketan  
belarrak idortu  
belarrak sartu  
belarrak bukatu  
belarrak ibili  
bedarra batu
bedarrak ebai  
belarka ai  
belarretan ai  
bedaka(tü)  
bestelakoak  

Leioa: Udéko lának in bear dus. Bai, datorren urten bedarra'siketu in ber dus.
Beizama: Belár-ontziá, sékatziá.
Gaintza: Búkatzen déneán, “belárlanak éin dittú”. Ta así gaá ta “ekíñ al díuzué belárrái?”.
Beskoitze: Belárretaát... Belárrak ínak tut... belárretan asíak gia edo... 
Urdiñarbe: Sanantoniz belharka hasten, le 13 juin denboa segür zia.
Montori: Aitak eakatsi ziküzün hoi, bedakan, sail ützüli ondun. 

- Belarraren inguruko lanak egiteari (moztu, itzuli, metatu, he-
datu...) nola esaten zaion galdetu da.
- Beti ezin izan da aditza jaso. Aditza jaso ez den kasuetan, beste 
kategorietako erantzunak onartu dira.
- Bestelakoak: ardailka (Sohüta), bedarbiar (Zollo, Etxebarri, 
Bakio), bedarra pillau (Mendaro), bedarrak ebai (Lemoiz, Elan-
txobe, Lekeitio, Aramaio), bedarsikuk erretirau (Etxebarria), 
belarrak baneatu (Ikaztegieta), belarrontziak (Pasaia). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βiβéðar ̄
Arrieta: bíɣarēŋ kórt̄e, *biβeðár̄
Bakio: βeðárβ̄arī
Bermeo: βeðarβ̄árī, *βiβéðar̄
Berriz: biβéðar ̄
Bolibar: βiárēm béðar ̄
Busturia: βeðárβ̄arī
Dima: βiβeðár ̄
Elantxobe: βeðarβ̄árī
Elorrio: βiβéðar ̄
Errigoiti: bíɣarēŋ kórt̄ie
Etxebarri: βiβéðar,̄ *urī́βeðar̄
Etxebarria: beðárβ̄árī, bíɣarɛ̄ŋ́ kórt̄e, kɔŕt̄e
Gamiz-Fika: *bíβeðár̄
Getxo: βirβ̄óte, *biβéðar̄
Gizaburuaga: βeðarβ̄árī, βíɣarēm beðar ̄
Ibarruri (Muxika): βiɣarḗm beðar,̄ 

*urī́βeðar̄
Kortezubi: βíɣarēm beðar ̄
Larrabetzu: bíɣarēŋ kórt̄e, *bíβeðar̄
Laukiz: βeðárβ̄arī, bíɣarēŋ kort̄e
Leioa: bíɣarēŋ kórt̄e
Lekeitio: βeðarβ̄árī
Lemoa: βiβéðar,̄ βíɣarēŋ kórt̄ea
Lemoiz: βroté
Mañaria: biβéðar ̄
Mendata: βíɣarēm beðar ̄
Mungia: bóteβárī, bíɣarēŋ kórt̄e
Ondarroa: βíɣarēm beðar ̄
Orozko: βíβeðar ̄
Otxandio: βiβéðar,̄ *urīβeðarā
Sondika: βíɣarēm bróte, *urī́βeðar̄
Zaratamo: βíɣarēm béðar
Zeanuri: βeðarβ̄árī, *βiβéðar̄
Zeberio: βiβéðar ̄
Zollo (Arrankudiaga): βiβéðar,̄ βiɣárēm 

beðar ̄
Zornotza: βiβéðar ̄

Araba

Aramaio: βeðárβ̄arī, *βíβeðar̄

Gipuzkoa

Aia: bíβelár ̄
Amezketa: biβɛĺár ̄
Andoain: bíβelár ̄

Araotz (Oñati): βiβéar ̄
Arrasate: βirβ̄éar ̄
Arroa (Zestoa): βiβélar ̄
Asteasu: βiβelár ̄
Ataun: biβelár ̄
Azkoitia: biβélar ̄
Azpeitia: βiβélar ̄
Beasain: biβélar ̄
Beizama: bíβelár ̄
Bergara: biβéðar ̄
Deba: βiβélar ̄
Donostia: βiβélar ̄
Eibar: biβéðar ̄
Elduain: βiβɛĺár ̄
Elgoibar: biβéðar
Errezil: βiβelár ̄
Ezkio-Itsaso: biβélár ̄
Getaria: βiβélár ̄
Hernani: biβelár ̄
Hondarribia: biɣárēŋ kórt̄ia (mark.)
Ikaztegieta: βiβélar ̄
Lasarte-Oria: biɣárēŋ kort̄é, *biβélar
Legazpi: bilβéðarā́ (mark.), *biβéðarā (mark.)
Leintz Gatzaga: βirβ̄éðar ̄
Mendaro: biβéðar ̄
Oiartzun: βíβelár ̄
Oñati: βiβéar ̄
Orexa: bíβelár ̄
Orio: βiβélar ̄
Pasaia: bíβelár ̄
Tolosa: βiβélár ̄
Urretxu: biβélar ̄
Zegama: βiβeðár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: biɣarḗŋ 
kórt̄ea (mark.)

Alkotz: úrīβélarā́ (mark.)
Aniz: śóró
Arbizu: úrīβelarā́ (mark.), bíɣarēŋ 

kórt̄eβelarā́ (mark.)
Beruete: úrēβelár,̄ urī́βelarā́ (mark.)
Donamaria: uripelár,̄ śoró
Dorrao / Torrano: βíβelár,̄ βíɣarēŋ kórt̄e, 

*urī́βelár̄
Erratzu: śoro
Etxalar: urī́śoró, śoró
Etxaleku: biɣárēŋ kórt̄eá (mark.)

Etxarri (Larraun): urẹ̄βelár,̄ úrḗβelár ̄
Eugi: urīśóro
Ezkurra: urḗβelár ̄
Gaintza: urī́βelár ̄
Goizueta: urī́βelár ̄
Igoa: úrīβelár ̄
Jaurrieta: urī́βelár ̄
Leitza: urī́βelár ̄
Lekaroz: śɔŕɔ
Luzaide / Valcarlos: śóro
Mezkiritz: urēśóroa (mark.), urīśóroa (mark.)
Oderitz: úrīβelár ̄
Suarbe: úrīβélar ̄
Sunbilla: urī́pɛlar
Urdiain: biɣárēŋ kort̄ía (mark.)
Zilbeti: śóroa (mark.)
Zugarramurdi: urī́ʃoroá (mark.), śóro

Lapurdi

Ahetze: śoRomóts, uRíśóRo
Arrangoitze: śóRo
Azkaine: uRíśoRó
Bardoze: árāβelárā (mark.)
Beskoitze: árð̄ail̯, áRðail̯, árð̄ɛil̯
Donibane Lohizune: uRíśoRó
Hazparne: śóRo
Hendaia: uRíśoRó
Itsasu: śóRo
Makea: śórō, śórho
Mugerre: ard̄ail̯
Sara: urī́śorṓ
Senpere: śoRómots

Urketa: ard̄áil̯a (mark.)
Uztaritze: śóRo

Nafarroa Beherea

Aldude: śoró
Arboti: śohó
Armendaritze: śóho
Arnegi: śóro
Arrueta: śóho
Baigorri: śoho
Bastida: śóRo
Behorlegi: śóRo
Bidarrai: śórō
Ezterenzubi: śorhó
Gamarte: śoó
Garrüze: śohó

Irisarri: śóRo, aRápośá
Izturitze: śórh̄o
Jutsi: śorho
Landibarre: śohó
Larzabale: śóho
Uharte Garazi: śóo, bíɣarēŋ kúpa

Zuberoa

Altzai: ardaʎa (mark.)
Altzürükü: ardáʎ
Barkoxe: ardáʎ
Domintxaine: śóho, ardáʎa (mark.)
Eskiula: árāðáʎa (mark.), bíɣerēm phíka (?)
Larraine: ardáil̯
Montori: arāðáil̯, arāðáʎa (mark.)
Pagola: ardáʎa (mark.)
Santa Grazi: ardáʎa (mark.)
Sohüta: aldáil̯
Urdiñarbe: ardáʎa (mark.)
Ürrüstoi: ardáil̯, arāðail̯
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1838. Mapa: renadío (1) / regain (1) / regrowth (1)

GALDERA: 42140 ALG: 347, 304?; ALEANR: 280

bibelar  
bigarren bedar  
bedarbarri  
urribelar  
soro  
urrisoro  
sorromotz  
ar(ra)dail  
bigarren korte  
bigarren brote  
arrabelar  
bigarren kupa  
bigerren phika  
botebarri  
birbote  
arraposa  

Laukiz: Bedarbarrik be bai, "bedarbarri" esaten san bedar klase bat, ta arek bost korte be bai. La-
tziñek korte bi emote itus.

Donostia: Bigarren kortia, "bibelarra".
Pasaia: "Urribelarra", Oyartzunen uste ut attu utela.
Oiartzun: Goiz ebakitakuk, emen zona baju oitan iru re itten dia, udazken ona baldin bada, jenealin 

berdetan jaten da, irugarren oi jeneralin jan itten da berdetan.
Oderitz: Béyek játen dinái ["úrribelár"], émen denái esáten tzayó "urríbelarrá"... ezpaitá Gípuzkoan 

da bezelá bí aldis mózten; émen, béin. Géro ya azíndak játen di, ta órri dénai esáten tzayó "urríbe-
larrá"... emén bí mózketáik ez. Bérris atéatzen denái "urríbelarrá"... béti "urríbelarrá".

Hendaia: Lurra sorua da, baño belarra, lenbizikuai "maiatz-belarra" ta geo biarrenai, "urri-sorua".
Donibane Lohizune: Senperen "sorrómotza" errate ute.
Itsasu: "Sorroa" bigarren pikaldía, konpazione udazkenian ite uzuna ardiendako ta... Orai belárra 

iten da, da Andrá Marietako bauzú berriz sórroa.
Makea: Bigarren pikaldia "sorroa".
Bidarrai: Belarra pikátzen duzu péntzean, ua idórtuta emeiten duzu barnera, eta gero berríz tortzen 

da berria, bazka berria, ua berríz segatzen duzulaik idortzeko ura da "sórroa".
Jutsi: Xuberan "bost ardail" eta "sorhoa", phentzea da.
Ürrüstoi: Manexek "soho"; gük 'la prairie' dügü.

- Bigarren ebakialdiko belarra nola izendatzen den galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren erantzunetako zenbait 42141 gal-
deran ere jaso dira. Lekeition, adibidez, "bedarbárri" bildu da 
galdera bietan.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: irúɣarēŋ kórt̄e
Bakio: irúɣarēm beðar ̄
Bermeo: 
Berriz: irúɣarēna
Bolibar: irúɣarēm béðar ̄
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: *úðeɣoie̯ŋgo βeðár̄
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: 
Errigoiti: irúɣarēŋ kórt̄ie (mark.)
Etxebarri: 
Etxebarria: kɔrt̄e, irúɣarɛ̄ŋ kɔŕt̄ié (mark.)
Gamiz-Fika: 
Getxo: beðárβ̄arī
Gizaburuaga: irúɣarēm beðar ̄
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: irúɣarēm beðar ̄
Larrabetzu: irúɣarēŋ kórt̄e
Laukiz: irúɣarēŋ kórt̄e
Leioa: 
Lekeitio: βeðarβ̄árī
Lemoa: irúɣarēm béðar,̄ irúɣarēŋ kórt̄ea 

(mark.)
Lemoiz: 
Mañaria: irúɣarēŋ kórt̄e
Mendata: irúɣarēm beðar ̄
Mungia: irúɣarēŋ kórt̄e
Ondarroa: irúɣarēm béðar ̄
Orozko: urī́βeðar,̄ uðeɣóǰembeðar ̄
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: 
Zeanuri: iruβéðar,̄ *urīβéðar̄
Zeberio: urīβéðar ̄
Zollo (Arrankudiaga): iruɣarēm beðárā 

(mark.)
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: irúɣarēŋ kort̄e

Gipuzkoa

Aia: irúβelár ̄
Amezketa: 
Andoain: íruβelár ̄

Araotz (Oñati): irúβear ̄
Arrasate: 
Arroa (Zestoa): irúβelár ̄
Asteasu: irúɣarēŋ kort̄iá (mark.)
Ataun: iruβelár ̄
Azkoitia: irúarɛ̄ŋ kɔŕt̄e
Azpeitia: irúβelár ̄
Beasain: 
Beizama: irúβelár ̄
Bergara: irúɣarēŋ kórt̄e
Deba: irúβelár ̄
Donostia: irúɣarēn kórt̄ia (mark.)
Eibar: 
Elduain: irúβelár ̄
Elgoibar: 
Errezil: irúβelár ̄
Ezkio-Itsaso: irúβelár ̄
Getaria: irúβelár ̄
Hernani: irúβelár ̄
Hondarribia: iruɣárēŋ kort̄iá (mark.)
Ikaztegieta: irúarēŋ kórt̄eá (mark.), 

*urī́βelar̄
Lasarte-Oria: [ez da galdetu]
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: irúβeðár ̄
Oiartzun: irúɣarēn
Oñati: irúβear ̄
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: irúβelar ̄
Pasaia: irúbelár ̄
Tolosa: 
Urretxu: irúβelár ̄
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: urī́βelár ̄
Alkotz: úrīβélarā́ (mark.)
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: 
Beruete: irúarɛ̄ŋ kɔrt̄é
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): irúβelár ̄
Eugi: 

Ezkurra: urḗβelár ̄
Gaintza: irúβelár ̄
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: 
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: hirúɣarḗŋ kórt̄e
Mezkiritz: urēśóroa (mark.), urīśóroa 

(mark.)
Oderitz: irúarɛ̄m belár ̄
Suarbe: 
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: íruɣarēŋ kort̄ía (mark.)
Zilbeti: śóroa (mark.)
Zugarramurdi: urī́ʃoroá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: irúɣaRem píka, *mutuRβáska
Arrangoitze: uRíśóRo, *mutuRβáska
Azkaine: mutúRβáska
Bardoze: 
Beskoitze: biRðémpúśa

Donibane Lohizune: irúaRem píka
Hazparne: bíaRen śóRo
Hendaia: 
Itsasu: śoRottíki
Makea: śórōndo
Mugerre: 
Sara: mutúrβ̄aská, muturā́śka
Senpere: śoRómots

Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: uRíśóro

Nafarroa Beherea

Aldude: urīéta, *urīβáska
Arboti: árāśoho
Armendaritze: arā́śohó
Arnegi: arā́źóro, urī́βáska
Arrueta: 
Baigorri: śoho
Bastida: 
Behorlegi: arā́śoRoá (mark.)
Bidarrai: úrīβáska
Ezterenzubi: arā́śorhua (mark.), arāśohoa 

(mark.), arāśorhoa (mark.)
Gamarte: arā́śoóa (mark.)
Garrüze: aRáśohó

Irisarri: uRíβaská, aRáśoRó
Izturitze: arāśórh̄o
Jutsi: arāśorho
Landibarre: *úrīβaská
Larzabale: arāśoho
Uharte Garazi: śóo, urī́βáska, *muturβ̄áska

Zuberoa

Altzai: ardaʎũ
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: arðaʎṹ
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: ardaʎṹ
Larraine: ardaʎṹ
Montori: hiuɣérēŋ kúpa
Pagola: 
Santa Grazi: ardaʎṹ
Sohüta: aldaʎṹ
Urdiñarbe: arāardáʎa (mark.)
Ürrüstoi: arāðail̯
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1839. Mapa: renadío (2) / regain (2) / regrowth (2)

GALDERA: 42141

irubelar  
irugarren bedar  
bedarbarri  
urribelar  
soro  
arrasoro  
urrisoro  
arrardail  
ardallu  
(h)irugarren korte  
irugarren pika  
hiugerren kupa  
muturbazka  
urribazka  
udegoienbedar  
bestelakoak

- Hirugarren ebakialdiko belarra nola izendatzen den galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren erantzun batzuk 42140 galderan ere 
jaso dira. 
- Herri batzuetan ez da erantzunik jaso, ez delako hirugarren 
ebakialdiko belarrik izaten.
- Bestelakoak: biarren sorro (Hazparne), birdenpusa (Beskoitze), 
irugarren (Berriz, Oiartzun), sorromotz (Senpere), sorrondo 
(Makea), sorrottiki (Itsasu), urrieta (Aldude). 

Leioa: Es, irugarrena gero pastureko edo beres galdu iten da.
Zeberio: Irugarrenes urtetan badau, “urribedarra” geitzean da.
Zeanuri: “Urribedarra” ixiten da irúgarrena.
Arrasate: Or Donosti aldien iru korte be igual. Emen bigarrena be larrixe, eh!
Ikaztegieta: Gutxi-geio zeatzen da, urribelar, baño urribelarra ya iruarrena izaten da... urria 

arrimatze a, “irúarren kórteá” esate zaio orri.
Donibane Lohizune: “Iruarren pika” erraten da, mais ezta maiz izaten.
Sara: Primaberakoa belarra uzu, bigarren pikaldi urrí “sorruá” eta irugarren “muturráska”. 

“Mutúrbazká” izan da emandako lehen erantzuna.
Behorlegi: Hirugarren kupa anitz lekutan iten duzu... “arrasoroa” erten duzu. 
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): liʃúndu
Arrieta: uśteldú, *urð̄índdu
Bakio: uśtéldu, *ferm̄énteu̯
Bermeo: karð̄eníʎotu
Berriz: urð̄íɲddu, *uméʎddu
Bolibar: liʃúndu, berótu
Busturia: uméldu
Dima: urð̄índu, uśtéldu
Elantxobe: uśtéldu, *ferm̄énta
Elorrio: uméldu, urð̄íɲddu
Errigoiti: uméldu (?), uśéin̯du, *urð̄iɲddu,́ 

*lumiɳddú
Etxebarri: uméldu
Etxebarria: liśúndu
Gamiz-Fika: ferm̄éntau̯, *luminddu,́ *uśteldú
Getxo: berótu, umeðatu, *uśtelðú
Gizaburuaga: liʃúndu
Ibarruri (Muxika): uméldu, *liʃúndu
Kortezubi: urð̄índu, urð̄íɲddu, *uméldu
Larrabetzu: lumíndu, *urð̄indú
Laukiz: urð̄índu, *uśtéldu
Leioa: amiótu, *urð̄indu,́ *uśteldú
Lekeitio: uśtéldu, *uméldu
Lemoa: galdú, uśteldú, *urð̄indu,́ *lumindú
Lemoiz: ferm̄énta, *amíotu
Mañaria: urð̄íɲddu
Mendata: urð̄íɲddu, *liʃúndu, *uméldu
Mungia: amiótu, *urð̄inddú
Ondarroa: berótu, áu̯śtu, ferm̄éntau̯
Orozko: beltsítu, *uśtéldu, *urð̄índu
Otxandio: uméldu, *urð̄íɲddu
Sondika: uśtéldu
Zaratamo: umélkiétu, *luméndu
Zeanuri: uméldu, uśtéldu, *urð̄índu
Zeberio: uśtéldu, śurítu, *urð̄índu
Zollo (Arrankudiaga): uśtéldu, ferm̄éntau̯, 

urð̄índu
Zornotza: uméldu, *urð̄íɲddu

Araba
Aramaio: liʃúndu, uméldu, *urð̄íɲddu

Gipuzkoa
Aia: beótu
Amezketa: berótu, beótu, liséndu
Andoain: fɛrm̄éntatú, írakiɲ
Araotz (Oñati): liśúndu
Arrasate: uśtéldu

Arroa (Zestoa): beótu
Asteasu: beótú, lísundú
Ataun: lusíndú, uśtɛĺdú, írakíɲ
Azkoitia: eɣóśi, beótu
Azpeitia: berótu, irákiɲ
Beasain: lisúndú
Beizama: lisúndú, írakin
Bergara: liʃúndu
Deba: uśtɛĺdú, liśúndu, *irákíɲ
Donostia: uśteldu
Eibar: liśúndu
Elduain: lisúndú, *bɛótu
Elgoibar: lisúndu
Errezil: berótu, lisúndu, ferm̄éntatú
Ezkio-Itsaso: lisúndú
Getaria: lisúndú, írakíɲ
Hernani: berótú
Hondarribia: mośpéldu, liśúndu, berótu, 

uśtéldu, *irekíɲ
Ikaztegieta: lisúndu, urð̄índu, ferm̄éntatu
Lasarte-Oria: lisúndu, ɣuśandú, míndu
Legazpi: lisúndu
Leintz Gatzaga: ferm̄éntau̯
Mendaro: beótú
Oiartzun: lisúndú, berótu
Oñati: liśúndu
Orexa: 
Orio: írakiɲ
Pasaia: berótú
Tolosa: béotú
Urretxu: beótú, berótú
Zegama: bérotú, lisúndú (?)

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: urð̄índu
Alkotz: berótu
Aniz: berótu
Arbizu: béotú, férm̄entatú, lusíndu
Beruete: lísundú, urð̄índú
Donamaria: urðíɲddu, serβ̄éldua, berótua
Dorrao / Torrano: berótu, lusíɲddú, 

urð̄íɲddu, úśtɛldú
Erratzu: bérotu, berótu:
Etxalar: áu̯tśa in (?), berótu
Etxaleku: beótu, irákittéŋ xárt̄sen (mark.), 

kiʃkáltseŋ xarī́
Etxarri (Larraun): lísundú
Eugi: berótwik (mark.)
Ezkurra: urð̄índú, au̯śtú

Gaintza: lísundó, írakíɲ
Goizueta: berótú
Igoa: úśtɛldú, fɛŕm̄entatú, *lísundú
Jaurrieta: βerótu, urð̄índu
Leitza: lísondú
Lekaroz: berótu
Luzaide / Valcarlos: berótu, surm̄índu, 

herā́u̯śtu
Mezkiritz: berótu
Oderitz: lísundú, béotú, beóto, éośí
Suarbe: berótu, urð̄índu, ferm̄entátu, eɣóśi
Sunbilla: uśtéldu (?)
Urdiain: férm̄entatú
Zilbeti: berótu
Zugarramurdi: berótu

Lapurdi

Ahetze: mutsítu, suRmíndu, śapátu, *berótu
Arrangoitze: suRmíndu, *mútsitu, *bérotu
Azkaine: berotuá (mark.)
Bardoze: beótsen (mark.)
Beskoitze: mutʃítu, berotú
Donibane Lohizune: feRmentatuá, berotú
Hazparne: béotu, mutsítu
Hendaia: suRmíndu, *mutsítu
Itsasu: berótu
Makea: mutsítu, itsulí
Mugerre: beotu
Sara: berótu
Senpere: berotú
Urketa: beótsen (mark.)
Uztaritze: mutsítu

Nafarroa Beherea

Aldude: mutsítu, berótu
Arboti: beóty
Armendaritze: beotú
Arnegi: mutsítu, βerótu
Arrueta: mútsut
Baigorri: berotú
Bastida: mutsítu (?), eʃofátu
Behorlegi: mutsítu
Bidarrai: itsúli, *mutsítu
Ezterenzubi: mutsítu (?), andéatu (?), 

beótsen (mark.)
Gamarte: surm̄índu

Garrüze: βehotý
Irisarri: βérotu, *mútsutu, *suRmíndu
Izturitze: béotu

Jutsi: berotu
Landibarre: mútsitsen (mark.), berótu
Larzabale: beótu
Uharte Garazi: berótu, mutsítu, erā́u̯śtu

Zuberoa

Altzai: beóty
Altzürükü: beóty
Barkoxe: beóty
Domintxaine: beótʃen (mark.)
Eskiula: eakíten ái
Larraine: eákity, beóty
Montori: beóty
Pagola: beóty
Santa Grazi: beóty
Sohüta: beóty, śylótsen (mark.)
Urdiñarbe: mínty, beóty
Ürrüstoi: beóty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): śapátu
Arbizu (N): lusíndu
Arrangoitze (L): *bérotu
Ataun (G): írakíɲ
Donamaria (N): berótua
Dorrao / Torrano (N): urð̄íɲddu, úśtɛldú
Errezil (G): ferm̄éntatú
Errigoiti (B): *lumiɳddú
Etxaleku (N): kiʃkáltseŋ xarī́
Ezterenzubi (N): beótsen
Gamiz-Fika (B): *uśteldú
Hondarribia (G): berótu, uśtéldu
Ikaztegieta (G): ferm̄éntatu
Irisarri (N): *suRmíndu
Lasarte-Oria (G): míndu
Leioa (B): *uśteldú
Lemoa (B): *lumindú
Luzaide / Valcarlos (N): herā́u̯śtu
Mendata (B): *uméldu
Oderitz (N): éośí
Ondarroa (B): ferm̄éntau̯
Orozko (B): *urð̄índu
Suarbe (N): ferm̄entátu, eɣóśi
Uharte Garazi (N): erā́u̯śtu
Zollo (Arrankudiaga) (B): urð̄índu
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1840. Mapa: fermentar (heno) / le foin fermente / ferment (hay) (to)

GALDERA: 42150 

be(r)otu  
lizundu  
irakin  
fermenta(t)u  
umeldu  
urdindu  
(err)austu  
e(g)osi  
mutzitu  
lumindu  
mindu  
zurmindu  
usteldu  
amiotu  
bestelakoak  

- Belarra ondo idortu gabe sartzen bada, denborarekin zer gerta da-
kiokeen galdetu da.
- Eibarren “luisun-autza” bildu da, belarra lizuntzean sortzen dena izen-
datzeko.
- Hainbat herritan jaso da belarrari gatza botaz gero hobeto kontserba- 
tzen dela. Bardozen, esaterako: Eta khia balin bazen, behar zen khanpoat 
ezarri berriz, suia lotuko zen, eztut ikusi, baakit gerthatzen zela. Gatza 
ezartzen zen, gatzaekin etzen beotzen. Bastidan:  Oai gatza ezartzen dute. 
Zonbeit aldi gerta litake, yohan dira selhaururat eta ezartzen dute zer 
inik, bekantatu poxi bat sar dain, aitu dut behar zela zapartatu poxi bat.
- Herri batzuetan ezin izan da aditza jaso eta emandako kategoria onartu da.
- Bestelakoak: andeatu (Ezterenzubi), beltzitu (Orozko), exofatu (Bas-
tida), galdu (Lemoa), gusandu (Lasarte-Oria), itzuli (Makea, Bidarrai), 
kardenillotu (Bermeo), kixkaltzen jarri (Etxaleku), mospeldu (Honda-
rribia), sapatu (Ahetze), sülotzen (Sohüta), suritu (Zeberio), useindu 
(Errigoiti), zerbeldua (Donamaria). 

Sondika: Umedo dauen artean atera seinke atzera, da atzera konserbau. Baye itxiten botzesu, 
usteldu.

Lemoa: A íten da berótu ta berótuten dan ordúen iten da gáldu.
Bermeo: Umédo daue les, umedadiek ataten tzo kardenillue. Berdesketu itxen da.
Arrazola: A usteldu, suri-suri eiñdde usiñe.
Bolibar: Ondo siketu barik egon dálako pillue jun danien, berótu iñdde an. 
Leintz Gatzaga: Ferméntau. Berotu da usteldu.
Lasarte-Oria: Belarra minduba do. “Mindu”, hirugarren erantzuna, esandakoan emandako 

azalpena.
Leitza: Lizondu ta autsa itten tzaiola.
Ezkurra: Autse itten tzaiola... zea bat urdiñe azaltzen bai zaio ari, batzuk katza botzen emen 

dioa ori disimulatzeko.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣári
Arrieta: ɣári
Bakio: ɣarí
Bermeo: ɣári
Berriz: gári
Bolibar: gári
Busturia: ɣári
Dima: ɣári
Elantxobe: ɣári
Elorrio: ɣári
Errigoiti: ɣarí
Etxebarri: ɣári
Etxebarria: gári
Gamiz-Fika: gári
Getxo: ɣári
Gizaburuaga: ɣári
Ibarruri (Muxika): ɣári
Kortezubi: ɣarí
Larrabetzu: gári
Laukiz: ɣári
Leioa: ɣári
Lekeitio: ɣári
Lemoa: ɣári
Lemoiz: ɣarí
Mañaria: gári
Mendata: ɣári
Mungia: gári
Ondarroa: ɣári
Orozko: ɣári
Otxandio: ɣári
Sondika: ɣarí
Zaratamo: gári
Zeanuri: ɣári
Zeberio: ɣári
Zollo (Arrankudiaga): ɣári
Zornotza: ɣári

Araba

Aramaio: ɣári

Gipuzkoa

Aia: ɣarí
Amezketa: garí
Andoain: garí
Araotz (Oñati): ɣári
Arrasate: ɣári

Arroa (Zestoa): ɣarí
Asteasu: ɣarí
Ataun: ɣarí
Azkoitia: ɣári
Azpeitia: ɣarí
Beasain: ɣari
Beizama: gári
Bergara: gári
Deba: ɣarí
Donostia: ɣari
Eibar: gári
Elduain: garí
Elgoibar: ɣari
Errezil: ɣarí
Ezkio-Itsaso: ɣári
Getaria: ɣarí
Hernani: garí
Hondarribia: oɣí
Ikaztegieta: ɣarí
Lasarte-Oria: ɣarí
Legazpi: ɣarí
Leintz Gatzaga: ɣári
Mendaro: ɣarí
Oiartzun: ɣarí
Oñati: ɣarí
Orexa: gári
Orio: ɣarí
Pasaia: gárí, *oɣí
Tolosa: garí
Urretxu: gári
Zegama: ɣarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣári
Alkotz: garíe
Aniz: oɣí
Arbizu: garí
Beruete: ɣaré
Donamaria: oɣí
Dorrao / Torrano: ɣári
Erratzu: oɣi
Etxalar: oɣí
Etxaleku: garí
Etxarri (Larraun): ɣarí
Eugi: ɣarí
Ezkurra: ɣarí
Gaintza: ɣarí
Goizueta: ɣarí, arí (?)

Igoa: garí
Jaurrieta: ɣarí
Leitza: garí
Lekaroz: óɣi
Luzaide / Valcarlos: oɣí
Mezkiritz: gári
Oderitz: ɣarí
Suarbe: ɣári
Sunbilla: oɣí
Urdiain: ɣarí
Zilbeti: ɣári
Zugarramurdi: óɣi

Lapurdi

Ahetze: oɣí
Arrangoitze: oɣí
Azkaine: oɣiǰá (mark.)
Bardoze: óɣi
Beskoitze: óɣi
Donibane Lohizune: oɣí
Hazparne: óɣi
Hendaia: oɣí
Itsasu: óɣi
Makea: óɣi
Mugerre: oɣi
Sara: oɣí
Senpere: óɣi
Urketa: oɣi
Uztaritze: óɣi

Nafarroa Beherea

Aldude: óɣi
Arboti: óɣi
Armendaritze: ógi
Arnegi: oɣí
Arrueta: óɣi
Baigorri: oɣi, oih̯a (mark.)
Bastida: óɣi
Behorlegi: oɣí
Bidarrai: óɣi
Ezterenzubi: óɣi
Gamarte: óɣi
Garrüze: oɣí
Irisarri: óɣi
Izturitze: óɣi
Jutsi: oɣi
Landibarre: oɣí
Larzabale: óɣi

Uharte Garazi: óɣi

Zuberoa

Altzai: óɣi
Altzürükü: óɣi
Barkoxe: óɣi
Domintxaine: óɣi
Eskiula: óɣi
Larraine: óɣi, ói ̯
Montori: óɣi
Pagola: óɣi
Santa Grazi: óɣi
Sohüta: óɣi
Urdiñarbe: óɣi
Ürrüstoi: oɣí, oɣilanthája (mark.)
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1841. Mapa: trigo / blé / wheat / (Tríticum)

GALDERA: 43010 ALG: 275; ALEANR: 72

gari  
gare  
ogi  
oi  

- Ogia egiteko erabiltzen den lastodunen familiako 
laborearen izena galdetu da.

Errigoiti: Garí-modorroa be eréiten gendu len. Gari-modorroa da... gari¡en burue baño be labúrtxoaua 
ta lodí¡aua, garí-modórroa... eukíten deu garúne andí¡aua... galtzue ta íteko, baia garaune andí¡aua ta 
ugerítxoaua; buruén illeda géi¡au gari¡ek báño.

Ondarroa: Esta rentabli [garia ereitea]; bedratzi illabetin berán saiñ.
Arrasate: Emen esta egoten bisardun garirik.
Elgoibar: Oin dala amar urte, nee basarrixan garixa itte san, es len gaña, baña olluentzat isatiarren beti 

pixkat itte san.
Tolosa: Leno-leno, ba, oraiñ iruroi urte o iruit'amar urte, ba, danak itte zuen gariya, zeatikan jenealen 

emengo basarriya... dana maiztar izate zan, da errenta izate zun ba, oinbeste diru, oinbeste anea gari ta 
geo gañez kapoyak igual. Geroago, gerraren ondoren, lekukoak berriro ikusi zuen garia.

Hondarribia: Ori da "ogiya", "gariya", "ogiya" deitzen diou emen. "Gari" herriz kanpokotzat du lekukoak.
Sara: Ogian badie arráza bat baino geio, artoan bezála.
Bardoze: Ogia ta olua, eta olha-basa zen. Bada bizarduna eta bada ogi móxgorria. Mota da holakoa, 

moxgorriak, hak eztu bizarrik batee eta, aldiz, horrek bizarra badu. Etxen berian atxiitzen ginen hazia.
Behorlegi: Ogia bizarduna, ori... geo bazitzun bizarrik gabeko ogiak... baba iten tzuzun ogiain ingurian.
Jutsi: Mota hanitz. Primaderako ogi eta larrazkenekoa. Primaderakoa ezta gehio eiten.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ólo
Arrieta: ólo
Bakio: ólo
Bermeo: 
Berriz: ólo
Bolibar: ólo
Busturia: oló
Dima: órl̄o
Elantxobe: *olú
Elorrio: ólo
Errigoiti: oló
Etxebarri: βérð̄e
Etxebarria: ólo
Gamiz-Fika: *oló
Getxo: aβéa
Gizaburuaga: ólu
Ibarruri (Muxika): ólo
Kortezubi: oló
Larrabetzu: ólo
Laukiz: aβé
Leioa: aβéa
Lekeitio: ólu
Lemoa: órl̄o
Lemoiz: *aβá
Mañaria: ólo
Mendata: ólo
Mungia: áβe, ólo
Ondarroa: ólo
Orozko: aβéa
Otxandio: ólo
Sondika: aβéa
Zaratamo: órl̄o
Zeanuri: órl̄o
Zeberio: aβéa, *órl̄o
Zollo (Arrankudiaga): órl̄o
Zornotza: ólo

Araba

Aramaio: ólo

Gipuzkoa

Aia: ólo
Amezketa: ɔlɔ́
Andoain: oló
Araotz (Oñati): ólo
Arrasate: ólo

Arroa (Zestoa): oló
Asteasu: oló
Ataun: oló
Azkoitia: ólo
Azpeitia: oló
Beasain: olo
Beizama: oló
Bergara: ólu
Deba: ólo
Donostia: oló
Eibar: ólo
Elduain: oló
Elgoibar: olo
Errezil: oló
Ezkio-Itsaso: ólo
Getaria: oló
Hernani: olú
Hondarribia: oló
Ikaztegieta: oló
Lasarte-Oria: oló
Legazpi: oló
Leintz Gatzaga: ólo
Mendaro: ólo
Oiartzun: oló
Oñati: ólo
Orexa: ólo
Orio: oló
Pasaia: óló
Tolosa: oló
Urretxu: ólo
Zegama: oló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ólo
Alkotz: óloa (mark.)
Aniz: ólo
Arbizu: ólo
Beruete: oló̤
Donamaria: ólo
Dorrao / Torrano: ólo
Erratzu: ɔlɔ́
Etxalar: aβéna, *oló
Etxaleku: oló
Etxarri (Larraun): oló
Eugi: oló
Ezkurra: síkirio (?), *olóa (mark.)
Gaintza: oló
Goizueta: olɔ́

Igoa: oló
Jaurrieta: oló
Leitza: oló
Lekaroz: *ólo
Luzaide / Valcarlos: ólo
Mezkiritz: ólo
Oderitz: oló
Suarbe: ólo
Sunbilla: bená, *oló
Urdiain: ólo
Zilbeti: ólo
Zugarramurdi: oló

Lapurdi

Ahetze: ólo
Arrangoitze: *ólo
Azkaine: olúa (mark.)
Bardoze: oló
Beskoitze: ólo
Donibane Lohizune: ólo
Hazparne: oló
Hendaia: olo
Itsasu: ólo
Makea: ólo
Mugerre: olo
Sara: oló
Senpere: ólo
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: ólo

Nafarroa Beherea

Aldude: oló
Arboti: olhó
Armendaritze: oló
Arnegi: olhó
Arrueta: ólo
Baigorri: olo
Bastida: olhó
Behorlegi: oló
Bidarrai: ólo
Ezterenzubi: olhó
Gamarte: oló
Garrüze: oló
Irisarri: ólo
Izturitze: olhó
Jutsi: olho
Landibarre: oló
Larzabale: olho

Uharte Garazi: ólo

Zuberoa

Altzai: ólho
Altzürükü: ólho
Barkoxe: ólho
Domintxaine: olhwá (mark.)
Eskiula: olhó
Larraine: ólho
Montori: olhó
Pagola: olhó
Santa Grazi: olhó
Sohüta: ólho
Urdiñarbe: olhó
Ürrüstoi: ólho
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1842. Mapa: avena / avoine / oats / (Avena sativa)

GALDERA: 43020 ALG: 285; ALEANR: I, *105; ALEANR: 68, 70

olo  
olho  
orlo  
olu  
berde  
zikirio  
aba  
abe(a)  
abena  
bena  

- Buruxkak zintzilik dituen lastodunen familiako landarearen izena 
galdetu da.
- Ez zela olorik ereiten jaso da zenbait herritan.
- Herri batzuetan, 'alholva / fénugrec' izendatzeko ere “oloa” jaso 
da. Ondarroan: Ori bedar txarra isete san garitzáko; ganauei 
berdetan emoteko. Erratzun: Ogi artian atatzen tzien, nonai, ondo 
atzuk... abriai maten bazaiote, berdean primeeran yateko. 

Etxebarri: Guk esaten du "berdie"; "berdie erein bear du". Garixen antzekua.
Mungia: Lengóau de oloa, se emen oloa ser dan gero guk e ie estú yakín; nik yakin dot entzunta 

aitteri te.
Elgoibar: Amen gitxi eraitte san, berdia saguenian ebate san.
Etxalar: Guk leno, allorbia ereiten tzenian, ua txutik egoteko botatze gunun olua.
Hendaia: Iten tzen... beieri yaten emateko... ferdetan yateko.
Hazparne: Oiloentzat eta baliatzen tzen... ez eremu aundiak.
Bidarrai: Oloa bada, “oloa” deitzen dena... ona, bainan bada ogiari kalte egiten dion klasia ere.
Larraine: Olhua... bizkarreko olhua, olhuk emaiten zeitzo; ükhenen tük olhuak sarri, bostetan 

entzün. Esaera: "olhuk emaitea" 'zafraldi bat ematea'. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaráɣar ̄
Arrieta: garaɣár
Bakio: ɣaráɣar ̄
Bermeo: ɣaraɣár ̄
Berriz: garáɣar ̄
Bolibar: garáɣar ̄
Busturia: ɣaráɣar ̄
Dima: ɣaráɣar,̄ śeβáða
Elantxobe: ɣaraɣár ̄
Elorrio: ɣaráɣar ̄
Errigoiti: śeβáða, *ɣaráɣar̄
Etxebarri: ɣaráɣarī
Etxebarria: garáɣar ̄
Gamiz-Fika: gáraɣár,̄ śeβaðá
Getxo: ɣaraɣár ̄
Gizaburuaga: ɣaraɣár ̄
Ibarruri (Muxika): ɣaraɣár ̄
Kortezubi: ɣaraɣár ̄
Larrabetzu: *garáɣar̄
Laukiz: ɣaraɣár ̄
Leioa: garaɣárā
Lekeitio: ɣaraɣár ̄
Lemoa: śeβáða, ɣaraɣárā
Lemoiz: ɣaráɣar ̄
Mañaria: ɣaráɣar
Mendata: ɣarāɣár ̄
Mungia: garaɣár ̄
Ondarroa: ɣaráɣar ̄
Orozko: ɣaráɣar ̄
Otxandio: ɣáraɣar ̄
Sondika: śeβaðá, *ɣaraɣárā
Zaratamo: garáɣar
Zeanuri: ɣaraɣár ̄
Zeberio: ɣaraɣár,̄ śeβáða
Zollo (Arrankudiaga): śéβaða, ɣaráɣar ̄
Zornotza: ɣaráɣar ̄

Araba

Aramaio: ɣaráɣar ̄

Gipuzkoa

Aia: ɣaráɣár,̄ ɣaráár ̄
Amezketa: garáɣár ̄
Andoain: garaɣár ̄
Araotz (Oñati): ɣaráɣar ̄
Arrasate: ɣaráɣar ̄

Arroa (Zestoa): ɣaráɣar ̄
Asteasu: ɣaraɣár ̄
Ataun: ɣaraɣár ̄
Azkoitia: ɣaráɣar ̄
Azpeitia: ɣaráar,̄ garáɣarā́ (mark.)
Beasain: ɣaráɣar ̄
Beizama: garáɣar ̄
Bergara: garáɣar ̄
Deba: ɣaráɣar ̄
Donostia: ɣaráɣar ̄
Eibar: garáɣar ̄
Elduain: garáɣarā́
Elgoibar: garáɣar
Errezil: ɣaraɣár ̄
Ezkio-Itsaso: ɣaráɣár ̄
Getaria: ɣaráar,̄ garáɣarā́ (mark.), garáarā́ 

(mark.)
Hernani: galáár ̄
Hondarribia: garaɣár ̄
Ikaztegieta: ɣaráɣar ̄
Lasarte-Oria: garáɣár ̄
Legazpi: garáɣar ̄
Leintz Gatzaga: ɣaraɣár ̄
Mendaro: ɣaráɣar ̄
Oiartzun: garáɣár ̄
Oñati: ɣaráɣar ̄
Orexa: garáɣar ̄
Orio: ɣaráɣar,̄ garáɣarā (mark.)
Pasaia: garáɣar ̄
Tolosa: garaɣár ̄
Urretxu: garáɣár ̄
Zegama: ɣaraɣár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣaraɣár ̄
Alkotz: garaɣárā (mark.)
Aniz: seβaðá
Arbizu: ɣaraɣár
Beruete: ɣará:r,̄ garáarā́ (mark.)
Donamaria: sɛβáða
Dorrao / Torrano: ɣaráɣar ̄
Erratzu: séβaðá, *ɣalaár̄
Etxalar: seβáða, *garáɣar̄
Etxaleku: gáraɣárā (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣáraár ̄
Eugi: ɣaraɣár
Ezkurra: ɣaraɣár ̄
Gaintza: *ɣaráɣár̄

Goizueta: ɣaráɣarā́
Igoa: gará:r ̄
Jaurrieta: ɣaraɣár
Leitza: garaɣár ̄
Lekaroz: gáraɣar ̄
Luzaide / Valcarlos: seβáða, *garáɣar
Mezkiritz: garaɣár ̄
Oderitz: ɣáraár ̄
Suarbe: ɣaráɣar ̄
Sunbilla: sɛβáða
Urdiain: ɣaráɣar ̄
Zilbeti: ɣaraɣár
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: garáɣaR
Arrangoitze: ɣaláɣaR
Azkaine: galahaRá (mark.)
Bardoze: órh̄a (?), órʒ̄a (?)
Beskoitze: gáaR
Donibane Lohizune: garaɣáR
Hazparne: ɣáRaaR
Hendaia: garaɣáR
Itsasu: garáɣar
Makea: ɣáraar,̄ órʒ̄a
Mugerre: garaɣar
Sara: ɣaraɣár ̄
Senpere: ɣaráɣaR
Urketa: 
Uztaritze: garáɣaR

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣáraɣár
Arboti: gagár,̄ gá:gar
Armendaritze: gáraɣar ̄
Arnegi: ɣaráɣar
Arrueta: órź̄a
Baigorri: garaɣar
Bastida: 
Behorlegi: garaɣár ̄
Bidarrai: ɣáraɣár ̄
Ezterenzubi: garaɣár
Gamarte: garáɣar
Garrüze: gaɣáR
Irisarri: ɣaráaR
Izturitze: garaɣár
Jutsi: gaaɣar
Landibarre: garáɣar

Larzabale: garaɣar ̄
Uharte Garazi: garáɣaR

Zuberoa

Altzai: ga:gar ̄
Altzürükü: gáaɣar
Barkoxe: gá:ɣar
Domintxaine: gaɣá:rā (mark.)
Eskiula: gá:ɣar
Larraine: gá:ɣar ̄
Montori: gá:ɣar ̄
Pagola: gaaɣár ̄
Santa Grazi: ga:ɣárā (mark.)
Sohüta: gaáɣar ̄
Urdiñarbe: garaɣár ̄
Ürrüstoi: gáɣar
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1843. Mapa: cebada / orge / barley / (Hordeum vulgare)

GALDERA: 43030 ALEA: I, *101

garagar
garagarri  
gara(a)r  
garra(g)ar  
ga(a)gar  
gaar  
galagar  
galaar  
galahar  
or¡a    
sebada  
zebada  

- Ale luzeak eta buruxka latzak dituen gariaren antzeko 
landarearen izena galdetu da. 

Busturia: Garagarra ereiten da, baya esta burutu eitxen, berdien ebaten da.
Eibar: Amen eskenduen eitten, unikoik, eldu baño lenao, ganauai emoteko berdetarako eraitte 

san apur bat.
Gaintza: [“garagár”] Émen ez; ekárri éitten tzuen.
Sunbilla: Zarrak ere “zebada” erraitten tzioten.
Donamaria: Etzen ereitten; karri itten tzen [“zebáda”].
Erratzu: “Pentsu”ei erten tzaio “zaldaria”... eozeiñ, artoa edo, zebada o lo que sea... abrei 

maten tzaio zaldaria.
Hendaia: Au ontzen uzten da... gaurko eunian e iten da.
Hazparne: Kabalentzat baliatzen ute [“gárraar”].
Garrüze: Neguko gagarra, goai abenduan edo azaroan, eta primaberakoa, otsalla, sasuñ un-

tan.
Larzabale: “Garagárra”, “zekhále”, oai iten tzu “zekhalia”.
Pagola: Gerla denboa kafiain phartez erreazten [zen garagarra]. Egiten düzü oai ardier ema-

teko zaldaria gisa. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄o
Arrieta: árt̄o
Bakio: árt̄o
Bermeo: art̄ó
Berriz: árt̄o
Bolibar: árt̄o
Busturia: árt̄o
Dima: árt̄o
Elantxobe: árt̄o
Elorrio: árt̄o
Errigoiti: art̄ó
Etxebarri: árt̄o
Etxebarria: árt̄o
Gamiz-Fika: art̄ó
Getxo: árt̄o
Gizaburuaga: árt̄o
Ibarruri (Muxika): árt̄o
Kortezubi: art̄ó
Larrabetzu: árt̄o
Laukiz: árt̄o
Leioa: árt̄o
Lekeitio: árt̄o
Lemoa: árt̄o
Lemoiz: art̄ó
Mañaria: árt̄o
Mendata: árt̄o
Mungia: árt̄o
Ondarroa: árt̄o
Orozko: árt̄o
Otxandio: árt̄o
Sondika: árt̄o
Zaratamo: árt̄o
Zeanuri: árt̄o
Zeberio: árt̄o
Zollo (Arrankudiaga): árt̄o
Zornotza: árt̄o

Araba

Aramaio: árt̄o

Gipuzkoa

Aia: art̄ó
Amezketa: art̄ó
Andoain: art̄ó
Araotz (Oñati): árt̄o
Arrasate: árt̄o

Arroa (Zestoa): art̄ó
Asteasu: art̄ó
Ataun: art̄ó
Azkoitia: árt̄o
Azpeitia: art̄ó
Beasain: art̄o

Beizama: art̄ó
Bergara: árt̄o

Deba: árt̄o
Donostia: art̄ó
Eibar: árt̄o
Elduain: art̄ó
Elgoibar: art̄o
Errezil: art̄ó
Ezkio-Itsaso: árt̄o
Getaria: art̄ó
Hernani: art̄ó
Hondarribia: art̄ó
Ikaztegieta: art̄ó
Lasarte-Oria: art̄ó
Legazpi: art̄ó
Leintz Gatzaga: árt̄o
Mendaro: art̄ó
Oiartzun: árt̄ó
Oñati: árt̄o
Orexa: árt̄o
Orio: art̄ó
Pasaia: árt̄ó
Tolosa: art̄ó
Urretxu: árt̄o
Zegama: art̄ó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: árt̄o
Alkotz: maíse (mark.)
Aniz: art̄ó:
Arbizu: máis̯a (mark.)
Beruete: mais̯é, máis̯
Donamaria: máis̯
Dorrao / Torrano: méis̯a

Erratzu: art̄ó
Etxalar: art̄ó
Etxaleku: mais̯é, árt̄oá (mark.)
Etxarri (Larraun): mais̯é
Eugi: árt̄o
Ezkurra: art̄ó
Gaintza: art̄ó
Goizueta: art̄ó

Igoa: máisé
Jaurrieta: árt̄o
Leitza: art̄ɔ́
Lekaroz: árt̄ɔ
Luzaide / Valcarlos: árt̄o
Mezkiritz: árt̄o
Oderitz: máisé
Suarbe: máis̯e, máis̯
Sunbilla: art̄ó, máis̯
Urdiain: máis̯, árt̄o
Zilbeti: árt̄o
Zugarramurdi: art̄ó

Lapurdi

Ahetze: aRtó
Arrangoitze: aRtó
Azkaine: aRtó
Bardoze: art̄hó
Beskoitze: árt̄o
Donibane Lohizune: aRtó
Hazparne: áRtho
Hendaia: áRto
Itsasu: árt̄o
Makea: áRto
Mugerre: art̄ho
Sara: art̄ó
Senpere: áRto
Urketa: art̄hó
Uztaritze: aRtó

Nafarroa Beherea

Aldude: art̄ó
Arboti: art̄hó
Armendaritze: árt̄o
Arnegi: árt̄o
Arrueta: árt̄ho
Baigorri: art̄hó
Bastida: art̄ho
Behorlegi: art̄ɔ́
Bidarrai: árt̄o
Ezterenzubi: art̄hó
Gamarte: árt̄o
Garrüze: áRtho
Irisarri: art̄ó
Izturitze: art̄hó
Jutsi: art̄ho
Landibarre: art̄ó
Larzabale: art̄hó

Uharte Garazi: art̄ó

Zuberoa

Altzai: arthõ
Altzürükü: ártho
Barkoxe: arthṍ
Domintxaine: arthó
Eskiula: arthó
Larraine: artho
Montori: árthõ, miʎók
Pagola: arthó
Santa Grazi: arthṍ, arthṹ
Sohüta: arthṍ
Urdiñarbe: arthó
Ürrüstoi: ártho
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1844. Mapa: maíz / maïs / corn / (Zea mays)

GALDERA: 43040 ALEANR: I, 105

arto  
artho  
maiz(a)  
meiza  
maize  
millok  

- Lasto lodi eta sendoa, hosto zabalak eta lantza modukoak 
dituen landarearen izena galdetu da. Landare honen aleak 
zilindro itxurako buru batean izaten dira. 

Ezkio-Itsaso: Kolltxóian azpíñ lástaié, txorrókekíñ éindakoá. Artón, artó-burún azálakíñ 
éindakoá.

Hondarribia: Arto ibridu amerikanua ta bertako artua, arto korrienti au [arto moten gaineko 
azalpena].

Arbizu: Etxarrin “artoa” [esaten da].
Barkoxe: Illeta-arthoa [landare bizkarroi baten izena] üngüatzen diena, eta khargatzen, galaazi 

behar da aztaparka. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣálin
Arrieta: laśtáɣan
Bakio: láśto (?)
Bermeo: laśtó
Berriz: gáliɲ

Bolibar: art̄áɣan
Busturia: laśtáɣan
Dima: kánil
Elantxobe: art̄olóre
Elorrio: art̄óɣalin
Errigoiti: laśtáɣan
Etxebarri: makíʎa
Etxebarria: art̄áɣan
Gamiz-Fika: gáβiʎe
Getxo: garβ̄á
Gizaburuaga: art̄áɣan
Ibarruri (Muxika): ɣaníʎ
Kortezubi: láśtan
Larrabetzu: káβiʎe
Laukiz: ɣárβ̄a
Leioa: láśto
Lekeitio: art̄órī
Lemoa: kánil
Lemoiz: tʃóla
Mañaria: gáliɲ
Mendata: art̄ólora
Mungia: gaβíʎe
Ondarroa: art̄óɣan
Orozko: kánil
Otxandio: kánil
Sondika: láśto
Zaratamo: kániʎ
Zeanuri: kánil
Zeberio: kanil
Zollo (Arrankudiaga): kánil
Zornotza: ɣáɲel

Araba

Aramaio: art̄ápunta

Gipuzkoa

Aia: art̄áloré (?)
Amezketa: art̄alorɛ ́
Andoain: art̄áloré, gáʎúr ̄
Araotz (Oñati): art̄ópunta
Arrasate: art̄ápunte

Arroa (Zestoa): art̄áɣáɲ
Asteasu: art̄ɔĺoré, ɣaʎɔŕ ̄
Ataun: art̄aɣará
Azkoitia: art̄alóra
Azpeitia: art̄álorá (?)
Beasain: art̄ápunta (?)
Beizama: galdótʃ, art̄aloré
Bergara: art̄aɣáiɲ̯
Deba: art̄áɣaɲ, art̄óɣaɲ
Donostia: art̄aloré
Eibar: art̄ápunta
Elduain: śalɛ ́
Elgoibar: art̄áɣaiɲ̯
Errezil: art̄ólorá (?)
Ezkio-Itsaso: ɣará
Getaria: art̄áloré
Hernani: ɣaldɔŕ ̄
Hondarribia: art̄óɣaʎúr ̄
Ikaztegieta: ɣaldótʃ, art̄álore
Lasarte-Oria: art̄óloré
Legazpi: art̄áɣará, art̄ápuntá
Leintz Gatzaga: art̄ápunta
Mendaro: art̄áɣaɲ
Oiartzun: ɣaʎúr ̄
Oñati: art̄ápunta
Orexa: śále
Orio: ɣaʎór ̄
Pasaia: ɣáʎúr ̄
Tolosa: art̄aloré, galdótʃ, ɣaʎɔŕ ̄
Urretxu: art̄áɣaɲ
Zegama: art̄óɣará

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: máis̯en lórja (mark.)
Aniz: kakúlu
Arbizu: máis̯alóre
Beruete: kaldɔŕ ̄
Donamaria: ɣaldúrɔ̄
Dorrao / Torrano: móʎtʃo
Erratzu: ɣáldurū, kukuló
Etxalar: galdúrō
Etxaleku: máis̯efloreá (mark.)
Etxarri (Larraun): kaldór ̄
Eugi: 
Ezkurra: muɲtʃé, kaśkóa (mark.)
Gaintza: árt̄aloré

Goizueta: laśtáɣaldúr ̄
Igoa: kaldɔŕ ̄
Jaurrieta: 
Leitza: βurútʃé
Lekaroz: ɣaldúrū
Luzaide / Valcarlos: gúkulu
Mezkiritz: 
Oderitz: kaldɔŕ ̄
Suarbe: káldur ̄
Sunbilla: ɣaldúrū, gérb̄a
Urdiain: móltʃo
Zilbeti: káśko
Zugarramurdi: lilí

Lapurdi

Ahetze: kapetá
Arrangoitze: kapéta
Azkaine: kápeta
Bardoze: thínia (mark.)
Beskoitze: árt̄okapéta, kapéta
Donibane Lohizune: kapetá
Hazparne: kapéta
Hendaia: kapetá
Itsasu: kapéta
Makea: kápeta
Mugerre: kapete
Sara: kapét
Senpere: kapéta
Urketa: kápeta, art̄okápeta
Uztaritze: kapét

Nafarroa Beherea

Aldude: art̄ólaśtó (?)
Arboti: kýkyla
Armendaritze: kúkul
Arnegi: múkulu, kukúlia (mark.)
Arrueta: kykylá, *kápeta
Baigorri: kapeta, kukula
Bastida: sím, kapéta
Behorlegi: kukúla
Bidarrai: kapéta, kápet
Ezterenzubi: kukúlu, gukúlja (mark.)
Gamarte: kukulá
Garrüze: kukúla
Irisarri: kápeta
Izturitze: kapéta
Jutsi: kukula
Landibarre: kukulá

Larzabale: kúkula
Uharte Garazi: art̄ókukúl

Zuberoa

Altzai: arthõthini
Altzürükü: thini
Barkoxe: arthoɣáɲ
Domintxaine: kykýla
Eskiula: arthoɣáɲka
Larraine: árthothíni
Montori: thíni
Pagola: arthothíni
Santa Grazi: kykýla, *thíni
Sohüta: thíni
Urdiñarbe: thíni
Ürrüstoi: kykýla, thíni

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Tolosa (G): ɣaʎɔŕ ̄
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1845. Mapa: punta del maíz / sommet du maïs / top of corn plant

GALDERA: 43050 ALG: 192

lastagan  
artaga(i)n  
artapunta  
garba  
kapeta  
kukula  
(arto)thini  
gabille  
kanil  
(arto)galin  
(arta)gara  
gall(d)ur  
moltxo  
(arto)lasto  
artalore  
bestelakoak  

- Artoaren goiko partearen izena galdetu da. Artoa 
heldu aurretik eskuez zer mozten den galdetu denez, 
zenbait herritan lorearen izena bildu da eta beste 
batzuetan puntarena.
- Bestelakoak: artorri (Lekeitio), burutxe (Leitza), 
galdotx (Tolosa), kasko (Zilbeti, Ezkurra), maki-
lla (Etxebarri), muñtxe (Ezkurra), sale (Orexa, El-
duain), txola (Lemoiz), zim (Bastida). 

Leioa: Loretik serera doan, artoti gora doana, kitaten dakona da garen bitartean "lastó"."Garea" da punten-
punten urtetan dotzen lorea.

Zeberio: "Kanile" da txarbatik artaburure bitarten.
Bakio: Lorie da "garbie" ta bestie, artaburu artien, "lastoa".
Zeanuri: "Garbea" ixiten da aik punten urtetan dotzien atzamarran modúkoak, da "kanile" ixiten da artaburun 

ondoti yoaten dana garbara.
Lekeitio: Artorrixek, "artorrixe" danari [esaten zaio].
Aramaio: Kentzen jako emen puntie; da gero biserra baltziketan jakonien bestea. Lenengokue be buruek urten 

barik es da ona kentzie; agustuen edo; bestie setienbrien ero...
Amezketa: Lorea kentze zaio. Batzuk "galdotxa" esate zionea; guk "lorea", "artalorea" esate iou, baño askok, 

leku askotan, "galdotxa" esate ioa.
Oiartzun: Tontorran urrengua da "gallurra", buruaño, geo buruaño izaten dena; ua da "gallurra".
Urketa: ["artokápeta"] Behieri emaiteko yanaazteko, eta [artoa] arintzen du, karga yaltzen da.
Arrueta: Arto hazitakoan ba, kentzen die hola... besteñian ez... elgi guziak iten, küküla, ta haxeka ekarten etxeat 

eun guziez... bee zangoekilan, burian gañeko aldetik pikatzen gintian ganitaikilan, besatraka ezarten.
Garrüze: Behiendako bazen bazka puskat, bena behier emaiten tzena artoan galtzen tzen zernahi gisaz...
Pagola: Arthothíni, behier emaiteko, lehen.
Montori: Thinia phünta bat dük, thini erraiten dük arthuandako. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): érein̯
Arrieta: eréiɲ̯
Bakio: eráin̯
Bermeo: eráin̯
Berriz: eréiɲ̯
Bolibar: eréɲ
Busturia: eráin̯
Dima: eréin̯
Elantxobe: asíʒe βota, eréi ̯
Elorrio: érein̯
Errigoiti: eráiɲ̯
Etxebarri: érein̯
Etxebarria: eréɲ, eréin̯
Gamiz-Fika: éreiɲ̯
Getxo: érein̯
Gizaburuaga: eréin̯
Ibarruri (Muxika): eréin̯
Kortezubi: eréin̯
Larrabetzu: éráin̯
Laukiz: eréin̯
Leioa: érein̯
Lekeitio: eréin̯
Lemoa: eráin̯
Lemoiz: érain̯
Mañaria: eréiɲ̯
Mendata: eráin̯
Mungia: érain̯
Ondarroa: erein̯
Orozko: eréin̯
Otxandio: érein̯
Sondika: eráin̯
Zaratamo: érain̯
Zeanuri: eréin̯
Zeberio: eréin̯
Zollo (Arrankudiaga): érein̯
Zornotza: eréin̯

Araba

Aramaio: érein̯

Gipuzkoa

Aia: eréiɲ̯, asíǰa βóta
Amezketa: éiɲ̯
Andoain: íɲ
Araotz (Oñati): eréin̯
Arrasate: eréin̯

Arroa (Zestoa): art̄úa βotá, eréɲ, saβáldu
Asteasu: íɲ, éíɲ, *éráiɲ̯
Ataun: éiɲ̯, éɲ
Azkoitia: éɲ, bóta
Azpeitia: asíǰe βotá, éɲ
Beasain: éiɲ̯
Beizama: íɲ
Bergara: érin

Deba: eráɲ
Donostia: eráiɲ̯
Eibar: éraiɲ̯
Elduain: éréɲ, érɛíɲ̯, éraiɲ̯
Elgoibar: éraiɲ̯, éiɲ̯
Errezil: íɲ, éɲ, así βotá, eréɲ
Ezkio-Itsaso: éɲ
Getaria: eréɲ, eráiɲ̯, botá
Hernani: eráiɲ̯
Hondarribia: asiǰak ifíɲi, eréiɲ̯
Ikaztegieta: ín, garie βotá
Lasarte-Oria: érain̯, érɛin̯
Legazpi: eréiɲ̯
Leintz Gatzaga: eráin̯
Mendaro: éréɲ
Oiartzun: eréiɲ̯, ere:ɲí, ereɲí
Oñati: eréin̯
Orexa: éɣiɲ, éiɲ̯
Orio: íɲ
Pasaia: eréɲí, eéɲi, asíǰa βotá
Tolosa: éiɲ̯, éráiɲ̯
Urretxu: asíǰa βotá, éɲ
Zegama: éréɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eréit̯en, 
así βotatsén (mark.)

Alkotz: eráɲ, eréit̯tekó (mark.)
Aniz: eríɲ
Arbizu: eréin̯, ásiǰa βotatsén
Beruete: éráin̯, éráɲ
Donamaria: eréin̯
Dorrao / Torrano: eréɲ, iśútśi
Erratzu: erín
Etxalar: eréiɲ̯
Etxaleku: eráin̯
Etxarri (Larraun): eráɲ, éráin̯
Eugi: eréki
Ezkurra: ɛríɲ
Gaintza: éɲ, art̄óa βóta, eráin̯

Goizueta: éréiɲ̯
Igoa: éráiɲ̯
Jaurrieta: eréɣin
Leitza: eríɲ
Lekaroz: éreiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: érein̯
Mezkiritz: eréki
Oderitz: éráin̯
Suarbe: eráɲ
Sunbilla: eréin̯
Urdiain: eráin̯
Zilbeti: eréki
Zugarramurdi: eréin̯, asía βóta

Lapurdi

Ahetze: eráin̯, eraín
Arrangoitze: eráin̯
Azkaine: eráin̯
Bardoze: érein̯
Beskoitze: eréin̯
Donibane Lohizune: eráin̯
Hazparne: eréin̯
Hendaia: eráiɲ̯
Itsasu: eráin̯
Makea: erein̯
Mugerre: erein̯
Sara: eraín
Senpere: eréit̯u, eréin̯
Urketa: eréin̯
Uztaritze: erein̯

Nafarroa Beherea

Aldude: eréin̯, eráin̯
Arboti: érein̯
Armendaritze: ereín
Arnegi: eréin̯
Arrueta: éðein̯
Baigorri: erein̯
Bastida: eréin
Behorlegi: érein̯
Bidarrai: érain̯
Ezterenzubi: eréin̯
Gamarte: eréin̯
Garrüze: erein̯
Irisarri: eréiɲ̯
Izturitze: eðéin̯
Jutsi: erein̯
Landibarre: eréin̯

Larzabale: eréin̯
Uharte Garazi: eréin̯

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: éin̯
Barkoxe: eín
Domintxaine: eréin̯, erín
Eskiula: eín
Larraine: eéin̯
Montori: éin̯
Pagola: eín, ereit̯ía (mark.)
Santa Grazi: eín
Sohüta: eín
Urdiñarbe: eréin̯, in
Ürrüstoi: in

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): saβáldu
Errezil (G): así βotá, eréɲ
Gaintza (N): eráin̯
Getaria (G): botá
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1846. Mapa: sembrar / semer / sow (to)

GALDERA: 43060 ALEANR: I, 39-40-41; ALEANR: 274

erein  
erei  
erain  
erin  
ein  
in  
edein  
eregin  
egiñ  
ereñi  
ereitu  
ereki  
azia bota  
aziyak ifiñi  
bestelakoak  

- Lurra prestatu ondoren hazia bertan sartzeari nola esaten zaion 
galdetu da.
- Hazia eskuarekin hartu eta lurraren gainean zabaltzea adierazteko 
“purran + aditza” edo “parrastan + aditza” egitura jaso da. 
Andoainen, besteak beste: Artuak iñ... artu in deu o gariya in deu, 
orain leku askotan “erain” esate yote; guk ez... Purran botatzen 
deu... artaberdetako, ua moztu ta aziendai emateko, ua purran 
botatze deu, gariya botatze an bezalaxe... ta bestia, berriz, jorratu 
ta in dein, ba itte u dana zulotan.
- Bestelakoak: isutsi (Dorrao), zabaldu (Arroa). 

Hondarribia: “Asiyak ifiñi”... “ereiñ”, “ifiñi asiyak”... o “artua ifiñi”, guk “ifiñi”, geyena 
ibiltzen da.

Arrueta: Esküz edeitia ogia... aitak iten... iten zitien lau ildo... markatzen gitian hostallü ba-
tzuekilan... eta gio ahatzen [area igaten].

Ezterenzubi: Zuna bada, markatzen duzu noano behar duzun erein, ezartzen ziren gazteña 
aldaxka batzu marketako.

Gamarte: Artoaen ereitia ba, maztek iten tzien, bizpalau yuntatzen tzien auzoak ta are!
Larraine: Lehen arthoa re bardin eeiten, artherika... ogiazika... ithegün [idi pareak egun batean 

zehar egin dezakeen lana]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśi
Arrieta: áśi
Bakio: áśi
Bermeo: aśí
Berriz: ɣráno, *áśi
Bolibar: áśi
Busturia: aśí
Dima: áśi
Elantxobe: áśi
Elorrio: áśi
Errigoiti: aśí
Etxebarri: aśí
Etxebarria: ási̟
Gamiz-Fika: garún, aśí
Getxo: aśí
Gizaburuaga: áśi
Ibarruri (Muxika): áśi
Kortezubi: áśi
Larrabetzu: áśi
Laukiz: áśi
Leioa: aśí
Lekeitio: áśi
Lemoa: áśi
Lemoiz: aśí
Mañaria: áśi
Mendata: áśi
Mungia: áśi
Ondarroa: áśi
Orozko: áśi
Otxandio: ɣráno, *áśi
Sondika: áśi
Zaratamo: áśi
Zeanuri: áśi
Zeberio: áśi
Zollo (Arrankudiaga): áśi
Zornotza: áśi

Araba

Aramaio: áśi

Gipuzkoa

Aia: así
Amezketa: así
Andoain: así, alɛ ́
Araotz (Oñati): áśi
Arrasate: áśi

Arroa (Zestoa): así, gríǰa
Asteasu: así
Ataun: así
Azkoitia: ási
Azpeitia: así
Beasain: así
Beizama: así
Bergara: ási
Deba: aśí
Donostia: así
Eibar: ási̟
Elduain: así
Elgoibar: áśi
Errezil: así
Ezkio-Itsaso: así
Getaria: así
Hernani: así
Hondarribia: aśi
Ikaztegieta: así, *alé
Lasarte-Oria: así, *art̄alé
Legazpi: asíé (mark.)
Leintz Gatzaga: aśí
Mendaro: aśí
Oiartzun: así
Oñati: aśí
Orexa: ási
Orio: así
Pasaia: áśí
Tolosa: ásí
Urretxu: ási
Zegama: así

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ási
Alkotz: asíe (mark.)
Aniz: así
Arbizu: así
Beruete: asé
Donamaria: así, pikór
Dorrao / Torrano: ási
Erratzu: ási
Etxalar: asi
Etxaleku: ási
Etxarri (Larraun): así
Eugi: ási
Ezkurra: así
Gaintza: así
Goizueta: así

Igoa: así
Jaurrieta: así
Leitza: así
Lekaroz: así
Luzaide / Valcarlos: ási
Mezkiritz: ási
Oderitz: así
Suarbe: ási
Sunbilla: así
Urdiain: ási
Zilbeti: ásie (mark.)
Zugarramurdi: así

Lapurdi

Ahetze: eráin̯tsa, ási
Arrangoitze: βihí, *hási
Azkaine: así
Bardoze: hásia (mark.)
Beskoitze: hási
Donibane Lohizune: así
Hazparne: hási
Hendaia: así
Itsasu: hási
Makea: hási
Mugerre: hasi
Sara: así
Senpere: ási
Urketa: hási
Uztaritze: hási, *eréin̯tsa

Nafarroa Beherea

Aldude: ási
Arboti: hási
Armendaritze: hasí
Arnegi: ási
Arrueta: hási
Baigorri: hasi, hasi
Bastida: hási
Behorlegi: así, eréitsa
Bidarrai: hási
Ezterenzubi: asi
Gamarte: así
Garrüze: así
Irisarri: ási, hási
Izturitze: hási
Jutsi: hasi
Landibarre: ási
Larzabale: hasi, bíhi

Uharte Garazi: ási

Zuberoa

Altzai: hási
Altzürükü: ási, bihi
Barkoxe: hási
Domintxaine: hási
Eskiula: hási
Larraine: ási
Montori: hási
Pagola: hási
Santa Grazi: hási
Sohüta: hási
Urdiñarbe: hási
Ürrüstoi: hási
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1847. Mapa: semilla / semence / seed

GALDERA: 43070

asi  
azi  
hazi  
ale  
bihi  
garun  
grano  
griya  
ereintza  
pikor  

- Landare berri bat sortzeko izaten den fruituaren zatiaren izena 
galdetu da.
- Berrizen “grano” izan da jaso den lehen erantzuna. Lekukoak 
hasieran edozeinena izan daitekeela esan arren, proposamenaren 
ondoren porru eta piperren kasuan erabiltzen dena “hazia” dela 
esan du; ez “granua”.
- Ahetzen eta Uztaritzen “eraintza” eta “ereintza” jaso dira, lehengoan 
bere kabuz eta bigarrenean proposatuta. 43080 'campo cultivado / 
emblavur' galderan bildu da Uztaritzen eta lekukoak “Ereintza” 
botatzen den azia da azaldu du. 

Aramaio: Nabue atara ta gero goldatu, eta gero labrau, autz'eitten da, gero arto ereiteko 
makiñie ifiñi ta erein; gure aittek eta esat'euen jorraixekin sertzen euela lenau.

Legazpi: “Galázié”, gari-aziei; “artó-azié” artó-azirí; “oló-azié”, “garágar-azié...”.
Arroa: Guk esáte gendun lenó, oáñ “azíya” esáte a; “griyá” léno. Garíya ez baña béste gáuza 

batzúk báiá [badira]... Errékan bótatze ánai re amórrai “gríya” esáte zayo. Oáñ, artuai, 
gariyai, babá, babárruna, ói dana “azíya”... Ta érne danen esáte zitzayon “gríya móittu” o... 
garíyai tta ez, baña ázi txíkiyai “gríya móittuta dó”. Zárrak ésan ói ziyuén perréjill aziyan 
iñóiz ta, “griyá”.

Donibane Lohizune: Arto-azia lerroka ematen tzen eta ogia ola zabaleat, ua besoka.
Bardoze: Férdailundako iten giniin etxen, uzten giniin pozi bat moztu gabe, lilia pasatzen eta 

yin zain hazirat.
Aldude: "Azia", eraiten zinuin urá zen “ázia” ta oiloer emaiten zinuina “arto-biia” zen.
Montori: Ahürreta, bihia ahürretaat, eiten delaik hazia dük.
Santa Grazi: [Esaera] Hazia ¡an dienak bizia ¡an dik. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śolo
Arrieta: śólo
Bakio: śólo
Bermeo: śoló, *érain̯
Berriz: śólo
Bolibar: śólo
Busturia: śoló, erain̯léku
Dima: śólo, *árl̄o
Elantxobe: eréiɲ̯dde, *eréin̯
Elorrio: śoló
Errigoiti: śoló
Etxebarri: śolo
Etxebarria: śólo
Gamiz-Fika: śoló
Getxo: śólo
Gizaburuaga: śólo, *art̄érein̯
Ibarruri (Muxika): śolo
Kortezubi: śoló
Larrabetzu: śólo, *alorā (mark.)
Laukiz: śólo
Leioa: śoloa (mark.)
Lekeitio: eráin̯, *śólo
Lemoa: śólo
Lemoiz: śolo
Mañaria: śólo
Mendata: śólo, *lékwerein̯
Mungia: śólo
Ondarroa: śólo
Orozko: lurl̄ándu, śoloa (mark.), *śólolandu
Otxandio: áśileku, śoloa
Sondika: śoló
Zaratamo: *śólo
Zeanuri: śolo, śololáβrau̯
Zeberio: śólo
Zollo (Arrankudiaga): śolo
Zornotza: śoló

Araba

Aramaio: śolo

Gipuzkoa

Aia: śoró
Amezketa: śorɔ́
Andoain: śoró
Araotz (Oñati): śóɣo, śoúa (mark.)
Arrasate: śolo

Arroa (Zestoa): śoó
Asteasu: śoró
Ataun: śoró
Azkoitia: śó
Azpeitia: śoó
Beasain: śóro, śolóa (mark.)
Beizama: śoró
Bergara: śóo
Deba: śóo, śó
Donostia: śorúa (mark.), śáʎa
Eibar: śólo
Elduain: śoró
Elgoibar: śoó
Errezil: śoró
Ezkio-Itsaso: śoró
Getaria: śoró
Hernani: sélaí
Hondarribia: lúrā (mark.) (?)
Ikaztegieta: śoró
Lasarte-Oria: śelái,̯ *śoró
Legazpi: śoróa (mark.), garíśáiʎ̯
Leintz Gatzaga: śoló, eráin̯
Mendaro: śoló
Oiartzun: sɛlái,̯ salái ̯
Oñati: śóɣo
Orexa: śóro
Orio: śoró
Pasaia: śalái ̯
Tolosa: śoró
Urretxu: śóro
Zegama: śoró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: alór ̄
Alkotz: alórā (mark.)
Aniz: lánda
Arbizu: śóro
Beruete: alɔŕ ̄
Donamaria: alɔŕ
Dorrao / Torrano: śóro
Erratzu: lánda
Etxalar: landá
Etxaleku: alór ̄
Etxarri (Larraun): alɔŕ ̄
Eugi: alór, kámpo
Ezkurra: alɔŕ ̄
Gaintza: śoó
Goizueta: alór ̄

Igoa: alɔŕ ̄
Jaurrieta: eréɣinjan, alór
Leitza: alɔŕ ̄
Lekaroz: lánda
Luzaide / Valcarlos: alór
Mezkiritz: alór ̄
Oderitz: alɔŕ,̄ selái ̯
Suarbe: álor ̄
Sunbilla: lánda
Urdiain: śóro
Zilbeti: alór
Zugarramurdi: lánda

Lapurdi

Ahetze: landá, aRtoluRa (mark.)
Arrangoitze: laβoráluR, oɣíluR, *lánda
Azkaine: laβoraluRa (mark.), lánda, *śái̯l
Bardoze: élge, *lánda
Beskoitze: lánda, *áloR
Donibane Lohizune: laβoráluR, 

tRaβáʎaluR, *lánda
Hazparne: lánda, *érein̯tsa (?), *áloR
Hendaia: śáiʎ̯, *laβoralúR
Itsasu: lánda, *eréin̯tsa
Makea: lánda
Mugerre: trail̯alur,̄ trail̯aleku, alor ̄
Sara: lánda
Senpere: śóRo, lánda
Urketa: lánda, álorl̄ánda, áloRóɣi
Uztaritze: eRekoltáluR, *lánda

Nafarroa Beherea

Aldude: álor
Arboti: élge
Armendaritze: lánda
Arnegi: lánda, álhor
Arrueta: elɣé
Baigorri: alhor
Bastida: lánda
Behorlegi: álor,̄ *landá
Bidarrai: lánda, *alór̄
Ezterenzubi: alor
Gamarte: lánda, *alórā (mark.)
Garrüze: elgé
Irisarri: lánda, álor, áloR
Izturitze: landa
Jutsi: alhor
Landibarre: alhór

Larzabale: alhór ̄
Uharte Garazi: alóR, lánda

Zuberoa

Altzai: alhor ̄
Altzürükü: alhór, élge, *lánda
Barkoxe: alhór
Domintxaine: élge, alhórā (mark.)
Eskiula: alhór
Larraine: alhór
Montori: álhor
Pagola: alhór ̄
Santa Grazi: alhór ̄
Sohüta: álhor ̄
Urdiñarbe: alhór, artholékhy
Ürrüstoi: alhór

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hazparne (L): *áloR
Mugerre (L): alor ̄
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1848. Mapa: campo cultivado / emblavure / field in cultivation

GALDERA: 43080 ALG: 478

solo  
so(r)o  
sogo  
al(h)or  
arlo  
landa  
zelai  
elge  
(-)sail  
kanpo  
(-)lur(-)  
(-)erein(-)  
ereintza  
(-)leku

- Hazia ereiten den lur-eremuaren izena bildu da.
- “(-)erein(-)” superlemaren barnean erantzun hauek sartu dira: 
arterein, erain, erainleku, ereginian, erein, ereiñdde, lekuerein.
- “(-)lur(-)” superlemaren barnean erantzun hauek sartu dira: 
artolurra, errekoltalur, laboralur, laboralurra, lurlandu, lurra, 
ogilur, traballalur, trailalur.
- “(-)leku” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ar-
tholeku, asileku, trailaleku. 

Zeberio: “Soloa” da ereiten dana; “soloa” da labretan dana.
Mañaria: Gaur deu soloa geldi-geldi, da udabarrien ásten sara ya labretan.
Legazpi: Gari-salle ereiñ, arta-salle ereiñ... Azie ereindako sallé.
Zegama: Lábratzen danái “sóroá”.
Lasarte-Oria: “Zelaya” da kosetxa eitte an tokiya; artua eo gariya.
Elduain: Arta-soroa o gari-soroa o patata-soroa, zer daon.
Ahetze: Landan íten al da arbia, landan íten al da patatá... artoa...
Izturitze: Ez, Amikuzen hori [“elge”]; guk erranen [dugu] “landa”.
Behorlegi: “Alorra” uzu ba, errekolta iten den hua “landa” uzu, ta bestia “pentzia”, belharra 

iten dena...
Pagola: Elge bat, alhor bat [“alhor” hitz proposatua da, baina herriz kanpokoa da].
Santa Grazi: Manexek “sohua” “alhorra” die... Lürzahar... laboatzeko hun eztena... lür eailia. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): káratu, śaβáldu
Arrieta: káreatu
Bakio: káretu
Bermeo: aβóna, *karétu
Berriz: karíe śaβaldú, káratu
Bolibar: karí śaβaldú, *karíau̯
Busturia: karétu
Dima: karéatu
Elantxobe: karétu
Elorrio: karea śaβáldu, *karéatu
Errigoiti: karíetu
Etxebarri: karétu
Etxebarria: karétu
Gamiz-Fika: karía śaβaldú, *karíatú
Getxo: kareátu
Gizaburuaga: karíe βota, karíau̯, *karétu
Ibarruri (Muxika): káretu
Kortezubi: karétu
Larrabetzu: karetu
Laukiz: káretu, *karé śaβaldu
Leioa: karéa śaβaldú, *karéatu
Lekeitio: karétu
Lemoa: karéatu
Lemoiz: śaβáldu
Mañaria: karíe śaβaldú
Mendata: karie śaβáldu, karieɣaś érē
Mungia: káretu
Ondarroa: karie śaβáldu, *karétu
Orozko: karéa βota, *karéatu
Otxandio: karíe βota
Sondika: karéatu
Zaratamo: karíe śaβáldu, *karétu
Zeanuri: karéatu
Zeberio: karéa śaβaldu, *karéatu
Zollo (Arrankudiaga): karétu
Zornotza: káretu

Araba

Aramaio: karétu, bota - karie

Gipuzkoa

Aia: oŋgárīǰa βotá, karía βotá
Amezketa: karéatu
Andoain: kárétú
Araotz (Oñati): karétu
Arrasate: śaβáldu

Arroa (Zestoa): kária saβáldu, kária βóta, 
*káetu

Asteasu: kárɛtú
Ataun: karéa saβáldu, bóta, *káretú
Azkoitia: karíe saβáldu
Azpeitia: karíe saβáldu
Beasain: kára:tu
Beizama: karía saβáldu, káratú
Bergara: káraðú
Deba: kárja βotá
Donostia: kária βota
Eibar: karía - βotátsia (mark.)
Elduain: karɛt́u
Elgoibar: karía βotá
Errezil: karétu, kaétu, karía saβáldu
Ezkio-Itsaso: kárea saβáldu
Getaria: saβáldú, botá
Hernani: káɛtú, kárɛtú
Hondarribia: 
Ikaztegieta: karétu
Lasarte-Oria: kária βotátsen (mark.), káretú
Legazpi: karétu
Leintz Gatzaga: karétu
Mendaro: karía śaβáldu, karía βotá
Oiartzun: karétú
Oñati: karía βota, karía śaβaldu, *karétu
Orexa: karéatu
Orio: bóta
Pasaia: karétu
Tolosa: karétú
Urretxu: karía βotá, káetu, *saβáldu
Zegama: karéa βotá, áu̯tśe banáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kíśwaemán, 
kíśwa βotátu

Alkotz: kíśue βotátsen ái ̯
Aniz: kiśútu
Arbizu: galtsíɲatú, galtsíɲa βóta
Beruete: galtsíɲe βarā́tu
Donamaria: kíśu eðátu
Dorrao / Torrano: bóta, barā́tu
Erratzu: kiśútu
Etxalar: kíśotú
Etxaleku: gáltsindú
Etxarri (Larraun): mineála βárātú, bárātú
Eugi: kíśwemán
Ezkurra: kíśu saβáldu

Gaintza: galtsíɲe βarā́to, barā́to
Goizueta: kíśutu
Igoa: galtsíɲe βárātó, bárātú
Jaurrieta: kíśu βarīátu
Leitza: káretú
Lekaroz: kiśústɛtu, kiśútu
Luzaide / Valcarlos: kiśuśtátu
Mezkiritz: kiśútu, máŋ kíśwe
Oderitz: óŋgarī βarā́tu, gáltsiɲe βóta
Suarbe: kiśúe βarā́tu
Sunbilla: kíśətu
Urdiain: káriɛtú
Zilbeti: kíśwe βotá, kiśútu
Zugarramurdi: kíśutuá

Lapurdi

Ahetze: kiśúśtatú
Arrangoitze: kiʃústatú
Azkaine: 
Bardoze: trémpatsen (mark.)
Beskoitze: giśúśtatu
Donibane Lohizune: kíśuśtatú
Hazparne: giśuśtátu
Hendaia: kíʃuśtu, kiśúśtatú
Itsasu: kiśúa eðatú
Makea: giśutú, giśustátu
Mugerre: mitriolan paaśtu, giśuja eman, 

*giśuśtatu
Sara: 
Senpere: mitriólan trempátu
Urketa: 
Uztaritze: giśwía βotátu, giśústatú

Nafarroa Beherea

Aldude: kiśía βóta, *kiśúśtatú
Arboti: eśkáu̯tatsen (mark.), trémpaty (?)
Armendaritze: giśuśtátu
Arnegi: giśúśtátu
Arrueta: giśy - esarten (mark.)
Baigorri: oiha kusi
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: kiśúśtatú
Ezterenzubi: mitriol urjam paśatu (?), 

míntriola eman (?)
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: héatu

Izturitze: trempátu (?)
Jutsi: oɣia trempatu, *giśuśtatu
Landibarre: 
Larzabale: bitriola hurjan trempátu, ogiain̯ 

ikhúsi
Uharte Garazi: giśúśtatu

Zuberoa

Altzai: oɣia ykhýsi, betriol húrin ykhusi, 
*trempan

Altzürükü: oɣía ykhústen (mark.), ykhýsi
Barkoxe: oɣia trempáty
Domintxaine: eśkáu̯taty
Eskiula: 
Larraine: brettol húrjan trempáty, latśáty, 

trémpan etʃéki
Montori: trempáty
Pagola: eśkau̯táty
Santa Grazi: betriól húrjan trempáty
Sohüta: 
Urdiñarbe: eśkaltáty
Ürrüstoi: eśkau̯ltáty
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1849. Mapa: abonar con cal / chauler / fertilize with lime (to) 

GALDERA: 43090

karetu  
kareatu  
karea zabaldu  
karea bota  
kisutu  
kisuztatu  
gisuztatu  
kisua (-)  
eskautatü  
(-) trenpatu  
ogia ikhuzi  
galtziña bota  
mitriolan pasatu  
bestelakoak  

- Galdera bi modutan egin da: lehenengoan, gaitzik har ez dezan, 
hazia karean, gisuan, bustitzeari nola esaten zaion galdetu da; 
bigarrenean, ordea, alorrean karea, gisua, emateari.
- Zenbait herritan hazia bitrioloan sartzen zen, gaitzetatik 
babesteko.
- “kisua (-)” superlemaren barnean erantzun hauek sartu dira: gisu 
ezarten, gisuia botatu, gisuia eman, kisia bota, kisu barriatu, kisu 
edatu, kisu eman, kisu zabaldu, kisua botatu, kisua edatu, kisua 
eman, kisue barratu, kisue bota, kisue botatzen ai, man kisue.
- “(-) trenpatu” superlemaren barnean erantzun hauek sartu dira: 
betriol hurian trenpatü, bitriola hurian trenpatu, brettol hurian 
trenpatü, mitriolan trenpatu, ogia trenpatu, ogia trenpatü, trenpan, 
trenpan etxeki, trenpatü, trenpatu.
- Bestelakoak: abona (Bermeo), autse banau (Zegama), barrato 
(Gaintza), barratu (Dorrao, Etxarri, Igoa), heatu (Irisarri), kariegas 
erre (Mendata), latsatü (Larraine), mineala barratu (Etxarri), 
ongarri barratu (Oderitz), ongarriya bota (Aia). 

Lemoiz: Karéarri ekarte san da, gero, arekas edo sabáldu.
Kortezubi: Karétu, lurre samurtuteko. Lurre ibili in bida asko; ostantzien, kariek erré itxen 

dau.
Aramaio: Garixe ereitteko goldatu; aurretik artue onda. Garixe eruen; lelengo eitten da sul-

fato bategas pasetan da; gero, siketute badau, ondieu oba; eta obeto ikusteko ser botaten 
dan kare-autza botate otzegu guk. Erein eiten da ta ganetik artarias pasau. Sulfatuek etorri 
aurretik, karebisixas. Espauen etxietan karetitti ekarri bier. Iges be bota gen.

Leitza: Karekiñ oita lau ordun, meta bezela iñ... bota kare bizie eta urekiñ oratu erin bear zen 
gari-alea, kare arrekin da oita lau ordun meta bezela iduki etxen... gero zabaldu pixko at, 
leortu ta kare arrekin bota.

Eugi: Mán diogú kísue, lurre guritzeko, autse in dezan lurrek.
Arrueta: Zumaitek gisü amiñi at ezarten tzian haziari, ez lurrari.
Larraine: Brettol hurian trenpatü, latsatü, trenpan etxeki... trenpan edo latsatzen. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáku
Arrieta: śáku, βálda
Bakio: śáku, βálde
Bermeo: βoltsá, *aśiśáko
Berriz: śáku, bálde
Bolibar: śáku, śéśto, úntsi
Busturia: ɣariśórō, balde, otsara
Dima: śáku, βálde, śórō
Elantxobe: śórō, *aśiotsára
Elorrio: śáku, βálde
Errigoiti: śakua (mark.), galdára
Etxebarri: galdera, balde, *śáku
Etxebarria: βálda
Gamiz-Fika: śáku, bálde, altsó
Getxo: śáku, baldera, *otsárara
Gizaburuaga: aśiótsara
Ibarruri (Muxika): śáku, *aśiótsara
Kortezubi: śakú, ótsara, ɣaldára
Larrabetzu: bálde
Laukiz: βoltsá, βálde
Leioa: śaku, báldean
Lekeitio: śórō
Lemoa: βálde
Lemoiz: βálde
Mañaria: śáku, bálde
Mendata: śáku, ɣaldára
Mungia: śáku, bálde, *śor̄o
Ondarroa: śáku, balda
Orozko: βálde, otsára, *śáku
Otxandio: śáku, ɣáldara
Sondika: βálde
Zaratamo: śáku, báldeśáβal, βálde
Zeanuri: śáku, βálde, kántin
Zeberio: śáku, *aśiśáku, *aśiśórō
Zollo (Arrankudiaga): śáku, βálde
Zornotza: śáku, ɣaríśorō

Araba

Aramaio: śáku, aśíotsara

Gipuzkoa

Aia: sakú, pɛŕt̄s
Amezketa: barēɲoa (mark.)
Andoain: 
Araotz (Oñati): aśíotsara
Arrasate: śáku

Arroa (Zestoa): śáku, sakúa (mark.)
Asteasu: śakuun (mark.), baldian (mark.)
Ataun: sakú
Azkoitia: pɛŕt̄s, otárā, *sɔ́rɔ̄
Azpeitia: śakú, sakú
Beasain: sáku, βalde
Beizama: sakú, pɛŕt̄s
Bergara: asikotʃára
Deba: śáku, śɔŕɔ̄
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: asi̟ótsara
Elduain: mantalen (mark.)
Elgoibar: aśíotarā
Errezil: sakú
Ezkio-Itsaso: sakú, βaldé
Getaria: sakú
Hernani: saɣú, sakú, saɣu
Hondarribia: 
Ikaztegieta: morā́l, sakú, βandólerá, *asísaku
Lasarte-Oria: sakú, *áśiśakú, *asísorṓ (?)
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: śáku, aśíotsara
Mendaro: śakó, śakú, kaxá
Oiartzun: mantálin (mark.), bálde
Oñati: śáko, aśíotsara
Orexa: mantála (?)
Orio: sakú
Pasaia: kaśwela, ʃeśto
Tolosa: sákú
Urretxu: sáku
Zegama: sakú, βaldé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kośtála, 
kapáso

Alkotz: kapásoak (mark.)
Aniz: sakuen (mark.), kaik̯uen (mark.), 

posalian (mark.)
Arbizu: alfórx̄a, kaxóm, posál
Beruete: sáku (mark.), kośtál
Donamaria: sáku, kaik̯ú, poʃál
Dorrao / Torrano: sakú, ásisáre
Erratzu: saku, sareto
Etxalar: śaśkíǰan (mark.) (?),  

deβántalian (mark.) (?)
Etxaleku: sakú, ásisórōá (mark.)
Etxarri (Larraun): sakú, kośtál
Eugi: sákwe, kapáso

Ezkurra: baldetan (mark.),  
kapasoa (mark.), śaśki

Gaintza: pɛŕt̄s
Goizueta: sákun (mark.), bálden (mark.), 

posálan (mark.)
Igoa: sakọ, sakú, posál
Jaurrieta: sákwa (mark.)
Leitza: bálde
Lekaroz: sakuetan (mark.), posale, ʃareto
Luzaide / Valcarlos: pósale, bálde
Mezkiritz: kapásoa (mark.)
Oderitz: sakú
Suarbe: sáku, pósal
Sunbilla: posalin (mark.)
Urdiain: sáku, kapáso, pósal
Zilbeti: sáku
Zugarramurdi: kaldera

Lapurdi

Ahetze: úntsi, báe
Arrangoitze: sakú
Azkaine: sáku (?)
Bardoze: gáit̯syry
Beskoitze: śúia̯
Donibane Lohizune: seɣó (?)
Hazparne: áltso, báhe
Hendaia: sakutan, ontsi
Itsasu: sáku, βahé
Makea: βahé
Mugerre: hasien ereit̯eko, daantal, sare, 

setaβe
Sara: birum (mark.)
Senpere: 
Urketa: básina, séo
Uztaritze: untsí

Nafarroa Beherea

Aldude: sakú, ontsi
Arboti: séɣo
Armendaritze: gait̯surian (mark.)
Arnegi: sáku, untsi, altsoan
Arrueta: gáit̯sørǿ
Baigorri: kotsu, seo
Bastida: sakúskwa (?), básina, séo
Behorlegi: untsi
Bidarrai: 
Ezterenzubi: untsí
Gamarte: basina

Garrüze: ɣait̯syrý (?)
Irisarri: śáku
Izturitze: gait̯suru, bahe, daantal 

ain̯tsineko
Jutsi: gait̯suru
Landibarre: gait̯suria (mark.)
Larzabale: gait̯suru
Uharte Garazi: sakú

Zuberoa

Altzai: gait̯sy:
Altzürükü: bérts (?), úntsi (?)
Barkoxe: gáit̯sy:, késa, basína
Domintxaine: úntsi (?), séo, sømwarāk 

(mark.)
Eskiula: úntsi
Larraine: úntsi, gait̯sý:, tambṹ
Montori: gait̯sy
Pagola: úntsi, gait̯sy
Santa Grazi: gait̯sy
Sohüta: bekánika
Urdiñarbe: berts (?), séo
Ürrüstoi: eéit̯eko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aniz (N): posalian (mark.)
Arnegi (N): altsoan (mark.)
Barkoxe (Z): basína
Bastida (N): séo
Bolibar (B): úntsi
Busturia (B): otsara
Dima (B): śórō
Donamaria (N): poʃál
Ezkurra (N): śaśki
Gamiz-Fika (B): altsó
Goizueta (N): posálan (mark.)
Izturitze (N): daantal ain̯tsineko
Kortezubi (B): ɣaldára
Larraine (Z): tambṹ
Lasarte-Oria (G): *asísorṓ
Lekaroz (N): ʃareto
Mugerre (L): sare
Urdiain (N): pósal
Zeanuri (B): kántin
Zeberio (B): *aśiśórō



EHHA
85







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1850. Mapa: sementero / semoir / seedbed

GALDERA: 43100 ALG: 283; ALEANR: XI, 1521; ALEANR: 37

zaku  
balde  
pozal  
altzo  
kapazo  
bazina  
(azi)zorro  
gaitzu(ru)  
(asi)otzara  
untzi  
kaiku  
kostal  
zare(to)  
bahe  
debantal / mantal  
bestelakoak  

- Garia ereiterakoan, hazia gorde edo ereiteko baliatzen den zorroaren edo ontziaren izena 
galdetu da.
- Hegoaldeko herri gehienetan, hazia sorora eramateko "zakua" erabiltzen zen. Zakutik 
zorro txikiago batera pasatzen zen hazia bertatik zabaltzeko.
Zeanurin: Soloan, eh, asko bear ixin eskero sakuen da gero andi kantinera bota da andik erein. 
Bidarrain: Espezialik eztut usté bazen.
- Ereiterakoan gizon eta emakumeen lana aipatu dute lekuko batzuek. Eibarren ereitea ea 
emakumeen lana izaten zen galdetu ondoren: Ees! Eraittia gisonana geixao.
- Bestelakoak: alforja (Arbizu), azizaku (Ikaztegieta), bandolera (Ikaztegieta), barreñoa 
(Amezketa), bekanika (Sohüta), bertz (Altzürükü, Urdiñarbe), birun (Sara), boltza 
(Bermeo, Laukiz), eeiteko (Ürrüstoi), galdara (Errigoiti, Kortezubi, Mendata, Otxandio), 
galdera (Etxebarri), hazien ereiteko (Mugerre), kaja (Mendaro), kajon (Arbizu), kaldera 
(Zugarramurdi), kantin (Zeanuri), kasuela (Pasaia), keza (Barkoxe), kotzu (Baigorri), 
morral (Ikaztegieta), otarra (Azkoitia), pertz (Aia, Azkoitia, Beizama, Gaintza), saski 
(Ezkurra), saskiyan (Etxalar), sesto (Bolibar), suia (Beskoitze), tanbu (Larraine), xesto 
(Pasaia), zego (Arboti, Donibane Lohizune), zemuarrak (Domintxaine), zeo (Baigorri, 
Bastida, Domintxaine, Urdiñarbe, Urketa), zetabe (Mugerre).

Lemoa: Asie ifínten gendun sulfátoas da... kare ápur bet nástetan 
geuntzen.

Getaria: Jenéalian jákiñak izáte ia, záku mé xamarrák, lúzeañtxák.
Aia: Zakún eo bizkárren eo gurdiñ eo nolábatte eamán soro bazta-

rrea, an utzí ta geo andikan, pertzéa artú...
Etxarri: Zákun eamán da géo séstoá o... kápazoá o... izáten tzen da 

úe artú eskún da bárratús-bárratús joán.
Donibane Lohizune: Baide ba, zintur batekin ola aintziñian atxikitze 

utenak.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśats
Arrieta: iʎéða, *aśáts
Bakio: erḗten, *aśáts
Bermeo: śeɲále
Berriz: aśáts
Bolibar: áśats
Busturia: śí
Dima: áśats
Elantxobe: márk̄a
Elorrio: éśi, *áśats
Errigoiti: aśáts
Etxebarri: mark̄ápalu
Etxebarria: aśáts
Gamiz-Fika: *aśáts
Getxo: aśáts
Gizaburuaga: áśats
Ibarruri (Muxika): áśats
Kortezubi: śunéts
Larrabetzu: áśats
Laukiz: βárā, *aśáts
Leioa: aśáts
Lekeitio: śeɲále
Lemoa: áśats
Lemoiz: márk̄a, *aśáts
Mañaria: áśats
Mendata: śuméts, *aśáts
Mungia: aśáts
Ondarroa: śuméts
Orozko: áśats
Otxandio: áśats
Sondika: ɣíe, *aśáts
Zaratamo: áśats
Zeanuri: áśats
Zeberio: áśats
Zollo (Arrankudiaga): áśats
Zornotza: áśats

Araba

Aramaio: áśats

Gipuzkoa

Aia: súɲ
Amezketa: soiɲ̯é
Andoain: kontráśeɲá (?)
Araotz (Oñati): áśats
Arrasate: áśats

Arroa (Zestoa): sún
Asteasu: suɲá
Ataun: swíɲ, súɲ
Azkoitia: śún
Azpeitia: śún
Beasain: súiɲ
Beizama: swíɲ
Bergara: áśats
Deba: śún
Donostia: suɲá
Eibar: aśáts
Elduain: suɲé, śíɲalɛ ́
Elgoibar: śún
Errezil: sún
Ezkio-Itsaso: súɲ
Getaria: śeɲálé
Hernani: suɲá
Hondarribia: śúɲa
Ikaztegieta: tʃirí, eśtáka
Lasarte-Oria: śeɲálé
Legazpi: súɲe (mark.)
Leintz Gatzaga: áśats
Mendaro: śún
Oiartzun: síɲá
Oñati: aśáts
Orexa: sóɲa
Orio: suɲá
Pasaia: márk̄a
Tolosa: swíɲ
Urretxu: śuíɲ
Zegama: súɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: asímúɣa
Alkotz: súɲek (mark.)
Aniz: suín
Arbizu: śeǰá, śéɣiék (mark.)
Beruete: suɲé, swím, súɲ
Donamaria: súɲa, súim̯
Dorrao / Torrano: śéʎa
Erratzu: súɲe 
Etxalar: śiɲália (mark.), *sóɲa
Etxaleku: súɲe (mark.)
Etxarri (Larraun): suɲé, súɲ
Eugi: márk̄ak (mark.)
Ezkurra: suɲé
Gaintza: 
Goizueta: márk̄a

Igoa: súɲ
Jaurrieta: asímuɣá
Leitza: suíɲ
Lekaroz: súiɲ̯e, súim̯
Luzaide / Valcarlos: márk̄a, *súin
Mezkiritz: súɲ
Oderitz: súín, suiɲek (mark.)
Suarbe: súɲ
Sunbilla: súɲa
Urdiain: mark̄átu
Zilbeti: márk̄ak (mark.), swín, súɲek (mark.)
Zugarramurdi: suín

Lapurdi

Ahetze: ʃirí, *arβ̄úśtak (mark.)
Arrangoitze: śótʃa
Azkaine: ʃirí, maRká
Bardoze: syn
Beskoitze: tʃótʃa, ʃótʃa
Donibane Lohizune: ʃirí (?)
Hazparne: súna

Hendaia: ʃóts, súɲ (?)
Itsasu: 
Makea: sun
Mugerre: sots, ʃotʃ
Sara: ośtráil̯, śúin
Senpere: aβústa, aRβustak (mark.)
Urketa: hóśtail̯, ʃótʃa (mark.)
Uztaritze: múśkil

Nafarroa Beherea

Aldude: muɣá
Arboti: ʃotʃ
Armendaritze: ʃiri, *súma
Arnegi: *súin
Arrueta: 
Baigorri: suin̯
Bastida: ʃíri, bráŋka
Behorlegi: súŋ
Bidarrai: *ʃotʃ
Ezterenzubi: sun
Gamarte: sún
Garrüze: sún
Irisarri: máRka
Izturitze: sun
Jutsi: seun, ʃotʃ
Landibarre: sún
Larzabale: seun, mark̄há, ośtáʎa, aβar ̄

Uharte Garazi: ʃotʃ

Zuberoa

Altzai: seɲ
Altzürükü: séɲ (?), márkha
Barkoxe: séɲ (?), tʃotʃ
Domintxaine: hośtóʎ, séyn̯a (mark.)
Eskiula: séɲmarkhátsekúa (mark.), 

sehẽɲaen markhatsekúa (mark.), tʃotʃ
Larraine: séɲ, tʃotʃ
Montori: seɲ
Pagola: ʃótʃ, seɳ (?)
Santa Grazi: seɲ, tʃotʃ
Sohüta: séɲ
Urdiñarbe: séɲ
Ürrüstoi: tʃotʃ, seɲ (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): ośtáʎa, aβar ̄



EHHA
87







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1851. Mapa: amelga / fiche de marquage / ridge between two furrows

GALDERA: 43110 ALEANR: I, 38

asatz  
zuin(a)  
zun  
ze(i)n  
zeun  
zoña  
sumetz  
(t)xotx  
xiri  
mark(h)a  
(h)ostoil  
(azi)muga  
a(r)buzta  
señale  
erreten  
bestelakoak  

- Hazia zuzen ereiteko, soroan jartzen diren sei-
naleen izena jaso da. 
- Bestelakoak: abar (Larzabale), barra (Laukiz), 
branka (Bastida), esi (Elorrio), estaka (Ikazte-
gieta), gie (Sondika), illeda (Arrieta), kontra-
seña (Andoain), markapalu (Etxebarri), muskil 
(Uztaritze), segiek (Arbizu), si (Busturia), zehe-
ñaen markhatzekua (Eskiula), zeñmarkhatzekua 
(Eskiula). 

Zollo: Bost ásatz. Gurbixa erramatxukes edo orbelagas 
edo... Iminten da tamañun.

Berriz: Jeneralien lastúas ["asátz"], garíxen lastúas.
Leintz Gatzaga: Bost ásatz. Saietza... sitzak ifinisu, ifiñtte 

sien lasto pusketa bazuk, baño komente ifiñtten da orrollo-
dun egurtxo bat, sostxo bat. 

Eibar: Lau asátz [Lehen erremolatxa-hosto edo antzeko bes-
te batzuk erabilten ziren]: oñ pardolastua ero serrautza, 
serrautza onena.

Deba: Bost sún. Arrápatze sánakíñ, ostró batzúk o... Es 
naástekó nórberá asíxa botatzén.

Legazpi: Markátzekó garie ereitteko garaien, aurreko urte-
ko garin lastokiñ ebai ta olako txotxa bezela sartzen zien. 
Geo, karea re bota izan da... marka bat jarri. An gero noa-
ño bota don jakiteatio da, "zúñek".

Beasain: Lau zúiñ. Ostoa o arbi osto igual eo... zuñek in ber 

due aurrena, ta gero azie bota, nundi noa botatzen ai zean 
jakitteko.

Andoain: Ziri batzuk eo kontraseña atzuk norbeak entenitze-
ko, "oneaño in diat".

Gaintza: Íñtxaur-ostóak eo lizár-ostóak, arbíe ittekoán jené-
ral; artóai jártze giñún lúr-kozkorrák.

Beruete: Azí guzí "zúñen" eráitten da.
Azkaine: Pezá aundíya balín bazén eta emáten zíntuen xi-

riák, irú xirí, bi burután ta erdiyan.
Izturitze: "Zuna" da amasei edo hemeretzi ildo. Batzu ooita 

batetan e ezpitzuten gizon guziek esku aire berdin handia, 
ez besoa re, ez berdin emaiten.

Pagola: Hamazortzi ildo eta xotxa ezarten, hürrütx hostoae-
kin... zeñka. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ern̄é
Arrieta: ern̄é
Bakio: ern̄é
Bermeo: ern̄é
Berriz: érn̄e
Bolibar: érn̄e
Busturia: ern̄é
Dima: érn̄e
Elantxobe: ern̄á
Elorrio: érn̄e
Errigoiti: léleŋgo βrótatʃuemón, ern̄é
Etxebarri: érn̄e
Etxebarria: ɛŕn̄e
Gamiz-Fika: ern̄é, bótia emón (?)
Getxo: ern̄é
Gizaburuaga: érn̄e
Ibarruri (Muxika): ern̄é
Kortezubi: ern̄é
Larrabetzu: érn̄e
Laukiz: érn̄e
Leioa: brótau̯, *ern̄é
Lekeitio: urt̄én, *ern̄é
Lemoa: érn̄e
Lemoiz: ern̄é
Mañaria: ern̄é
Mendata: ern̄é
Mungia: érn̄e
Ondarroa: érn̄e
Orozko: érn̄e
Otxandio: érn̄e
Sondika: ern̄é
Zaratamo: ʒáiʒ̯o, urt̄én, aśí, ern̄é
Zeanuri: érn̄e
Zeberio: érn̄e
Zollo (Arrankudiaga): érn̄e
Zornotza: ern̄é

Araba

Aramaio: ern̄é, xáiʒ̯o

Gipuzkoa

Aia: ern̄émuná emán, ern̄émuná βotáu̯, ɛrn̄é
Amezketa: ɛrn̄é
Andoain: xáǰó
Araotz (Oñati): érn̄e
Arrasate: érn̄e

Arroa (Zestoa): ɛrn̄é, ɛŕneta
Asteasu: ɛŕn̄étú, xáǰotsen ási (mark.)
Ataun: ɛŕn̄e
Azkoitia: ɛŕn̄e, *śɔ́rt̄u
Azpeitia: ɛrn̄é
Beasain: ɛŕn̄é
Beizama: ɛrn̄é
Bergara: érn̄e
Deba: ɛŕn̄é
Donostia: xaǰo, *ósitú, *ern̄é
Eibar: ɛŕn̄e
Elduain: xaǰó, ɛrn̄é
Elgoibar: érn̄e
Errezil: ɛŕn̄e, ɛrn̄étu
Ezkio-Itsaso: ɛŕn̄e
Getaria: érn̄e, *śór̄tu
Hernani: xáǰo
Hondarribia: así̟, ern̄étu, kakótu, piśtú, 

múit̯tu, *buśtándu
Ikaztegieta: ern̄é
Lasarte-Oria: esténdu (?), xaddó, *ern̄étu, 

*śór̄tu
Legazpi: érn̄e
Leintz Gatzaga: érn̄e
Mendaro: ɛŕn̄é
Oiartzun: xá:ǰó
Oñati: érn̄e
Orexa: xáio̯, *ɛrn̄é
Orio: ern̄é, xáǰo
Pasaia: xaǰó
Tolosa: ɛrn̄é, xáǰo
Urretxu: ɛŕn̄e, xáio̯
Zegama: ɛŕn̄é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: xaǰótsen 
(mark.)

Alkotz: śort̄ú
Aniz: osítu
Arbizu: xéǰó
Beruete: ɛŕn̄ató
Donamaria: ddaǰó, *pustándu
Dorrao / Torrano: ɛrn̄átu
Erratzu: śɔŕt̄u (?), *ositú
Etxalar: śort̄ú, *βustándu
Etxaleku: ási, ern̄átu
Etxarri (Larraun): xáǰó (?)
Eugi: śórt̄u

Ezkurra: ddáio̯tsen áśi, ɛŕn̄atọ
Gaintza: asáldo, xáio̯, *ɛrn̄é
Goizueta: asaltsen aśi, ǰáit̯sen aśí, ǰái,̯ ǰaǰó
Igoa: ɛŕn̄atú, ddáǰó, śɔŕt̄ú
Jaurrieta: śórt̄u
Leitza: ddáio̯tsen aśi
Lekaroz: ositú, puttikétu
Luzaide / Valcarlos: śórt̄u (?), *osítu
Mezkiritz: ai ̯ðá śórt̄sen
Oderitz: ɛrn̄átú
Suarbe: ddáǰo
Sunbilla: ǰaǰótsen aśí, bustándu
Urdiain: xáǰotsén (mark.)
Zilbeti: śórt̄u
Zugarramurdi: śórt̄u

Lapurdi

Ahetze: simatú, puśatú, *śor̄tu
Arrangoitze: śoRtú, *bustándu, *simátu, 

*púśatu
Azkaine: śoRtú
Bardoze: púśatsen haśten (mark.), śort̄sen 

(mark.)
Beskoitze: śoRtú
Donibane Lohizune: śóRtu, bustándu
Hazparne: śóRtu
Hendaia: śoRtsén aśí, *bustándu
Itsasu: źerm̄átu, bustándu
Makea: śoRtú
Mugerre: śort̄u, *bustantsen haśia
Sara: bustándu
Senpere: bustandúa
Urketa: śórt̄sen (mark.)
Uztaritze: śoRtú, atéatú, atératú, *bustándu, 

*símatu

Nafarroa Beherea

Aldude: púśa atéra, púśa eín, *érn̄atu, 
*osítu, *śór̄tu, *puśátu

Arboti: byrn̄átsen (mark.), ǰelgítsen (mark.)
Armendaritze: βurn̄atú
Arnegi: śórt̄u, *osítu
Arrueta: śors̄én arí, śórt̄hy
Baigorri: hositu
Bastida: ǰálitsen arí
Behorlegi: śort̄ú, osítu
Bidarrai: orā́tsean ǰarī́, bustándu, *śór̄tu
Ezterenzubi: hosítu

Gamarte: orā́tsian, *osítu
Garrüze: 
Irisarri: oRátsean ateratsen ari
Izturitze: śort̄u
Jutsi: hositu, śort̄u
Landibarre: osítu, *śor̄tú
Larzabale: hosítu, athéaja, orāsian
Uharte Garazi: śórt̄u, osítu (?)

Zuberoa

Altzai: byrnáty
Altzürükü: byrnáty
Barkoxe: byrnáty
Domintxaine: byrnátsen (mark.)
Eskiula: byrnátsen ái
Larraine: byrnáty
Montori: byrnáty
Pagola: byrnáty
Santa Grazi: byrnáty
Sohüta: byrnáty
Urdiñarbe: byrnáty, burnúk elkhítsen ái
Ürrüstoi: byrnáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *osítu, *śór̄tu
Arrangoitze (L): *simátu, *púśatu
Donostia (G): *ern̄é
Goizueta (N): ǰái,̯ ǰaǰó
Hondarribia (G): kakótu, piśtú, múit̯tu
Igoa (N): śɔŕt̄ú
Larzabale (N): orāsian
Lasarte-Oria (G): *śór̄tu
Uztaritze (L): *símatu
Zaratamo (B): aśí, ern̄é
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1852. Mapa: germinar / germer / germinate (to) 

GALDERA: 43120

jaio  
erne  
ernatu  
sortu  
zimatu  
ateratu  
(h)ozitu  
buztandu  
bürnatü  
pusa (-)  
yali(tzen ari)  
orratzean (-)  
azi  
azaldu  
bestelakoak  

- Landarea sortu eta hazten hasteari nola esaten zaion bildu da.
- “Orratzean (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: orratzean ateratzen ari, orratzean yarri, orratzian eta 
orrazian.
- “Pusa (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
pusa atera, pusa ein, pusatu eta pusatzen hasten.
- Bestelakoak: botia emon (Gamiz-Fika), brotau (Leioa), ernemuna 
botau (Aia), ernemuna eman (Aia), eztendu (Lasarte-Oria), 
kakotu (Hondarribia), lelengo brotatxue emon (Errigoiti), muittu 
(Hondarribia), pistu (Hondarribia), puttiketu (Lekaroz), jermatu 
(Itsasu), urten (Zaratamo, Lekeitio). 

Sondika: Jayokerea. Ernetan dau.
Ondarroa: Disienbrien bai; illebetí barrun, gero maietzin buruk urteta otzen. Lenauko esaku-

nie: “Aundixe banitzen, txikixe banitzen, maitzin buru nitzen”.
Aramaio: Umerarie badau, amabost egun iru astera ernetan da.
Mendaro: Múna, begíxa, bótatzen dabánián. Ta géo múna góra badíxé... ernéta dó. Muítzen dán, 

muítuta dónián, orrás txurí bat bótakó u, ernémuná, muitzen dan orrí [landarea sortzen denean].
Legazpi: Zuztárrak emáten ásten danetík, ya érne ittén da.
Getaria: “Bixtátu ála” ta “sórtu alá” re bai, ójeto órta re bai [esaten da].
Ikaztegieta: Azaldu ek artoa, ernetzen ai dek.
Donostia: Tipulak eta bildu etxea ta geo aste a denboakin botatzen, ostua botatzen aste a ta guk 

“ozitu” ari esate you guk. "Ozitu" proposatu da.
Gaintza: Báita, “jáio á” ta “erné á”.
Bidarrai: Ongí sortía izán ezkéroztík “sortú da”, bainan óla den gutien bat an-eménka agértzen 

asten delaik, urá “orrátzean”.
Irisarri: Orratzean duk, ateatzen ari uk.
Ezterenzubi: Barnian hozitzen, kanporat in gabe, ordian, hozitia, erroak behiti hasiak. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: ɣaríβarī
Dima: 
Elantxobe: ɣaríβerð̄e
Elorrio: ɣaríβerð̄e
Errigoiti: 
Etxebarri: ɣarítʃiker,̄ *ɣaríβerð̄e
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: ɣaríβiɣune, garíβiɣun, *ɣaríβerð̄e
Gizaburuaga: ɣaritʃíki
Ibarruri (Muxika): ɣarítʃiki
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: ɣaritʃíker,̄ *ɣariβérð̄e
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: garíβerð̄e
Mañaria: 
Mendata: ɣaríβérð̄e
Mungia: ern̄epárī
Ondarroa: ɣaríβerð̄e
Orozko: ɣariβérd̄e, érn̄eβarī
Otxandio: 
Sondika: ɣarítʃiker ̄
Zaratamo: 
Zeanuri: βérð̄e
Zeberio: ɣalβérð̄e
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: ɣaríβerð̄e

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: tʃikíǰa (?)
Amezketa: burútu
Andoain: 
Araotz (Oñati): βerð̄áratu
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): ern̄éβerīǰá (mark.)
Asteasu: garíǰa βɛrd̄ɛ ́(?)
Ataun: xáio̯ta, ɛŕn̄eta
Azkoitia: érn̄etá
Azpeitia: ɛŕn̄etá (?)
Beasain: burútsen ai
Beizama: berð̄étu (?), xáǰotá
Bergara: 
Deba: ɛrn̄éβerīʃá (mark.) (?)
Donostia: xaǰo
Eibar: burúa atáatsen ekín (?)
Elduain: motʃá (mark.)
Elgoibar: láśte burútu
Errezil: érn̄eta
Ezkio-Itsaso: βurútuβe (?)
Getaria: mótʃak (mark.) (?)
Hernani: búrutú (?)
Hondarribia: 
Ikaztegieta: βurútu βare (?)
Lasarte-Oria: motsá (mark.)
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: tʃia
Oñati: 
Orexa: 
Orio: ɛŕn̄eta, xáǰota
Pasaia: tʃikiǰa
Tolosa: burutsen aśi
Urretxu: ern̄éβerīǰá (mark.), xaió̯βerīǰá 

(mark.)
Zegama: motʃá (mark.), ɛrn̄éβerī, ɛrn̄éta

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsokórān
Alkotz: láśtwa in (?)
Aniz: 
Arbizu: burútu ɣáβe
Beruete: ǰaǰo
Donamaria: burútu
Dorrao / Torrano: xéǰóik̯ (?)
Erratzu: burútsen aśí (?)
Etxalar: burútsen aśí
Etxaleku: flórean (?)
Etxarri (Larraun): xáǰo, xáǰotá
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: ɛrn̄é (?), ɛŕn̄eta (?)

Goizueta: 
Igoa: śórt̄uβerī́, ddáǰoβerī́, mótʃa (mark.)
Jaurrieta: tsokórēan
Leitza: burútu (?)
Lekaroz: búrutsen aśí (?), βurútu
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: lórean (?)
Oderitz: xáǰo (?)
Suarbe: ǰaǰóta
Sunbilla: burútu
Urdiain: tʃikiǰá (mark.), xáǰotsén (mark.)
Zilbeti: garíβérð̄ea (mark.)
Zugarramurdi: oɣía loréan, oɣíloreá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: oɣiβélar ̄
Arrangoitze: oɣíβeláR
Azkaine: muśkíltsen aí, puśátsen aśíǰa 

(mark.), *oRátśian
Bardoze: śórt̄sen (?)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: ogíβeláR
Itsasu: 
Makea: orā́sian, oɣíβelhár
Mugerre: oɣia pherd̄e (?)
Sara: śort̄ú (?), *orā́tseán
Senpere: śoRtú (?)
Urketa: oRhátsjan
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: śort̄sen, aɣért̄sen
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: *orā́tsian ái̯
Baigorri: oɣibelhar
Bastida: 
Behorlegi: orā́sian
Bidarrai: oɣílandáre (?)
Ezterenzubi: orā́tʃjan
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: óRatsjan
Irisarri: 
Izturitze: orā́tsjan
Jutsi: śortu

Landibarre: orātsian
Larzabale: belhart̄ia (?)
Uharte Garazi: *oɣíβeláR

Zuberoa

Altzai: aɣért̄sen ai, śort̄y, orātsak aɣei
Altzürükü: orh̄átsin, śórtsen háśi, orh̄átsak 

aɣértsen ái
Barkoxe: śórty
Domintxaine: khéntsen ári, orā́tʃjan
Eskiula: aɣértsen háśten, aɣértsen ai
Larraine: élkhi, śórty
Montori: iðóki, orh̄átsa aɣéi, orh̄átsaɣéi, 

orh̄átsjan
Pagola: śórthy, orā́tsjan (?)
Santa Grazi: orā́tsjan, elkhítsen ái
Sohüta: orā́tsetan
Urdiñarbe: berdátsen ai
Ürrüstoi: oɣiorātsjan, oɣiβelharīn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): orātsak aɣei
Altzürükü (Z): orh̄átsak aɣértsen ái
Montori (Z): orh̄átsjan
Zegama (G): ɛrn̄éta
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1853. Mapa: en cierne (el trigo está) / le blé en herbe / unripe, green 

GALDERA: 43130 ALG: 274; ALEANR: 71

gariberde  
berdetu  
erneta  
erneberri  
burutzen asi / burutu gabe  
jayo  
or(h)atzian  
orhatza agei  
agertzen ai  
sort(h)u  
ogia lorean  
motxa  
garibigun  
gari(txiki)  
ogibel(h)ar  
bestelakoak  

- Garia atera berritan izateari nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait lekutan esaerak bildu dira. Gizaburuagan, adibidez: 
Maietzien garixek berak esan ei eban, txikixe nintzen, andixe 
nintzen, maietzien, burure nintzen. Esaera antzekoak jaso dira 
Eibarren, Beasainen, Hernanin, Ezkurran eta Sunbillan.
- Bestelakoak: burua ataatzen ekin (Eibar), ddayoberri (Igoa), 
elkhi (Larraine), elkhitzen ai (Santa Grazi), erne (Aia, Gaintza), 
florean (Etxaleku), garibarri (Busturia), idoki (Montori), 
jaioberriya (Urretxu), khentzen ari (Domintxaine), lastua 
in (Alkotz), muskiltzen ai (Azkaine), ogilandare (Bidarrai), 
pusatzen asiya (Azkaine), sortuberri (Igoa), tzokorran 
(Abaurregaina), tzokorrean (Jaurrieta). 

Getxo: “Garíbigune”. Ori ganaduri yaten emon edo iten dako.
Leioa: Ernekeran eta arik eldu arte gari dustie da berdé.
Zornotza: Erne ok gari solue da berde ¡auk.
Elorrio: Garixek txikixek daus, burutu barik edo garixek berde daus. 
Errezil: Érneta daóla, ernéta.
Tolosa: Gariyak erne dia eta geo... gariya burutzen asi a.
Suarbe: Garíe yayóta. Yayóta burútu biño lén, burútu biño lén garíe yayóta.
Hendaia: Lau ogí belár. Burutu eztelaik... beyai yan azten tzayolaikan. 
Urketa: Orrhátzian. Lurretik atheatzen delaikan.
Arrueta: Bai, orratzian ai dela yalgiten, besteñian, an punta txorrotx ikusten dukalaik.
Larzabale: Martxoan, ogia handitia uzu, belhartia uzu...
Altzürükü: Orrhatzin, sortzen hasi, orrhatzak agertzen ai ziotzü. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erp̄ótu, *erṓtu
Arrieta: śépak (mark.)
Bakio: *erṓak emon
Bermeo: śuśtrait̯ʃú, *erṓak emon
Berriz: erṓtu
Bolibar: galsépa
Busturia: landáratu, amakóʎeu̯, *erṓak emon
Dima: erṓak emon
Elantxobe: *erṓtu, *erū́ek emoɲ
Elorrio: erṓtu
Errigoiti: erp̄iemón, śart̄a oná emón
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: érp̄ak emon
Getxo: śaśóndu, áśi, śuśtráǰak emon, *erṓak 

emon
Gizaburuaga: erū́e βota
Ibarruri (Muxika): erā́mak aśi
Kortezubi: géit̯ʃu, erṓtu
Larrabetzu: érōak emon
Laukiz: érp̄ak emon
Leioa: śaβaldú, erṓak emon
Lekeitio: 
Lemoa: érp̄ak emón, erṓak emón
Lemoiz: 
Mañaria: śúśterāk emón
Mendata: śepátu, śépak emon, *erṓtu
Mungia: érp̄ak emón
Ondarroa: *erṓtu
Orozko: erā́ðu
Otxandio: erṓtu
Sondika: árp̄ak emon
Zaratamo: emón - érp̄ak
Zeanuri: érāmak emon, *erṓak emon
Zeberio: śuśtérāk emon
Zollo (Arrankudiaga): erā́tu
Zornotza: erṓtu

Araba

Aramaio: erā́tu

Gipuzkoa

Aia: ɛrɔ̄t́u
Amezketa: tʃɛrt̄aká (?)
Andoain: 
Araotz (Oñati): erā́atu

Arrasate: erā́tu
Arroa (Zestoa): ɛrɔ̄t́u
Asteasu: puxáβɛrīttú, *áltśuma, *puxá
Ataun: ɛrɔ̄t́u
Azkoitia: ɛrɔ̄t́u
Azpeitia: ɛrɔ̄t́u
Beasain: ɛrṓtú
Beizama: ɛrā́tú
Bergara: erḗśtau̯
Deba: ɛrɔ̄t́ú
Donostia: βerī́ttu
Eibar: aldekéśten
Elduain: antśúmɛ (?)
Elgoibar: erū́tu
Errezil: ɛrɔ̄t́u, altsúmatú
Ezkio-Itsaso: ɛŕātú, ɛŕāu̯
Getaria: erṓtú
Hernani: múśkíl (?)
Hondarribia: erū́tu
Ikaztegieta: garísepá:k (mark.), sépa
Lasarte-Oria: puxá
Legazpi: erṓtu
Leintz Gatzaga: rētóɲau̯, uɣérittu
Mendaro: ɛrɔ̄t́u
Oiartzun: púxa
Oñati: 
Orexa: 
Orio: ɛrɔ̄t́u
Pasaia: 
Tolosa: ɛrū́tu
Urretxu: ɛrā́u̯
Zegama: ɛrā́tú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mateátu
Alkotz: erṓatú
Aniz: ɛrṓtu
Arbizu: rēśómbrak (mark.), śarī́ttu
Beruete: ɛrɔ̄áto, érōák atéa, erṓatú, ɛŕɔ̄ák 

atéa, ɛrɔ̄átú
Donamaria: é:rōtu
Dorrao / Torrano: érōtú, érō βérīǰek atá, 

érō βérīǰek botá
Erratzu: ɛrṓkatu
Etxalar: ɛrū́tu
Etxaleku: tʃért̄o (?)
Etxarri (Larraun): érōák ateá, érōtú
Eugi: sért̄oak atrá

Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: aldá:skiɲá
Igoa: ɛrɔ̄átú
Jaurrieta: sart̄éatu
Leitza: ɛŕōtú
Lekaroz: ɛrōtú
Luzaide / Valcarlos: brokátu
Mezkiritz: 
Oderitz: lɛrɔ̄t́u
Suarbe: ɛrɔ̄t́u
Sunbilla: 
Urdiain: kímák (mark.), kíma βerīǰák 

(mark.)
Zilbeti: berī́tsen - ɣarié
Zugarramurdi: erṓkatu

Lapurdi

Ahetze: *aldáʃkatu
Arrangoitze: aldáʃkatú
Azkaine: aldáskatú
Bardoze: 
Beskoitze: *aldakátu
Donibane Lohizune: aldaśkatú
Hazparne: oimúlko, *bRókatu
Hendaia: 
Itsasu: espRóin̯du
Makea: aldákatú
Mugerre: puʃak in
Sara: erō saβáldu
Senpere: aldáskatú
Urketa: áldakátsen (mark.), éRwa askárt̄sen 

(mark.) (?), phart̄ítsen (mark.) (?)
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: *aldáśkatu
Arboti: arp̄átsen (mark.), brúŋkatsen (mark.)
Armendaritze: arā́puśa, *aldakátu
Arnegi: aldárōkatú
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: 
Behorlegi: aldákatu
Bidarrai: aldárātú
Ezterenzubi: aldákatu
Gamarte: arp̄átsen arí, aðárk̄atukó
Garrüze: aRpátsia (mark.), árp̄atu

Irisarri: aldákatu
Izturitze: aldakátu
Jutsi: arp̄atu
Landibarre: arp̄átu
Larzabale: arp̄átu
Uharte Garazi: *espróin̯du

Zuberoa

Altzai: arpháty
Altzürükü: arpáty
Barkoxe: arpháty
Domintxaine: arphátsen (mark.)
Eskiula: arpáty
Larraine: arpháty
Montori: arpháty
Pagola: arpháty
Santa Grazi: arpáty
Sohüta: arp̄áty
Urdiñarbe: arpháty
Ürrüstoi: alkhóty, *arpháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): *puxá
Dorrao / Torrano (N): érō βérīǰek botá
Elantxobe (B): *erū́ek emoɲ
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1854. Mapa: retoñar (el trigo) / taller / sprout (to) 

GALDERA: 43140 ALG: 276; ALEANR: III, 346; ALEANR: 38

arp(h)atu  
erratu  
errotu  
alda(z)katu  
altzumatu  
sepatu  
brokatu  
ezproindu  
aldarratu  
puja  
(-) emon  
(-) atea  
(-) berrittu  
(-) bota  
sustraitxu  
bestelakoak  

- Bihia hozitu ondoan, gariak lurrazalean 
landare bat egin eta landare horren 
erroetatik beste landare batzuk sortzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- "(-) atea" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: erro berriyek ata, erroak 
atea, zertoak atra.
- "(-) bota" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: erro berriyek bota, errue 
bota. 
- "Bestelakoak" superlemaren barnean 
askotariko erantzunak bildu dira. "Erro 
zabaldu" izan da ugariena.

Laukiz: Berak emote itu. Erpak emon yosak da aurrera yok 
ori. Aurrera korritan dau érpakas. 

Zornotza: Lur barrutik dator errotute, susterretik. Erne ta 
geroatxuau, mobitan asten danien. Errotuteko solue ondo 
gobernaute eta mietz.

Berriz: Batzuk errótzen así garixé, erné bakótxetik mordúe 
emóten tzu ba. 

Gizaburuaga: Garixek bota dau errue; garixe errotzen dau 
aurten. 

Ondarroa: Bai, iñois miestxua edo gertau de, igul edo ure jagi 
dala ta galdu ein dala asixe da iñois esaten da gitxi urten 
dau, bañe errotu eiñ dde edo sabaldu eiñ dde ta jantzí de.

Aramaio: Bakotxeti sortzi amar iguel urtetan deue, "erratu" 
esaten jako. Iñddertzu dauenien orpu batetik urtetan dau 
mordue, jeneralien apiril aldera, marti atzenera.

Leintz Gatzaga: Retoñau ero ugérittu da.

Oñati: Kirtena gora, bat faten da; gero ostruak ataate ittu. 
Gero burua ataaten dau, maiatzan.

Getaria: Buéltan-buéltan érruák ta ízate iá zortzíkuak eta 
beátzi ta amárrekuak e bai... ugáldu bezelá, "errótú".

Asteasu: Berdurai esate zayo, ba, beste puxka at asten baa 
o... altsuma bazatorrek. 

Aia: "Errótu" esáte zayo; "érrotzen ai da ta índartzen ái da".
Amezketa: Ondoti jaiotze ien oik txertakak.
Hondarribia: Errutu da, sabaldu da, uaríttu da.
Etxarri: Erroák atéa zaizkió; léngo záñetí, berríttu zéak.
Oderitz: Garíak ásko dú... bát léndabixikó ta géo etortzen dé 

baztárretík íru o lau... orrégatik júntatzen da garía ta babá 
re bai, lerrótzen dá.

Lekaroz: "Errotú" zain betetik geiago atra.
Ezterenzubi: Gio, ardiak yan eta usu yiten zen, aldakatzen zen.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): míets
Arrieta: miéś
Bakio: miéts
Bermeo: kálβakaś, *miáś, *miatsúnek ou̯ki
Berriz: miéts
Bolibar: mi:ʃ, míets
Busturia: miéts
Dima: méats
Elantxobe: miéts, *uts emón
Elorrio: míets
Errigoiti: miéts
Etxebarri: míets
Etxebarria: míɛts
Gamiz-Fika: míets
Getxo: méats
Gizaburuaga: miéts, úts emon
Ibarruri (Muxika): miéts, eśkáś (?)
Kortezubi: miéts
Larrabetzu: míats
Laukiz: méats
Leioa: meáts
Lekeitio: *míets
Lemoa: méats
Lemoiz: meáts
Mañaria: míets
Mendata: miéts, *úts emon
Mungia: miáts
Ondarroa: míets
Orozko: meáts, *arɣ̄ál
Otxandio: élkor,̄ miétsuna, míets
Sondika: méats, *arɣ̄ál
Zaratamo: *meats
Zeanuri: *meaś
Zeberio: méats
Zollo (Arrankudiaga): míats
Zornotza: 

Araba

Aramaio: míets

Gipuzkoa

Aia: śóil̯, śóʎa, śóʎuné
Amezketa: bakán
Andoain: bákán
Araotz (Oñati): míeś
Arrasate: míets

Arroa (Zestoa): bakán
Asteasu: bákan
Ataun: bákan
Azkoitia: bákan
Azpeitia: bakán, utśuné
Beasain: urī́, bákan
Beizama: bákan
Bergara: míets
Deba: bakán
Donostia: βakána (mark.)
Eibar: míets
Elduain: urī́, deśpɛŕð̄iŋ, *bakán
Elgoibar: βakán
Errezil: ɛrn̄éβakán, bakán
Ezkio-Itsaso: bakán
Getaria: bákan, tʃúrī, úrī
Hernani: bakán
Hondarribia: śaβáldu (?), śakaβanatúa (?)
Ikaztegieta: estek óndo ern̄é, kalbóune, 

úśtart̄e
Lasarte-Oria: bakán, déśβerð̄ín
Legazpi: śoʎúneá (mark.), unáratan fálta
Leintz Gatzaga: míets
Mendaro: ɛrn̄éβakán, ɛrn̄éu̯ś
Oiartzun: βakán
Oñati: bakánei,̯ *míats (?)
Orexa: bakáŋ, bakán
Orio: uts ́u̱né (?)
Pasaia: úrī́
Tolosa: bákan, *urī́
Urretxu: bakán
Zegama: bakán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arɣ̄ála, 
árɣ̄al

Alkotz: βakán, ésta óŋgi ǰáǰo, fáʎoa (mark.)
Aniz: bakán, deśβérðin, parðsáiʎ̯
Arbizu: bákan
Beruete: útśɛrt̄é, *βakán
Donamaria: bakán
Dorrao / Torrano: árɣ̄ál
Erratzu: bakán
Etxalar: bakán
Etxaleku: éstuk óŋgi xáǰo
Etxarri (Larraun): útśart̄é
Eugi: 
Ezkurra: bakán

Gaintza: utśárt̄e, bakán
Goizueta: urī́, *bakán
Igoa: bákan
Jaurrieta: álɣar
Leitza: bákán
Lekaroz: bakán
Luzaide / Valcarlos: bákan, *arɣ̄ál
Mezkiritz: arɣ̄ál
Oderitz: bákan
Suarbe: bákan
Sunbilla: korā́lɛka korā́lɛka pátu (?), *bakán
Urdiain: βieśkórl̄a
Zilbeti: bakán
Zugarramurdi: soálaka

Lapurdi

Ahetze: aRɣál
Arrangoitze: bakám bakána (mark.), 

*áRɣal
Azkaine: utśák ín
Bardoze: bekhán, synárt̄jak (mark.), 

*plataka
Beskoitze: bákan, plapúka, *aRɣála
Donibane Lohizune: bakán, aRgál
Hazparne: bakán
Hendaia: meé, mehé, deśβéRðiɲ, *bakán
Itsasu: βakanárt̄e, *árɣ̄al
Makea: bákan, *árɣ̄al
Mugerre: huśart̄e (?), huśeɣina (mark.)
Sara: bakán
Senpere: utʃáRtiak (mark.) (?), *aRɣál, 

*bakándu (?)
Urketa: hútśeiná (mark.), *bakhán, *árḡal
Uztaritze: deśβéRðin (?), *aRɣál

Nafarroa Beherea

Aldude: bakán, *árɣ̄al
Arboti: eśkaś, álgal, békhan, *plátaka
Armendaritze: talóik̯a, békan, arḡál, 

*platáka
Arnegi: bákan, *arɣ̄ál
Arrueta: suin̯árt̄e, plátaka, bándaka, árḡal, 

*plataká, *békhan
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: géis̯ki eréina (?), makhu:R ín (?), 

bakhánt, *plakaka
Behorlegi: bekán, árɣ̄al
Bidarrai: bákan, *arɣ̄ál

Ezterenzubi: es úntśa erēpárt̄itu (?), 
bekháɲtʃe

Gamarte: békan, arɣ̄ál
Garrüze: áRgal, *hýRi, *úRi, *bekhán
Irisarri: arɣ̄ál, *bakán
Izturitze: sunárt̄e, suɲǰo, *arḡal
Jutsi: arḡal
Landibarre: bekán, *arḡál
Larzabale: gais̯ki eréin̯a, es khuútsatja, 

seunárt̄e, bekhan, *arḡál, *plakaka
Uharte Garazi: bakán, *arɣ̄ál

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: békhan, méntś, plátaka, 

séɲkhytʃaðá
Barkoxe: bekhanéɣi, békhan, platáka
Domintxaine: séyn̯arte, plátaka, bekhán, 

*argála
Eskiula: fálta, békhan, seɲhárte
Larraine: bekhanéɣi urthúki, békhan
Montori: bekhanáɣo, plátaka, plátak eɣínik
Pagola: seɳhárte, plakáka, árgal, békhan
Santa Grazi: bekhanéɣi
Sohüta: deźbárdin, platáka
Urdiñarbe: séɲhartíkin, es úntśa ithóki, 

deśbárdin ithóki, *platáka
Ürrüstoi: bekhan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): plátaka
Aniz (N): parðsáiʎ̯
Arboti (N): békhan
Armendaritze (N): arḡál
Arrueta (N): bándaka, árḡal, *békhan
Domintxaine (Z): bekhán
Eskiula (Z): seɲhárte
Garrüze (N): *úRi, *bekhán
Getaria (G): úrī
Larzabale (N): bekhan, *plakaka
Montori (Z): plátak eɣínik
Pagola (Z): árgal, békhan
Senpere (L): *bakándu
Urdiñarbe (Z): deśbárdin ithóki
Urketa (L): *árḡal



EHHA
95







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1855. Mapa: ralo (el trigo) / clairsemé / thin 

GALDERA: 43150 ALG: 476

argal  
utsarte  
bakan  
bekhan  
eskas  
urri  
meatz  
mietz  
z(e)unarte  
me(h)e  
soil  
desberdin  
utsune  
(h)uts egin / utz emon  
plataka  
bestelakoak  

- Garia behar baino banatuago agertzeari nola esaten zaion bildu da.
- Kategoria desberdinetako hitzak jaso dira.
- Bestelakoak: bakanarte (Itsasu), bakandu (Senpere), bandaka 
(Arrueta), bieskorla (Urdiain), elkor (Otxandio), ernebakan 
(Mendaro), erneus (Mendaro), ez kuhuutzatia (Larzabale), ez 
untsa errepartitu (Ezterenzubi), ez untsa ithoki (Urdiñarbe), ezta 
ongi yayo (Donamaria), eztek ondo erne (Ikaztegieta), eztuk ongi 
jayo (Etxaleku), falloa (Alkotz), falta (Eskiula), gaizki ereina 
(Larzabale), geizki ereina (Bastida), hürri (Garrüze), kalbakas 
(Bermeo), kalboune (Ikaztegieta), korraleka-korraleka patu 
(Sunbilla), makhur in (Bastida), ments (Altzürükü), partzaill 
(Aniz), plapuka (Beskoitze), platak eginik (Montori), sabaldu 
(Hondarribia), sakabanatua (Hondarribia), sollune (Legazpi), 
taloika (Armendaritze), txurri (Getaria), unaratan falta (Legazpi), 
zeñkhütxada (Altzürükü), zoalaka (Zugarramurdi), zuñyo 
(Izturitze). 

Zollo: Míatz. Erneta gero esin de barriro erein. Igual apurtxuen bat edo bai, baye, es.
Busturia: Utzúneda askó deko... A, olan danien, gitxi ernetan bada, mietz erne da. Mietz, da 

sarratu badau in biosu miestu; artoa miestu eiten da.
Arrazola: Míetz. Estauko erremedixorik orrek. Oin, erpo geixau emoten dau orrek, eh.
Leintz Gatzaga: Gutxi bota dalako edo denporalias galdú dalako [gertatzen dela].
Deba: Útzunák eta bakán diférentiá. “Útzunák”, ámen es, ámen bai... “Bakán” dá gútxi eótiá, 

báña dánián.
Getaria: Txúrrí, urrí da gútxí ta bákan bádo re, gútxí. Txurrí, urrí eta bakán, útzune áundiyak 

dábela, fállo áundiyak dábela... íru móutá [esaten da].
Bardoze: “Zünartiak utzi tik” erraiten da, ezpauzu aski khúutzatu ereitian, gelditzen da pozi 

bat erein gabe eta hua zünartia da, zünartia ageri bada hua gaizki ereina, seurki.
Arboti: “Algal” e erten duk bekhan delaik. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): etsúnde
Arrieta: iðulí, béie̯ŋ gánien, iðulítte
Bakio: itʃúnte
Bermeo: keβráta
Berriz: étsun
Bolibar: etsún
Busturia: itʃúnde
Dima: itʃún, itʃúnde
Elantxobe: beié̯n, ǰáu̯śitʃe
Elorrio: etsúnda
Errigoiti: śapáldu, itʃúndute
Etxebarri: étʃun, etʃúnde
Etxebarria: ɛt́sun
Gamiz-Fika: itʃundúte
Getxo: itʃúnte
Gizaburuaga: etsúnde
Ibarruri (Muxika): étʃunde
Kortezubi: xau̯śítʃe, *itʃúnde
Larrabetzu: étʃunde
Laukiz: itʃún in, itʃúnte
Leioa: intʃún, intʃúnde
Lekeitio: túmbau̯, tumbáta, etsúnda
Lemoa: ítʃun, itʃúnde
Lemoiz: itʃúnte
Mañaria: etʃúnde
Mendata: etʃúnda
Mungia: itʃúnte
Ondarroa: etsúnde
Orozko: itʃúndu
Otxandio: itʃúnde, śier ̄
Sondika: itʃún, itʃúnte
Zaratamo: etʃún, etʃúnde, βota
Zeanuri: itsúli
Zeberio: itʃún in
Zollo (Arrankudiaga): itʃúnde
Zornotza: etʃúnde

Araba

Aramaio: etsíɲdde

Gipuzkoa

Aia: étsan, étsanda, okɛŕt̄uta
Amezketa: etsándá
Andoain: etsándá
Araotz (Oñati): étsin, etsíɲdda
Arrasate: itsíɲdde

Arroa (Zestoa): okɛŕt̄uta, étsanda
Asteasu: botá, sapáldu
Ataun: étsan, étsandá
Azkoitia: ɛt́sandá
Azpeitia: okɛŕt̄utá, okɛŕt̄uté, étsanda
Beasain: étsan
Beizama: etsándá
Bergara: étsin, étsiɲdda
Deba: okɛŕt̄utá, entsánda, etsánda
Donostia: étsan
Eibar: étsin
Elduain: etsána
Elgoibar: etsán
Errezil: étsandá, *okɛ́rt̄utá
Ezkio-Itsaso: étsan éin̯, etsánen, okɛŕt̄utá
Getaria: étsan, étsanda
Hernani: βotá, ókɛŕt̄ú, étsanda, okɛŕt̄utá
Hondarribia: etsánta, śampátua
Ikaztegieta: etsán
Lasarte-Oria: ókɛrt̄utá, éroid̯dá, *etsána
Legazpi: étsán, étsan ín
Leintz Gatzaga: etsíɲdda
Mendaro: ɛt́sandá, okɛŕt̄utá
Oiartzun: etsán, etsándu
Oñati: okért̄uta, etsánda
Orexa: sɛárk̄atú
Orio: etsána, éroriǰa
Pasaia: étsantá
Tolosa: étsan
Urretxu: okɛŕt̄utá, *ɛ́tsandá
Zegama: seár,̄ étsandá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: etsín, etsínda
Alkotz: etsán, botá, etsánta
Aniz: irau̯lí, náśi
Arbizu: bóta, náśi (?), étsindá
Beruete: étsán, étsandá
Donamaria: ukɛŕ
Dorrao / Torrano: étsindá
Erratzu: bóta (?)
Etxalar: botá
Etxaleku: etsánta
Etxarri (Larraun): étsán, étsanda
Eugi: eróri, botá
Ezkurra: ukɛŕt̄ú
Gaintza: okɛŕt̄ó, balántsató, balántsatota, 

okɛŕt̄ota

Goizueta: iráu̯lí
Igoa: makúrt̄u, okɛŕt̄u, érorík, *étsantá
Jaurrieta: etsóntsja, esóntsja
Leitza: etsán
Lekaroz: botá, botáia̯
Luzaide / Valcarlos: úskali, *βotá
Mezkiritz: bótaik̯, etsánik
Oderitz: ɛtsándá
Suarbe: makúrt̄u, makúrt̄wik, *etsánta, *etsán
Sunbilla: okért̄u, eróri
Urdiain: βóta ín, bótaík
Zilbeti: iráu̯lie, etsánik
Zugarramurdi: ʃéatuá (?)

Lapurdi

Ahetze: safratú, étsani, au̯Rtíki, *erorí
Arrangoitze: eróri, etsaník
Azkaine: eróri
Bardoze: érori, íʃuri, etsáten
Beskoitze: etsánarási, áu̯rð̄iki
Donibane Lohizune: botá
Hazparne: etsán, *botátu
Hendaia: bóta
Itsasu: erorí
Makea: lúReát βotá, lurḗat βotátu, 

au̯likatía, *érori
Mugerre: etsan
Sara: erorí
Senpere: erorí
Urketa: eróri
Uztaritze: βotá, *eróri, *au̯Rðíki

Nafarroa Beherea

Aldude: uskalí, botátu
Arboti: au̯rd̄iki, eórt̄en, erort̄en
Armendaritze: etsán
Arnegi: uskáli, *botá
Arrueta: au̯rð̄íki
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: pantʃatsen ari (?)
Behorlegi: au̯rt̄ikiá
Bidarrai: etsán
Ezterenzubi: eróri, au̯rt̄híki
Gamarte: érori
Garrüze: eróri
Irisarri: eróri, étsan
Izturitze: erori, etsan
Jutsi: erori

Landibarre: etsána, *au̯rð̄íki
Larzabale: au̯rt̄híki, *erori
Uharte Garazi: botá, *erorí

Zuberoa

Altzai: eói
Altzürükü: eói ̯
Barkoxe: iói
Domintxaine: eróri, *au̯rdíkja
Eskiula: éoi
Larraine: étsan, iói
Montori: íoi, ithúki, jórten
Pagola: eoi
Santa Grazi: eói
Sohüta: urthúki, lyrī́lat eɣórten
Urdiñarbe: ais̯ik ithóki, eói
Ürrüstoi: eói ̯lyrī́lat, eórten, eóik̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): au̯Rtíki
Arbizu (N): étsindá
Bardoze (L): etsáten
Hernani (G): étsanda
Igoa (N): érorík

Uztaritze (L): *au̯Rðíki
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1856. Mapa: encamarse (el trigo) / versé / flatten (to) 

GALDERA: 43160

bota  
bota in  
itxun(du)  
etzun  
etzan (ein)  
okertu  
okerto  
aurdiki  
aurt(h)iki  
erori  
eoi  
uzkali  
zapaldu  
irauli  
makurtu  
bestelakoak  

- Haizeak edo euriak eraginda, gari-landarea lurrera okertzea 
nola izendatzen den galdetu da.
- Herri askotan adberbioa bildu da, baina aditzari eman zaio 
lehentasuna eta aditzaren barnean lematizatu da.
- Bestelakoak: aizik ithoki (Urdiñarbe), aulikatia (Makea), 
balantzato (Gaintza), balantzatota (Gaintza), beien (Elantxobe), 
beien ganien (Arrieta), etzontzia (Jaurrieta), ezontzia (Jaurrieta), 
ithuki (Montori), itzuli (Zeanuri), ixuri (Bardoze), jausitxe 
(Kortezubi), kebrata (Bermeo), lürrilat egorten (Sohüta), nasi 
(Aniz, Arbizu), pantxatzen ari (Bastida), sanpatua (Hondarribia), 
sier (Otxandio), tunbata (Lekeitio), tunbau (Lekeitio), urthuki 
(Sohüta), xeatua (Zugarramurdi), yausitxe (Elantxobe), zafratu 
(Ahetze), zear (Zegama), zearkatu (Orexa). 

Zollo: Axiek estau botaten. Au lanparra, auri lanbroa da txarrena garixe botateko.
Zeanuri: Itzulite dau.
Zornotza: Ori aprobetxetie onduen. Etxunde dauenari etxako bururik asten.
Arrazola: Garixe etzunde bada, burue txikixe euko dau arek. Lastue oten da ugeri.
Ondarroa: Etzunde dauen garixek estau bia dan beste emoten.
Getaria: Jenéalian aundíya donian... zúzentze a píxkat, baña dána ez. Mótxian ézta etzáten. Je-

néalian gári mardúla daón ta loríya daón... gizéná ta malúa ta ázi dan tokitán [etzaten da].
Igoa: Lurréa bótarí dáonín, “étzandá”, ya lurréaño yoánda dáonín, ásko okértzen baó, lurréañó, 

“étzan dik”. Lurréa eróri gabé [denean], “makúrtu” [edo] “okértu dik”. 
Luzaide: Bueno, “botá” da arrun lurrian balin bada; ola makúrtia balin bada, “uzkáli”.
Itsasu: Ogía erorí da. Ordian ogi gúti.
Hazparne: Aizeak aurtiki ta geo euriak botatu.
Gamarte: Érori dá. Aiziak botatzen aal du, bana bustiak botatzen du geienik. Bustite den urtian, 

luzatzen da sobera ta...
Behorlegi: Aiziak aurtikitzen, ordian errekolta txarra.
Urdiñarbe: Aizik ithoki, eoi dük.
Sohüta: Urthuki, lürrilat egorten. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaríɣarau̯n
Arrieta: garíɣarún
Bakio: ɣarímamin, ɣaríɣarau̯n
Bermeo: ɣráno
Berriz: garíɣáno
Bolibar: galɣárau̯
Busturia: ɣaríɣarau̯n
Dima: ɣaríɣarau̯
Elantxobe: ɣráno
Elorrio: ɣaríɣarau̯n
Errigoiti: ɣariɣarún
Etxebarri: ɣaríɣarau̯
Etxebarria: garíalé, *galgárau̯
Gamiz-Fika: garún
Getxo: garíŋ garau̯
Gizaburuaga: ɣariɣaráu̯
Ibarruri (Muxika): ɣariɣárau̯n
Kortezubi: mamín, ɣariɣaráu̯n
Larrabetzu: gariɣárau̯
Laukiz: ɣárau̯
Leioa: garau̯
Lekeitio: ɣariɣráno
Lemoa: ɣaríɣaráu̯
Lemoiz: ɣaríɣarau̯
Mañaria: gariɣárau̯n
Mendata: ɣaráu̯n
Mungia: garíɣaro
Ondarroa: ɣárau̯, ɣráno
Orozko: ɣaríɣarau̯
Otxandio: ɣráno
Sondika: ɣaráu̯
Zaratamo: garíɣaráu̯
Zeanuri: ɣárau̯
Zeberio: ɣariɣárau̯
Zollo (Arrankudiaga): ɣaríɣarau̯
Zornotza: ɣaríɣarau̯n

Araba

Aramaio: ále, ɣaríale

Gipuzkoa

Aia: ɣaríalé
Amezketa: alɛ ́
Andoain: garíalɛ ́
Araotz (Oñati): ɣaríale
Arrasate: ále

Arroa (Zestoa): ɣaríalé
Asteasu: alɛ ́
Ataun: alé
Azkoitia: ɣalále
Azpeitia: alé
Beasain: garíalɛ
Beizama: garíalé
Bergara: garíalé, ɣálale
Deba: ɣaríalé
Donostia: ɣaríale
Eibar: garíalɛ
Elduain: alɛ,́ garíalɛ ́
Elgoibar: alɛ ́
Errezil: alé
Ezkio-Itsaso: ɣaríalé
Getaria: ɣaríalé, ɣranó
Hernani: garíalɛ ́
Hondarribia: oɣíale
Ikaztegieta: ɣaríalé
Lasarte-Oria: garíalé
Legazpi: ɣalálé
Leintz Gatzaga: ále
Mendaro: ɣaríalé
Oiartzun: alé
Oñati: ɣaríale
Orexa: ále
Orio: ɣaríalé
Pasaia: álé, ɣaríalé, oɣíalé
Tolosa: garíalɛ ́
Urretxu: garíalé
Zegama: alé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣáriβikór ̄
Alkotz: pikórā (mark.)
Aniz: oɣípikɔr ̄
Arbizu: ɣáriβikór ̄
Beruete: ɣarépikɔŕ ̄
Donamaria: pikór
Dorrao / Torrano: βíkɔr ̄
Erratzu: píkɔr,̄ *βíǰe
Etxalar: oɣíβi
Etxaleku: gáripikórā (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣarípikór ̄
Eugi: ɣarípikór
Ezkurra: ɣaríalé
Gaintza: ɣaríβikɔŕ,̄ ɣaríalé, xálkí
Goizueta: alɛ,́ garíalé, pikór ̄(?)

Igoa: pikɔŕ ̄
Jaurrieta: ɣáriβikór
Leitza: alé
Lekaroz: oɣípikɔr ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣípikór,̄ *oɣíβíhi
Mezkiritz: pikór ̄
Oderitz: ɣarípikɔŕ ̄
Suarbe: píkor ̄
Sunbilla: oípikór (?), oɣíbi:
Urdiain: βíkor ̄
Zilbeti: pikórā (mark.)
Zugarramurdi: pikór

Lapurdi

Ahetze: oɣiβíi
Arrangoitze: bíhi, *pikóR
Azkaine: muśkíl (?), así (?)
Bardoze: óɣiβíhi, bíhi
Beskoitze: oɣiβíhi
Donibane Lohizune: oɣiβí
Hazparne: oɣíβíhi
Hendaia: oɣíβií
Itsasu: hási, oɣipíkor,̄ *oɣiβihí (?)
Makea: oɣíβihí
Mugerre: oɣiβihi
Sara: oɣipikór,̄ bií
Senpere: βíi
Urketa: óɣiβihi
Uztaritze: oɣiβí

Nafarroa Beherea

Aldude: bií, oɣibíi, pikór
Arboti: bihí
Armendaritze: βihí
Arnegi: bíhi, oɣíβíhi, píkor
Arrueta: bíhi
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: oɣiβihí
Behorlegi: oɣípikór, bií, bihí
Bidarrai: oɣíβíhi
Ezterenzubi: oɣipikór, pikór
Gamarte: bihí
Garrüze: ogíβihí
Irisarri: βíika
Izturitze: oɣiβihí
Jutsi: bihi
Landibarre: bihí
Larzabale: bíhi, oɣiβihi

Uharte Garazi: oɣiβihí, bíhí, *píkoR

Zuberoa

Altzai: oɣiβíhi
Altzürükü: bíhi, bihíka
Barkoxe: oɣiβihí
Domintxaine: óɣiβíhi
Eskiula: óɣiβíhi, bihí
Larraine: óɣiβíhi
Montori: bíhi
Pagola: oɣiβihí
Santa Grazi: bíhi
Sohüta: óɣiβihí
Urdiñarbe: óɣiβíhi
Ürrüstoi: ogiβihí

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): pikór
Arnegi (N): píkor
Gaintza (N): xálkí
Goizueta (N): pikór ̄
Pasaia (G): oɣíalé
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1857. Mapa: grano (trigo) / grain / grain  

GALDERA: 43170

(gari)garau(n)  
galgarau  
(gari)grano  
ale  
galale  
gariale  
ogiale  
bi(h)i  
ogibi(h)i  
bi(h)ika  
pikor  
o(g)ipikor  
garipikor  
(gari)mamin  
(h)azi  
bestelakoak  

- Gariaren edo antzeko laboreen fruituaren izena bildu da.
- Zenbait herritan jasotako erantzunetan gari edo ogiarenari egin 
zaio erreferentzia.
- Uharte Garazin, esaterako, “bihi” gariarena da eta “pikor”, aldiz, 
artoarena: Bena “pikorra” artoaindako, eh? Guk “bihia” erten 
duu ogiaindako. 
- Bestelakoak: jalki (Gaintza), muskil (Azkaine). 

Makea: Bihia itzúlikatuia da ahótzaz.
Arnegi: Larria delaik “pikórra” erten da.
Ezterenzubi: Ogia ona bada hiru, lau berdin ateatzen dira, ordian ogi ona, biga bezik ezpadira, 

ezta halako ogia.
Landibarre: Libertitzen gintzun kundatzen bihia, buru eder batzu, umeste bihi epi bakotxian. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaríβuru, ɣalβúru
Arrieta: garíβurú
Bakio: ɣaríβuru
Bermeo: ɣariβúru
Berriz: garíβuru, *ɣalβúro
Bolibar: gálβuru
Busturia: garíβuru
Dima: ɣariβúru
Elantxobe: ɣaríβuro
Elorrio: ɣaríβuru
Errigoiti: ɣaríβuru
Etxebarri: ɣariβúru
Etxebarria: garíβurú
Gamiz-Fika: garíβurú
Getxo: garíβuru
Gizaburuaga: ɣaríβuru
Ibarruri (Muxika): ɣariβúru
Kortezubi: ɣariβúru
Larrabetzu: gariβúru
Laukiz: ɣalβúru
Leioa: galβúru
Lekeitio: ɣaríβuru
Lemoa: ɣariβúru
Lemoiz: ɣaríβuru
Mañaria: gáriβúru
Mendata: ɣaríβuru
Mungia: garíβuru
Ondarroa: ɣaríβuru
Orozko: ɣalβurú
Otxandio: βúru
Sondika: ɣaríaiʎ̯e (?), *ɣariβúru
Zaratamo: gariβúru
Zeanuri: ɣalβúru
Zeberio: ɣalβúru
Zollo (Arrankudiaga): ɣaríβuru
Zornotza: ɣariβúru

Araba

Aramaio: ɣálβuru

Gipuzkoa

Aia: ɣálβurú
Amezketa: galβurú
Andoain: gáriβurú
Araotz (Oñati): ɣalβúru
Arrasate: ɣaríβuru

Arroa (Zestoa): ɣaríβurú, *ɣalβúru
Asteasu: ɣalβurú
Ataun: ɣariβurú
Azkoitia: ɣalβúru
Azpeitia: ɣalβúru
Beasain: ɣalβurú, ɣaríβuru
Beizama: galβúrú
Bergara: *ɣalβúru
Deba: ɣalβúru
Donostia: ɣaríβuru
Eibar: galβúru
Elduain: gálβurú
Elgoibar: ɣalβúru

Errezil: ɣalβurú
Ezkio-Itsaso: ɣalβurú
Getaria: ɣalβúrú
Hernani: βurú, garíβurú
Hondarribia: oɣíβuró
Ikaztegieta: ɣalbúru, garíβuruk (mark.)
Lasarte-Oria: garíβurú
Legazpi: ɣalβúru
Leintz Gatzaga: ɣaríβuru
Mendaro: ɣalβúru
Oiartzun: burú
Oñati: ɣalβúru
Orexa: ɣálburú
Orio: ɣalβurú
Pasaia: ɣaríburú, *oɣíβurú
Tolosa: gálβurú
Urretxu: gálβurú
Zegama: ɣalβurú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣáriβurú
Alkotz: gáriβurúe (mark.)
Aniz: oɣíβurwe, βúrute
Arbizu: gáriβúru
Beruete: ɣaréβuró
Donamaria: oɣíβuru
Dorrao / Torrano: βurú
Erratzu: βúru, oiβ̯urue (mark.)
Etxalar: oɣíβuru
Etxaleku: ɣáriβurú
Etxarri (Larraun): ɣaríβurú
Eugi: ɣaríβurú, eśpíe (mark.)
Ezkurra: ɣaríβurú
Gaintza: ɣaríβurú
Goizueta: burú

Igoa: gáriβurú
Jaurrieta: ɣaríβurú
Leitza: ɣaríβurú
Lekaroz: oɣíβuru
Luzaide / Valcarlos: óɣiβúru
Mezkiritz: garíβúrue (mark.)
Oderitz: ɣaríβurú
Suarbe: ɣáriβúru
Sunbilla: burú, oɣíβuru
Urdiain: gáriβúruβá (mark.)
Zilbeti: gáriβúrue (mark.)
Zugarramurdi: óɣiβurú

Lapurdi

Ahetze: oɣiβurú
Arrangoitze: oɣíburú
Azkaine: oɣiβurúa (mark.)
Bardoze: óɣiβýry
Beskoitze: oɣiβúru
Donibane Lohizune: oɣiβúru
Hazparne: oɣíβuru
Hendaia: oɣíβuru
Itsasu: oɣiβúru
Makea: oɣiβúru
Mugerre: oɣiustarī, *oɣiβuru
Sara: βurú
Senpere: βúru, oɣiβurua (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: óɣiβurú

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣiβúru
Arboti: óɣiβýrja (mark.), býry
Armendaritze: oɣíβúru
Arnegi: oɣíβúru
Arrueta: oɣiβurú
Baigorri: 
Bastida: oɣiβurú
Behorlegi: ogíβuru
Bidarrai: oɣíβúru
Ezterenzubi: búru
Gamarte: oɣíβurú
Garrüze: ógibyrý
Irisarri: oɣiβúru
Izturitze: oɣiβurú
Jutsi: oɣiβuru
Landibarre: ogiβúuʃka, ogíburú
Larzabale: oɣiβúru

Uharte Garazi: oɣíβúru

Zuberoa

Altzai: oɣiβý:
Altzürükü: óɣiβý:
Barkoxe: oɣiβý:
Domintxaine: býry, býʃka
Eskiula: óɣiβý:
Larraine: oɣiβý:
Montori: byʃkáil̯ (?), oɣiβuʃkaʎa (mark.)
Pagola: oɣiβýy
Santa Grazi: oɣiβý:
Sohüta: oɣiβý:
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: oɣiβý:
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1858. Mapa: espiga / épi / head of wheat

GALDERA: 43180 ALG: 473, 477

galburu  
gariburu  
ogiburu  
(ogi)bü(r)ü  
(ogi)büxka  
(ogi)buxkail  
burute  
buru  
bürü  
ogiuztarri  
espie  
gariaille  

- Gariaren goiko aldean izaten den aleen multzoaren izena 
galdetu da. 

Bermeo: “Garibúru” isango da ori, “artabúru” isate les?
Pasaia: Geyo “gariburua”. “Ogiburu” proposatu eta onartu ondoren esandakoa. “Gariburu” 

“ogiburu” baino gehiago erabiltzen du.
Oiartzun: Gariyan esaten da [esaera] “aundiya o ttikiya banitzan mayatzin buru nitzan”.
Goizueta: “Ttíki bánitzan, aundí bánitzán, maiátzen burú nitzan”, asi es ke, máyokó dena 

burutu dela.
Donibane Lohizune: Ogibúru. Biiak irunazka edo binazka, bi edo iru.
Azkaine: Ogiburuak eztú uztarri bat, eh? Bearba baitu ogoi uztarri re...
Landibarre: Zango ederrak ardura buru ederra, ogiburu ederra... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣorī́ɲiek art̄ú (?)
Arrieta: garílupú (?), *luðói̯
Bakio: loðói ̯
Bermeo: 
Berriz: gorī́ɲa (?)
Bolibar: luðó
Busturia: 
Dima: au̯tsé
Elantxobe: *gorīɲek art̄únde
Elorrio: gorī́ɲe paśáu̯ta (?)
Errigoiti: ɣaríapóts, *loðóa
Etxebarri: paśáu̯te (?)
Etxebarria: gɔrī́ɲe
Gamiz-Fika: gorī́ɲ (?)
Getxo: galðúte, liɣáu̯te
Gizaburuaga: luðó
Ibarruri (Muxika): gorī́ɲek art̄u (?), 

gorī́ɲek paśeu̯ (?)
Kortezubi: art̄áputse, *luðó
Larrabetzu: lóðoi ̯
Laukiz: loðói ̯
Leioa: śuríteɣi, uɣért̄u, uɣerā́koǰu
Lekeitio: 
Lemoa: péu̯ts
Lemoiz: gatʃá paśa, *ɣorī́n (?)
Mañaria: *lóðói̯
Mendata: luðóa
Mungia: gorī́ɲ (?), *loðói̯ (?)
Ondarroa: ɣorī́ɲetu
Orozko: uɣérāk koʃáu̯ta (?), βaltsítu (?)
Otxandio: ɣórīɲa, baltsitúte
Sondika: uɣert̄úte, uɣerā́ koǰu
Zaratamo: úɣer, áu̯ts
Zeanuri: eldekórīeɣaś (?), *baltsitúte (?), 

*uɣerākoʃáu̯te (?)
Zeberio: erð̄oǰek paśau̯te, uɣérāk paśau̯te
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: ɣaríluðoa

Araba

Aramaio: ɣórīɲa (?)

Gipuzkoa

Aia: aɲó
Amezketa: aiɲ̯ó
Andoain: 

Araotz (Oñati): ɣorī́ɲa (?), ɣaríuśtel
Arrasate: ɣaríuśtel
Arroa (Zestoa): aɲú
Asteasu: aɲú
Ataun: aɲó
Azkoitia: eśkáβi (?)
Azpeitia: aɲú
Beasain: aɲó
Beizama: aɲó
Bergara: gari íʎddu
Deba: 
Donostia: erð̄ói ̯(?)
Eibar: borṓ, garí uśtela (mark.)
Elduain: ɛrð̄ói ̯(?)
Elgoibar: ɣorī́ɲ (?)
Errezil: ɛŕð̄oit̯tutá, béstutá
Ezkio-Itsaso: ɣɔrn̄í (?), *aɲó
Getaria: aɲó
Hernani: uuʎó
Hondarribia: 
Ikaztegieta: aɲó
Lasarte-Oria: 
Legazpi: aiɲ̯ó
Leintz Gatzaga: ɣorī́ɲa (?)
Mendaro: ɣɔrī́ɲ (?)
Oiartzun: burúʎua (?)
Oñati: 
Orexa: áiɲ̯o, *aɲó
Orio: lisúnduβa (?), *aɲó
Pasaia: 
Tolosa: aɲó
Urretxu: áɲo
Zegama: aɲó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: beltsáɣja 
(mark.)

Alkotz: ʃart̄áʃa
Aniz: áu̯tś
Arbizu: bérūiddá (?), berū́uddá (?)
Beruete: úðiʎó (?), śultśó (?)
Donamaria: áu̯tś
Dorrao / Torrano: éɲo
Erratzu: ílindi
Etxalar: áu̯tś, polβóra
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): aɲó
Eugi: ilíŋgi

Ezkurra: uðiʎó
Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: ɛŕð̄ói ̯(?)
Jaurrieta: ilíŋgja (mark.)
Leitza: uðiʎó
Lekaroz: áu̯tś
Luzaide / Valcarlos: ítśu
Mezkiritz: erð̄óʎa (mark.) (?)
Oderitz: áɲó
Suarbe: βerū́βi
Sunbilla: ʃart̄éʃitu, áu̯tśak ǰó, ʃart̄éʃa
Urdiain: érð̄oiǰ̯á (mark.)
Zilbeti: ʃart̄éʃa
Zugarramurdi: órβ̄elá, ʃárt̄aʃá

Lapurdi

Ahetze: eRðóil̯ (?)
Arrangoitze: ikáts
Azkaine: 
Bardoze: ikháts
Beskoitze: íkats
Donibane Lohizune: iʎéndi
Hazparne: ílhau̯n, ikátsa (mark.)
Hendaia: ikáts
Itsasu: ilíndi
Makea: íkats, *ílhindi
Mugerre: ikhats
Sara: au̯tś
Senpere: iléndi
Urketa: ikháts
Uztaritze: *ikáts

Nafarroa Beherea

Aldude: ikáts, mosorṓ
Arboti: ikháts
Armendaritze: ikáts
Arnegi: belts, *oɣíkoik̯áts, *art̄óítśu
Arrueta: ikáts
Baigorri: oɣiitśu, ikhats, oi ̯itśia (mark.)
Bastida: ikháts
Behorlegi: ítśu
Bidarrai: 
Ezterenzubi: itśu
Gamarte: itśú
Garrüze: ikátsa (mark.)
Irisarri: ikáts
Izturitze: ikháts, ilháu̯n

Jutsi: itśu
Landibarre: ítśu
Larzabale: itśu, *ikhats
Uharte Garazi: ikáts, *burúítśu

Zuberoa

Altzai: ytśy
Altzürükü: ýtśy
Barkoxe: ýtśy
Domintxaine: ytśja (mark.)
Eskiula: ýtśy
Larraine: ýtśy
Montori: iŋkháts
Pagola: iŋkháts
Santa Grazi: oɣiýtśy
Sohüta: ytśy
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: oɣi ytśía (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): *art̄óítśu
Zeanuri (B): *uɣerākoʃáu̯te
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1859. Mapa: carbonizarse (el trigo) / charbonné / develop smut, black rust (wheat) (to)

GALDERA: 43190 ALG: 281; ALEANR: 73

año  
itsu  
ik(h)atz  
beltz  
gorrin  
auts  
xartaxa  
il(l)indi  
ilhaun  
ludo(i)  
udillo  
berrubi  
uger  
erdoi(l)  
ustel  
bestelakoak  

- Gaixotasun jakin batez galburua belzteari nola esaten zaion bildu da.
- Hainbat herritan ez da aditza jaso, baina emandako izenak, 
adjektiboak eta adberbioak onartu egin dira.
- Herri batetik bestera desberdin jokatu da. Zaratamon, esaterako, 
“uger” erantzuntzat hartu da, lekukoak ez baitu horren gaineko 
oharrik egin. Laukizen, aldiz, “lodoi” hartu da erantzuntzat eta 
“uger” ez, lekukoak bereizi egin baititu: "Lodoi" da "ugerra" 
diferentek tire. "Ugerra" da denporak pasau dauen gari. "Ugerra" 
eldu dauena. Da "lodoi" da gari asten dauena. "Lodoi" da garin 
moduko da esta, baye ya estau garirik, autze da bakarrik.
- Bestelakoak: artaputze (Kortezubi), borro (Eibar), burullua 
(Oiartzun), eldekorriegas (Zeanuri), eskabi (Azkoitia), galdute 
(Getxo), gari illddu (Bergara), gariapotz (Errigoiti), garilupu 
(Arrieta), gatxa pasa (Lemoiz), ligaute (Getxo), lizunduba (Orio), 
mozorro (Aldude), orbela (Zugarramurdi), pasaute (Etxebarri), peutz 
(Lemoa), polbora (Etxalar), sultso (Beruete), suritegi (Leioa). 

Getxo: Ba, soldu esiñik lotu da ta gero antze lotzen da batute, da an galtzen da baltzitute. 
Esteko urunik, estau garaurik in.

Bakio: Garixek lodoie deko. Esta ona, eh! Autzé da ori, baltza.
Errigoiti: Artóa'pe eukiten deu ápotza. Gitxi dauenien bai, baia ya askótxu ikusten dánien ori 

baltzá “gure garixeri lodoié etór yako”. Artoak buruen barik lastoán eukitten dau ápotza, 
jeneral.

Urretxu: Garí-alía eldú ta dána áutsa, bél-beltzá [“áño”].
Ezkio-Itsaso: Báño añóá ízaten dá, tárten burú batzúk ízaten dié bel-bel-beltzák.
Beasain: Auts beltz bat, artoi e etaatzen tzaio oi [“añó”], anpolla beltz batzu, geo austu itten da.
Uharte Garazi: “Itsua” erten da, “buru itsua” ezpaitu bihíik.
Irisarri: Errauts beltz bat ogiburiain gainian [ikatz], artoak e ukaiten du ánitz.
Ezterenzubi: Ítsia, arthoak e badu, bel-bel-beltza. Lanhotik ¡iten dira hek. Hanitz lanho iten 

bada, eritzen dira. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éldu, *ondú
Arrieta: eldú
Bakio: eldú
Bermeo: eldú
Berriz: éldu
Bolibar: eldú, orittú
Busturia: eldú, *umáu̯tu
Dima: eldú, *ondú
Elantxobe: éldu
Elorrio: éldu
Errigoiti: eldú
Etxebarri: eldú
Etxebarria: ɛĺdu
Gamiz-Fika: eldú
Getxo: śólðu
Gizaburuaga: éldu, *óndu
Ibarruri (Muxika): éldu
Kortezubi: eldu
Larrabetzu: eldú
Laukiz: éldu
Leioa: eldú
Lekeitio: éldu
Lemoa: eldú
Lemoiz: eldú
Mañaria: eldú
Mendata: éldu
Mungia: eldú
Ondarroa: éldu, orítʃu
Orozko: éldu, śolítu, *śóldu
Otxandio: éldu, oríttu
Sondika: eldú
Zaratamo: eldú, *śoldú
Zeanuri: éldu
Zeberio: eldú, *śolítu
Zollo (Arrankudiaga): śóli
Zornotza: éldu

Araba

Aramaio: éldu

Gipuzkoa

Aia: ɛldú, oríttu
Amezketa: eldú
Andoain: eldú
Araotz (Oñati): éldu
Arrasate: éldu

Arroa (Zestoa): ɛldú
Asteasu: éldú
Ataun: ɛldú
Azkoitia: ɛĺdu
Azpeitia: ɛldú
Beasain: éldú
Beizama: ɛldú
Bergara: éldu
Deba: ɛĺdú
Donostia: éldu, *ondúa (mark.)
Eibar: éldu
Elduain: éldu
Elgoibar: éldu
Errezil: ɛldú
Ezkio-Itsaso: ɛĺdú
Getaria: eldú
Hernani: éldú
Hondarribia: śoríttu, eldú, *ondútsen (mark.)
Ikaztegieta: eldú, *ondú
Lasarte-Oria: eldú
Legazpi: éldú
Leintz Gatzaga: éldu
Mendaro: ɛĺdú
Oiartzun: soit̯tú
Oñati: eldú
Orexa: éldú
Orio: ɛldú
Pasaia: śóit̯tú, soríttu, ondú
Tolosa: éldu
Urretxu: ɛĺdu
Zegama: ɛĺdú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sorítu
Alkotz: óndu
Aniz: óndú
Arbizu: óndú
Beruete: ɔńdú, ɔńdo
Donamaria: ondú
Dorrao / Torrano: óndú
Erratzu: óndu
Etxalar: ondú
Etxaleku: óndu
Etxarri (Larraun): óndú
Eugi: sóit̯wik (mark.), óndwi (mark.)
Ezkurra: ondú
Gaintza: ɔńdó
Goizueta: ondú

Igoa: óndú
Jaurrieta: sorítrik (mark.)
Leitza: óndú
Lekaroz: óndu
Luzaide / Valcarlos: sohítu
Mezkiritz: óndu
Oderitz: óndú
Suarbe: óndu
Sunbilla: ondú
Urdiain: óndwik (mark.)
Zilbeti: óndu
Zugarramurdi: óndu

Lapurdi

Ahetze: ondú, *suritu
Arrangoitze: óntu
Azkaine: ondú
Bardoze: hóntu
Beskoitze: ontú
Donibane Lohizune: óndu
Hazparne: au̯ntú, ontu, *soRitú
Hendaia: ondú
Itsasu: óntu, *sorityá (mark.)
Makea: óntu, *sorī́tu, *soRítu
Mugerre: ontu
Sara: ondu
Senpere: ondúa (mark.)
Urketa: onthúja (mark.), hóntu
Uztaritze: ontú

Nafarroa Beherea

Aldude: soitú, undú
Arboti: sohí
Armendaritze: sohítu
Arnegi: sohítu, *úndu
Arrueta: húntia (mark.), huntúik̯ (mark.)
Baigorri: sohítu
Bastida: onthu
Behorlegi: sohí
Bidarrai: hóntu, *sohítu
Ezterenzubi: sohí, ón (?)
Gamarte: sohítu
Garrüze: úntia, *sohí
Irisarri: sohitú
Izturitze: huntu, sohi
Jutsi: sohitu
Landibarre: sóhi, *húntu
Larzabale: sohítu

Uharte Garazi: hondú, *soítu

Zuberoa

Altzai: sohí, preś
Altzürükü: sohíty
Barkoxe: sohí
Domintxaine: húntja (mark.), hún (?), sóhi
Eskiula: hún, sohíty
Larraine: sohíty
Montori: sóhi, húnty
Pagola: sóhi
Santa Grazi: húnty, sóhi
Sohüta: húntyik̯ (mark.), sóhi
Urdiñarbe: sóhi
Ürrüstoi: sohíty, húnty
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1860. Mapa: madurar / mûrir / ripen (to)

GALDERA: 43200 ALG: 1107

eldu  
soldu  
solitu  
zo(r)itu  
zohitu  
(h)ondu  
ondo  
undu  
(h)ontu  
(h)untu  
orittu  
umautu  
bestelakoak  

- Garia betetasunera heltzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan ez da aditza lortu eta emandako kategoria 
onartu da.
- Herri batzuetan bereizi egin da garatzen dena garia izan edo 
fruta izan. Irisarrin, esaterako, “zohitu” bildu da gariarena 
adierazteko. Lekukoari “ondu” proposatu zaio ondoren eta 
“ontú” fruitiandako guzíz erantzun du. Larzabalen: “Hundu”, 
guk “hundia” erraiten diziu “fruta hundia” eta ogia “zohi”.
- Bestelakoak: leindia (Landibarre), pres (Altzai). 

Kortezubi: Garíxek eldu díe.
Zeberio: “Solitu” te “eldu” bat da. 
Arrazola: Nik iños entzun dot garixe tente ipiñi, eskutak, da gero alan ondú eitten dala.
Tolosa: [Esaera, norbait presaka dabilela adierazteko:] Gariya eztao jalkitzen beintzat eta...
Uharte Garazi: “Lerindú” da izígarrí zohitia delaik, puxkat pasatzen asia... enetako geihó da 

“lerindu” zoitu bano. “Lerindu” proposatu zaionean esandakoa. “Zoritu” proposatu ondoren 
“zoitu” esan du.

Ezterenzubi: Ikhertu ta pikorra gogortziarekin, hunkituz, ordian on da pikatzeko. Erten da 
“[ogia] ezta arras zohi” edo hola.

Gamarte: “Leindía”, ua saarrari, leintzen asia, sobera pasatzen astean.
Garrüze: Úntia. Ogia gakotzen tzelaik... gakotzen tzen behiti büüz.
Larzabale: Bihia gogortia baizi... bihia etzu azazkuliaekin moztu behar. Ordian duzu zohí 

[ogia]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: 
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: *ɣaríśorī (?)
Errigoiti: 
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: uɣér ̄
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): ɣaríʎoi ̯(?)
Kortezubi: 
Larrabetzu: lóðoi ̯
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: péu̯ts
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: atsapútse (?)
Mungia: erp̄áko ɣeiʃ̯oa (mark.)
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ɣariśórī
Otxandio: pau̯ts
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: ɣalβéko (?), *páu̯ts (?)
Zeberio: pau̯tse (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): páu̯ts (?)
Zornotza: ɣorī́ɲek (?), luðoie̯ (mark.)

Araba

Aramaio: úśtel (?)

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: ɛrð̄ói ̯(?), ɣɔrn̄í (?)
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: 
Deba: 
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: gorīja- (mark.)
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: ɣarímoro (?)
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: gɔŕn̄i (?)
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ilíŋgja 
(mark.)

Alkotz: íʎeŋgíe (mark.) (?)
Aniz: 
Arbizu: áɲuá (mark.)
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: giʎéŋgie (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: 
Igoa: 
Jaurrieta: tʃímjoβeltsáɣja
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: ilíndia (mark.)
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: oɣíau̯tśa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: 
Itsasu: soRítu
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: *garihandu
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: lanhátu (?)
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: 
Uharte Garazi: erð̄óil̯a

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: erdóʎa (mark.) (?)
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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1861. Mapa: enfermedades del cereal / maladies des céréales / cereal blights

GALDERA: 43210

pautz  
ilingi  
galbeko  
gorri  
gorni  
gorrin  
erdoil  
garisorri  
lodoi  
erpako geixo  
ogiauts  
garilloi  
garimoro  
tximiobeltzagia  
garihandu  
bestelakoak  

- Laboreen gaixotasunen izena bildu da galdera honetan. Ez da 
beti gaixotasunak zehazterik izan.
- Zenbait herritan erantzun bera jaso da 43190 'estar carbonizado 
(el trigo) / charbon' galderarako ere.
- Bestelakoak: añua (Arbizu), lanhatu (Irisarri), uger (Getxo), 
ustel (Aramaio), zorritu (Itsasu). 

Getxo: Ugerrak galdu ditus.
Zeberio: Pautze eiten yako buruen, aus bet ixiten da errement'orduen.
Zornotza: Gorriñe edo. “Ludoie” da garaunen iten dana, da “gorriñe” da buru ta galtzu 

pasetan dauena.
Ibarruri: Bost garrílloi. Errementeu eitten dau ta usteldu.
Azpeitia: Bái, gaxótasuná izán ber érdoyé orí, alíe kaxkártxeué... Ebíyek bústi eité a t'aundítu 

ité a ta géo samúrtuté jáulki  eitén da...
Zugarramurdi: Beltx-beltxa, ogí-autsa. Artu ori, leertu eta badu usain tetel bat, ustela.
Baigorri: “Garihandu”, 'la rouille', une maladie [izena da].
Irisarri: Yeneralian denbora lanótsuak emaiten zien eritasun ua; ogia lanhátu... beltzaan 

ikusten zen ogi landa.
Eskiula: “Erdólla”, hua lastoan da. Hua, erdolla badik, erran nahi beita lanhatü, 'le blé 

échaudé'. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kośétʃa, *ɣaríðempora
Arrieta: śáśoi ̯
Bakio: ɣaríeβate, ɣaríβiar ̄
Bermeo: *ɣariðémpora, *ɣariśáśoi̯
Berriz: urt̄e (?), *kośétʃa, *śaśó
Bolibar: galéβatéśáśoi ̯
Busturia: ɣaríeβate
Dima: ɣarieβait̯eko térś̄io
Elantxobe: ɣaríðempora, ɣaríśaśói ̯
Elorrio: śáśo, *ɣariðémpora
Errigoiti: 
Etxebarri: *ɣariðémpora
Etxebarria: kośétʃa, laβóre
Gamiz-Fika: *śaśói̯
Getxo: úða, śáśoi ̯
Gizaburuaga: ɣariβíar ̄
Ibarruri (Muxika): ɣarjéβate
Kortezubi: garjeβáte, ɣariβátse
Larrabetzu: garieβáit̯eko śáśoi ̯
Laukiz: 
Leioa: śaśói,̯ *ɣariðémpora
Lekeitio: ɣariśáśo
Lemoa: kośétʃa
Lemoiz: ɣaríśeɣa
Mañaria: 
Mendata: garíʒeβai,̯ *ɣarjeβáte
Mungia: śeɣáðempóra, *śáśoi̯
Ondarroa: ɣariśáśo
Orozko: kośétʃa
Otxandio: 
Sondika: śéɣa, *ɣariðémpora, *śaśói̯
Zaratamo: śáśoi,̯ garíðemporá
Zeanuri: ɣariðémpora
Zeberio: ɣaraɣárīl, kośétʃa
Zollo (Arrankudiaga): ɣaríβiar ̄
Zornotza: ɣaríeβate

Araba

Aramaio: ɣáriðempora, garíʒei ̯ekin, 
*ɣárjeβate

Gipuzkoa

Aia: kośetʃá
Amezketa: iitté, kóśetʃa, ústa
Andoain: kośétʃ, kóśetʃá, úrt̄áβe
Araotz (Oñati): ɣaríeβate, *ɣariðémpora

Arrasate: garíðempora
Arroa (Zestoa): kośétʃ, kośetʃá
Asteasu: kóśetʃa, ustáaldi, *ústa (?)
Ataun: ittáɣarái,̯ ɣarilán, *kośetʃá
Azkoitia: iítteśaśóe, iítteðemborá,  

kośétʃa
Azpeitia: garíǰe xaśótsekó ɣaráǰa (?)
Beasain: 
Beizama: iíttan íɲ, íttaɣarái,̯ kóśetʃa
Bergara: laβóre (?)
Deba: ɣaríeβáte, ɣarílan
Donostia: kośétʃa
Eibar: garíeβate, xaśó (?)
Elduain: kóśetʃa
Elgoibar: ɣaléit̯ta
Errezil: ustá
Ezkio-Itsaso: iíttaɣárai,̯ iíttan ái ̯
Getaria: garíðemborá, ustáɣarái,̯ garílanián ai ̯
Hernani: uśtáɣarái,̯ ústaɣarái ̯
Hondarribia: kośétʃa, urt̄é, urt̄áβe
Ikaztegieta: kóśetʃa, *ustá
Lasarte-Oria: kóśetʃa
Legazpi: ústa
Leintz Gatzaga: ɣaríeβate
Mendaro: galéit̯ʃan ái,̯ garíʃa etʃéatu
Oiartzun: kośétʃa, ústa
Oñati: kośétʃako ɣarái ̯
Orexa: ústaɣarai,̯ kośétʃa, ítaɣarai ̯
Orio: ustá, ústa aɣostúk (mark.), kóśetʃa
Pasaia: kóśetʃa, kóśetʃ, kóʃetʃ
Tolosa: kóśetʃa, *ustá
Urretxu: garílán, garílanéko ðémborá
Zegama: í:taðemborá, garílanak éin̯, 

laβoré, kośétʃeá (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kośétʃa
Alkotz: kośétʃa, bíldu
Aniz: oɣíβakidse (?)
Arbizu: kośétʃa, bíldu
Beruete: últsik éɲ, últsi é:n, gárik ɛrɛ̄t́jatu, 

ultséto, ultsíðembó
Donamaria: kośétʃa

Dorrao / Torrano: aβústulán
Erratzu: iíten ái ̯
Etxalar: art̄óβiltsia (mark.), art̄óβiltseko 

tenória, oɣíddaβíltseko tenória (mark.)
Etxaleku: iíttetú, bíldu, u̯ltsié (mark.)

Etxarri (Larraun): garílanák é:ɲ, 
ultsíðembó, ɣarítako ðembó, ultsí

Eugi: laβóre
Ezkurra: itté, urt̄áβe, *kośétʃa
Gaintza: śart̄ó, ɣaríðembó
Goizueta: art̄óaldi, kośé:tʃa, *ústa
Igoa: últsiðembó
Jaurrieta: ɣaríaldí
Leitza: i:tté
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: *erēkólta
Mezkiritz: kośétʃa, bíldu
Oderitz: ultsíðembó
Suarbe: ultsíek iɲ
Sunbilla: 
Urdiain: bíldú, rēkoxítu
Zilbeti: bíldu
Zugarramurdi: oɣía βildú

Lapurdi

Ahetze: *ústa
Arrangoitze: ústa
Azkaine: oɣí pikátsen, *ustá
Bardoze: óɣi pikátsen ári
Beskoitze: eRékolta
Donibane Lohizune: eRékolta
Hazparne: ɛRékolta, oɣi eit̯ia, *ústa
Hendaia: ústa
Itsasu: oɣíśárt̄se, oɣiǰóit̯e, *ustá
Makea: ustáil
Mugerre: oɣiam biltsja
Sara: erēkólta
Senpere: eRekólta, oɣípikátse (?), *ústa
Urketa: oɣía βíldu
Uztaritze: oɣiśáśoin̯, *oɣiústa

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣíǰoit̯é, oɣiβiltsé, *ústa
Arboti: erḗkolta, oɣiak mósten (mark.)
Armendaritze: oɣílan
Arnegi: art̄óβiltsé, *ústa
Arrueta: śaśóin̯ (?)
Baigorri: oɣi βildu, oɣi ephait̯en (mark.), *usta
Bastida: oɣiβíltse
Behorlegi: ogjépait̯ia (mark.), erḗkolta, 

*ustá
Bidarrai: erḗkolta, *ústa
Ezterenzubi: oɣítan arí

Gamarte: erḗkolta
Garrüze: ɛRékolta
Irisarri: ústa, eRékolta
Izturitze: oɣilán, ústa
Jutsi: ogitan art̄sia (mark.), oɣien eitia 

(mark.), usta
Landibarre: oɣíerēkolta, *ústa
Larzabale: oɣiphéit̯e, *oɣíka
Uharte Garazi: ústa, *erēkólta

Zuberoa

Altzai: oɣimóste, erēkólta
Altzürükü: óɣiká, érēkólta
Barkoxe: oɣiśártse (mark.), oɣiká
Domintxaine: oɣierḗkolta, oɣiephéit̯ja 

(mark.), ústa, urthálde, erḗkolta
Eskiula: oɣíka, óɣiśártse (mark.)
Larraine: oɣiká
Montori: oɣiká, óɣimustía (mark.)
Pagola: oɣíka
Santa Grazi: oɣíka, erēkólta
Sohüta: oɣíka
Urdiñarbe: oɣimosten ái
Ürrüstoi: ogíka

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Amezketa (G): ústa
Azkoitia (G): kośétʃa
Beizama (G): kóśetʃa
Bermeo (B): *ɣariśáśoi̯
Berriz (B): *śaśó
Beruete (N): ultsíðembó
Domintxaine (Z): ústa, urthálde
Etxaleku (N): u̯ltsié (mark.)
Etxarri (Larraun) (N): ultsí
Getaria (G): garílanián ai ̯
Orio (G): kóśetʃa
Sondika (B): *śaśói̯
Zegama (G): laβoré, kośétʃeá (mark.)
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1862. Mapa: cosecha / moisson / harvest

GALDERA: 44010 ALG: 294-295; 296; ALEANR: 273

(-)denbora  
(-)sasoi  
(-)garai  
(-)tenore  
(-)aldi  
kosetxa  
(-)uzta  
(-)errekolta  
ogika  
urte / urtabe / urthalde  
garilan / garibiar / ogilan  
iite(-)  
gari-ebate / gari-batze  
ogi-biltze / ogi-mozte / ogi-ephaite  
ultzi  
bestelakoak

- Garia moztea, batzea edo jasotzea nola esaten den bildu da.
- “(-)aldi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: artoaldi, garialdi, uztaaldi.
- “(-)denbora” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: garidenbo, garidenbora, garidenpora, 
garilaneko denbora, garitako denbo, iittedenbora, itadenbora, segadenpora, ultzidenbo.
- “(-)errekolta” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: errekolta, ogierrekolta.
- “(-)garai” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: gariye jasotzeko garaya, iittagarai, itagarai, 
ittagarai, kosetxako garai, ustagarai, uztagarai.
- “(-)sasoi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: galebatesasoi, gari ebaiteko sasoi, garisaso, 
garisasoi, iittesasoe, ogisasoin, saso, sasoi, sasoin.
- “(-)tenore” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: artobiltzeko tenoria, ogidda biltzeko 
tenoria.
- “(-)uzta” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ogiuzta, uzta.
- Konposatuen lehen elementua "gari", "ogi" eta "iite" da kasu gehienetan.
- Bestelakoak: abuztulan (Dorrao), garagarril (Zeberio), gariebaiteko tersio (Dima), garisega (Lemoiz), 
jaso (Eibar), labore (Bergara, Etxebarri, Eugi, Zegama), rekojitu (Urdiain), sarto (Gaintza), sega 
(Sondika), uda (Getxo), uzta agoztuk (Orio), uztail (Makea). 

Arrazola: [Esaera] “Aprilleko eurixe, gari-
urteko eurixe”. Aurten gari-urtie ixengo da.

Etxebarria: Bái, “kosétxié” dá daukésuné edo 
sagár askó edo matz ásko edo artó askó edo 
garí askó... órri esáte akó “kósetxa oná”.

Beizama: Ekártzeko garáyá iítta íttia dá, 
garíya ebákitziá. Oañ ségaz ebákitze a o 
mákinakín, baño gárai batén ítayakíñ.

Goizueta: Arto-aldi ona edo baberren aldi ona 
billu dugu.

Donibane Lohizune: Errekolta ederra, 
errekolta txarra. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): íntei ̯
Arrieta: śérā
Bakio: śerā́
Bermeo: śerā́
Berriz: íɲttei ̯
Bolibar: iɣétai ̯
Busturia: śerā́
Dima: iɣíti
Elantxobe: śérā, eśkúśerā
Elorrio: ítei ̯
Errigoiti: śerā́
Etxebarri: iɣíti
Etxebarria: iɣítai ̯
Gamiz-Fika: śerā́
Getxo: śérā
Gizaburuaga: śérā
Ibarruri (Muxika): śérā, *iɣíti
Kortezubi: śérā
Larrabetzu: śérā
Laukiz: śérā
Leioa: iɣíti, eśkuśérā
Lekeitio: śérā, *poðáśa
Lemoa: iɣíti
Lemoiz: śerā́
Mañaria: irétei ̯
Mendata: śérā
Mungia: śérā, *iráti
Ondarroa: ítai ̯
Orozko: iɣíti
Otxandio: íɣitai ̯
Sondika: iɣíti
Zaratamo: iɣétei,̯ śérā
Zeanuri: iɣíti
Zeberio: iɣíti
Zollo (Arrankudiaga): íɣiti
Zornotza: iɣíti

Araba

Aramaio: íɣitei ̯

Gipuzkoa

Aia: íitái ̯
Amezketa: itái ̯
Andoain: itái ̯
Araotz (Oñati): itéi ̯
Arrasate: iɣítei ̯

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: itái ̯
Ataun: ittái ̯
Azkoitia: ítei ̯
Azpeitia: itái ̯
Beasain: íttai ̯
Beizama: ítái ̯
Bergara: iɣétai
Deba: itéi ̯
Donostia: itái ̯
Eibar: íɣetai ̯
Elduain: itái ̯
Elgoibar: itéi ̯
Errezil: itái ̯
Ezkio-Itsaso: ittái ̯
Getaria: itéi ̯
Hernani: itái ̯
Hondarribia: xitái ̯
Ikaztegieta: itái ̯
Lasarte-Oria: itái ̯
Legazpi: irítai ̯
Leintz Gatzaga: iɣétei ̯
Mendaro: itái ̯
Oiartzun: iritái,̯ í:tái ̯
Oñati: iɣítai ̯
Orexa: ítaia̯
Orio: itái ̯
Pasaia: itéi ̯
Tolosa: itái ̯
Urretxu: ítai ̯
Zegama: itái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eɣitéi ̯
Alkotz: íɣiteɣiék (mark.), iɣíteǰék (mark.)
Aniz: iɣitéi ̯
Arbizu: éettí
Beruete: ittái ̯
Donamaria: iɣítte
Dorrao / Torrano: eɣíttei ̯
Erratzu: íitei ̯
Etxalar: iɣítɛ, ítiá (mark.)
Etxaleku: iítaǰé, í:taǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): itái ̯
Eugi: iɣetéi ̯
Ezkurra: ittái ̯
Gaintza: ittái ̯
Goizueta: ittí

Igoa: itái ̯
Jaurrieta: eɣitái ̯
Leitza: íttɛí,̯ ittáie̯ (mark.)
Lekaroz: iitéi,̯ iɣétei ̯
Luzaide / Valcarlos: ihítei ̯
Mezkiritz: iɣitée
Oderitz: íttái ̯
Suarbe: ítei ̯
Sunbilla: iítte
Urdiain: itái ̯
Zilbeti: iɣitée, eɣitées (mark.)
Zugarramurdi: iitéi ̯

Lapurdi

Ahetze: iétei ̯
Arrangoitze: iíteí
Azkaine: iɣítai ̯
Bardoze: githéi ̯
Beskoitze: ihítei ̯
Donibane Lohizune: itái ̯
Hazparne: iítei ̯
Hendaia: itáia̯

Itsasu: iétei ̯
Makea: iɣítei ̯
Mugerre: iɣitei ̯
Sara: iɣitái
Senpere: íeteí
Urketa: iítija (mark.), ihitejaekin (mark.)
Uztaritze: iétei ̯

Nafarroa Beherea

Aldude: iɣitái ̯
Arboti: gitei ̯
Armendaritze: ihítei ̯
Arnegi: ihítei ̯
Arrueta: ddítei ̯
Baigorri: iitei ̯
Bastida: 
Behorlegi: iítei ̯
Bidarrai: iátéɣi
Ezterenzubi: iɣitéi ̯
Gamarte: iítei ̯
Garrüze: ihitéi ̯
Irisarri: ihítei ̯
Izturitze: iɣitéi ̯
Jutsi: iɣitei ̯
Landibarre: ihítei ̯
Larzabale: iitei ̯

Uharte Garazi: iítei ̯

Zuberoa

Altzai: iɣatei ̯
Altzürükü: héɣitéja (mark.) (?), iɣatéi ̯
Barkoxe: iatéi ̯
Domintxaine: gitéi ̯
Eskiula: iɣatéi,̯ iɣatéja (mark.)
Larraine: eɣitéi ̯
Montori: iɣatéi ̯
Pagola: iɣitéi ̯
Santa Grazi: eɣitéi ̯
Sohüta: iɣatéi ̯
Urdiñarbe: iɣatéi ̯
Ürrüstoi: iɣatéi,̯ iɣatéja (mark.)
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1863. Mapa: hoz / faucille / sickle

GALDERA: 44020 ALG: 339; ALEANR: I, 53; ALEANR: 266

serra  
i(g)itai  
i(g)itei  
i(g)iti  
ihitei  
irati  
i(g)etei  
i(g)atei  
(h)egitei  
podasa  

- Uzta biltzeko eta belarra ebakitzeko erabiltzen den altzairuzko 
xafla kakotua eta eskutoki laburra duen lanabesaren izena 
galdetu da.
- Zenbait herritan, “igitaia” eta “sega-igitaia” bereizi dira. Azkoitian, 
esaterako: Au segá-itexé. Au pikáu itté a... Au arbíxe atátzekó, sasín 
batzúk ebáitzekó... Ta garíxe ebáitzekó galtzáiruzko ágiñ txíki-txíki... 
izáte ittu... étzun balíxo izatén píkatzekó ta... Oni “ítexé” ta béstiéi 
“segá-itexé”. 

Mungia: “Irátie” emén da Loiun, emen “serréa” esan dako beti, gure sarrak, gure ausoko 
batek esate otzen “iratie”. 

Bergara: Garíxa ebáitzekó “iétaixa” esáte jakón eta gero artúa ebáitzeko edo arbixa etaratzeko 
“segaietaixa”; bat izeten da agindúna, garíxa ebaitzeko, da béstia izeten da aginbagía.

Goizueta: Iratze ebatteko iual... zerra ura eskiñeko larra garbitzeko ta denetako [“ittí”].
Beruete: Garí... [ebakitzen da] séakín o íttayekín; segákin e eákitzen dé íguál; segái zarré at 

pátzen tzayó zútik, ta zárre arrék étzaten dó aldérdi ateá, urdún etzánaazten dió aldérdi eteá 
búrú... ta géo garí zéin bea dó? Máltzatú, déna máltzá, paxóka ta géo záman pátu, záma orréi 
“bála” esáten tzayó.

Urrüstoi: Igateia, zerbütxatü e, erorien zertzeko, edo ¡erben baztertzeko. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkúta
Arrieta: tʃóla
Bakio: tʃóla
Bermeo: ɣaritʃóla, ɣaritʃórt̄a
Berriz: eśkúta (?)
Bolibar: aśáo, gariaśau̯e (mark.)
Busturia: tʃóla
Dima: eśkúta
Elantxobe: *áśau̯
Elorrio: eśkúta
Errigoiti: tʃóla, *áśao
Etxebarri: ɣarípiʎúa (mark.) (?), ɣarípiʎo (?)
Etxebarria: garíaśáo
Gamiz-Fika: tʃóla, garítʃol
Getxo: tʃóla
Gizaburuaga: áśau̯
Ibarruri (Muxika): aśáo
Kortezubi: áśau̯
Larrabetzu: eśkúte
Laukiz: tʃort̄ak (mark.)
Leioa: tʃóla
Lekeitio: βeśark̄áða
Lemoa: eśkúte
Lemoiz: tʃóla, ɣaβíʎe
Mañaria: galtséśkutá (?)
Mendata: áśau̯
Mungia: ɣaβíʎe, tʃóla
Ondarroa: áśáu̯
Orozko: póʎa, *eśkúta (?), *tʃórt̄a
Otxandio: éśkuta (?)
Sondika: tʃóla
Zaratamo: garípóʎe
Zeanuri: mutʃúri
Zeberio: ɣaltsúpoʎa
Zollo (Arrankudiaga): ɣarípoʎa
Zornotza: ɣarjéśkuta

Araba

Aramaio: áśau̯, *śór̄ta

Gipuzkoa

Aia: ɣaikó
Amezketa: garíβalá
Andoain: balá
Araotz (Oñati): śórt̄a, *aśáo
Arrasate: áśau̯

Arroa (Zestoa): ɣaríko
Asteasu: garíβalá
Ataun: bál
Azkoitia: asáo
Azpeitia: asáo
Beasain: bál, garíβal
Beizama: ásaó
Bergara: asá
Deba: laśtáβikó, ɣaríko
Donostia: ɣaríβalkoté
Eibar: ása̟o
Elduain: balá, laśtáβal
Elgoibar: asá̟o
Errezil: asáo
Ezkio-Itsaso: asaró
Getaria: ɣaríkó
Hernani: ɣarīʎó
Hondarribia: métaʃorṓ (?), maʃótak (mark.) 

(?), maʃórt̄a (?)
Ikaztegieta: ɣaríβalá, laśtáβala, *garíśort̄á
Lasarte-Oria: śort̄á (?)
Legazpi: asáro, galásaoá (mark.)
Leintz Gatzaga: aśpél
Mendaro: aśáo
Oiartzun: garíśort̄á
Oñati: śórt̄a, ɣaríaśao
Orexa: bála
Orio: ɣaríko
Pasaia: móɲttú (?)
Tolosa: láśtaál, βalá
Urretxu: asáo
Zegama: asaó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: au̯rm̄éna 
(mark.) (?)

Alkotz: bál
Aniz: éśpal
Arbizu: bála
Beruete: βalá, βál, paʃó
Donamaria: eśpál
Dorrao / Torrano: βála
Erratzu: éspal, *fála
Etxalar: eśkútra
Etxaleku: eśpál
Etxarri (Larraun): balá
Eugi: bál
Ezkurra: laśtá:l

Gaintza: ɣaríʃɔrt̄á
Goizueta: garíʃort̄á, samúte (?)
Igoa: balá
Jaurrieta: bála
Leitza: ɣariβál
Lekaroz: eʃpál
Luzaide / Valcarlos: oɣíespál
Mezkiritz: bál
Oderitz: βalá
Suarbe: βál
Sunbilla: eśkúte
Urdiain: bálák (mark.)
Zilbeti: maʃkíla
Zugarramurdi: oɣímultsó

Lapurdi

Ahetze: *éspal
Arrangoitze: múltʃu, *espál
Azkaine: paketamúltʃu, máltʃo, oɣímaltʃua 

(mark.)
Bardoze: asáu̯
Beskoitze: *oɣiéspal
Donibane Lohizune: máʎtʃo
Hazparne: espál
Hendaia: maʃót
Itsasu: pakétta
Makea: éspal
Mugerre: oɣieśpal
Sara: oɣifála
Senpere: éspal
Urketa: ʒérβ̄a, ahúr, móltso, sáma
Uztaritze: oɣiéspal

Nafarroa Beherea

Aldude: pakéta
Arboti: altsáu̯, morōko, eśpal, espal
Armendaritze: oɣiéśpal
Arnegi: oɣíeśpál
Arrueta: eśpál
Baigorri: eśpal
Bastida: fáɣotak (mark.), fáɣwak (mark.)
Behorlegi: espál, oɣieʃpalá (mark.)
Bidarrai: oɣísáma
Ezterenzubi: oɣieśpál
Gamarte: eśpál, oɣieśpala (mark.)
Garrüze: asáu̯, *espála (mark.)
Irisarri: espál
Izturitze: oɣieśpál

Jutsi: eśpal
Landibarre: espál
Larzabale: eśpala (mark.), asau̯
Uharte Garazi: *oɣíespál

Zuberoa

Altzai: eśkytá:, asau̯, oɣiathe
Altzürükü: asáwa (mark.), óɣiasáwa (mark.)
Barkoxe: eskytá:, asáu̯ (?)
Domintxaine: eśpálak (mark.)
Eskiula: eśkýta, aśáu̯
Larraine: asáu̯
Montori: asáu̯
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: asáu̯, oɣiasáu̯
Sohüta: altsóka, asáwa (mark.) (?)
Urdiñarbe: asáu̯, eśkytá
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): oɣiathe
Orozko (B): *tʃórt̄a
Urketa (L): sáma
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1864. Mapa: gavilla / gerbe / sheaf

GALDERA: 44030 ALEA: I, 44

(ogi)ezpal  
(-)azao  
(-)bal(a)  
(-)eskuta  
(-)sorta  
(ogi)zama  
(gari)polla  
garipillo  
(-)multxu  
(ogi)multzo  
maltxo  
gariko  
(gari)txola  
maxo(r)t(a)  
mutxuri  
bestelakoak  

- Garia mozten denean, ebakitakoaz egiten den 
sortaren izena bildu da galdera honetan.
- "(-)bal(a)" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: bal, bala, balak, fala, garibal, garibala, 
garibalkote, lastaal, lastabal, lastabala, lastal, ogi-
fala.
- Bestelakoak: ¡erba (Urketa), ahur (Urketa), altzau 
(Arboti), altzoka (Sohüta), aurmena (Abaurregaina), 
besarkada (Lekeitio), fagotak (Bastida), faguak 
(Bastida), gabille (Lemoiz), garrillo (Hernani), 
lastabiko (Deba), maxkila (Zilbeti), metaxorro 
(Hondarribia), moñttu (Pasaia), morroko (Arboti), 
ogiathe (Altzai), paketa (Aldude), paketta (Itsasu), 
paxo (Beruete). 

Zeanuri: Olango ogei bet edo, da gero eite san metea ["mutxúri"].
Bolibar: Jeneralien eskutáka bies eitte san asaue.
Aramaio: Eskukada bigas asaue.
Arrasate: Bai, bai, asauek. Orrik banan lotu eiten die. Da gero ekarteko lau edo bost, biskerkada bat edo, leran 

ekarri eiten die.
Azpeitia: Gúk "ázaué" esáte yóun bezelá, Zestú aldeá ta béra jún ezkéo, "garíkué" esáte zako.
Eugi: Eskuan sartzen dena lurrean uzten da. Ormeneikin balak iten ziren.
Luzaide: Íten gintin paketaño ek... ya kasik haur batek yasan zezaken bezala... ta gero ogí arekin beraikin este-

katzen gintín.
Hendaia: Gero amar batekiñ ola iten ginduen ogi-metatxuak.
Gamarte: Espalka ezartzen tzen ua, paketaka, espalka, ogi-espala, gio estekatzen ta gio xutik, bá'bestiari, xutik 

idortzen, aste at edo zenbat... espalkatzia.
Landibarre: Hua paketa haundia, berriz, ezpal hetaik ezartzen tzitzun eta zekale haikilan iten tzitzun estekaallak 

ta geo estekallu hek, heen gañean ezartzen zuzun laupost edo bospasei ezpal ta, gio, hek tinkatzen tzitzun korro-
pilo bat inez zekale gider aikin. "Azaoa" ezpalez egindako multzo handiagoa da lekukoaren arabera.

Arboti: [iratzean] hua re berdin, "altzaua", bena hua pikhatü gabe, dailliaekilan altzaua iten, eta üzten idortea 
ahal bazen, arinau izaiteko. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kiríśpiɲa
Arrieta: ámarā
Bakio: *murt̄ʃíl
Bermeo: murt̄ʃíʎe
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: marapíʎo
Dima: eśkutiʎ

Elantxobe: orápiʎo
Elorrio: korápiʎo
Errigoiti: ɣaríamárā
Etxebarri: troŋgú (?)
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: trómíʎ
Getxo: troɲu
Gizaburuaga: laśáða
Ibarruri (Muxika): marápiʎo
Kortezubi: lotsáik̯i
Larrabetzu: amárā
Laukiz: láśu
Leioa: troɲú
Lekeitio: trótʃa
Lemoa: amárā
Lemoiz: troɲú
Mañaria: marápil
Mendata: 
Mungia: amárā
Ondarroa: ɣelúśki
Orozko: βíor,̄ βíður ̄
Otxandio: *βíʒur̄
Sondika: tróɲu
Zaratamo: 
Zeanuri: eśtúkin
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): ámarā
Zornotza: lotsíkin

Araba

Aramaio: lótsaik̯i

Gipuzkoa

Aia: ɣerēśkí
Amezketa: ɛrḗśkí
Andoain: lasó
Araotz (Oñati): korápil
Arrasate: korápiʎo

Arroa (Zestoa): βjúrī
Asteasu: 
Ataun: eśkarī́, loturá, lotúɣarīé (mark.)
Azkoitia: koápiʎó
Azpeitia: lotsíki
Beasain: miísto (?), *ɛ́rēśki
Beizama: lóturá
Bergara: 
Deba: eśtrópo
Donostia: 
Eibar: laśtua (mark.), garilaśtua (mark.)
Elduain: ɛŕɛ̄śkí
Elgoibar: 
Errezil: erṓśka
Ezkio-Itsaso: étʃakí
Getaria: kiβíʃta

Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: *korápiʎo
Lasarte-Oria: 
Legazpi: itʃúta
Leintz Gatzaga: lotúra, kiβíśta, *korápil
Mendaro: korápiʎó
Oiartzun: 
Oñati: βiúr ̄
Orexa: ɛrā́śki
Orio: lotúra
Pasaia: korápiʎó (?)
Tolosa: 
Urretxu: etséki, garíetsekiǰá (mark.)
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: itʃíʃkie (mark.), gorópiʎue (mark.)
Aniz: arð̄sáiɲ̯ʃiríʃtilu
Arbizu: eśéki, lókurá, kórapíʎwe (mark.)
Beruete: koapiʎó
Donamaria: sirístiʎo (?)
Dorrao / Torrano: śeɣáte
Erratzu: korṓpiʎo
Etxalar: lokúr (?)
Etxaleku: kóopiʎó
Etxarri (Larraun): koápiʎó
Eugi: arī́βiʎe (mark.) (?), aríβiʎe (mark.) (?)
Ezkurra: 
Gaintza: koápiʎó
Goizueta: sirístiʎú

Igoa: kóapiʎó
Jaurrieta: etśakái ̯
Leitza: lokuré
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: eśtékaɣáil̯u
Mezkiritz: itʃéśkje (mark.)
Oderitz: tʃɔrt̄é
Suarbe: koropíʎu
Sunbilla: ʃiíʃtiʎo
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: lokarī́a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *floká
Arrangoitze: bíluR
Azkaine: 
Bardoze: lókharī, bilúrāk (mark.), líɣaśak 

(mark.)
Beskoitze: koropílo
Donibane Lohizune: oɣíamaRá (mark.)
Hazparne: bíluR
Hendaia: ʃíʃtiʎo
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: oɣieśtekail̯u, *floka
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: bíluR, oɣíeśtekáil̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: eśkáarī, eśká:rīak (mark.), eśkárī
Armendaritze: eśtekail̯ú
Arnegi: βílhur
Arrueta: eśkarī́
Baigorri: eśteka
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: bílur ̄(?)
Ezterenzubi: oɣiondó
Gamarte: eśtékaʎia (mark.), eśtékaarī
Garrüze: eśkaRí
Irisarri: 
Izturitze: eśpárt̄su
Jutsi: eśkaarī
Landibarre: eśtékaʎu, *eśkáarīa (mark.)

Larzabale: eśpart̄su, eśteka
Uharte Garazi: *bílur̄

Zuberoa

Altzai: laśto
Altzürükü: hert̄śáki, oɣía (mark.),  

symía (mark.), asáu̯lkorðá
Barkoxe: aih̯én
Domintxaine: eśkárj̄a (mark.)
Eskiula: báśaáih̯en, sáŋkho
Larraine: láśto, áih̯en
Montori: eśtéka, aih̯entʃúi
Pagola: eśkaarī
Santa Grazi: láśto, sáŋkho, áih̯en
Sohüta: aih̯entʃúi
Urdiñarbe: eśkáarī, eśtéka
Ürrüstoi: eśtekáʎy, aih̯intʃuia̯ (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): kórapíʎwe (mark.)
Ataun (G): lotúɣarīé (mark.)
Bardoze (L): líɣaśak (mark.)
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1865. Mapa: vencejo (para atar el haz) / lien / string, cord 

GALDERA: 44040 ALG: 245; ALEANR: I, 64; ALEANR: 270

lotz(a)iki(n)  
lotura / lokura  
lokarri  
eska(a)rri  
esteka(ilu)  
etxeki  
erreski  
korapilo  
bilur  
biur  
lazo  
(-)amarra  
floka  
ziriztillo  
troñu  
bestelakoak  

- Garia lotzeko zer erabiltzen zen galdetu da.
- Nola egiten zen jaso da Kortezubin: Gero lotu. Garixegas beragas. Esta morapillue. Tiretu, estutu, emon bueltie 
atzamarrien, da gero bertan sintxuran barruen sartu.
- Deban "estropo" bildu da eta lekukoak berak egiten dio erreferentzia arrauna lotzeko erabiltzen denari: Garíxa 
béakíñ estrópua itté a. Itxásoko arráuneko óyek e "estrópua" día.
- Alkotzen "itxískie" bildu da: Itxíxkie da zekalea. Beti ereitten da korrotto at eta erabiltzen zen balei goropillue 
iteko. Azitzen zen garia baño geiago.
- Zerez egindakoa zen jaso da herri batzuetan. Hazparnen, adibidez, Bilurrekin esteka... mimenakin zitin, eta 
mimenik etziena bazen eta urritza ta sahetsa.
- Zenbait herritan ez da erantzunik jaso, lastoa bera erabiltzen zelako.
- Bestelakoak: aihen (Larraine, Santa Grazi, Barkoxe), aihentxui (Sohüta, Montori), aihintxuia (Ürrüstoi), aribille 
(Eugi), arribille (Eugi), artzaiñxirixtilu (Aniz), azaulkorda (Altzürükü), basaaihen (Eskiula), eskutill (Dima), 
espartzu (Larzabale, Izturitze), estropo (Deba), estukin (Zeanuri), garilastua (Eibar), geluski (Ondarroa), hertsaki 
(Altzürükü), itxuta (Legazpi), kibista (Leintz Gatzaga), kirispiña (Arrazola), lasto (Altzai, Larraine), ligasak 
(Bardoze), miizto (Beasain), murtxil (Bakio), murtxille (Bermeo), ogia (Altzürükü), ogiondo (Ezterenzubi), segate 
(Dorrao), tromill (Gamiz-Fika), trotxa (Lekeitio), txorte (Oderitz), zankho (Santa Grazi), zümia (Altzürükü). 

Getxo: Ori gari eurekas iten da. Troñu. Orrikas 
buelta emon da, troñu emon da listo. Laso esta.

Otxandio: "Bi¡urre", klaro, artzen dosus lau edo 
bost gari arek eurek bi¡urtuten dosunien, axé 
da bi¡urre geldituten dana.

Legazpi: Garí lotzeá, lótu, itxútekin lótu. Garie 
bera da, eh? Zortzi-amar izpí atéa eta arékin 
lotzé zú eta "azároá" ári esáten diu... lotzén 
danái "itxúteá".

Mugerre: Urritzaekin estekatzen zen. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: 
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: *ɣaríβuruβatsáiʎ̯e
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: 
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: ɣalβurúβatsaiʎ̯e
Otxandio: 
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: 

Araba

Aramaio: *ɣalβúruβatsáiʎ̯a

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): buútʃaβiltsaʎé
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: 
Deba: 
Donostia: ɣaríβiltsáiʎ̯e (?)
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: íspiβíltsaliék (mark.)
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: ispíβiltsále
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: burúβiltsáil̯eák (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: buúʃkalári
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: *buúʃkarí
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 

Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: býʃkakája (mark.)
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: *oɣiβy:ʃkaβiltsále
Santa Grazi: by:ʃkaβiltsáil̯e
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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1866. Mapa: espigador / glaneur / gleaner 

GALDERA: 44050 ALG: 292; ALEANR: 269

buuxkari  
buuxkalari  
buutxabiltzalle  
büxkabiltzaile  
izpibiltzale  
galburubatzaille  
burubiltzaile  
garibiltzaille  

- Uzta bildu ondoren, geratzen diren galburuak batzen dituen pertsona 
nola izendatzen den galdetu da.
- Getxon jasotakoa: Kastillan da “rastrojero”, baya emen es da... 
Guk estu, esta asko be eiñ eta. Busturian: Olakorik estau pasau bier, 
biergiñe ona bada.
- Lan hori sarritan etxekoek egiten zutela jaso da hainbat herritan; 
beste askotan, umeek.
- Norberak baimena emanez gero, txiroak edo buhameak joaten zirela 
bildu da zenbait herritan. Hondarribian, esaterako: Leikuk igual, 
artuuk igual, rebuxkak, ta etzen galásiya; ori libre sen. Suk biltzen 
basenun ogiya ero, babak ero, ya suk ontzat emana dusu. Etortzen 
sen gison pobriak errebuxkatan ta libre sen, etzion iñok deus esaten.
- Galburua bertan behera uzten zela jaso da herri batzuetan eta animaliak 
joaten zirela beste zenbaitetan. Suarben, esaterako: Emen ya ez, txoríek. 
Zenbái lekútan ardíek, biño émen ez. 

Leintz Gatzaga: Erosein ibilli isan da. Umie'pe igual. Isentautakoik esta.
Eibar: Oso gitxi galtze san amen. Kurioso itte san amen ogí ebáten, erreparo aundixakin.
Zegama: Úmék [ibiltzen ziren biltzen], átzetí... Géro Arábaldén da orítán... galbúru 

biltzeá erózin jénde jutén tzan... Emen etxékók.
Orexa: Naparroan txerrik igual botatzen tzittuen galondo oita... emen norbeak biltzen 

tzittun... mutikoskorrak eo. 
Leitza: Gerok biltzen giñuzen, umek... banaka-banaka.
Ezkurra: Ez, emen ez, ori len-len ola...ume batzuk eta etorri izandu zien biltzea, mixiotako 

edo eskolatatik eo... Azinda botatzen tzin... ardik eo... bai, galondoa yatea edo beiek edo.
Erratzu: Batzuk sartzen tzuzten zerriek igual, yatera... bildu, iñork ez.
Mugerre: Etzen fitsik gelditzen eta, gelditzen bazen, oiloek yanen zuten fite. Etzen nehor 

heldu.
Izturitze: Buuxka bildu. Etzen gelditzen. Kabalak igortzen ziin. Etxeko haurrak ere ari 

ziin biltzen.
Urdiñarbe: Büxkáil bíltzen. Arthun ba, ez ogin. Portügesak azkar tük. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣáltsu, ɣaríondo
Arrieta: ɣaríondó
Bakio: ɣarítroŋko, ɣalóndo
Bermeo: ɣariśúśtreði
Berriz: galóndo
Bolibar: gálondo
Busturia: ɣaríerβ̄ats
Dima: *ɣalóndo
Elantxobe: *ɣaríerβ̄ats
Elorrio: ɣariśúśter,̄ *ɣalóndo
Errigoiti: galóndo
Etxebarri: *ɣarióndo
Etxebarria: gáltsu
Gamiz-Fika: *gáriondó
Getxo: ɣárjeperð̄i
Gizaburuaga: ɣaltsuóndo
Ibarruri (Muxika): ɣaríerp̄e
Kortezubi: śaśkára, ɣalóndo
Larrabetzu: garióndo
Laukiz: ɣalóndo
Leioa: ɣaltsúondo
Lekeitio: 
Lemoa: ɣarióndo
Lemoiz: ɣarítroŋko, ɣaríondo
Mañaria: birī́śtaa, *galóndo
Mendata: ɣaritrúkuts, *ɣarióndo
Mungia: galóndo
Ondarroa: ɣáltsu
Orozko: ɣaltsóndo
Otxandio: śákama, ɣáltsondo
Sondika: ɣaríaiʎ̯e
Zaratamo: garíondo
Zeanuri: ɣalóndo, *śakáma
Zeberio: ɣalóndo
Zollo (Arrankudiaga): ɣarítruŋgu, ɣaríondo
Zornotza: ɣaríeperð̄i, *ɣarióndo

Araba

Aramaio: ɣáltsu, *ɣáriondo

Gipuzkoa

Aia: ɣálsustár ̄
Amezketa: ɣaltsú
Andoain: galóndó (?)
Araotz (Oñati): ɣáltsu
Arrasate: ɣáltsu

Arroa (Zestoa): ɣaltsú, *ɣaríondúa (mark.)
Asteasu: ɣaltsuśtár,̄ ɣaltsú
Ataun: ɣalsustár ̄
Azkoitia: ɣáltsu
Azpeitia: ɣaltsú, *ɣaltsúondó
Beasain: ɣaltsu, ɣaltsóndo
Beizama: gáltsu
Bergara: ɣáltsu
Deba: galtsó, ɣalóndo
Donostia: ɣarísustár ̄
Eibar: gáltsu
Elduain: gáltsá
Elgoibar: ɣaltsu, áu̯ka
Errezil: ɣaltsú, ɣalondó
Ezkio-Itsaso: ɣaltsú
Getaria: gáltsustarā (mark.), ɣarísu̟st̟arā́ 

(mark.), ɣalóndó, ɣaltsúá
Hernani: garísustarāg (mark.), garísustár ̄
Hondarribia: śuśtér,̄ oɣíondó
Ikaztegieta: ɣaltsú, *garíondoa ́(mark.)
Lasarte-Oria: garíondó
Legazpi: ɣaltsúśáʎ, galtsúe (mark.), 

ɣaltsúondó
Leintz Gatzaga: ɣáltsu, śúśtar ̄
Mendaro: ɣaltsó, galtsondua (mark.)
Oiartzun: ɣaríondó
Oñati: ɣariśúśter,̄ ɣaltsú
Orexa: galóndo
Orio: ɣaltsú, ɣalóndó
Pasaia: garíondó, sú̟rt̄én, *oɣíondo
Tolosa: ɣalondó
Urretxu: galtsú
Zegama: ɣaltsustár,̄ galsustár,̄ *ɣaltsú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iβíntse
Alkotz: iβíɲ
Aniz: ilβíɲ, ustóndo
Arbizu: iβíntse
Beruete: ɣarísaβɔŕ,̄ ɣaríɔndár ̄
Donamaria: oɣísól, galóndo, *ilbíɲ
Dorrao / Torrano: íβiɲ
Erratzu: ílβin
Etxalar: oɣíondó
Etxaleku: iβín, iβíntse
Etxarri (Larraun): ɣaltsú, *gálondó
Eugi: ɣaríondó
Ezkurra: galondó

Gaintza: sustár,̄ garísustarā́ (mark.)
Goizueta: surt̄ón
Igoa: ɣárikoskɔŕ,̄ gálɔndó
Jaurrieta: iβíɲa
Leitza: galondó
Lekaroz: oɣímotsóndo
Luzaide / Valcarlos: ústalánda, *oɣikíśki
Mezkiritz: iβíntse
Oderitz: ɣaltsú, ɣaríondó
Suarbe: íβiɲ
Sunbilla: ɣalóndo
Urdiain: iβíntsiá (mark.)
Zilbeti: garióndo
Zugarramurdi: oɣíporū́śkak (mark.), 

oɣíondár ̄

Lapurdi

Ahetze: *oɣióndo
Arrangoitze: oɣíóndo
Azkaine: suRtóiɲ̯, oɣiondúa (mark.)
Bardoze: óɣileku
Beskoitze: oɣisíski, oɣiáloR
Donibane Lohizune: oɣíondo
Hazparne: kíski
Hendaia: ogíondo
Itsasu: éRo, *oɣikíski
Makea: kíski, oɣíkiskí
Mugerre: oɣilur, oɣisiski
Sara: oɣiondó
Senpere: óɣikúśku, oɣíóndo
Urketa: óɣióndwa (mark.)
Uztaritze: oɣíondó

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: sispita (mark.), ʃiʃpita (mark.), 

óɣisáŋgwa (mark.)
Armendaritze: oɣisaŋgó, oɣikiskú
Arnegi: oɣíkísku, oɣílekú
Arrueta: kísku
Baigorri: oɣileku, oɣikiski
Bastida: 
Behorlegi: ustálekú, oɣisaŋgo, *ʃíʃtia (mark.)
Bidarrai: *oɣíkísku
Ezterenzubi: ustáleku, kiskja (mark.)
Gamarte: kísku
Garrüze: siská (?)
Irisarri: kísku

Izturitze: oɣikiskir, kisku
Jutsi: kisku
Landibarre: kiskú, kíski
Larzabale: kisku, oɣikísku
Uharte Garazi: 
Zuberoa
Altzai: 
Altzürükü: behásan, oɣisaŋkhua (mark.)
Barkoxe: behasán
Domintxaine: behásana (mark.), oɣílekhján 

(mark.)
Eskiula: désen
Larraine: behásan, behasáŋki
Montori: behasán
Pagola: behásan, oɣilekhy
Santa Grazi: behasána (mark.), íβen
Sohüta: behásyn, béhaséna (mark.)
Urdiñarbe: behasán, oɣilekhia (mark.), 

oɣiondo
Ürrüstoi: beasan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): ɣaltsúá
Legazpi (G): ɣaltsúondó
Urdiñarbe (Z): oɣiondo
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1867. Mapa: rastrojo del trigo / chaume / stubble

GALDERA: 44060 ALG: 288; ALEANR: I, *60; ALEANR: 262

galtzu  
galtz(u)ondo  
galondo / gariondo  
ogiondo  
(ogi)kizki  
(ogi)kizku  
ogizango  
behazan  
ogilekhü  
(gari)zuztar  
ibin  
ibintze  
zurtoin  
garitronko  
garitrukutz  
bestelakoak  

- Batetik, garia moztu ondoren, soroan geratzen den zurtoinaren 
zatiaren izena bildu da. Bestetik, garia moztu den sailaren izena. 
Zenbait tokitan biak galdetu eta jaso dira; beste zenbaitetan, bie-
tako bat. Hala izan den kasuetan, zurtoinari eman zaio lehentasuna.
- Bestelakoak: auka (Elgoibar), birristaa (Mañaria), dezen (Es-
kiula), erro (Itsasu), galtzusall (Legazpi), gariaille (Sondika), 
garieperdi (Getxo, Zornotza), garierbatz (Busturia), garierpe 
(Ibarruri), garikozkor (Igoa), gariondar (Beruete), garizabor 
(Beruete), ogialor (Beskoitze), ogilur (Mugerre), ogimotzondo 
(Lekaroz), ogiondar (Zugarramurdi), ogiporruskak (Zugarra-
murdi), ogizol (Donamaria), sakama (Otxandio, Zeanuri), sas-
kara (Kortezubi), uztalanda (Luzaide), uztaleku (Ezterenzubi, 
Behorlegi), uztondo (Aniz), xixpita (Arboti), xixtia (Behorlegi), 
zizka (Garrüze), zizpita (Arboti). 

Zornotza: Eperditi etxoan ebagi, an itxi yoan garí-eperdixe edo. 
Araotz: Guk “galtzua” esaten xau areri susterrai. 
Getaria: Oi “galónduá”, garí-zuztarrá geátze a, bañá geo sallá dánai zeatzekó “galónduá”. 
Pasaia: Ebaki ta geo “surtena” esate geniyon... bian geatzen den oi, “zurtena”. 
Etxalar: Ogiondua, gero arbiya ereiteko... ogi ondotan. 
Donibane Lohizune: Ogiondoan inen du arbia. 
Hazparne: Kábalak emaiten díra kízkirat geó... ardíak ekartzen día menditík. 
Izturitze: Lasto hua... Erretzen zen hanitzetan, hautsa geldi zain, eta arbia behar zen egin 

[“ogikizkir”]. 
Domintxaine: “Behazanian ützi tiat behiak”; behazanian, ogia zikhina zelaik, ardiak lakhet 

zitian biziki, ogilekhian arrun helduuk belharra. 
Santa Grazi: “Behazana”, alhorra bea. Alhor huntan badük ibena, iben ederra. Ibena da 

belhar hua onduan, urin hun bat zian, ibenathe bat. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃíβitta
Arrieta: ǰiβítʃe
Bakio: *tʃiβítʃe
Bermeo: 
Berriz: tʃíβitte
Bolibar: tʃípitte
Busturia: ǰiβítʃe
Dima: tʃiβíte
Elantxobe: 
Elorrio: tʃíβita
Errigoiti: ǰiβítte
Etxebarri: 
Etxebarria: tʃipítte
Gamiz-Fika: ʒiβítte
Getxo: ǰíβite, ɣiβíta
Gizaburuaga: tʃipítʃa
Ibarruri (Muxika): tʃíβitta
Kortezubi: tʃiβítʃa
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: śart̄á (?)
Lekeitio: *tʃiβítta
Lemoa: pálu
Lemoiz: ǰíβitʃe
Mañaria: *tʃiβít
Mendata: ǰiβítte, ǰiβíte
Mungia: ǰíβiǰe
Ondarroa: makíʎa, tʃiβítʃa
Orozko: *tráik̯u
Otxandio: iráβiʒur ̄
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: tʃiβíta
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: tʃiβítta

Araba

Aramaio: íʃeɣur ̄

Gipuzkoa

Aia: traʎú
Amezketa: traʎú
Andoain: *traʎó
Araotz (Oñati): iðáu̯r,̄ iðáβur ̄
Arrasate: iréɣur ̄

Arroa (Zestoa): iraβiúr ̄
Asteasu: traʎú
Ataun: iáu̯r ̄
Azkoitia: írau̯r ̄
Azpeitia: iráu̯r ̄
Beasain: biúrm̄akiʎá
Beizama: iǰáu̯r ̄
Bergara: íðaúr ̄
Deba: βiúrī, íraβiúr,̄ *iráβiór̄
Donostia: dráiʎ̯u
Eibar: íraβur
Elduain: 
Elgoibar: tʃiβittá, iráβiúr
Errezil: iráu̯r ̄
Ezkio-Itsaso: iráu̯r ̄
Getaria: traʎú
Hernani: tráʎú
Hondarribia: tréʎo
Ikaztegieta: latiɣoa (mark.), ɣarímakíʎ
Lasarte-Oria: 
Legazpi: iðáu̯r ̄
Leintz Gatzaga: iráβur ̄
Mendaro: iráu̯r ̄
Oiartzun: traiʎ̯ó
Oñati: iðáu̯r ̄
Orexa: gáim̯biúr ̄
Orio: traʎú
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: iðáur ̄
Zegama: iráu̯r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: tráʎu
Arbizu: 
Beruete: śárð̄é, mákiʎékin (mark.)
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: iβílki, iβilkái ̯
Erratzu: traʎúke
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): makíʎ
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: makíʎ
Goizueta: tráʎú

Igoa: mákiʎekíɲ (mark.)
Jaurrieta: 
Leitza: iráu̯r ̄
Lekaroz: traiʎ̯ú
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: makiʎé (mark.)
Suarbe: mákiʎ
Sunbilla: tráil̯u
Urdiain: iǰáβiǰúr ̄
Zilbeti: 
Zugarramurdi: tráʎa (?), tráʎoa (mark.), 

tráik̯u

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: haɣekin (mark.)
Beskoitze: mákilekin (mark.)
Donibane Lohizune: ðáil̯u
Hazparne: 
Hendaia: tRáʎu (?)
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: makíl
Senpere: 
Urketa: máto (?)
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: korējak (mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: oɣí ǰóit̯eko makíla
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: korḗra, korēla
Gamarte: makilas (mark.)
Garrüze: makilekin (mark.)
Irisarri: *aðáil̯u
Izturitze: aðáil̯u
Jutsi: haɣa
Landibarre: 

Larzabale: korḗja
Uharte Garazi: makila (mark.)

Zuberoa

Altzai: korḗa (mark.)
Altzürükü: korḗa
Barkoxe: korḗa
Domintxaine: korā́ja
Eskiula: kórējak (mark.)
Larraine: korḗa
Montori: korēá
Pagola: korḗa
Santa Grazi: korēá
Sohüta: korḗa
Urdiñarbe: korḗa
Ürrüstoi: korēá
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a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1868. Mapa: mayal, trillo / fléau / flail 

GALDERA: 44070 ALG: 290; ALEANR: I, *117

yibite  
txibita  
ira(b)ur  
irabiur  
trallu  
korre(i)a  
(a)dailu  
gainbiur  
ibilki  
palu  
haga  
makila  
mato  
sarde  
sarta  
latigo  

- Ogi-bihia aletzeko erabiltzen zen tresnaren 
izena bildu da. Bi makilaz egindakoa da, 
makila bat bestea baino laburragoa da, bi 
makilak uhal batez lotuta daudelarik.
- Zenbait herritan ez da izen berezirik 
jaso, eskuz, makila batez edo porra batez 
egiten zutelako.
- Aian "trallu" eta "txibita" bildu dira 
eta lekukoak bereizi egin ditu. "Txibita" 
"trallu" delakoa baino txikiagoa da.
- Lan hau makinaz egiten zela bildu da 
hainbat herritan.

Lemoa: Lenáu íten gindun ónango tejabanan. Gero ifínten gendusen bánkuen gánean edo arrí-losa bátzuk yo. Guk éskus 
beti. Babea páluas. Ifínten san píllo báten da gero páluas yo ["pálu"].

Otxandio: Eguskitten berotu. Ipini arri bat, da an golpiaute. Eskus. Areas eitten die gero aparte eguskiten berotu de areas 
yo. Arek deko ixena "irabi¡urre".

Aramaio: "Ixegurre" da babak eta joteko, bi makillakiñ.
Leintz Gatzaga: "Iraburra" esate jako. Len olakuas jote san garixa, gero arrias be bai.
Elgoibar: Babia joteko geixo garixa joteko baño. Baba beltza ta baba gorrixa ta artua re bai, zakuan sartuta ta ola jotze 

sian. Garixa sekula bes ["txibittá"].
Legazpi: "Idáurre" garíe jótzeko re bai.
Errezil: Bi makílla eta puntán alkárri eástekó uéla eo soká bát, bí aldetán makíllak [ditu]. Garíkin batéa ítte zán babá 

lenó ta bába jótzeko jenéralki [erabiltzen zen "iraur" delakoa], bába jotzekó. Garí jotzekó áurrián jó gabé geldítzen zián 
gálburúk jótzeko re bai.

Sunbilla: Baba irauzten bai, biño ogi irauzten nik eztut kusi ["tráilu"].
Erratzu: Kusi izen dut aurre naizelaik ["trallúke"]. Uel oi erten tzuten leno aingire larrueikin zela zallena, fuertena.
Donibane Lohizune: Maikola yotzeko ["dáilu"]. Bi makil erdian larru batekin.
Uharte Garazi: Ilarra yoiten zen, zartzen zen marrea batian edo zaku batian ta gio makila batekin.
Pagola: Ezkaatzian egiten. Ilharra makhilaekin ["korréa"]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lárīn
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: śaśtai ̯(?), lárīɲ
Bolibar: lárīɲ
Busturia: 
Dima: lárīn
Elantxobe: 
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: 
Etxebarri: 
Etxebarria: *larā́ɲe, *lárāɲ
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): larī́n
Kortezubi: larī́n
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: larḗn
Mañaria: 
Mendata: laðéra (?), larī́n
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: lárēn
Otxandio: lárīn
Sondika: 
Zaratamo: tʃondorl̄arḗin̯ (?)
Zeanuri: 
Zeberio: lárīn
Zollo (Arrankudiaga): ɣarílarēn
Zornotza: lárēn

Araba

Aramaio: lárīn

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): triʎálarāin̯, etʃélarāin̯, 

larāɲa (mark.)

Arrasate: larī́n
Arroa (Zestoa): larā́ɲ
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: ɣaríxotsekoléku
Azpeitia: larā́ɲ
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: larā́iɲ̯
Deba: tʃaŋkéteakotóki
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: larā́iɲ̯

Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: ɣaríxotsekótóki
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣaríxotseko śélai,̯ ɣaríxotsekó 

kampó, *plasóleta
Lasarte-Oria: 
Legazpi: garíxotsekó lékue (mark.), larā́iɲ̯
Leintz Gatzaga: lárīn
Mendaro: larā́ɲ
Oiartzun: 
Oñati: triʎálarāin̯
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: larā́ɲ
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: larḗin̯
Alkotz: larā́ɲen (mark.)
Aniz: larā́in̯
Arbizu: larḗɲ
Beruete: larāɲé
Donamaria: larā́ɲạ
Dorrao / Torrano: lárāɲ
Erratzu: larāiɲ̯ (?)
Etxalar: larā́ɲa
Etxaleku: lárāɲé
Etxarri (Larraun): larā́ɲ
Eugi: larā́ɲ
Ezkurra: *larāɲé

Gaintza: larā́ɲ
Goizueta: 
Igoa: larā́ɲ
Jaurrieta: ʎarḗn
Leitza: 
Lekaroz: larā́iɲ̯
Luzaide / Valcarlos: últsi
Mezkiritz: larā́ɲa
Oderitz: lárā́in̯
Suarbe: larā́ɲ
Sunbilla: larā́ɲ
Urdiain: lárāin̯
Zilbeti: larā́in̯
Zugarramurdi: larā́in̯

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: 
Bidarrai: *lárāin̯
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 

Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: héda (?)
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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1869. Mapa: era / aire / threshing floor 

GALDERA: 45010 ALG: 300; ALEANR: 271

larrain  
larre(i)n  
larrin  
ladera  
plazoleta  
sastai  
heda  
ganer  
ultzi  
txanketeatoki  
garijotzeko leku  

- Garia jotzen den leku lauaren izena bildu da. Lurra trinkoa izaten 
du.
- Ondarroan, esaterako, ez da erantzunik bildu eta ohar hau jaso da: 
Emen esta ikusi ori. Ikusi ot gerra denporan Burgosen edo garixe 
trilletan. “Larrain” proposatu ondoren, Getarian: Oi Náparrún ta 
Kástillán ta... garí asko itte án tokiyán; émen ez. Hainbat herritan ez 
da erantzunik jaso, garia ganbaran jotzen omen zuten-eta. Beizaman: 
Korráletán barrún, tóki espézialák, árri-losakin índakók Náparrón 
[dira]. Emen gánbarán o... etzéon tóki própiyóik. Eme'normálen 
gánbarán.
- Luzaiden “últzi” jaso da: garia jotzeko toki laua, etxearen 
ondoan. 

Dima: Orretarako ojetorako larrinik es, emen larrine usetan soan ikesginen, ikesginek iketza 
ataraten euren orduen a ingurue garbi-garbi inde sabalean ifinten soan, a isiten soan 
“larrine”.

Ibarruri: Larriñe bai, lixu-lixue. Ibilixen bedarra akabau eiten da. Larriñe eit'euen karabixe 
eta eite sanien, egurresko karabixe, iketza eitteko.

Mendata: “Laderie” esate ¡ako. Aintxiñe ipiñi sabaldute garixe ta saldixegas edo astoagas 
buelta-bueltaka jo antxe. Nabarra aldien ikusi ot. 

Aramaio: Lastue kamarara ta garixe larriñera. Larriñe preparau eitte san; larriñe, iru bat, 
lau bat larriñ ein bear isite sien. Larriñien al dala buruekin gañera botaten da eta gero 
ganauekin, trilluekin. 

Bergara: Trilluákin baldin bazán, garí jóteko lékua, “larráña” esáte akón; etxe gertúan 
nonbaittén, lautádatxo bat, launa bat...

Aniz: Denboraz iten tziren abriak ibili ta iten tzuten, trostan ibiltzen tziren ta ek iten tzuten ibili, 
erautzi... larrain bet berexie ortako, itxeiñ ondoan... ta gero okin, trallueikin.

Bidarrai: Barne aundi bat eta gero han ogiak an ematen zien eta máxina re bai... etxe ondoan... 
ordokia, zelaia-zelaia [“lárrain”]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): láśto
Arrieta: ɣáltsu
Bakio: ɣáltsu
Bermeo: ɣaltsú
Berriz: gáltso, gáltsu
Bolibar: láśto, *gáltsu
Busturia: ɣaríɣaltsu
Dima: ɣáltsu
Elantxobe: ɣáltsu
Elorrio: láśto
Errigoiti: ɣaltsú
Etxebarri: ɣáltsu
Etxebarria: láśto
Gamiz-Fika: galtsú
Getxo: ɣáltsu
Gizaburuaga: láśto
Ibarruri (Muxika): ɣáltsu
Kortezubi: ɣáltsu
Larrabetzu: gáltsu
Laukiz: ɣáltsu
Leioa: ɣaltsú
Lekeitio: láśtu
Lemoa: ɣáltsu
Lemoiz: ɣáltsu
Mañaria: gáltsu
Mendata: ɣáltsu
Mungia: gáltsu
Ondarroa: láśto
Orozko: áβots, *láśto, *ɣáltsu
Otxandio: láśto
Sondika: ɣaltsú
Zaratamo: gáltsu
Zeanuri: ɣáltsu, *láśto
Zeberio: ɣáltsu
Zollo (Arrankudiaga): ɣáltsu
Zornotza: ɣáltsu

Araba

Aramaio: láśto

Gipuzkoa

Aia: laśtó
Amezketa: laśtó
Andoain: láśtó
Araotz (Oñati): láśto
Arrasate: láśto

Arroa (Zestoa): laśtó
Asteasu: laśtó
Ataun: laśtó
Azkoitia: láśto
Azpeitia: laśtó
Beasain: laśto

Beizama: láśto
Bergara: láśto
Deba: laśtó
Donostia: laśtó
Eibar: láśto
Elduain: laśtó
Elgoibar: laśtó
Errezil: laśtó
Ezkio-Itsaso: laśtó
Getaria: laśtó
Hernani: láśtú, laśtó
Hondarribia: laśtó
Ikaztegieta: laśtó
Lasarte-Oria: laśtó
Legazpi: garilaśtó
Leintz Gatzaga: ɣarílaśto
Mendaro: láśto
Oiartzun: laśtó
Oñati: láśto
Orexa: láśto
Orio: laśtó
Pasaia: láśtó
Tolosa: laśtó
Urretxu: laśtó
Zegama: laśtó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aɣóts
Alkotz: aɣótsa (mark.)
Aniz: láśto
Arbizu: aɣóts
Beruete: aɔt́s
Donamaria: laśtó
Dorrao / Torrano: áɣots, áɣots
Erratzu: láśto
Etxalar: láśto, áóts
Etxaleku: áotsá
Etxarri (Larraun): aóts
Eugi: aɣótsa
Ezkurra: laśtó, garílaśto
Gaintza: laśtó
Goizueta: laśtó, aótsá

Igoa: aóts
Jaurrieta: aɣóts
Leitza: laśtó
Lekaroz: láśto
Luzaide / Valcarlos: láśto
Mezkiritz: aɣóts
Oderitz: áɣóts, aótsa (mark.), laśtó
Suarbe: áɣots
Sunbilla: laśtó
Urdiain: aɣóts
Zilbeti: aɣóts
Zugarramurdi: laśtó

Lapurdi

Ahetze: láśtó
Arrangoitze: láśto
Azkaine: laśtúa (mark.)
Bardoze: láśto
Beskoitze: lá:śto
Donibane Lohizune: laśtɔ́
Hazparne: láśto
Hendaia: laśtó
Itsasu: láśto
Makea: láśto
Mugerre: laśto
Sara: laśtó
Senpere: laśtó
Urketa: láśto
Uztaritze: láśto

Nafarroa Beherea

Aldude: laśtó
Arboti: láśto
Armendaritze: laśtó
Arnegi: láśto
Arrueta: laśtó
Baigorri: laśto
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: láśto
Bidarrai: láśto
Ezterenzubi: láśto
Gamarte: laśtɔ́
Garrüze: laśtó
Irisarri: laśtó
Izturitze: laśto
Jutsi: laśto
Landibarre: laśtó
Larzabale: laśto

Uharte Garazi: laśtó

Zuberoa

Altzai: laśto
Altzürükü: láśto
Barkoxe: láśto
Domintxaine: láśto
Eskiula: láśto
Larraine: láśto
Montori: láśto
Pagola: láśto
Santa Grazi: láśto
Sohüta: láśto
Urdiñarbe: láśto
Ürrüstoi: láśto

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *ɣáltsu
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1870. Mapa: paja / paille / straw  

GALDERA: 45020 ALG: 305

lasto  
galtzu  
a(g)otz  

- Gariaren zurtoin ihartuaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan, gariarena eta artoarena izenez ere bereizi egin 
dira. Hala ere, beste zenbaitetan izenez berdinak direla jaso da. 
Zeanurin, esaterako, inkestagileak izenez berdinak diren galdetu 
ondoren, Bai, ixenean bai erantzun du lekukoak. Otxandion ere 
bixek “lastuek” bildu da.
- 44060 'rastrojo del trigo / chame' galderan "galtzu" jaso da 
Gipuzkoako zati handi batean. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kárɣ̄a, laśtókarɣ̄ak 
(mark.)

Arrieta: karɣ̄á
Bakio: karɣ̄á
Bermeo: karɣ̄íʎe
Berriz: kárɣ̄a
Bolibar: laśtóβeśaða, laśtókárɣ̄a

Busturia: 
Dima: kárɣ̄a
Elantxobe: kárɣ̄a
Elorrio: eśkúta, mútʃur ̄
Errigoiti: karɣ̄á
Etxebarri: ɣarípiʎo (?)
Etxebarria: laśtókarɣ̄á
Gamiz-Fika: kárɣ̄iʎé
Getxo: galtsúkarɣ̄a
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): kárɣ̄a
Kortezubi: kárɣ̄a
Larrabetzu: karɣ̄ea (mark.), galtsukárɣ̄a, 

ɣaltsuéśkute
Laukiz: ɣaltsúkarɣ̄a
Leioa: karɣ̄á
Lekeitio: laśtókarɣ̄a
Lemoa: kárɣ̄a
Lemoiz: karɣ̄á, fárð̄o
Mañaria: kárɣ̄a
Mendata: karɣ̄á
Mungia: kárɣ̄a
Ondarroa: 
Orozko: áβośkarɣ̄a
Otxandio: śórt̄a, kárɣ̄a
Sondika: karɣ̄á
Zaratamo: galtsúkarɣ̄á
Zeanuri: kárɣ̄a
Zeberio: ɣaltsúkarɣ̄a
Zollo (Arrankudiaga): karɣ̄a
Zornotza: ɣaltsukárɣ̄a

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: laśtaik̯ó
Amezketa: 
Andoain: laśtál

Araotz (Oñati): śéndor ̄
Arrasate: śendor ̄
Arroa (Zestoa): laśtáik̯o
Asteasu: laśtaál
Ataun: 
Azkoitia: karɣ̄aláśto
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: séndor ̄
Deba: 
Donostia: laśtópiʎ (?)
Eibar: 
Elduain: laśtaβál, śort̄á
Elgoibar: asá̟o
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: laśtóśort̄á
Hernani: láśtoɣarīʎú
Hondarribia: laśtópiʎá (mark.)
Ikaztegieta: láśtaβal (?)
Lasarte-Oria: [ez da galdetu]
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: βeśáða (?), áśpel, śendór ̄
Mendaro: 
Oiartzun: láśtátʃá
Oñati: aśáo, śendór ̄
Orexa: láśtoβál
Orio: laśtáβiko
Pasaia: párð̄ó
Tolosa: láśtaál
Urretxu: laśtóśɔrt̄á
Zegama: laśtáosó (?)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: maiɲ̯ddéreaɔt́s
Donamaria: sáma
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: sáma, fáxoa (mark.)
Ezkurra: laśtá:l

Gaintza: 
Goizueta: samútɛ,́ ʃamóte
Igoa: paʃó
Jaurrieta: 
Leitza: bálá
Lekaroz: sáma, fál
Luzaide / Valcarlos: laśtósáma
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: láśtomultsuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *sáma
Arrangoitze: *sáma
Azkaine: *laśtósáma
Bardoze: laśtoáʃe
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: lá:śtoβalót, *laśtosáma
Makea: asáu̯
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: sáma, laśtósáma
Urketa: 
Uztaritze: oɣiʃáma, sáma, oɣisámak (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: samá
Arboti: háʃeka, háʃe
Armendaritze: laśtɔh́aʃé
Arnegi: láśtosáma, laśtóβóta
Arrueta: 
Baigorri: laśtosama
Bastida: kárḡa, *sáma
Behorlegi: háʃja (mark.), laśtóaʃia (mark.), 

*sáma
Bidarrai: oɣísáma
Ezterenzubi: *háʃja (mark.) (?)
Gamarte: laśtóaʃé, háʃia (mark.)
Garrüze: háʃe
Irisarri: sáma, lau̯káða
Izturitze: laśtosáma

Jutsi: 
Landibarre: laśtóhaʃé
Larzabale: haʃe
Uharte Garazi: laśtósáma

Zuberoa

Altzai: laśtoβaló
Altzürükü: 
Barkoxe: láśtoβalot
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: láśtoβeśatá:
Larraine: láśtoháʃe, háʃe
Montori: maʃót, laśtomaʃót, láśtoháʃe
Pagola: láśtoháʃe, haʃe
Santa Grazi: háʃe, láśtoháʃe
Sohüta: láśtośardetá
Urdiñarbe: láśtoháʃe, balót
Ürrüstoi: laśtoháʃe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larrabetzu (B): ɣaltsuéśkute
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1871. Mapa: carga de paja / botte de paille (1) / load of straw 

GALDERA: 45030

karga  
lastokarga  
galtzukarga  
aboskarga  
kargille  
zama  
ogizama  
lastozama  
sendor  
lastosorta  
azao  
(lasto)haxe  
lasta(b)iko  
(lasta)bala  
(lasto)balot  
bestelakoak  

- Bizkarrean garraiatua izateko eskuz egindako lasto-multzoaren 
izena bildu da.
- Galdera honetan, 42100 galderan 'modos de transportar / moyens 
de transport' eta 44030 galderan 'gavilla / javelle' jasotako zenbait 
erantzun jaso dira. Elgoibarren, esaterako, "azao" bildu da 45030 
eta 44030 galderetan. Diman, "karga", 45030 eta 42100 galderetan.
- Bestelakoak: aspel (Leintz Gatzaga), besada (Leintz Gatzaga), 
eskuta (Elorrio), fajoa (Eugi), fardo (Lemoiz), galtzueskute 
(Larrabetzu), garipillo (Etxebarri), lastatx (Oiartzun), 
lastobesada (Bolibar), lastobesata (Eskiula), lastobota (Arnegi), 
lastogarrillu (Hernani), lastomaxot (Montori), lastomultzua 
(Zugarramurdi), lastopill (Donostia), lastopilla (Hondarribia), 
lastosardeta (Sohüta), laukada (Irisarri), maiñddereaotz 
(Beruete), maxot (Montori), mutxur (Elorrio), pardo (Pasaia), 
paxo (Igoa). 

Bakio: Txolakas kargak iten dire.
Kortezubi: Asauegas kargak ipiñi ta sabaire bota. 
Araotz: Burdixan ekarteko kargau biskarrien sendórrak.
Oñati: Generalmente, bi eskukadakin asaua.
Elgoibar: Jotakuan asaua konpleto geatze zan, aura lotuta geatze zan, a dana tolostú, al tzan 

kuriosona tolostu... ta gatza sabaldu, konserbatzeko ta arratoeik eta sartu esteixen... Ganauantzako 
re esate seben gustorao jate sebala. Mesetara re makiña at aldis jute giñan asauakin.

Andoain: Oi garai batian usatze gendun txerriya erretzeko eta baita gauez, illargiyik ez ta, lastalakin 
jute giñan, sua eman ta... olaxeko farda bati, “lastala”.

Beruete: Emen aótza gánbaran pátu montónén, mainddére aotzá ta géo sáskikin ártu ta ganáduai 
emán, azíndai...

Eugi: Xeatzen zen extrasiék bueltaka-bueltaka, pikorra eragozten zen espigetik eta gero 
arrastrilluekin biltzen zinuen agotza eta lotzen zinuen maindretan, záma, fájoa.

Bastida: Behar zen igorri goiti, eh, fuxinaan puntan eta gio baziren oono eskalak, etzitaken hain 
handi in ["kárga"].

Santa Grazi: Lastohaxe bat, 'une charge'.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): fárð̄o
Arrieta: fárð̄o
Bakio: fárð̄o
Bermeo: fárð̄o
Berriz: fárð̄o
Bolibar: laśtófárð̄o
Busturia: fárð̄o
Dima: fárð̄o
Elantxobe: fárð̄o
Elorrio: fárð̄o
Errigoiti: fárð̄o
Etxebarri: ɣaltsúfarð̄o
Etxebarria: laśtófarð̄ó
Gamiz-Fika: fárð̄o
Getxo: fárð̄o
Gizaburuaga: laśtopárð̄o
Ibarruri (Muxika): fárð̄o
Kortezubi: fárd̄o
Larrabetzu: galtsutríʎu, fárð̄o
Laukiz: ɣaltsúfarð̄o
Leioa: fárð̄o
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: fárð̄o
Lemoiz: fárð̄o
Mañaria: fárð̄o
Mendata: fárð̄o
Mungia: fárð̄o, *tríʎu
Ondarroa: laśtófarð̄u
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: fárð̄o
Sondika: fárð̄o
Zaratamo: fárð̄o
Zeanuri: fárð̄o
Zeberio: fárð̄o
Zollo (Arrankudiaga): aɣóśfarð̄o
Zornotza: ɣaltsúfarð̄o

Araba

Aramaio: fárð̄o

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: fárd̄oik̯ (mark.)
Andoain: 
Araotz (Oñati): fárð̄o
Arrasate: fárð̄o

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: laśtofarð̄ó
Ataun: farð̄ó
Azkoitia: párð̄o
Azpeitia: parð̄ó
Beasain: farð̄o
Beizama: fárð̄o
Bergara: laśtófárð̄o
Deba: laśtópárð̄o, fárð̄orikán (mark.)
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: fárð̄o, párð̄olaśtúa (mark.)
Elduain: ɸarð̄ó
Elgoibar: 
Errezil: parð̄ó
Ezkio-Itsaso: *fárð̄o
Getaria: [ez da galdetu]
Hernani: laśtóparð̄ó, parð̄ua (mark.)
Hondarribia: fárð̄uk (mark.)
Ikaztegieta: laśtóparð̄ó
Lasarte-Oria: farð̄ó, laśtófarð̄uak (mark.)
Legazpi: laśtóparð̄él
Leintz Gatzaga: fárð̄o
Mendaro: fárð̄o
Oiartzun: laśtófarð̄ó
Oñati: fárð̄o
Orexa: párð̄o
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: farð̄ó
Urretxu: laśtófarð̄ó
Zegama: farð̄ó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: fárð̄wek (mark.)
Beruete: páka
Donamaria: fárðo

Dorrao / Torrano: fárð̄o
Erratzu: 
Etxalar: farð̄ó
Etxaleku: fárð̄oá (mark.)
Etxarri (Larraun): paká
Eugi: 
Ezkurra: farð̄ó
Gaintza: paʃó

Goizueta: laśtóparð̄ó, laśtofarð̄oa (mark.), 
aósfarð̄ó

Igoa: paká
Jaurrieta: 
Leitza: fárd̄oá
Lekaroz: sáma, fál
Luzaide / Valcarlos: laśtópáka, pakéta
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: fárð̄ó
Suarbe: páka
Sunbilla: 
Urdiain: aɣótsfárð̄wék (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: alpáka

Lapurdi

Ahetze: balóta
Arrangoitze: βalóta
Azkaine: laśtópakéta
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: Rúmbala, βalóta
Donibane Lohizune: baloták (mark.)
Hazparne: bálot
Hendaia: 
Itsasu: láśtoβalót
Makea: líeza
Mugerre: balota
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: sáma, *βalóta

Nafarroa Beherea

Aldude: βalót
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: laśtópaketá
Arnegi: láśtɔβalóta
Arrueta: 
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: oɣísáma, *βálota
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: *láśtoβalót
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]

Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: bálot

Zuberoa

Altzai: laśtoháʃe
Altzürükü: 
Barkoxe: láśtométa
Domintxaine: balót
Eskiula: láśtoeśkytá
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Goizueta (N): aósfarð̄ó
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1872. Mapa: fardo / botte de paille (2) / bale 

GALDERA: 45031

bardo  
pardo  
(lasto)pardo  
fardo  
lastofardo  
agozfardo  
galtzufardo  
lastopardel  
(lasto)balot  
(lasto)paketa  
(lasto)paka  
(ogi)zama  
(galtzu)trillu  
lastometa  
bestelakoak  

- Makinaz egindako lasto-multzoaren izena bildu da.
- Hainbat herritan jaso da ez zela fardorik egiten. Deban, esaterako: 
Ordúan étzan ítxen fárdorikán. Amen ésta sekúlan íñ. Báskáu, baño 
Napárrotik ekártzen deu.
- Zenbait herritan, eskuz zein makinaz egin, izen bera erabiltzen 
da. 45030 'carga de paja / bote de paille' galderan bildu diren 
erantzun batzuk jaso dira galdera honetan ere. Lekarozen, 
adibidez, "záma" bildu da bietan.
- Beskoitzen “rúnbala” eta “balóta” bildu dira. Lehenengoa biribila 
eta handia da; bigarrena, karratua.
- Bestelakoak: fal (Lekaroz), lastoesküta (Eskiula), lastohaxe 
(Altzai), lieza (Makea), paxo (Gaintza), runbala (Beskoitze), 
sardeta (Montori). 

Getxo: Baya fardok eiteko trillau in bear da.
Mendaro: Lastúa sapáixan gordétze san negúan ganáuai emátekó... Aménguak etzében éitxen 

fardóik... mákinakíñ éitxen ditxue, mákina aundíxák.
Zegama: Arábaldeko makínakiñ éiten tzuen lekún. Baño gúk eskúz jótzen gendun lekún, azáoá... 

Arábaldeti fárdok etórtzen die dának.
Asteasu: Oain bai, belarra re fardotze due.
Orexa: Lastoa txikitu ta geo pardotan sartze ue saltzeko.
Hernani: “Pardua” Naparrutik ekartze an sorta oidi, alanbriakin lotuta... majinak itte ittu oik.
Gaintza: Lastóa txikittú ta óso-osóán batzuk; eta béstea ízaten dá aótzá, txikíttutako... árri 

esáte iú “páxoák”, “lastó-paxoák”, pakéte arrí... Emen ézta éitten olákóik, éztaó oláko má-
kináik... ói Erríberán da... óik ekárrí.

Beruete: Oáñ eóziñék éitten dé fárdoák. Enpáketadorák bádé oáñ da... Fárdoa báño géigó 
"pákák" [esaten da], éuskeraz esatekó "pákák".

Uztaritze: Frantsesez da, bainan “balotak” ere erraiten zen. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣarímeta
Arrieta: metá
Bakio: méta
Bermeo: ɣaltsopíʎo
Berriz: méta
Bolibar: gariméta
Busturia: ɣarímeta
Dima: metea (mark.), ɣaltsúmeta
Elantxobe: ɣarímeta
Elorrio: ɣarímeta
Errigoiti: méta
Etxebarri: méta
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: méta
Getxo: méta, *galtsúmeta
Gizaburuaga: ɣariméta
Ibarruri (Muxika): ɣariméta
Kortezubi: ɣarímeta
Larrabetzu: ɣariméta
Laukiz: metánau̯śi, *ɣaltsúmeta
Leioa: metá, *ɣarímeta
Lekeitio: ɣarímeta
Lemoa: méta
Lemoiz: tʃúrū
Mañaria: méta
Mendata: ɣarímeta
Mungia: méta
Ondarroa: ɣarímeta
Orozko: ɣarímeta, *laśtámeta
Otxandio: méta
Sondika: metá
Zaratamo: méta
Zeanuri: ɣaltsúmeta
Zeberio: ɣarímeta
Zollo (Arrankudiaga): tʃóndor ̄
Zornotza: ɣarímeta

Araba

Aramaio: ɣarímeta

Gipuzkoa

Aia: garímetá, laśtómetá
Amezketa: metáɣarí
Andoain: méta (?)
Araotz (Oñati): ɣarímeta
Arrasate: méta, ɣarímeta

Arroa (Zestoa): śuáts, laśtóśuáts, ɣarímetá, 
méta

Asteasu: laśtómetá
Ataun: ɣarimetá
Azkoitia: śuɛt́s, méta
Azpeitia: garímetá
Beasain: suáts
Beizama: garímetá
Bergara: ɣariméta
Deba: méta, śúats
Donostia: metá
Eibar: méta
Elduain: laśtómetá
Elgoibar: meta, suatsa (mark.)
Errezil: ɣarímetá, laśtópiʎá
Ezkio-Itsaso: ɣarímetá
Getaria: ɣarímetá, laśtómetá
Hernani: laśtómetá
Hondarribia: méta, *laśtómetá
Ikaztegieta: laśtómetá, laśtósuats
Lasarte-Oria: láśtometá, *láśtametá
Legazpi: méta, garimeta
Leintz Gatzaga: ɣarímeta
Mendaro: śuáts, laśtómetá
Oiartzun: métá
Oñati: ɣarímeta
Orexa: méta
Orio: ɣarímetá, laśtómetá
Pasaia: 
Tolosa: laśtómetá
Urretxu: garímetá
Zegama: garímeták (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: méta
Alkotz: 
Aniz: méta
Arbizu: métak (mark.)
Beruete: 
Donamaria: méta

Dorrao / Torrano: 
Erratzu: méta
Etxalar: méta

Etxaleku: metá
Etxarri (Larraun): méták (mark.)
Eugi: méta
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: métá
Igoa: metá
Jaurrieta: 
Leitza: metá
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: láśtométa
Mezkiritz: 
Oderitz: metá
Suarbe: 
Sunbilla: méta

Urdiain: méta
Zilbeti: 
Zugarramurdi: laśtómetá

Lapurdi

Ahetze: méta, láśtométa
Arrangoitze: méta, laśtómetá
Azkaine: laśtóméta
Bardoze: láśtométa
Beskoitze: metá
Donibane Lohizune: laśtométa
Hazparne: láśtométa
Hendaia: meta
Itsasu: laśtométa
Makea: laśtométa
Mugerre: laśtometa
Sara: laśtómetá
Senpere: laśtómetá
Urketa: méta
Uztaritze: oɣíméta, *laśtométa

Nafarroa Beherea

Aldude: metá
Arboti: láśtométa
Armendaritze: laśtometá
Arnegi: laśtóméta
Arrueta: láśtɔmeta
Baigorri: laśtometa
Bastida: laśtométa
Behorlegi: metalaśtó
Bidarrai: láśtometá
Ezterenzubi: méta
Gamarte: méta, laśtómeta
Garrüze: láśtometá
Irisarri: laśtométa
Izturitze: laśtométa
Jutsi: laśtometa
Landibarre: 

Larzabale: laśtómeta
Uharte Garazi: laśtómetá

Zuberoa

Altzai: laśtométa
Altzürükü: láśtométa
Barkoxe: láśtométa
Domintxaine: láśtométa
Eskiula: láśtométa
Larraine: láśtométa
Montori: méta
Pagola: laśtométa
Santa Grazi: láśtométa
Sohüta: méta
Urdiñarbe: méta
Ürrüstoi: laśtométa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): méta
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1873. Mapa: almiar de paja / meule de paille / straw stack  

GALDERA: 45040 ALG: 286

meta  
lastometa  
metalasto  
lastameta  
ogimeta  
garimeta  
metagari  
galtzumeta  
galtzopillo  
lastopilla  
(lasto)zuatz  
txurru  
txondor  

- Haga baten inguruan egindako lasto-multzo handiaren 
izena galdetu da.

Zornotza: Mutxurre moduen asten da ta gero bueltaka-bueltaka, da buelta andixe eiten danien, asten da 
kargetan-kargetan.

Kortezubi: Bueltan-bueltan ipiñi asauek, eta gero ta goratxoau, gero ta goratxoau. Goras begire 
gariburuek. Onek ure dana bera botaten dau.

Leintz Gatzaga: Metia, ba, ifiñtten die suti bi edo iru, da batek eutzi da gero iru edo lau bueltan bera 
bakarrik egon arte, da gero lagun bi edo iru ibilltten die ekarten ondora, da bat ifiñtten bueltan-bueltan. 
Da gero... bera allegeta jakolako sirkulo batera, berak pentzetan dauen lekuraño allegetan danien, 
gero asitten dau ba goran. Au sartzen da lurreraño lelengokun. Da gero lotura bistan geraketan da. 
Da gero aik ipurdixak sartzen die an loturan etxiñdda, eta urrengokuen be igual... da jasoten da gora, 
datorren martxan serrau arte. Garixa mejorau eitten dau or. 

Aia: Jó baño léno, "garí-metá"; jó ta géo "lastó-metá".
Armendaritze: Errana da arranguraik eta sobera eztiin yendiak, sobera sofritia eztena, errain dute, "ze 

ogi-metain gaineko xoria!" untsa dena, bakizu, penaik gabe ta...
Ezterenzubi: Yende at untsa bada ta, hale, ez kontent, pleñi "ogí-metain gainián xória enéatu zián" erten da.
Gamarte: Yende urus batendako "ogi-meta gaineko xoria hiz!", untsa zela, etziela deusen eskasik. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣalβára
Arrieta: tríɣeru, ɣálβae, art̄sá
Bakio: tríɣeru, art̄sá
Bermeo: βái ̯
Berriz: gálβara
Bolibar: gálβa, art̄sa
Busturia: ɣálβai,̯ árt̄s
Dima: ɣalβái ̯
Elantxobe: śeðáśo
Elorrio: ɣalβára
Errigoiti: gálβai,̯ triɣéro, art̄sá
Etxebarri: ɣálβai ̯
Etxebarria: árt̄sa, gálβai ̯
Gamiz-Fika: triɣéru, *gálβai̯, *art̄sá
Getxo: triɣéru
Gizaburuaga: ɣálβa, art̄sá
Ibarruri (Muxika): ɣálβara, árt̄se
Kortezubi: ɣálβai,̯ art̄sá
Larrabetzu: gálβai ̯
Laukiz: triɣéru, art̄sá
Leioa: gálβai,̯ árt̄sa
Lekeitio: βái,̯ gariśariek (mark.), *ɣálβai̯
Lemoa: ɣálβai,̯ árt̄sa
Lemoiz: triɣéru, árt̄sa
Mañaria: galβára
Mendata: ɣálβa, art̄sá
Mungia: triɣéru, gálβai ̯
Ondarroa: ɣálβai,̯ árt̄s
Orozko: ɣálβai,̯ *art̄s
Otxandio: ɣalβái ̯
Sondika: triɣéru, art̄sá, ɣálβai ̯
Zaratamo: ɣálβai,̯ árt̄sa
Zeanuri: ɣalβái,̯ árt̄s
Zeberio: ɣalβái,̯ *árt̄sa
Zollo (Arrankudiaga): ɣálβai,̯ árt̄sa
Zornotza: ɣalβára, árt̄s

Araba

Aramaio: ɣálβara

Gipuzkoa

Aia: ɣalβái ̯
Amezketa: ʃiʃpái,̯ *galβáiá̯
Andoain: bái,̯ *galβái̯
Araotz (Oñati): ɣalβáa
Arrasate: ɣalβái ̯

Arroa (Zestoa): ɣalβáe

Asteasu: ɣalβái ̯
Ataun: ɣalβái ̯
Azkoitia: ɣalβáe
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: ɣálβai ̯
Beizama: tʃiśpái,̯ galβái ̯
Bergara: ɣálβae, eɣurḗsko ɣálβae, βáe
Deba: ɣalβái ̯
Donostia: βádda (?), *ɣálβadda ́(?)
Eibar: gálβaá
Elduain: śéśpai,̯ gálβai ̯
Elgoibar: galβáɛ
Errezil: ɣalβái,̯ tʃiʃpái ̯
Ezkio-Itsaso: ɣalβái ̯
Getaria: ɣalβái ̯
Hernani: galβarí (?), galβá:i ̯
Hondarribia: báǰa, kríβá
Ikaztegieta: βaia̯ (?), *ɣálβaia̯
Lasarte-Oria: baddá, *galβái̯
Legazpi: ɣalβáe
Leintz Gatzaga: ɣálβai ̯
Mendaro: ɣalβára
Oiartzun: ɣalβái ̯
Oñati: ɣalβáa
Orexa: gálβai ̯
Orio: ɣalβái ̯
Pasaia: βáǰa
Tolosa: tʃiʃpái,̯ ɣalβai ̯
Urretxu: gálβai ̯
Zegama: ɣalβái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: olaβáǰa 
(mark.), paśáðra, báǰa

Alkotz: βaǰék (mark.), paśaðéra, gríβak 
(mark.)

Aniz: báɣe (mark.)
Arbizu: bạǰá, βéǰa
Beruete: βái ̯
Donamaria: galβái ̯
Dorrao / Torrano: βéi,̯ paśáðerá, larū́βei ̯
Erratzu: βaɣe
Etxalar: ɣalβái ̯
Etxaleku: aózβaǰé, garíβaǰé
Etxarri (Larraun): βaǰé, bái ̯
Eugi: aɣózβái ̯
Ezkurra: bái,̯ *ɣalβái̯

Gaintza: βái ̯
Goizueta: ɣalβái ̯
Igoa: bái ̯
Jaurrieta: olaβái,̯ ɣalβái ̯
Leitza: śíśpáie̯ (mark.), ɣálβái ̯
Lekaroz: βaɣé
Luzaide / Valcarlos: báhe
Mezkiritz: aɣozβáǰa (mark.), paśaðéra,  

báǰa (mark.)
Oderitz: bái ̯
Suarbe: βái,̯ paśaðéra
Sunbilla: ɣalβái ̯
Urdiain: baeá
Zilbeti: paśaðéra
Zugarramurdi: setaβé

Lapurdi

Ahetze: setaβé (?), kRíβla
Arrangoitze: βahé, *setáβe
Azkaine: βaɣé
Bardoze: bahé
Beskoitze: bahé, setáβe
Donibane Lohizune: setaβé
Hazparne: báhe
Hendaia: báia̯
Itsasu: bahé
Makea: ɣarl̄ánda, βahé
Mugerre: setaβe
Sara: setáβe
Senpere: setáβe
Urketa: báhɛ
Uztaritze: báe

Nafarroa Beherea

Aldude: bahé
Arboti: bahé
Armendaritze: βahé, *masú (?)
Arnegi: βáhe, *máse
Arrueta: bahɛ́
Baigorri: bahe
Bastida: báhe, bahá
Behorlegi: bahe
Bidarrai: βáhe
Ezterenzubi: bahéka, báhe
Gamarte: βahé
Garrüze: bahé
Irisarri: bahé
Izturitze: bahe

Jutsi: bahe
Landibarre: bahé
Larzabale: báhe
Uharte Garazi: baéka

Zuberoa

Altzai: bahẽ, tambṹ
Altzürükü: báhe
Barkoxe: bãhẽ, sethaβãhẽ
Domintxaine: báhe
Eskiula: báhe, óɣiβahía (mark.), 

árthoβahía (mark.), thaɱβṍ:,  
thambṹa (mark.)

Larraine: setháβe, báhe
Montori: báhe
Pagola: báhe, setháβe, báhelárī
Santa Grazi: báhe
Sohüta: báhe
Urdiñarbe: báhe, setháβe
Ürrüstoi: bahé, setháβe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): gríβak (mark.)
Arrieta (B): art̄sá
Errigoiti (B): art̄sá
Eskiula (Z): thaɱβṍ:, thambṹa (mark.)
Gamiz-Fika (B): *art̄sá
Pagola (Z): báhelárī
Sondika (B): ɣálβai ̯
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1874. Mapa: criba / crible / sifter  

GALDERA: 45050 ALG: 301; ALEANR: I, 80

artz(a)  
zet(h)abe  
galbai  
(egurrezko) galbae  
galba(r)a  
pasadera  
thanbo  
trigeru  
(-) bai(a)  
bahe  
(larru)bei  
bage  
kriba  
maze  
(t)xispai  
bestelakoak  

- Alea eta ahotza elkarretarik bereizteko, sare 
batez egindako tresnaren izena bildu da.
- "(-) bai(a)" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: agozbaya, agozbai, agozbaya, 
aozbaye, arthobahia, badda, bai, baia, baya, 
baye, bayek, ogibahia, olabai, olabaya.
- Bestelakoak: baeka (Uharte Garazi), baheka 
(Ezterenzubi), bahelarri (Pagola), garisariek (Le-
keitio), garlanda (Makea), sedaso (Elantxobe). 

Laukiz: "Trigeru" gari garbituteko bere bai, arto garbituteko be bai. Autze bera ta garau goyen lotu.
Gamiz-Fika: Trigéru. Garixé garbittú, inddabak garbittú, ólango gausetako. 
Arrieta: Asálak kéntzeko ta... inddabari, nai garixeri, nai danari.
Zeanuri: Atzá ixite san garie garbitako makinea ordes. Axea emon, da bota gari batzuk, da onan ixite san simintzesko 

bat mangu biges, da erein de axeak eroait'esan gálautzek. Da galbaye da pasetako. Gari-garaue pasetan da.
Busturia: Entzun dot sarriten "su fiñé sara, suk galbaien be uré ekarriko seunke".
Gizaburuaga: Artzie, gure amágiñarreba san artzalárixe ederra, itzéla! 
Azpeitia: Bost galbái. Éskután ebáltze a. Bátzuk bazién zumítzakíñ índakuk, zuló aundíyauék zitún béstia'pañó; babá 

beltzák eta án garbítze zien. Béste orí saré estúbo ori, álanbrié o burníye o ólakuakíñ zan...
Elduain: Segun, au lasaa balin bao, ba artoantzako ta, sare extue balin bao gariintzako, oi sarek esate u... garintzat 

bear du sare extue. "Sespaie" o "galbaie" re bai. 
Suarbe: Pasadéra edo báye alubíek eta pastéko, garíe pásteko re bái.
Mezkiritz: Larriena. Gelditzen zire arri koxkorrak edo burukak autsi gabe edo berexi gabe granua.
Urketa: Baziren hiru kalitate, bazen fina, larrio eta fino, bahia larria zen eta zethabia fino.
Arrueta: Baituk larrian, baituk finan, nola harginek sablia pasatzen bitüte hor finki yiteko.
Jutsi: Itzulia zurez eta barnia alanbrez ["bahe"]. Besterik ez.
Larzabale: Ogia aphaintzen ari.
Barkoxe: Bürdüñaz... bahatzeko, bihi meheak eta porkeiak... zethabahe. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: tóldo, iʃéra
Bakio: iʃéra
Bermeo: 
Berriz: iʃéra
Bolibar: 
Busturia: śakú, iʃéra, olána
Dima: mánta, iʃéra
Elantxobe: iśára
Elorrio: otsára (?), manta
Errigoiti: iʃéra, mántar ̄
Etxebarri: mantár ̄
Etxebarria: iśéra, mantá
Gamiz-Fika: mánta
Getxo: mánta, toldo
Gizaburuaga: mánta, iʃéra
Ibarruri (Muxika): íʃera
Kortezubi: 
Larrabetzu: trápu
Laukiz: 
Leioa: toldo
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: iʃéra, mánta
Mendata: trapu, mánta
Mungia: mánta, iʃéra
Ondarroa: 
Orozko: iśéra, trápu
Otxandio: iʃéra, śáko, mánta
Sondika: śakú, trapú
Zaratamo: mantár, iʃéra, mánta
Zeanuri: mánta
Zeberio: iʃéra
Zollo (Arrankudiaga): iʃéra,  

mántarā (mark.)
Zornotza: tóldo, íʃera

Araba

Aramaio: mantár,̄ śakú

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): trapú

Arrasate: iʃéra, mantá
Arroa (Zestoa): sáku
Asteasu: manta (mark.), main̯diria (mark.), 

toldua (mark.)
Ataun: 
Azkoitia: sáku, trápu
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: toldoa (mark.), manta
Beizama: sakú
Bergara: mánta, sáku, sapi
Deba: śákurá (mark.)
Donostia: sakú (?)
Eibar: 
Elduain: mantak (mark.), main̯diren (mark.)
Elgoibar: manta
Errezil: mantá
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: śoβrákamá
Hernani: manta, main̯dire, saku
Hondarribia: maɲddíre, śáko, mántak 

(mark.), mantúśak (mark.)
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: mánta
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: iśára, arp̄íʎara
Mendaro: 
Oiartzun: sapiǰa, manta
Oñati: iśára
Orexa: máin̯dere
Orio: sakúmantá
Pasaia: máin̯dire, śapí, mántuśa
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lárēim̯ 
mándrea (mark.)

Alkotz: 
Aniz: main̯dírɛ
Arbizu: máin̯dere
Beruete: 
Donamaria: mandíre, main̯díre

Dorrao / Torrano: méɲdderan (mark.)
Erratzu: sakue (mark.)
Etxalar: 
Etxaleku: máin̯deré
Etxarri (Larraun): máɲdderé, sakú

Eugi: máin̯dre
Ezkurra: maɲddáre, oiá̯l
Gaintza: mantá, trapú, maɲddére
Goizueta: sákusko mandiré
Igoa: máiɲ̯dderi (mark.)
Jaurrieta: mándre
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: marḗɣa
Mezkiritz: máin̯dre
Oderitz: máiɲ̯dderé
Suarbe: main̯dére
Sunbilla: main̯díre

Urdiain: isara
Zilbeti: máin̯dreak (mark.)
Zugarramurdi: míiʃiá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śeiá̯l
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: kalí:ŋka
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: kaláŋka
Hendaia: 
Itsasu: báʃa
Makea: 
Mugerre: 
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: śáia̯l

Nafarroa Beherea

Aldude: miíśe
Arboti: 
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: miíśe
Ezterenzubi: 
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: maRéra

Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: mundʒáu̯
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): toldua (mark.)
Bergara (G): sapi
Busturia (B): olána
Gaintza (N): maɲddére
Hernani (G): saku
Hondarribia (G): mántak (mark.), 

mantúśak (mark.)
Otxandio (B): mánta
Pasaia (G): mántuśa
Zaratamo (B): mánta
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1875. Mapa: paño de cribado / drap de vannage / winnowing cloth

GALDERA: 45060 ALG: 303

izara  
ixera  
mantar  
maindire  
maind(d)ere  
toldo  
zapi  
manta
mantusa  
zaku  
trapu  
miise  
kalanka  
saial  
marrera  
bestelakoak  

- Bahetik pasatutakoa jasotzeko erabiltzen den oihalaren izena 
bildu da.
- Bestelakoak: arpillara (Leintz Gatzaga), baxa (Itsasu), mund¡au 
(Larraine), oial (Ezkurra), olana (Busturia), otzara (Elorrio), so-
brakama (Getaria). 

Sondika: Jausten dan indaba edo artoa guatzeako.
Gamiz-Fika: Mánta sarrák edo ganadú mantak edo [ipintzen zirela].
Aramaio: Batzuetan babalie txiki-txikixe isen eskero, mantar bat edo sakú bat edo [jartzen da].
Leintz Gatzaga: Arpillaria da sakua eitteko klasia, sakurik ein barik, librien, o sea, tela libre.
Araotz: Trápu bat. Aiserrotiak... samurrau jasotiagati alia ta garbixau.
Hernani: Manta bat eo maindire ba eo azpin jarri biar, lurrian... zaku bat igual eo bi o iru 

zaku... alia biltzeko.
Oderitz: Maiñddéreon bát, plazán da éitten tzen lekún zabórra ez uzteatík... etxín e bérdín. Béti 

aóz “maiñdderé” esaten tzitzión agózketan ibíltzen [zenari]. Lau puntetán eámaten tzittún 
ánillák txikí batzúk jósitá ta bí ixkíñetán bí anílla, eta bestén bi anillá, baño gañtxó batékin. 
Beté ta gáñtxo arrekín lótu, bueno, lotu gabé, koápilloik éin gabé, gáñtxoakín ártzen [zen].

Beskoitze: Zákuzkoa usu, zaku kárre bat, haundi bat. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): galβáratu
Arrieta: garβ̄íttu, *triɣérotu
Bakio: garβ̄ítʃu
Bermeo: βait̯ʃú
Berriz: garβ̄íttu, *galβáratu
Bolibar: ɣalβátu
Busturia: gálβait̯ʃu
Dima: galβeátu
Elantxobe: garβ̄íttu
Elorrio: galβáratu
Errigoiti: garβ̄íttu
Etxebarri: garβ̄ítu, *erálɣi, *galβáit̯u
Etxebarria: galβátu
Gamiz-Fika: *erálɣí
Getxo: garβ̄ítu, kríβau̯
Gizaburuaga: galβaátu
Ibarruri (Muxika): garβ̄ítu, *gálβaratu
Kortezubi: gálβaratu
Larrabetzu: galβáia̯tu
Laukiz: paśáu̯ triɣerutik
Leioa: garβ̄ítu, gálβait̯u
Lekeitio: erálɣi, garβ̄íttu, *irátsi
Lemoa: erálɣi
Lemoiz: garβ̄ítʃu, triɣéruti paśa
Mañaria: gálβaratú
Mendata: garβ̄ítu, garβ̄íttu, *gálβatu
Mungia: triɣérutu, gálβait̯tu
Ondarroa: ɣalβátu
Orozko: erálɣi (?), *galβáǰatu
Otxandio: galβáśtu
Sondika: garβ̄ítu, *gálβait̯u
Zaratamo: galβáit̯u
Zeanuri: galβáit̯u, *erálɣi
Zeberio: galβáit̯u, *erálɣi
Zollo (Arrankudiaga): galβáit̯u, garβ̄ítu
Zornotza: garβ̄íttu, *galβáratu

Araba

Aramaio: galβáratu

Gipuzkoa

Aia: gálβaetú
Amezketa: gárβ̄ittú
Andoain: gálβaǰiám paśá
Araotz (Oñati): erálɣi
Arrasate: galβátu

Arroa (Zestoa): gálβait̯tu
Asteasu: gálβaǰam páśa, *ɣálβait̯ú
Ataun: gálβait̯tú
Azkoitia: gálβaetú
Azpeitia: paśáu̯, gálβaetú
Beasain: gálβait̯tú
Beizama: paśátu, ɣarβ̄íttu, gálβait̯tú, 

*tʃíśpait̯tú
Bergara: gálβaetu
Deba: garβ̄ítʃú, *galβáit̯ʃu
Donostia: garβ̄ítu
Eibar: gálβaatu
Elduain: gálβait̯ú, śéśpait̯ú
Elgoibar: gálβarau̯
Errezil: gálβait̯tú
Ezkio-Itsaso: garβ̄íttú, *gálβait̯tú
Getaria: gálβait̯ú, garβ̄ítu
Hernani: garb̄íttú:
Hondarribia: alía paśátu, báǰaś paśá, garβ̄íttu
Ikaztegieta: báia̯m paśá
Lasarte-Oria: gárβ̄ittú, báddam paśá, 

*báetú
Legazpi: galβáit̯tú
Leintz Gatzaga: galβáśtu
Mendaro: galβáráu̯, eálɣi
Oiartzun: bá:ǰam paśá
Oñati: galβáśtu
Orexa: aśtíndú (?), páśa
Orio: garβ̄ítu, *báit̯u
Pasaia: báǰam paśá
Tolosa: tʃíʃpait̯tú, *éalkí
Urretxu: gálβait̯tú
Zegama: gárβ̄itú, *galβáit̯u

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: baǰátu, 
gárjem páśten (mark.)

Alkotz: baǰétsen (mark.), garíe paśatsén 
(mark.)

Aniz: baɣúretu
Arbizu: báǰetú
Beruete: báit̯tú, bait̯tó
Donamaria: galβáǰim paśátu
Dorrao / Torrano: beǰétu, paśaðerátu, 

lárūβeǰétu
Erratzu: baɣétu
Etxalar: galβáit̯u
Etxaleku: garβ̄íttu

Etxarri (Larraun): báit̯tú
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: ondárβ̄etú
Gaintza: báia̯ eráɲ (?), báia̯m paśá
Goizueta: gálβait̯tú
Igoa: ɣarβ̄íttu, gárβ̄ittú, *báit̯to, *báit̯tú
Jaurrieta: íɣar, íɣarí
Leitza: galβáit̯u
Lekaroz: baɣeám paśatú
Luzaide / Valcarlos: βahólatu
Mezkiritz: βaǰátu, paśaðerátu, baǰátu
Oderitz: báit̯ú, báǰetú
Suarbe: baǰétu
Sunbilla: 
Urdiain: báǰatsén (mark.)
Zilbeti: iréʃi
Zugarramurdi: sétaβeam paśtú, sétaβeatu

Lapurdi

Ahetze: paśatú
Arrangoitze: paśátu, *bahétu, *baétu, *ais̯atú, 

*setáβatú
Azkaine: salɣian paśátu
Bardoze: bahátu
Beskoitze: βahátu
Donibane Lohizune: sétaβiam paśá
Hazparne: gaRβítu, *paśátu
Hendaia: ais̯átu, áis̯estatu
Itsasu: setáβiam pá:śtu
Makea: setáatú
Mugerre: baholatu
Sara: 
Senpere: paśátu, *setáβatú
Urketa: háis̯atu (?)
Uztaritze: βaéśtatú, *háis̯atú, *áis̯atú

Nafarroa Beherea

Aldude: bahiam paśtú, páśatú, masátu, 
ínarōśí

Arboti: 
Armendaritze: baeśtátu
Arnegi: bahékatu, *bahólatu, *masátu
Arrueta: baháty
Baigorri: baheśtatu, *baholatu
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: baulátu
Bidarrai: inarṓśi
Ezterenzubi: bahólatu

Gamarte: bahékatu
Garrüze: 
Irisarri: setáatu, másatu, *báhatu, *baátu
Izturitze: hais̯átu
Jutsi: baholatu, bahatu
Landibarre: bahjám paśátu, *báholatu
Larzabale: bahátu, *bahólatu
Uharte Garazi: baékatu

Zuberoa

Altzai: baháty
Altzürükü: hais̯átsen (mark.) (?)
Barkoxe: bãhãty
Domintxaine: bahólaty
Eskiula: háis̯eśtáty, ʃãhãty, áis̯eśtátsen 

(mark.)
Larraine: bahãt́y
Montori: ais̯áty
Pagola: bahãt́y
Santa Grazi: bahãt́y, sethaβáty
Sohüta: bahãt́y
Urdiñarbe: bahãty
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): ínarōśí
Arnegi (N): *masátu
Arrangoitze (L): *ais̯atú, *setáβatú
Beizama (G): gálβait̯tú
Etxebarri (B): *galβáit̯u



EHHA
137







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1876. Mapa: cribar / vanner / sift (to) 

GALDERA: 45070 ALG: 305; ALEANR: I, 79

garbitu  
galbara(t)u  
galbaetu  
ba(h)etu  
ba(h)olatu  
(h)aizatu  
pasatu  
e(r)algi  
trigerotu  
inarrosi  
mazatu  
zetabetu  
txispaitu  
igari  
kribau  
bestelakoak  

- Ekintza-molde bat baino gehiago erabili denez, askotariko 
erantzunak jaso dira. Galdera honetan alea garbitzeari nola 
esaten zaion galdetu da; ez irina. Beraz, irinarena ez da 
erantzuntzat hartu eta gariarenari eman zaio lehentasuna.
- Mendaron “galbarau” eta “ealgi” jaso dira. “Ealgi” irina 
pasatzeari esaten zaion galdetu zaio lekukoari eta Nik usté dánái, 
iríña ta... dánái. Bíxetá [esaten da], “eálgi” ero “galbáráu”.
- Bestelakoak: astindu (Orexa), baia erañ (Gaintza), iratzi 
(Lekeitio), irexi (Zilbeti), xahatü (Eskiula). 

Otxandio: Ortik galbaitik pasetan dana da granu txarra, estauko urunik, da bertan geldituten 
dana da ona.

Arrasate: “Eralgi” urune. Garixe ta “galbatu”. Labasue iteko ta saixe alde batera da urune 
isteko, eralgi.

Arroa: Gálbaia bazan, gálbaittu in bér du garíyak. Ta babá gorríya bazán e, berdíñ.
Arrueta: Bahatzia... maxina berak iten tzitien gio bahatzen, bena bazitian batüsak gio.
Larraine: “Bahatü” bihi xehe eta bihi larri, tria¡e... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣariʒe ɣarβ̄ítseko 
mákiɲa

Arrieta: mákine, gari ɣarβ̄ittako makiɲie 
(mark.)

Bakio: ɣariʒe ɣarβ̄ítako mákiɲe
Bermeo: makíɲe
Berriz: *ɣarí ɣarβ̄itseko makíɲie (mark.)
Bolibar: gari ɣárβ̄itseko mákiɲe
Busturia: makíɲe, gariʒek garβ̄itʃuteko 

makíɲie (mark.)
Dima: ɣari ɣárβ̄itako mákine
Elantxobe: *ɣari ɣarβ̄ítseko makíɲa, *aiʃ̯éerōta
Elorrio: ɣari ɣárβ̄itseko mákiɲa
Errigoiti: garí ɣarβ̄ítako makíɲe
Etxebarri: ɣarí ɣarβ̄íttuteko makíɲe
Etxebarria: gáriʃe ɣarβ̄ítseko mákiɲá
Gamiz-Fika: mákiɲe
Getxo: gari ɣárβ̄iteko mákiɲa
Gizaburuaga: ɣari ɣárβ̄itseko makíɲe
Ibarruri (Muxika): ɣarí ɣarβ̄itteko mákiɲa
Kortezubi: ɣari ɣarβ̄ítseko mákiɲe
Larrabetzu: 
Laukiz: ɣari ɣárβ̄itako mákiɲe
Leioa: garík ɣárβ̄itako mákine
Lekeitio: 
Lemoa: ɣari ɣárβ̄itutekó mákinea
Lemoiz: ɣári paśteko mákiɲe
Mañaria: gariʒe ɣarβ̄ítʃeko mákiɲa
Mendata: ɣari ɣárβ̄itteko makíɲe
Mungia: gari ɣárβ̄itako mákiɲe
Ondarroa: ɣari ɣarβ̄ítseko mákiɲa
Orozko: ɣari ɣárβ̄itako makina
Otxandio: ɣari ɣárβ̄itseko mákiɲa
Sondika: ɣarí ɣarβ̄itako mákine
Zaratamo: garíɣarβ̄ítsaiʎ̯e
Zeanuri: ɣari ɣárβ̄itako mákina
Zeberio: ɣari ɣárβ̄itako mákina
Zollo (Arrankudiaga): ɣarímakiɲe
Zornotza: ɣari ɣárβ̄itseko mákiɲa

Araba

Aramaio: ɣaríʒe ɣarβ̄íketako makíɲa

Gipuzkoa

Aia: tɔrn̄ú, garí ɣarβ̄itseko torn̄úβa (mark.)
Amezketa: garí ɣarβ̄ítsekɔ máxiná

Andoain: garí ɣarβ̄ítseko makín
Araotz (Oñati): aiś̯erṓta
Arrasate: ɣarí ɣarβ̄itako makíɲa
Arroa (Zestoa): ðórn̄u
Asteasu: garí ɣarβ̄itsekó - makiná
Ataun: makiná, garí ɣarβ̄itsekoá (mark.)
Azkoitia: ðɔŕn̄u
Azpeitia: ɣarí ɣarβ̄itsekó makiné
Beasain: ɣari ɣarβ̄itseko mákina, garí 

ɣarβ̄itseɣo makinea (mark.)
Beizama: mákiná, garíǰa ɣarβ̄itsekó mákiná, 

mákiɲiá (mark.)
Bergara: garíʃa ɣarβ̄ítseko ðorn̄úa (mark.), 

ðórn̄u
Deba: ɣaríʃa ɣarβ̄ítseko makiɲá
Donostia: makiná ɣarí ɣarβ̄itsekó
Eibar: garí xoteko matʃákia (mark.), matʃáka
Elduain: garí ɣarβ̄ítseko mákiná
Elgoibar: ɣaíʃa ɣárβitseɣó máɣina, ɣariʃa 

ɣarβ̄itseko makiɲia (mark.)
Errezil: ɣarí ɣarβ̄itsekó maxiná
Ezkio-Itsaso: makiná, garíe ɣarβ̄itséko 

mákiná (mark.)
Getaria: tórn̄ú
Hernani: gaí gárβ̄itseɣo máxiná
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣarí xotsekó makiná
Lasarte-Oria: makina ɣarídda ɣarβ̄ítseko, 

gariǰa ɣarβ̄itseko makina
Legazpi: ðorn̄ú, garí ɣarβ̄itsekó ðórn̄ué 

(mark.), ais̯éerōtá
Leintz Gatzaga: ɣarí ɣarβ̄itako makíɲa
Mendaro: garí ɣarβ̄itsekó tɔŕn̄o
Oiartzun: 
Oñati: aiś̯érōta
Orexa: garí ɣarβ̄itseɣo mákin, garí ɣarβ̄ítseɣo 

makiná
Orio: makiná ɣarí ɣarβ̄ítsekok (mark.), garí 

ɣarβ̄itseko makiná (mark.)
Pasaia: 
Tolosa: ɣarí ɣárβ̄itseko makiná
Urretxu: gari ɣarβ̄itseko makiná
Zegama: makiná

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aβéntaðorá
Alkotz: 
Aniz: oɣíais̯edséko

Arbizu: 
Beruete: tríʎaðorá, ɣárβ̄itsekó makiná
Donamaria: oɣía ɣarβ̄ítsko mákina
Dorrao / Torrano: ɣarí ɣarβ̄itséko makína
Erratzu: máɣine oɣiais̯etsekoak (mark.) (?)
Etxalar: aβentaðóra (?)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): ais̯émakiná
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: ɣarí ɣarβ̄itsekó mákiná
Goizueta: 
Igoa: ais̯émakiná, tríʎaðorá
Jaurrieta: aβéntaðóra
Leitza: gári ɣarβ̄itsekó makiná
Lekaroz: oɣjeráu̯steko makiné (?), 

oɣíais̯etsékoa (mark.)
Luzaide / Valcarlos: ais̯éihára
Mezkiritz: 
Oderitz: áis̯atsekó mákiná
Suarbe: 
Sunbilla: ais̯ɛ:́rṓta
Urdiain: áis̯atséko mákinjá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: garβ̄ítseko makiná

Lapurdi

Ahetze: ais̯éeRóta
Arrangoitze: áis̯eeRót
Azkaine: 
Bardoze: háis̯eeih̯éra
Beskoitze: *háis̯eeǰéra
Donibane Lohizune: eRotá
Hazparne: háis̯atseko maʃína
Hendaia: ais̯éskoeRóta
Itsasu: háis̯atséko maʃiná
Makea: oɣíapíntseko

Mugerre: oɣian garβ̄itseko matsina
Sara: 
Senpere: ais̯éeRóta
Urketa: háis̯ejerá
Uztaritze: oɣí ɣaRβítseko maʃína, *áis̯eeRóta

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: háis̯eeih̯éra
Armendaritze: art̄óais̯atsekó
Arnegi: hais̯éihára

Arrueta: 
Baigorri: hais̯e (?)
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: *oɣíapáin̯tseko
Ezterenzubi: hais̯éjará, hais̯éejará
Gamarte: oɣjáim̯ paśátseko maʃínak (mark.)
Garrüze: áis̯e:ih̯erá
Irisarri: áis̯atséko
Izturitze: hais̯e
Jutsi: triør
Landibarre: áir̯e:ih̯erá
Larzabale: hais̯éih̯era, háis̯eeih̯éra
Uharte Garazi: *oɣí garβ̄ítseko mekánika

Zuberoa

Altzai: ais̯aðé
Altzürükü: hais̯átsekúa (mark.)
Barkoxe: mandýźa
Domintxaine: ais̯eeih̯éra
Eskiula: béndyźá:
Larraine: hais̯aðé
Montori: ais̯aðé
Pagola: háis̯eeih̯eá
Santa Grazi: ais̯aðeá (mark.)
Sohüta: oɣi ʃahãtséko
Urdiñarbe: ais̯eeih̯éa
Ürrüstoi: mentyźa, bentyźa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elantxobe (B): *aiʃ̯éerōta
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1877. Mapa: aventadora / tarare / winnower 

GALDERA: 45080

makina  
gari(a) garbitzeko makina  
ogi(a) garbitzeko makina  
(aize)rrota  
(h)aizeihera  
(h)aizatzeko makina  
(ogia) aizatzeko  
(h)aizade  
abentadora  
bendüsa  
(garia garbitzeko) dornu  
gari jotzeko makina  
ogia apaintzeko  
garigarbitzaille  
bestelakoak  

- Gari-alea haizatzeko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- Zenbait herritan, Arrietan, esaterako, makina hau aberatsek izaten zutela jaso da. 
Beste zenbaitetan, Berrizen, adibidez, makina bakoitza lau bat pertsonaren artean 
erosten zela bildu da. Honakoa jaso da Eibarren: Gari-joteko matxakia... Amaika 
etxek euki genduan sosio makinerixia. Garixa konpleto garbittu makiñiak itten dau... 
gero galbaatu.
- Ikaztegietan "gari jotzeko makina" bildu da. Erantzuntzat hartu da makina berberaz 
jotzen, garbitzen eta gordetzen baitzen: Danak ite itu onek. Jo ta garbitu; danak bat 
ite itu, ta gero zakun sartu re bai.
- Elduainen makinari eragiteko bolanteari "emakumezalea" deitzen zitzaiola bildu da, 
bueltaka zebilela, emakumeen mantalak har zitzakeelako.
- Zenbait herritan ez da erantzunik jaso, eskuz egiten baitzen.
- Bestelakoak: gari pasteko makiñe (Lemoiz), garimakiñe (Zollo), haize (Baigorri, 
Izturitze), matxaka (Eibar), ogiain pasatzeko maxinak (Gamarte), ogi erauzteko 
makine (Lekaroz), ogi xahatzeko (Sohüta), trieur (Jutsi), trilladora (Beruete). 

Otxandio: Bai, makiñak, eskuko makiñak, garixe, olue edo granue 
garbitzeko mákiñak.

Aia: "Garí garbitzeko tornúba", baño artúa re garbítze zan ta babáa re 
bái.

Andoain: Baba txikiya re beak garbitzen tzun.
Igoa: Ta géo trilládorak ási zén da, trilládorák. Déna béak ítten tzun, gári 

gárbittú, aótza kendú, txíkittú ta déna.
Mugerre: Hor kentzen ilharka eta iraka.
Ezterenzubi: Aotzak eta behezten zituen.
Garrüze: Undar batzuin pasatzeko edo aizeztatzia.
Altzürükü: Haizatzen baitzen, aizia emaiten zoon haek eta bihia behea 

xahü, eta kharbotsa ainago beita... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣálau̯ts (?)
Arrieta: garíaśál, *gálau̯ts (?)
Bakio: ɣálau̯ts (?)
Bermeo: ɣariáśal
Berriz: árots, *ɣálau̯ts (?)
Bolibar: galáu̯ts
Busturia: ɣálau̯ts, alɣóts
Dima: ɣálau̯ts
Elantxobe: áśal, śáśtar ̄
Elorrio: káltsa, ólo (?), *ɣáltsɔ (?)
Errigoiti: gáleu̯ts (?)
Etxebarri: *ɣariáśal
Etxebarria: árɔts
Gamiz-Fika: gáleu̯ts
Getxo: garjáśal
Gizaburuaga: ɣálau̯ts
Ibarruri (Muxika): káśkara, *ɣáʎau̯ts (?)
Kortezubi: ɣálau̯ts
Larrabetzu: garíaśal, gáleu̯ts (?)
Laukiz: ɣálau̯ts (?)
Leioa: ɣálau̯tse
Lekeitio: láśtu (?)
Lemoa: ɣáriau̯ts (?)
Lemoiz: *ɣálau̯ts (?)
Mañaria: gáleu̯ts (?)
Mendata: ɣálau̯ts (?)
Mungia: gáleu̯ts
Ondarroa: árots
Orozko: ákarō
Otxandio: árk̄ots
Sondika: ɣálau̯ts
Zaratamo: galáu̯ts
Zeanuri: akárō
Zeberio: ɣálau̯ts
Zollo (Arrankudiaga): ɣálβot, *ɣáriau̯ts
Zornotza: ɣálau̯ts (?)

Araba

Aramaio: árots

Gipuzkoa

Aia: au̯ká
Amezketa: au̯ké
Andoain: *aóts, *gáriaóts
Araotz (Oñati): alkóts
Arrasate: árk̄ots, alkóts

Arroa (Zestoa): aóts
Asteasu: kiʃkíɲ
Ataun: au̯ká
Azkoitia: árots
Azpeitia: aɔt́s, *au̯ká
Beasain: áu̯ka
Beizama: aóts
Bergara: álkots
Deba: árots
Donostia: ɣaríasál
Eibar: árots
Elduain: salkɛ,́ *áóts
Elgoibar: áots, arotsa (mark.)
Errezil: aóts
Ezkio-Itsaso: aóka
Getaria: aóká
Hernani: alkóts
Hondarribia: 
Ikaztegieta: kaśkará, *ɣaríasál
Lasarte-Oria: ɣaríasál
Legazpi: aókekíɲ (mark.), kaśkála
Leintz Gatzaga: álkots
Mendaro: aóts
Oiartzun: 
Oñati: alkóts
Orexa: áu̯ka
Orio: alkóts
Pasaia: ɣaríaśál
Tolosa: áu̯ká
Urretxu: aóka
Zegama: au̯ká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kráśpa
Alkotz: káśkal
Aniz: áóðs
Arbizu: 
Beruete: kalpís
Donamaria: asála (mark.)
Dorrao / Torrano: mínts
Erratzu: a:ɣots
Etxalar: gilβíntsa
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): mintsé, mínts
Eugi: aʃal
Ezkurra: gilβintsé
Gaintza: aɔt́s
Goizueta: 

Igoa: kalpínts
Jaurrieta: kakóʎa
Leitza: au̯ké
Lekaroz: baśakín, *aɔ́ts
Luzaide / Valcarlos: ahóts
Mezkiritz: 
Oderitz: galmínts, árāu̯ké
Suarbe: íʎau̯n
Sunbilla: ɣilβíntsa
Urdiain: 
Zilbeti: asála (mark.)
Zugarramurdi: aótsa (mark.) (?)

Lapurdi

Ahetze: aRlántsa
Arrangoitze: *aRlánts
Azkaine: aRlánsa (mark.)
Bardoze: arṓtʃ
Beskoitze: aRótśa
Donibane Lohizune: aRláɲtʃa
Hazparne: áotś, ahótśa (mark.), aotsá (mark.)
Hendaia: aRlánts
Itsasu: arl̄ántsa, *áots
Makea: ahóts
Mugerre: 
Sara: arl̄ánts
Senpere: aRlántsa
Urketa: 
Uztaritze: oɣiβiiáʃal (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: aóts
Arboti: ahótsa (mark.)
Armendaritze: áots
Arnegi: oɣíahóts
Arrueta: ílhau̯n (?), aóts
Baigorri: ahots
Bastida: balót, bála
Behorlegi: ahóts
Bidarrai: *aóts
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: ahóts
Garrüze: aóts
Irisarri: áots
Izturitze: aots
Jutsi: ahots
Landibarre: pelútś, *ahóts
Larzabale: aóts

Uharte Garazi: aotʃ

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: khárbotś
Barkoxe: kokhótś, *aóts
Domintxaine: ahótsa (mark.)
Eskiula: khárbotś, ahóts
Larraine: áhots
Montori: ahóts, khárbotś
Pagola: ahóts
Santa Grazi: kharbótś, aóts
Sohüta: garbóʎ, ahótsa (mark.)
Urdiñarbe: ahóts
Ürrüstoi: garbóʎ, garbótś, ahóts

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): aRláɲtʃa
Ürrüstoi (Z): ahóts
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1878. Mapa: cascarilla del trigo / balle / wheat husk 

GALDERA: 45090 ALEANR: I, 50; ALEANR: 275

a(h)otz  
(gari)arotz  
auka  
akarro  
arlantz(a)  
galautz  
alkotz  
kharbots  
(gari)asal  
kaskara  
kaskal  
illaun  
mintz  
kalpi(nt)z  
gilbintza  
bestelakoak  

- Gari-aleak izaten duen azalaren izena jaso da.
- Bestelakoak: arrauke (Oderitz), arrotsa (Beskoitze), arrotx 
(Bardoze), bala (Bastida), balot (Bastida), basakin (Lekaroz), 
galbot (Zollo), galtzo (Elorrio), garboll (Sohüta, Ürrüstoi), 
kakolla (Jaurrieta), kaltza (Elorrio), kixkiñ (Asteasu), kokhots 
(Barkoxe), kraspa (Abaurregaina), lastu (Lekeitio), olo (Elo-
rrio), peluts (Landibarre), sastar (Elantxobe), zalke (Elduain). 

Otxandio: Gariyek eukiten daurena, lastuen barruen dauen, a, kapalatxue.
Arrasate: “Alkotza” alie gordetan dauena.
Beasain: Burun eukitzen dun xorro ori, oi da “aukea”.
Beruete: Pikórra daón tokí, axál txikí ói “kálpizé”.
Ahetze: Biia atxikitzen duen biien untzi ura... arlantza da.
Eskiula: Kharbotsa aitzina eta bihia igaiten eta bahe eli batetan, ahotza haizik iamaiten dü, 

“ahotza bezeñ ahin dük hoi”, kharbotsak badü la barbe, ahotza sans barbe. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árk̄a
Arrieta: káiʃ̯a
Bakio: tróʃa, káʃa
Bermeo: kaiś̯é
Berriz: árk̄a
Bolibar: káʃa, ɣaríárk̄a
Busturia: káiʃ̯a
Dima: káʃa, árk̄a
Elantxobe: káiʃ̯a
Elorrio: árk̄a
Errigoiti: káiʃ̯a, troʃá, kutʃa, utʃáβalda
Etxebarri: árk̄a, *káʃa
Etxebarria: kútʃa
Gamiz-Fika: káʃa
Getxo: árk̄a
Gizaburuaga: káʃa
Ibarruri (Muxika): káiʃ̯a
Kortezubi: 
Larrabetzu: káiʃ̯a
Laukiz: árk̄a
Leioa: árk̄a
Lekeitio: káiʃ̯a
Lemoa: káʃa, *árk̄a
Lemoiz: káʃa, árk̄a
Mañaria: árk̄a
Mendata: kaʃá
Mungia: káʃa, árk̄a
Ondarroa: káiʃ̯a
Orozko: káʃa, *tóʃa
Otxandio: árk̄a
Sondika: árk̄a
Zaratamo: kaʃa
Zeanuri: káʃa
Zeberio: káʃa
Zollo (Arrankudiaga): káʃa, *tróʃa
Zornotza: árk̄a, ark̄anáu̯śi

Araba

Aramaio: árk̄a, *tʃóśa (?), *tróʃa (?)

Gipuzkoa

Aia: ark̄á
Amezketa: ark̄á, kutʃé
Andoain: kútʃ, kutʃá
Araotz (Oñati): árk̄a
Arrasate: árk̄a, iɣérāts

Arroa (Zestoa): kútʃa
Asteasu: kutʃá
Ataun: kutʃá, ark̄á
Azkoitia: kútʃe
Azpeitia: kutʃé, ark̄á
Beasain: kutʃá, árk̄a
Beizama: árk̄a, *kutʃá
Bergara: tróxa, kútʃa, árk̄a
Deba: kútʃa
Donostia: kutʃá
Eibar: kútʃa, ark̄ía (mark.) (?)
Elduain: kutʃé
Elgoibar: kutʃa
Errezil: kutʃá, ark̄á
Ezkio-Itsaso: kutʃá
Getaria: kútʃa
Hernani: kutʃá
Hondarribia: baúl, barī́ka, porṓn, *kútʃa
Ikaztegieta: kutʃá, ark̄etá
Lasarte-Oria: kutʃá
Legazpi: kutʃá
Leintz Gatzaga: kútʃa, árk̄a
Mendaro: kutʃá, upɛĺ
Oiartzun: kutʃá
Oñati: ɣaríark̄a
Orexa: árk̄a, kútʃa
Orio: kutʃá
Pasaia: 
Tolosa: kutʃá, ark̄á
Urretxu: árk̄a, kútʃa
Zegama: kutʃá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sísku, 
algóðjua (mark.)

Alkotz: kútʃe
Aniz: árk̄a
Arbizu: kútʃa
Beruete: kútʃé, ark̄á
Donamaria: kútʃa, *árk̄a
Dorrao / Torrano: kútʃa, ɣranéro
Erratzu: kutʃé
Etxalar: kútʃa
Etxaleku: gárikútʃe
Etxarri (Larraun): ark̄á, kutʃé
Eugi: árk̄a
Ezkurra: árk̄a, kutʃé
Gaintza: ark̄á

Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: kutʃé, ark̄á
Jaurrieta: árk̄a, ɣranéro
Leitza: ark̄á
Lekaroz: kútʃa
Luzaide / Valcarlos: oɣíkútʃa
Mezkiritz: árk̄a
Oderitz: kutʃé
Suarbe: kútʃe
Sunbilla: kútʃa

Urdiain: kútʃa
Zilbeti: kútʃa
Zugarramurdi: útʃa, sisáil̯uán (mark.) (?)

Lapurdi

Ahetze: keśá, kútʃa
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: oɣíkútʃa
Donibane Lohizune: kútʃa
Hazparne: kútʃa
Hendaia: kútʃa, *késa
Itsasu: kútʃa
Makea: kéśa, *kútʃa
Mugerre: 
Sara: késa
Senpere: oɣikútʃa
Urketa: áśka
Uztaritze: βaRiká, késaau̯ndí

Nafarroa Beherea

Aldude: kutʃá
Arboti: lákha, *kútʃa
Armendaritze: kutʃá
Arnegi: kútʃa
Arrueta: kéśa (?), ɣeśaldé
Baigorri: baRika, *kutʃa
Bastida: oɣitéi ̯(?), kófre
Behorlegi: hútʃ
Bidarrai: kútʃa
Ezterenzubi: kútʃa
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: aRká, kútʃa
Izturitze: ark̄há, oɣikutʃa
Jutsi: 
Landibarre: suhán (?), *kutʃá

Larzabale: keʃa, ark̄há
Uharte Garazi: *oɣíkútʃa

Zuberoa

Altzai: árk̄hã
Altzürükü: hýtʃa
Barkoxe: 
Domintxaine: aśkétan (mark.), kéʃa
Eskiula: hýtʃa
Larraine: árkha
Montori: hytʃá
Pagola: hýtʃa
Santa Grazi: hytʃá, arkhá
Sohüta: hytʃa
Urdiñarbe: hytʃa
Ürrüstoi: hytʃa, arkha

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bergara (G): árk̄a
Errigoiti (B): kutʃa, utʃáβalda
Hondarribia (G): porṓn
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1879. Mapa: arcón para grano / coffre à grains / bin 

GALDERA: 45100 ALG: 302

ark(h)a  
kutxe  
kutxa  
(h)utxa  
ka(i)xa  
kexa  
troxa  
zuhan  
barrika  
ogitei  
baul  
aska  
zizku  
lakha  
granero  
bestelakoak  

- Garia gordetzeko erabiltzen den zurezko altzariaren izena bildu 
da.
- Kutxa edo altzari horiek ez dute tamaina bera. Bakion, adibidez, 
“troxa” eta “kaxa” jaso dira eta bien artean zer ezberdintasun 
dagoen azaldu du lekukoak: Kaxan sei-saspi anega sartzen dires. 
Troxa beten doble igual. Hala ere, biak hartu dira erantzuntzat. 
Antzekoa bildu da Errigoitin ere: Andixe... gure aiték esate 
ontzan “troxie”... “troxa” nausixe... eta béstieri, óla, sortsi-amar 
anegakoari, “kaixíe”. 
- Zenbait herritan ez da erantzunik jaso, garia beti zakuetan edo 
selauruan gordetzen zutela adierazi dutelako.
- Bestelakoak: algodiua (Abaurregaina), igerratz (Arrasate), 
kofre (Bastida), porron (Hondarribia), upel (Mendaro), 
zizailuan (Zugarramurdi). 

Leioa: Gero arkak kámaran. En general íntxaurren materielas inte.
Aia: Guren, geyenen, arkán sartze zian; kutxen antzekua; ogéi ánea kábitze ittuna omén da. 

Né amonak esate zun; aítz-olakíñ índakua. Ta beste batzuk, kutxán; guk ez, guk beti arkán.
Asteasu: Kutxik eztunak, zakutan [gordetzen zuela garia].
Amezketa: Arkan asko sartze zan, baño kutxen e igual.
Orexa: Kutxetan, arkatan eo arka aundioa izaten tzan kutxe baño re... arek etzun izaten dibujoik 

eta ola re.
Oiartzun: Babarrun ta gariya ta oik kutxan.
Arrueta: Bazen bazter batean olako kesa haundi bat, hiru lekütan ola, zakiak han ezarten, 

akroxatuik zakiak... hogoi, hoita hamar zaku.
Landibarre: Barrika iduria en fin, barrika bezala zurak, bena gaña dena zabalik, pia...
Pagola: Hütxa horrek zortzi zakhü batik.
Larraine: Ogin barnen gasnak [ezartzen ziren, kontserba zitezen].
Santa Grazi: Idor artino grane-zolan, eta üdazkenian, zakhitan edo bazian hütxa. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éltʃo, ár ̄
Arrieta: kótʃo
Bakio: kóko
Bermeo: kokó
Berriz: éʎtʃo
Bolibar: ɣálkoko
Busturia: ɣaríkoko
Dima: kótʃo
Elantxobe: śórī, *kótʃu, *kóku
Elorrio: ár ̄
Errigoiti: kokó, *śeðén
Etxebarri: kóko
Etxebarria: kóko
Gamiz-Fika: kotʃó
Getxo: *kotʃó
Gizaburuaga: ɣarikóku
Ibarruri (Muxika): koko
Kortezubi: kokó
Larrabetzu: *śéðen, *ɣéʎtʃo
Laukiz: kótʃo
Leioa: śitse, *kótʃo
Lekeitio: *tʃomórō
Lemoa: kóko, éltʃo
Lemoiz: eltʃó
Mañaria: éltʃu (?), kóko (?)
Mendata: éltʃo
Mungia: kótʃo
Ondarroa: 
Orozko: śíts, *kotʃórō
Otxandio: kóko, *śéren
Sondika: kóko, kótʃo
Zaratamo: kotʃórō, *ɣarikótʃo
Zeanuri: kótʃo
Zeberio: kotʃórō, śíts, *ɣéʎtʃo
Zollo (Arrankudiaga): kótʃorō
Zornotza: śéren

Araba

Aramaio: śíts, *βur̄βúriʒo

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: kóko

Arroa (Zestoa): tʃimílit, ɛʎtʃó
Asteasu: seén (?)
Ataun: seén, śé:n
Azkoitia: ɛʎ́tʃar ̄
Azpeitia: 
Beasain: śéren, śeéna (mark.)
Beizama: sé:n
Bergara: éltʃar,̄ momórō
Deba: 
Donostia: somorṓ
Eibar: garíʒaŋ kokúa (mark.)
Elduain: éʎtʃó
Elgoibar: 
Errezil: seén
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: ɣaríʃamorṓ, ɣaísa̟morṓ, *ɛʎtʃó
Hernani: 
Hondarribia: śomórō
Ikaztegieta: ɣarímoʃórō, *ɣaríeʎtʃó
Lasarte-Oria: pipí (?)
Legazpi: moʃórō, *ʃomórōa (mark.)
Leintz Gatzaga: βurβ̄úʒo
Mendaro: kóko
Oiartzun: eʎtʃó
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: ʃerén
Zegama: śeén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: políʎa
Alkotz: sorī́e (mark.) (?)
Aniz: mámutʃ
Arbizu: 
Beruete: śátśá, śátś
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: śá:tś
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: gáriʃómorōá (mark.)
Etxarri (Larraun): śatśá, śátś
Eugi: poriʎé
Ezkurra: 
Gaintza: ɛʎtʃó
Goizueta: 

Igoa: pipí (?)
Jaurrieta: políʎa
Leitza: 
Lekaroz: mamútʃ (?)
Luzaide / Valcarlos: míta
Mezkiritz: políʎa
Oderitz: śátś
Suarbe: pípi
Sunbilla: 
Urdiain: léená (mark.) (?)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: mamúrūá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ulítʃa
Arrangoitze: aR (?), *ulítsa
Azkaine: mamútsa (?)
Bardoze: biphí
Beskoitze: ʃáRansóna
Donibane Lohizune: ulitsá
Hazparne: mamútʃa, *ulítʃa
Hendaia: papíǰon
Itsasu: ulítʃa, ulítsak (mark.), *pípi
Makea: ulitʃá
Mugerre: lupeko (?)
Sara: pipía, *ulítʃa
Senpere: ulítsa
Urketa: ʃarā̃śona
Uztaritze: *ulítʃa

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: marm̄utʃa
Armendaritze: ʃaransón, ʃarā́ɲtʃa, úlitʃ
Arnegi: mamútsa, *ulítʃa
Arrueta: 
Baigorri: ulitʃa
Bastida: pápiʎona (?), úlitsar
Behorlegi: ʃarṓnsoná
Bidarrai: *βípi
Ezterenzubi: mamútʃa
Gamarte: ʃáransóna
Garrüze: ʃáRansoná, *ylýtʃa
Irisarri: bípia, *úlitʃa
Izturitze: mámutʃ, úlitʃ, biphí
Jutsi: ʃaRãsõ, *ulitʃ
Landibarre: ulítʃa
Larzabale: ulítʃa (mark.)

Uharte Garazi: mámutʃ

Zuberoa

Altzai: khýky
Altzürükü: kyky, kýkysýtu
Barkoxe: kýky
Domintxaine: gyphjá (mark.)
Eskiula: khysṍ, khysṹa (mark.)
Larraine: oɣiíʎi
Montori: kykhá, siská
Pagola: kykhý
Santa Grazi: oɣisiska
Sohüta: síski
Urdiñarbe: kykhy
Ürrüstoi: kyky

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): úlitʃ
Elantxobe (B): *kóku
Izturitze (N): biphí
Larrabetzu (B): *ɣéʎtʃo
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1880. Mapa: gorgojo del trigo / charançon du blé / weevil 

GALDERA: 45110 ALG: 306; ALEANR: IV, 424

(gari)koko  
kük(h)ü  
(gari)kotxo(rro)  
(gari)zomorro  
pipi  
burbu(ri)¡o  
(gari)eltxo  
eltxar  
ze(d)en  
marmutx(a)  
ulitx(a)  
sats  
(ogi)zizka  
xar(r)anzo(n)  
sitz  
bestelakoak  

- Garian, besteak beste, kalte handiak eragiten dituen intsektuaren izena 
jaso da.
- Jaten duenaren arabera, alegia, babarruna, artoa edo garia, intsektuaren 
izen desberdinak jaso dira herri batzuetan. Beste zenbaitetan, ordea, izen 
berbera jaso da garia, bababarruna eta artoa jaten duena izendatzeko. 
Asteasun, adibidez, “zeena”, babarruna jaten duena eta garia jaten duena 
izendatzeko erabiltzen du lekukoak: Babana “zeena” esate zayo, igualtsuk 
izango ia oik, bitxu oik. Elduainen “eltxoa” bildu da artoarena zein gariarena 
izendatzeko: Artok eltxoa... gariina “eltxoa” izango a arenai re.
- Bestelakoak: ar (Arrangoitze, Arrazola. Elorrio), arra (Getxo), güphia 
(Domintxaine), leena (Urdiain), lupeko (Mugerre), mamurrua (Zugarramurdi), 
mita (Luzaide), momorro (Bergara), ogiilli (Larraine), papillona (Bastida), 
papiyon (Hendaia), polilla (Mezkiritz, Abaurregaina), porille (Eugi), sorri 
(Elantxobe), tximilit (Arroa), xarrañtxa (Armendaritze), zorrie (Alkotz). 

Zeanuri: Kotxorroa ixiten da babanausiek eukiten daurien mamarroa.
Busturia: 'Gorgojo' esaten dana, “garikokoa”.
Mendata: Babieri “kokoa”, da garixeri “eltxoa”.
Azkoitia: Garíxe kutxé ondarrién da játe un, azála bakárrik lagátze xon... elltxárra 

[da]. Urdaiazpikuen da ezúr ondún da áste unei bátzuk esáte xué “elltxárra”.
Zegama: Alén barrún formátzen tzan [“seén”].
Altzürükü: “Kükia” deitzen dizügü, berriz, 'le coucou'. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śórō, śáku
Arrieta: śáku, *śor̄ó
Bakio: śáku
Bermeo: śakó
Berriz: śáku, *śor̄ó, *śor̄óśaku
Bolibar: garísórō, śáku
Busturia: śorṓ
Dima: śáku, *śór̄o
Elantxobe: śórō
Elorrio: śáku
Errigoiti: śákú, *śór̄o
Etxebarri: śáku, *śór̄o
Etxebarria: śáku, sɔ̟ŕɔ̄
Gamiz-Fika: śakú, *śor̄ó
Getxo: mantárt̄o
Gizaburuaga: śórō, *śáku
Ibarruri (Muxika): śáku
Kortezubi: śáku, *ɣaríśorō
Larrabetzu: śáku, śákuto, *śór̄o
Laukiz: śáku
Leioa: śakú, *śakuśór̄o
Lekeitio: śáko
Lemoa: śáku, śórō
Lemoiz: śakú, *ɣaríśorō
Mañaria: śórō, śáku
Mendata: śáku
Mungia: śáku, *śór̄o
Ondarroa: śáku, *śór̄o
Orozko: śáku, *śór̄o
Otxandio: śáku, *śór̄o
Sondika: śórō
Zaratamo: śáku, *śór̄o
Zeanuri: śáku, *śór̄o
Zeberio: śórō, śáku
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: śáku, śórō

Araba

Aramaio: śáko, *śór̄o

Gipuzkoa

Aia: sakú
Amezketa: ɛrṓtasakú
Andoain: sakú
Araotz (Oñati): śáko
Arrasate: śáku, *śór̄o

Arroa (Zestoa): sáku
Asteasu: sakú
Ataun: sakú
Azkoitia: sáku
Azpeitia: śakú, sɔrɔ̄,́ sakú
Beasain: ɛrṓtaɣo saku
Beizama: sakú
Bergara: sáku, *sórō (?)
Deba: śɔŕɔ̄
Donostia: sáku, *parð̄él
Eibar: urúnetaakó śakú
Elduain: sakú
Elgoibar: irínsaku
Errezil: sakú, sɔrɔ̄́
Ezkio-Itsaso: sakú
Getaria: sá̟kú
Hernani: garísaɣú
Hondarribia: śakó, *śor̄úa (mark.)
Ikaztegieta: sakú, *sórṓa (mark.)
Lasarte-Oria: śakú
Legazpi: sakú, *sorṓ
Leintz Gatzaga: śáku
Mendaro: śakó, *śɔrɔ̄́
Oiartzun: sákó, sáku
Oñati: śórō, śáko
Orexa: ɛrṓtasáku
Orio: sakú
Pasaia: śáko
Tolosa: sákú
Urretxu: sáku
Zegama: sakú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śáka
Alkotz: sákué (mark.), kóśtalák (mark.)
Aniz: kośtál, óɣisaku, *sórō
Arbizu: sakú, śákak (mark.)
Beruete: sakó
Donamaria: oɣísakú, máis̯áku

Dorrao / Torrano: kóśtal
Erratzu: sakú
Etxalar: ɛrṓtako sáku, sɔrṓ
Etxaleku: sakú
Etxarri (Larraun): kośtál
Eugi: sakú, kośtálak (mark.)
Ezkurra: ɛrṓtaɣo sakú
Gaintza: sakú
Goizueta: sákú

Igoa: kośtál
Jaurrieta: sáku
Leitza: ɛrṓtarako sakú
Lekaroz: ɛrṓtako sáku
Luzaide / Valcarlos: sáku, sórō
Mezkiritz: kośtál, sákwetán (mark.)
Oderitz: sákukośtál
Suarbe: kóśtal
Sunbilla: ɛrṓteko sakó
Urdiain: sáku
Zilbeti: sakwétan (mark.)
Zugarramurdi: sakú

Lapurdi

Ahetze: sáku
Arrangoitze: sakú
Azkaine: sakú
Bardoze: sáku
Beskoitze: oɣísáku, sakwóɣi
Donibane Lohizune: saku
Hazparne: sakú
Hendaia: ogisakú
Itsasu: sáku
Makea: sáku
Mugerre: sakhu
Sara: sakú
Senpere: sáku
Urketa: sakú
Uztaritze: sáku

Nafarroa Beherea

Aldude: sakú
Arboti: sakhý
Armendaritze: sakú
Arnegi: sáku, sórū
Arrueta: sakú
Baigorri: saku
Bastida: sáku
Behorlegi: sáku
Bidarrai: sáku
Ezterenzubi: sáku
Gamarte: sakú
Garrüze: sákhu
Irisarri: sáku
Izturitze: sakhú
Jutsi: sakhu
Landibarre: sakú
Larzabale: sakhu

Uharte Garazi: sakú, oɣísakú

Zuberoa

Altzai: sákhy
Altzürükü: óɣisákhy

Barkoxe: sákhy
Domintxaine: sákhy
Eskiula: śákhy, śakhák (mark.)
Larraine: oɣisákhy
Montori: sákhy
Pagola: sákhy
Santa Grazi: sákhy
Sohüta: sakhú
Urdiñarbe: sákhy
Ürrüstoi: sákhy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azpeitia (G): sakú
Berriz (B): *śor̄óśaku



EHHA
147







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1881. Mapa: saco / sac / sack  

GALDERA: 45120 ALG: 57

saku  
(-) zaku  
zakhu  
(ogi)zakhü  
garizagu  
zako  
saka  
sakha  
sakuto  
(-)zorro  
mantarto  
pardel  
(zaku)kostal  

- Bihia sorbaldan eramateko erabiltzen den oihalezko zorroaren 
izena jaso da.
- “Saku / Zaku” eta “sakuto”, hirurak, erantzuntzat hartu dira, 
nahiz eta toki guztietan ez izan tamaina berekoak.
- “Zorro handia” pertsona batek tripa handia duela adierazteko 
erabiltzen da zenbait herritan.
- Donamarian, ogi-zakuaz: Igual berroi kilo edo berroit'amar 
kilo... Iparraldeko zenbait herritan jasotakoaren arabera, laurogei 
kilo inguru jasan ditzake zakuak. Garrüzen, adibidez: Laatan oita 
bat kilo, latan oi kilo ta kilo at zakiaindako...
- Zenbait tokitan, “zaku” eta “zorro” bereizi egin dira. Bergaran, 
esate baterako: Zakúan sartu da gero esate akó arei zorrúa; 
errotára baldin badoia zorrúa... zakúa betetzen lagundu ídak, 
gero zorrúa erúateko. 

Getxo: Lonasko saku bet [“mantárto”].
Zeberio: Sorroa errotara urunegas eroaten dune, astoan eroaten gindune. 
Beizama: Própiyok izáte zian. Téla estú, fuértekikuá, zurí... lúzeguá, estúgó ta luzégó, astón 

luzén jartzekó... [“zakú”].
Orexa: Oso itxie bear du, eta beste klase bat... zaku lodi earra... oiala bezelakoa, zaku zuri bat, 

berezie izaten tzan [“errótazaku”].
Goizueta: Telazko zakua ta baita, zain posturara iña, larruzko zakua, eh? Auntza-larrua edo 

olakokin, zakua yosi ta...
Suarbe: Miárrak eta lúziak zirén kostálak. Garíe emán biar tzinueláik iríñe ittéko errotára edo 

óyetan ematen tzén, géro iríñe kartzéko buéltan... Ortáko zirén.
Donibane Lohizune: Ogi-zakuak kargatzen tzien bi xarretan danak or, bat nausieina ta bertzia 

bordarieina eta orra bat eta ona bertzia, ta ez gero bi zaku segidan orrat, zaku bat orra ta 
bertzia unat, naastekatuak izan daien ongi.

Irisarri: Eiháran pasátzen zen zakú irin huá... ua eialdía zen, eiaraldi bat, eihaldia.
Montori: Ogi-¡oiteko egunean zakuak emaiten nausiari. Bera hor izatea gertatzen zen. Bainan 

“afermie” eta “etxezañ” guti bazen herrian.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): arn̄ái,̯ árn̄a
Arrieta: 
Bakio: ɣarái ̯
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: garái ̯
Busturia: ɣambára
Dima: 
Elantxobe: ɣarítoki
Elorrio: texaβána, ɣambára, *árn̄a
Errigoiti: 
Etxebarri: *tróʃa
Etxebarria: garái ̯
Gamiz-Fika: 
Getxo: kámara, granéru
Gizaburuaga: kóltsa, ɣarái ̯
Ibarruri (Muxika): *ɣarái̯
Kortezubi: ɣarái ̯
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: ɣarái ̯
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: tróʃa, *ɣaráu̯teɣi
Otxandio: *árn̄aɣa, *ɣárau̯teɣi
Sondika: kwárt̄umots, kámara
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: tróʃa, *ɣaráu̯teɣi
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: laśtátei ̯

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: ɣraneró
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 
Araotz (Oñati): kámara, art̄okámara
Arrasate: texáβana

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: graneró
Azkoitia: ɣránero
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: granéró
Bergara: ɣaréi ̯
Deba: 
Donostia: ɣaríleku
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣarítokí, *aléteɣie (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: ɣranéro
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣaréi ̯
Alkotz: granéroák (mark.)
Aniz: 
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: śekáðeró
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: ɣranéro
Erratzu: ɣraneró
Etxalar: 
Etxaleku: baltéɣi
Etxarri (Larraun): ɣráneró
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: gráneró
Jaurrieta: borð̄áʃko, granéroa (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: granéro
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: ɣranéro
Sunbilla: 
Urdiain: gráneruá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: bíiteǰá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *biítéɣi
Azkaine: śeʎarúa (mark.), aRtoteɣí
Bardoze: bihíśaβaja (mark.), śáβai ̯
Beskoitze: gRáie̯r
Donibane Lohizune: śeʎarú, biíteia̯ (mark.)
Hazparne: 
Hendaia: asíteɣi
Itsasu: śeláu̯ru (?)
Makea: ɣáneR, ɣanér, *βihíteí
Mugerre: grajer
Sara: śeláu̯, *βíiteí
Senpere: śeláu̯, βiíteí
Urketa: grajér, *śelháu̯ruja (mark.)
Uztaritze: śelaú, *βiíteí

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣanér
Arboti: ganerj̄an
Armendaritze: gáne:r ̄
Arnegi: ɣanér
Arrueta: gáner,̄ *sumer̄
Baigorri: ganer
Bastida: śelhau̯Ru, śelháu̯ru
Behorlegi: ɣanér ̄
Bidarrai: śeláu̯ru, *βihíteɣí
Ezterenzubi: ganer
Gamarte: ɣanɛŕ ̄
Garrüze: ganerīan (mark.)
Irisarri: 
Izturitze: śelháu̯ru, granér
Jutsi: ganer
Landibarre: ɣánɛr ̄
Larzabale: ganer ̄

Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: grané
Altzürükü: garné, śaβái ̯(?), óɣiśaβája 

(mark.), granéa (mark.)
Barkoxe: garné
Domintxaine: gáner ̄
Eskiula: grané
Larraine: grané
Montori: grané
Pagola: ganér, śelháu̯be
Santa Grazi: grané
Sohüta: grøné
Urdiñarbe: garné
Ürrüstoi: grané, *bihitéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): granéa (mark.)
Otxandio (B): *ɣárau̯teɣi
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1882. Mapa: granero (hórreo) / grenier / barn 

GALDERA: 45130 ALG: 302; ALEANR: VI, 782

granero  
grane  
ganer  
garne  
graier  
bi(h)itegi  
garautegi  
garitoki / garileku  
(-)sabai  
garai  
selau(ru)  
arna(ga)  
tejabana  
kamara / ganbara  
troxa  
bestelakoak  

- Bihia gordetzeko erabiltzen den tokiaren izena bildu da galdera 
honetan.
- Bestelakoak: aletegie (Ikaztegieta), artotegi (Azkaine), azitegi 
(Hendaia), baltegi (Etxaleku), bordaxko (Jaurrieta), koltza 
(Gizaburuaga), kuartumotz (Sondika), lastatei (Zornotza), 
sekadero (Beruete), zumer (Arrueta). 

Orozko: [“tróxa”] Ser andí batzuk, lenau egurreskoa.
Bergara: Amen inguruan Agarre, Agarreko garéixa.
Urdiain: Ganbaran, ladrilloekin eginda. Gainetik zurezko tapiekin. Etxetik kanpora emen ez.
Alkotz: Etxetan bertan, kuadro bat.
Uztaritze: Biiteia ala selauria guretzat berdin da...
Gamarte: Sabaiak bordetan dira, etxetan, aldiz, ganerrak... ganerreat altxatzen tzien ogiak 

denak.
Landibarre: Etxetan ardura batzu bi ganer.
Garrüze: Zakhietan, ganerrian... emaiten tzen üsü behar tzena bulanyerrari iten bitzen 

trükada, bulanyerrak ogia emaiten tzien ürte güzian eta unenbeste zakhü ogintzat... balin 
bazen soberakina, kopeatibarat saltzen tzen edo behar tzienari, etxen etzen beiratzen ogik 
biziki güti, ereiteko zena.

Larzabale: Ganerrian, hedatzen eta idortzen zuzun.
Domintxaine: Abadian bazian animaleko ganerra. Han arthoak oro biltzen züztean bürütan eta 

saskitraka etxetiar güziek eta nahasten idortzeko eta gio bihikatzen... Kükhüla biltzen zian 
arrun ¡anaazteko, egünian egün; hostuak, aldiz, ez.

Urdiñarbe: Garne zoladüan üzten, idor ledin. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): máats
Arrieta: mats
Bakio: máts
Bermeo: máts
Berriz: mats
Bolibar: ma:ts
Busturia: máts
Dima: mats
Elantxobe: máts
Elorrio: maáts
Errigoiti: ma:ts
Etxebarri: máts
Etxebarria: máts
Gamiz-Fika: mats
Getxo: matsá
Gizaburuaga: maáts
Ibarruri (Muxika): márats
Kortezubi: máts
Larrabetzu: ma:ts
Laukiz: máts
Leioa: máts
Lekeitio: máts
Lemoa: mats
Lemoiz: máts
Mañaria: mats
Mendata: máts
Mungia: mats
Ondarroa: máts
Orozko: máts
Otxandio: máts
Sondika: máts
Zaratamo: ma:ts
Zeanuri: márats
Zeberio: máts
Zollo (Arrankudiaga): máts
Zornotza: máts

Araba

Aramaio: márats

Gipuzkoa

Aia: mátś
Amezketa: maatśá, maátś
Andoain: mátś
Araotz (Oñati): máats
Arrasate: maráts

Arroa (Zestoa): máts, mátśa (mark.)
Asteasu: maátś
Ataun: maátś
Azkoitia: máts
Azpeitia: má:tś, maátś
Beasain: má:tś
Beizama: mátś
Bergara: máats
Deba: máts
Donostia: mátśa
Eibar: má:ts
Elduain: má:tś, mátśá (mark.)
Elgoibar: maáts
Errezil: maátś, mátś
Ezkio-Itsaso: maátś
Getaria: máts ́á̱, más
Hernani: matsá
Hondarribia: máts
Ikaztegieta: ma:tśá, maátśa (mark.)
Lasarte-Oria: máts
Legazpi: maáś, maátśa (mark.)
Leintz Gatzaga: mats
Mendaro: máats
Oiartzun: má:tśá
Oñati: maráts
Orexa: má:tś
Orio: máts ̱́
Pasaia: mátsá
Tolosa: má:tś
Urretxu: má:tś
Zegama: mátś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mátś
Alkotz: mátśa (mark.)
Aniz: mátś
Arbizu: mátśa (mark.), máź
Beruete: matśá, mátś
Donamaria: mátśa
Dorrao / Torrano: mátś
Erratzu: mátś
Etxalar: mátś
Etxaleku: matśá
Etxarri (Larraun): matśá, mátś
Eugi: mátśa
Ezkurra: mátś
Gaintza: maátś
Goizueta: mátśá

Igoa: mátś
Jaurrieta: mátś
Leitza: mátś
Lekaroz: mátśa, mátś
Luzaide / Valcarlos: maátś
Mezkiritz: mátś
Oderitz: mátś
Suarbe: mátś
Sunbilla: mátśa
Urdiain: má:tś
Zilbeti: mátś
Zugarramurdi: maátśa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maátś
Arrangoitze: mahátś
Azkaine: maatśa (mark.)
Bardoze: mahátś
Beskoitze: máhatś
Donibane Lohizune: máatś
Hazparne: máatś, mahatś
Hendaia: máatś
Itsasu: máatś
Makea: mahátś
Mugerre: mahatś
Sara: maáś
Senpere: maátś
Urketa: mahátś
Uztaritze: maátś

Nafarroa Beherea

Aldude: maátś
Arboti: mahátś, aih̯en (?)
Armendaritze: mahátś
Arnegi: maátś
Arrueta: máhátś
Baigorri: mahatś
Bastida: mahátś
Behorlegi: maátś, mahátś
Bidarrai: mahátś
Ezterenzubi: mahátś
Gamarte: maátś
Garrüze: maáś, mahátś
Irisarri: mahátś, maátśa (mark.)
Izturitze: mahátś
Jutsi: mahatś
Landibarre: máhatś
Larzabale: mahátś

Uharte Garazi: maátś

Zuberoa

Altzai: máhatś
Altzürükü: mahátś, aih̯éna (mark.)
Barkoxe: mahátś
Domintxaine: mahátś
Eskiula: áih̯en, mahátś
Larraine: mahátś
Montori: mahátś
Pagola: mahátś
Santa Grazi: mahátś
Sohüta: mahátś
Urdiñarbe: mahátś
Ürrüstoi: máhatś
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1883. Mapa: uva / raisin / grape 

GALDERA: 46010 ALG: 104

mahats  
ma(a)ts  
maratz  
ma(a)tz  
aihen  

- Mahatsondoaren fruituaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan mahats moten izenak bildu dira. Saran, adibidez: 
zebela, nua, bakua eta tana. Hazparnen hiru mahats mota landatzen 
zirela jaso da: bordele xuria, pino beltxa eta zakur mahatsa. Hirurak 
nahasita egiten zen bertako ardoa. Baigorrin hainbat bildu dira: 
Fola, tanata, bordelesa, axeria, eztakit frantsesez, noha denboran, 
ixkiriot, variété âpre, uste dut Bizkaian egiten den, eta Yinkua´taki 
zonbat. Izturitzen: Moga debekatia, bakho, bakho xuri, bakho 
beltxa, bordelesa, bordeles xuria, taneta, zakhur mahátsa, etzen 
regulierra, animaleko molkho bat, besteekin nahasteka [erabiltzen 
zen]. 

Ezterenzubi: Hanitz mota, denboran in duu kotxia, “zeribela” erten ginien guk. “Nóa” mahats 
zuri bat da, bauxu beltza re. Oai khendia ute; sobera indar ziila eta yendia andeatzen zela eta 
perlesia hanitz iten ziila... Bákua, hua re gutitu da, eztute khendu bana.

Larzabale: Noa xuria, zañetaat iten bitu, alkoola gaixtoa [debekatua da]. Gio ano xuria, hua 
etzu defendio, ixkiriota, bazkari finitzian eta desertian, fina anoa. Gio zebela, zebel, ano, 
mahats-mota gorri bat. Gio thanaka re, oai etzu heen anitz, Bordeleko ondoan ba.

Sohüta: Mahatsa... Ano gaxtua. Noa agre züzün eta bihotzerra emaiten zizün. Heben etzen aski 
huntzen eta lürra azkarregi düzü, eta huntzeko orde bethi pusatzen ari, eta berde egoiten, 
früita e, lehen klasak hetaik etzü, heben lürra handiegi düzü, pusatzen sobea. Belharra ba 
hun. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maráśtwi
Arrieta: máśti
Bakio: máśtei ̯
Bermeo: máśtei ̯
Berriz: máśtei ̯
Bolibar: máaśði, maaśtiʒe (mark.)
Busturia: máśtei ̯
Dima: máuśði, máu̯śði
Elantxobe: máślur,̄ máśtoki
Elorrio: maáśtei ̯
Errigoiti: máśtei ̯
Etxebarri: 
Etxebarria: maáśti
Gamiz-Fika: máśtei ̯
Getxo: máśti
Gizaburuaga: maáśti
Ibarruri (Muxika): maráśti
Kortezubi: máśtai ̯
Larrabetzu: máśti
Laukiz: máśtei ̯
Leioa: *máśti
Lekeitio: máśtei ̯
Lemoa: máśtwi
Lemoiz: máśti
Mañaria: máśtui ̯
Mendata: máśtei ̯
Mungia: máśti
Ondarroa: máśti
Orozko: máśðui ̯
Otxandio: máśðoi ̯
Sondika: matsóndo, máśti
Zaratamo: maśtwí
Zeanuri: máraśðui ̯
Zeberio: máśðui ̯
Zollo (Arrankudiaga): máśðwi
Zornotza: máśtoi ̯

Araba

Aramaio: máśtei,̯ maraśteiʃ̯e (mark.)

Gipuzkoa

Aia: maśtí
Amezketa: maaśtí
Andoain: maśtí
Araotz (Oñati): maáśtui ̯
Arrasate: maráśtei ̯

Arroa (Zestoa): maśtí
Asteasu: maaśtí
Ataun: maśtí
Azkoitia: máśti
Azpeitia: maáśti
Beasain: máaśti
Beizama: máśti
Bergara: máaśti
Deba: máśti
Donostia: ma:śtéi ̯
Eibar: maáśti
Elduain: ma:śtí
Elgoibar: máaśti
Errezil: ma:śtí
Ezkio-Itsaso: máaśtí
Getaria: ma:śtí, máaśtiǰá (mark.)
Hernani: mastí
Hondarribia: maśtéɣi
Ikaztegieta: má:śtei,̯ má:śteɣié (mark.)
Lasarte-Oria: maśtéi ̯
Legazpi: maaśtí
Leintz Gatzaga: maśtúi
Mendaro: maáśti
Oiartzun: ma:śtí
Oñati: maráśti
Orexa: máaśtí
Orio: maśtí
Pasaia: máaśtí
Tolosa: ma:śtí
Urretxu: má:śti
Zegama: maśtí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arð̄ántse
Alkotz: bíɲa
Aniz: máśti
Arbizu: maáśti, má:śtiddá (mark.)
Beruete: maśtí
Donamaria: maáśteɣi
Dorrao / Torrano: arð̄ántse, arð̄ánts
Erratzu: maaśtí
Etxalar: máśtɛɣí
Etxaleku: máśtié (mark.)
Etxarri (Larraun): maśtí
Eugi: maźðí, má:źðié (mark.)
Ezkurra: maśtí
Gaintza: maáśtí
Goizueta: maśtí

Igoa: maśtí
Jaurrieta: 
Leitza: ma:śtí
Lekaroz: máźði
Luzaide / Valcarlos: maáśti
Mezkiritz: ard̄ántsea
Oderitz: máaśtí
Suarbe: máśti
Sunbilla: máśteɣí
Urdiain: bíɲá
Zilbeti: 
Zugarramurdi: maáśti

Lapurdi

Ahetze: maáśti
Arrangoitze: maháśti
Azkaine: maáśti
Bardoze: aih̯én, maháśti
Beskoitze: maháśtei ̯
Donibane Lohizune: maśtí
Hazparne: maáśtei ̯
Hendaia: máśti
Itsasu: maáśti
Makea: maháśti
Mugerre: mahaśtei ̯
Sara: maaśtí
Senpere: maáśti
Urketa: máhaśtéi ̯
Uztaritze: maáśti

Nafarroa Beherea

Aldude: maaśtí
Arboti: miɲárd̄e
Armendaritze: maáśti
Arnegi: maáśti
Arrueta: maháśti, míɲard̄ɛ, háu̯tin
Baigorri: mahaśti, ard̄antsa (?)
Bastida: maháśti
Behorlegi: maáśti, miatsé
Bidarrai: máaśtí
Ezterenzubi: maháśti, miɲátse
Gamarte: maháśti
Garrüze: maháśti (?), míɲaRde
Irisarri: maáśti
Izturitze: maháśti
Jutsi: miɲarð̄e, mahaśti
Landibarre: maháśti, míɲarð̄e
Larzabale: miɲárd̄e

Uharte Garazi: maáśti

Zuberoa

Altzai: miɲeβéźe
Altzürükü: míɲaβéźe
Barkoxe: miɲaβéźe
Domintxaine: miɲárde, au̯tíɲa, ótiɲa
Eskiula: miɲátse, míɲatsía (mark.), biɲátse
Larraine: miɲaβérʒe
Montori: biãbeśía, miɲátse, míɲabérʒe, aih̯én
Pagola: miɲaβéźe
Santa Grazi: mahaśtéɣi, miɲaβérʒi
Sohüta: míɲaβéźe
Urdiñarbe: míɲeβéźe
Ürrüstoi: biɲaβéźe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrueta (N): háu̯tin
Montori (Z): aih̯én
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1884. Mapa: viña / vigne / vineyard

GALDERA: 46020 ALG: 317

ma(ra)sdui  
ma(a)stui  
mastoi  
ma(h)aste(g)i  
ma(a)sdi  
ma(a)sti  
mahasti  
ardantze  
miñatze  
miñarde  
miñabese  
(h)autin  
aihen  
maslur  
matzondo  
bestelakoak  

- Mahatsondoak landatuta dauden sailaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: biña (Alkotz, Urdiain), mastoki (Elantxobe). 

Zollo: Estakak sartuten otziesan, da gero estakarik estakara paluek eta amarraute. Bitartie 
metroa edo... Matza podau eiten da negun, febreroan, menguantien. Gero brote barri¡e 
emon orduen, matza dator. Segun selan datorren amue... Gero eiten da loratu. Aprile edo 
gerotxoau, maietzien askenera edo...

Sondika: [Mahatsondo] terrenoa matzas iminte dauena. Txikerra bada, “mástie”.
Urketa: Nóha [mahats mota]. Ezta lekhuia hemen, etzen heldu untsa, hotzei da deparrian 

hemen, ormak yohaiten.
Hazparne: Denbóa atez etxe guziétan bazen máasteia, arnó-xorta baten itéko.
Izturitze: Ba, mahastiari, hemen beino geiho Heletako eskualdian, “autina” [herriz kanpokoa]. 

Leno muturretan baziin tubaxak, mertxikak. Lehen in tuu lursaarak artian, hemen, duela sei 
urte kendia dela. Lursaarren aihena zangoz zapaltzen ziin, ez hausten, aphaltzen, mahats- 
aihenak airia behar beitu uztailetik haat eta.

Arrueta: “Mahastia”, “hautina” re.
Jutsi: “Mahasti”, 'la vigne'. Guk Ostibarren “miñarde”, bena “mahastia” da, mundu guziak 

hala erraten bitu. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śépa, *marátsorp̄o
Arrieta: mátsondó, *śepá
Bakio: śépa, máśepa
Bermeo: śepá, *matsórp̄o
Berriz: máśepa
Bolibar: matsóśtru, *máśondo
Busturia: śépa, *matsórp̄o
Dima: maśépa
Elantxobe: máśepe
Elorrio: maátsondo
Errigoiti: má:śepa, *mátsondo
Etxebarri: maśtróŋko, śépa
Etxebarria: máś:épa
Gamiz-Fika: śepá
Getxo: śépa
Gizaburuaga: maatsóndo, maáśepa
Ibarruri (Muxika): śépa
Kortezubi: mátsondo, máśepa
Larrabetzu: matsóndo, mátsérp̄e, *má:tsśépa
Laukiz: máśtroŋko
Leioa: matstróŋko
Lekeitio: maśpárā, *matsórp̄o
Lemoa: matsóndo, matséperð̄i
Lemoiz: śépa
Mañaria: śépa
Mendata: maśépa, *matsondó
Mungia: máśtroŋgo, *śépa
Ondarroa: matsáðar ̄(?), áiʃ̯en
Orozko: matsórp̄o, *matsóndo
Otxandio: maśpárā, *matsórp̄o
Sondika: śépa
Zaratamo: matsóndo
Zeanuri: śépa
Zeberio: máts, *matsáie̯n
Zollo (Arrankudiaga): máśtroŋgo, matsóndo
Zornotza: maśépa

Araba

Aramaio: śépa, marátsipurð̄i, *marátsorp̄o

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: máślandaré
Andoain: 
Araotz (Oñati): maatsárβ̄ole
Arrasate: arβ̄óla (?), *órp̄o

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: maátśśuśtár,̄ máatśondó
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: maáźlandara (?), *aié̯na
Beizama: sépa (?)
Bergara: maáślándara, maatsórp̄o, *maátsóndo
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: sépa
Eibar: maáśepa
Elduain: mátśondó
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: más sepá, mats ́ó̱ndó
Hernani: ma:tsarβ̄ól (?), maźlándaré
Hondarribia: mátsondó
Ikaztegieta: má:tślandaré, *mátśondó
Lasarte-Oria: mátsondó
Legazpi: má:śtort̄ó
Leintz Gatzaga: matsśépa, mátsorp̄o
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: máślandare, ma:tśondo
Oñati: śépa, marátsarβ̄óla
Orexa: máatśóndo
Orio: mats ́ó̱ndo
Pasaia: matsálandaré
Tolosa: sɛpá
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
arð̄ántsearβ̄ólea (mark.) (?)

Alkotz: matśóndo, maśóndo
Aniz: máśplanta
Arbizu: mátśónduák (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: matśóndo
Etxaleku: mátśondoá (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: sépa
Ezkurra: mátśondó
Gaintza: maátśɔndó

Goizueta: sépá (?)
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: mátśarβ̄oleái ̯(?)
Leitza: mátśondó
Lekaroz: matśáiɲ̯ aié̯na, aié̯n
Luzaide / Valcarlos: *maátśóndo
Mezkiritz: matśóndo
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: máślandárɛ, mátśondo
Urdiain: sépá
Zilbeti: 
Zugarramurdi: máatśaðárā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maatśóndo
Arrangoitze: maátśóndo
Azkaine: maátśondó
Bardoze: ondó
Beskoitze: mahatśóndo
Donibane Lohizune: matśondó
Hazparne: maátśóndo
Hendaia: maátśsaŋgáR, maátśondó
Itsasu: máhatśóndo
Makea: mahátśóndoa (mark.), máatśóndo
Mugerre: mahatśondo
Sara: maátśondó
Senpere: maatʃóndo
Urketa: máhatśóndo
Uztaritze: maátśondo

Nafarroa Beherea

Aldude: máatśondó
Arboti: aih̯énondo
Armendaritze: maháś saŋgó
Arnegi: maátśondó
Arrueta: áih̯enondo, aih̯en
Baigorri: mahatśondo
Bastida: mahatśóndo
Behorlegi: maátśondɔ
Bidarrai: *maatśóndo
Ezterenzubi: mahatśóndo
Gamarte: maátśondó
Garrüze: mahátśundo, *áih̯enundo
Irisarri: maatśóndo
Izturitze: mahatśóndo
Jutsi: aih̯enondo, aih̯en
Landibarre: máhatśaih̯én, mahátśóndo

Larzabale: mahaś saŋgo, mahátśondo
Uharte Garazi: *maatśóndo

Zuberoa

Altzai: aih̯enóndo
Altzürükü: áih̯entsáŋkho
Barkoxe: ma:tśóndo
Domintxaine: óndo, aih̯énondwa (mark.), 

aih̯én
Eskiula: mahártse, mahártseóndo, 

máhatśóndo
Larraine: áih̯en, sáŋkho
Montori: óndo, aih̯enóndo, máhatśóndo
Pagola: aih̯entsáŋkho, aih̯én
Santa Grazi: úndo
Sohüta: maháś saŋkhúa (mark.) (?), sáŋkho, 

aih̯éna (mark.)
Urdiñarbe: áih̯en
Ürrüstoi: áih̯en

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): aih̯én
Eskiula (Z): máhatśóndo
Montori (Z): máhatśóndo
Sohüta (Z): aih̯éna (mark.)



EHHA
155







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1885. Mapa: cepa / cep / vine-stock

GALDERA: 46030 ALG: 319

masepa  
ma(h)atsondo  
ma(a)tzondo  
aihenondo  
mahas-zango  
aihentzankho  
ai(h)en  
mahatsai(h)en  
maslandare  
ma(ra)tzorpo  
matsarbola  
mastronko  
matsadar  
maatszangar  
mahartze  
bestelakoak  

- Mahatsondoaren enborrari nola esaten zaion bildu da.
- Bestelakoak: ardantzearbolea (Abaurregaina), maatssustar (As-
teasu), mahartzeondo (Eskiula), maratzipurdi (Aramaio), masparra 
(Ontxandio), masplanta (Aniz), mastorto (Legazpi), matz (Zebe-
rio), matzeperdi (Lemoa), matzerpe (Larrabetzu), matzostru (Bo-
libar), ondo (Bardoze, Domintxaine), undo (Santa Grazi), zankho 
(Larraine, Sohüta). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): marátserāma
Arrieta: máśpoðá (?), *śar̄míntu
Bakio: mátserāśtu
Bermeo: erāmá
Berriz: ménto
Bolibar: maáśméndu
Busturia: mátsaðar ̄(?), *méndu
Dima: méntu
Elantxobe: máśerp̄e, *mátsaðar̄
Elorrio: lakáts
Errigoiti: śarm̄íɲttu
Etxebarri: púɣa
Etxebarria: *ménto, *méndo, *tántai̯
Gamiz-Fika: mátserēmá, *méndu
Getxo: matsátʃirp̄u
Gizaburuaga: maatsáðar ̄
Ibarruri (Muxika): maráśarm̄intu (?)
Kortezubi: tʃarm̄íntu
Larrabetzu: ma:tsśarm̄jéntu (?)
Laukiz: 
Leioa: bróte
Lekeitio: *matsáðar̄
Lemoa: matsáie̯n (?)
Lemoiz: mátserāma
Mañaria: méntu
Mendata: tʃarm̄íntu
Mungia: méndu
Ondarroa: matsáðar ̄
Orozko: 
Otxandio: maśmákiʎa
Sondika: śaramíntu
Zaratamo: ámu
Zeanuri: méntu
Zeberio: méntu
Zollo (Arrankudiaga): śarm̄íntu
Zornotza: mátsaiʒ̯en

Araba

Aramaio: púxa

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: mentú
Andoain: mentú
Araotz (Oñati): maátsaðar ̄
Arrasate: aðár ̄

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: mentú
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: metu
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: maáśóts
Deba: múki
Donostia: mátśtʃert̄u
Eibar: méntu
Elduain: mentú, aðár,̄ tʃirí, *tʃótʃ
Elgoibar: méntu
Errezil: mentú
Ezkio-Itsaso: métu
Getaria: mássotsá, méndú
Hernani: méntú
Hondarribia: 
Ikaztegieta: mentú, *má:tʃotʃá
Lasarte-Oria: 
Legazpi: mentú
Leintz Gatzaga: matsáðar,̄ maśśíri
Mendaro: bénto
Oiartzun: ménto
Oñati: lakáts, *śóts
Orexa: méntu
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: púxá (?), aráʃka (?), méntó, *tʃótʃá
Tolosa: mentú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: makiʎá, metú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: méntu
Arbizu: póðuék (mark.)
Beruete: mentó, *sɔ́ts
Donamaria: ʃértu, ménto
Dorrao / Torrano: makíʎ, árāmapuśká, 

*tʃótʃ
Erratzu: ʃɛŕt̄o, *βenturé
Etxalar: mentú
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): sóts, tʃert̄ó
Eugi: 
Ezkurra: méntu

Gaintza: plantá (?)
Goizueta: méntú
Igoa: mentó
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: sóts, mentú
Lekaroz: méntu

Luzaide / Valcarlos: ʃotʃ
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃɛŕt̄o
Suarbe: tʃért̄o
Sunbilla: méntu

Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: ʃótʃa
Arrangoitze: *śótʃa
Azkaine: ʃótʃa
Bardoze: ʃart̄hu
Beskoitze: ʃiRméndu (?)
Donibane Lohizune: ʃótʃ
Hazparne: ʃótʃa
Hendaia: ʃéRto
Itsasu: ʃert̄ó (?), éśproiɲ̯ (?), *śotʃ
Makea: *maháʃotʃ
Mugerre: 
Sara: śotʃ
Senpere: ʃótʃa
Urketa: 
Uztaritze: ʃotʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃert̄ó, *tʃotʃ
Arboti: ʃótʃ
Armendaritze: ʃótʃ
Arnegi: ʃótʃa, maátśʃotʃ
Arrueta: áie̯ɲʃotʃá
Baigorri: sots
Bastida: ʃíri
Behorlegi: ʃɔt́ʃ
Bidarrai: *ʃotʃ
Ezterenzubi: ʃotʃ, mahátʃotʃak (mark.)
Gamarte: ʃótʃ
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: śotʃ
Izturitze: tʃotʃ, mahatʃótʃ
Jutsi: ʃotʃ

Landibarre: máhaśʃótʃ
Larzabale: sots, ʃotʃ, siri
Uharte Garazi: ʃotʃ

Zuberoa

Altzai: bitṹ
Altzürükü: bitṹ (mark.)
Barkoxe: tʃótʃ
Domintxaine: ʃotʃ
Eskiula: ʃotʃ
Larraine: tʃótʃ, léja (?)
Montori: tʃotʃ
Pagola: ʃótʃ
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: bitṹ
Ürrüstoi: tatʃ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elduain (G): tʃirí
Etxebarria (B): *tántai̯
Larzabale (N): siri
Pasaia (G): méntó
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1886. Mapa: esqueje / bouture / slip, cutting

GALDERA: 46040 ALEANR: III, 342

mento  
me(n)tu  
(mara)sarmintu  
(ma(h)a)xotx(a)  
(maa)sotz(a)  
ma(a)tzadar  
ma(ra)tzerrama  
matzaien  
xiri  
makill(a)  
puja  
bitû  
(mats)xerto  
tatx(a)  
lakatz  
bestelakoak  

- Txertatzeko edo landatzeko erabiltzen den 
landare-zatiaren izena bildu da.
- Bestelakoak: amu (Zaratamo), araxka (Pasaia), 
arramapuska (Dorrao), benture (Erratzu), brote 
(Leioa), esproiñ (Itsasu), leia (Larraine), maser-
pe (Elantxobe), maspoda (Arrieta), matzatxirpu 
(Getxo), matzerrastu (Bakio), muki (Deba), plan-
ta (Gaintza), poduek (Arbizu), tantai (Etxebarria). 

Bakio: Errastuek sartu lurrien.
Berriz: Emen "méntue" esáte ako jenerálien sérai, 

pojénplo, makátza ero sagárra ero ókana nai edoser... 
da lándarie ya da gero arí ipínte akon méntue arei, 
batzuk asáleti méntate otzue...

Legazpi: Frutárbolak danák, txótx bat sartzén zaie, 
txertáketa kláse batei, eh? Txótxa ári "méntue" esáten 
diu.

Ezkio-Itsaso: Léndabiziko altzúmea sártzen da, 
landárea sártzen da. Géo txertátzen da... Metúe 
sártzen da. 

Getaria: Aárra... móztú ta áekíñ... máz batzúk txártatu 
bér dia ta áye'tiá mázotzák, ménduák.

Orexa: Len garai batean, bei gootzakiñ da eitten tzuen 
zarrak, lurre naastuta ta... jarri ta trapu batekin 
bueltan lotu... oaiñ... txertatzeko badago ukéndu 
berezi bat.

Etxarri: Arbola moztú ta éitten d'arbola, zérratú áar 
bát o góyén da án étten tzayó árraja át, ta zíri bét 
beár izáten do... Béste arbolái éantsí et ói izáten da 
txértoá... Lértu bet éin da án zirí bet sartú, artékai 
eutsí árrék da, géo, góiko ta béiko axálak bí axálak 
elkár jótzen duilá jártzen dá txérto ói; geó lótú o... 
géo ándi kanbíatzen da...

Azkaine: Anítzek íte uté an berian aldaska urté batéz 
pikatu gabe utzí, beso bat, eta gero besó orrén punta 
lurrían sar...

Bidarrai: Xótxak sártzen dira erroitén lur ustélian. 
Uharte Garazi: Xotxak arboletan ta mózten baitira 

xartatzeko ta "xotxak" hari erten da, maatsetan e...
Behorlegi: Erroak iten tzi hak... bear tzu lur hun batian 

ein, erroak in artio, ahalaz, sable aire edo nahasia 
den lur batian ["xotx"].

Montori: Txotxa, baatzian e... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): landára
Arrieta: máślándara, *tʃirp̄í
Bakio: lándara
Bermeo: lándara
Berriz: lándara, *tʃirp̄í
Bolibar: maáślándara
Busturia: máślandara
Dima: landára
Elantxobe: maślándara
Elorrio: lándara
Errigoiti: lándara
Etxebarri: plantá, landára
Etxebarria: má:źlandára
Gamiz-Fika: lándará
Getxo: lándara
Gizaburuaga: maaślándara
Ibarruri (Muxika): maráślandara
Kortezubi: landára
Larrabetzu: landára
Laukiz: lándara
Leioa: matslándara
Lekeitio: maślándara
Lemoa: landára
Lemoiz: lándara
Mañaria: landára
Mendata: maślándara
Mungia: tʃírp̄i, *lándara
Ondarroa: mátslandára
Orozko: tʃírp̄i
Otxandio: lándara, *tʃírp̄iʒa
Sondika: lándara
Zaratamo: landárá, *tʃírp̄i
Zeanuri: landára, *tʃírp̄i
Zeberio: landára
Zollo (Arrankudiaga): lándaramats
Zornotza: maślándara

Araba

Aramaio: lándara

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: tʃɛrt̄aká
Andoain: landaretʃɛrt̄aká, śaárl̄andarɛ
Araotz (Oñati): maaślándara
Arrasate: landára

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: máślandaré, makáts (?)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: tʃɛrt̄áka (?)
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: maáślándara
Deba: landára
Donostia: landáre
Eibar: mákats
Elduain: landárɛ ́
Elgoibar: makáts (?)
Errezil: landára
Ezkio-Itsaso: landára
Getaria: landáré
Hernani: śaβí
Hondarribia: tʃert̄akái,̯ mátsalandare
Ikaztegieta: máślandaré, maaślandare
Lasarte-Oria: lándaré
Legazpi: landára
Leintz Gatzaga: máśplanta, *máślandara
Mendaro: lándará
Oiartzun: makáts (?), máślandare
Oñati: landára
Orexa: tʃɛrt̄áka, landáre, *śápi
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: lándaré
Tolosa: tʃɛrt̄áká (?)
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: landará

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: śaɣárβ̄aśa
Arbizu: 
Beruete: plantá
Donamaria: ʃertáɣaβe
Dorrao / Torrano: plánta
Erratzu: βaśá
Etxalar: plánta, baśátia (mark.), arβ̄ólbaśa
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): plantá
Eugi: 
Ezkurra: plantá
Gaintza: plantá

Goizueta: landárɛ ́
Igoa: plantá
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: landaré
Lekaroz: báśa
Luzaide / Valcarlos: *lándare
Mezkiritz: 
Oderitz: plantá
Suarbe: plánta
Sunbilla: βaśáte

Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: maáślandáre, ʃotʃá eRoékin (mark.)
Arrangoitze: maátśondó
Azkaine: eRóðuná, maáślandáre
Bardoze: ondó
Beskoitze: maáślandáre
Donibane Lohizune: ondo
Hazparne: máaźlandáre
Hendaia: baʃóte
Itsasu: maátśóndo (?), *maátśerṓin
Makea: máaślandáre
Mugerre: landare
Sara: landaré
Senpere: eRóðun
Urketa: 
Uztaritze: *maátślandáre, *βáRβot

Nafarroa Beherea

Aldude: landaré
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: landáre
Arnegi: erṓβin, *lándaré
Arrueta: áie̯nóndo
Baigorri: eRoín, ʃert̄o
Bastida: eRoekin (?) (mark.), óndo
Behorlegi: landaré
Bidarrai: má:ślandáre
Ezterenzubi: mahatśerṓin̯ak (mark.), 

erṓin̯ak (mark.)
Gamarte: erōín
Garrüze: landaré
Irisarri: eRóin, *lándareeRoín
Izturitze: landáre, erōin, maháślandáre
Jutsi: ondo, aih̯enondo

Landibarre: landare
Larzabale: erōin̯
Uharte Garazi: *lándare, *érōín

Zuberoa

Altzai: lánthai
Altzürükü: sankhúa (mark.), *lantháia̯k 

(mark.)
Barkoxe: lanthái ̯
Domintxaine: arbwét (?)
Eskiula: mahártselanthái ̯
Larraine: saɲ, lanthái,̯ mahátślanthái ̯
Montori: lanthái ̯
Pagola: lanthái ̯
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: lanthája (mark.)
Urdiñarbe: lanthái ̯
Ürrüstoi: lanthái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxalar (N): arβ̄ólbaśa
Izturitze (N): maháślandáre
Uharte Garazi (N): *érōín
Uztaritze (L): *βáRβot
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1887. Mapa: planta con raíces / plant raciné / rooted plant 

GALDERA: 46050 ALG: 322

landara  
maslandara  
landare  
ma(h)aslandare  
(mahats)lanthai  
(maats)ondo  
ai(h)enondo  
(mas)planta  
txertaka  
txirpi  
(mahats)erroin  
basa(te)  
sabi  
makatz  
bestelakoak  

- Mahatsaren landarearen izena galdetu da.
- Herri gehienetan mahatsari dagokion informazioa jaso da. Hala 
ere, herri batzuetan beste fruta batzuei buruzkoa izan da bildutakoa. 
Elgoibarren, esterako, "makátz" eoserrentzat.
- Bestelakoak: arbolbasa (Etxalar), arbuet (Domintxaine), barbot 
(Uztaritze), saarlandare (Andoain), sagarbasa (Aniz), xertagabe 
(Donamaria), xerto (Baigorri), xotxa erroekin (Ahetze), zañ 
(Larraine), zankhua (Altzürükü). 

Otxandio: “Txirpie” da “landarea”, danak tie bat.
Sunbilla: “Basatia”... xertatu artio beti “basatia” da. 
Luzaide: Ba “landarea”, bana orí denendako, edo zaarrá edo maatsa edo zernai.
Hendaia: Txertatua eztan guziya, baxotia.
Garrüze: Zunbeitek iten zuzten landariak berek. Oai urteko pusak ar eta ezartzen zuzten 

lurpian. Hak erroak iten tzitien. berak eta hantik urtian landatzen tzien edo besteñez erosten 
tzien.

Bastida: Erosten dira oai. “A Sainte-Catherine toute plante fait racine” nik emanak tut deia, 
oai da sasoina. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: embórɣ̄a
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: βurɣ̄óna
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: matsondó (?)
Mungia: śarm̄ínttu
Ondarroa: 
Orozko: maślandára (?)
Otxandio: mákiʎa
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: méntu (?)
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: matsáiʒ̯en

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: 
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: 
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: 
Eibar: érp̄oi ̯
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: mɔrɣ̄ói ̯
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: lándareβerī́ (?)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: 
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: *ésproin̯
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: baRɣóta, *pRoβína
Arrangoitze: *βaRβót
Azkaine: aldáśka
Bardoze: proðáɲ, proβáɲa (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: aie̯ndú (?)
Itsasu: éśproin̯
Makea: βróina
Mugerre: mark̄otaʒa (mark.)
Sara: préɣoin̯
Senpere: biRlandátu (?)
Urketa: 
Uztaritze: pRoðóin̯atu

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: proβáɲa (mark.), proáɲatsja 

(mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: preóɲatu
Arrueta: 
Baigorri: preoin̯, preón
Bastida: proɣáɲa
Behorlegi: préoɲa
Bidarrai: *préoɲátu
Ezterenzubi: bréoɲa (mark.), brøóɲa 

(mark.), preóɲa
Gamarte: preoɲátsia (mark.), preóɲ
Garrüze: pRóβaɲatu
Irisarri: mark̄óta, *proóɲatú
Izturitze: proβaɲá

Jutsi: preoɲa
Landibarre: proóɲatu
Larzabale: preóɲa (mark.)
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: preβoɲáty, proβeɲatsía (mark.)
Altzürükü: próβeɲátsen (mark.)
Barkoxe: thalikáty
Domintxaine: próɲa, prúɲa (mark.)
Eskiula: próβiɲáty, proβíɲa (mark.)
Larraine: 
Montori: broɲáty
Pagola: proβéɲa, arbóit̯
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: proβiɲáty
Ürrüstoi: proβéɲa (mark.)
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1888. Mapa: mugrón (acodo) / marcotte, provin / sprig  

GALDERA: 46060 ALEANR: II, 189

preo(i)n  
preoña  
ezproin  
probiña  
probaña  
probeña  
pro(o)ña  
bargota  
markota  
thalikatü  
morgoi  
enborga  
arboit  
aiendu  
burgona  
bestelakoak 

- Landare berria eman dezan, lurpean 
sartzen den mahatsondoaren zurtoinaren 
edo adarraren izena bildu da. Mahatsari 
eman zaio lehentasuna, nahiz eta beste 
landare batzuetan ere egiten den.
- Bestelakoak: aldaska (Azkaine), bir-
landatu (Senpere), erpoi (Eibar), landa-
reberri (Ikaztegieta), makilla (Otxan-
dio), maslandara (Orozko), matzai¡en 
(Zornotza), matzondo (Mendata), mentu 
(Zeberio), sarminttu (Mungia). 

Bakio: Injerteu da ori. Ori lurraspitik amien seragas... 
["enbórga"].

Busturia: Burgona; adar luse bat artu eta lurrean sartú; 
beran landarien orpoti sartzen da lurrean; lotzen espada 
ondo [sartzen zaio] arrie ifinte ¡ako ganien. Limoie be olan 
eiten da.

Mendata: Lur aspixen sartun de gora pasau. "Matzondoa" da.
Leintz Gatzaga: Ori matzagas estot ein, baña gastaña txarias 

eiñ ddot.
Ahetze: "Bargotatzia" da maats olako púsa bat utzí ta lurréan 

sartú andik berríz partitzeko.
Makea: Brobina in dut, mahas-brobina.
Baigorri: Preoinatu. Guti egiten da orai: leher egiten zin, 

hainbat basa behar da.
Ezterenzubi: Nornahik badaki hori, denek iten zuten, 

mahastien artian... bat hantxe eihartzen bada re, ondokoan 

aihena, muthurra holaxe sartzen da eta gio ondoko urthian, 
arte hua motz, eta hara, yinen da, breóña.

Landibarre: Mahatsondo at balin bazen ondoan galdia, 
eihartia zee gisaz, edo aitzurrak soberan hunkiik edo, leno 
aitzurkatzen baitzien, ordian hain ordaintzeko re, hori 
"prooñatzia", hori deitzen zuzun...

Bastida: Aitzur batekilan zilhoa in eta ezar, mahasti-branka 
bat ezar, ezar branka untsa segurtatuik eta gio ezar 
hungarria eta, gio, zapa eta lurrez kuku eta yien da berriz 
beste ondo at heldu den urtheko ["progáña"].

Altzürükü: Probeñatzen. Lurren gainti eta thapatüz ¡uiten 
beita, eta arra lürra haen onduan egiten eta zañak ordin 
egiten doblatüik zen lekhü hartan eta ordin gio muzten 
zünin zaharra; preboñatzia. Arragak e ber gaiza. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pórau̯, *iɲáu̯śi
Arrieta: poðéu̯
Bakio: poðéu̯, *iɲáu̯śi, *iɲúśi
Bermeo: poðá
Berriz: póðau̯, pórau̯
Bolibar: poðéu̯, poðáu̯
Busturia: mutiʎddu
Dima: póðau̯
Elantxobe: póða, *kimátu
Elorrio: póðau̯
Errigoiti: poðéu̯
Etxebarri: póðau̯, *iɲáu̯śi
Etxebarria: poðáu̯, iɲáu̯śi
Gamiz-Fika: poðɛú̯, *iɲuśí
Getxo: poðáu̯
Gizaburuaga: poðáu̯
Ibarruri (Muxika): poðéu̯
Kortezubi: poðáu̯
Larrabetzu: póðɛu̯
Laukiz: póðau̯
Leioa: poðáu̯
Lekeitio: póða, *iɲáu̯śi
Lemoa: póðau̯
Lemoiz: poðá
Mañaria: poðáu̯, poráu̯, *kimáu̯
Mendata: poðáu̯, tʃart̄éu̯, *kimáu̯
Mungia: póðeu̯
Ondarroa: pod̪áu̯
Orozko: póðau̯
Otxandio: móśtu
Sondika: poðéu̯
Zaratamo: poðáu̯, *inúśi (?), *inútsi
Zeanuri: póðau̯
Zeberio: póðau̯, *kímau̯
Zollo (Arrankudiaga): póðau̯, *iɲóśi
Zornotza: poðéu̯

Araba

Aramaio: pód̪au̯ (?)

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: kimátú, móstú
Andoain: póátú
Araotz (Oñati): poðáu̯
Arrasate: póðau̯

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: pɔátu
Ataun: poðáu̯, íɲuśí
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: foráu̯
Beasain: puxátu, puáu̯
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: poðáu̯, iɲáu̯śi, śóiʎ̯ddu
Deba: poátú
Donostia: kimátu, *móstu
Eibar: pórau̯
Elduain: póatú
Elgoibar: pórau̯, póðau̯
Errezil: fóatú
Ezkio-Itsaso: poátú
Getaria: póatú, póan ái ̯
Hernani: móstú, póðatú, *kímatú
Hondarribia: kimátu, mośtú
Ikaztegieta: śóil̯du, móstu, póatu, *kimátu
Lasarte-Oria: póatú, *mostú, *mutʃíkatú
Legazpi: iɲáu̯śi, poðáu̯
Leintz Gatzaga: póðau̯
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: kimátú, móstú
Oñati: poðáu̯
Orexa: móstu
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: kímatú, púxak ekéndu, púxa mośtú
Tolosa: poðátú, *kímatu
Urretxu: poðáu̯
Zegama: poáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: garβ̄ítu, garβ̄íttu
Aniz: treʃmóʃtu, murī́stu, móstu, apáin̯du, 

*kimétu
Arbizu: móstu, póðatú
Beruete: múarātó, muárātó
Donamaria: mostú
Dorrao / Torrano: póðatú
Erratzu: poátu, mostú, *kimétu
Etxalar: kimátu, mostú
Etxaleku: moðrátu
Etxarri (Larraun): mó:rātú
Eugi: poðátu
Ezkurra: mɔarā́tu (?), mɔrā́tu (?), móstu

Gaintza: múarātó, kímató
Goizueta: árāɣ βakándu, mostú, apáin̯du, 

kimátú
Igoa: mɔ:́rātú, móðratú
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: moárātú, móðɔrātú
Lekaroz: kimétu
Luzaide / Valcarlos: móʃtu
Mezkiritz: poðátu
Oderitz: moðrátu
Suarbe: moðrátu
Sunbilla: apáiɲ̯ddu
Urdiain: póðatú
Zilbeti: aβárā kéndu, śjérāðátu (?)
Zugarramurdi: móstu

Lapurdi

Ahetze: moʃtú
Arrangoitze: mostú, *aðáRkatú
Azkaine: pikátu, *taʎátu
Bardoze: móstu
Beskoitze: mostú
Donibane Lohizune: moʃtú, táʎatu
Hazparne: pikatú, *mostu
Hendaia: móstu, kimátu, *taʎatú
Itsasu: mó:ʃtu
Makea: moʃtú, táiʎ̯atú (?) (mark.)
Mugerre: pikatu
Sara: mostú
Senpere: móśtu
Urketa: tájatsen (mark.)
Uztaritze: moʃtú, *ʃeðaRátu

Nafarroa Beherea

Aldude: mostú, *murīstia (mark.)
Arboti: táʎaty
Armendaritze: móstu, uark̄atú, uhárk̄atu
Arnegi: móʃtu
Arrueta: taʎáty, táʎatœ
Baigorri: ʃard̄etu
Bastida: taʎátu, móstu
Behorlegi: taʎatú
Bidarrai: moʃtú, ʃéðerā́tu
Ezterenzubi: móstu, píkatu
Gamarte: móʃtu
Garrüze: mostén (mark.)
Irisarri: móʃtu
Izturitze: móstu

Jutsi: moʃtu
Landibarre: moʃtú
Larzabale: moʃtu
Uharte Garazi: móstu

Zuberoa

Altzai: múʃty, taʎáty
Altzürükü: músty, múʃteko (mark.)
Barkoxe: múʃty
Domintxaine: músty
Eskiula: mustía (mark.)
Larraine: gormántak élkhi, *mútʃa
Montori: músty
Pagola: mósty
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: taʎáty
Ürrüstoi: músty, taʎáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bergara (G): śóiʎ̯ddu
Goizueta (N): kimátú
Ikaztegieta (G): póatu
Lasarte-Oria (G): *mutʃíkatú
Zaratamo (B): *inútsi
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1889. Mapa: podar / tailler / prune (to)  

GALDERA: 46070 ALG: 771 768-769; ALEANR: III, 334

podeu  
po(d)au  
porau  
po(d)atu  
fo(r)atu  
moztu  
muztü  
pikatu  
tallatu  
kima(t)u  
in(a)usi  
soildu  
pujatu  
moarratu  
xardetu  
bestelakoak  

- Mahatsondoa indartsuago has dadin, mahatsondoaren adarrak mozteari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Galdera mahatsari buruzkoa da, baina fruta-arbola eta bestelako arbolen arteko 
bereizketa egin da zenbait herritan. Zaratamon, esaterako, fruta-arbolak “podau” 
egiten direla bildu da eta bestelako arbolak “inutzi”.
- Inausteko garai egokiari buruzko zenbait ohar jaso dira. Arrazolan: Fébrero... 
da ilberan. Gero leixek edo esaten dabe ixeten dala txarra. Frebero-marzo 
bildu da. Gamarten: Negian pikatzen da ta, gio, primaderan, aldiz, ondoko 
urteko laigaiak eta beeixten ta gio bestiak. Altzürükün: Aihena muztü, 
lehenago ihauti-asteartez egiten zen hoi, hua aihen muxteko egüna züzün.
- Bestelakoak: abarra kendu (Zilbeti), adarkatu (Arrangoitze), apaiñddu (Sunbilla), 
apaindu (Aniz), arrak bakandu (Goizueta), garbittu (Alkotz), garbitu (Alkotz), 
gormantak elkhi (Larraine), murriztia (Aldude), murriztu (Aniz), mutilddu (Busturia), 
mutxa (Larraine), mutxikatu (Lasarte-Oria), sierradatu (Zilbeti), trexmoxtu (Aniz), 
txarteu (Mendata), uarkatu (Armendaritze), uharkatu (Armendaritze). 

Zollo: “Iñostie” da erramak kentzie. “Burbuxie iñosten” esaten da 
errama'tieselako, sepa bat. 

Orozko: “Iñausi” aretxak eta olan; guk matza “podau”.
Bakio: “Iñúsi” podetie da, erramak ebatie.
Goizueta: Zuk botze zu arbola bat, materialtako igual, ta arbola orrek in bear 

dik adar guzik kendu, kimatu, oixe da “kimatu”.
Bidarrai: Bear dira utzi bat edo bia [adar] gaztenetaik, arbolan segidaandako.
Larzabale: Oai duzu sasoina, oai ai tzu. Mozteko erten dizie behapena behar 

dela. Zonbeitek etzie kasuik iten. Ahal delaik eta denbora huna behar, aire 
eztia. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄aśi
Arrieta: poðáśa
Bakio: poðako art̄áśi
Bermeo: art̄áśi
Berriz: árt̄aśi
Bolibar: art̄áśi
Busturia: poðáśa
Dima: póðetako art̄áśi
Elantxobe: art̄áśi
Elorrio: art̄áśi
Errigoiti: art̄áśi
Etxebarri: art̄áśi
Etxebarria: poðáśa
Gamiz-Fika: poðáśa
Getxo: póðart̄aśi
Gizaburuaga: art̄áśi
Ibarruri (Muxika): póðaśa
Kortezubi: art̄áśi, *poðáśa
Larrabetzu: art̄áśipóðetako
Laukiz: póðako árt̄aśi, art̄aśik (mark.)
Leioa: póðateko art̄éśi
Lekeitio: art̄áśi
Lemoa: matsárt̄aśi
Lemoiz: poðáart̄aśi
Mañaria: árt̄aśi
Mendata: art̄áśi
Mungia: tenéś, *póðetako art̄áśi
Ondarroa: art̄áśi
Orozko: póðetako art̄áśi
Otxandio: árt̄aśi, poðart̄áśi
Sondika: art̄áśi
Zaratamo: art̄áśi, poðaart̄áśiʒek (mark.)
Zeanuri: art̄áśi
Zeberio: matsárt̄aśi
Zollo (Arrankudiaga): art̄áśi
Zornotza: matsárt̄aśi

Araba

Aramaio: árt̄aśi, *poráart̄aśi

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: goais̯ík (mark.)
Andoain: poátseko ɣoais̯é, goais̯iak (mark.)
Araotz (Oñati): poðáart̄aśi
Arrasate: poétako art̄áśi

Arroa (Zestoa): *poás
Asteasu: goáiś̯iák (mark.)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: puxatseko ɣwáis̯ag (mark.)
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: póða
Deba: poáɣoráiś̯a
Donostia: ɣwáis̯e
Eibar: póatseko tenáśak (mark.)
Elduain: goáis̯í:k (mark.), póaketako goáis̯ík 

(mark.)
Elgoibar: póraketako ténasag (mark.)
Errezil: ɣwais̯á, fóatseko ɣuais̯ák (mark.)
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: poáɣoais̯é
Hernani: goáis̯iák (mark.)
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: póaketakó tenasák (mark.), 

mátśa mostekó tenasák (mark.), mátśa 
mostekó góais̯ák (mark.)

Lasarte-Oria: gwaiś̯é, tenasá, *póðasá, *poðá
Legazpi: ɣuráis̯a, iɲáu̯śketako ɣuráis̯ák 

(mark.)
Leintz Gatzaga: art̄áśi
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: goáis̯iák (mark.), kímatseko 

ɣwais̯iák (mark.)
Oñati: poráart̄aśi
Orexa: goáis̯ík (mark.)
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: póatseko ɣúais̯é
Tolosa: goáis̯ék (mark.)
Urretxu: guráis̯a, gwáis̯a, póaketako 

ɣuáis̯ák (mark.)
Zegama: ɣoráis̯a

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kurjáśe, 
tenásak (mark.)

Alkotz: pilóʃak (mark.), pirósak (mark.)
Aniz: poðatseko aiʃ̯tur ̄
Arbizu: tenásak (mark.)
Beruete: púuʃé
Donamaria: aiʃ̯túr
Dorrao / Torrano: βúuʃ
Erratzu: áiʃ̯tur ̄

Etxalar: ais̯túrāk (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): βúuʃí
Eugi: kuríʃe
Ezkurra: tenásák (mark.), serōteakin
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: kimátseko ɣúrɛis̯ek (mark.)
Igoa: púuʃí, ténasák (mark.)
Jaurrieta: poðáðerará (mark.)
Leitza: bú:ʃík (mark.)
Lekaroz: kimetséko (?), aiʃ̯turēk (mark.)
Luzaide / Valcarlos: maáśmóʃteko áis̯tur ̄(?)
Mezkiritz: poðatséko kuréʃa
Oderitz: 
Suarbe: pirúʃa, píruʃ
Sunbilla: əʃtúrāɣ (mark.)
Urdiain: gúeśák (mark.)
Zilbeti: kuréʃa
Zugarramurdi: ténasá

Lapurdi

Ahetze: śekátøR, *maáśmostekó háis̯tuR
Arrangoitze: haiʃ̯túR
Azkaine: fikatéR
Bardoze: sékaturāk (mark.)
Beskoitze: śekatóR
Donibane Lohizune: sékatøR
Hazparne: míɲaáis̯tuR
Hendaia: sekátøR
Itsasu: maáśmoʃtekó áiʃ̯tur, śekatœr
Makea: maáśmóʃteko áis̯tur, śekátør
Mugerre: sekatør
Sara: sekátør
Senpere: sékatǿR
Urketa: sékatyRak (mark.)
Uztaritze: áiʃ̯tuR, śekátuR

Nafarroa Beherea

Aldude: sékatør
Arboti: 
Armendaritze: áiʃ̯tur,̄ mahaśmosteko 

aiʃ̯turāk (mark.)
Arnegi: maáśmóʃteko ais̯túr
Arrueta: aih̯empikatseko haiʃ̯tyrā (mark.)
Baigorri: haiʃ̯tur, sekatør
Bastida: sékatøR
Behorlegi: śékatørāk (mark.)
Bidarrai: maáśmóʃteko ais̯túr

Ezterenzubi: matśmóstekwa (mark.)
Gamarte: aiʃ̯túrāk (mark.), maaśmosteko 

aiʃ̯turāk (mark.)
Garrüze: míɲaRðeaiʃtúRak (mark.)
Irisarri: śékatøR, maáśmóʃteko áiʃ̯tuR
Izturitze: mahátśais̯tur
Jutsi: haiś̯tur
Landibarre: mahatśmoʃteko haiʃ̯turā́k 

(mark.), haiʃ̯túr
Larzabale: sekatøR
Uharte Garazi: matśmóstekó áiʃ̯tuR, *púðatʃ

Zuberoa

Altzai: aih̯enmuʃteko haiʃ̯tyr ̄
Altzürükü: sékatør (?), áih̯enmuʃtéko
Barkoxe: sekátør
Domintxaine: aih̯enmusteko háiʃ̯týrāk 

(mark.), sékatørāk (mark.)
Eskiula: mahártsekáko háʃtyr, 

maháźmustéko háʃtyr
Larraine: sekátyr
Montori: sékatýrak (mark.)
Pagola: háiʃ̯tyr,̄ sekatœr
Santa Grazi: sikatýrāk (mark.)
Sohüta: áʃtyr ̄
Urdiñarbe: háiʃ̯tyr ̄
Ürrüstoi: háiʃ̯tyr

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): áih̯enmuʃtéko
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1890. Mapa: instrumentos de poda (1) / instruments à tailler (1) / pruning tools (1)  

GALDERA: 46080 ALEANR: III, 338

gu(r)aize  
poda(tzeko)guraize  
kimatzeko (guraize)  
pu(r)uxe  
(podatzeko) kurexa  
buuxi  
(h)aixtur  
miñardeaixtur  
ma(h)asmozteko (h)aixtur  
aihenmuzteko haixtür  
(-)artasi  
podasa  
(poatzeko) tenaza  
zekatur  
bestelakoak  

- Mahastia inausteko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- “(-) artasi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ar-
tasi, artasik, artasipodetako, matzartasi, podaartasi, podaartasi¡ek, 
podakoartasi, podartasi, podatekoartesi, podetakoartasi, poraartasi.
- Bestelakoak: fikater (Azkaina), iñausketako guraizak (Legazpi), 
matsa mozteko goaizak (Ikaztegieta), matsmoztekua (Ezterenzubi), 
piloxak (Alkotz), pirozak (Alkotz), poaz (Arroa), podatzeko aixtur 
(Aniz), pudatx (Uharte Garazi), zerrotea (Zegama), zerroteakin 
(Ezkurra). 

Etxarri: Ók búuxík izáten de; baztárretik áarra'kéntzekó ta áarrak bákantzekó ta...
Hazparne: Miñaaizturrak... aienak pikatzen dia. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: poðáśa, *mátʃet
Bakio: matʃét
Bermeo: matʃét
Berriz: íɲttei ̯
Bolibar: 
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: mátʃet
Elantxobe: eśkúśerā
Elorrio: ítei ̯
Errigoiti: 
Etxebarri: úrk̄uʎu (?)
Etxebarria: matʃét
Gamiz-Fika: mátʃét
Getxo: aǰótsa, matʃetá
Gizaburuaga: poðáśa
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: matʃét
Larrabetzu: 
Laukiz: śérā (?)
Leioa: eśkumáketsa
Lekeitio: póða
Lemoa: βeśáio̯ts, *mátʃet (?)
Lemoiz: śerḗ
Mañaria: mátʃet (?)
Mendata: poðáśa
Mungia: 
Ondarroa: mátʃet
Orozko: matʃéta
Otxandio: mátʃet
Sondika: mátʃet
Zaratamo: gurɣ̄úʎu
Zeanuri: mátʃet
Zeberio: mátʃet
Zollo (Arrankudiaga): trántʃet
Zornotza: mátʃet

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 
Araotz (Oñati): matʃéta
Arrasate: matʃéta

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: 
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: aié̯s, matʃetá
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: matʃeté
Eibar: aiʃ̯ótsa (mark.) (?)
Elduain: 
Elgoibar: matʃét
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: áǰotsá
Hernani: 
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: maátśamostekókutʃiʎá (mark.)
Lasarte-Oria: itái ̯(?)
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: poðáśa
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: matʃéta
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: [ez da galdetu]
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: áie̯dź
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: aié̯tsa
Dorrao / Torrano: matʃéte
Erratzu: áie̯ts
Etxalar: iɣítɛ
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): sarā́kamaldá
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: matʃe:tɛ ́
Igoa: śáśikaɲtʃó
Jaurrieta: aǰóts
Leitza: 
Lekaroz: aie̯tsa (mark.)
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: sarā́kamaldá, śaśíɣaɲtʃó, mátʃeté
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: matʃéte
Urdiain: má:tśaβíltsekokutʃíʎoá (mark.)
Zilbeti: larmostékoa (mark.)
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: púðatʃa, púðatʃ
Arrangoitze: *púðaʃa
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: aiǰ̯ots, áih̯ots
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: áio̯ts
Hendaia: puda
Itsasu: 
Makea: aih̯óts (?), *puðátʃa (mark.)
Mugerre: śeoin̯
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: péðoi ̯
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: puða
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: 
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: belaia̯ (?), áio̯ts
Izturitze: miɲártśeɣa
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: [ez da galdetu]

Larzabale: śeɣa (?)
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: 
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: 
Montori: 
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: áih̯ots
Sohüta: 
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Oderitz (N): mátʃeté
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1891. Mapa: instrumentos de poda (2) / instruments à tailler (2) / pruning tools (2)  

GALDERA: 46081

matxet(a)  
eskumaketza  
ai(h)otz  
aie(t)z  
i(g)itei  
itai  
puda(t)xa  
ma(a)tsabiltzekokutxillo  
trantxet  
sasikañtxo  
(g)urgullu  
poda  
zarrakamalda  
(esku)serra  
(miñar)sega  
bestelakoak  

- Inausteko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- Zenbait herritan sasiak mozteko ere erabiltzen zela jaso da.
- Lan hau egiteko zerra erabiltzen zela bildu da herri batzuetan. 
Erantzuntzat hartu da.
- Bestelakoak: larmoztekoa (Zilbeti), belaia (Irisarri). 

Zollo: Ori matza amarrau orduen mimeina ebagiteko ta...
Mañaria: Matxetak kirten lusetxue, ostantzien au iguela, batzuk amen agin bat be atzetik.
Orexa: Aar txikientzako ok... sasi mozteko ta... urritz-tortokak eta...
Oderitz: Emen áixkoldóa [erabiltzen zen]. Géo etórri zén sasí-gañtxó, “zarrákamaldá” esáten 

zitzion, esíak eta módratzekó. Au da sasí moztekó, esatén zen “sasí-gañtxoá”, baño lendábi-
xikó izéna “zarrákamaldá” [zen]. Géo, “sasí-gañtxoá”; géo, “matxéte”, baño léndabixikó 
azáldu zenín etxín, “zarrákamaldá». 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śarm̄jénto, 
*marátsaiʒ̯en

Arrieta: mátserḗma, *mátsaiʒ̯én (?), 
*śar̄míntu

Bakio: tʃarm̄íɲtʃu
Bermeo: *śar̄mjénto, *matsáiʒ̯en
Berriz: śarm̄éntu
Bolibar: máśáðar,̄ *áʒen (?)
Busturia: śarm̄jéntu
Dima: áie̯n
Elantxobe: mátseɣur,̄ *śar̄mjénto
Elorrio: maátserāma
Errigoiti: śarm̄íɲttu
Etxebarri: erā́ma, *śar̄mjéntu
Etxebarria: mátsaðár ̄
Gamiz-Fika: śɛrp̄ (?), śɛŕp̄ak (mark.) (?)
Getxo: śarm̄íntu, tʃírp̄u
Gizaburuaga: maatsáðar ̄
Ibarruri (Muxika): śarm̄ínti, 

maráśarm̄intu, *marátsaiʒ̯en (?)
Kortezubi: tʃarm̄íntu
Larrabetzu: ma:tsśarm̄jéntu, *áie̯n (?)
Laukiz: tʃarm̄ínttu
Leioa: śárama
Lekeitio: áðar,̄ érāma
Lemoa: matsáie̯n (?)
Lemoiz: erā́ma, *matsáie̯n
Mañaria: matsérāma
Mendata: tʃarm̄íntu
Mungia: mátserēma, *śar̄mínttu
Ondarroa: matsáðar ̄
Orozko: máśkimu (?), matsérāma (?), 

*matsáie̯n (?)
Otxandio: mátseɣur ̄
Sondika: śaramíntu
Zaratamo: śarm̄íntu, matséɣur
Zeanuri: maratsérāma
Zeberio: matsérōma, *matsáie̯n
Zollo (Arrankudiaga): śárm̄intu, *mátsaie̯n
Zornotza: matsáiʒ̯en

Araba

Aramaio: árāma, *mátsaðar̄

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]

Amezketa: maásustár,̄ maaśsustarā (mark.)
Andoain: múarṓ (?), máśmuarṓ (?)
Araotz (Oñati): maátsaðar ̄
Arrasate: áðar ̄
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: 
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: sustar ̄(?)
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: maáśóts
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: mátśsótsa (mark.), mátśaðarā́k 

(mark.)
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: ʃɛŕm̄entú
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: sóts
Getaria: tʃarm̄éndú
Hernani: másustár ̄(?)
Hondarribia: mátskíma
Ikaztegieta: máśtʃótʃ, maáśtʃotʃá (mark.), 

*má:tśaðár̄
Lasarte-Oria: 
Legazpi: aǰéna
Leintz Gatzaga: matsáðar ̄
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: 
Oñati: maálakats, maáśots
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: śarm̄jénto
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: mótsondo

Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: aǰená
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: śarm̄jéntoa (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: 
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: mátśondó (?)
Lekaroz: aðár ̄(?)
Luzaide / Valcarlos: *ʃárm̄endu
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: árāmák (mark.), śarm̄jénto
Zilbeti: matśén aβárāk (mark.)
Zugarramurdi: maátśen aǰéna

Lapurdi

Ahetze: ʃiRménta
Arrangoitze: áie̯n (?), *aldáśka
Azkaine: maátśsuRtóɲa (mark.)
Bardoze: ʃérp̄a, sérp̄a
Beskoitze: ʃiRméndu
Donibane Lohizune: ʃiRmént
Hazparne: ʃiRméndu
Hendaia: maátśsoRtóiɲ̯
Itsasu: maáśʃírt̄oin̯
Makea: áih̯en (?)
Mugerre: ʃirm̄endu
Sara: aié̯n, *ʃirm̄énta
Senpere: ʃíRtem
Urketa: 
Uztaritze: ʃíRtoin̯

Nafarroa Beherea

Aldude: aǰén
Arboti: ʃerm̄éndja (mark.), ʃárm̄endja 

(mark.)
Armendaritze: ʃirm̄endú, ʃérm̄endu
Arnegi: ʃarm̄éndu
Arrueta: ʃérmindǿ
Baigorri: sarmendu
Bastida: ʃerm̄ént
Behorlegi: ʃarm̄endu
Bidarrai: ʃírm̄indu

Ezterenzubi: ʃarm̄éndu
Gamarte: ʃarm̄éndu, ʃarm̄índu
Garrüze: ʃeRmindý, *laiá̯ (mark.)
Irisarri: ʃíRmindu
Izturitze: ʃirm̄éndu
Jutsi: ʃermendu
Landibarre: ʃírmindu
Larzabale: ʃirm̄indu
Uharte Garazi: ʃarm̄éndu

Zuberoa

Altzai: ʒermént
Altzürükü: tʃerménta (mark.)
Barkoxe: aih̯enóndo, ʃarmént
Domintxaine: ʃerméndy
Eskiula: ʃermént
Larraine: 
Montori: 
Pagola: ʃermént
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: ʃerméntak (mark.), ʃerména
Urdiñarbe: ʃermént
Ürrüstoi: ʃarment

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *śar̄míntu
Bermeo (B): *matsáiʒ̯en
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1892. Mapa: sarmiento / sarment (coupé) / vine shoots  

GALDERA: 46090 ALG: 498; ALEANR: II, *187

(matz)sarmi(e)ntu  
xarmindu  
xirmindu  
xarmendu  
xirmendu  
xirment(a)  
xerment  
(matz)errama  
(mats)adar  
(mats)aien  
(maats)zurtoin  
(maas)zuztar  
xerpa  
(mats)zotz  
matsondo / aihenondo  
bestelakoak  

- Mahatsondoaren adar moztuaren izena bildu da galdera honetan.
- Bestelakoak: aldaska (Arrangoitze), laia (Garrüze), maalakatz 
(Oñati), maskimu (Orozko), masmuarro (Andoain), matsen 
abarrak (Zilbeti), matzegur (Otxandio, Elantxobe), matzkima 
(Hondarribia), muarro (Andoain), sarama (Leioa), txirpu 
(Getaria). 

Arrasate: [“ádar”] Txuletak erretako ta...
Andoain: “Muarrua” izango a oi, muarrua bezela, arbola adar danak kendu ta an bonboya 

gelditze an oi, “muarrua” ta oi re estilo oi jotze et nik. Ez da bereziki mahatsarena, baina 
lekukoaren arabera, erabil daiteke mahatsaren kasuan ere.

Elduain: Bestei txertatzeko kentze zaion xermentue.
Donibane Lohizune: Pikatzen tzen aldaska aik, xirmenta... pusak.
Baigorri: Pauza emaiten zen mahastietan, ça remplaçait les engrais verts. 
Armendaritze: Xirmendiekin, maas-mozkinak, beiratzen ziren xírmendu hek. Labea pizteko 

erabiltzen zirela jaso da.
Landibarre: Mahatsa motx eta xirmindu hek bildu behar bitute miñardian ta geo besatraka 

hola zartzen baitira hek.
Behorlegi: Xarmendia, gure etxian oono ere ala uxu usaia, miatzeak mozten dien xarmendu oik 

biltzen txiu ta gero etaik puxka at ekartzen dixiu [sua pizteko].
Larzabale: “Aihena” uzu hua; guk “xirmendia”, “aihena”, aihen-biltzen edo, luze phunta 

hek, pusa. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lótu
Arrieta: amárēu̯, *lotú
Bakio: amárāu̯
Bermeo: amárā
Berriz: lótu
Bolibar: lótu
Busturia: lótu
Dima: lótu, *eśtú
Elantxobe: amárā, lótu
Elorrio: tirétu (?), lótu
Errigoiti: amárēu̯, *lotú
Etxebarri: amárāu̯
Etxebarria: lótu
Gamiz-Fika: amárēu̯, *lotú
Getxo: amárāu̯, *lótu
Gizaburuaga: lótu
Ibarruri (Muxika): lótu, *ámarēu̯
Kortezubi: lótu
Larrabetzu: ámarāu̯
Laukiz: amárā
Leioa: amárāu̯
Lekeitio: lótu
Lemoa: ámarāu̯, *lotú, *eśtú
Lemoiz: amárā
Mañaria: lótu
Mendata: lótu
Mungia: amárɛ̄u̯
Ondarroa: lótu
Orozko: éśtu, *lótu, *amárāu̯
Otxandio: lótu
Sondika: amárēu̯
Zaratamo: lótu, éśtu, *amárāu̯
Zeanuri: éśtu, *lótu
Zeberio: lótu, parḗa in, *ámarāu̯, *éśtu
Zollo (Arrankudiaga): amárāu̯
Zornotza: lótu

Araba

Aramaio: lótu

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: lotú
Andoain: lótú
Araotz (Oñati): lótu
Arrasate: lótu

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: lotú
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: lótú, śuxétau̯
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: lótu
Deba: lótú
Donostia: bildu (?), lótu, *amárātu
Eibar: lótu
Elduain: lótú
Elgoibar: lotú
Errezil: lótu
Ezkio-Itsaso: lótú
Getaria: lótú, *amárātu
Hernani: lotú
Hondarribia: lotú, *amarā́tu
Ikaztegieta: lótu
Lasarte-Oria: lótú, *ámarātú
Legazpi: lótu, *amárāu̯
Leintz Gatzaga: lótu
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: lótú
Oñati: lótu
Orexa: lotú
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: lótu, *korápiʎatú
Tolosa: lótú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: lótú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: lótu
Arbizu: bíldu
Beruete: lótó
Donamaria: lotú
Dorrao / Torrano: lótú
Erratzu: lɔtú
Etxalar: śeɣútu
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): lótú
Eugi: 
Ezkurra: lótú
Gaintza: lótó

Goizueta: lótú
Igoa: lótú
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: lótu
Lekaroz: lótu
Luzaide / Valcarlos: eśtékatu
Mezkiritz: 
Oderitz: lótú
Suarbe: lótu
Sunbilla: lotú
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: lótsen (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eśtékatú
Arrangoitze: eśtékatu, *lótu
Azkaine: aRímatú
Bardoze: eśtekatsen (mark.)
Beskoitze: eśtekatú
Donibane Lohizune: eśtekátu
Hazparne: eśtekátu
Hendaia: lótu, *eśtekatú
Itsasu: eśtekátu
Makea: eśtekatú
Mugerre: eśtekatu
Sara: lotú, *eśtekátu
Senpere: eśtékatú
Urketa: 
Uztaritze: eśtekátu

Nafarroa Beherea

Aldude: lótu, *eśtékatú
Arboti: eśtékatsen (mark.)
Armendaritze: eśtékatú
Arnegi: eśtékatú
Arrueta: tíŋkatǿ:
Baigorri: eśtekatu, lotu
Bastida: eśtekátu
Behorlegi: eśtékatu
Bidarrai: eśtékatú, lotú
Ezterenzubi: eśtékatu
Gamarte: éśtekatú
Garrüze: eśtékatu, tíŋkatu
Irisarri: eśtékatu
Izturitze: eśtekatu
Jutsi: eśtekatu
Landibarre: eśtékatu

Larzabale: eśtékatu, tiŋkátu (?)
Uharte Garazi: eśtékatú, aśtekatu

Zuberoa

Altzai: eśtekáty
Altzürükü: eśtéki
Barkoxe: eśtéki
Domintxaine: tiŋkháty
Eskiula: eśtéki, sintráty, eśtekátsen (mark.)
Larraine: eśtekáty
Montori: eśtéki
Pagola: eśtéki
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: eśtéki
Urdiñarbe: eśtekáty
Ürrüstoi: etʃekítsen (mark.), eśtekáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): eśtekátsen (mark.)
Lemoa (B): *eśtú
Orozko (B): *amárāu̯
Zeberio (B): *éśtu
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1893. Mapa: atar la viña / attacher la vigne / tie (to)

GALDERA: 46100 ALG: 320

amarra(t)u  
estu  
estekatu  
esteki  
lotu  
tinkatu  
zintratü  
parrea in  
tiretu  
sujetau  
bildu  
korapillatu  
arrimatu  
segutu  

- Mahatsondoa ondo finkatuta egon dadin 
egin behar denaz galdetu da.
- Mahatsa zerekin lotzen den jaso da hainbat 
herritan. Zaratamon: Mimena edo kordéla-
gas. Mimena, en jeneral. 

Getxo: Antxe matza emon dayen. Sujetatako.
Zaratamo: "Amárrau" oiñ esaten da geixáu, baie 

lénau "éstu". 
Zornotza: Sujetoan on daitten be bai, se ikeraka 

matzak esteu bali¡o.
Getaria: "Lótú" ta "amárratu" re bai, bí ératá [esaten 

da]. Zumíakin lótzen deu.
Amezketa: Alanbre bat eo jarri aiena juteko.
Orexa: Eantsi itten tzaie, bai, zeozerrei, paetean iltze 

bat sartu ta, ari lotu ta...
Leitza: Pareten iltzek eo zeak sartute... paretan ezta itsasten.
Hendaia: Zakurra re estekatzen da... goorrian.
Bardoze: Mihímentzia behar uzu etxen, ahalaz eta hari 

heldu zazko ttipiak, eta ttipi hek iten tutzu pléatu. Kasu 
in beha uzu emeki-emeki beha uzu pleatu; besteñez, 
yohan bazira sobera bortizki, ite uzu zartatzen eta 

eluke zártatu behar. Muko hua uzu hemen estekatzen 
duzuna; baut zonbeit inik, seurki. Bada manera 
estekatzeko: buru bat eta beste burua zilhoan sartzen 
duzu eztain bárrea, hua goor-goor han dó urthe 
guzian, bildu arte hua eztuzu... eta aldarak altxatzen 
direlaik e, hura ezta hantik barreatuko, plegia hartzen 
du aldarak e, eta han doózu.

Landibarre: Moztu lehenik; gio, estekatu eta, gio, 
pusak aski yin dielaik despuilatu... oai fizelak iiltzen 
tzu, bena leheno mihimena, mihimen ori fiñ etaik 
beexten zitzun mahats estekatzeko.

Behorlegi: Estekatzen tzu berriz alanbrer... fizelaz.
Altzürükü: Laiak handitüik balin badira huk e, 

estekatzen.
Sohüta: Esteki; bethi mihimenez, plegatzen düzü eta 

etzi miñardia blesatzen. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: apúrt̄u (?), *kendú
Bakio: iʎékoa kendú
Bermeo: 
Berriz: gíʒakéndu
Bolibar: miéśtu
Busturia: tʃírp̄iʒekendu
Dima: púɣek kéndu, tʃupóia̯kéndu
Elantxobe: 
Elorrio: kéndu, *tʃupóia̯kendu
Errigoiti: bróte βátsu kendú, *gíǰiekendú
Etxebarri: eβái ̯
Etxebarria: kímukendú, kimúe kendú
Gamiz-Fika: alpérākendú
Getxo: tʃírp̄ukendu, *tʃupóǰakendu
Gizaburuaga: tʃupóie̯kendu
Ibarruri (Muxika): *kapéu̯
Kortezubi: kendú
Larrabetzu: ɣíekéndu, *púɣekéndu
Laukiz: 
Leioa: púɣeak eβái ̯
Lekeitio: 
Lemoa: aié̯nakéndu, bróteakendú, *ɣía 

kéndu
Lemoiz: 
Mañaria: lakátsakendú
Mendata: árākendu
Mungia: brótia kendú, *gíakendú
Ondarroa: 
Orozko: *puɣék kendu
Otxandio: móśtu, *púxakendu
Sondika: kapáu̯ (?)
Zaratamo: póðau̯, kéndu
Zeanuri: kímuek kéndu, *tʃupóia̯k kéndu
Zeberio: póðau̯ (?), *púɣak kéndu (?)
Zollo (Arrankudiaga): ɣarβ̄ítu
Zornotza: arp̄élakendu

Araba

Aramaio: *kápau̯, *tʃupóie̯kendu

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: bakándú
Andoain: 
Araotz (Oñati): 

Arrasate: kéndu
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: 
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: 
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: kapáu̯
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: muśkíʎak kéndu
Eibar: miéstu
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: aárp̄untak most̟ú, áðarāk most̟ú
Hernani: 
Hondarribia: ɲiɲikátu, ɲiɲíku kendú
Ikaztegieta: bakándu, aɣárm̄uturḗk póatu, 

áɣarāk móstu
Lasarte-Oria: kímatu (?)
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: kápau̯
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: bakándú
Oñati: tʃupuak - kéndu
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: bakandú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: móstu, poðátu, puntak kendu
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: bakándu
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: 

Ezkurra: bakándú
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: 
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: bákandú
Lekaroz: bakándu
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: deśpwílatu
Arrangoitze: βeɣíakendú
Azkaine: depúʎatú
Bardoze: deśpúʎatsja (mark.), bekhándatu
Beskoitze: *deśpuʎatú
Donibane Lohizune: déśpuʎatu
Hazparne: táʎatú (?)
Hendaia: bakándu
Itsasu: erḗpotoiɲ̯akéndu
Makea: deśpwíʎatú
Mugerre: ondwen kukutu (?)
Sara: deśfúil̯atú
Senpere: eRéβotóin̯akéndu (?), deśpuil̯átu
Urketa: 
Uztaritze: deśpwíatu, *niníkakéndu

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: deśpúʎaty
Armendaritze: deśpúʎatú
Arnegi: deśpúʎatu
Arrueta: ddéśpuʎatœ
Baigorri: deśpuʎatu, arḡaldu
Bastida: deźmýśtratu
Behorlegi: deśpúʎatu
Bidarrai: *deśpúʎatú
Ezterenzubi: deśfúʎakhéntsen (mark.)
Gamarte: deśpúʎatu
Garrüze: deśpúʎaty
Irisarri: deśpúʎatu
Izturitze: deśpóʎatu, baśak khentsen (mark.)

Jutsi: deśpuʎatu, deśpuʎan ari
Landibarre: déśpuil̯ɣatú, deśpuiʎ̯atú
Larzabale: deśpúʎatu
Uharte Garazi: puɲtták móstu, *deśpúʎatu (?)

Zuberoa

Altzai: gurmánten elkhitséa (mark.), 
gurmánten elkhítsen ai, debrozáty

Altzürükü: deźbutsatsen (mark.)
Barkoxe: garbíty
Domintxaine: deśpúʎaty
Eskiula: deśpuźáty, gormánten elkhitsía 

(mark.)
Larraine: 
Montori: gurmántak iðóki
Pagola: deśpúʎaty
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: argíty
Urdiñarbe: deźbruźáty, debruźáty
Ürrüstoi: debrotʃáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *tʃupóie̯kendu
Ikaztegieta (G): áɣarāk móstu



EHHA
173







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1894. Mapa: desyemar / ébourgeonner / snip off shoots (to)

GALDERA: 46110 ALG: 318

bakandu  
kapau  
despullatu  
desb(r)usatü  
ñiñikatu  
txupoiak kendu  
pugak kendu  
brotea kendu  
giak kendu  
errebotoinak kendu  
adarrak kendu  
alperrak kendu  
txirpi¡ek kendu  
(adar)(puntak) moztu  
gurmanten elkhitzen ai  
bestelakoak 

- Landareari, kasu honetan mahatsari, ernamuinak kentzeari nola esaten zaion 
jaso da.
- Zenbait herritan ekintza hau ez dute sekula mahatsarekin egin. Aramaion, 
tomatearekin eta kiwiarekin egiten dela jaso da. Oiartzunen, sagarrarekin: 
Saarrak bee urtia dunin, asko artze u, geyegi, eta esaten deu, “bakantzia, 
sarra bakantzia”. Iru baldin baittu, bat kendu o bi kendu... alia, eh?
- Bestelakoak: aiena kendu (Lemoa), apurtu (Arrieta), argaldu (Baigorri), 
argitü (Sohüta), basakhentzen (Izturitze), begia kendu (Arrangoitze), ebai 
(Etxebarri), garbitu (Zollo), garbitü (Barkoxe), gurmantak idoki (Montori), 
illekoa kendu (Bakio), kendu (Zaratamo, Arrieta, Kortezubi, Elorrio, 
Arrasate), kimatu (Lasarte-Oria), kimue kendu (Etxebarria), kimuek 
kendu (Zeanuri), kimukendu (Etxebarria), lakatzakendu (Mañaria), miestu 
(Bolibar), mieztu (Eibar), mostu (Getaria), moztu (Arbizu), muskillak 
kendu (Donostia), onduen kukutu (Mugerre), podatu (Arbizu), podau 
(Zaratamo), tallatu (Hazparne). 

Sondika: Sesaillen, urrean. Eskurridu ure edo... Andi purgau iten da urrean. Gero 
brotea etor dakíen. Gie lar badauko kendu in bear dako. Matza formetan asi iten 
danean.

Bakio: Errastuek ixengo dires. Albóatatik urten daben brótak, “illékoak” edo estait 
selan esate otzen. Iñdderra yán ite otze orrek. Orrek kendú, apurtú.

Oñati: Orrei “txupuak” be esaten dotsegu, frutuik es dabelako eta inderrak 
txupatu iten dauelako.

Ikaztegieta: Maats-alea geio azitzeko, San Joan ilberan ite zaizkio iru begi utzi ta 
agar-mutur oik moztu ta geo alek artzen du indarra.

Hondarribia: Ñiñikatu, matzan begiya ttikiya denin; aundiya denin, es.
Uharte Garazi: Ostoak eta kentzen dielaik... maatsa huntzeko sobera ostó balin 

bada, despullatzen da, despúllan.
Arrueta: Aienan despullatzia, zeen ta berdin bi butuñ elgarren ondoan heldu 

bitira, eh? Hola haunditu ondoan, baño beha uk kendü.
Domintxaine: Despullatzen. Gio hori, primaderan, fin mai, behar tuk sardiak 

bitira heldü. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śulfátuein̯, śulfátutu
Arrieta: śulfátoa βóta
Bakio: śulfátau̯
Bermeo: śulfáta
Berriz: śulfátau̯
Bolibar: 
Busturia: śulfátau̯
Dima: śúlfatau̯
Elantxobe: śulfátu βota
Elorrio: śulfátua βóta
Errigoiti: śulfátoa βóta
Etxebarri: śulfátau̯
Etxebarria: śulfátau̯
Gamiz-Fika: botíkia ín
Getxo: śulfátau̯
Gizaburuaga: śulfátue βota, *śulfatáu̯
Ibarruri (Muxika): śulfátoa βóta
Kortezubi: śuflátau̯
Larrabetzu: śúlfatau̯, śúlfatoa βota
Laukiz: śulfáto βóta
Leioa: śulfátau̯, śulfatoa βotau̯
Lekeitio: *fumíɣau̯
Lemoa: botíkea βota, śúlfateu̯
Lemoiz: śulfáta, śulfáto βota
Mañaria: śulfátue βotá, śúlfatáu̯
Mendata: śulfátoa βotáu̯
Mungia: śufátau̯
Ondarroa: śulfatáu̯
Orozko: śulfátau̯
Otxandio: fumíɣau̯, *śulfatue βota
Sondika: śulfátau̯
Zaratamo: śulfátau̯
Zeanuri: śulfáteau̯, *fúmiɣau̯
Zeberio: śulfateáu̯
Zollo (Arrankudiaga): śulfátau̯
Zornotza: śulfáteu̯

Araba

Aramaio: śulfátau̯

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: botíke mán, botíkatú, 

śufátoaemam
Andoain: śolfátatú
Araotz (Oñati): śulfátau̯

Arrasate: śuflátau̯
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: śulfátatú
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: śufátau̯
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: śulfátau̯
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: śulfátatu
Eibar: śúlfatau̯
Elduain: śulfátatú
Elgoibar: śulfátau̯
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: śupátatú, śúfatatsén (mark.)
Hernani: śúlfatua βotá
Hondarribia: śulfatátu
Ikaztegieta: śulfátoa βotátsen ai ̯
Lasarte-Oria: śulfatatú
Legazpi: śulfátau̯
Leintz Gatzaga: śulfátau̯
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: śulfátuá o botíkak botá, śúlfatuá 

βotá, *śulfátatu
Oñati: śulfátau̯
Orexa: śúlfatoá mam
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: botíka βotá, bénenua βotá
Tolosa: śulfátatú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: śulfátoa βóta

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: śolfáto
Aniz: śulfátatu
Arbizu: śulfátatú
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: botá - śolfáto
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: érēmeðjoamán
Etxalar: śulfátu mam
Etxaleku: śúlfatatséa (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: śolfátoaemán

Ezkurra: βotíke ǰárī́
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: śulfá:to bótím, áu̯tśa βóta
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: śulfátatu
Luzaide / Valcarlos: mitrjólastátu, asúfre 

emait̯ia (mark.)
Mezkiritz: śulfátatú
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: berð̄ət́imam
Urdiain: śólfatatsén (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: śufRástátu, śufRátu, *mitRíolatu
Arrangoitze: śulfátatú, éRemeðioa emán
Azkaine: mitRíolatú
Bardoze: mítriolátseko (mark.)
Beskoitze: śofRátu, mitRjolatú
Donibane Lohizune: pylvéRizatú, mitRíola 

paśatú
Hazparne: mitRíolatú, śufRatú
Hendaia: bitRiólatu, mitRioléstatú
Itsasu: śúfratú, *mitríolatú
Makea: śófratú, mítrolatú
Mugerre: śulfatatu, mitriolatu
Sara: śúfria emán, *mitriolátu
Senpere: mitriolátu
Urketa: 
Uztaritze: śufRátu, mitRiolátu

Nafarroa Beherea

Aldude: śofrátu, śylfátatú, metreólaśtatú
Arboti: śylfátatsén (mark.)
Armendaritze: mitríolaśtátu, śofráśtatu
Arnegi: mitrjólatú, śofrátu
Arrueta: emám - bítrjola, sulfatatsen 

(mark.)
Baigorri: mitriolatu
Bastida: sufrátu, vitriolátsen (mark.)
Behorlegi: mítrjolaemáit̯ia (mark.)
Bidarrai: śófratu, bítriolatú
Ezterenzubi: míntrolatu
Gamarte: mitríolatu

Garrüze: tRɛt́atu, mítRjoláman
Irisarri: śófRatu, mitRiólatu
Izturitze: mitriolemán
Jutsi: mitriolatu
Landibarre: mitríolatu, mitríolaemám, śofria 

emait̯en (mark.)
Larzabale: mitriola eman, sylfátatu
Uharte Garazi: śofrátu, mitriolatú

Zuberoa

Altzai: betrioláty
Altzürükü: bítrioláty, śofráty
Barkoxe: śufráty, mitrioláty
Domintxaine: śylfátaty
Eskiula: bétryláty
Larraine: sylfatáty
Montori: bitriośtáty, sylfatáty
Pagola: śófreman, mitríola emán
Santa Grazi: śofráty
Sohüta: śofráty, mítriolestáty
Urdiñarbe: mitriośtáty
Ürrüstoi: mitrioláty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): metreólaśtatú
Amezketa (G): śufátoaemam
Landibarre (N): śofria emait̯en (mark.)
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1895. Mapa: sulfatar la viña / traiter la vigne / sulfate (the vine)

GALDERA: 46120

sulfata(t)u  
sulfatua bota  
sulfatoa eman  
sufratu  
sufrea eman  
sufraztatu  
mitriolatu  
mitriolaztatu  
mitriostatü  
mitriola eman  
bitriolatu  
fumigau  
botika bota  
botikia bota  
erremedioa eman  
bestelakoak  

- Gaixotasunik har ez dezan, mahatsondoari sulfatoa botatzeari 
nola esaten zaion bildu da. 
- Nola egiten zen jaso da zenbait herritan. Goizuetan, esaterako, 
garai batean balde batean nahasi eta, gero, erratz batekin 
zabaltzen zen. Gaur egun, galtzerdi baten barruan sartu eta 
ihintza denean zabaltzen da.
- Bestelakoak: autsa bota (Goizueta), benenua bota (Pasaia), 
berdetiman (Sunbilla), pülverrizatu (Donibane Lohizune), tre-
tatu (Garrüze). 

Lemoa: Sulfatoa be botikea da.
Mendata: Sulfátoa botáu, gorriñe etorri estai¡en.
Pasaia: “Benenua”, baizikan e, saten tzayo zeai, zomorruan kontrako ta olakuai, ta bestia da 

ordoyan kontrakua ta oyei “botika”.
Goizueta: Sulfáto bótín ber dut, erdoia kentzeko.
Erratzu: Frantsesek “mitriola” erten de.
Sara: “Súfria” ta “mitriola” bi díe... Súfria duzu mulkoentzat eta ortuaintzat, mitriola.
Uztaritze: Sufria errautsa da. Sufria da molkoko emaiten den gaitzaantzat eta mitriola osto-

eritasuna... mitriola emaiten da primaderatik.
Bardoze: Punpa duzu bizkarrian. [Ez bada ematen] gaitza heldu zaio eta nola, eta eztu yeus 

ekhartzen; lehen mitriola behar da ezarri poxi bat hasten delaik pusatzen, eta beha uzu han-
tik eta Andre-Mariaan astian lau-bost aldi behar duzu in, nahi bauzu atxiki, bestenez filóktze-
ra jartzen zako eta gio fini da. Azken mitriola behar da eman Andre Dena Marian astian, gio 
mahatsa heldu da ontzeat, eta mitriola eztakion geldi, garbi izan dain biltzen delaik.

Bidarrai: Búlkoari emáten zaio sófria ta óstoari mitriola. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maráśmorð̄o
Arrieta: mórð̄a, maśmorð̄ie (mark.)
Bakio: máśmarð̄o
Bermeo: maśmórð̄a
Berriz: má:ʃort̄ak (mark.), máśtʃórt̄a
Bolibar: máśmórð̄o
Busturia: mátsmorð̄a
Dima: máśkorð̄a

Elantxobe: máśmorð̄a
Elorrio: maśmórð̄o
Errigoiti: máśmorð̄a
Etxebarri: máśmorð̄a
Etxebarria: máśkɔŕð̄a, má:źmɔŕð̄o
Gamiz-Fika: máśmorð̄a
Getxo: matsámarð̄o
Gizaburuaga: maátsmórð̄o
Ibarruri (Muxika): maráśmorð̄a
Kortezubi: máśmorð̄a
Larrabetzu: má:śmórð̄a
Laukiz: márð̄o
Leioa: maśmórð̄a
Lekeitio: matsmórð̄o
Lemoa: máśkorð̄a
Lemoiz: máśmarð̄o
Mañaria: máśmórð̄o
Mendata: máśmorð̄a
Mungia: mórð̄a, máśmorð̄a
Ondarroa: maśmórð̄o
Orozko: mórð̄a
Otxandio: kórð̄a
Sondika: maśmórð̄o
Zaratamo: mórð̄a
Zeanuri: kórð̄a
Zeberio: máśmorð̄a
Zollo (Arrankudiaga): máśmorð̄a
Zornotza: máśmorð̄a

Araba

Aramaio: máśmorð̄o, *máśkorð̄a

Gipuzkoa

Aia: máśtɔrt̄ó:
Amezketa: maáśmɔrð̄ó
Andoain: máśmorð̄ó
Araotz (Oñati): maáśmorð̄o
Arrasate: maráśmorð̄o

Arroa (Zestoa): máś śɔŕt̄, má:śɔrt̄á
Asteasu: máśmɔrð̄ó
Ataun: maźlukú
Azkoitia: maśɔŕt̄a
Azpeitia: maáś śɔrt̄á
Beasain: maáźluku

Beizama: tɔrt̄óka
Bergara: maaśkórð̄a
Deba: maśtʃɔŕt̄a
Donostia: mátśmorð̄o
Eibar: maáśkorð̄a
Elduain: má:śmorð̄ó
Elgoibar: maáśkorð̄a
Errezil: mátśtort̄oká
Ezkio-Itsaso: maáślukú
Getaria: masm̟órð̄ó
Hernani: matsámɔrð̄ɔ́
Hondarribia: mátsśórt̄a, mátsmórð̄o
Ikaztegieta: má:śtʃorð̄ó, maáśtort̄oká, 

maáśmorð̄ó, maátʃorð̄oá (mark.)
Lasarte-Oria: maśmord̄ó
Legazpi: máśmorð̄ó, mátśmorð̄ará
Leintz Gatzaga: erā́ma, mórð̄o, *máśkorð̄a
Mendaro: maáśkɔŕð̄a
Oiartzun: maźmɔrð̄ó
Oñati: marā́śmorð̄o
Orexa: mátśmórd̄o
Orio: maśtórt̄o
Pasaia: rāśímu, matsáso̟rt̄á
Tolosa: máźmɔrð̄ó, má:źlukó
Urretxu: máśtʃɔrð̄ó, lukú
Zegama: lukú, maáślukú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βórk̄a
Alkotz: maśókoa (mark.), ókoa (mark.)
Aniz: matśóko
Arbizu: mátśapóska
Beruete: máźmɔrd̄ó
Donamaria: mátśapórk̄a
Dorrao / Torrano: matśakíʎo
Erratzu: okó
Etxalar: pórk̄a
Etxaleku: mátśapórk̄a
Etxarri (Larraun): mork̄á, mátśamork̄á 

(mark.)
Eugi: mátśokó, ókoá (mark.)
Ezkurra: máźmɔrð̄ó

Gaintza: maáźmɔrð̄ó
Goizueta: máśmɔrð̄ɔ́
Igoa: mátśapórk̄, mátśapork̄a, mátśpɔrk̄á
Jaurrieta: matśokó
Leitza: mazmɔrð̄ɔ́
Lekaroz: óko
Luzaide / Valcarlos: maáśɣólko
Mezkiritz: maśóko, rāsímua (mark.)
Oderitz: mátśamɔrk̄á
Suarbe: matśóko, matśaβórk̄a
Sunbilla: pórk̄a
Urdiain: maśkílo
Zilbeti: matśóko
Zugarramurdi: maáźmolkó

Lapurdi

Ahetze: múlko, maáśmúlko
Arrangoitze: maáśmúlko
Azkaine: múlko
Bardoze: mólko, mahatśmólkwa (mark.)
Beskoitze: maáśɣRápa, *maáśmúlko
Donibane Lohizune: maźmulkó
Hazparne: maaźmúlko
Hendaia: maáśmulko
Itsasu: mólko
Makea: máaśmúlko
Mugerre: mahatśmolko
Sara: mulkó
Senpere: múlko
Urketa: mahátśmólko
Uztaritze: máaśmolkó

Nafarroa Beherea

Aldude: máaśɣólko
Arboti: molkho
Armendaritze: mólko
Arnegi: maháśɣólko
Arrueta: mork̄ó
Baigorri: mahatśbuuko, golko
Bastida: mahatśmokó
Behorlegi: gólko
Bidarrai: múlko, búlko
Ezterenzubi: ólko, mahatśólko
Gamarte: maátśolko, olkó
Garrüze: molkhó
Irisarri: maaśmúlko
Izturitze: múlko, mahaźmúlkho
Jutsi: molkho

Landibarre: máazmolkó
Larzabale: molko, maaśmolko
Uharte Garazi: maátśgólko

Zuberoa

Altzai: mahatśmólkho
Altzürükü: mórko, maháźmorkúa (mark.)
Barkoxe: mólkho
Domintxaine: mólkho
Eskiula: mólkho
Larraine: mólko, mahaźmólko
Montori: mólko
Pagola: molkhó
Santa Grazi: múlko
Sohüta: mólkho
Urdiñarbe: molkhó, mahaśmolkhó
Ürrüstoi: mórko, mahatśmørko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): maáśmorð̄ó
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1896. Mapa: racimo / grappe / bunch of grapes

GALDERA: 46130 ALEANR: II, 196

(mats)morda  
(mas)mardo  
(mats)mordo  
(mas)korda  
(mahas)molko  
(mahas)mulko  
(mahas)golko  
(mats)oko  
(maas)luku  
(mats)porka  
(mats)tortoka  
masorta  
maskilo  
mastxordo  
bestelakoak  

- Mahats-aleak biltzen dituen multzoaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: errama (Leintz Gatzaga), maasgrapa (Beskoitze), 
mahats buuko (Baigorri), mahats merko (Ürrüstoi), matsapozka 
(Arbizu), rasimu (Pasaia), razimua (Mezkiritz). 

Urretxu: Ta béste batzúk “lukúba” esáten diue. Guk e bai, gúe jayótetxén ói “lukúba” zán. 
Emen e bai [esaten da]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaráu̯n
Arrieta: gárun
Bakio: ɣráɲo
Bermeo: maśɣráno
Berriz: gárau̯n
Bolibar: maśkáu̯, maśɣárau̯e (mark.)
Busturia: ɣárau̯n
Dima: maśɣárau̯, ɣárau̯
Elantxobe: máśɣrano, *máśɣarau̯
Elorrio: máśɣarau̯n
Errigoiti: ɣarún, máśɣarún
Etxebarri: ɣaráu̯
Etxebarria: má:tsgaráu̯, má:tsále
Gamiz-Fika: garún, má:śɣarún, mátsgarún
Getxo: matsáɣarau̯
Gizaburuaga: maaśɣárau̯
Ibarruri (Muxika): ɣaráu̯n
Kortezubi: maśɣaráu̯n
Larrabetzu: ma:tsɣárau̯
Laukiz: gárau̯, máśɣarau̯
Leioa: maśɣárau̯
Lekeitio: matsɣráno, *ɣárau̯
Lemoa: maśɣárau̯
Lemoiz: ɣaráu̯
Mañaria: ɣáreu̯n
Mendata: ɣaráu̯n
Mungia: mátsɣaró
Ondarroa: máśɣarau̯
Orozko: ɣaráu̯, maśɣárau̯
Otxandio: ɣráno, *ɣárau̯
Sondika: maśɣárau̯
Zaratamo: maśɣárau̯
Zeanuri: máśɣarau̯
Zeberio: maśɣárau̯
Zollo (Arrankudiaga): máśɣarau̯
Zornotza: maśɣárau̯n

Araba

Aramaio: mátsale, *máśɣarau̯n

Gipuzkoa

Aia: matśalé
Amezketa: maátśalɛ ́
Andoain: matśalɛ ́
Araotz (Oñati): maátsale
Arrasate: ále, *marátsale

Arroa (Zestoa): matsále, matśália (mark.)
Asteasu: álɛ
Ataun: maatśalé, mátśaleá (mark.)
Azkoitia: matsále
Azpeitia: maátśalé
Beasain: má:tśale
Beizama: alé, mátśaliá (mark.)
Bergara: maátsale
Deba: matsále
Donostia: matśale
Eibar: maátsalɛ
Elduain: má:tśale
Elgoibar: maátsalɛ
Errezil: mátśalé
Ezkio-Itsaso: maátśalé
Getaria: matsálé
Hernani: alɛ,́ matsálɛ ́
Hondarribia: mátsalé
Ikaztegieta: maátśalé
Lasarte-Oria: má:tsalé
Legazpi: maátśalé
Leintz Gatzaga: matsále
Mendaro: mátsalé
Oiartzun: alé
Oñati: ále
Orexa: máatśálɛ
Orio: mats ́á̱le
Pasaia: matsálé
Tolosa: mátśalé, ále
Urretxu: mátśalé
Zegama: mátśalé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βíkor ̄
Alkotz: pikórāk (mark.)
Aniz: matśápikor ̄
Arbizu: máźβikorā́ (mark.)
Beruete: máśpikɔŕ ̄
Donamaria: pikór
Dorrao / Torrano: βíkor ̄
Erratzu: píkɔr ̄
Etxalar: pikór ̄
Etxaleku: mátśapíkorā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): máśpikór ̄
Eugi: máśpikór, má:śpikorā́ (mark.)
Ezkurra: matśalé
Gaintza: maáźβikɔŕ ̄
Goizueta: alé, mátśalé

Igoa: pikɔŕ ̄
Jaurrieta: βíkor
Leitza: matśálɛ ́
Lekaroz: mátśpikɔŕ ̄
Luzaide / Valcarlos: maáśpíkor
Mezkiritz: pikór ̄
Oderitz: píkɔŕ ̄
Suarbe: píkor ̄
Sunbilla: máśpikór
Urdiain: bíkor ̄
Zilbeti: matśókopikórā (mark.)
Zugarramurdi: pikór, maáśpikórā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maśβíi
Arrangoitze: βihí, maáśβíhi, *píkoR
Azkaine: βií
Bardoze: bihí
Beskoitze: βíhi, maáśβíhi
Donibane Lohizune: bii
Hazparne: máhaźbíhi
Hendaia: bií, maáźβí
Itsasu: píkor ̄
Makea: maaśβíhi
Mugerre: mahaśbihi
Sara: píkor
Senpere: máaśβií
Urketa: mahaśbíhia (mark.)
Uztaritze: píkoR, maáśpíkoR, maáśβií

Nafarroa Beherea

Aldude: máaśpikór
Arboti: bihí
Armendaritze: βihíka
Arnegi: maaśpíkor
Arrueta: mahatśbíhíka, *míhuria (mark.)
Baigorri: bikor
Bastida: bihí
Behorlegi: bihí
Bidarrai: pikór ̄
Ezterenzubi: pikór
Gamarte: pikɔŕ
Garrüze: mihúri
Irisarri: maáśpíkoR, *maáśβíhi
Izturitze: bihíka
Jutsi: bihi
Landibarre: mahaśbihí
Larzabale: bihí

Uharte Garazi: píkor ̄

Zuberoa

Altzai: mahatśbihi, mahatśmúhuʎ
Altzürükü: bihía (mark.), muhúʎa (mark.)
Barkoxe: maháźbihí
Domintxaine: bihía (mark.) (?), mihúri
Eskiula: mahátśbihí
Larraine: bihí
Montori: muhúʎ, bíhi (?)
Pagola: bihí
Santa Grazi: mahaśbíhi
Sohüta: bíhi
Urdiñarbe: muhúʎ
Ürrüstoi: muhúʎ



EHHA
179







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1897. Mapa: grano (uva) / grain (raisin) / grain

GALDERA: 46140 ALG: 91; ALEANR: II, *195

(mats)ale  
(maas)bikor  
(mas)pikor  
(mahas)bi(h)i  
(mahats)bihika  
(mas)garau  
maskau  
matzgaro  
(mas)garaun  
gareun  
(mas)garun  
(mas)grano  
mihuri  
(mahats)muhull  

- Mahatsaren fruitu txiki biribilaren izena galdetu da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśi
Arrieta: aśí, *pipítte
Bakio: aśi
Bermeo: aśúr,̄ *pepíte
Berriz: áśi, *pepíta
Bolibar: matsási
Busturia: aśí
Dima: áśi
Elantxobe: pepíta
Elorrio: áśi, áśur ̄
Errigoiti: aśí, pipítte
Etxebarri: pepíta
Etxebarria: mátsaśúr,̄ *mátsáśi
Gamiz-Fika: mátsgarúnaśí
Getxo: áśi
Gizaburuaga: áśi
Ibarruri (Muxika): áśi
Kortezubi: áśi
Larrabetzu: má:tśáśi
Laukiz: áśi
Leioa: aśúr ̄
Lekeitio: áśi, *pépitta
Lemoa: pipíte
Lemoiz: aśí, *pepítʃ
Mañaria: pipítta
Mendata: áśi
Mungia: áśi, matsaśie (mark.), *pipíʎe
Ondarroa: áśi, matsáśi
Orozko: máśpepita
Otxandio: áśi
Sondika: aśí
Zaratamo: pepíte
Zeanuri: áśi, *pépite
Zeberio: áśi, *pepíta
Zollo (Arrankudiaga): áśi
Zornotza: mátsaśi

Araba

Aramaio: áśi, *pípitta

Gipuzkoa

Aia: así
Amezketa: así
Andoain: mátśasí
Araotz (Oñati): maátsaśi
Arrasate: aśí

Arroa (Zestoa): esúr ̄
Asteasu: má:tśasí
Ataun: matśesúr ̄
Azkoitia: ási
Azpeitia: aśí, así
Beasain: asi
Beizama: así
Bergara: ási
Deba: matsáśur,̄ *matsáśi
Donostia: asi, pepíta
Eibar: maátsáśi
Elduain: ásí
Elgoibar: aśí
Errezil: maátsasí
Ezkio-Itsaso: ási
Getaria: así, matsásiǰá (mark.)
Hernani: así
Hondarribia: máspipítta, mátseʃúrā (mark.)
Ikaztegieta: maátśasí, *maáśpipítta
Lasarte-Oria: máśpipiddá (?), pepittá, 

pepittá, *aśí
Legazpi: maátśasí, asíe (mark.)
Leintz Gatzaga: matsási, pipítta
Mendaro: aśí
Oiartzun: mátśasí
Oñati: áśi
Orexa: ási
Orio: así
Pasaia: áśí, matsápepitá
Tolosa: así
Urretxu: así
Zegama: pepitá, *así

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pipíta
Alkotz: asíe (mark.)
Aniz: mátśási
Arbizu: ási
Beruete: pepitá
Donamaria: así
Dorrao / Torrano: ási, *pepíta
Erratzu: ási
Etxalar: ási
Etxaleku: mátśasié (mark.), píkorā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): así
Eugi: matśási
Ezkurra: matśasí
Gaintza: pipítté, pipítt, maátśasié (mark.), 

maáśpipitté (mark.), *así
Goizueta: aʃí
Igoa: así
Jaurrieta: pipíta
Leitza: matśasí
Lekaroz: ási
Luzaide / Valcarlos: máaśpipítta
Mezkiritz: 
Oderitz: pípitté, pípítt, *ásí
Suarbe: pipítt
Sunbilla: así
Urdiain: ási
Zilbeti: 
Zugarramurdi: maátśeʃúrā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: hasí, βíi
Arrangoitze: *ási, *ésuR
Azkaine: maáśβiía (mark.)
Bardoze: árāpúśa (mark.) (?)
Beskoitze: maáśási, asía (mark.), hasíak 

(mark.)
Donibane Lohizune: bii
Hazparne: hási
Hendaia: así
Itsasu: ɣRáśpa (?), *ási
Makea: hási
Mugerre: eʃur
Sara: así
Senpere: iʃúR, maatśesurā (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: biríka, biika, *maátśasí

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: hásiɲo
Armendaritze: hasí
Arnegi: *maáśpípitta
Arrueta: 
Baigorri: mahatśbihi, bihi
Bastida: 
Behorlegi: pipítt, así
Bidarrai: maátśási
Ezterenzubi: hási
Gamarte: asíak (mark.)
Garrüze: 
Irisarri: pipítta
Izturitze: hasi, mahatśási

Jutsi: bihika
Landibarre: ási
Larzabale: hási
Uharte Garazi: *pípit

Zuberoa

Altzai: pipíta, hási
Altzürükü: pipitá
Barkoxe: 
Domintxaine: pepéŋ
Eskiula: pípita
Larraine: pipíta
Montori: pipíta
Pagola: pipíta
Santa Grazi: mahatśésyr ̄
Sohüta: maháśpipitá
Urdiñarbe: hási
Ürrüstoi: hási

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *ésuR
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1898. Mapa: pepita de uva / pépin de raisin / grain of grape

GALDERA: 46150 ALEANR: II, 198

(mas)pepita  
(mahas)pipita  
pepen  
(mahas)bi(h)i  
bi(h)ika  
(matz)asur  
(mahats)ezur  
ixur  
(mahats)(h)azi  
(matz)asi  
pikor  
graspa  
arrapusa  

- Mahats-alearen barnean izaten den haziaren izena galdetu da.
- Montorin “pipita” jaso da galdera honetarako. Oiloen eritasu-
na ere “pipita” dela jaso da. 

Uztaritze: Mertxikak exurra du; maatsak biika ttipitto bat du barnian.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): marátsa βatu
Arrieta: mátsa βatú
Bakio: mátsa patu
Bermeo: matsá βatun
Berriz: mátsak βátu
Bolibar: mátsa βatu
Busturia: matsá βatun
Dima: bátu, mátsa patú
Elantxobe: mátsa βatu
Elorrio: bátu
Errigoiti: matsá βatún
Etxebarri: mátsa βatu
Etxebarria: mátsa βatú
Gamiz-Fika: batú, matsá βatú
Getxo: bátu
Gizaburuaga: bátu
Ibarruri (Muxika): bátu
Kortezubi: mátsa βatú
Larrabetzu: mátsa βatú
Laukiz: mátsa patu
Leioa: mátsa patu
Lekeitio: *mátsa βatu
Lemoa: matsa βátu
Lemoiz: mátʃa patu, máśβatsen (mark.)
Mañaria: bátú, mátsa βatú
Mendata: mátsa βatu
Mungia: matsá βatú
Ondarroa: matsa βátu
Orozko: mátsak βátu
Otxandio: bátu
Sondika: matsá βatu
Zaratamo: bátu, maśβátu
Zeanuri: bátu
Zeberio: bátu, maśβátsean (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): matsá βatu
Zornotza: maśβátse

Araba

Aramaio: matsá βatu

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: bíldu
Andoain: βilðú
Araotz (Oñati): bátu
Arrasate: bátu

Arroa (Zestoa): bíttu, bíldu
Asteasu: bíldú
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: βittú
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: bíldu
Beizama: bíldú
Bergara: bátu, maátsa βatú
Deba: bítʃú, bátú
Donostia: mátśa βíldu
Eibar: βatú
Elduain: má:tśa βildú
Elgoibar: bátu
Errezil: bildú
Ezkio-Itsaso: bíldú
Getaria: bíldú
Hernani: bildú
Hondarribia: mátsak bildú, mátsa βiltsiá 

(mark.)
Ikaztegieta: má:tśa βiltsen ái ̯
Lasarte-Oria: bíldú
Legazpi: bíldú
Leintz Gatzaga: maśβátse
Mendaro: bátú, bítʃu
Oiartzun: bildú
Oñati: maátsa βatu
Orexa: bildú, móstu
Orio: mátśa xaśó, *bíldu
Pasaia: βíldu
Tolosa: βildú
Urretxu: bíttu
Zegama: bíldu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mendímja
Alkotz: mátśa βíltsen ái ̯
Aniz: bíldú
Arbizu: béndimjetú, mátśa βíldu
Beruete: bíldó
Donamaria: biʎú
Dorrao / Torrano: bíldú
Erratzu: bíldu
Etxalar: bildú
Etxaleku: mátśa βíltseá (mark.), bíldu
Etxarri (Larraun): bíldú
Eugi: mátśa βíltsen (mark.)
Ezkurra: bildú
Gaintza: bíʎddó

Goizueta: biʎú
Igoa: bíldú
Jaurrieta: mátśarém biltsén (mark.)
Leitza: bíldu
Lekaroz: βíldu
Luzaide / Valcarlos: maátśa βildú
Mezkiritz: mátśbíltsja (mark.)
Oderitz: bíldú
Suarbe: bíldu
Sunbilla: biʎú
Urdiain: bíldú
Zilbeti: mátśa βildú
Zugarramurdi: bíldú, maáźβiltseá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maátśa βildú
Arrangoitze: maátśa βildú
Azkaine: maáśβiltsén (mark.)
Bardoze: bildu
Beskoitze: maatśá βildú
Donibane Lohizune: máaźβíltsia (mark.)
Hazparne: maátśa βíldu
Hendaia: bíldu
Itsasu: maátśa βíldu
Makea: maátśa βíldu
Mugerre: mahatśbiltsia (mark.)
Sara: maáśtilaná
Senpere: maátśbíltse
Urketa: 
Uztaritze: maátśa βíldu

Nafarroa Beherea

Aldude: maátśa βildú
Arboti: bíldy, maháśbiltsja (mark.)
Armendaritze: maháśβiltsé
Arnegi: maátśa βíldu
Arrueta: erḗkolta
Baigorri: mahatśbiltse
Bastida: maháśβiltsen (mark.)
Behorlegi: maáśβiltsiá (mark.)
Bidarrai: maátśa βíldu
Ezterenzubi: maháśbíltse
Gamarte: máaśβiltsé
Garrüze: maátśɛRékolta, maaśβiltsja 

(mark.)
Irisarri: bíldu
Izturitze: mahatśbíltse
Jutsi: mahatśa bildu

Landibarre: mahatśa bildú
Larzabale: maáśβiltse
Uharte Garazi: má:tśa βildú, maátśa βildú

Zuberoa

Altzai: maatśβíltsja (mark.)
Altzürükü: aih̯embíltse, áih̯entśártsen 

(mark.)
Barkoxe: aih̯embíltse, maháźbíltse
Domintxaine: maháśbiltsja (mark.)
Eskiula: mahaśbíltse, mahátśbíltse
Larraine: mahaśbílka, maháśka
Montori: mahátśa:m bíltsen (mark.)
Pagola: mahaźbíltse
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: mahátśa βíltsen (mark.)
Urdiñarbe: mahaśbíltse
Ürrüstoi: beruɲáty
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
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1899. Mapa: vendimiar / vendanger / pick grapes (to)

GALDERA: 46160 ALEANR: II, *200

matza(k) batu  
ma(h)atsa bildu  
bittu  
matsa biltzen ai  
aihena bildu  
matsa jaso  
bendimietu  
beruñatü  
bestelakoak  

- Mahatsa biltzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan izena ere jaso da, baina aditzari eman zaio 
lehentasuna.
- Bestelakoak: aihentsartzen (Altzürükü), errekolta (Arrueta), 
maastilana (Sara), maatserrekolta (Garrüze), mahaska (Larrai-
ne), mendimia (Abaurregaina), moztu (Orexa). 

Zollo: Matza soli [egoten da] setienbrien.
Sondika: Matza sestotan batu da gero bendimíe, bendímiau, sapaldu eta ure atara.
Lemoa: Guk esaten tzugu “bátu”, eltzean dan ordúen bátu; por ejemplo, sagar bat eltzean dan 

orduen, ba, sagarra'patu, iko batzuk... Ikoa'pe bátu.
Berriz: Eméndik léna Erriojara juten ei sien mas-batzen.
Senpere: Auzoekin oéki, fíteao egíteko... al bazen, bero zélaik... maats bero ura fíteao ásten 

irákitan.
Bardoze: Gormanta yoanen da yastatzeat. Hartaik gertutik ikhusten du noiz den ontia eta aha-

laz behar da egin denbora ederra deno, euriak hartzen badu eta urratzen da, eta ur hartu 
hartaik galtzen du bere indarra eta usteltzen. Bada hein bat. Azaro ondarretik hor, ahal bada 
azaroan. 

Arboti: Mahatsak sükre gustia badielaik aski, horitia delaik, eta hala-hala mahats beltza, untsa 
beltza delaik, ageri uk.

Domintxaine: Mahatsain biltzeko, denbora ederra, egün bezala, hegoa, atsetan iten zian anoa. 
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): βanáśta
Arrieta: śéśto, *śarán
Bakio: śéśto
Bermeo: śéśto
Berriz: śéśto, śára
Bolibar: śára, śéśto, kopálet, erā́riórt̄sará, 

śímera
Busturia: śarḗn, śéśto
Dima: śára
Elantxobe: matsótsara, βeðarṓtsára
Elorrio: śéśto (?), banáśta
Errigoiti: galdára, *śeśto, *śarán
Etxebarri: śéśto, *śarán
Etxebarria: śeśtó, kopálet, śára
Gamiz-Fika: śéśto, *śarán
Getxo: lepoko śéśto, kweβano, *lepoko śarán
Gizaburuaga: śéśto, ótsara, śarð̄íko
Ibarruri (Muxika): paśiśéśto, śéśto
Kortezubi: otsára
Larrabetzu: śéśto, *śáran
Laukiz: otsára, śarán
Leioa: lepoko śare, otsára, śéśto
Lekeitio: śímera, lepóśimera, kopálet, otár ̄
Lemoa: śéśto, *otsára
Lemoiz: śarán, śaraŋkíto, lápotsara
Mañaria: śára, śéśto
Mendata: lepokotsára, śéśto
Mungia: śarán, śéśto
Ondarroa: ótsara, kopáleta, *śímera
Orozko: otsarakuβánu, *maśáran
Otxandio: otsára, śeśtíʎa
Sondika: śáran, śéśta
Zaratamo: śéśto, *śáran
Zeanuri: kwéβanu
Zeberio: śéśto, *śáran, *otsára
Zollo (Arrankudiaga): kwéβano,  

śéśto, *śáran
Zornotza: kúβano, śéśto

Araba
Aramaio: βánaśta, *kwéβano

Gipuzkoa
Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: śaśkí, kopáśaśkí, *lúrśaśkí, 

*lɛpáśaśkí
Andoain: kopá (?), biskárśeśtó, kwéβa
Araotz (Oñati): βanáśtatʃo, βanáśtandi, 

anéɣako βanáśta, arβ̄íβanaśta

Arrasate: banáśta
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: kópa, lepáśeśterá
Ataun: śaśkí, komport̄iʎó
Azkoitia: otárā, kampáso
Azpeitia: βeśótarā́
Beasain: luśáśki, lɛpáśaśki
Beizama: otár,̄ śaśkí
Bergara: śéśto, banáśta, kośtálaén
Deba: otár ̄
Donostia: otár,̄ ʃeʃtó, *śaśkí
Eibar: sá̟re, śéśto
Elduain: śaśkí, lurśáśki, eśport̄á, eśkúśaré
Elgoibar: arī́otarā́, burúśaa, kuβano, otárā
Errezil: otárā, lepotarā́, neu̯rī́otarā́
Ezkio-Itsaso: śáśki
Getaria: kopátár,̄ ɣómá, ʃéʃtó, otárā
Hernani: otár ̄
Hondarribia: śéśto, xaśkípaxínako, 

xáśkipotórō, xaśkíuɣárako
Ikaztegieta: maáśbiltsekó śaśkí, má:śtiɲá
Lasarte-Oria: otár,̄ ʃeśtó, *śaśkí
Legazpi: saréa (mark.), suána (mark.)
Leintz Gatzaga: otsára, erṓpero, kunétʃa
Mendaro: βúrutarā́, śeśtó, *otárā
Oiartzun: ʃiʃterá, ʃiʃteá, paná:ðeik̯o śéśtó, 

kompórt̄a, kópa
Oñati: otsára, śéśto, βanáśta
Orexa: *kópaśáśki, *eśkusáre, *tolóśaśáśki
Orio: otárāk (mark.), lepótarā (mark.), 

kopáotarā́ (mark.), eśkúotarā́ (mark.), 
míʎotarā́k (mark.)

Pasaia: komport̄á, sé̟śto, tʃéʃtó, ótar,̄  
śákotiá (mark.)

Tolosa: kopáʃeʃtó, lepáśaśkí
Urretxu: 
Zegama: śaśkí, peásaré

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: śáśkiándja 

(mark.)
Alkotz: śaśkíe (mark.)
Aniz: burúsare
Arbizu: 
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: burúsare, ferā́tɛrð̄i, eśkúsare, 

iɲáʃare
Dorrao / Torrano: eśpórt̄a, xáśki, sáre
Erratzu: βuúsare
Etxalar: śáśki, miráśki, śaśkíau̯ndi, 

gastáin̯śaśkiddá (mark.)

Etxaleku: mátśaβíltseko śéśtoá (mark.), 
éśport̄á

Etxarri (Larraun): śaśkí
Eugi: śáśkjek (mark.)
Ezkurra: śaśkíaundí
Gaintza: eśkúśaré
Goizueta: eśpórt̄a, śáśkiau̯ndía (mark.), 

śaśkíβøróβiʎá (mark.), otárḗ, śéśtɔ́
Igoa: xaśkí, kóotśaśkí, eśkúśaré
Jaurrieta: śaśkí
Leitza: βiskárś̄aśkí, *eśkúśaré
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: sáre
Mezkiritz: eśpórt̄a
Oderitz: śaśkí, śáśkitʃó, tólośaśkí, 

eśkúśaśkí, śáśkittó
Suarbe: eśport̄áko, eśpórt̄a, śáśki
Sunbilla: βurúsare
Urdiain: xáśki
Zilbeti: 
Zugarramurdi: kanáśtak (mark.), śáśki

Lapurdi
Ahetze: otáRe, śáśki
Arrangoitze: otáRe, *śáśki
Azkaine: śaśkí
Bardoze: sárjak (mark.), śaśki
Beskoitze: śáśki, sáre
Donibane Lohizune: śaśkí, *otarḗ
Hazparne: śáśki
Hendaia: kópaśaśki, *otaRé
Itsasu: śáśki, ʃáre
Makea: sístro, śaśkí, ʃáre, *kuéla
Mugerre: sare, śaśki
Sara: brentśúar
Senpere: śáśki
Urketa: sáre, śáśki
Uztaritze: otáRe, śaśkí

Nafarroa Beherea
Aldude: śaśkí
Arboti: sáre, kyβa, súβan
Armendaritze: saré, kéśak, surū́, śáśki
Arnegi: śáśki, sáre
Arrueta: śáśki
Baigorri: śaśki, sare
Bastida: śáśki, sáre, fy (?), ʃíʃtro
Behorlegi: śaśkíttoa (mark.), ʃaʃkítto, 

sareserātu, *sáre
Bidarrai: śáśki, *sáre
Ezterenzubi: śáśki, sáre, suhán

Gamarte: śaśkí
Garrüze: sáre, śáśki
Irisarri: śáśki
Izturitze: sáre, suβána, suhana
Jutsi: śaśki, suhan, suβan
Landibarre: sáre (?)
Larzabale: śaśki, sáre
Uharte Garazi: śáśkitʃ, śáśki, sáre, *ʃíʃto

Zuberoa
Altzai: sáe
Altzürükü: séo (?), śáśki
Barkoxe: sáe
Domintxaine: śáśki
Eskiula: sáe
Larraine: sái ̯(?)
Montori: sáe
Pagola: sáe
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: śáśki
Ürrüstoi: sáe, sáre, śáśki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Andoain (G): kwéβa
Arboti (N): súβan
Armendaritze (N): śáśki
Bastida (N): fy, ʃíʃtro
Bergara (G): kośtálaén
Bolibar (B): kopálet, erā́riórt̄sará, śímera
Dorrao / Torrano (N): sáre
Elduain (G): eśkúśaré
Elgoibar (G): kuβano
Errigoiti (B): *śarán
Etxaleku (N): mátśaβíltseko śéśtoá (mark.)
Etxebarria (B): śára
Ezterenzubi (N): suhán
Getaria (G): ʃéʃtó
Gizaburuaga (B): śarð̄íko
Goizueta (N): otárḗ, śéśtɔ́
Leioa (B): śéśto
Lekeitio (B): otár ̄
Lemoiz (B): lápotsara
Makea (L): ʃáre
Oiartzun (G): kompórt̄a, kópa
Oñati (G): βanáśta
Orexa (G): *eśkusáre
Pasaia (G): ótar,̄ śákotia (mark.), 

śaárβ̄iltseko tʃeʃtuá (mark.)
Zeberio (B): *otsára
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1900. Mapa: banasta / panier / basket (1)

GALDERA: 46170 ALEANR: II, 179

saran  
(-)saski  
(-)zare  
esporta  
(-)otar  
(-)otzara  
zu(b)an  
(-)sesto  
(lepo)simera  
(lepa)xixtera  
(otzara)kuebanu  
kopa(let)  
(-)banasta  
konporta  
bestelakoak  

- Mahatsa gordetzeko erabiltzen zen zumitzezko ontzi sakonaren izena galdetu da. Askotan 
sorbalda gainean eramaten zen.
- "(-)banasta" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: anegako banasta, arbibanasta, 
banastandi, banastatxo, banasta.
- "(-)otar" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: arriotarra, besotarra, burutarra, 
eskuotarra, kopaotar, lepotarra, millotarra, neurriotarra, otarre, otar.
- "(-)otzara" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bedarrotzara, errariortzara, 
lapotzara, lekopotzara, matzotzara, otzara.
- "(-)saski" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bizkarsaski, eskusaski, 
gaztainsaski, jaski, jaskipanikako, jaskipotorro, jaskiugarako, kootsaski, kopasaski, lepasaski, 
lursaski, lusaski, maasbiltzeko saski, saskiaindia, saskiaundi, saskiberobilla, saskitto, saskitx, 
saskitxo, tolosasaski, tolosaski, xaxkitto. 
- Bestelakoak: brentsuar (Sara), erropero (Leintz Gatzaga), ferraterdi (Donamaria), fü 
(Bastida), galdara (Errigoiti), goma (Getaria), kanasta (Zugarramurdi), kanpazo (Azkoitia), 
kesa (Armendaritze), kostalaen (Bergara), kuela (Makea), kunetxa (Leintz Gatzaga), mastiña 
(Ikaztegieta), miraski (Etxalar), sakotia (Pasaia), sarankito (Lemoiz), sardiko (Gizaburuaga), 
zurru (Armendaritze). 

Zollo: "Sarana" da sesto andixena. 
Larrabetzu: Bardiñe da, gausa bardine; batzuk esate otzie 

"sarana", beste batzuk "sestoa"; emen geiago erabiltzen da 
"sestoa"; "sarana" be bai, eh! "Sarana" seguramente lenao 
ixingo san... geiao...

Lemoa: "Sana" orti Seanitik ero... bea guk "séstoa" beti.
Donostia: Batzuk esate ye "otárrak"; bestiak "xextua".
Ezkurra: Belarra ekartzeko ta belarra ganbaratatik eieta 

yesteko ta ["saskíaundí"]. 
Uztaritze: Otarriekilán biltzen da etasáski andi bat emaiten 

eta gero emaiten da bizkarrian arnó iteko tokíraino.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): otsára
Arrieta: otsára
Bakio: otsára, tiɲéko
Bermeo: otsára
Berriz: otsára
Bolibar: βurúko śéśto, βeśóśéśto, *otárā, 

*śáśki
Busturia: otsáraśal
Dima: *otsára
Elantxobe: tíɲa
Elorrio: otsára
Errigoiti: otsára
Etxebarri: otsára, tiɲéku
Etxebarria: otsára, burúko otsára, beśóko 

śéśto, motʃáʎeśéśto
Gamiz-Fika: otsára
Getxo: tíɲa
Gizaburuaga: śiméra, tíɲa
Ibarruri (Muxika): ótsara, tíɲeku
Kortezubi: erṓpaotsara, téśka
Larrabetzu: tíniku
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: otár,̄ tíɲa
Lemoa: *otsára
Lemoiz: otsáraśaβal, tiɲéku
Mañaria: ótsara
Mendata: plaśaotsára, tiníku
Mungia: otsára
Ondarroa: otsaraśaβala
Orozko: otsára, tiníku
Otxandio: otsára, śeśtíʎa
Sondika: aśtaβiko śéśto, otsára
Zaratamo: otsára
Zeanuri: tiɲéxu
Zeberio: tiníku
Zollo (Arrankudiaga): otsára, tiníku
Zornotza: otsára, tiɲéku

Araba

Aramaio: otsáraśaβal

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: burúśaśkí
Andoain: buruśeśtó

Araotz (Oñati): otsáraśaβala (mark.)
Arrasate: tiɲéko, *otsára
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: bɛrð̄uraśéśtó
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: otárā, lurɔ̄t́ar,̄ otárāu̯ndí, 

otárāsaβál, βeśótarā́, kampáso
Beasain: βurúśaśki
Beizama: 
Bergara: kótʃara

Deba: 
Donostia: 
Eibar: liʃíβaotsára
Elduain: lepáśaśkí, *tolóśaśaśkí
Elgoibar: otárāβuru
Errezil: kopáotarā́
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: βurutár,̄ otárā (mark.)
Hernani: βurúśɛśterá, kopá
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: kópa
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: tíɲa
Mendaro: *otárātʃamíʎ
Oiartzun: ʃiʃtérasaβál
Oñati: βaál
Orexa: eśkúra, lurśáśki, *śaśkíśaβal
Orio: 
Pasaia: kopá, tʃiʃtéra, ʃíʃterá
Tolosa: βurúʃeʃtó, búśaśkí
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śáśkiandja 
(mark.)

Alkotz: espórt̄a
Aniz: sarésaβal
Arbizu: eśpórt̄a
Beruete: śaśké, eśpɔrt̄á, śaśkittó
Donamaria: eśpórt̄a, oiá̯lsare
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: saésáβal
Etxalar: oiá̯ltsaré, kompórt̄a
Etxaleku: eśport̄á
Etxarri (Larraun): éśport̄á

Eugi: eśpórt̄ak (mark.)
Ezkurra: komport̄á, śaśkísaβál, *espɔrt̄á
Gaintza: śaśkí, kámpasó
Goizueta: miɲáśạre, śaśkísaβál
Igoa: xáśkipotté, xáśkittó
Jaurrieta: 
Leitza: mɛáśaśkí, śaśkísaβál
Lekaroz: sarésaβal, búruśáre
Luzaide / Valcarlos: śáśki, *sísto
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: óiá̯ltsarɛ ́
Urdiain: 
Zilbeti: espórt̄ak (mark.), esport̄ákoak 

(mark.)
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *βRéntʃu, *sáre
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: gupél
Hazparne: 
Hendaia: lepáśaśki
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: śaśkí, *gúpel
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: saré
Arboti: 
Armendaritze: kuel
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: kuela (mark.)
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 

Irisarri: sáre
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: kúela
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: pípa
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: bóźa
Larraine: hóta
Montori: boźá
Pagola: bóźa
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *sáre
Bolibar (B): *śáśki
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1901. Mapa: cesta / benne / basket (2)

GALDERA: 46180 ALG: 496; ALEANR: VII, *860

(-)saski  
(-)zare  
esporta  
(-)otar  
(-)otzara  
(-)sesto  
(buru)xixtera  
kopa  
konporta  
tiña  
tiñeku  
bosa  
kuel  
kanpazo  
bestelakoak  

- Mahatsa gordetzeko zumitzezko ontzi zabal eta sakonera txikikoaren izena 
galdetu da.
- “(-)otar” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: besotarra, burutar, 
kopaotar, lurrotar, otarraburu, otarratxamill, otarraundi, otarrazabal, otar.
- “(-)otzara” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: buruko otzara, 
erropaotzara, lixibaotzara, otzara, otzarasabal, otzarasal, plasaotzara. 
- “(-)saski” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: burusaski, 
busaski, jaskipotte, jaskitto, lepasaski, lursaski, measaski, saske, saskiandia, 
saskibasal, saskitto, saskizabal, sestilla, tolosasaski.
- “(-)sesto” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: astabiko sesto, 
berdurasesto, besoko sesto, besosesto, buruko sesto, burusesto, buruxexto, 
motxallesesto, zizto.
- Bestelakoak: baal (Oñati), brentxu (Arrangoitze), eskura (Orexa), gupel 
(Donibane Lohizune, Sara), hota (Larraine), kotxara (Bergara), pipa 
(Altzürükü), simera (Gizaburuaga), teska (Kortezubi). 

Lemoa: Aiek dires sabálak, asálak [“otzára”].
Dima: Otzarea dok sabala... simintzeskoa da alture gitxi dekona.
Gizaburuaga: Simerie... sestue gora gitxi eukiten dauena, sumetzeskua... buruen 

erábiltzeko. “Burukotzarie” be esate otze batzuk.
Etxalar: Lenogo lixiba iten tzutelik sukaldian, gero errekata eámten baitzuten 

garbitzera... oailtzaria. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): óndar ̄(?)
Arrieta: 
Bakio: máślakin
Bermeo: βerandúko, *maśβérð̄e
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: 
Busturia: ondákin, motsmorð̄a elduβakoak 

(mark.), *máśmorð̄aβérð̄e
Dima: matsberð̄eak (mark.)
Elantxobe: máśβerð̄e
Elorrio: máśβerð̄e
Errigoiti: atsékak (mark.) (?)
Etxebarri: máśβerð̄e
Etxebarria: máśkɔrð̄ámíŋgetʃ, 

máśkɔrð̄áβerð̄é
Gamiz-Fika: maśβerð̄é (?)
Getxo: maśúśtel (?)
Gizaburuaga: maatsondákin
Ibarruri (Muxika): *maráśβerð̄e
Kortezubi: lakáɲa
Larrabetzu: 
Laukiz: máśβerð̄e
Leioa: mátsβerð̄e
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: máśβerð̄e
Mañaria: 
Mendata: maśβerð̄é
Mungia: bérð̄e (?)
Ondarroa: maśβérð̄e
Orozko: elduβako máts
Otxandio: óndar ̄
Sondika: máśβerð̄e
Zaratamo: mats eldúβakó
Zeanuri: maśβérð̄e
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): máśβerð̄e
Zornotza: morð̄áɣoɣor ̄

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 

Araotz (Oñati): maáśβerð̄e
Arrasate: maráśβerð̄e
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: elduβeko matśa (mark.)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: eltsáka
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: erḗkúś
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: tʃorímats ́á̱, néɣumats ́á̱
Hernani: 
Hondarribia: mátspisárāk (mark.), 

mátspiʃár ̄
Ikaztegieta: maáśtʃorð̄áβérð̄é, eldúβareko 

máśtʃorð̄á, *tʃórimatśa (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: maátśapepítán (?), eltséra
Leintz Gatzaga: *lakáɲa
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: berd̄ótʃa
Oñati: eltsáka
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 

Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: biɣaRenloreko maatśak (mark.), 

*aʃérimaátś
Makea: 
Mugerre: 
Sara: *tʃorímaátśa (mark.)
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: *ʃorimahátś (?)
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: [ez da galdetu]

Garrüze: ʃórimahátś
Irisarri: éReśta, úndaR
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: *sosomahatś (?)
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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1902. Mapa: granilla / conscrits / wild grape

GALDERA: 46190 ALEANR: II, 197

masberde  
(mas)lakain  
(maatz)ondakin  
ondar  
txorima(h)ats  
zozomahats  
axerimaats  
eltzaka  
atzeka  
eldubako matz  
erresta  
matzpizar  
maskordamingetx  
mordagogor  
errekus  
bestelakoak  

- Heldu gabe dagoelako bildu barik uzten den mahats-bihiaren 
izena jaso da.
- Herri askotan ez da erantzunik bildu, ez baita izen berezirik 
galdera honetan bilatzen dena adierazteko. Hori ikusirik, herri 
batzuetan ez da galdetu ere egin.
- Bestelakoak: beranduko (Bermeo), bigarren loreko maatsak 
(Itsasu), eltzéra (Legazpi), maatsa pepitan (Legazpi), masustel 
(Getxo), negumatsa (Getaria). 

Zornotza: Estaki'pa, lorie beranduau emon edo... an geratzen die, sosuek eta birigarruek ja-
teko.

Kortezubi: Kastillan orrekin orujo eitxen dabe. A gogorrá bai, gero!
Legazpi: Oñ, eltzéra baño lénaotík ya “pepítan” esáten deu. Eldú baño lén daóná, eltzéra 

datórrená, árten pepíteá.
Bardoze: Denak bil, ikusiak oro denak bil, gelditzen zen ba zonbeit, giiletik biltzen giniin, bana 

ahalaz dena bil, denak.
Irisarri: Érresta. Xoriendako erten duu, hok xoriendako. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): póśte, *ólaśi
Arrieta: eśtáka, *takét
Bakio: matʃíko, póśte
Bermeo: póśte, *takét
Berriz: eśtáka, póśte
Bolibar: táket, *eśtáka
Busturia: takét
Dima: táket
Elantxobe: eśtáka
Elorrio: póśte, *eśtáka
Errigoiti: póśte
Etxebarri: *takét
Etxebarria: táko, *táket, *eśtáka
Gamiz-Fika: takét, eśtáka
Getxo: eśtáka
Gizaburuaga: póśte, eśtáka
Ibarruri (Muxika): póśte
Kortezubi: eśtáka, póśta
Larrabetzu: éśtaka, *táket
Laukiz: eśtáka, *táket
Leioa: eśtáka
Lekeitio: kírt̄en, *takéta
Lemoa: eśtáka
Lemoiz: takét
Mañaria: eśtáka, *táket
Mendata: takét
Mungia: eśtáka, táket
Ondarroa: eśtáka
Orozko: śóśten, táket, eśtáka
Otxandio: póśte, éśtaka, *táket
Sondika: eśtáka, *takéta
Zaratamo: eśtáka
Zeanuri: eśtáka
Zeberio: eśtáka, *táket
Zollo (Arrankudiaga): éśtaka
Zornotza: eśtáka

Araba

Aramaio: éśtaka, *ólaśi

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: eśɔĺ
Andoain: éśtáká:, *eśolá
Araotz (Oñati): olaáśi, oláśi, eśtáka
Arrasate: eśtáka, *takéta, *oláśi
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]

Asteasu: estaká, *eśolá
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: eśólak

Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: táɣeta, píketek (mark.), *eśóla
Beizama: eśóla
Bergara: eśóla
Deba: eśóla, eśtáka
Donostia: estaká, baldó, *eśolá, *baldó
Eibar: éso̟l
Elduain: éśola
Elgoibar: eśolá, eśtákak (mark.)
Errezil: eśóla
Ezkio-Itsaso: eśolá
Getaria: eśolá, eśtaká, *taketá, *mastáketak 

(mark.)
Hernani: baldú
Hondarribia: gí:ǰa, ténte, makíʎ, eśtáka, 

*śirí, *śutóǰa (mark.)
Ikaztegieta: eśtáka, *eśolá, *má:śtaketá
Lasarte-Oria: éśtaká, báldua (mark.)
Legazpi: eśolá
Leintz Gatzaga: eśtáka, *oláśi
Mendaro: eśóla
Oiartzun: estáká, *eśóla
Oñati: oláśi
Orexa: estáka, eśóla
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: pośté, eśtaká
Tolosa: estaká, eśolá
Urretxu: eśolakíɲ (mark.)
Zegama: eśólá

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 

galdetu]
Alkotz: 
Aniz: eśáu̯l
Arbizu: pośté
Beruete: éndoré, póśte
Donamaria: pikéte, síttẹ
Dorrao / Torrano: láŋga
Erratzu: éśau̯l
Etxalar: sotói ̯
Etxaleku: múrt̄ʃikék (mark.), múrt̄siké
Etxarri (Larraun): mútʃikái ̯
Eugi: eśtákak (mark.), eśtróŋgwek (mark.) (?)
Ezkurra: mutʃikái,̯ piketé
Gaintza: eśolá, eśɔĺ

Goizueta: sutói,̯ piketé
Igoa: mútʃikái,̯ pośté
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: mutʃikái ̯
Lekaroz: eśáu̯l
Luzaide / Valcarlos: heśóla, píketa
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: mútʃiɣái ̯
Suarbe: muśtríke, pikéte, póśte
Sunbilla: sitói,̯ eśúl, pikéte
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: makílek (mark.) (?), eśtrómbo, 

eśtákak (mark.)
Zugarramurdi: pasóta (mark.),  

píketá (mark.), píketeá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: pikéta, pasótá
Arrangoitze: píket, pasót, *páldo
Azkaine: pikéta, pasóta
Bardoze: paʃét, paséta (mark.), píketpáʃeta 

(mark.), pasjéta (mark.)
Beskoitze: pikéta, pásoin̯
Donibane Lohizune: pikét, *pasóta
Hazparne: pikéta, *eśóla
Hendaia: píkete
Itsasu: pikéta, *pasóta
Makea: pasóte, *pikét, *héśol
Mugerre: piket, pasoin̯
Sara: pasotá, pikéta
Senpere: pasóta
Urketa: paʃóil̯a (mark.), paʃóin̯, pikét
Uztaritze: páldo, pasoté, píket

Nafarroa Beherea

Aldude: máatśeśtraŋgó, pikéta,  
eśtraŋgoa (mark.)

Arboti: paʃúɲ, paʃy
Armendaritze: pasóte, paʃóte, piket
Arnegi: éśol, héśol, póśtu, *pasote
Arrueta: pikét, paʃúin̯, paśolá, *páśuin̯
Baigorri: suthoin̯, paʃet, heʃau̯l
Bastida: píketa, páʃeta, píket
Behorlegi: eśól
Bidarrai: paʃét, pikét
Ezterenzubi: piket, héśol, surt̄húin̯
Gamarte: éśol
Garrüze: paśúiɲ̯, *heśolá
Irisarri: paʃóte, píket, heʃóla

Izturitze: pháʃet
Jutsi: heʃol
Landibarre: heśól
Larzabale: heśóla
Uharte Garazi: éśol, *píket

Zuberoa

Altzai: piket, khólte
Altzürükü: khólte
Barkoxe: khólte, pikét, háβe (?)
Domintxaine: khóltjak (mark.), pikétak 

(mark.), héśola, pháśy
Eskiula: khólte, khóltik (mark.), 

mahártsekokhóltik (mark.), *eśtáŋka
Larraine: khólte
Montori: khólte
Pagola: khólte
Santa Grazi: khólte
Sohüta: khólte (?), háβja (mark.)
Urdiñarbe: khólte, pikét
Ürrüstoi: khólte, piket

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): póśtu
Arrasate (G): *oláśi
Baigorri (N): heʃau̯l
Barkoxe (Z): háβe
Bastida (N): píket
Domintxaine (Z): héśola, pháśy
Etxebarria (B): *eśtáka
Ezterenzubi (N): surt̄húin̯
Hondarribia (G): *śutóǰa (mark.)
Ikaztegieta (G): *má:śtaketá
Irisarri (N): heʃóla
Makea (L): *héśol
Orozko (B): eśtáka
Suarbe (N): póśte
Sunbilla (N): pikéte
Uztaritze (L): píket
Zugarramurdi (N): píketeá (mark.)
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1903. Mapa: estaca / piquet / stake

GALDERA: 46200

estaka  
esol(a)  
hesol(a)  
(h)esaul  
pikete  
piketa  
piket  
paldo  
pasuin  
taket(a)  
kholte  
pazote  
poste  
mutxikai  
zutoi(n)  
bestelakoak 

Zollo: Estakak sartuten otziesan da, gero, estakarik estakara paluek eta amarraute.
Larrabetzu: “Taketa” esaten du gúk, ba, esáterako solo bat sarrátuteko kasúreko.
Getaria: “Maz-táketak” e bai, baña “ésola” jenéalian [esaten da].
Oiartzun: “Esola” askotan esaten tzayo mendiyan itten den zerradurai ta, en cambio, 

“eztaka” bat izan leike, tomateri jartze zayona.
Etxaleku: Tomatetan ala esaten diogu [“murtxike”].
Zilbeti: Estrónbuak dire estákak.
Arrangoitze: “Piketa” oi re eskuara uzu? Neretzat ez. “Pazota” eskuaraz.
Aldude: “Piketa” eta “estrangoa” bi gauza dira. “Estrángoa” da ttipiagokoa eta 

zorroztúta sartzen da úra; da “pikéta”, berriz, zorroztu gabe, ziloa in da sartzen da úra.
Irisarri: Diferentzia aten itekó zílatzen den hua, eta xorrotxi gabe sártzen den ua “píketa” 

erten duu eta “hesola” zen meiho, nunahi tarrapataka zerrángia puxka aten iteko edo 
maatsain atxikitzeko xorrotxa eta borraikin yoten zen hua. 

- Mahatsondoa lotzeko erabiltzen den makil antzekoaren izena 
galdetu da.
- Mota desberdinei buruzko oharrak jaso dira. Hernanin: "baldú" 
itxiturak egiteko erabiltzen dena, handia. Goizuetan: "zutói" estu 
eta ahulagoa da "piketé" baino. Piketea, handiagoa. Ezkurran: 
"pikete" abere bat larreratzean, sokaz lotzeko, lurrean sartzen 
dena; baita arbaztaz egindako hesiak egiteko lurrean sartzen dena 
ere. Donibane Lohizunen, "pazóta" "piketé" baino handiagoa da.
- Bestelakoak: endore (Beruete), estronbo (Zilbeti), estronguek 
(Eugi), giya (Hondarribia), habe (Barkoxe), habia (Sohüta), kirten 
(Lekeitio), langa (Dorrao), maatsestrango (Aldude), makilek 
(Zilbeti), makill (Hondarribia), olaasi (Araotz), olasi (Arrazola, 
Aramaio, Leintz Gatzaga), postu (Arnegi), siri (Hondarribia), 
sosten (Orozko), tako (Etxebarria), tente (Hondarribia), zitti 
(Donamaria), zurthuin (Ezterenzubi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):
Arrieta: *tíɲe
Bakio: βarī́ke, tiɲéku
Bermeo: tíɲa, *tiɲéko
Berriz:
Bolibar:
Busturia:
Dima: áśka (?)
Elantxobe: tíɲa
Elorrio: préntśa
Errigoiti: barī́ke (?)
Etxebarri:
Etxebarria: eláśtikó (?)
Gamiz-Fika: *tíɲe
Getxo: *préntsa
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): préntsa
Kortezubi: otsára
Larrabetzu: tíniku (?)
Laukiz:
Leioa: aśka
Lekeitio: maśpóśo (?)
Lemoa:
Lemoiz:
Mañaria:
Mendata: śéśto
Mungia: tinéku (?), barī́ke
Ondarroa:
Orozko:
Otxandio: prénśa
Sondika: tinéku
Zaratamo: tínakú
Zeanuri: prénśa
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): tíniku
Zornotza: tiɲéku, βukóa

Araba

Aramaio: áśka

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: śarɛ ́
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): áśpil
Arrasate:

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu:
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: tíɲa
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: śáre
Deba: tíɲa
Donostia: tínidda (mark.), tíni
Eibar:
Elduain: éśí, kart̄olá, śaśkí
Elgoibar:
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: prénts ́á̱, laβátirá
Hernani:
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: maáśprentśá
Lasarte-Oria: prentsá
Legazpi:
Leintz Gatzaga: prénśa
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun:
Oñati:
Orexa: śeśtosko toláre
Orio:
Pasaia:
Tolosa:
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: kupél
Aniz:
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: βrentśa
Etxalar:
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: préntśa
Ezkurra:
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: ark̄é:ta
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: prentśá (?)
Lekaroz: áśpil (?)
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz:
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla:
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti:
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: pipóta, *kuβelá (mark.), *kupéla
Arrangoitze: dúpel
Azkaine:
Bardoze: kúβa
Beskoitze: láko (?)
Donibane Lohizune: kuβél, maáślɛRtsekó (?)
Hazparne: kúβa
Hendaia:
Itsasu: *kuβél
Makea: kúβa, *kuβéla (?)
Mugerre: barīka
Sara: tiŋkátsekó
Senpere: leéRtsekóa (mark.) (?), kúβela
Urketa:
Uztaritze: βaRíka, pípa

Nafarroa Beherea

Aldude: prentśá
Arboti: súβan, bréntśa
Armendaritze: suhán, súrū
Arnegi: kúela
Arrueta: suhána
Baigorri: kuela (mark.)
Bastida: *kuβél
Behorlegi: suɣána (mark.)
Bidarrai: súhana
Ezterenzubi: suhán
Gamarte: suána, ʃurū́
Garrüze: suβána, maháśtiŋkatsekó
Irisarri: súhan, ðúpa
Izturitze: suβan, brentśa
Jutsi: suhan
Landibarre: suhán (?)

Larzabale:
Uharte Garazi: *súan

Zuberoa

Altzai: syɣan, boźa
Altzürükü: syɣán
Barkoxe: syɣána (mark.)
Domintxaine: súβana (mark.)
Eskiula: bóźa, lakhúa (mark.)
Larraine:
Montori: búźa
Pagola: syɣán
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: búźa, syɣán, boźá
Urdiñarbe: syɣán
Ürrüstoi: búźa, syɣán
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1904. Mapa: cuba / cuve / small cask

GALDERA: 47010

zugan(a)  
zu(h)an(a)  
zuban(a)  
prentsa  
brentsa  
tiña(ku)  
kuba  
barrika  
aska  
bosa  
zurru  
kupel(a)  
bukoa  
lako  
aspil  
bestelakoak

Bakio: Askie. Tiñekoatan emen en jeneralien. Barrikien erdixe. Askie be bai, tiñékoak. An, sapal-sapal eiñdde 
itxi. Ankakas matzá ¡o.

Bermeo: Iñ ddot ori be. Gero, amen ánkakas sapaldu da erúten isandu dolarera [“tíña”].
Ibarruri: Bai ortxe prentzán. Sesto nausixetan ekartze uesan da gero or prentzan. Sesto inguru sartze san. Gero 

a barriketara, galdarak estute. Ote sien gero irekitten, da gero tapotzas eta sementoas ite otzien.
Kortezubi: Otzaran lelengo apurtu. Mai¡en ganien, otzara barruen. Gero ure teskara doie... Oin txarrixe iltxeko.
Beasain: Barrak libre eoten die, lasak, geo ustaiek eukitze ittue tiña ok, eur orik goortzeko, tornillokin lotzen 

diala... arookin barrika tipoa. 
Goizueta: Matsa estutzeko... bota matsa onara ta itten tzu prentsan estutu, gaintikan karga jarri barrenen ta... ta 

au dena tauloiakin iña izaten da buelta guzin [“arkéta”].
Uztaritze: Erraiten da “dupa”, badira eta krínonínen kantuiak, dupela bezin zabál dira beerez konkorrak gainez.
Mugerre: Barrika bat zen gaina pikatuia, barrika'pipa handiak bitire eta zangoz ari.
Bidarrai: Bazíen ba leéno haundiak, bizíki barríka háundiak eta “zuhána” deitzen zien ek.
Behorlegi: “Zugána” hori sotoan duzu komunzki, untzi aundi batzu zu ta hartan uzten tzu mahatsak xehatuik.

- Mahatsa gordetzeko erabiltzen den zurezko 
ontzi handiaren izena bildu da. Burdinazko 
uztaiekin finkatutako upa-oholez egindakoa 
da.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 
47030 'lagar / pressoir' galderan ere bildu dira. 
Ibarrurin, adibidez, "préntza" jaso da galdera 
bietan.
- Bestelakoak: arketa (Goizueta), dupa (Irisa-
rri), elastiko (Etxebarria), esi (Elduain), kartola 
(Elduain), labatira (Getaria), leertzekoa (Senpe-
re), maaslertzeko (Donibane Lohizune), mahas-
tinkatzeko (Garrüze), masposo (Lekeitio), otzara 
(Kortezubi), pipa (Uztaritze), pipota (Ahetze), sare 
(Amezketa, Bergara), saski (Elduain), sesto (Men-
data), sestozko tolare (Orexa), tinkatzeko (Sara). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śapáldu
Arrieta: apláśteu̯, *śapaldú
Bakio: matsá ʒo
Bermeo: śapaldú, erēménta
Berriz: śapáldu
Bolibar: 
Busturia: śapáldu
Dima: śapáldu
Elantxobe: śapálðu
Elorrio: apúrt̄u, *śapáldu
Errigoiti: eśtútu
Etxebarri: śapáldu
Etxebarria: sa̟páldu
Gamiz-Fika: apúrt̄ú, *śapaldú
Getxo: śapálðu
Gizaburuaga: śapáldu, apúrt̄u
Ibarruri (Muxika): apláśteu̯
Kortezubi: apúrt̄u
Larrabetzu: śapáldu
Laukiz: apláśta, *śapáldu
Leioa: śapáldu
Lekeitio: śapáldu
Lemoa: apúrt̄u
Lemoiz: śapáldu, apláśta
Mañaria: śapáldu
Mendata: apúrt̄u, *śapáldu
Mungia: śapáldu, aplaśteu̯
Ondarroa: śapálðu
Orozko: ío, birī́ndu, apúrt̄u
Otxandio: śapáldu
Sondika: apláśteu̯
Zaratamo: birī́ndu, *śapáldu
Zeanuri: śakátu, *śapáldu
Zeberio: śapáldu
Zollo (Arrankudiaga): śapáldu
Zornotza: śapáldu

Araba

Aramaio: śapáldu

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: sukútu
Andoain: éśtútú (?), sápaldú
Araotz (Oñati): śapáldu
Arrasate: apúrt̄u, *śapáldu

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: sapáldu
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: sapáldu, triʎátu, *sukútu
Beizama: sapáldu
Bergara: sapáldu
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: astákatu, sukútu
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: triʃtítú, *lɛŕt̄ú
Hernani: sampátu
Hondarribia: śampátu
Ikaztegieta: sapáldu, *lért̄u
Lasarte-Oria: sápaldú
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: śapáldu
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: sampátu
Oñati: śapáldu, *apúrt̄u
Orexa: astákatú
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: sampátu
Tolosa: sukútu, sukwíɲ
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: sápatú
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: sapátu
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: oɲéskatsén (mark.)
Ezkurra: samátú
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: sampátu, sampá sampá sampá 
ín, aŋkápen

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: sampátu (?), samátu
Luzaide / Valcarlos: iʃtikátu, *leert̄ú, 

*sapátu
Mezkiritz: sapátsen (mark.)
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: sapáldu
Zilbeti: ert̄śítu
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: leéRtu
Arrangoitze: sapátu, *leéRtú
Azkaine: leeRtú
Bardoze: lehért̄u
Beskoitze: leéRtu
Donibane Lohizune: leɛRtú
Hazparne: lehéRtu
Hendaia: 
Itsasu: leért̄u
Makea: ʃehatú, lehéRtu, bRéntśatú
Mugerre: sapatu, lehert̄u
Sara: *sapátu, *leért̄ú
Senpere: leéRtu
Urketa: 
Uztaritze: leéRtu, sapatú

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃeátu (?), préśatú, *léert̄ú, *tiŋkatu
Arboti: lehért̄sen (mark.)
Armendaritze: lehert̄ú
Arnegi: lehértu (?), *sápatu
Arrueta: lehért̄y, *iʃtíkaty
Baigorri: istikatu, lehert̄sen (mark.)
Bastida: ʃehátu
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: lehért̄u
Ezterenzubi: 
Gamarte: maáʃeatsiá (mark.)
Garrüze: leheRtú
Irisarri: leéRtu
Izturitze: lehért̄u

Jutsi: lehert̄u
Landibarre: lehért̄u
Larzabale: lehert̄u
Uharte Garazi: leért̄u

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: saphátsen (mark.), naháśten 

(mark.)
Barkoxe: sapháty, yʃkíty
Domintxaine: lehérty
Eskiula: sapháty
Larraine: sapháty, yʃkíty
Montori: 
Pagola: lehérty
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: lehérty, yskíty
Ürrüstoi: sapháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Luzaide / Valcarlos (N): *sapátu
Makea (L): bRéntśatú
Sara (L): *leért̄ú
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1905. Mapa: prensar la cuba / fouler la cuve / press (to)

GALDERA: 47020 ALG: 480, 481; ALEANR: II, *227; ALEANR: 372;

zapaldu  
zanpatu  
zap(h)atu  
sakatu  
zamatu  
zukutu  
aztakatu  
apurtu  
ixtikatu  
le(h)ertu  
aplasteu  
estutu  
oñezkatu  
üzkitü  
xe(h)atu  
bestelakoak

Zeanuri: “Sakatu” da úre atera.
Getaria: Trixtíyá, trixtítú. Dántzan da... géo éldu alkárri bizkárretik eta...
Beasain: Leertzen ai zean gauza bat, ue zukutu itte ezu.
Amezketa: Saarra... txikitze zendun tolaren da geo saardoa zertzeko ankakin zaka-zaka-zaka, zukutu itte zan.
Tolosa: Txikitze a, eh? Ta tolaren botatze a... geo ua, txikitu ta bi eun eo iru bear izate ttu be artan utzita, tolaren 

bertan, ta ein bear izate zan eunero ankakin buelta guzin... dana zuku-zuku-zuku-zuku iñ.
Elduain: “Aztakatzea” izate a dana zapalduz ibilli... nai balin bazu, ankakin.
Goizueta: [sagarra] ankapen e bai, eh? Tolaren oñutsik.
Sunbilla: Bi aska aundiyak ta asketan xatu itten tziren [sagarrak].
Luzaide: “Zapatu” aniz gauzaindako erraiten da.
Aldude: “Apretatzia” da “tinkatzia”.
Bidarrai: Dénbora étan zángoz íten zen [“lehértu”].
Landibarre: Ttipioko atian, “kubetak” deitzen gintzin, eta gio hua zangoz yotzen tzitzun... eta, gio, hua usten 

zuzun zuhanaen barneat... kubeta, zuhan ttipiño hek... [“lehértu”].
Arboti: Zangoz... Oaiko gaztek eztie ikhasi.
Urdiñarbe: Lehen ba; oai brentsa badüzü. [“lehértü”]. 

- Zakua ateratzeko, ontzi batean [47010 'cuba 
/ cuve'] dagoen mahatsa zangoz zapaltzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: ankapen (Goizueta), birrindu 
(Zaramo), brentsatu (Makea), errementa 
(Bermeo), ertsitu (Zilbeti), io (Orozko), 
matza jo (Bakio), nahasten (Altzürükü), 
presatu (Aldude), tinkatu (Aldude), trillatu 
(Beasain), trixtitu (Getaria).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): prénśa
Arrieta: tréntsa
Bakio: ðolára
Bermeo: ðolár ̄
Berriz: 
Bolibar: doláða
Busturia: 
Dima: prenśa
Elantxobe: prénśa
Elorrio: préntśa
Errigoiti: prentsá
Etxebarri: *préntsa
Etxebarria: prénśa, *doláða
Gamiz-Fika: prentsá
Getxo: ðoʎára
Gizaburuaga: ðoláða
Ibarruri (Muxika): préntsa
Kortezubi: prentsá
Larrabetzu: préntsa
Laukiz: ðoʎára
Leioa: doiʎ̯ara
Lekeitio: *ðolára
Lemoa: *préntsa
Lemoiz: ðolár ̄
Mañaria: préntsa
Mendata: prentsá
Mungia: dóʎar ̄
Ondarroa: tolára, tíɲa
Orozko: préntśa, *láko
Otxandio: prénśa
Sondika: ɣoʎár ̄
Zaratamo: préntsa
Zeanuri: prénśa
Zeberio: prénśa
Zollo (Arrankudiaga): prénśa
Zornotza: préntsa

Araba

Aramaio: prénśa, *ðólara

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: toláré
Andoain: tólaré
Araotz (Oñati): préntsa
Arrasate: prénśa

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: tolaré
Ataun: tolaré
Azkoitia: ðolára
Azpeitia: tolára
Beasain: tólare
Beizama: tólaré
Bergara: ðoláe

Deba: tolára, toláða
Donostia: tólaré
Eibar: dolára
Elduain: tɔĺarɛ ́
Elgoibar: toláða
Errezil: tolará, tolaré
Ezkio-Itsaso: toláðe
Getaria: toláré
Hernani: tolaré
Hondarribia: toláre
Ikaztegieta: tolaré
Lasarte-Oria: tolaré
Legazpi: tolára, tolaré
Leintz Gatzaga: toláre
Mendaro: tolára
Oiartzun: tolaré
Oñati: ðolára
Orexa: toláre
Orio: tólareko
Pasaia: tolaré, arð̄átsá (?)
Tolosa: tólaré
Urretxu: tolára
Zegama: tolaðá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: śá:rð̄otéi ̯(?)
Erratzu: 
Etxalar: ðolaré
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): tólaré
Eugi: 
Ezkurra: tolárean (mark.)
Gaintza: 

Goizueta: tolárɛ ́
Igoa: 
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: tólaré
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: láko
Mezkiritz: 
Oderitz: śá:rð̄oterí (?)
Suarbe: 
Sunbilla: arð̄áts
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: pRéswaR, *doláre
Arrangoitze: pRéśa, *ðolare, *lakó
Azkaine: 
Bardoze: láko
Beskoitze: pRéswaR
Donibane Lohizune: ðolaré
Hazparne: láko
Hendaia: dolaré
Itsasu: láko
Makea: láko
Mugerre: lako
Sara: tiŋkátsekó, *doláre
Senpere: lakó, *ðoláre
Urketa: préśa
Uztaritze: láko, βRentśán (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: *láko
Arboti: grífo
Armendaritze: máaśtíŋkatséko
Arnegi: bréntśa
Arrueta: bréntśa

Baigorri: lakhorḡa
Bastida: preswár, peRéswar
Behorlegi: βréntś
Bidarrai: láko
Ezterenzubi: bréntśa
Gamarte: bréntśa
Garrüze: βRentśá
Irisarri: *pRéśwaR, *lakó
Izturitze: lako
Jutsi: brentś
Landibarre: *lakú

Larzabale: brentśa, presa
Uharte Garazi: *preswár̄

Zuberoa

Altzai: brentśa
Altzürükü: bréntśa, bréntś
Barkoxe: grifṹ
Domintxaine: grífo
Eskiula: grífo, mahatśá:n thíŋkatsekua 

(mark.)
Larraine: bréntśa
Montori: bréntśa
Pagola: bréntśa
Santa Grazi: bréntśa
Sohüta: bréntśa
Urdiñarbe: bréntśa
Ürrüstoi: grífo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *lakó
Irisarri (N): *lakó
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1906. Mapa: lagar / pressoir / wine-press

GALDERA: 47030 ALG: 323; ALEANR: II, 202;

do(l)lar  
dolare  
dol(l)ara  
tolare  
tolara  
lako  
prentsa  
brentsa  
brents  
prezuar  
grifo  
ardatz(a)  
tinkatzeko  
sardote(r)i  
tiña

Zollo: Prentzie. Ak eukiten euen mai bet. Eta txaflanien estútuten, 
iturri bet, da aspien baldie.

Zeanuri: Ikus'in dot olangoa, baie adornues [“prénsa”].
Mendata: Prentzie oleskoa san. An buelta, bueltako, tornuegas.
Etxebarria: “Doládie” daná dá; lékue dá “doládié”... kuádro bát.
Lasarte-Oria: “Tolaria” da tokiya dana... tolarian do prentsa.
Sunbilla: Zun kupel bat aundiya... ta patzen ziozten tablon batzuk... 

erdi-erdin izate zun palanka bat aundiya tornukin [“ardátz”].
Lekaroz: Dolaretak izeten tziren lenago orren iteko... izaten tzen 

etxe ttar bat eta an izaten tziren brentsatzeko gauzek, sagardoa 
ta in bear tzuenak.

Ezterenzubi: Eta “brentsatra at” erraiten gindien, brentsatr'at 
tinkatu eta hua kendu, eta beste brentsatra at zarri.

Behorlegi: Xeatia uzu yadanik, yusa ateia uzu... graspa uzu or 
zartzen, ta geo tinkatzen [“brents”].

Bastida: Perrezuarra apart da gio, ezta etxiaan barnian, eh, saia 

behar duzu, baginiin prezuarra eta beste pheza bat, saia, bestenez 
anoak lana inen du edo mintuko da edo zeit. Apart, apart, bethi. 
Guk ezkaatz giilian giniin eta giiliari buruz leihoaakin.

Domintxaine: Gio zortzi, bospasei egünen bürian egünoz zapatzen 
hua, graspa hua, “graspa” deitzen ginian, eta graspa hua 
grifuan igaiten, eta han tinkhatzen eta, gio, nahastekatzen, 
eakitzen zian barriketan eta agollatzen gindian, barrika bethia, 
behar hien bethe egünoz edo bi egünetaik bedeen. Eakitzen ari 
bitzen barriketan eta husten zian amiñi at, bi gualet edo bi gualet 
ezartzen egün oroz edo bi egünetaik, anoka ¡oaitian, barrikot 
ttipi batian edo atxitzen gindian undarra eta hartaik emaiten edo 
bitrezko untzi batian e eta ilaetiain bürian untsa thapatzen hian, 
aideik etzian hartü behar.

Altzürükü: “Brentsa”, hua tinkhatzen behin bano habootan, eta 
gio desmuntatzen, graspa behar züzün aitzürraeki, axkoaekin 
muztü. 

- Mahatsa tinkatzeko 
erabiltzen den tresna-
ren izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): marátsen ur ̄
Arrieta: móśto
Bakio: mośtó, káldo
Bermeo: mośtó
Berriz: 
Bolibar: móśto
Busturia: móśto
Dima: móśto (?)
Elantxobe: móśto
Elorrio: maátsen śúmo
Errigoiti: mośtó
Etxebarri: móśto
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: mośtó
Getxo: mátsarð̄au̯
Gizaburuaga: móśto
Ibarruri (Muxika): móśto
Kortezubi: mośtó
Larrabetzu: móśto
Laukiz: matsán ur ̄
Leioa: mośto
Lekeitio: matsúr ̄
Lemoa: pitípin (?), *móśto
Lemoiz: xúɣo
Mañaria: 
Mendata: mośtó
Mungia: móśto
Ondarroa: múśto
Orozko: mátsur ̄
Otxandio: móśto
Sondika: móśto
Zaratamo: móśto
Zeanuri: matsúr ̄
Zeberio: móśto
Zollo (Arrankudiaga): móśto
Zornotza: móśto

Araba

Aramaio: maráśalda

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: mustíɔ́
Andoain: śaárð̄oɣosó, pitár ̄
Araotz (Oñati): 
Arrasate: marátsur ̄

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: muśtó
Ataun: 
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: 
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: móśto
Deba: múśtu
Donostia: muśtíddua (mark.)
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: muśtú
Errezil: mustió
Ezkio-Itsaso: mustío
Getaria: múst̟iǰó
Hernani: śaárð̄oɣosó
Hondarribia: śálda
Ikaztegieta: mustió
Lasarte-Oria: mośtó, *muśtiǰó
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: móśto
Mendaro: muśtú
Oiartzun: mustíǰó
Oñati: śúmo
Orexa: mustío

Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: sisár,̄ si̟sá̟rā (mark.)
Tolosa: śaɣárð̄omostú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: móśtuá (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: súmo (?), śaɣárt̄súmo (?)
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: tíɲ
Etxaleku: móśtoá (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: móśtoá (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: mústió
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: mústió
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: móśto
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: śaɣárūríɲ
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: *aRnóβeRí
Azkaine: maáśǰúśa (mark.)
Bardoze: mahátśdduśa (mark.)
Beskoitze: *mínduś
Donibane Lohizune: maáźdduś
Hazparne: miɲútśa
Hendaia: 
Itsasu: límorḗta
Makea: límurēta
Mugerre: 
Sara: ǰuś
Senpere: aRnoβeRía (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: mínduś (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: ǰuś (?)
Armendaritze: máhaśddúś, burḗt
Arnegi: *mimórēt
Arrueta: mahatśain̯ ǰuśa (mark.), bímburā́t
Baigorri: mimoRet
Bastida: buRéta
Behorlegi: burātá
Bidarrai: límurḗta
Ezterenzubi: borā́t
Gamarte: anóburḗta, burḗta
Garrüze: tíŋkakiná (mark.), *fáRdiʎia
Irisarri: *límoReta
Izturitze: ʃurūtako ano
Jutsi: farð̄iʎo
Landibarre: farð̄iʎo

Larzabale: burēt, fárd̄iʎo
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: fardíʎona (mark.), fardiʎú
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: fardíʎo
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: fardiʎṹa (mark.)
Ürrüstoi: fardiʎṹ, mahaźúźa (mark.)
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1907. Mapa: mosto / premier vin du pressoir / must 

GALDERA: 47040 ALG: 501;

mosto  
musto  
mustu  
muztio  
ma(ra)tzur  
burret  
mimorret  
limurreta  
mindus  
ma(h)asyus  
fardillo  
(-)zumo  
arnoberri  
zizar  
tinkakin  
bestelakoak

Leioa: Ba ortik urtetan dauena txakoline edo ardaua. Guk mostoa, arik eta fermenta arte. 
Porkeri gustiek botata gero fermenta iten da eta tapa iten da.

Lemoa: “Móstoa” be bai, “pitipiné” ta “móstoa”. Sagarrána da “móstoa”, sagarras... 
Matzána “pitipiné”, sagarrágas be bai, “pitipiné” ta “mostoa”... “pitipine” sagarrágas be 
inois ein du.

Leintz Gatzaga: Ori da fermentau baño lenaukua. “Mostua”, “pittarra” esate otze batzuk. 
Ikaztegieta: Aurren-aurrena ateatze ana.
Hernani: Muztiyua izate a urai bota gabia... saarran zumua bakarrik.
Izturitze: Kaskoina da “binborreta”.
Armendaritze: Burreta, lehen-lehen ano hua, bakizu? Fresko delaik anoa, erten dute eztela 

sobera edan behar, behitikoa biltzen al da, yalgitia. 

- Mahatsetik ateratako lehen zukuari nola esaten zaion galdetu 
da. Galdera mahatsari buruzkoa bada ere, sagarrari buruzko 
informazioa ere jaso da.
- Ürrüstoin “fardillu” eta “mahasusa” bildu dira. “Fardillu” 
mahatsetik ateratzen den lehenengo likidoa da, baina ez da ardoa 
oraindik. “Mahajusa”, ordea, lehen ardoa da, 'vin de première 
presse'. Donostia: "Zizarra" esaten zayo jenealian ledabiziko 
joaldiyai; geo ya "mustidolua", na ya gozuagua etortze a, 
biarrena.
- “(-)zumo” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
maatzen sumo, sagartzumo, sumo, zumo.
- Bestelakoak: jugo (Lemoiz), kaldo (Bakio), marasalda (Aramaio), 
matzardau (Getxo), pitar (Andoain), pitipin (Lemoa), saardogozo 
(Andoain), sagardomoztu (Tolosa), sagarruriñ (Sunbilla), salda 
(Hondarribia), tiñ (Etxalar), tiña (Etxalar), xurrutako ano (Izturitze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árð̄au̯
Arrieta: arð̄áu̯
Bakio: arð̄áu̯
Bermeo: arð̄áu̯
Berriz: árð̄a, arð̄áu̯
Bolibar: arð̄áo
Busturia: arð̄áu̯
Dima: árð̄au̯
Elantxobe: arð̄áu̯
Elorrio: árð̄au̯
Errigoiti: arð̄áu̯
Etxebarri: árð̄au̯
Etxebarria: arð̄áu̯
Gamiz-Fika: árð̄au̯
Getxo: árð̄au̯
Gizaburuaga: arð̄áu̯
Ibarruri (Muxika): arð̄áu̯
Kortezubi: arð̄áu̯
Larrabetzu: arð̄au̯
Laukiz: arð̄áu̯
Leioa: arð̄áu̯
Lekeitio: árð̄au̯
Lemoa: árð̄au̯
Lemoiz: arð̄áu̯
Mañaria: árð̄au̯
Mendata: arð̄áu̯
Mungia: árð̄au̯
Ondarroa: arð̄áu̯
Orozko: árð̄au̯
Otxandio: árð̄au̯
Sondika: arð̄áu̯
Zaratamo: árð̄au̯
Zeanuri: árð̄au̯
Zeberio: árð̄au̯
Zollo (Arrankudiaga): árð̄au̯
Zornotza: arð̄áu̯

Araba

Aramaio: árð̄au̯

Gipuzkoa

Aia: arð̄ó
Amezketa: arð̄ɔ́
Andoain: arð̄ó
Araotz (Oñati): arð̄áo
Arrasate: árð̄au̯

Arroa (Zestoa): arð̄ó
Asteasu: arð̄ó
Ataun: arð̄ó
Azkoitia: árð̄o
Azpeitia: arð̄ó
Beasain: arð̄o
Beizama: arð̄ó
Bergara: arð̄áu̯
Deba: arð̄ó
Donostia: arð̄o
Eibar: árð̄au̯
Elduain: arð̄ó
Elgoibar: arð̄áo
Errezil: arð̄ó
Ezkio-Itsaso: arð̄ó
Getaria: arð̄ó
Hernani: arð̄ó
Hondarribia: árð̄o
Ikaztegieta: arð̄ó
Lasarte-Oria: ard̄ó
Legazpi: árð̄o
Leintz Gatzaga: árð̄au̯
Mendaro: arð̄áo
Oiartzun: arð̄ó
Oñati: arð̄áo
Orexa: árd̄o
Orio: arð̄ó
Pasaia: árð̄ó
Tolosa: ard̄ɔ́
Urretxu: árð̄o
Zegama: arð̄ó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: árð̄o
Alkotz: arð̄óa (mark.)
Aniz: árðo
Arbizu: árð̄o
Beruete: arð̄ó
Donamaria: arðó
Dorrao / Torrano: árð̄o
Erratzu: ard̄ó
Etxalar: arð̄ó
Etxaleku: arð̄ó
Etxarri (Larraun): arð̄ó
Eugi: árð̄oá
Ezkurra: arð̄ó
Gaintza: arð̄ó
Goizueta: arð̄ó

Igoa: arð̄ó
Jaurrieta: árð̄o
Leitza: arð̄ó
Lekaroz: árð̄o
Luzaide / Valcarlos: áno
Mezkiritz: árð̄o
Oderitz: arð̄ó
Suarbe: árð̄o
Sunbilla: arð̄ó
Urdiain: arð̄ó
Zilbeti: árð̄o
Zugarramurdi: arn̄óa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aRnó
Arrangoitze: áRno
Azkaine: aRnó
Bardoze: áno, árn̄o
Beskoitze: áRno
Donibane Lohizune: aRnó
Hazparne: áRno
Hendaia: aRnó
Itsasu: arn̄ó
Makea: árn̄o
Mugerre: arn̄o
Sara: arn̄ó
Senpere: aRnó
Urketa: árn̄o
Uztaritze: aRnó

Nafarroa Beherea

Aldude: arn̄ó
Arboti: áno
Armendaritze: áno
Arnegi: áno
Arrueta: anɔ́
Baigorri: arn̄o
Bastida: áno
Behorlegi: áno
Bidarrai: árn̄o
Ezterenzubi: anó
Gamarte: anó
Garrüze: anó
Irisarri: áRno, anóa (mark.)
Izturitze: ano
Jutsi: ano
Landibarre: anó
Larzabale: áno

Uharte Garazi: anó

Zuberoa

Altzai: arð̄ṹ
Altzürükü: árðũ
Barkoxe: árdõ
Domintxaine: áno, ánu

Eskiula: ardṹ, arnṹa (mark.), árno
Larraine: ardṹ
Montori: arðṹ, ɲṹ
Pagola: arðũ
Santa Grazi: ardṹ
Sohüta: ardṹ
Urdiñarbe: arðṹ
Ürrüstoi: ardṹ
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1908. Mapa: vino / vin / wine

GALDERA: 47050 ALG: 1120-1122;

ardao  
ardau  
ardo  
ardû  
arno  
ano  
anu  
ñu

- Mahatsaren zukutik ateratzen den alkoholdun edariaren 
izena jaso da.
- Zenbait herritan ardo arin eta garratzaren izena 
ere galdetu da. “Txakolin” edo “xakolin” izan dira 
jasotako erantzunak. Luzaiden, esaterako, “xákolin” 
jaso da: Emen egiten da ori xákolína. Emen ta 
Frantziakaldian, “xakolina” erten dakote oriek 
etxean iten duten anoari; ori áno txarra izaiten baita, 
minkarra. Or ta Irulein ta iten dute or xakolína. 

Arrazola: [kantua] “Matzaren orpotik datorren / mama gosua / erango neukela / beterik basoa / suk neri 
nik suri / agur eginas alkarri / txi[t] garbirik bearko duk ipiñi”. 

Urdiain: Txuiyá, gorriyá, béltza [ardo motak].
Zilbeti: Xúrie. Górrie [ardo motak].
Mezkiritz: Ardó xúrie; ardó béltza. 
Abaurregaina: Ardanzopatuik geratu da [norbait ubelduta gelditu dela adierazteko erabiltzen den esaera].
Senpere: “Arnoa mingortúa edo trúblatúa” erraten ginuen.
Hazparne: Léhen máats onak zien biziki. Óai ezta árno onik iten, baina lehéno, óai düela bérroita ámar 

urté, itén ginitin árno batzuk xánpaña bezelákoak... Arno xuria ta arno gorria.
Bardoze: Denik e, gorria iten zen [“áno”]; xuria etzen biziki iten. Bazen mahatsa bordélesa, xuria eta 

beltza bazen. Ezpauzu xuria in nahi, nahasten duzu berdin.
Montori: “Txítxi” eta “khóko” eta “ñû”, lehenagoko zea. “Khoko” arraultzia züzün, eta “ñû” ardua.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: pitʃipiɲé (mark.)
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: 
Dima: pitíkin
Elantxobe: 
Elorrio: βiɲáɣre (?)
Errigoiti: 
Etxebarri: *pitíkin
Etxebarria: pitíkin
Gamiz-Fika: *pítikíɲ
Getxo: 
Gizaburuaga: tʃuśpín
Ibarruri (Muxika): pitipín
Kortezubi: βilíɲtʃe
Larrabetzu: pitípin
Laukiz: 
Leioa: pitipin
Lekeitio: tʃakólin
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: βiɲétʃa (?)
Mungia: pipílin, pipilíɲe (mark.)
Ondarroa: pitʃípin
Orozko: βórā
Otxandio: arð̄au̯βiɲáɣre
Sondika: tʃitʃipárā
Zaratamo: pitiki
Zeanuri: 
Zeberio: orúxo, *páit̯ar̄
Zollo (Arrankudiaga): pítikin
Zornotza: pittipín

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: pitár ̄
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: pitár,̄ ʃiʃár ̄
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: pítar ̄
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: pitárā (mark.)
Eibar: úrśarð̄au̯
Elduain: pítar,̄ sisár ̄
Elgoibar: muśtú (?)
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: pitarɛ̄ ́
Getaria: pinatʃá, pitárā́
Hernani: pitár ̄
Hondarribia: pitárā (mark.)
Ikaztegieta: pitárā (mark.)
Lasarte-Oria: pitár ̄
Legazpi: pitárā (mark.)
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: pitár ̄
Oñati: pitár ̄
Orexa: pítar ̄
Orio: 
Pasaia: pitár ̄
Tolosa: pitár,̄ *sisár ̄(?)
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: píttarā́ (mark.)
Aniz: pítɛr ̄
Arbizu: pitárā
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: píter ̄
Etxalar: pittár ̄
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: 
Ezkurra: *pitár̄
Gaintza: 
Goizueta: pitárā́

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: 
Leitza: 
Lekaroz: pítɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: *pítarā, *mináta
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: pittár
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: pitárā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: minátʃa, *pítaR, *tiŋkákin
Arrangoitze: pitáR, minátʃ, *tiŋkafín
Azkaine: pitáRa (mark.)
Bardoze: píketa (mark.), mináta (mark.)
Beskoitze: pítaR
Donibane Lohizune: pitáR
Hazparne: mináta, minéta, aRnottípi, 

*pítaR
Hendaia: pitá:R
Itsasu: tíŋkakin, mínata
Makea: tíŋkakín, mínata, *pítar, *pítaR
Mugerre: pitar
Sara: tiŋkafín, míŋgats, tiŋkákiná (mark.), 

pítar
Senpere: minátʃa, *pitáRa (mark.)
Urketa: pitáRa (mark.) (?)
Uztaritze: tíŋkakín, *mínat (?), *pítaR

Nafarroa Beherea

Aldude: tíŋkakín, *mináta, *minát, *pittár
Arboti: binát
Armendaritze: mináta
Arnegi: mínata
Arrueta: mínata
Baigorri: minet
Bastida: bínat
Behorlegi: mínata, anóttipia (mark.)
Bidarrai: minetá, *pitarā́
Ezterenzubi: minát
Gamarte: anóttipi, mináta, *pítarā (mark.)
Garrüze: mínata
Irisarri: míneta, *pítaR
Izturitze: mináta, pithar
Jutsi: minata

Landibarre: minatá, *pitár̄
Larzabale: mináta
Uharte Garazi: minát, *píttar̄
Zuberoa
Altzai: minat
Altzürükü: mináta, píʃaβernáta
Barkoxe: mináta
Domintxaine: bináta
Eskiula: bínat
Larraine: pikéta, mináta (mark.)
Montori: mináta, bináta
Pagola: minat
Santa Grazi: mináta (?)
Sohüta: mináta
Urdiñarbe: mináta
Ürrüstoi: binát

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *tiŋkákin
Aldude (N): *pittár
Hazparne (L): aRnottípi
Luzaide / Valcarlos (N): *mináta
Sara (L): pítar
Uztaritze (L): *pítaR
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1909. Mapa: aguapié / piquette / small wine

GALDERA: 47060 ALG: 502;

minat(a)  
minet(a)  
binat  
binetxa  
pitar  
pitipin  
pitikin  
pipilin  
piketa  
tinkakin  
a(r)nottipi  
(ardau)biñagre  
txitxiparra  
txuspin  
borra  
bestelakoak

- Mahats-hondakinekin egiten den ondoko ardo motaren 
izena galdetu da. Indarrez eta kalitatez ohiko ardoa baino 
apalagoa da.
- Galdera mahatsari buruzkoa bada ere, sagarrari buruzko 
informazioa ere jaso da. Ondarroan, adibidez, “pitxipin” 
erantzun du lekukoak, baina sagarrari dagokio: Sagarra 
dan-dana, txikitxu baño aurreti´pai; nai bosu eiñ 
ursardaue, emen esate otzé “pitxipiñe”; ur apur bet bota 
arei batzari; atzera tolarie kargau da estutu; da ipiñi 
barrike baten; arek sagardau gustue be gitxi. Getarian, 
“pinatxa” bildu da ardoarena adierazteko eta “pitarra” 
sagardoarena adierazteko. Biak onartu dira.
- Bestelakoak: mingatz (Sara), mustu (Elgoibar), orujo 
(Zeberio), pixabernata (Altzürükü), txakolin (Lekeitio), 
ursardau (Eibar), xixar (Asteasu), zizar (Tolosa).

Ibarruri: “Pitipiñe” ixeten da jausten dana 
barriketik irikiten dauenean.

Lekeitio: Lelengo partidia, en jeneral, ardaua 
eitteko isaten da; gero errastue geratuten 
dana, prentzauta ataraten dana, orregas eitten 
da beste ardau makálau edo... areri esate 
otzagu “txakolina”. Lekukoak esaten duen 
moduan, ardo ahulagoa da eta ez ohiko ardoa 
bezain ona.

Etxalar: Fatsa... ura sarde batekin arrotu berriz 
e! Eta bota ura areri, ta puska bat utzi, ta 
berriz prentsatu ura ta arekin iten da pittarra. 
Dena probéxtu.

Ahetze: Maátsari kentzen zitzaion aundiena, 
baina etzen sobera tinkatzen, ta eman zen úra 

berriz bertze barríka aundi batian [“minátxa”]. 
Eta ematen tzitzaion úra: etzuen mozkortzen; 
langileentzat úra.

Arnegi: Tinkatu ta kraspa geldítzen tzen ta 
hari úra zartzen zakotén, ta haikin iten zuten 
minata. Fíte edaten zen; gaztínekin yaten 
zuten.

Arrueta: Mínata, etzira mozkortiko ez. Hobe 
uzü káskogórri bat. “Káskogorri” kortxoaren 
inguruko zigilu gorria da, ardo onek izaten 
dutena.
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): βárīl, *βúko
Arrieta: βarī́ke
Bakio: βarī́ke
Bermeo: βukói,̯ *βarī́ke
Berriz: barīká, úpel
Bolibar: bárīke, βukó, *upél
Busturia: βarī́ke
Dima: βarī́ke
Elantxobe: βarī́l, *βarī́ka
Elorrio: βarī́ka
Errigoiti: barī́ke, bukóa, upél
Etxebarri: βarī́ka, *βukói ̯
Etxebarria: barī́kạ, bukói,̯ upɛĺ
Gamiz-Fika: barī́ke
Getxo: βukói ̯
Gizaburuaga: βárīka, βukó
Ibarruri (Muxika): βarī́ke, tiɲéku
Kortezubi: βarī́l, *βukó, *βarī́ke
Larrabetzu: bárīke, úpel
Laukiz: βarī́ka
Leioa: βarī́ke
Lekeitio: βúko
Lemoa: βíðoi,̯ *βarī́ke
Lemoiz: βarī́ke, *βúkoi ̯
Mañaria: bárīka
Mendata: βarī́ke, *βukóa
Mungia: barī́ke, *pípe
Ondarroa: βarī́ka, βukói,̯ pípa
Orozko: tináxa, *lúpa, *pípa
Otxandio: βárīka
Sondika: βarī́ke
Zaratamo: barī́ke, búkoi ̯
Zeanuri: βarī́ke, *úpa
Zeberio: βarī́ka, *pípa
Zollo (Arrankudiaga): βarī́ka
Zornotza: βarī́ka

Araba
Aramaio: βárīka, *úpa

Gipuzkoa
Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: barīké, upɛĺ
Andoain: barīká
Araotz (Oñati): βarī́ka
Arrasate: βarī́ka
Arroa (Zestoa): βarīká, buxóe, upél
Asteasu: βarīká, upél
Ataun: βarīká, upelá
Azkoitia: βarī́ke, úpɛl
Azpeitia: βarī́ke, upéla, βukói,̯ βarī́ʎ
Beasain: βárīɣa, úpel
Beizama: barī́ka, upɛĺ
Bergara: bárīka, βukóe, kúpel, pípa (?)
Deba: βarī́ka, βukói,̯ upɛĺ
Donostia: βarī́ka, upél

Eibar: barī́ka, úpel
Elduain: bárī́ké, úpel
Elgoibar: βarīká, bukóe
Errezil: βarī́ʎ, βarīká, upɛĺ, *βukói ̯
Ezkio-Itsaso: βárīka

Getaria: bárīká, bukói,̯ upélá, burɣ̄áleśák 
(mark.), pípá

Hernani: βarīgá, βarī́kotɛ,́ úpél, karɛ̄t́ɔβarīɣá, 
βokói ̯

Hondarribia: kupél, ɣerl̄é, mandóβarīʎ
Ikaztegieta: βárīké, upél
Lasarte-Oria: barīká, upél, kupél
Legazpi: βarī́ka, upéla
Leintz Gatzaga: βarī́ka, fúðre
Mendaro: βarī́ka, βukóe, bukóɛrð̄í, upɛĺ
Oiartzun: βarīká, kupél, karl̄ía (mark.), 

ténteko kupéla (mark.)
Oñati: βarī́ka
Orexa: βarī́ka, úpel
Orio: βárīka
Pasaia: bárīká, kupél
Tolosa: βárīká, upɛĺ, kupɛĺ
Urretxu: bárīká, úpɛl, *βukói ̯
Zegama: βarīká

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: barī́ka
Alkotz: barī́ke
Aniz: kúpɛl, pípa
Arbizu: βarī́ka
Beruete: βarīʎé, βarī́l, kupelá, kupɛĺ
Donamaria: βarīka
Dorrao / Torrano: pipóte, βarī́ka, kúpel
Erratzu: kúpɛl, bárīke
Etxalar: βarīká, kúpél
Etxaleku: kupél
Etxarri (Larraun): kúpelá, kupɛĺ, *βárīké
Eugi: βarī́ke, kupél
Ezkurra: kúpel, *bárīké
Gaintza: βarīké
Goizueta: barīká, kupél
Igoa: kúpél, bárīké
Jaurrieta: kúβa
Leitza: βarīké, kupél
Lekaroz: kúpɛl
Luzaide / Valcarlos: barī́ka
Mezkiritz: βarī́ke
Oderitz: kúpɛĺ, βárīké
Suarbe: kúpel
Sunbilla: βarī́ka, kupél
Urdiain: βarī́ka
Zilbeti: barī́kak (mark.)
Zugarramurdi: barī́kak (mark.), kupélak 

(mark.)

Lapurdi
Ahetze: baRiká, pipóta, dupéla
Arrangoitze: βaRíka

Azkaine: βaRíka, pípa
Bardoze: bárīka, bord̄éleśa, pípa, barī́kota, 

árn̄oúntsi
Beskoitze: βaRíka, βaRíkotá, *βoRðéleś
Donibane Lohizune: baRíka, boRdeléśa, 

pipóta, ðamáʃon
Hazparne: baRíka, pípa, *βoRðáleś, *tuRílo
Hendaia: baRík, baRíka, ɣupel, pipót, 

boRðeleśa (mark.)
Itsasu: baRíka
Makea: túrīlo, βórð̄eléś, βarī́ka, *pipá
Mugerre: barīkot, barīka, borð̄eleśbarīka, pipa
Sara: βarīká
Senpere: βaRíla, βoRðéleś, βaRíka, *pípa
Urketa: báRika, pipa, bord̄eleśa, báRikota
Uztaritze: βaRíka, pípa, βoRðéleś

Nafarroa Beherea
Aldude: barī́ka, kupéla
Arboti: bárīka, bárīkota, bord̄éleśa (mark.), pípa
Armendaritze: βarī́kota, barī́ka, βorð̄eléś, pipá
Arnegi: βarī́ka, *βorð̄eléśa (mark.)
Arrueta: βarīká, pipá, barī́kota, damáśana
Baigorri: baRika, dupa, borð̄eleśbarīka, 

*baRikot
Bastida: báRika, baRikót, bord̄aleʒa, pípa
Behorlegi: βarī́ka, pipá, borð̄éleśak (mark.), 

barī́kottia (mark.)
Bidarrai: barī́ka, βárīl, *βorð̄éleś
Ezterenzubi: bárīka, pípa, bord̄aleźa (mark.)
Gamarte: βarīká, pípak (mark.), borð̄éleśa 

(mark.)
Garrüze: báRika, pipak (mark.), baRikotak 

(mark.), boRðeleśak (mark.), ektoa (mark.)
Irisarri: ttuRíla, borð̄éleś, baRíka, pípa
Izturitze: barī́ka
Jutsi: barīka, pipa, bord̄eleś, barīkotta
Landibarre: βarīká, barī́kotta
Larzabale: barī́ka, barīkaośo, bord̄eleś, 

barīkota, pipa
Uharte Garazi: bárīká, βórð̄eléś, barī́kott, pípa

Zuberoa
Altzai: barīka, pipá, bordaleź
Altzürükü: bárīka, bordeléźa (mark.)
Barkoxe: barī́ka, bordeléś, barīkót
Domintxaine: bárīka, bórdeleźá (mark.), 

bárīkotta, pípa
Eskiula: úntsi, ardũúntsi, ektó, barī́ka, 

bórdeleźá (mark.), pípa
Larraine: barī́ka, borðeléźa (mark.), 

damaʒána
Montori: barīká, barīkót, bordeléźa (mark.), pípa
Pagola: barī́ka, barīkót, bordaléś, pípa
Santa Grazi: barīkóta, bordeléś
Sohüta: barīká, barīkóta, bordéleźá, piphá, 

máʃanak (mark.)
Urdiñarbe: barī́ka, kupel, bordeléźa, pípa

Ürrüstoi: barī́ka, bordaléʒa (mark.), barīkót, 
phípa, barīkaðóble, damaʒána

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): dupéla
Altzai (Z): bordaleź
Arboti (N): bord̄éleśa (mark.), pípa
Armendaritze (N): βorð̄eléś, pipá
Arroa (Zestoa) (G): upél
Arrueta (N): barī́kota, damáśana
Azpeitia (G): βukói,̯ βarī́ʎ
Bardoze (L): pípa, barī́kota, árn̄oúntsi
Barkoxe (Z): barīkót
Bastida (N): bord̄aleʒa (mark.), pípa
Behorlegi (N): borð̄éleśak (mark.), barī́kottia
Bergara (G): kúpel, pípa
Deba (G): upɛĺ
Domintxaine (Z): bárīkotta, pípa
Donibane Lohizune (L): pipóta, ðamáʃon
Dorrao / Torrano (N): kúpel
Errezil (G): upɛĺ
Errigoiti (B): upél
Eskiula (Z): bórdeleźá (mark.), pípa
Etxebarria (B): upɛĺ
Ezterenzubi (N): bord̄aleźa (mark.)
Gamarte (N): borð̄éleśa (mark.)
Garrüze (N): baRikotak (mark.), boRðeleśak 

(mark.), ektoa (mark.)
Getaria (G): upélá, burɣ̄áleśák (mark.), pípá
Hazparne (L): *tuRílo
Hendaia (L): pipót, boRðeleśa (mark.)
Hernani (G): úpél, βokói ̯
Hondarribia (G): mandóβarīʎ
Irisarri (N): baRíka, pípa
Jutsi (N): bord̄eleś, barīkotta
Kortezubi (B): *βarī́ke
Larraine (Z): damaʒána
Larzabale (N): barīkota, pipa
Lasarte-Oria (G): kupél
Makea (L): βarī́ka
Mendaro (G): upɛĺ
Montori (Z): bordeléźa (mark.), pípa
Mugerre (L): pipa
Oiartzun (G): karl̄ía (mark.)
Ondarroa (B): pípa
Orozko (B): *pípa
Pagola (Z): bordaléś, pípa
Senpere (L): βaRíka
Sohüta (Z): bordéleźá (mark.), piphá, 

máʃanak (mark.)
Tolosa (G): kupɛĺ
Uharte Garazi (N): barī́kott, pípa
Urdiñarbe (Z): bordeléźa (mark.), pípa
Urketa (L): bord̄eleśa (mark.), báRikota
Ürrüstoi (Z): barīkót, phípa, damaʒána
Uztaritze (L): βoRðéleś
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1910. Mapa: tonel / tonneau / barrel 

GALDERA: 47070 ALG: 329; ALEANR: VII, 852;

barrike  
barrika  
barrikota  
barril(a)  
bordeles  
bordales  
kupel(a)  
upel(a)  
dupa  
pipa  
pipot(e)  
bukoi  
turrilo  
damasana  
tinaja  
bestelakoak

Bolibar: Txikixe, ba, “barríkie”; bestelan, “bukoie” [handiagoa].
Urretxu: “Upéla” aundíya izáte a; “bárrika”, txikígoá. “Upelak” irú millá lítrokók eta izáten dia, 

eta “bárrikák” míllaz azpítti, zázpiréun, zórtziréun... Orti góra gútxi.
Ezkio-Itsaso: Berréun, irúréun... litró. Aundígok ez guk.
Getaria: “Bárrikak” izate ia bátzuk txíkiyák, berréun litró buélta ortakuák, áyek “burgálesák”.
Ataun: “Úpelák” aundík, míllaka lítro. “Bárrikák” koxkórrok [dira].
Oderitz: “Bárriké” o “kupéla”. Emén “kupéla” géina.
Hazparne: Haundia erten da “pipa”. Hirueun pinta, badia haundiokoak e.
Uharte Garazi: Ttipiauak “barrikottak” erten zien... ogoi bat [pinta] edo. Arzainari eremaiten 

zen... barrikott bat.
Larzabale: “Barrikaosoa” hiru ehun pintakoa uzu; berreun pinta diena, “bordelesa” eta gio ehun 

pintako ta, “barrikota” eta “pipa” bi barreketaik goiti hasten tzu. Batzu bi barrikako pipa eta 
handiagoak e, ez heen, bena.

Pagola: Ehün butellaz goitikua, “barrika”; bestiak “barrikotak” [txikiagoak]. Geo, “bordalesa”, 
250 botella eta “pipa”. 

- Ardoa gordetzeko erabiltzen den ontzi handiaren izena 
galdetu da.
- Bermeon zerez egindakoak ziren jaso da: Orrik eitxe 
siren aretxagas eta kastañeas be bai.
- Tamaina desberdinetakoen izenak bildu dira. Getarian, 
adibidez, “burgalesa” berrehun litro sartzeko balio duena 
da; “barrika” berrehun litrotik seiehun litro bitartean 
gordetzeko balio duena; “bukoia” seiehun litrotik gorakoa; 
eta “upela” bi mila litrotik gorakoa.
- Bestelakoak: arduuntzi (Eskiula), arnountzi (Bardoze), 
bidoi (Lemoa), burgalesak (Getaria), ekto (Eskiula, 
Garrüze), fudre (Leintz Gatzaga), gerle (Hondarribia), 
karlia (Oiartzun), kuba (Jaurrieta), untzi (Eskiula).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): uretan - áśi, garβ̄íttu 
uraś

Arrieta: ɣarβ̄íttu (?)
Bakio: beratú
Bermeo: aśétu, *beratú
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: andú, berátu
Dima: berátu
Elantxobe: ándu
Elorrio: berátu
Errigoiti: uré βóta (?)
Etxebarri: búśti (?)
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: ɣarβ̄ittú (?)
Getxo: garβ̄ítu, *berátu
Gizaburuaga: berátu
Ibarruri (Muxika): andittu, garβ̄íttu
Kortezubi: andu, garβ̄ítʃu
Larrabetzu: áśeu̯, garβ̄ítu, *beratú
Laukiz: garβ̄íttu (?), berátu (?)
Leioa: garβ̄ítu (?), *berátu
Lekeitio: aśétu
Lemoa: garβ̄ítu (?), *beratu (?)
Lemoiz: aśétu
Mañaria: 
Mendata: andú
Mungia: ɣarβ̄íttu (?)
Ondarroa: aśétu
Orozko: berátu
Otxandio: garβ̄íttu (?), *berátu (?)
Sondika: berátu
Zaratamo: garβ̄íttu
Zeanuri: *berátu
Zeberio: úreś andítu
Zollo (Arrankudiaga): garβ̄ítu (?), berátu
Zornotza: garβ̄íttu (?)

Araba

Aramaio: aśétu

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: áśé, udáśatú
Andoain: áśétú:, aśé, *uðáun̯dittú
Araotz (Oñati): búśti, *beátu

Arrasate: búśti (?), *berátu
Arroa (Zestoa): uráu̯ndittu
Asteasu: uráu̯ndittú
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: uðáu̯nditú
Beasain: uðáu̯ndittú, uðáśetú
Beizama: uǰáu̯ndittú
Bergara: áśe, garβ̄íttu
Deba: uráu̯nditʃú
Donostia: ontsíǰa áśe, *uráu̯nditu
Eibar: aśétu
Elduain: áśé, *udáun̯dittu
Elgoibar: ase̟, uráśetu, garβ̄ítʃu, garβ̄íttu
Errezil: uráu̯ndittú, ujáu̯ndittú, urā́u̯ndittú
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: au̯ndítú, garβ̄itú (?)
Hernani: uráu̯ndittú, urés aśé
Hondarribia: aśé
Ikaztegieta: aśé, garβ̄ítu (?)
Lasarte-Oria: uráu̯nditu
Legazpi: aśé, uráu̯ndittu, ási
Leintz Gatzaga: áśe
Mendaro: uráu̯nditʃú
Oiartzun: uráu̯nditú
Oñati: berátu
Orexa: áśe, uðáśe, *udáu̯ndittu
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: áśé, uráu̯nditu, *úres au̯ndítú
Tolosa: udáśetú, *uðáu̯ndittú
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: garβ̄íttu
Aniz: osítu
Arbizu: asítsekó (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: así, *uándittu
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: aórm̄entatu
Etxalar: asúndu
Etxaleku: ási
Etxarri (Larraun): ásí
Eugi: urés ampátsen ai ̯
Ezkurra: aséasí, *úrau̯ndittú

Gaintza: 
Goizueta: así, uándittú
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: ási
Lekaroz: aɔŕm̄entátu, aɣɔŕm̄entátu
Luzaide / Valcarlos: trempán atʃikí, hantú
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: uándittu
Urdiain: 
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: úres áu̯mpatú

Lapurdi

Ahetze: gaRβitú
Arrangoitze: antú
Azkaine: áu̯ntu
Bardoze: hántu
Beskoitze: gáRβitu (?)
Donibane Lohizune: ampátu
Hazparne: ántseko (mark.)
Hendaia: así, antú, *úrau̯nditú
Itsasu: garβ̄ítu, *hántu
Makea: hántu
Mugerre: hantu
Sara: urántu
Senpere: bRentśátu (?), *antú
Urketa: hántsen (mark.)
Uztaritze: antú

Nafarroa Beherea

Aldude: *hau̯ntú
Arboti: hantá:si
Armendaritze: hántu
Arnegi: hántu, gárβ̄itu
Arrueta: hantǿ
Baigorri: hantu
Bastida: ikhúsi (?), *hántu
Behorlegi: hántaási
Bidarrai: ɣarβ̄itú (?)
Ezterenzubi: tíŋkatu (?)
Gamarte: hántu
Garrüze: hántu
Irisarri: ikúsi (?)
Izturitze: hantu
Jutsi: hantu

Landibarre: uhántu, urhántu
Larzabale: hántu
Uharte Garazi: hantú

Zuberoa

Altzai: hantá:si (mark.)
Altzürükü: hánty, trempáty, íŋgorgáty
Barkoxe: hánty
Domintxaine: hantásten (mark.)
Eskiula: hánty
Larraine: hánty, hanteási (mark.)
Montori: hánty
Pagola: ures hánty
Santa Grazi: hánty
Sohüta: hántaastéko (mark.)
Urdiñarbe: hánty, letháty
Ürrüstoi: letháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): íŋgorgáty
Elgoibar (G): garβ̄ítʃu, garβ̄íttu
Legazpi (G): ási
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1911. Mapa: empapar de agua los toneles / étuver les tonneaux / soak (to)

GALDERA: 47080 ALG: 499

garbit(t)u  
ase  
(ud)asetu  
azi  
(ur)aundit(t)u  
(ur)antu  
(ur)hantu  
andu  
hanta(a)zi  
beratu  
a(g)ormentatu  
ik(h)uzi  
(urez) anpatu  
trenpatü  
lethatü  
bestelakoak

- Ardo berriaz bete aurretik upelaren 
zura handitu dadin, upela ur beroaz 
betetzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Upelak sufreaz garbitzen zirela jaso 
da hainbat herritan. Mahatsa edo 
mertxika jartzen zituzten upelari usain 
ona emateko. Uztaritze: Garbitzen 
día ur irakituiaekilan... mertxika 
hostoa erosteazten zen eta mertxika 
hostoakilan, gero bear zen tapatú ta 
geo an atxíki...
- Bestelakoak: azundu (Etxalar), 
brentsatu (Senpere), busti (Araotz), 
ingorgatü (Altzürükü), tinkatu (Ezte-
renzubi), ure bota (Errigoiti).

Zollo: Eukiten da berátuten bitartiek nasaituteko. 
Lemoiz: Sikitú itxen dire eta ure bota eskeron asetú itxen 

dire.
Larrabetzu: “Beratu” de, beratuten da ba, ola asi daiten, 

suloak sarratu yakiosan... bustiten danean ya aseu iten 
da... andítu esatea les.

Ibarruri: Lelengo ur beroa olak andittu daittesan. Iru-lau 
egunien uregas beteta euki.

Leintz Gatzaga: Bustitte eukitte ittue, da gero emon 
asufria da erre, su emon ari, kanbixau estakixon ["asé"].

Oñati: Onik liórrostu eiten dia, urekin edo. Eukiten da 
beraketan, jaixona euki estaixen.

Getaria: Garbitú ta géo áunditzen éuki. Lénbizikó garbítu 
ín ber izáte a...

Asteasu: Ur berua sartuta ona da, azkar itte a bai, seitun, 
ta bueltaka ibili pixkat eta [“uráundittu”].

Lasarte-Oria: Arduak o sagarduak eskapa in estein... 
[“uráunditu”].

Hondarribia: Eoten bada denbo aundiyan kupela utza, 
leortu itten da ta iten dia artesiyak atera ta ori egon bar 
da bi egun ero iru egunian jartu eudittan, o kanpun ta 
itten da asé, ta asetzen denian itten dire artesiyak itxi ta 
estu jariyorikan ["asé"].

Aniz: Kanpora... atera edo... ure bota gañetik, ozitu daien, 
t'urie ai balin bedu, pues, an egoin de [“ozítu”].

Armendaritze: Sofriakin ta garbitzen tziuzten, sofria 
erratzen edo zeait barnian, ta gio anoa ezarri aintzin 
betatzen, hantzitzen berriz yuntak, bakizu? Zumait eun 
leheno.

Sohüta: Trenpatzen, bena khanpotik e hor etzi behar hurik 
eta hantaazteko.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ól
Arrieta: arandél, *ipélol
Bakio: βarī́keol
Bermeo: βukóio̯l, βarī́keol
Berriz: 
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: *βarī́keol
Dima: 
Elantxobe: *βarī́kol, *ðuél
Elorrio: βarī́kaliśto, *upélol
Errigoiti: 
Etxebarri: ól
Etxebarria: barī́kaɔĺ
Gamiz-Fika: *barī́keól
Getxo: βukóio̯la
Gizaburuaga: βarī́ʎol, βarī́kol, *βukóol
Ibarruri (Muxika): ól
Kortezubi: βarī́ʎol
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: ól
Mañaria: *barī́kaól
Mendata: ól, *βukóaol, *βarī́keol
Mungia: 
Ondarroa: βukóol
Orozko: *pípaol, *upélol
Otxandio: líśtoi,̯ *pípol
Sondika: alβokól
Zaratamo: barī́keɔĺ
Zeanuri: 
Zeberio: *pípol
Zollo (Arrankudiaga): βarī́kol
Zornotza: βarī́kol

Araba

Aramaio: táβla, *βarī́kaol

Gipuzkoa

Aia: βarī́kaɔĺ
Amezketa: 
Andoain: bárīkól
Araotz (Oñati): *βarī́kaol
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): βarī́kaɔĺ
Asteasu: βarīkaól
Ataun: βarīkaɔĺ
Azkoitia: ɔĺ
Azpeitia: βarī́keól
Beasain: barī́kaol
Beizama: barī́kaɔĺ
Bergara: śáie̯ts
Deba: *βarī́kaɔĺ
Donostia: upelól
Eibar: 
Elduain: tʃiʎá
Elgoibar: 
Errezil: βarā́ (?)
Ezkio-Itsaso: βarī́kaɔĺ
Getaria: βarī́kaɔĺ
Hernani: βarī́ɣɔlá
Hondarribia: 
Ikaztegieta: barī́kekośtiʎá
Lasarte-Oria: barīkaolá, upelól
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: βarī́kaol
Mendaro: 
Oiartzun: kupelól
Oñati: *βarī́kaol
Orexa: barī́kaol
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: βarī́kaól (?)
Tolosa: barī́kaeúr ̄
Urretxu: barī́kaɔĺ
Zegama: ɔĺ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: kupélolák (mark.)
Aniz: 
Arbizu: ólá (mark.), *úpelóna (mark.)
Beruete: ɔĺ
Donamaria: parī́ʎ
Dorrao / Torrano: ó:l
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: kúpelóla (mark.)
Etxarri (Larraun): liśtón
Eugi: traβíʎe, kúpelólak (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: bárīkóla
Igoa: kúpelɔĺ
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: kupélól
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: kúpelɔĺ
Suarbe: 
Sunbilla: fɛrā́tol
Urdiain: pipól
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: táu̯l

Lapurdi

Ahetze: sáRte
Arrangoitze: *upélɣaí, *táu̯la
Azkaine: tReβéś
Bardoze: bárīkatáu̯la
Beskoitze: táu̯la
Donibane Lohizune: 
Hazparne: láta
Hendaia: 
Itsasu: tau̯lá
Makea: táu̯la
Mugerre: tau̯la (?)
Sara: tau̯lá
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: baRíkasúr

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: láta
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: láta
Behorlegi: *duelák (mark.)
Bidarrai: *táu̯la
Ezterenzubi: 
Gamarte: askái,̯ eskái ̯
Garrüze: 
Irisarri: látha
Izturitze: latha
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: dúela
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: dyél
Barkoxe: 
Domintxaine: dýla
Eskiula: dúela
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: dýela
Pagola: dyél, barḗta
Santa Grazi: barḗta
Sohüta: dýela
Urdiñarbe: dǿla
Ürrüstoi: duelá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *táu̯la
Elantxobe (B): *ðuél
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1912. Mapa: duelas del tonel / douve / stave

GALDERA: 47090 ALG: 316 ALEANR: II, 208

(-) ol  
(barrika)taula  
(barrika)listoi  
barrikaeur  
barrikazur  
duel  
lat(h)a  
arandel  
trebes  
zarte  
barreta  
barra  
saietz  
barrikekostilla  
azkai  
bestelakoak

- Upela eraikitzeko erabiltzen den oholen izena galdetu da.
- Upelak egiten dituenaren izenak ere jaso dira: "barrikerua" 
(Eibar), "duelerua" (Getaria), "tonargille" (Hernani).
- “(-) ol” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
albokol, barrigola, barrikaol, barrikeol, barrikol, barrillol, 
bukoaol, bukoiol, bukoiola, bukool, ferratol, ipelol, kupelol, ol, 
pipaol, pipol, upelol, upelona.
- Bestelakoak: doela (Urdiñarbe), parrill (Donamaria), tabla 
(Aramaio), trabille (Eugi), txilla (Elduain), upelgai (Arrangoitze).

Sondika: Barrikean egoak... barrikean alboko ólak.
Otxandio: Ya espresamente orretako abaitte daus, barrikie eitteko [“pípol”].
Ibarruri: Olá, gastaiñ ola [“ól”].
Elantxobe: Amen euki gendun dueléro bat.
Getaria: Lán ori íten duen gizónái, pertzónái, esáte zayo “duéleruá”, ta óye'tiá barríka olák.
Etxarri: Bí puntetán, meártxogoá ta erdín zaáltxogoá, konpása eámatekó... [“listón”].
Goizueta: Au jenealen izaten da... gaztaña [“barrikóla”].
Aniz: Aritz iñarrakin biar du in.
Eugi: Trabíllek aritz olekin iten dire.
Armendaritze: Ikusi tut etxen iten, barrikak, ba, ba, gure aitak iten tzitin... ta zonbait aldi 

pezak e berritzen, bakizu? Eta bazen zur espresa re, eztakit leizarrez iten ote zien barrikak, 
ahatzia ut ori [“láta”].

Gamarte: Xerria'pezala; ezkai bat austen aal da ordian... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áro
Arrieta: úβel (?), *úśtei ̯
Bakio: úśtei ̯
Bermeo: úśti
Berriz: árk̄o
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: áro
Dima: uśtéi ̯
Elantxobe: úśtei ̯
Elorrio: śort̄íxa, eráśtun
Errigoiti: úśtei ̯
Etxebarri: aró
Etxebarria: uśtáu̯
Gamiz-Fika: úśtei ̯
Getxo: ʎánta
Gizaburuaga: úśtei ̯
Ibarruri (Muxika): áro, *úśtei ̯
Kortezubi: úśtei ̯
Larrabetzu: úśte
Laukiz: úśtei ̯
Leioa: tʃirīntól, *ʎánta
Lekeitio: úśtai ̯
Lemoa: úśtei ̯
Lemoiz: βurn̄í, *úśtei ̯
Mañaria: ʎánta
Mendata: úśtei ̯
Mungia: úśtei ̯
Ondarroa: úśtai ̯
Orozko: áro, arandél, *úśtai ̯
Otxandio: úśtai ̯
Sondika: áro
Zaratamo: úśtei ̯
Zeanuri: arandéla, *uśtái ̯
Zeberio: uśtái ̯
Zollo (Arrankudiaga): úśtei,̯ *fléxa
Zornotza: βarī́keu̯śtei ̯

Araba

Aramaio: arándel, *úśtei ̯

Gipuzkoa

Aia: uśtái ̯
Amezketa: uśtái ̯
Andoain: ustái ̯
Araotz (Oñati): eráśtun, *uśtéi ̯
Arrasate: fléxa, petríɲe, *uśtéi ̯

Arroa (Zestoa): ustái ̯
Asteasu: ustái ̯
Ataun: uśtái ̯
Azkoitia: ústai ̯
Azpeitia: uśtéi ̯
Beasain: uśtai ̯
Beizama: ustái ̯
Bergara: ústao

Deba: uśtái ̯
Donostia: upéluśtái ̯
Eibar: úśtai ̯
Elduain: úśtai ̯
Elgoibar: uśtéi ̯
Errezil: ustái ̯
Ezkio-Itsaso: ustái ̯
Getaria: βarī́kau̯st̟ái ̯
Hernani: ustái ̯
Hondarribia: eraśtún, uśtái ̯
Ikaztegieta: βarī́keustái ̯
Lasarte-Oria: uśtái ̯
Legazpi: ustái ̯
Leintz Gatzaga: úɣel
Mendaro: úśtei ̯
Oiartzun: usta:ddák (mark.)
Oñati: uśtéi,̯ *petríɲa
Orexa: úśtai ̯
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: ústái ̯
Tolosa: ustái ̯
Urretxu: ústai ̯
Zegama: erastún, *ustái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: arandélak (mark.), kupéluśtéǰek 
(mark.)

Aniz: úśte:i ̯
Arbizu: tʃirī́ŋka, áruék (mark.)
Beruete: uśtái ̯
Donamaria: ustái ̯
Dorrao / Torrano: erástun, *úśtei ̯
Erratzu: úśtei ̯
Etxalar: uśtái ̯
Etxaleku: ústaǰék (mark.)
Etxarri (Larraun): uśtái ̯
Eugi: áro, erástum
Ezkurra: uśtaié̯, úśtai ̯

Gaintza: eastún
Goizueta: sintá
Igoa: éastún, *uśtái ̯
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: bárīkuśtái ̯
Lekaroz: úśtei ̯
Luzaide / Valcarlos: barī́kauśtái ̯
Mezkiritz: áro
Oderitz: áro
Suarbe: áro
Sunbilla: uśtéi ̯
Urdiain: ústaiǰ̯á (mark.)
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: ustái,̯ kupélustáǰak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ústaia̯
Arrangoitze: aRkú, séRso, *ústai ̯
Azkaine: eRéstun
Bardoze: aráu̯
Beskoitze: ustáia̯
Donibane Lohizune: ústai ̯
Hazparne: úśtei ̯
Hendaia: uśtái ̯
Itsasu: ústaí
Makea: ústai ̯
Mugerre: ustei ̯
Sara: ustái ̯
Senpere: ustái ̯
Urketa: 
Uztaritze: βaRíkaustái ̯

Nafarroa Beherea

Aldude: ustái,̯ barī́kau̯stájak (mark.)
Arboti: uśtéjak (mark.), kúrk̄yriak (mark.), 

kúrk̄yliak (mark.)
Armendaritze: úśtei ̯
Arnegi: barī́kau̯stái ̯
Arrueta: uśtéi ̯
Baigorri: uśtai
Bastida: 
Behorlegi: sert̄só
Bidarrai: ustái ̯
Ezterenzubi: uśtéi,̯ bárīkuśtéja (mark.)
Gamarte: uśtéi ̯
Garrüze: sínto, kyRkurú
Irisarri: úśtai ̯
Izturitze: úśtei, barīkaúśtei ̯

Jutsi: sinta, uśtei ̯
Landibarre: kurk̄urú
Larzabale: uśtei,̯ barīkuśtei ̯
Uharte Garazi: *ústai ̯

Zuberoa

Altzai: galánda, kyrký
Altzürükü: dyél, kyrký
Barkoxe: kyrkhy
Domintxaine: kyrkyly, kyrkyry
Eskiula: kyrkhý
Larraine: garlánda, kýrky
Montori: kyrký:
Pagola: yśtéi ̯
Santa Grazi: galánda
Sohüta: kyrkhýia̯ (mark.) (?), *galánda
Urdiñarbe: kyrkhý
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): kúrk̄yliak (mark.)
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1913. Mapa: aro de los toneles / cercle / hoop of metal of barrels

GALDERA: 47100 ALG: 328; ALEANR: II, 209

(barrika)ustei
(barrika)uztai
arandel
e(r)aztun
ubel
kürk(h)ü
kürkürü
kürkülü
ga(r)landa
petriña
zer(t)zo
uste
zinta
aro
arko
bestelakoak

Leioa: Bai, oni'pai, txirrintolak estutu iteko, asetu in estaitesan.
Bardoze: Behar dira arauak jo, tinkatzeko eta ur erakitíakin hantu behar tzu.
Landibarre: “Barrika-kurkuriak”, burdina hok...
Arboti: Usteiak lehenau zurezkoak, ikhusi dik, zurezko kürküria, hek usteia gisako, ikhusi 

diat hori re hartako doia.

- Upelak inguruan izaten duen zirkulu formako burdinaren izena 
galdetu da.
- Goizuetan “ustai” proposatu da, baina esanahi desberdina du: 
Guk “ustaia” jeneralen esaten baiteu beiak eta ardik lepoon 
ibiltzen duten orreri.
- Arbotin, “kúrküriak” eta “kurküliak” burdinazkoak direla jaso 
da eta “ustéiak”, aldiz, zurezkoak.
- Bestelakoak: burni (Lemoa), düel (Altzürükü), fleja (Zollo, 
Arrasate), llanta (Getxo, Leioa, Mañaria), sortija (Elorrio), 
txirrinka (Arbizu), txirrintol (Leioa).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ittúrī (?), ɣílts (?)
Arrieta: 
Bakio: βarī́keśiʎo
Bermeo: 
Berriz: bóka
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: śuló
Dima: śúlo
Elantxobe: 
Elorrio: βokíʎa
Errigoiti: 
Etxebarri: tʃórō
Etxebarria: śúlo
Gamiz-Fika: giltsśul, giltsśuloa (mark.)
Getxo: eśpítʃe
Gizaburuaga: ɣíltsśulo
Ibarruri (Muxika): śuló
Kortezubi: 
Larrabetzu: śúlo
Laukiz: pípa, pitípin
Leioa: śapots
Lekeitio: eśpitʃáśulo
Lemoa: śílo
Lemoiz: tʃorṓ
Mañaria: śúlo
Mendata: 
Mungia: śúlo
Ondarroa: ɣiltsan śúlu
Orozko: latróśulo, *śurú̄tarī
Otxandio: śúlo
Sondika: eśpítʃ, tapóts
Zaratamo: barī́keśúlo
Zeanuri: *éśpitʃe
Zeberio: βarīkéśulo
Zollo (Arrankudiaga): éśpitʃ
Zornotza: eśpítʃa (?)

Araba

Aramaio: śúlo

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: kaní:ʎsulɔ́
Andoain: kaníʎasuló
Araotz (Oñati): śúlo
Arrasate: śúlo

Arroa (Zestoa): suló
Asteasu: kaníʎasuló
Ataun: kaníʎtʃuló
Azkoitia: súlo
Azpeitia: tʃuló
Beasain: kaníʎsulu
Beizama: kaníltsuló, kanílsuló
Bergara: kániʎa
Deba: βarī́kaśúlo, ɣiltsúlo
Donostia: kaníʎasuló
Eibar: 
Elduain: βarī́kesuló, kaníʎesulú
Elgoibar: 
Errezil: kanílsuló
Ezkio-Itsaso: kaníltsuló
Getaria: kaníʎsuló
Hernani: kániʎəsuló (?)
Hondarribia: kaníʎ
Ikaztegieta: kaníʎsuló
Lasarte-Oria: kaníʎaśuló
Legazpi: kaníʎasuloá (mark.)
Leintz Gatzaga: kaníʎaβoka
Mendaro: barī́kaśúlo, kɔŕt̄ʃośúlo, kɔŕt̄ʃoléku
Oiartzun: kandáβusuló
Oñati: śulua (mark.)
Orexa: kániʎesúlo
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: śúló, kanílśuló
Tolosa: kanílsuló
Urretxu: súlo
Zegama: βarī́kasuló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: suló
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: súlo
Erratzu: 
Etxalar: silúa (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): suló
Eugi: giltsé parátsekó súlwa (mark.)
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: békotʃulɔ́
Igoa: tʃuló
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: tʃorṓtona (?)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃúló
Suarbe: súlo
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: śuśtrói,̯ síloá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eRóβinéta
Arrangoitze: *ʃuRútaRí
Azkaine: eRóβinetá (mark.), kRóβinéta 

(mark.), xoβinéta

Bardoze: rṓβineta (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: eRóβinet
Hazparne: eRoβineta (mark.)
Hendaia: fáltśeta
Itsasu: dútʃulo
Makea: ðútʃulú, erṓβinéta
Mugerre: erōinet, dutʃulo
Sara: erōin̯á, erṓin̯etá (mark.)
Senpere: eRóin̯
Urketa: eRoβineta (mark.)
Uztaritze: kanila (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: kutʃúlua (mark.) (?)
Arboti: erṓβineta (mark.), bróketa
Armendaritze: eRobinét, *ðutʃulú
Arnegi: βarī́kasílho
Arrueta: érōinet
Baigorri: 
Bastida: Roβinét
Behorlegi: erɔ̄miɲét
Bidarrai: ðútʃulú
Ezterenzubi: erāβóin̯eta (mark.), érāóin̯eta
Gamarte: erṓβinetsiló, *bróketa (mark.)
Garrüze: ɛrōβinét
Irisarri: dutʃúlu, éRoβinéta, ʃílo
Izturitze: dútʃulu, erōinét
Jutsi: erōβinet

Landibarre: erōβinét
Larzabale: erōβinét
Uharte Garazi: bónda

Zuberoa

Altzai: arāβinét
Altzürükü: árāβinéta (mark.) (?), *brokéta
Barkoxe: erōβinetʃílho
Domintxaine: erṓβineta (mark.), bróka
Eskiula: gíŋgalét (?), arṓβinetʃilho, 

arṓβinet
Larraine: arōβinét
Montori: brokét, arbíneta (mark.)
Pagola: brokesílho, arā́βinét, brokét
Santa Grazi: arāβinét
Sohüta: arōβinéta (mark.) (?)
Urdiñarbe: arā́oin̯et (?)
Ürrüstoi: erōβinét, brukét

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): arṓβinet
Irisarri (N): ʃílo
Pagola (Z): brokét



EHHA
213







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1914. Mapa: desaguadero, vaciadero / bonde / bunghole 

GALDERA: 47110 ALG: 500

zulo  
kanillazulo
barrikazulo
giltzulo
brokezilho
errobinetxilho
erro(b)inet
arrabinet
broket
dutxulu
espitx(a)
txorro
bokilla
kanill(a)
surrutarri
bestelakoak

Leioa: Orreri iten dako taladro txiki 
betegas suló eta gero artu bear dauen 
sotza sartu eta kendú [“sapotz”].

Sondika: Espitxe emoteko. “Espitxe” 
da suloa eitea da. Espitxe emon 
dako barrikeari. Espitxe emonta dau 
barrikea.

Lemoiz: Txorrotxú, giltzes.
Gizaburuaga: Sulue deko eta or sartze 

¡ako giltze.
Leintz Gatzaga: Kanilla ifiñtteko 

edo. Au bera kanilla isengo da 
[“kaníllaboka”].

Errezil: Kórtxuakiñ ítxita eóte a ta 
géo kanílla ipíntze zayo ba... bík 
[“kanílzulo”].

Orexa: Ustutzeko, kanilla'jartze geñiz-
kien... taatulo batekin zuloa itten gi-
ñien kanilla oi sartzeko.

Oiartzun: Bat o bi o iru. Zuk sardua saltzen 
asi ber tzunin, beti goorenekutik, 
geo beerokua eta atzenin bekua, eta 
atzenin jiitu pixkat [“kandábuzulo”].

Etxalar: Kanil bat sartzen zayon ta... 
Pitarra balin bazen, gorotik iten tzen 
asítzeko zilo bat.

Hendaia: Or “robineta” ematen tzen, 
guk “faltseta” deitzen ginduen 
[“faltséta”].

Larzabale: “Dutxúlu” Laphurdin.

- Upelak husteko izaten duen zulotxoaren izena jaso da. Erantzun guztiek 
ez dute zulo bera izendatzen.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 15040 'agujero / trou' galderan 
ere bildu dira.
- Zenbait herritan barrikak zulo bat baino gehiago izaten zuela jaso da. 
Larrainen “bost munhá” eta “bost munhúa” jaso dira, upelak goiko aldean 
izaten duen zuloa izendatzeko. Bakion: Orrek eukiten deu goixen sapotza. 
Ferméntetan dauenean sutunik egoten da, tapie kendute. Botaten dauen 
porkerixe... batzak dire. Likidoak bastantien irikiten dau. Batza da eroaten 
dana dolarara [barríkesillo"].
- Bestelakoak: bekotxulo (Goizueta), bonda (Uharte Garazi), espitxasulo 
(Lekeitio), faltseta (Hendaia), giltz (Arrazola), gingalet (Eskiula), itturri 
(Arrazola), jobineta (Azkaine), kandabuzulo (Oiartzun), kortxoleku 
(Mendaro), kortxosulo (Mendaro), latrosulo (Orozko), pipa (Laukiz), 
pitipin (Laukiz), sapotz (Leioa), sustroi (Zugarramurdi), tapotz (Sondika).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lói,̯ máðra
Arrieta: ondárī, *máðre
Bakio: *βéiɲ̯e
Bermeo: βorā́
Berriz: 
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: ondár ̄
Dima: óndar ̄
Elantxobe: βórā, *śárū
Elorrio: úme
Errigoiti: máðre
Etxebarri: póśo, śárō
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: máðre
Getxo: onðár,̄ amá, *bórā
Gizaburuaga: βórā, *máðre
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: lói,̯ śatarḗi ̯
Larrabetzu: máðre
Laukiz: páśta
Leioa: amá
Lekeitio: murɣ̄o
Lemoa: *óndar̄
Lemoiz: narn̄aká, śárō
Mañaria: óndar ̄
Mendata: landár ̄
Mungia: máðre, *óndar̄
Ondarroa: áma, *βéiɲ̯e
Orozko: máśβorā
Otxandio: óndar ̄
Sondika: βorā́
Zaratamo: máðre, *óndar
Zeanuri: 
Zeberio: póśo, áma
Zollo (Arrankudiaga): máðra
Zornotza: tʃakolínmaðre

Araba

Aramaio: óndar ̄

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: śaárōndár ̄
Andoain: liɣá
Araotz (Oñati): 
Arrasate: ondárk̄in, óndar ̄

Arroa (Zestoa): méi ̯
Asteasu: liɣá
Ataun: 
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: ɔndár ̄
Beasain: lika
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: má:ðre
Deba: áma (?), ondár ̄
Donostia: lía, líɣa, lé, máma, *kóndarā́k 

(mark.)
Eibar: óliɲ
Elduain: líɣá
Elgoibar: karén
Errezil: lói,̯ *kondár̄
Ezkio-Itsaso: ondár ̄
Getaria: βarī́kaondó, méǰá,  

óndarāk (mark.), *kondárā́
Hernani: liǰá
Hondarribia: líɣa
Ikaztegieta: téla, *śaárð̄oondár̄
Lasarte-Oria: liɣá, kondár ̄
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: apár ̄(?), śikín
Mendaro: ondókiɲ
Oiartzun: líɣá
Oñati: śár ̄
Orexa: líke
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: líɣá, patsóndua (mark.)
Tolosa: barī́kondó
Urretxu: óndar ̄
Zegama: barī́kaondár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: árð̄ondarā́ (mark.)
Aniz: póśo
Arbizu: óndarā́ (mark.)
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: ondár ̄
Dorrao / Torrano: póśo, *óndar̄
Erratzu: porōʃká (?)
Etxalar: 
Etxaleku: árð̄oóndarā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: árð̄ondarā́ (mark.), saβor ̄

Ezkurra: lirð̄iké
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: líɣá
Igoa: ɔndár ̄
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: bróśka (?), breśka 

(?), *líɣa
Mezkiritz: ondárāk (mark.)
Oderitz: 
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: lapátśa
Urdiain: 
Zilbeti: ondárāk (mark.) (?)
Zugarramurdi: sikín

Lapurdi

Ahetze: líɣa
Arrangoitze: *βíke
Azkaine: líɣa, líǰa
Bardoze: líɣa, márk̄a (?)
Beskoitze: aRnolíɣa
Donibane Lohizune: liɣá
Hazparne: aRnolíɣa
Hendaia: ligá
Itsasu: líɣa
Makea: ðepót, líɣa
Mugerre: depot
Sara: βíke
Senpere: 
Urketa: límoRa (mark.)
Uztaritze: líɣa

Nafarroa Beherea

Aldude: lersó (?)
Arboti: ama, depót, liɣa
Armendaritze: ðepót, líga
Arnegi: porṓśka, depóta
Arrueta: dépota, lilia (mark.), áma, *liɣá
Baigorri: 
Bastida: líɣa
Behorlegi: líɣa, depóta (mark.),  

áma (mark.)
Bidarrai: líɣa
Ezterenzubi: dépotak (mark.)
Gamarte: depóta (mark.), *liɣá (mark.)
Garrüze: líga

Irisarri: líɣa
Izturitze: líɣa, anolíɣa
Jutsi: liɣa
Landibarre: líɣa
Larzabale: liɣa, anolíɣa
Uharte Garazi: *líɣa, *depót

Zuberoa

Altzai: depót
Altzürükü: groźá (mark.), depóta (mark.), 

malhá (mark.)
Barkoxe: groźa, *ahéts
Domintxaine: líɣa
Eskiula: ahéts
Larraine: sáhi (?), gráśpa (?)
Montori: gróźa, líɣa
Pagola: lekhá (?), líma, líɣa
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: depóta (mark.), groźá (mark.)
Urdiñarbe: depót, límạ 
Ürrüstoi: ahetsa, depóta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): malhá
Arboti (N): liɣa
Arrueta (N): áma
Behorlegi (N): áma
Uharte Garazi (N): *depót
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1915. Mapa: heces del vino / lie / dregs, sediment

GALDERA: 47120 ALEANR: II, 206

ama
madre
(-)ondar
beiñe
mei
(arno)liga
ahetz
(mas)borra
sarro
depot
(-)ondo
grosa
porroxka
poso
bestelakoak

- Upelaren ipurdian geratzen den hondakinaren izena 
bildu da galdera honetan.
- “(-)ondar” superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: ardondar, ardoondar, barrikaondar, kondar, 
ondarkin, ondarri, saardoondar, saarrondar, ondar.
- Bestelakoak: apar (Leintz Gatzaga), bike (Sara, 
Arrangoitze), breska (Luzaide), broska (Luzaide), 
graspa (Larraine), karen (Elgoibar), landar (Mendata), 
lapatsa (Sunbilla), lerzo (Aldude), lilia (Arrueta), 
limorra (Urketa), lirdike (Ezkurra), loi (Kortezubi), 
malha (Altzürükü), marka (Bardoze), murgo (Lekeitio), 
narnaka (Lemoiz), oliñ (Eibar), ondokiñ (Mendaro), 
pasta (Laukiz), satarrei (Kortezubi), sikin (Leintz 
Gatzaga), tela (Ikaztegieta), ume (Elorrio), zabor (Eugi), 
zahi (Larraine), zikin (Zugarramurdi).

Zollo: "Madrie", posaute paretan dana. 
Elorrio: Barruen formauta, olan gause bat sendu-sendua. Ser da, “umia” edo se esate otzen ba...
Ikaztegieta: Tela re iten tzaio ta ue dana bera juten da. Tela, kapa bat iten tzaio gañen ta... bajatzen 

juten da. Ue zulatzen baa, aizea artzen bau, galdu iten da, binagretu ite a.
Uharte Garazi: 'La lie', ori frantsesa da. “Liga” ere erten zen ba.
Arrueta: Depota, lodi-lodia, finitzen ai delaik xurrutan, pullikiño iphurdia hola altxatzen duk, giilian 

zeeit ezarten duk eta gio garbia heldü artino kentzen duk eta gio ale! Garbitzeko.
Landibarre: Horrekilan, ene Bordeleko aixkide batek eosten tzizin ori liga hori, eta minagria, ano-

minagria iteko eta gio bonbona atian atxiitzen tzien ori eta hari ezartzen anoa... eta hua ttipitzeaikin 
beti anoa emaiten tzakozun eta, gio, pizten bitzen hua, en fin, minagria iten tzizin arekin...

Behorlegi: “Liga” baatzen den lodi oi barriken zolan. Hua uzu “liga”... hua botatzeko.
Arboti: Liga hua baakika ze iten zen ez, balin bazen binagretia? Aguerdenta! Biltzen, aguardenta iten.
Montori: 'La lie', üskaaz, “grosa” egiten ziok, hoi lükek, la lie de vin...



EHHA
216

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): marátsaśal
Arrieta: mátsaśál
Bakio: βáts, ðemóśte (?), βórā (?)
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: maśpáśa
Dima: matsáśal
Elantxobe: mátsondakin, *matsáśal
Elorrio: 
Errigoiti: mátsaśál, *apáts
Etxebarri: matsáśal
Etxebarria: báts, śaɣarβ̄átsa (mark.)
Gamiz-Fika: *mátsaśál
Getxo: orúxo
Gizaburuaga: βátsa
Ibarruri (Muxika): marátsondar ̄
Kortezubi: matsaśál
Larrabetzu: má:tsśáβorā (mark.) (?)
Laukiz: 
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: matsáśal
Lemoa: matsáśal
Lemoiz: mátsaśal
Mañaria: mátsáśal
Mendata: matsaśál
Mungia: mátsaśál, *páśta
Ondarroa: βáts
Orozko: orúxo, *máśpits
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: 
Zaratamo: matsáśal
Zeanuri: 
Zeberio: orúxo
Zollo (Arrankudiaga): mátsaśal, máśaβorā
Zornotza: mátsaśal

Araba

Aramaio: *marátsaśal

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: patśá
Andoain: pátś
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: patśá
Ataun: pátś
Azkoitia: páts
Azpeitia: pátś
Beasain: pátś
Beizama: pátś
Bergara: pats
Deba: páts
Donostia: pátśa (mark.)
Eibar: śaɣárβ̄ats
Elduain: pátśá
Elgoibar: páts
Errezil: pátś
Ezkio-Itsaso: pátś
Getaria: pátsá
Hernani: patśá, pátś
Hondarribia: pátsa
Ikaztegieta: pátś, maáśpatśá (mark.), 

śaárð̄opatśá (mark.)
Lasarte-Oria: patsá
Legazpi: pátśá (mark.)
Leintz Gatzaga: matsáśal
Mendaro: páts
Oiartzun: patśá
Oñati: páts
Orexa: pátś
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: pátsá
Tolosa: pátśa
Urretxu: pátś
Zegama: pátś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: mátśkoskórā (mark.)
Aniz: 
Arbizu: orúxo
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: fátś, pátś
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: mátśondár ̄
Ezkurra: śaɣarōndár ̄

Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: pátśá
Igoa: 
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: śaárp̄átś
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: gráśpa
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: pátśa
Urdiain: páttarā́ (mark.)
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: śá:rlapá

Lapurdi

Ahetze: maáśkRáśpa
Arrangoitze: gRáśpa
Azkaine: fátśa (mark.), fáRtśa (mark.)
Bardoze: gráśpu, graśpa (mark.)
Beskoitze: maáśkRáśpa
Donibane Lohizune: kRáśpa
Hazparne: gRáśpa, *tíŋkakin (?)
Hendaia: fátśa
Itsasu: gráśpa
Makea: ɣráśpa
Mugerre: graśpa (mark.)
Sara: rāśpá, *lapá
Senpere: ɣRáśpa
Urketa: graśpa (mark.), gráspa (mark.)
Uztaritze: gRáśpa

Nafarroa Beherea

Aldude: kraśpá
Arboti: gráśpa
Armendaritze: graśpá
Arnegi: kráśpa
Arrueta: gráśpa, *tíŋkakína (mark.)
Baigorri: brentśa (mark.), tiŋkakin,  

*graśpa (mark.), *lapa
Bastida: graśpa (mark.), gáśpa (mark.)
Behorlegi: gráśpa
Bidarrai: ɣráśpa
Ezterenzubi: tíŋkakin, bráśka (mark.), 

gráśpa (mark.)
Gamarte: gráśpa (mark.)
Garrüze: gRaśpá (mark.)
Irisarri: gRáśpa

Izturitze: graśpa
Jutsi: graśpa
Landibarre: gráśpa
Larzabale: graśpa (mark.),  

*mahaśtiŋkákina (mark.)
Uharte Garazi: graśpá, *tíŋkakín

Zuberoa

Altzai: graśpá
Altzürükü: graśpa (mark.), gráspa (mark.), 

kráśpa (mark.)
Barkoxe: gráśpa
Domintxaine: gráśpa (mark.)
Eskiula: maháśgráśpa (mark.)
Larraine: thíŋkakin, gráśpa (mark.)
Montori: grā́śpa, árātíŋkakin,  

brentśakína (mark.)
Pagola: gráśpa (mark.), brentśakín
Santa Grazi: gráśpa (mark.)
Sohüta: gráśpa (mark.)
Urdiñarbe: gráśpa (mark.)
Ürrüstoi: gráśpa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Baigorri (N): *lapa
Ezterenzubi (N): gráśpa (mark.)
Montori (Z): brentśakína (mark.)
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1916. Mapa: orujo / marc / bagasse of grapes

GALDERA: 47130 ALG: 502; ALEANR: II, 206; ALEANR: 373

graspa
kraspa
batz(a)
pats(a)
patz(a)
fats(a)
t(h)inkakin
lapa
ma(ra)tzasal
matzsabor
(-)ondar
matzondakin
matskozkor
brentsa(kin)
orujo
bestelakoak

- Mahatsa ondo zapaldu ondoren gelditzen den hondakin gogorraren izena galdetu 
da.
- Zenbait herritan ganaduari ematen zitzaiola jaso da. Beasainen: Ganaui ematen 
dioe batzuk eta beste atzuk bota, ia ganaue ozkittu itten du orrek. Hondarribian: 
Patza, azala, sanpatua dena... ori aberintzat jateku da. Arrangoitzen ere behiei 
ematen zitzaiela jaso da eta mozkortu egiten zirela.
- Herri batzuetan, 47120 'heces del vino / lie' galderan emandako erantzun berdinak 
jaso dira. Larrainen, adibidez, “graspa” jaso da galdera bietan.
- Herri gutxi batzuetan sagarrari dagozkionak ere jaso dira eta erantzuntzat hartu.
“(-)ondar” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: maratzondar, 
matsondar, sagarrondar.
- Bestelakoak: apatz (Errigoiti), borra (Bakio), braska (Ezterenzubi), demoste 
(Bakio), maspasa (Busturia), maspitz (Orozko), pasta (Mungia), pattarra (Urdiain).

Uharte Garazi: “Graspa” érteko partez “tinkakina” ere erten al da.
Arboti: Mahatsain bihiak eta metatiak bitira, “graspa” deitzen dik. 
Bastida: Landan hedatzen zen hungarri gisa binata in eta [“gráspa”].
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): orúxo, *pátar̄
Arrieta: *patʃár
Bakio: káɲe, aníśau̯, *tʃíśpiɲe (mark.)
Bermeo: orúxo, *pait̯ár̄
Berriz: aɣwarð̄jénte, koɲák (mark.), *pattár

Bolibar: aɣwárð̄jeɲtté, aɣwarð̄jénte, 
*páttar̄

Busturia: aɣwarð̄jénte, pait̯ʃár ̄
Dima: orúxo (?), aɣwarð̄jénte, *peit̯ar̄
Elantxobe: *patʃár,̄ *aɣwarð̄jénte
Elorrio: orúxo, páit̯ar,̄ áɣwarð̄jente
Errigoiti: pait̯tár ̄
Etxebarri: aɣwarð̄jénte
Etxebarria: pattár,̄ katáliŋgɔŕī, 

aɣwarð̄jéntekatálan
Gamiz-Fika: káɲa (?), *páit̯tar, 

*aɣwarð̄jénte
Getxo: 
Gizaburuaga: *páit̯tar̄
Ibarruri (Muxika): páit̯tar ̄
Kortezubi: *pait̯ʃár,̄ *katalíŋgorī
Larrabetzu: *páit̯ar̄
Laukiz: aɣwarā́ś, aɣwarð̄jénte
Leioa: orúxoa (mark.)
Lekeitio: *pait̯tár̄
Lemoa: *páit̯ar̄
Lemoiz: 
Mañaria: aɣwarð̄jéntte, *páit̯tar

Mendata: orúxo, páit̯tar ̄
Mungia: orúxo, *patʃár̄
Ondarroa: páit̯ʃar ̄
Orozko: orúxo, aɣwarð̄iente, *páit̯ar̄
Otxandio: kátalan, *páit̯tar̄
Sondika: aɣwarð̄jénte, tʃitʃipárā
Zaratamo: orúxo (?), *aɣwárð̄jenté
Zeanuri: orúxo, *páit̯er ̄
Zeberio: páit̯ar,̄ orúxo
Zollo (Arrankudiaga): orúxo, *péit̯ar̄
Zornotza: aɣwarð̄jénte, *pait̯tar̄

Araba
Aramaio: orúxo, *páit̯tar̄

Gipuzkoa
Aia: pattár ̄
Amezketa: pattár,̄ *ttottá, *uʃóalá (mark.)
Andoain: awárð̄jenté, *úśuál, *pattar̄
Araotz (Oñati): aɣwárð̄jente, pait̯tár ̄
Arrasate: áɣwarð̄jeɲtte, *páit̯tar̄
Arroa (Zestoa): pattár,̄ koɲák

Asteasu: pattár,̄ uʃuál
Ataun: uʃwál, pátar ̄

Azkoitia: pattár,̄ aɣwárð̄jeɲtté
Azpeitia: pattár ̄
Beasain: patár,̄ uʃóal
Beizama: pattár ̄
Bergara: orúxo, *áɣwarð̄jénte
Deba: patʃár ̄
Donostia: pattár,̄ uʃuál
Eibar: pátʃar
Elduain: páttar,̄ *uʃóalá
Elgoibar: pattar
Errezil: pattár,̄ aɣwárð̄jentá
Ezkio-Itsaso: pattár,̄ uśúal
Getaria: pattárā́
Hernani: uʃúɛlá, pátar,̄ pattár,̄ *ttottá, 

*biʃíɣarī
Hondarribia: pattár,̄ ttótta
Ikaztegieta: pattár,̄ uʃúal
Lasarte-Oria: aɣwárð̄jentá (mark.), pattár,̄ 

*uʃuál
Legazpi: urʃ̄úalá (mark.), pattárā (mark.), 

aɣwárð̄jentea (mark.), aβárð̄jenteá 
(mark.), *tʃótʃa

Leintz Gatzaga: páit̯tar ̄
Mendaro: patʃár,̄ aɣwárð̄jenté
Oiartzun: pattár,̄ ttóttá, ttiɲttírīn, biʃíɣarī, 

*uʃúul
Oñati: aɣwárð̄jente
Orexa: áɣwarð̄jénte, uʃúál
Orio: patár ̄
Pasaia: patár,̄ páttár ̄
Tolosa: patár,̄ *uʃúalá, *mútturɔ̄kɛŕ ̄
Urretxu: aɣwárð̄jenté
Zegama: pattár,̄ *uśuál

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

aɣwarð̄jénte, uśwála (mark.)
Alkotz: aɣwarð̄jéntia (mark.), píterā́ 

(mark.), pítterā́ (mark.)
Aniz: pattár,̄ aɣwárð̄jente
Arbizu: uśál, uśél
Beruete: aβárð̄intá, úśoál, *pattár̄
Donamaria: patárā, aɣúrð̄inta

Dorrao / Torrano: aɣorð̄énte, pattár,̄ *útśɛl
Erratzu: páttarā, páttar ̄
Etxalar: aɣorð̄jente, aɣúrð̄jente
Etxaleku: pattárā (mark.), aɣwarð̄ienterik 

(mark.)
Etxarri (Larraun): úʃoál, *pattár̄
Eugi: aɣwerð̄jéntja (mark.), patʃárā 

(mark.), pitérā (mark.)
Ezkurra: uʃoál, pattár ̄
Gaintza: aɣwárð̄jentá, *pattár̄

Goizueta: patárā́, pattárā
Igoa: áβarð̄intá, úśoál
Jaurrieta: tʃapárā, uśuála (mark.)
Leitza: uʃúál
Lekaroz: aɣwarð̄jénte, *páttar,̄ *tantá
Luzaide / Valcarlos: aɣwárð̄jent, úśwal
Mezkiritz: pattárā (mark.)
Oderitz: páttár,̄ βíʃiɣarī́
Suarbe: aɣwarð̄jénte, páttar ̄
Sunbilla: pattárā
Urdiain: páttarā́ (mark.)
Zilbeti: aɣwarð̄jénte, pattárā (mark.)
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi
Ahetze: aɲóla, aɣorjénta, ispíitu, oðenwa 

(mark.)
Arrangoitze: ispíritu, *ttótta, *aɲól, 

*aɣóljent
Azkaine: aɲóla (mark.), ispíitúa (mark.), 

aɣorjénta (mark.)
Bardoze: alkól, aɣorj̄ént, *ɲóla
Beskoitze: óðenwá (mark.), áɣoRiénta, 

ʃipíʃtɛR, *ttótta, *ispiítu
Donibane Lohizune: aɲól, ispíritu, 

aɣorjentá, śupíʃtɛR, *katalíŋgoRí
Hazparne: alkóla (?), ispirítu (?), 

aɣwáRðint, *ttótta
Hendaia: pattáR, ispí:tu, agórienta, *aɲól, 

*mamáɣoʃó
Itsasu: koɲáka, *ttótta, *aɣorð̄jénte, *aɲóla 

(mark.), *oðéno
Makea: alkoóla, *áɣoRðjént (mark.), 

*óðenó, *ispítu
Mugerre: alkol, agward̄jenta, *ispiritu
Sara: aɲóla, ispi:tú, *aɣoríent (mark.)
Senpere: áɲol, ispíitu, *aɣoríent
Urketa: alkola, alkolasuri, árn̄oalkóla (mark.)
Uztaritze: ispíitú, *aɣoRíent

Nafarroa Beherea
Aldude: aɣwarð̄jént, *oðenwá
Arboti: aɣórd̄jent, awérēnta (mark.), 

awérd̄enta (mark.)
Armendaritze: agurð̄ínt, *ispíitu
Arnegi: rṓma, *aɣwérðint, *ttótta (?)
Arrueta: ágwarð̄int
Baigorri: alkool, agward̄jent
Bastida: agward̄ínt, alkól, ɲóla (mark.)
Behorlegi: pútʃu (?), íðioiɲ̯ (?), ispíitu, 

*ágorð̄inta
Bidarrai: aɣwárð̄jentá, *aɲól
Ezterenzubi: ispíitu, agwárd̄jentá (mark.)

Gamarte: aɣwérð̄int
Garrüze: aɣwɛŔðjenta, *ɲóla (mark.)
Irisarri: íspirítu, *ttótta (?), *aɣwaRðjénte
Izturitze: agward̄ínt, *espiitu
Jutsi: aɣward̄jent
Landibarre: agwɛrð̄jént
Larzabale: ispíitu
Uharte Garazi: aɣwérð̄int, ispíitu

Zuberoa
Altzai: aarðjént
Altzürükü: áɣardént, áɣardentʃúi
Barkoxe: aɣardiént
Domintxaine: agwárdenta (mark.), 

awárdanta (mark.), aɣórdent
Eskiula: aɣwardjánt, aɣardént
Larraine: aɣardént
Montori: aig̯ardént
Pagola: aɣárdjente, aig̯ardént, awárdjenta 

(mark.)
Santa Grazi: aɣardent, agjárdent
Sohüta: aɣárdent
Urdiñarbe: aɣierdénte
Ürrüstoi: aɣiarðénta (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): ispíitu, oðenwa (mark.)
Amezketa (G): *uʃóalá (mark.)
Andoain (G): *pattar̄
Arnegi (N): *ttótta
Arrangoitze (L): *aɲól, *aɣóljent
Azkaine (L): aɣorjénta
Bastida (N): ɲóla (mark.)
Beskoitze (L): *ispiítu
Donibane Lohizune (L): aɣorjentá, śupíʃtɛR
Elantxobe (B): *aɣwarð̄jénte
Elorrio (B): áɣwarð̄jente
Etxebarria (B): aɣwarð̄jéntekatálan
Gamiz-Fika (B): *aɣwarð̄jénte
Hazparne (L): aɣwáRðint
Hendaia (L): agórienta, *mamáɣoʃó
Hernani (G): *biʃíɣarī
Irisarri (N): *aɣwaRðjénte
Itsasu (L): *aɣorð̄jénte, *aɲóla (mark.)
Kortezubi (B): *katalíŋgorī (mark.)
Legazpi (G): aɣwárð̄jentea (mark.), 

aβárð̄jentea (mark.)
Lekaroz (N): *tantá
Makea (L): *óðenó, *ispítu
Oiartzun (G): ttiɲttírīn, biʃíɣarī
Tolosa (G): *mútturɔ̄kɛŕ ̄
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1917. Mapa: aguardiente / eau-de-vie / spirits

GALDERA: 47140 ALG: 324

aguardiente
agard(i)ent
agord(i)ent
aguardient
abardinta
pat(t)ar
izpi(r)itu
uxual
añol
alkol(a)
katalingorri
ttotta
kaña
orujo
bestelakoak

Sondika: “Aguardientea”. Guk orriri gause gogorrari “txitxipárrea” dustieri. 
“Aguardiantea” erdera.

Arroa: Dána bát izángo a “pattarra” ta “koñaka”.
Andoain: “Uxuala” da matsai ondoenian kentze yoten goor bat, pattar goorra 

eateko. Oi emengo basarritarrak garai batian asko usatzen tzuen, jaitan mezeta 
etorri goizian ta tabernan usual bat o bi ean da etxea!

Oderitz: “Pattárra” o “bíxigarrí”.
Ezkurra: “Pattarra”... oaiñ esaten dioa “uxoala”... len etzioan “uxoala” emen 

esaten izan, eztut uste, eh?
Aniz: Moxkortzekin erten tzuten “ixpiritue torri zaitek” [“pattár”].
Behorlegi: Eremaiten tzindien eta ateatzen tzitien eau-de-vie gisako at, leheno 

Donazaharren bazuzun, geo Lekunberrin e izan duzu. Hura sartzen zitzin an eta 
gio beroaazten eta geo flakatzen tzuzun. Ori leeno zomait xaarrek izigarri gootik 
eaten tzizien. Xui-xui-xuiria, ta o! Azkarra, eh? [“pútxu”]. 

- Mahats-azala edo patsa fermentatuz egiten den gradu askoko edari alkohol-
dunaren izena jaso da.
- Zenbait herritan “usual” jaso da, pattar mota bat izendatzeko. Oiartzunen, 
adibidez: “Uxuala” klasia da, “usual” erderaz, “uxuala” da fuertio.
- Uharte Garazin “Putzu” ezizenez ezaguna zen gizon batek egiten zuela jaso 
da eta, horregatik, “putzia” esaten zioten. Behorlegin “putxu” bildu da, egiten 
zen etxearen izena “Putxu” zelako.
- Bestelakoak: aguarras (Laukiz), anisau (Bakio), bixigarri (Hernani, Oderitz, 
Oiartzun), idoiñ (Behorlegi), katalan (Otxandio), koñak (Arroa, Berriz), ko-
ñak (Itsasu), mamagoxo (Hendaia), mutturroker (Tolosa), odeno (Ahetze, Al-
dude, Beskoitze, Itsasu, Makea), putxu (Behorlegi), roma (Arnegi), supixter 
(Donibane Lohizune), tanta (Lekaroz), ttiñttirrin (Oiartzun), txispiñe (Bakio), 
txitxiparra (Sondika), xipixter (Beskoitze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaɣárð̄au̯
Arrieta: śaɣárð̄o
Bakio: śáɣarð̄au̯
Bermeo: śaɣarð̄áu̯
Berriz: śárð̄a
Bolibar: śá:rð̄ao, śaɣárð̄ao
Busturia: śaɣárð̄o
Dima: śáɣarð̄o
Elantxobe: śaɣárð̄au̯
Elorrio: śáarð̄au̯
Errigoiti: śaɣárð̄o
Etxebarri: śaɣárð̄au̯
Etxebarria: śaɣárð̄au̯
Gamiz-Fika: śáɣarð̄ó
Getxo: śáɣarð̄au̯
Gizaburuaga: śaɣárð̄au̯
Ibarruri (Muxika): śárð̄au̯
Kortezubi: śaɣárð̄au̯
Larrabetzu: śáɣarð̄o
Laukiz: śáɣarð̄au̯
Leioa: śaɣárð̄au̯
Lekeitio: śaɣárð̄au̯
Lemoa: śáɣarð̄au̯
Lemoiz: śáɣarð̄au̯
Mañaria: śáɣarð̄o
Mendata: śaɣárð̄au̯
Mungia: śáɣarð̄au̯
Ondarroa: śaɣárð̄au̯
Orozko: śaɣárð̄o
Otxandio: śáɣarð̄au̯
Sondika: śaɣárð̄o
Zaratamo: śaɣárð̄au̯
Zeanuri: śáɣarð̄au̯
Zeberio: śaɣárð̄o
Zollo (Arrankudiaga): śaɣárð̄au̯
Zornotza: śaɣárð̄au̯

Araba

Aramaio: śáɣarð̄au̯

Gipuzkoa

Aia: śaárð̄o
Amezketa: śaárð̄ó
Andoain: śaárð̄ó
Araotz (Oñati): śaɣarð̄áu̯
Arrasate: śaɣárð̄au̯

Arroa (Zestoa): śaárð̄o
Asteasu: śaɣarð̄ó, śaarð̄ua (mark.)
Ataun: śaɣarð̄ó
Azkoitia: śaárð̄o
Azpeitia: śaɣárð̄o
Beasain: śáɣarð̄ó
Beizama: śaárð̄ó
Bergara: śárð̄ao
Deba: śaárð̄o
Donostia: śá:rð̄o, śaárð̄o
Eibar: śaárð̄au̯
Elduain: śá:rð̄ó
Elgoibar: śaárð̄o, sárð̄ua (mark.)
Errezil: śa:rð̄ó, śaɣarð̄ó
Ezkio-Itsaso: śa:rð̄ó
Getaria: śaárð̄ó
Hernani: śaarð̄ó
Hondarribia: śaɣárð̄o
Ikaztegieta: śaɣárð̄o, śaárð̄ó
Lasarte-Oria: śágard̄ó
Legazpi: śaɣárð̄o
Leintz Gatzaga: śaɣárð̄au̯
Mendaro: śáarð̄áu̯
Oiartzun: śaɣárð̄o, śá:rð̄uá (mark.)
Oñati: śaɣárð̄o
Orexa: śaɣárð̄o
Orio: śaárð̄o
Pasaia: śáɣarð̄ó
Tolosa: śaɣard̄ó
Urretxu: śaɣárð̄ó
Zegama: śaɣarð̄ó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
śáɣarā́rð̄oa (mark.)

Alkotz: śaɣárð̄oa (mark.)
Aniz: śaɣarð̄o
Arbizu: śáɣarārð̄ó
Beruete: śáarð̄ó
Donamaria: śaɣárðo

Dorrao / Torrano: śáɣarā́rð̄o
Erratzu: śáarð̄o
Etxalar: śaɣárð̄o
Etxaleku: śaɣarð̄ó
Etxarri (Larraun): śáarð̄ó
Eugi: śaɣárð̄o
Ezkurra: śaɣarð̄ó
Gaintza: śá:rð̄ó

Goizueta: śárð̄ó
Igoa: śáarð̄ó
Jaurrieta: śaɣárārð̄ó
Leitza: śaɣarð̄ó
Lekaroz: śaɣárð̄o
Luzaide / Valcarlos: śaɣárā́no
Mezkiritz: śaɣárā́rd̄o
Oderitz: śáarð̄ó, śá:rð̄oá (mark.)
Suarbe: śaɣárð̄o
Sunbilla: śaɣárð̄u
Urdiain: śaɣárā́rð̄o
Zilbeti: śaɣárárð̄oa (mark.)
Zugarramurdi: śaárn̄o, śaɣárn̄oá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śaáRno
Arrangoitze: śaɣaRáRno, βurustíno (?)
Azkaine: śaɣáRno
Bardoze: śaárn̄wa (mark.), sídra, śaárāno
Beskoitze: βustíno, śaáRáRno
Donibane Lohizune: śa:Rnó
Hazparne: śaɣáRno
Hendaia: śaaRnó
Itsasu: śaárð̄o
Makea: śaárn̄o
Mugerre: śaɣarārn̄o
Sara: śáarn̄ó
Senpere: śaɣáRno
Urketa: sídre
Uztaritze: śaɣaRáRno

Nafarroa Beherea

Aldude: śaɣarā́rn̄o
Arboti: śaárānó
Armendaritze: śaáRno
Arnegi: śaárānó
Arrueta: śaárāno
Baigorri: śaɣa:rn̄o
Bastida: śaarn̄o, sídra
Behorlegi: śaárāno
Bidarrai: śaɣárārð̄ó
Ezterenzubi: śaárāno, áno
Gamarte: śaárāno
Garrüze: śaaRáno
Irisarri: śáɣaRaRnó
Izturitze: śaárn̄o, śaɣárārn̄o
Jutsi: śaarāno
Landibarre: śaarānó

Larzabale: śaɣárāno
Uharte Garazi: śaárā́no

Zuberoa

Altzai: śaɣarārðṹ
Altzürükü: śaɣárarðṹ
Barkoxe: śaɣaárdõ
Domintxaine: śaɣárn̄wa (mark.), śaárānwa 

(mark.), śárāno, śá:rn̄o
Eskiula: śaɣárdṹ, śaɣárārnṹa (mark.), 

śágrardṹn
Larraine: śaɣarārdṹ
Montori: śaɣarā́rðṹ
Pagola: śaɣarārð̄ṹ
Santa Grazi: śaɣarārð̄ṹ
Sohüta: śaɣárārðṍ
Urdiñarbe: śaɣarārðṹ
Ürrüstoi: śaɣardṹ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): śá:rn̄o
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1918. Mapa: sidra / cidre / cider

GALDERA: 48010

sagardau
sa(a)rdau
sagardo
sa(a)rdo
sagardu
sa(a)rdu
sagarrardo
sagarrardu
sagarrarno
saar(ar)no
sagarno
sagarrano
sa(a)rrano
zidre
bu(ru)ztino

- Sagar-zukua fermentatuta ateratzen den edari alko-
holdunaren izena galdetu da.

Eugi: Sagarra motéla eta patxaka onak dire sagardoindako.
Uharte Garazi: Saarranoiain iteko, eztiká zen saarra, saar mota bat, etzena una yateko... arrunt tetelia.
Arrueta: Aurten in du lautan oita zumai pinta, ono badu butilla zumeit... bazen hamaost bat urte seurik 

ez giniela ina, aurthen in diat, lau saski bildü itiat. 
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): pátar ̄
Arrieta: kópa
Bakio: kópa
Bermeo: kópa
Berriz: kópa
Bolibar: páttar,̄ *kópa
Busturia: pait̯ʃár ̄
Dima: kópa
Elantxobe: kópa
Elorrio: páit̯ar,̄ kóɲak
Errigoiti: kópa
Etxebarri: kópa
Etxebarria: pattár,̄ patʃárā (mark.), kópa
Gamiz-Fika: kópa
Getxo: káɲa (?)
Gizaburuaga: kópa
Ibarruri (Muxika): páit̯tar ̄
Kortezubi: pait̯ʃár,̄ katalíŋgorī
Larrabetzu: kópa
Laukiz: aɣwarð̄jénte
Leioa: kópa
Lekeitio:
Lemoa: kópa
Lemoiz: kopa
Mañaria: kópa
Mendata: páit̯tar ̄
Mungia: kópa
Ondarroa: páit̯ʃar ̄
Orozko: kópa, *páit̯ar̄
Otxandio: páit̯tar ̄
Sondika: káɲe
Zaratamo: kópa
Zeanuri: aɣwarð̄jénte
Zeberio: páit̯ar ̄
Zollo (Arrankudiaga): kópa
Zornotza: aɣwarð̄jénte

Araba
Aramaio: kópa

Gipuzkoa
Aia: kopá
Amezketa: kopá
Andoain: awárð̄jenté, *pattár̄
Araotz (Oñati): pait̯tár ̄
Arrasate: kopa
Arroa (Zestoa): pattár,̄ koɲák
Asteasu:
Ataun: pátar ̄
Azkoitia: kopáʃka

Azpeitia: kópa, pattár ̄
Beasain: kopáka
Beizama: pattár ̄
Bergara: kopa (?)
Deba: kópa
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: kopá
Elduain: kópá, *ttottá
Elgoibar: kopa
Errezil: pattár,̄ aɣwárð̄jentá,  

śakrámentwík(mark.), *ttótt
Ezkio-Itsaso: kópa
Getaria: kópá
Hernani: kópa
Hondarribia: pattár,̄ ʃurū́ta
Ikaztegieta: pattár, aníʃ, *kópa
Lasarte-Oria: pattár,̄ *kopa
Legazpi: tʃurū́t

Leintz Gatzaga: páit̯tar ̄
Mendaro: kopá, kopáko
Oiartzun:
Oñati: kópa
Orexa:
Orio: kopá
Pasaia:
Tolosa: patár,̄ kopá
Urretxu: páttar ̄
Zegama: kopá

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:  

[ez da galdetu]
Alkotz: píterā́ (mark.), pítterā́ (mark.)
Aniz: kopá
Arbizu: karaxíʎo
Beruete: kópa, kopáko
Donamaria: kópɔ

Dorrao / Torrano: kópa
Erratzu:
Etxalar: kópa
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): kopá
Eugi: pitérā (mark.), patʃárā (mark.),  

aɣwerð̄jentja (mark.)
Ezkurra: kópa
Gaintza: kopá, kopákó
Goizueta: kópa
Igoa: kopá
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: kópa
Lekaroz: páttar ̄

Luzaide / Valcarlos: ónddoko
Mezkiritz:
Oderitz: kópá
Suarbe: kópa
Sunbilla: kópa

Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi
Ahetze: púśa, *kopá
Arrangoitze: *ondóko, *kópa
Azkaine: kópa
Bardoze: óndokwa (mark.), ʃípiʃter
Beskoitze: áɣoRiénta, *ondóko
Donibane Lohizune: śupíʃteR, *púśa,  

*kaféondokó
Hazparne: báśottípi
Hendaia: púśa
Itsasu: koɲáka (mark.), *kópa, *óndoko
Makea: óɲddokó
Mugerre: ondoko
Sara: kópa, ondóko
Senpere: pattánttun, *kópa
Urketa: óndokwa (mark.), ʃípister, *ɲóla
Uztaritze: *kaféondóko, *kópa

Nafarroa Beherea
Aldude: ondokó
Arboti: pǿtivérā (mark.), púśa
Armendaritze: ondókoa (mark.), erḗkitu
Arnegi: oɲddóko
Arrueta: súrt̄a (?), *puśá, *ondóko
Baigorri: baśottipi, oɲddoko
Bastida: ondóko, púsa
Behorlegi: oɲddokóa (mark.), *púskafé
Bidarrai: ttótta, ondokó
Ezterenzubi: ondokwá (mark.)
Gamarte: pús, arā́puśa (mark.), *kópa
Garrüze: púśa, *ʃipiʃtéR
Irisarri: ónddoko, báśottipi
Izturitze: ondóko, baśottípi, kafjapuśa
Jutsi: ondoko
Landibarre: kaféɔndokó, díźeśtif, *púśa
Larzabale: óndoko, puśa
Uharte Garazi: onddokó

Zuberoa
Altzai: alambreía (mark.), ʒypitér, ʒuśpitér
Altzürükü: phúśa, káfeondokúa (mark.), 

ondóko

Barkoxe: púśa
Domintxaine: phúśa, ondókwa (mark.),  

ʃipíster
Eskiula: puʃkafía (mark.), ʃípister, alámbre
Larraine: púśakafé, ondóko
Montori: ʃipiʃtér, tʃiripiʃtér, tʃipíʃter,  

tʃílipiʃtér, tʃipistérā (mark.), *phúśa
Pagola: ondóko
Santa Grazi: ɲóla, undóko, goðaletʃípi
Sohüta: phuśá, ʃipiśter ̄
Urdiñarbe: púśa, guðaletʃípi (?)
Ürrüstoi: puśá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arrangoitze (L): *kópa
Arrueta (N): *ondóko
Domintxaine (Z): ʃipíster
Donibane Lohizune (L): *kaféondokó
Errezil (G): śakrámentwík (mark.)
Eskiula (Z): ʃípister
Itsasu (L): *óndoko
Izturitze (N): kafjapuśa
Santa Grazi (Z): goðaletʃípi
Uztaritze (L): *kópa
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1919. Mapa: copa / rasade eau-de-vie après le déjeuner / cup, wineglass

GALDERA: 48020

kopa
kopako
(kafe)ondoko
pait(t)ar
basottipi
p(h)usa
pus(a)kafe
kaña
(t)xipixter
txurrut
alanbre
aguardienta
koñak
godaletxipi
ttott(a)
bestelakoak

Errigoiti: Kopakoa, paittarra edo anisé edo koñaká edo jeresá edo.
Bermeo: Kópie. Amen artze san koñaká eta anise. Eta sarritxen goixetan bixek 

nastien.
Tolosa: Pattarren sartze ye, ba, klase guzik.
Dorrao: Káfe konpletuá o káfia ta kópa [esaten da].
Gaintza: Kopákoá, sobéranó, pátxarán... Lénaó, aguárdientá.
Beruete: Kópá, kopakoakín... "kópa ekartzázo" ta bróma ittekó íñen diotet. 

"Uts'ekárri"... [kafea eta kopa] entenditzen dozó, bañó kópa da úntzí bakárrik; 
"kopákoá" barnéngoá.

Mugerre: Ondoko ttipi bat. Bertze batzuek "kopa" [deitzen dute].
Uharte Garazi: Nik Urruñan eta entzuna ut ["ttóta"]. Agerian seurik etzen eta 

mazter sekulan emaiten... guk erten duu "onddokoa" ta ek erten dute "ttota".
Arboti: Pétivérra [fr. 'petit verre']. Ostatian bauk hauta... roma, armañaka, 

koñaka.
Garrüze: Xipixterra? Aguerdienta da xipixterra, ba! Erten tzen funtsian alkola 

guziendako... kafiain gieletik xipixterra.

- Kafea hartu ondoren hartzen den edari alkoholdunaren izena bildu da. Hainbat 
izen jaso dira, baina izen generikoari eman zaio lehentasuna.
- Bestelakoak: anix (Ikaztegieta), dijestif (Landibarre), errekitu (Armenda-
ritze), karajillo (Arbizu), katalingorri (Kortezubi), ñola (Urketa, Santa Grazi), 
pattanttun (Senpere), petiverra (Arboti), sakramentuik (Errezil), tzorta (Mon-
tori), zurta (Arrueta).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): apúrt̄u
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: au̯śí
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: xo
Busturia: tʃikítʃu
Dima: śatítu, śapáldu, mátʃakau̯
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: apúrt̄u
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xó
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: śatítu
Gizaburuaga: apúrt̄u
Ibarruri (Muxika):
Kortezubi: apúrt̄u
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: tʃikíttu, śapáldu
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: tʃikítu
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: tʃikítʃu, eśtútu
Orozko: prentséa paśáu̯
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: apláśteu̯, apúrt̄u
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: matʃákau̯
Zollo (Arrankudiaga): śapáldu
Zornotza: apúrt̄u

Araba

Aramaio: maśpíʎddu

Gipuzkoa

Aia: sápaldu, tʃikitú
Amezketa: tʃíkittú
Andoain: tʃíkitú, eśtutu
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: śatíttu
Arroa (Zestoa): xó, lɛŕt̄u, tʃikíu

Asteasu: xó, préntśatu, éśtútú
Ataun: tʃíkittú, sapáldu
Azkoitia: tʃikíu
Azpeitia: tʃikíu
Beasain: tʃiɣíttú, prénśau̯, eśtútu, *xó
Beizama: xó, tʃikíttu
Bergara: xo
Deba: tʃikítʃú, xó, tʃikíú, eśtútu
Donostia: xo, tʃikítu
Eibar: xó
Elduain: tʃikítú, eśtútú
Elgoibar: xó, eśtútu
Errezil: tʃikíttu, xó
Ezkio-Itsaso: tʃikíttu, matʃákáu̯, eśtútu,  

sámpáu̯, sapáldu, lɛŕt̄ú
Getaria: tʃikítu, lɛŕt̄u, eśtútú
Hernani: tʃíkitú, xó, sampátu, lert̄ú
Hondarribia: sampátu, lé:rt̄u, xó, prentsátu, 

eʃtútu, pisóit̯tu
Ikaztegieta: tʃikítu, eśtútu
Lasarte-Oria: tʃikítu, iʃtutu
Legazpi: tʃikítú, sapáldú, iśtútú, eśtútú
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: xó, apúrt̄u, ʃeétú, eśtútu
Oiartzun: xó, lɛŕt̄ú, tʃíkíttú, eśtútu
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: xó, tʃikítu, préntśátú, *eśtútu
Orio: tʃikítu, xó, *lɛŕt̄u
Pasaia: tʃikítu, xó, eśtútu, sámpátú, préntsa

tú, patsáldiǰáin̯ (?)
Tolosa: tʃikitú, xó, lɛŕt̄u, eśtútu, eʃtútu
Urretxu: sapáldu, eśtútu, lɛŕt̄u
Zegama: tʃikítu, xó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:  

[ez da galdetu]
Alkotz:
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: sápatú
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: sapátu (?)
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: sapátu, βrēntśátu
Etxalar: ʃétu, ǰó, prentśátu, sapátu, *eśtútu
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: matʃákatú
Ezkurra: prentśatu

Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: ǰó, tʃikíttu, eśtútu,  

préntśan art̄sen (mark.)
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: tʃikíttu
Lekaroz: brēntśátu
Luzaide / Valcarlos: ʃeátu
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: sapáldu
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: ʃeátu, sampátu

Lapurdi

Ahetze: leeRtú
Arrangoitze: ʃeatu, sapátu, tíŋkatu
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: lehért̄u, saphátsen (mark.)
Beskoitze: leeRtú, tiŋkátu
Donibane Lohizune: ʃeatú
Hazparne: póʃikatu, ʃeatú
Hendaia: ʃeátu, sampátu, leRtú, masátu
Itsasu: lehéRtu
Makea: lehéRtu, *ʃehátu
Mugerre: lehert̄u
Sara: ʃeátu
Senpere: leeRtú
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃéatú
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: ʃéhatseko (mark.),  

tíŋkatséko (mark.)
Arnegi: púśkatu, ʃehátu
Arrueta: ʃeékatu
Baigorri: śaɣarʒ̄oit̯ja (mark.), kraśkatu
Bastida: sapátu, ʃehátu
Behorlegi: ʃehátu, tiŋkátu
Bidarrai: lehert̄ú
Ezterenzubi: ʃehátu
Gamarte:
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: léeRtú, ʃehátu, ʃéatu
Izturitze: lehert̄u

Jutsi: ʃehatu
Landibarre: lehért̄aasí (mark.)
Larzabale: ʃehátu, saphátu
Uharte Garazi: ʃeátu, *leért̄u

Zuberoa

Altzai: sapáty, lehérty
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: ʃẽhẽkáty
Domintxaine:
Eskiula: ʃẽhẽkáty
Larraine: ʃehéki
Montori:
Pagola: lehérty, ʃehékaty
Santa Grazi:
Sohüta:
Urdiñarbe: ʃehẽkáty, ʃehẽki
Ürrüstoi: sapháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): tíŋkatu
Arroa (Zestoa) (G): tʃikíu
Asteasu (G): éśtútú
Beasain (G): eśtútu
Deba (G): eśtútu
Dima (B): mátʃakau̯
Etxalar (N): prentśátu, sapátu
Ezkio-Itsaso (G): eśtútu, sámpáu̯, sapáldu, 

lɛŕt̄ú
Getaria (G): eśtútú
Goizueta (N): eśtútu, préntśan art̄sen 

(mark.)
Hendaia (L): leRtú, masátu
Hernani (G): sampátu, lert̄ú
Hondarribia (G): xó, prentsátu, eʃtútu,  

pisóit̯tu
Legazpi (G): iśtútú, eśtútú
Mendaro (G): ʃeétú, eśtútu
Oiartzun (G): tʃíkíttú, eśtútu
Orexa (G): préntśátú
Pasaia (G): eśtútu, sámpátú, préntsatú, 

patsáldiǰáin̯
Tolosa (G): lɛŕt̄u, eśtútu, eʃtútu
Urretxu (G): lɛŕt̄u
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1920. Mapa: aplastar las manzanas / écraser les pommes / crush (apples) (to)

GALDERA: 48030

zapaldu
zap(h)atu
zanpa(t)u
txikitu
le(h)ertu
matxa(t)u 
estutu 
istutu 
jo 
pren(t)sa(t)u
xe(h)atu
xehekatü
tinkatu
apurtu
satitu
bestelakoak

- Sagardoa egiteko, sagarrak zerbaiten bidez sakatu eta apurtzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Ataunen "txikitu" eta "zapaldu" jaso dira. Makinan "txiki-
tu" egiten da eta dolarean, "zapaldu".
- Bestelakoak: aplasteu (Sondika), kraskatu (Bermeo), mas-
pillddu (Aramaio), mazatu (Hendaia), patzaldiya in (Pasaia), 
pizoittu (Hondarribia), poxikatu (Hazparne), puskatu (Arnegi).

Gizaburuaga: Sagarrak eréin da bera bota. Sestora batu, sakure sartu. Sakutik doladie dekosun 
ingurure ekarri. Salan bota pillue. Gero eitte osu amen kajien goitti bera bota ta erein de emén 
apurtu. Gero goitti bera doie doladara. Au sagar apurtzeko makiñie da. Gero doladien kajara 
palias bota. Ipini an eta gero prentziek estútuten dau goitti bera. Sagar apurtzeko makiñiek 
egurresko agiñek dittu. Sagardauek urteta otzo dolarieri. Gero andik barríkara edo bukora. Gero 
iru-lau egun barru asten da pis-pis-pis biar eitten. Ganeko tapoie kenduta euki biar isaten da, da 
gero, a kendute, biarra ondo formentaute, geldittu bada, tapau taputzegas eta. Illebete inguru bie 
dau ondo noberak edateko. Gero aprillen-maietzien kendu andi barrikati eta beste batera pasau: 
"tresnudáu" esaten da.

Kortezubi: Sagarrak urrixen oten die eldute. Etzera ekarri ta pillotu ta apurtu. Etartien ipiñi 
elduten da gero makiñe bategas apurtu da, gero, prentzara bota. Sakatu-sakatu ein da urek atara. 
Ure teskara ta teskatik prentzara. Sagarra eukitxen da bigunduten egun bixen edo prentzan.

Aramaio: Sagarra maspillddu; masuekin jo. Gero a sartu barrikan dana eta ureas bete; mostuen 
antzekue isaten da, illabete bat edo...

Legazpi: Lénengo txikítú ta géro zapáldú, istútú.
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śaɣárāk apúrt̄seko 

mákiɲa
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: śaɣárāpúrt̄seko mákiɲe
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: traŋkaðór ̄
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: śáɣar ̄apurt̄seko mákiɲa
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: śaɣárā xóteko makíɲe
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: mákiɲa
Gizaburuaga: śaɣar ̄apúrt̄seko makíɲe
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: śaɣárāk apúrt̄seko mákiɲe
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: śaɣarērṓta
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz:
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: śaɣar ̄tʃikítseko makíɲe
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: śaɣar ̄xóteko makíɲa
Orozko: préntsa (?), *tórn̄u
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: trituraðóra, *tórn̄u
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: śaɣar ̄tʃíkitseko mákiɲa

Araba
Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa
Aia: matʃáka
Amezketa: matʃáka
Andoain: śá:r ̄xotseko makín
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): matʃáka
Asteasu: śa:r ̄xotseko makiná
Ataun: śaár ̄tʃikitsekó makiná

Azkoitia: matʃáɣa
Azpeitia: matʃáka
Beasain: śaárā xotseɣo maɣna
Beizama: matʃáka
Bergara: śaɣárā xóteko mákina
Deba: matʃáka, śaárā xotsekó mákiɲá
Donostia: śaárā tʃikítseko makiná
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: śá:r ̄tʃíkitseko mákiná
Elgoibar: matʃaɣá, śaárā xoteko 

matʃakía (mark.)
Errezil: matʃaká
Ezkio-Itsaso: matʃáka
Getaria: matʃáká, makiná, śaárā xotsekó 

matʃáká, śaárā xotsekó makiná
Hernani: śaár ̄xotseɣɔ máxiná,  

maxiná śaar ̄xotsekuk (mark.)
Hondarribia: śaɣárā tʃétseko (mark.) (?)
Ikaztegieta: śá:r ̄tʃikítseko mákina
Lasarte-Oria: matʃaká
Legazpi: matʃáka
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: matʃáka, makiná, śaár ̄xotekó 

mákiniá (mark.)
Oiartzun: śá:r ̄xotseko makiná
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: śaár ̄xotsekó makiná
Orio: śaárā xotsekó makiná
Pasaia: śaɣár ̄tʃíkitsekó makiná,  

śaár ̄xotseko makiná
Tolosa: śaárā xótseko makiná
Urretxu: mákiná
Zegama: matʃaká

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:  

[ez da galdetu]
Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: prénśa
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: śaɣár ʃétsekua (mark.)
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi:
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: śá:rā ǰó:tseko má:kiná

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza:
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: śaárāk ʃeátsekoá (mark.)

Lapurdi
Ahetze: maáś leéRtsekó
Arrangoitze:
Azkaine: śaáR leéRtseko (?), śaáRa 

leéRtsekua (mark.)
Bardoze: tinkalakwa (mark.),  

ʃehékatsekwa (mark.)
Beskoitze:
Donibane Lohizune: damá
Hazparne: śáaR ʃeátseko maʃína
Hendaia: śaáR ʃeátsekua (mark.)
Itsasu: śaáR leéRtseko maʃína
Makea:
Mugerre: śaɣar ̄lehert̄seko
Sara: śáar ̄leért̄sekó
Senpere: śaáR léRtsekó, śaáR 

leéRtsekoa (mark.)
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea
Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: fúlwar
Armendaritze:
Arnegi:
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: fulwár
Behorlegi:
Bidarrai: *leért̄seko
Ezterenzubi: ʃehátseko mekánikak (mark.)
Gamarte: śaár ̄ʃe_atseko
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: ʃáaR ʃeátseko mekániká (mark.)
Izturitze:
Jutsi: śaar ̄ʃehatseko
Landibarre: śaár ̄ʃeékatsekó
Larzabale: fulwár ̄

Uharte Garazi: bréntś, *leérseko mekánika

Zuberoa
Altzai: maʎy
Altzürükü:
Barkoxe: śaɣar tʃehátseko
Domintxaine:
Eskiula: śáɣar matʃátseko
Larraine:
Montori: fulwár, ʃẽhẽkatséko βekánika
Pagola: śaɣar ̄tʃehekatseko
Santa Grazi:
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Getaria (G): śaárā xotsekó makiná
Mendaro (G): śaár ̄xotekó mákiniá (mark.)
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1921. Mapa: torno de machacar / tour à piler / apple masher

GALDERA: 48040

sagar(ra) jot(z)eko makina
sagar(ra) apurtzeko makina
sagar le(h)ertzeko (maxina)
sagar(ra) xe(h)atzeko (maxina)
sagar(ra) txikitzeko makina
makina
(xaar) xe(h)atzeko mekanika
leerzeko mekanika
(saarra joteko) matxaka
fuluar
prensa
trituradora
trankador
sagarrerrota
tornu
bestelakoak

Elgoibar: Leenao eitte san fregaderan da jote san sagarra, maso mouko batekin... 
barrikaa sartu suluan goitti'pea, ara bota ura ta aiñtxe, ez estutu ta...

Landibarre: Mahatsa re hartan pasatzen gindizin, saarrak iten tzien artan ["saár 
xeékatzekó"].

Montori: Guk bekanika bateki, broyeur bateki, fuluar bat bezala.

- Sagarrak xehatzeko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- Zenbait herritan ez da erantzunik jaso, eskuz egiten baitzen.
- Ahetzen “maas leertzeko” jaso da eta sagarra lehertzeko tresna bera 
erabiltzen zela bildu da. Halaber, Pagolan sagarra eta mahatsa xe-
hekatzeko tresna bera erabiltzen dela esan du lekukoak. Burdinazko 
lamak aldatzen zaizkio, jardunaren arabera.
- Bestelakoak: dama (Donibane Lohizune), maas leertzeko (Ahetze), 
mallü (Altzai), sagar matxatzeko (Eskiula), tinkalakua (Bardoze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: laórt̄seko
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: pála
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio:
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: atʃúr ̄
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo:
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko:
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: [ez da galdetu]
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: pála
Amezketa: palá
Andoain: palá, *palár̄
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): pála

Asteasu: palár ̄
Ataun:
Azkoitia: pálar ̄
Azpeitia: palá, palár ̄
Beasain:
Beizama: palár ̄
Bergara: pála
Deba: pála, atʃúrk̄uló
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: palá
Elgoibar: pála, ospíko
Errezil: palár,̄ atʃúrākin (mark.)
Ezkio-Itsaso: pála
Getaria: pálá
Hernani: patśáeaɣitsegó
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: ikúʎatʃur,̄ palá, atʃúr,̄ paláar ̄
Lasarte-Oria: palá
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: palá
Oiartzun: palár ̄
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: pálasáβal
Orio: palár ̄
Pasaia: pálá
Tolosa: pálasaβalá (mark.)
Urretxu: atʃúr ̄(?)
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: páláʃuʃén, traβeśá

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: matʃaRðé
Arrangoitze: pála

Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: fusína
Hendaia: palɛŔ
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: *matʃárð̄e
Mugerre:
Sara:
Senpere:
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti:
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: ʃiʃpá, palá
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida:
Behorlegi: paláarā (mark.) (?)
Bidarrai:
Ezterenzubi:
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: fúʃina, *matʃaRðe (?)
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: pála
Larzabale:

Uharte Garazi:

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula:
Larraine: máʎy (?)
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: phála (mark.), aʃkóa (mark.)
Santa Grazi: máʎy, surmáʎy
Sohüta:
Urdiñarbe: maʎý
Ürrüstoi: máʎy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): paláar ̄
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1922. Mapa: pala de cortar el orujo / pelle pour trancher le marc / stick for cutting through the bagasse 

GALDERA: 48050

p(h)ala(-)
palar
matxarde
(ikull)atxur
atxurkulo
fuxina
mallü
xixpa
axkoa
laortzeko
ozpiko
trabesa
patsa eagitzego
 

Santa Grazi: Mállü. Geo ¡in zen bekanika, bena etzen hañ hun.- Patsa ebakitzeko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- "P(h)ala(-)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: palaxuxen, pala-
zabal, phala, pala.



EHHA
230

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: tórn̄o
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: arī
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria:
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko:
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: [ez da galdetu]
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: emé
Amezketa: *tɔrn̄ú
Andoain:
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): emé
Asteasu:
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia:
Azpeitia:
Beasain:
Beizama:
Bergara:
Deba: tambɔŕ ̄
Donostia: mwéla (?)
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain:
Elgoibar:
Errezil: embrá
Ezkio-Itsaso: βurú, śíɱfiɲ
Getaria: emé
Hernani: tɔrn̄ú
Hondarribia: torn̄ó (?)
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria:
Legazpi: torn̄ú
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: śupíʎ
Oiartzun: pláka
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa:
Orio: emé
Pasaia:
Tolosa: torn̄ú
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: tórn̄ú
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: silíndro

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine:
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne:
Hendaia:
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: erṓta
Mugerre:
Sara: [ez da galdetu]
Senpere:
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: iháraárī (?)
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida:
Behorlegi: torn̄ía (mark.)
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri:
Izturitze:
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: [ez da galdetu]

Larzabale: erōta
Uharte Garazi:

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula:
Larraine:
Montori:
Pagola: erṓta
Santa Grazi:
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: [ez da galdetu]
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1923. Mapa: rueda o muela / meule / grinding stone

GALDERA: 48060

muela
tornu
errota
enbra
eme
plaka
supill
sinfiñ
arri
buru
tanbor
zilindro
iharaarri

Elorrio: Prentza moduen estutu iten da bien da ure atara, da goikoa 
mobidu. Mangutik agarreta san arrixe. Sagardau eitteko arrixek.

Oiartzun: "Plaka" esate you guk burnizkua dia óan ta. Plaka orrek ttu 
zuluak, ta geo itten da atzea aurrea in bakotxin, txabeta sartzen da atzeko 
zoluan ta aurretu itten du onek, berriz atzea joten da, aurretu itten du 
orrek.

- Sagarra apurtzeko ardatzaren inguruan izaten den pieza biribilaren izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: kárɣ̄a
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: βuśtérī
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: táβla, prénśetako_eɣúr ̄
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: tápa (?)
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: taβlói ̯
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: tʃɔrɔ̄́
Amezketa:
Andoain:
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): urí
Asteasu: kanáloddák (mark.), *orí (?)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: kánal
Azpeitia: kanál
Beasain:
Beizama: taβlói ̯
Bergara: taβlóe
Deba: tʃɔŕɔ̄
Donostia: tʃorṓ
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: taβlói ̯(?), kwadráðiʎó (?)
Elgoibar:
Errezil:
Ezkio-Itsaso: taβlói ̯
Getaria: kanálá
Hernani: tʃorṓ
Hondarribia: taβlói ̯(?)
Ikaztegieta: kanálói ̯
Lasarte-Oria: patsól
Legazpi:
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: tʃúrɔ̄
Oiartzun: lakú, láko
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: óri
Orio: tʃɔrɔ̄́
Pasaia:
Tolosa: ulí
Urretxu: táβloi ̯
Zegama: troŋkó (?)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: lákó
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: *táu̯la
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: tReβéśa
Arrangoitze: táu̯la (?)
Azkaine: táu̯la
Bardoze: eśtálgi, bárēta
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne: táu̯la
Hendaia:
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: táu̯la, piésa
Mugerre: beśo
Sara:
Senpere: pláka
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: súr (?)
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi:
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida:
Behorlegi: súrak (mark.)
Bidarrai:
Ezterenzubi: táu̯la (?)
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: surak (mark.)
Irisarri: tau̯lá
Izturitze: lakoko sur
Jutsi: tau̯la
Landibarre:

Larzabale: sur
Uharte Garazi: *beśó

Zuberoa

Altzai: tau̯la
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula:
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: treβéś
Pagola: sur (?)
Santa Grazi:
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:
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GALDERA: 48070

 

taula
tabla
tabloi
lako
zur
lakoko zur
kanal(a)
kanaloi
txorro
beso
plaka
trebes(a)
ori
uli
prensetako egur
bestelakoak

Urretxu: Eztéu olákoik usáu, káiolán íñ izan deu. Gañén bí tablói jártze zako... ardáz aldé banatatí ipíntzen 
diue... Bí tablói patsa gañén.

Tolosa: Lau uli izate ya ta aik kanal batzuk izate ittue ta saardua aitati jute a estutze an garayen... aik patsan 
gañen jute dia ["ulí"].

- Bestelakoak: barreta (Bardoze), busterri (Dima), 
estalgi (Bardoze), karga (Bolibar), kuadradillo 
(Elduain), patzol (Lasarte-Oria), pieza (Makea), 
tapa (Orozko), tronko (Zegama).

1924. Mapa: tablas encima de la pulpa / planches placées sur le marc / boards placed over pulp 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: kárɣ̄a
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: prénśetako_eɣúr ̄
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: tapaðéra (?)
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: taβlói ̯
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: patśɔĺ
Amezketa: *patśolá
Andoain: patśól
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): patśól
Asteasu: patśolá
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: éɣur ̄
Azpeitia: ɔĺ
Beasain: taβlói ̯(?)
Beizama: taβlói,̯ ɔĺ
Bergara: kwaðráðiʎo
Deba: ɔĺ
Donostia: ól
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: ól
Elgoibar:
Errezil: patśól
Ezkio-Itsaso: taβlói ̯
Getaria: patsa_olá, pátsolák (mark.)
Hernani: ólá, ól
Hondarribia: taβlói ̯(?)
Ikaztegieta: taβlóntsiʎó
Lasarte-Oria: patsól
Legazpi:
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: ɔĺ
Oiartzun: patśolá
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: ól
Orio: patśól
Pasaia: tolareko ól, tráβjeśá (?)
Tolosa: ó:l
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: tau̯lói ̯
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: tReβéśa
Arrangoitze: *tRéβeś
Azkaine: táu̯la (?)
Bardoze: trébeśkáko
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: máðRe, tau̯l
Hazparne: máðRier
Hendaia: tau̯lsaβal
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: piésa
Mugerre: beśo
Sara:
Senpere: treβéśa
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: sur (?)
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi:
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: píśu
Izturitze: lakoko sur
Jutsi: brentśasur
Landibarre:

Larzabale: sur
Uharte Garazi: *bréntśasúr

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula:
Larraine: [ez da galdetu]
Montori:
Pagola:
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: táu̯la (?)
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1925. Mapa: tablones del lagar / autres planches du pressoir / apple press boards

GALDERA: 48080 ALG: 316

brentsazur
zur
lakoko zur
patsol(a)
tolareko ol
ol(a)
taul(a)
tabloi
trebes(a)
egur
prensetako egur
madrier
karga
beso
tapadera
bestelakoak

Mendaro: Séi o... Iru aldé batetík ta íru bestétik. Erdíxan ardátzá.
Beizama: Tablói oi gañén kúutzeakuá trabésiñúk, úra gañéa ertétekó.
Donostia: Lendabizi jartze ira txorruak, lendabizi patsan gañian, geo olak.
Elduain: Geo jartze zaizkio airi olak, bai, trabeska... kontra-kontran denak patsik atea 

eztein ta geo gañen berriz beste ol batzuk. Guk bi aldi jartze geñizkion.
Pasaia: Linbizi-linbizi olak... uste ut sei ola isaten tziela, ta erdikuak isate ute sulo bat, 

sea ua [ardatza] jartzeko ta geo bestiak atrabesatuta.
Donibane Lohizune: Madre lodiak, taul lodiak.
Jutsi: Ezartzen zen ingurian lastoa; yusa hobe aisio kurritzen zen.

- Dolareak izaten dituen oholen izena galdetu da.
- Herri batzuetan, hemen zein beste galdera batean, erantzun ber-
dina jaso da: Zeberion "tabloi" jaso da 48070 'tablas encima de 
la pulpa / planches placées sur le marc' adierazteko ere; Elorrion 
"prensetako egur" jaso da 48070 galderan ere; Mugerren "beso" 
bildu da 48070 'tablas encima de la pulpa / planches placées sur 
le marc' galderan, 48090 'maderos del lagar / planches placées 
au-dessus' galderan eta 48100 'cargadero del lagar / poutre qui 
fait poids au brebis' galderan; Irisarrin "pisu" jaso da 48070 gal-
deran eta 48080an; eta, Larzabalen "zur" jaso da 48070 galderan 
eta 48080an.
- Bestelakoak: kuadradillo (Bergara), pieza (Makea), pisu (Iri-
sarri).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: prénśetako_eɣúr ̄
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: taβlói ̯
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: truŋkó
Amezketa: talwoi ̯
Andoain:
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): troŋgó
Asteasu: taβlói ̯
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia:
Azpeitia: traβéśiɲú
Beasain: kwaðráiʎo (?)
Beizama: traβéśiɲó
Bergara: ustárī
Deba: taβlói ̯
Donostia: puśká,  

traβéśak (mark.) (?), kwaðráðiʎó (?)
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain:
Elgoibar: traŋgúʃ
Errezil: troŋgó
Ezkio-Itsaso: taβlói ̯
Getaria: tromiŋgó
Hernani: puśká
Hondarribia: taβlói ̯
Ikaztegieta: kwaðráiʎó
Lasarte-Oria:
Legazpi:
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: troŋgíʃ
Oiartzun: tróŋkó
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: truŋkó
Orio: trumiŋgó, taβlói ̯
Pasaia: toláreko tróŋko, tráβjeśá
Tolosa: frontál (?)
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]

Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: trúŋkú
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: tReβéśa
Arrangoitze:
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: máðrier
Hendaia:
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: piésa
Mugerre: beśo
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida:
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi:
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: píśu
Izturitze: lakoko sur
Jutsi: brentśasur

Landibarre:
Larzabale: sur
Uharte Garazi:

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula:
Larraine: [ez da galdetu]
Montori:
Pagola:
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donostia (G): kwaðráðiʎó
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1926. Mapa: maderos del lagar / planches placées au-dessus du pressoir / thick apple press boards

GALDERA: 48090

tabloi
kuadra(d)illo
(tolareko) tronko
trunko
trabesiño
trab(i)esa
trangux
trongix
tromingo
(-) zur
beso
madrier
frontal
uztarri
prensetako egur
bestelakoak

Elgoibar: Ziarreta ipintze zitzakosenak tranguxak... eur motzak.
Mendaro: Lélengo fílan, ólen gañían, láu ta góixan béste bí eo láu, ségún, láu béixan ta láu 

góixan, sórtzi. Leléngo laukótiá óla betékuák iséten dia ta urrenguak mótzauák... bastánte 
motzó... baña gordúria iguála dáke.

Beizama: Tablói oi gañén kúutzeakuá trabésiñúk, úra gañéa ertétekó.
Amezketa: "Taluoiak" esate zitzaten.
Orexa: Gañeakoan, berriz, "trunkoak", olak berdin joan dittezen beera... lau trunko, bi alderdi 

batetik ta bi bestaldetik.
Hernani: Geo, gañetikan, puskak... azpikua, luzia, aundiya urrungua txikixiua, ta urrungua 

txikiyagua... tronkuak, muturretan eskutoki'tittuela...
Pasaia: Bai, ayek dia kapiyo besela, tronkuak, tolareko tronkuak.
Oiartzun: Nemizi lakuak, geo olak ta geo tronkuk... trabeska beste lau... geo, emen beste bi, ta 

urkatxuak arrapatzen ttu erdi-erdiyan oik.

- Dolareak izaten dituen zurezko piezen izena jaso da.
- Galdera hau mahats-langintza den herrietan baino ez da egin.
- Dolare handietan hamabi tabloi izaten zirela jaso da Hernanin; 
txikietan, sei edo zortzi.
- "(-) zur" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
brentsazur, lakoko zur, zur.
- Bestelakoak: pieza (Makea), pisu (Irisarri), puska (Donostia).



EHHA
238

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: [ez da galdetu]
Dima:
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: prenśa_éɣur ̄(?)
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: prenśáɣe
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: urk̄á, βurk̄ó (?)
Amezketa:
Andoain: úrk̄atʃó
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): úrk̄a
Asteasu: ustárī́, *urk̄á
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: *xímbɛl
Azpeitia: ustárī
Beasain: tráŋga
Beizama: bulkó
Bergara:
Deba: śupíʎ
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: ustárī́
Elgoibar:
Errezil: urk̄á
Ezkio-Itsaso: kaβésal
Getaria: úrk̄á
Hernani: úrk̄atʃó
Hondarribia: préntsa (?)
Ikaztegieta: βiɣá
Lasarte-Oria:
Legazpi: taβlóǰa (mark.)
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: śupíʎ
Oiartzun: urk̄atʃó
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: *ustárī
Orio: urk̄á
Pasaia:
Tolosa:
Urretxu: xímbɛl
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: mátiʎá, *ustarīa (mark.)
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: kRíka (?)
Arrangoitze: aβíś (?)
Azkaine:
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: tóRnu
Hendaia:
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: árð̄ats
Mugerre: beśo (?)
Sara: arð̄áts (?)
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: árðats (?)
Arrueta:
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida:
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi:
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: arðatsa (mark.) (?)
Irisarri:
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: arð̄ats
Landibarre:

Larzabale: thorn̄u (?)
Uharte Garazi:

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine:
Eskiula: démilyna (mark.), érdiargisáɣi (?)
Larraine: [ez da galdetu]
Montori:
Pagola:
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:
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1927. Mapa: cargadero del lagar / poutre qui fait poids / apple press hopper

GALDERA: 48100

ardatz
urka
urkatxo
uztarri
bulko
t(h)ornu
matilla
jinbel
prensa(-)
krika
abis
tranga
supill
demilüna
kabezal
bestelakoak

Zeberio: Ganetik pixue eiteko, sakátuteko ["prenságe"].
Legazpi: Ori zapáltzekó. Nik eztakítt. Ori "tablóya"... ník néuk ála esángo 

nieké. Oñ, érak ibiltzen dienák eztaitt zé izén emáten dien, beárba bére izena 
eukiko do.

Elduain: Maatille bat bezelakoa, "uztarrie".
Oiartzun: Izaten dia bi urkatxukuak eta urkatxo batekuak.
Goizueta: Erdaraz "kabezala" a, baño [euskaraz] "gañeko maatilla", onek eur 

guzik danak prentsan artzen ttu azpin.
Arrangoitze: Abisa, tinkatzen tzína... trebesen gainean tzen abis andi bat.
Larzabale: Zera, thornia behiti heldu uzu.
Eskiula: Biibila balin bazen, "demilüna" deitzen güntin; xüxenka grifuen 

barneko baziren bi pheza, "erdiargizagi".

- Dolarearen gainean presioa egiteko izaten diren zurezko pieza lodien izena 
galdetu da.
- Mahats-langintza ezaguna den herrietan egin da galdera hau.
- "prensa(-)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: prensaegur, prensage, 
prentza.
- Bestelakoak: beso (Mugerre), biga (Ikaztegieta), erdiargizagi (Eskiula), 
tabloya (Legazpi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar:
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: kánal
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: tʃórō
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: muśtúśulu
Orozko: kánal
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: káɲu
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: sɔrɔ̄tén
Amezketa:
Andoain: aśká
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): tʃórōsúlo

Asteasu: kánal (?)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: kánal
Azpeitia: tʃuló (?), sɔrɔ̄t́e
Beasain:
Beizama: túβó
Bergara: tʃórō (?)
Deba: tʃɔŕɔ̄
Donostia: tʃórō
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: káxa (?)
Elgoibar:
Errezil: sorōtén
Ezkio-Itsaso: suló
Getaria: suló
Hernani:
Hondarribia: kaɲútua (mark.) (?)
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: kanál
Legazpi: kaɲú
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: tʃúrɔ̄
Oiartzun: aśka, toláreko áśka
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa:
Orio: sɔrɔ̄t́en
Pasaia: túβo
Tolosa:
Urretxu: kánal
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: ʃurū́tɛ
Etxalar:
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: tʃuló (?)

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: ʃúrūtɛ
Luzaide / Valcarlos: ʃurū́ta
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: ʃorṓta
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: dupéletako ʃúRu (?)
Arrangoitze: ʃúRut
Azkaine:
Bardoze: ʃúrūta
Beskoitze: aRláa
Donibane Lohizune: ʃuRúta, ʃúRut
Hazparne: ʃúRuʃta, *ʃɔRɔt́a
Hendaia:
Itsasu: ʃúrū
Makea: ʃúrū
Mugerre:
Sara:
Senpere:
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze:
Arnegi: ʃurū́ta
Arrueta: ʃúrūta (mark.)
Baigorri: ʃuRut
Bastida: ʃilhó (?)
Behorlegi:
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze:
Irisarri: tʃuRúʃta
Izturitze: ʃurū́ta (mark.)
Jutsi: tutun
Landibarre: ʃurūtá (mark.)
Larzabale:

Uharte Garazi: *ʃúrūt

Zuberoa

Altzai: ttyttó (?)
Altzürükü: turū́śta
Barkoxe: iʃurgía (mark.)
Domintxaine: ʃurū́ʃta (mark.), 

artéka (mark.) (?)
Eskiula:
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: kanéta (mark.)
Pagola: arōʎá (mark.)
Santa Grazi: tʃirī́na (mark.)
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: kanéta (?)
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1928. Mapa: agujero o canalillo / trou, gouttière / hole or drainpipe

GALDERA: 48110 ALG: 323 

xurruta
xurrute
xurrut
zorrote(n)
xurruxta
xurru 
txorro
kanal
kaneta
kañu
zulo
tubo
tutun
txirrina
aska
bestelakoak

Elorrio: Au sardaua prensati urtetan dauenien dekon txorroa. Bai, txorroa da. Or ipintt'osu 
balde bat edo.

Hazparne: Táula at á iná, espezialá eta itzúlian... héldu da arnoá ortik etá... xúrruxta át ará, 
orrát... ta azpián untzíak behar tuzú eman.

- Sagardoa ateratzeko dolareak izaten duen hoditxoaren edo 
zulotxoaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: arla (Beskoitze), arrolla (Pagola), arteka (Do-
mintxaine), ixurgia (Barkoxe), kaja (Elduain), kañutua (Hon-
darribia).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: irákiɲ
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: áśentau̯
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: géldik itʃi, *éit̯ten itʃi
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: gélditʃi
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa:
Orozko: ferm̄éntau̯, iríkin, *máɲa
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: irikiten ítʃi
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza:

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: *utsí
Amezketa: bée art̄án utsí
Andoain: utsí írekin desan
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): utsí
Asteasu: utsí
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: aśéntatsen útsi, aśéntau̯, *éit̯ten 

utsí
Azpeitia: aśéntatú
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: ítten utsí, aśéntatú
Bergara: ɣéldik eu̯kí
Deba: láɣa, ítʃen (mark.)
Donostia: eu̯kí
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: útsí
Elgoibar: utsí
Errezil: utsí
Ezkio-Itsaso: aśéntatsen utsí, aśéntáu̯
Getaria: aśéntatú, *éit̯ten utsí
Hernani: utsí
Hondarribia: aśentátu
Ikaztegieta: aśéntatsen utsí, éit̯en útsi
Lasarte-Oria: irákiten útsi, útsi
Legazpi: útsí
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: láɣa
Oiartzun: éitten utsí
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: útsi
Orio: útsi
Pasaia: útsí
Tolosa: éit̯ten utsí
Urretxu: aśéntatsen utsí, írakíɲ
Zegama: aśéntáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu:
Etxalar: irákin (?)
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: ferm̄entátu (?)
Ezkurra: [ez da galdetu]

Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: útsi
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: itʃikí (?)
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: iékiten xárī
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: irakitú
Arrangoitze: páu̯śatú
Azkaine: pau̯śátseat útsi
Bardoze: útsi phau̯śátsea
Beskoitze: utsi - tRéntśan
Donibane Lohizune: páu̯śatsen 

útsi, pau̯śátu
Hazparne: au̯riátu
Hendaia: irakiɲ (?)
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea:
Mugerre: pau̯śatseat utsi
Sara: utsí - pau̯śatséat
Senpere: pau̯śátsea útsi
Urketa: útsi - phau̯śatsé
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: ýtsi bére ɣíśa, pháu̯śjan ýtsi
Armendaritze: utsí pau̯śatsérat
Arnegi: ʃaart̄ú, páu̯śatú
Arrueta: páu̯śatsea ýtsi
Baigorri: iakitsea utsi (?)
Bastida: páu̯śatu, páu̯śatseat utsí
Behorlegi: páu̯śatsea utsí
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: phau̯śátu
Gamarte: páu̯śatseau̯tsí
Garrüze: ytsí pau̯śátseat, pau̯śatu
Irisarri:
Izturitze: pháu̯śatu, phau̯śátseat útsi

Jutsi: eakitsetik gelditu
Landibarre:
Larzabale: phau̯tśatseat utsí
Uharte Garazi: irákitú

Zuberoa

Altzai: phau̯śatséa ytsi, eakitséa ytsi
Altzürükü: pháu̯śatsea ýtsi
Barkoxe: ytsi
Domintxaine: phau̯śátsea ýsten (mark.)
Eskiula: pháu̯śaty, eakitsía ykháty
Larraine: pháu̯śatséa ýtsi,  

eakitséa ýtsi, eakia eitéa ýtsi
Montori: pháu̯śatséa ýtsi, eakítsen ýtsi
Pagola: phau̯śáty
Santa Grazi:
Sohüta: húntsea (mark.)
Urdiñarbe: ytsi phau̯śatséa
Ürrüstoi: phau̯śatsea ytsi
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1929. Mapa: reposar (dejar la sidra) / laisser le cidre se reposer / let (cider) settle (to)

GALDERA: 48120

fermenta(t)u
asenta(t)u
p(h)ausatu
geldi itxi
eitten utzi
p(h)ausatzea(t) utzi
asentatzen utzi
bee artan utzi
irakiten utzi
utzi trentsan
utzi
laga
eakitzetik gelditu
irakin
bestelakoak

Orozko: Bitzak urteta otzo, kakasak ["ferméntau"].
Mendaro: Irakín da lága in bié sako íllabeté o... según seláko ontzíxa dén.
Andoain: Igual ogei eunian eta geo andik illebetea eo zeorrek tantiatu biezu... gozogiya daola ixten balin 

bazu, barrikak lertzeko bildurra u, kanpoa bota bear du gozua, eta geo, gazittu eztein, gazittu baño leno, 
itxi in bear du, ondo itxi bear du... geo utzi... ta geo enbotellatu.

Goizueta: Eon bear du zortzi bat eunen tapatu gabe, eh? Aerin txuloa... zortziarren eunen buruko o ola asiko 
da irakitten... zerrikeri guzia dena kanpora botzen du... ordun artu zapi puska bat... gero artu kortxoa, 
artan billu ta ongi takeetu ta ya ura utzi ber tzu kieto... noiz ireki bear tzun, indartu arte.

Hendaia: Irakiñ ala, bear zan beti bete... illargi muetan da.
Armendaritze: Uzten da pausatzeat, geo re alaainan tiratuta, ardura barriken zolan ta re depota bazen, eh?
Arboti: Bi ilaete seurrik ari uk lanian bethi, urthatsaadio. Gio barrikaz khanbiatzia garbi zeno, eta liga 

hua biltzen.
Garrüze: Ano güziek behaute pausatu... martxoan behar dela kanbiatu, barrikaz kanbiatu... aideztatzen edo.

- Sagardoa upelean denboraldi batez geldi uzteari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan, "irakin" jaso da, galdetzen zena 
izan ez arren; beste zenbaitetan, ostera, irakin osteko 
prozesuaren izena: "utzi" eta "asentau", esaterako.
- Luzaiden "habundatu" bildu da sagardoari ateratzen 
zaion aparra kentzea izendatzeko.
- Ahetzen "adoilatu" proposatu zaio eta Adoilatzia 
da... goiti botatzen duelaik zikin ura, arrapo ura... 
"agoilatzia" da berriz barrika betetzia jaso da.
- Bestelakoak: auriatu (Hazparne), eakitzia ükhatü 
(Eskiula), euki (Donostia), iekiten jarri (Urdiain), 
itxiki (Lekaroz), maña (Orozko), xaartu (Arnegi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): téla
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar:
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: pork̄éri
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: βíts
Errigoiti: máðre
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: βíts
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: βíts
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: téla
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: βíts
Orozko: βíts, śaɣarp̄órā
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: βíts
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: téla

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: telá, mínts
Amezketa: pítś
Andoain: pátśapár ̄
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): píts
Asteasu: pitśá
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: pítʃ
Azpeitia: apár,̄ *pítś
Beasain: pátś (?), télea (mark.)
Beizama: apár ̄
Bergara: bitʃ
Deba: píts
Donostia: apár ̄
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: pitʃé, apár ̄
Elgoibar: píts
Errezil: apár,̄ pítś
Ezkio-Itsaso: pítś
Getaria: lírá, télá
Hernani: apár ̄
Hondarribia: apárā (mark.)
Ikaztegieta: telá
Lasarte-Oria: apár ̄
Legazpi: ápar ̄
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: pítʃ
Oiartzun: líɣá
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: pítśa
Orio: meǰá
Pasaia: śíkíɲ, amá
Tolosa: apár,̄ *pitśá
Urretxu: pítś
Zegama: pítś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz:
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: fátśa (mark.) (?), apár ̄
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: apárā

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza:
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: háɣun
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: páśtá (mark.),  

síkiná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: téla
Arrangoitze: téla (?)
Azkaine: téla
Bardoze: téla, eśtálgi (?)
Beskoitze: aRnolíli
Donibane Lohizune: téla
Hazparne: háɣun, águn
Hendaia: ligá (?)
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: háɣun
Mugerre: liliak (mark.)
Sara: telá, loréak (mark.)
Senpere: téla
Urketa: limóRa (mark.), *lília (mark.)
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: loré (?)
Arboti: téla
Armendaritze: haɣún
Arnegi: háɣun, líliak (mark.)
Arrueta: lilí
Baigorri: lapa
Bastida: téla
Behorlegi:
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: depótak (mark.),  

árn̄olilíak (mark.) (?)
Gamarte: téla
Garrüze: haɣuna (mark.)
Irisarri: áɣun
Izturitze: líɣa

Jutsi: liliak (mark.)
Landibarre: háɣun
Larzabale: lili, téla
Uharte Garazi: anólíli

Zuberoa

Altzai: ahéts, líli
Altzürükü: téla
Barkoxe: báhytś
Domintxaine: líli (?)
Eskiula: téla
Larraine: sáhi
Montori:
Pagola: líli
Santa Grazi:
Sohüta: bahútś
Urdiñarbe: líli, sikhiŋkéja (mark.) (?)
Ürrüstoi: ahétsa (mark.) (?)
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GALDERA: 48130

(arno)lili
lore
tela
(h)agun
(pats)apar
zikin(keia)
pits
bitz
liga
ahetz
pats
bahüts
madre
lapa
porkeri
bestelakoak

Mendata: "Telie". Gero geldi-geldixen bera doie ta beien geritzen da.
Arroa: Aurréna óndo írakitteko, saárren mása bezelá bóta ber du... zikíña botátze u. Azkénian 

pítsa, zuríya, góra atéatze u.
Beasain: Sagarrak irakin... telea itten tzaio... zuittu itten da ue.
Aia: Gañían geldítze ana "téla", "míntza" re bai... apárra botatzé u gero.
Donostia: Iakite zunian ateatze zun gora aparra.
Pasaia: Ikust'esunian ya sikiña bostetik utzi dula, poxpolo bat ola jarri gañian, ta an ikuste ezu... 

itzali itten balin badu, oandik irakitten ai da, kul-kul-kul, nabaitze zayo, eltzia nola? Xuabe-
xuabe ta usten dunian [irakitetik], tapatu kortxukin ta utzi eun batzutan ta geo kortxuik ezpau 
botatzen ola, ya tapatze su seakin, sebo, olakukin, aizeik artu eztezan. Ta iten baezu bear biño 
len, orduan igual itten du, indar aundiya izate u beak eta tta!

Donibane Lohizune: Tela artan iten al da loria.
Arnegi: Geo izaten tú liliak e! Goiti botatzen tiinak, badu haguna ta batú líliak e! Ano freskoak 

izaiten tu líliak e!

- Ardoaren edo sagardoaren kasuan, azalean sortzen den gai zu-
riaren izena jaso da.
- Mendaron "tela" ere jaso da, baina beste zerbait adierazte-
ko: Apártekua dá. Télia formátzen da án barrúan. Barríka bát 
lágatze su amáitxu gabé bí o irú illabetián da ári formatze sakó 
téliá barrúan. Aura txarrá dá bárrikentzakó ta binágre derrépen-
te konbértitze a áura. Gañían fomátze akó téla d'áura garrástu 
itxén da géro... apár móun bótatzen deu góra... ta bótatzen, bó-
tatzén, téla urá formátzen da. Géro téla urá pikáu itxén da ta bí 
olíxo tantá bótatzen baiosú, batés gáña...
- Bestelakoak: ama (Pasaia), depotak (Ezterenzubi), estalgi 
(Bardoze), limorra (Urketa), meya (Orio), mintz (Aia), sagarpo-
rra (Orozko), zahi (Larraine).

1930. Mapa: polvo blanco / poudre blanche / white powder 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): beiʒ̯é βatu
Arrieta: erátsi, eśnie βatú
Bakio: eratsi
Bermeo: eratsi
Berriz: eśnie βatú
Bolibar: xatsí, erátsi, *beiʒ̯e βatú
Busturia: erátsi
Dima: eśnea βatú, erátsi
Elantxobe: erátsi
Elorrio: beie̯ βátu, *eráu̯tsi
Errigoiti: eratsí, batú
Etxebarri: eśníe atara, *batú - eśneak
Etxebarria: xátsi, xátʃi, bátu
Gamiz-Fika: eratsí
Getxo: ǰatsí
Gizaburuaga: beiʒ̯e βátu
Ibarruri (Muxika): eśníe βatu, *erátsi
Kortezubi: erátsi
Larrabetzu: eśnea βatú, *eratsí
Laukiz: ǰátsi, *orð̄andu, *eratsi
Leioa: erátsi
Lekeitio: erátsi, *eśnie βatu
Lemoa: batú
Lemoiz: ǰatsi
Mañaria: eśnie βatu, *erátsi
Mendata: erátsi
Mungia: eratsí
Ondarroa: beiʃ̯e βátu
Orozko: eśnea atára, beje βátu, béǰeśi
Otxandio: beiʒ̯é βatu
Sondika: erátsi
Zaratamo: batú - βeie̯, erátsi
Zeanuri: eśnea βatu, *ǰátsi
Zeberio: eśnéa βatu, orð̄áin̯du
Zollo (Arrankudiaga): eśníe atára
Zornotza: bátu, *erátsi

Araba

Aramaio: beiʒ̯e βatu

Gipuzkoa

Aia: eśnía βíttu, eśnía βíldu
Amezketa: xétsi
Andoain: xetsí
Araotz (Oñati): xáit̯si
Arrasate: beǰe 

βátu, *eátsi, *xaátsi, *orð̄áiɲ̯ddu
Arroa (Zestoa): eśnía βíttu, bíldu
Asteasu: xetsí
Ataun: xetsí, xésten ái ̯
Azkoitia: xátʃi
Azpeitia: bitú
Beasain: xétʃi
Beizama: xɛtsí, béǰa βildú
Bergara: xatśí
Deba: bítʃú, xátʃi, *bátú
Donostia: beǰa βildú, xétsi
Eibar: xátʃi
Elduain: xétsí
Elgoibar: xátʃi

Errezil: béia̯ βildú, xétʃi
Ezkio-Itsaso: xétʃi
Getaria: béǰa βildú, xátʃi, xétʃí
Hernani: xetʃí
Hondarribia: xatʃí
Ikaztegieta: xétsi, *bíldu
Lasarte-Oria: xetsí
Legazpi: xétʃi
Leintz Gatzaga: bátu
Mendaro: bátu, xátʃi
Oiartzun: xétʃi
Oñati: xáit̯si, *erátsi
Orexa: xetsí
Orio: béǰa βildú, bíldu
Pasaia: xétʃí
Tolosa: xétsi
Urretxu: xátśi
Zegama: xátʃi

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáit̯si
Alkotz: déit̯si
Aniz: déit̯si
Arbizu: xạtʃi
Beruete: ǰɛtsí, ǰɛt́se
Donamaria: ddetsí
Dorrao / Torrano: xétʃi
Erratzu: déit̯si
Etxalar: itsí
Etxaleku: xéiʃ̯teá (mark.)
Etxarri (Larraun): xétʃí
Eugi: ðéit̯si
Ezkurra: ddetsí
Gaintza: xɛt́sí

Goizueta: ddétsi
Igoa: ddétsí
Jaurrieta: ʃáit̯s
Leitza: ddétsi
Lekaroz: déit̯si
Luzaide / Valcarlos: ɣéit̯si
Mezkiritz: ddáit̯si
Oderitz: xétʃí
Suarbe: déit̯si
Sunbilla: ǰitsí
Urdiain: xáit̯ʃi, xáit̯śi
Zilbeti: déit̯si
Zugarramurdi: déit̯si

Lapurdi

Ahetze: deit̯sí
Arrangoitze: deit̯sí
Azkaine: deit̯si
Bardoze: déit̯si
Beskoitze: ðeit̯si
Donibane Lohizune: deit̯sí
Hazparne:
Hendaia: ddétʃi
Itsasu: déit̯si
Makea: deit̯sí
Mugerre: deit̯si
Sara: ðeit̯sí
Senpere: déit̯si
Urketa: déit̯si
Uztaritze: ðeit̯sí

Nafarroa Beherea

Aldude: deit̯sí
Arboti: déit̯si
Armendaritze: ðéit̯si
Arnegi: deit̯sí
Arrueta: déit̯si
Baigorri: deit̯si
Bastida: deit̯si, déit̯s
Behorlegi: ðeit̯sí
Bidarrai: ðéit̯si
Ezterenzubi: déit̯si, ǰau̯tśaasi (mark.)
Gamarte: deit̯sí
Garrüze: ðeit̯sí
Irisarri: ðéit̯si
Izturitze: déit̯si
Jutsi: deit̯si
Landibarre: déit̯si

Larzabale: déit̯si
Uharte Garazi: deit̯sí

Zuberoa

Altzai: ʒeit̯si
Altzürükü: ʒétśi
Barkoxe: ʒétśi
Domintxaine: déit̯si
Eskiula: ʒátśi
Larraine: ʒétśi
Montori: ʒéśi, ʒétśi
Pagola: déit̯si
Santa Grazi: ʒétśi
Sohüta: ʒétśi
Urdiñarbe: ʒéit̯śi
Ürrüstoi: ʒétśi, ʒéśten (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrasate (G): *xaátsi, *orð̄áiɲ̯ddu
Etxebarria (B): bátu
Getaria (G): xétʃí
Laukiz (B): *eratsi
Orozko (B): béǰeśi
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1931. Mapa: ordeñar / traire / milk (to)

GALDERA: 49010 ALEANR: V, *638

Zollo: Don Jose Manuelek [abadea] "erátzi" esat'euen. Oroskon da "bátu".
Bergara: "Batú" be emen goialdéra, Mondragoi ta... guk ez.
Errezil: Bátzuk "jétxi" esáte iue, émen e esáten dá, baña gúk "bíldu" géio.
Aia: Guk géyenak "bíttu" [esaten dugu]; eta "bíldu" [ere bai], bíta; baño "bíttu" géyo [esaten da]. Batzuk "jétzi" re 

esate ue.
Pasaia: [Behia] umia berriya iña balin bado, "beya batu" in ber da, umia, txokorra eman ta eanazi.
Ezterenzubi: Badira kabalak esnia behala yausten dutenak eskiak hunki orduko, beste batzuk berriz luzaz iten dute, 

eztira berdin; beste batzuk batez edo guti. Badira istorio batzu, truka batzu, bana eztira komodos biziki. Behia 
iten dute, ez badu esnia yautsi nahi, hartzen dute tüio bat kautxuzko tüio bat eta harekilan gibeletik ufatzen dute, 
barnetik sartzen dakote, aurkhintzetik sartzen eta ufatzen eta zonbait aldiz yaisten dute, eta dener eztute yausten 
haekilan e. Ikhusi dut iten. Badira ardiak aise emaiten eztutenak [behiak baino aiseago], errapia xaflatzen zako 
hola poxiño bat ezpalin badu eman nahi eta komunzki emaiten du. Indarrez eztu yeus e eitekoik.

- Behi, ardi edo beste etxe-abere batzuei erra-
peak estututa esnea ateratzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Bestelakoak: beyesi (Orozko), yautsaazi 
(Ezterenzubi).

e(r)atzi
ja(i)tsi
ja(i)tzi
je(i)tsi
je(i)tzi
zaitzi
deitzi / geitzi
batu
bei(x)e batu
esnea batu
bildu
beia bildu
esnia bittu
esnea atara
ordaindu
bestelakoak
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éśne
Arrieta: eśné
Bakio: éśne
Bermeo: eśné
Berriz: éśne
Bolibar: éśne
Busturia: eśné
Dima: éśne
Elantxobe: éśne
Elorrio: éśne
Errigoiti: eśné
Etxebarri: éśne
Etxebarria: eźné
Gamiz-Fika: éśné
Getxo: eśné
Gizaburuaga: éśne
Ibarruri (Muxika): éśne
Kortezubi: éśne
Larrabetzu: éśne
Laukiz: eśné
Leioa: eśné
Lekeitio: éśne
Lemoa: éśne
Lemoiz: eśné
Mañaria: éśne
Mendata: éśne
Mungia: éśne
Ondarroa: éśne
Orozko: éśne
Otxandio: éśne
Sondika: éśne
Zaratamo: éśne
Zeanuri: éśne
Zeberio: éśne
Zollo (Arrankudiaga): éśne
Zornotza: éśne

Araba

Aramaio: éśne

Gipuzkoa

Aia: eźné
Amezketa: eśné
Andoain: eśné
Araotz (Oñati): eśníe (mark.)
Arrasate: éśne

Arroa (Zestoa): eźné
Asteasu: eśnɛ ́
Ataun: eźné
Azkoitia: éźne
Azpeitia: eźné
Beasain: eśne
Beizama: eźné
Bergara: éśne
Deba: eźné
Donostia: éśne
Eibar: éśne
Elduain: eśné
Elgoibar: eśné
Errezil: eśné
Ezkio-Itsaso: eźné
Getaria: eźné
Hernani: eśnɛ ́
Hondarribia: eśné
Ikaztegieta: eśné
Lasarte-Oria: ezné
Legazpi: éśne
Leintz Gatzaga: éśne
Mendaro: eźné
Oiartzun: eśné
Oñati: eśné
Orexa: éśne

Orio: eźné
Pasaia: éźné
Tolosa: eźnɛ ́
Urretxu: éźne
Zegama: eźné

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: éźne
Alkotz: eźné
Aniz: éśne
Arbizu: eźné
Beruete: eźné, éśené
Donamaria: eśné
Dorrao / Torrano: eźné
Erratzu: éśne
Etxalar: eśné
Etxaleku: eśené, eźné
Etxarri (Larraun): eśené
Eugi: eśéne
Ezkurra: eśné
Gaintza: eźné
Goizueta: eśnɛ ́

Igoa: eźné
Jaurrieta: eźne
Leitza: eśné
Lekaroz: éśnɛ
Luzaide / Valcarlos: éśne
Mezkiritz: éźne
Oderitz: éśení
Suarbe: éźne
Sunbilla: eśné
Urdiain: eśéne
Zilbeti: eśéne
Zugarramurdi: eźné

Lapurdi

Ahetze: éśne
Arrangoitze: éśne
Azkaine: eśné
Bardoze: éʒne
Beskoitze: éźne
Donibane Lohizune: eśné
Hazparne:
Hendaia: éśne
Itsasu: éśne
Makea: éśne
Mugerre: eźne
Sara: eśne
Senpere: éśne
Urketa: éʒne
Uztaritze: éśne

Nafarroa Beherea

Aldude: éśne
Arboti: éʒne
Armendaritze: éśne
Arnegi: éśne
Arrueta: eśné
Baigorri: eźne
Bastida: eʒne
Behorlegi: eśné
Bidarrai: éśne
Ezterenzubi: eʒne
Gamarte: eźné
Garrüze: éśne
Irisarri: éśne
Izturitze: eʒne
Jutsi: eʒne
Landibarre: éʒne
Larzabale: éźne

Uharte Garazi: eźné

Zuberoa

Altzai: éźne
Altzürükü: éźne
Barkoxe: eźne
Domintxaine: éʒne
Eskiula: éźne
Larraine: éźne
Montori: éźne
Pagola: éźne
Santa Grazi: éźne
Sohüta: eźne
Urdiñarbe: éźne
Ürrüstoi: eźne
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1932. Mapa: leche / lait / milk

GALDERA: 49020 ALEANR: XI, 1437

- Zenbait abere emeren errapeetatik ateratzen den likido zuriaren izena 
galdetu da.

esne
esene
eseni
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βíts
Arrieta: bits
Bakio: βíts
Bermeo: βíts
Berriz: βíts
Bolibar: bits, eśnéβits
Busturia: βíts
Dima: βits
Elantxobe: βíts
Elorrio: βíts
Errigoiti: bíts
Etxebarri: βíts
Etxebarria: eźnéβits
Gamiz-Fika: eśnéβits
Getxo: βítse
Gizaburuaga: βíts
Ibarruri (Muxika): βítʃ
Kortezubi: βíts
Larrabetzu: eśnéβits
Laukiz: βíts
Leioa: bitsé, bíts
Lekeitio: βíts
Lemoa: βítse
Lemoiz: βíts
Mañaria: βítʃ
Mendata: βíts
Mungia: bits
Ondarroa: βíts, ápar ̄
Orozko: βíts
Otxandio: βíts
Sondika: βíts
Zaratamo: bits
Zeanuri: βíts
Zeberio: βíts
Zollo (Arrankudiaga): βíts
Zornotza: eśnéβits

Araba

Aramaio: βits

Gipuzkoa

Aia: apár ̄
Amezketa: apár ̄
Andoain: apár ̄
Araotz (Oñati): βíts
Arrasate: bitʃ

Arroa (Zestoa): apár ̄
Asteasu: apár ̄
Ataun: eśneapár ̄
Azkoitia: ápar ̄
Azpeitia: apár ̄
Beasain: apár ̄
Beizama: apár ̄
Bergara: βitʃ
Deba: píts, *apár̄
Donostia: apár ̄
Eibar: bíts
Elduain: ápar ̄
Elgoibar: píts
Errezil: apár ̄
Ezkio-Itsaso: apár ̄
Getaria: apár ̄
Hernani: apár ̄
Hondarribia: apár ̄
Ikaztegieta: apár ̄
Lasarte-Oria: apár ̄
Legazpi: ápar ̄
Leintz Gatzaga: eśnéβits
Mendaro: pítʃ
Oiartzun: apár ̄
Oñati: βíts
Orexa: ápar ̄
Orio: apár ̄
Pasaia: apár ̄
Tolosa: apár ̄
Urretxu: ápar ̄
Zegama: apár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eśpúma
Alkotz: apárā (mark.)
Aniz: apár ̄
Arbizu: apár
Beruete: apár ̄
Donamaria: apár
Dorrao / Torrano: ápar ̄
Erratzu: apar ̄
Etxalar: apár ̄
Etxaleku: aparā́
Etxarri (Larraun): apár ̄
Eugi: apár
Ezkurra: apár ̄
Gaintza: apár ̄
Goizueta: apárā́

Igoa: apár ̄
Jaurrieta: eźneɣáin̯, eśpúmará (mark.)
Leitza: apár ̄
Lekaroz: ápar ̄
Luzaide / Valcarlos: háɣun
Mezkiritz: eśpúma
Oderitz: apár ̄
Suarbe: ápar ̄
Sunbilla: apár ̄
Urdiain: pítśa
Zilbeti: apár
Zugarramurdi: apár

Lapurdi

Ahetze: aRápo
Arrangoitze: arā́po
Azkaine: aRapúa (mark.)
Bardoze: eʒneɣáin̯a (mark.)
Beskoitze: hau̯n
Donibane Lohizune: aRámpo
Hazparne: háɣun, aɣún
Hendaia: aRampó
Itsasu: gahún, háɣun, *saRápu
Makea: háɣun
Mugerre: hau̯n
Sara: aRápu
Senpere: aRápu
Urketa: háun
Uztaritze: eśnéaRápo

Nafarroa Beherea

Aldude: haún, kapár
Arboti: gahúna (mark.)
Armendaritze: hagún
Arnegi: háɣun
Arrueta: háɣun
Baigorri: hau̯n
Bastida:
Behorlegi: aɣún
Bidarrai: sarū́pa
Ezterenzubi: haɣún
Gamarte: hagún
Garrüze: gáhun
Irisarri: haɣún
Izturitze: háɣun
Jutsi: gahun
Landibarre: háɣun
Larzabale: háɣuna (mark.)

Uharte Garazi: háɣun

Zuberoa

Altzai: gahyn
Altzürükü: gahýna (mark.)
Barkoxe: báhytś
Domintxaine: gáhyn
Eskiula: gahýna (mark.)
Larraine: gáhyn, eźneɣáhyn
Montori: gahýn
Pagola: gahýn
Santa Grazi: bahýtś
Sohüta: bahýtś
Urdiñarbe: gahỹń
Ürrüstoi: gahýn
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1933. Mapa: espuma (de la leche) / mousse / foam (of milk)

GALDERA: 49030 ALG: 1501; ALEANR: 333 

Gizaburuaga: Esnea batzen erresa bada, "esne samurre". [Kontrakoa:] 
"Esne sála".

Lekeitio: "Garrauna", bai, lapikuari basien eitten ¡akona.
Araotz: Esnie jaitzi ta berúa dauenien "erráberua" deitzen xako.
Aia: Ganauen muturretakua béotz'eanen, "pitsá".
Gaintza: Jabónai re "apárrá".
Mugerre: Gio burra iten da. "Hauna" saldan ere.
Ezterenzubi: Ordian hau da señale esnia aise heldu dela, ezpadu aise 

emaiten hagun guti iten da. Ahotik e "haguna" edo "helderra".
Landibarre: "Haguna" gain hua músa bat bezala, esniain zera duzu, 

gizentasunak emaiten diena, krema gisa.
Ürrüstoi: "Gahüna" zopan e.

- Irakiten dabilen edo irakin duen esnearen gainaldean geratzen den burbuila txikien 
multzoaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan desberdindu egin da esnearena izan edo beste zerbaitena izan, 
baina esnearena ez dena ez da kontuan hartu. Ataunen: Esnén apárra diférente bezelá 
kontsíderatzen da émen. Bésteak "pítsa"'tié, árdoak iguál. Beste zenbaitetan hitz 
berbera erabili da esnearena zein beste zerbaitena adierazteko. Errezilen: Sagárduan e 
bái "apárra". Aian: Edozein likidotan e "apárra".

bitz(e)
bitx
pitz
pitx
apar(ra)
kapar
gahun
(h)agun
haun
arra(n)po
zarrupa
bahüts
espuma
esnegain
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): bóta
Arrieta: ǰáu̯śi
Bakio: bóta
Bermeo: dʒáu̯śi
Berriz: xáu̯śi
Bolibar: xáu̯śi, *itsúli
Busturia: irúli
Dima: bóta
Elantxobe: bóta
Elorrio: bóta
Errigoiti: xau̯śí, *bóta (?)
Etxebarri: βotá
Etxebarria: xáu̯śi
Gamiz-Fika: ǰáu̯śi
Getxo: bóta
Gizaburuaga: bwélta_erai,̯ bóta
Ibarruri (Muxika): bóta
Kortezubi: bóta
Larrabetzu: ǰáu̯śi
Laukiz: bóta
Leioa: irúldi
Lekeitio: bóta
Lemoa: ǰáu̯śi
Lemoiz: βota
Mañaria: xáu̯śi
Mendata: irúli, *bóta
Mungia: ǰáu̯śi, *bóta (?)
Ondarroa: βóta, xáu̯rt̄i
Orozko: itsúli, *bóta
Otxandio: ǰáu̯śi, bóta
Sondika: xáu̯śi
Zaratamo: irúli, ǰau̯śí
Zeanuri: bóta
Zeberio: ǰáu̯śi, *βota
Zollo (Arrankudiaga): βotá
Zornotza: bóta, itʃúli

Araba

Aramaio: bóta

Gipuzkoa

Aia: íʃuri
Amezketa: éró:i,̯ paláśtain̯, *íʃurí
Andoain: paláśtain, *iʃúri
Araotz (Oñati): bóta
Arrasate: βóta
Arroa (Zestoa): erói,̯ *paláśtatu

Asteasu: eróri, *iʃúri
Ataun: érorí, erói ̯
Azkoitia: erói,̯ pálaśt ein̯, paláśta - erói ̯
Azpeitia: erói ̯
Beasain: palaśtárea βotá
Beizama: erói ̯
Bergara: xáu̯śi, βotá
Deba: erórí
Donostia: álde in (?), *íʃuri
Eibar: xáu̯śi
Elduain: bóta, erói ̯
Elgoibar: xau̯śí
Errezil: érorí, iʃúri
Ezkio-Itsaso: palaśtáð  eaerói,̯   

parāśtárea xún
Getaria: parā́śta - erói,̯  

purū́śta - erórí, *iʃúri
Hernani: erói,̯ iʃúi
Hondarribia: iʃúri
Ikaztegieta: gáɲeska ín, erói ̯ín, *iʃúri
Lasarte-Oria: érori, íʃuri
Legazpi: erórí
Leintz Gatzaga: bóta
Mendaro: paláśtaða - xáu̯śi
Oiartzun: íʃurí, iʃwí
Oñati: bóta
Orexa: paláśta ín, *íʃuri
Orio: iʃúri
Pasaia: érorí, *iʃúrí
Tolosa: bóta, érori
Urretxu: érorí, erói ̯
Zegama: erói ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ilarṓśi, paláśtatu
Alkotz:
Aniz: paláśtatu
Arbizu: géɲeś eín
Beruete: bótá, éroé, *íʃurí
Donamaria: βotá, *paláśtatu
Dorrao / Torrano: bótá
Erratzu: bóta
Etxalar: paláśta ín, *iʃúri
Etxaleku: iʃúri, paláśtatséko (mark.)
Etxarri (Larraun): paláśta eróe, bótá, *íʃuí
Eugi: xoán - kámpora, xoáten - ɣáɲetik
Ezkurra: paláśtatu

Gaintza: íʃuí
Goizueta: iʃú:ri
Igoa: bótá, *érorí, *íʃurí
Jaurrieta: fán
Leitza: bótá, *iʃúri, *páláśta ín
Lekaroz: paláśta βota
Luzaide / Valcarlos: iʃúri
Mezkiritz: gaɲéti xoán, eróri
Oderitz: pálaśta - éroi,̯ *íʃurí
Suarbe: βóta
Sunbilla: *iʃúri
Urdiain: gáin̯es ín, íʃuí
Zilbeti: ɣaɲétik xoán (?), gaɲétiɣ βáðarjó
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: iʃúri
Arrangoitze: iʃúri
Azkaine: iʃúri
Bardoze: iʃúri
Beskoitze: kulatú, *iʃúri
Donibane Lohizune: iʃurí
Hazparne: iʃúri
Hendaia: iʃúri
Itsasu: iʃúri
Makea: iʃúri
Mugerre: iʃuri
Sara: iʃúri
Senpere: iʃúri
Urketa: iʃúri
Uztaritze: iʃúri

Nafarroa Beherea

Aldude: iʃúri, *βotá (?)
Arboti: iʃúrt̄en (mark.)
Armendaritze: íśuri
Arnegi: iʃúri, *au̯rt̄ikí
Arrueta: iʃúri
Baigorri: iʃuri
Bastida: iʃuri
Behorlegi: iʃúri
Bidarrai: iʃúri, au̯rð̄íki
Ezterenzubi: iʃuri, uskáli
Gamarte: iʃúri
Garrüze: ʃurí
Irisarri: iʃúri
Izturitze: iʃuri
Jutsi: iʃuri

Landibarre: iʃúri
Larzabale: jwan (?),  

gain̯ditsen (mark.) (?), *iʃuri
Uharte Garazi: iʃurí

Zuberoa

Altzai: iʃúi, ihau̯rī
Altzürükü: iʃúi
Barkoxe: barēáty, iʃúi
Domintxaine: iʃúri
Eskiula: barḗaty, iʃúi
Larraine: iʃúi,̯ iháit̯śaási (mark.),  

kurīaási (mark.)
Montori: iʃúrten (mark.), iháu̯rāási 

(mark.), *iháu̯rī
Pagola: iʃúri
Santa Grazi: barḗaty, iháu̯rī, *iʃúi
Sohüta: barēáty, iʃúi
Urdiñarbe: iʃúri
Ürrüstoi: iʃui

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azkoitia (G): paláśta - erói ̯
Igoa (N): *íʃurí
Leitza (N): *páláśta ín



EHHA
253







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1934. Mapa: derramar (la leche) / couler / spill (to)

GALDERA: 49040 ALG: 750; ALEANR: 330

bota
ero(r)i
ixu(r)i
jausi
ihaurri
palasta eroi
palast (e)in
palasta(rea) bota
palastatu
barreatü
aurtiki
gañe(zka) ein
gañetik joan
itzuli
irul(d)i
bestelakoak

Lemoa: Bótatea da bat, noberak bótatea, da yaustea besto bat. Yausi, ba, 
noberak gurestála yausten daná, laprostada ba einde igual yausi íten yatzu; 
orí da yáustea... yausi in yáta.

Errezil: Persóna bat erói leiké ta ái esáten tzayó "érorí", baño líkiduari "eróri" 
edo "ixúri", sentidu berdíñakíñ.

Donamaria: Esnia botá zait; pixkot bota zait.

- Esnea edo beste likido bat ustekabean pertzetik irtetzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Herri batzuetan zehaztu egin da nahita egin den ala ez. Kasu horietako 
zenbaitetan izen desberdina erabili da bata edo bestea izendatzeko. Arrie-
tan, adibidez, Yáusi in de jaso da, nahi gabe gertatutakoa adierazteko, 
eta Esnie bóta ot nahita egindakoa adierazteko. Galdera honetan nahi 
gabe gertatutakoa jaso nahi izan da. Bestalde, beste herri batzutan, Suar-
ben, esaterako, "bóta" bildu da nahita egindakoa edo nahi gabe egindakoa 
adierazteko.
- Bestelakoak: alde in (Donostia), buelta erai (Gizaburuaga), fan (Jaurrieta), 
gainditzen (Larzabale), ihaitsaazi (Larraine), ilarrosi (Abaurregaina), iuan 
(Larzabale), jaurti (Ondarroa), joan kanpora (Eugi), kulatu (Beskoitze), ku-
rriaazi (Larraine), uzkali (Ezterenzubi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): náta
Arrieta: likór, βits
Bakio: náta, pikór ̄
Bermeo: natá
Berriz: téla, βits
Bolibar: eśnétéla, gun
Busturia: kipúrē
Dima: mantéka (?), βits (?), téla
Elantxobe: kipúrā
Elorrio: náta
Errigoiti: bikórā, miɲttí, natá
Etxebarri: téla, náta
Etxebarria: eśnéɣun, gúne, *eźnétéla
Gamiz-Fika: bits
Getxo: náte
Gizaburuaga: eśnétela, eśnéɣwen
Ibarruri (Muxika): náta
Kortezubi: kipúrā
Larrabetzu: eśnéβits, *eśnétela
Laukiz: náta
Leioa: téla
Lekeitio: eśneaśál, náta, *eśnétela
Lemoa: téla, mantéka
Lemoiz: natá
Mañaria: téla
Mendata: téla
Mungia: bits, *téla
Ondarroa: náta, *eśnéɣuen
Orozko: *eśnétela, *náta
Otxandio: téla
Sondika: telá, náta
Zaratamo: náta, *eśnetéla (?),  

*eśnatelíe (mark.)
Zeanuri: téla
Zeberio: náta, áśal, *eśnétela
Zollo (Arrankudiaga): náta, téla
Zornotza: eśnétela

Araba

Aramaio: náta, téla

Gipuzkoa

Aia: ɣáɲ
Amezketa: eśnémamí, eśnénatá
Andoain: eśnéɣáɲ
Araotz (Oñati): téla

Arrasate: náta, téla
Arroa (Zestoa): nát, náta, eśnéɣáɲ
Asteasu: eśneɣáiɲ̯
Ataun: ɣáɲ, *ɣain̯telá
Azkoitia: téla
Azpeitia: telá, ɣáɲ
Beasain: eśnéɣɛin̯
Beizama: eźnéɣáɲ, natá, eźnémamí
Bergara: eśnéɣóen, *eśnéɣain̯, *eśnételá
Deba: náta, eźnéɣáɲ
Donostia: eśnéɣáiɲ̯, *eśnétela
Eibar: téla, gúen
Elduain: eśnéɣaiŋ̯, natá
Elgoibar: eśnégúen
Errezil: eśnémamí, eśnételá, eśnénatá,  

*eśnéɣáɲ
Ezkio-Itsaso: téla, *ɣáɲ
Getaria: eźnéɣaɲá, nátá, télá
Hernani: ɣáiɲ̯á
Hondarribia: gáɲa, goǰéŋ
Ikaztegieta: eśnéɣaiɲ̯, *eśnételá, *eśnémamí
Lasarte-Oria: telá, eśnéɣaɲá
Legazpi: eśnéɣaiɲ̯, ápar ̄
Leintz Gatzaga: eśnéβits, *téla
Mendaro: natá, eźnételá, eźnéɣuén
Oiartzun: ɣáiɲ̯
Oñati: téla
Orexa: eśnéɣaiɲ̯

Orio: eźnéɣaɲ
Pasaia: gáin̯, nátá
Tolosa: eźnéɣáin̯

Urretxu: téla, ápar,̄ *eźnéɣáɲ
Zegama: eśneɣáɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣéin̯a,  
eźneɣéin̯a (mark.)

Alkotz: gáɲe (mark.)
Aniz: gáiɲ̯
Arbizu: géɲ, náta, géɲekwá (mark.), téla
Beruete: mamé, *ɣaɲé, *éźneɣáɲ, *télá
Donamaria: gáɲa

Dorrao / Torrano: apár,̄ náta
Erratzu: ɣaiɲ̯é
Etxalar: ɣáɲ
Etxaleku: eźnéɣaɲé (mark.), apárā (mark.)
Etxarri (Larraun): éśneɣáɲ, natá
Eugi: eśéneɣáɲa, ɣáɲa (mark.)

Ezkurra: gáiɲ̯
Gaintza: mamí
Goizueta: ɣáɲá
Igoa: gáɲ, *telá
Jaurrieta: náta
Leitza: eśnéɣáin̯
Lekaroz: gáɲa
Luzaide / Valcarlos: gáin̯
Mezkiritz: eźnéɣáɲ, gáɲa (mark.)
Oderitz: nátá, *gáin̯, *éśenitélá
Suarbe: ɣáɲ, téla
Sunbilla: ɣáɲa
Urdiain: gáin̯, téliá (mark.), nátiá (mark.)
Zilbeti: eśéneɣáɲa (mark.)
Zugarramurdi: eźnéɣáin̯

Lapurdi

Ahetze: eśnéɣain̯, téla
Arrangoitze: kréma, *eśnéɣain̯
Azkaine: eśnéɣáiɲ̯a (mark.)
Bardoze: éʒneɣain̯á (mark.)
Beskoitze: kRéma, eśneɣáin̯, *éźnetéla
Donibane Lohizune: kRemá, gáin̯, *telá
Hazparne: téla, *eźnéɣain̯
Hendaia: gaɲá
Itsasu: téla, áʃal, *ɣain̯
Makea: éśneɣáin̯, *téla
Mugerre: krema, eźnegain̯
Sara: eśnéɣain̯
Senpere: eśnéɣáin̯a (mark.)
Urketa: kréma
Uztaritze: eśneɣáin̯

Nafarroa Beherea

Aldude: éśneɣáin̯
Arboti: kréma, eʒneɣáin̯
Armendaritze: gáin̯
Arnegi: eśnégain̯
Arrueta: éśneɣisená (mark.), kréma,  

*eśnéɣaɲa (mark.)
Baigorri: gain̯
Bastida: kréma, téla
Behorlegi: gáin̯
Bidarrai: eśnéɣain̯
Ezterenzubi: eʒneɣain̯
Gamarte: eśnégain̯
Garrüze: téla
Irisarri: eśnéɣain̯, *téla, *eśnetela

Izturitze: eʒneɣein̯, téla
Jutsi: eʒneɣain̯
Landibarre: gáin̯, kréma
Larzabale: eʒneɣaɲá (mark.), gain̯
Uharte Garazi: gáin, eśnéɣain̯,  

gáin̯a (mark.), *eśnételá

Zuberoa

Altzai: gaɲ
Altzürükü: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.), kréma
Barkoxe: gáɲa (mark.), eźneɣáɲ
Domintxaine: gáin̯, kréma, éʒneɣáin̯, *téla
Eskiula: krém, kréma, éźneɣáɲ
Larraine: eźneɣáɲ
Montori: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.)
Pagola: gaɲ
Santa Grazi: gaɲ, eźnegáɲ
Sohüta: gáɲ, éźneɣáɲa (mark.)
Urdiñarbe: eźneɣáɲ
Ürrüstoi: gain̯, eźneɣáin̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): téla
Beizama (G): eźnémamí
Bergara (G): *eśnételá
Beruete (N): *télá
Dima (B): téla
Errezil (G): eśnénatá
Errigoiti (B): natá
Getaria (G): télá
Ikaztegieta (G): *eśnémamí
Mendaro (G): eźnéɣuén
Oderitz (N): *éśenitélá
Orozko (B): *náta
Urdiain (N): nátiá (mark.)
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1935. Mapa: nata / crème / cream

GALDERA: 49050 ALEA: II, 539

(esne)gain
(esne)gein
(esne)guen
(esne)tela
(esne)nata
(esne)asal
(esne)mami
(esne)bitz
krema
apar
kipurra
bikorr(a)
likor
esnegizen
manteka
bestelakoak

Zaratamo: Egosi bakoari íten yako esnatelíe, da egosieri íten yako ya natie.
Mungia: "Teléa in yako" igual nósenos esáten da, "esneari teléa in yako".
Mendata: Mantekillie eitteko [erabiltzen zen].
Ikaztegieta: Aurrena eosi ta seitun aparra ateatzen da ta ue oztutzen juten dan garaien 

formatzen da esnegañe.
Donibane Lohizune: "Tela" esne egosiari iten tzaion mee ura, ta gañekoa o "krema", esne 

gordiñari iten tzaion lodi oi.
Makea: Guk "tela" erraten dugu esnia egosia yalítzen baita... Freskoandako "esnegaina" eta 

"telá" esne egosian gainian yiten den ua.
Uharte Garazi: Esnia egosia delaik eta téla iten baitzako, 'la peau' frantsesez, bena ordian 

esne egosiari "esnegaina"; egosi gabea, 'la crème'.
Arboti: Esnia phausian egoiten delaik, krema biltzen tzü... Iten züzün hanixko gauza: gató, 

bixkotxa eta esnegain hua bürra, biltzen eta gio iten, bürra bildü artio, gio gaxura yalgitzen 
zakozü.

- Esnearen gainean sortu ohi den geruza mamitsuaren izena 
galdetu da.
- Zenbait herritan jasotako erantzunak 49030 'espuma (de la 
leche) / mousse' galderan ere jaso dira. Larrabetzun, esaterako, 
“ésnébitz” bildu da bietan; Dorraon, “apár”.
- Herri batzuetan zauriak sendatzeko erabiltzen zen. Orexan: Erira 
sendatzeko... orek manteka eukitze u, ba. [Ezpain pitzatuak 
sendatzeko:] esnegañaakiñ iurtzitze gendun. Urdiñarben: 
Esnegañ behar zela ezai, haek eztitzen diela erdioa.
- Bestelakoak: gune (Etxebarria), miñtti (Errigoiti).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mantékiʎa
Arrieta: mantékiʎe
Bakio: mantékiʎe
Bermeo: mantekíʎe
Berriz: mantékiʎa
Bolibar: mantékiʎe
Busturia: mantékiʎe
Dima: mantekíʎe
Elantxobe: mantékiʎa
Elorrio: mantekíʎa
Errigoiti: mantekíʎe
Etxebarri: mantekíʎa
Etxebarria: mantékiʎá
Gamiz-Fika: mantékiʎé
Getxo: mantekíʎa
Gizaburuaga: mantekíʎe
Ibarruri (Muxika): mantékiʎa
Kortezubi: mantékiʎa
Larrabetzu: mantékiʎe
Laukiz: mantekíʎa
Leioa: mantekíʎe
Lekeitio: mantékiʎa
Lemoa: mantekíʎe
Lemoiz: mantekíʎa
Mañaria: mántekíʎa
Mendata: mantékiʎe
Mungia: mantekíʎe
Ondarroa: mantékiʎa
Orozko: mantekíʎa, éśnemantekíʎa
Otxandio: mántekiʎa
Sondika: mantekíʎe
Zaratamo: mantékiʎá
Zeanuri: mantekíʎe
Zeberio: mantekíʎe
Zollo (Arrankudiaga): mantékiʎe
Zornotza: mantekíʎa

Araba

Aramaio: mantékiʎa

Gipuzkoa

Aia: mantékiʎa
Amezketa: mantékiʎé
Andoain: mantekíʎ
Araotz (Oñati): mantékiʎa
Arrasate: mantékiʎe

Arroa (Zestoa): mantékiʎ
Asteasu: mantekiʎá
Ataun: mantekiʎá
Azkoitia: mantekíʎe
Azpeitia: mantékiʎé
Beasain: mantékiʎa
Beizama: mantékiʎá
Bergara: mantékiʎa
Deba: mantékiʎá
Donostia: mantékiʎa
Eibar: mantéɣiʎa
Elduain: mantékiʎé
Elgoibar: mantékiʎa
Errezil: mantékiʎá
Ezkio-Itsaso: mantékíʎa

Getaria: mantékiʎá
Hernani: mantéɣiʎá
Hondarribia: mantekíʎa
Ikaztegieta: mantékiʎá
Lasarte-Oria: mantékiʎá
Legazpi: mantékiʎa
Leintz Gatzaga: mantékiʎa
Mendaro: mantékiʎá
Oiartzun: mantékiʎá
Oñati: mantekíʎa
Orexa: mantékiʎá
Orio: mantékiʎa
Pasaia: mantékiʎá
Tolosa: mantékiʎá
Urretxu: mantékiʎá
Zegama: mantékiʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mántekiʎá
Alkotz: mantekíʎa
Aniz: mantékil
Arbizu: mántekiʎá
Beruete: mántekíʎ
Donamaria: mantékiʎa
Dorrao / Torrano: mántekíʎa
Erratzu: mantékiʎe
Etxalar: mantékiʎ
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): mantékiʎé
Eugi: mantekíʎe, eśénemantéka (?)
Ezkurra: mantekiʎé
Gaintza: mantékíʎ
Goizueta: mantékiʎá

Igoa: mántekíʎ
Jaurrieta: mantékiʎa
Leitza: mantékiʎé
Lekaroz: mantékiʎe
Luzaide / Valcarlos: búrā
Mezkiritz: mantekíʎa
Oderitz: mantékiʎé
Suarbe: mantekíʎa
Sunbilla: mantékiʎ
Urdiain: mántekiʎiá (mark.)
Zilbeti: mantekíʎa
Zugarramurdi: búrā́

Lapurdi

Ahetze: βuR
Arrangoitze: βúrā
Azkaine: buRá
Bardoze: býrā
Beskoitze: βúRa
Donibane Lohizune: buRá
Hazparne: búRa
Hendaia: buRá
Itsasu: búRa
Makea: βúRa
Mugerre: burā
Sara: βúRa
Senpere: búRa
Urketa: búRa
Uztaritze: búRa

Nafarroa Beherea

Aldude: βúrā
Arboti: býrā
Armendaritze: búRa, búrā
Arnegi: βúrā
Arrueta: búrā
Baigorri: buRa
Bastida: búRa
Behorlegi: burā́
Bidarrai: βúrā
Ezterenzubi: burā
Gamarte: burā́
Garrüze: búrā, býrā
Irisarri: búRa
Izturitze: burā
Jutsi: burā
Landibarre: búrā
Larzabale: burā

Uharte Garazi: búrā

Zuberoa

Altzai: býrā
Altzürükü: býrā
Barkoxe: býrā
Domintxaine: býrā
Eskiula: býrā
Larraine: býrā
Montori: býrā, byr ̄
Pagola: býrā
Santa Grazi: byrā
Sohüta: býra
Urdiñarbe: byrā
Ürrüstoi: byrā
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a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
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ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 49060 ALG: 758  

mantekil(l)
mantekilla
mantegilla
mantekille
esenemanteka
burra
bür(ra)

Asteasu: Baita jaso re, koipia itteko re, oliyoik etzuenian da, esnegañakiñ.
Orexa: Gue amonak eta, esnegañarekin eitten tzuen, bai, natilla bezela zerbait.
Leitza: Etxen iten tzen ["mantékillé"].
Etxalar: Nere sortetxin iten tzen mantekilla... "búrra" Frantzikaldian.
Mugerre: Etxen egiten zen ["burra"], kollir zurezkoaekin. [Mantekilla] española da, eta "burra" españolek "astoa" [izendatzeko 

erabiltzen] ute.
Urketa: Oai e iten du kokílen iteko. "Kokila", gatoak, guk "kókila" erten duu.
Armendaritze: Burra ikusi dut bai iten, a ba! Esne erosiaikin e, etzen bestia bezen horia, bana burra biltzen gindien.
Ezterenzubi: Ene emaztiak badaki xarmanki eiten, nik eztut behin e egin.
Garrüze: Tela hua biltzen tzunien ta, gio, untzi baten barnian itzulikaka-itzulikaka burra yelitzen tzun... gue ama zenak iten tzin, 

ba, frango... pinta at aldian.
Urdiñarbe: Etxenko doia egiten zen; "barrata" deitzen zen... bürra egiteko untzia.

- Esnegaina irabiatuta egiten den 
kolore horixkadun gai koipetsua-
ren izena galdetu da.

1936. Mapa: mantequilla / beurre / butter  
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣarāts
Arrieta: galdúte, *garāśtú
Bakio: ɣarāśtu, galdú
Bermeo: ɣarāts, miŋgots
Berriz: garā́śtu, *urð̄íɲddu
Bolibar: gáldu, garā́śtu
Busturia: ɣarāts
Dima: garā́śtu
Elantxobe: ɣarāts
Elorrio: ɣarā́śtuta, ɣarā́śtu
Errigoiti: piké, garā́śtu
Etxebarri: erā́ntsiʒotute
Etxebarria: gárā́ts, garā́śtu, miŋgétʃ, *gáldu
Gamiz-Fika: garā́śtú
Getxo: ɣalðu, miŋgotsa (mark.)
Gizaburuaga: ɣarāts
Ibarruri (Muxika): ɣarāśtu
Kortezubi: ɣaldu, *ɣarā́śtu
Larrabetzu: ɣarā́śtu
Laukiz: garāśtúko
Leioa: ɣarāśtú
Lekeitio: ɣarā́śtu
Lemoa: garāśtu, gáldu
Lemoiz: garāśtúte
Mañaria: garā́śtute
Mendata: garāśtúte, garā́śtu
Mungia: garāśtú
Ondarroa: ɣarāśtúte, śár ̄
Orozko: ɣarā́śtu
Otxandio: garā́śtute
Sondika: galdú, pikáu̯, *ɣarāśtu
Zaratamo: garā́śtu
Zeanuri: ɣárāts
Zeberio: ɣárāts
Zollo (Arrankudiaga): ɣarā́śtu
Zornotza: ɣaldúriko, *ɣarāśtúriko

Araba

Aramaio: ɣarāts

Gipuzkoa

Aia:
Amezketa: míɲdú
Andoain: míndú
Araotz (Oñati): ɣarāts, ɣarāśtu
Arrasate: garā́śtu, gáldu, ɣarā́śtu

Arroa (Zestoa): tʃár ̄
Asteasu: míndú
Ataun:
Azkoitia: miɲddúte
Azpeitia: mindúte, mindú, míndu ín,  

gáldu ín
Beasain: míndú
Beizama: míndu
Bergara: míɲddu, pikáu̯, *ɣarā́śtu
Deba: tʃárā (?), *míndu
Donostia: mindúβa (mark.)
Eibar: gáldu
Elduain: míndú
Elgoibar: míndu
Errezil: tʃár,̄ mindú
Ezkio-Itsaso: mínduta, mindú
Getaria:
Hernani: míndú
Hondarribia: paśátua, mikáśtua, mindúta
Ikaztegieta: míndu
Lasarte-Oria: mindú
Legazpi: garā́stú, ospíndú, garā́stutá
Leintz Gatzaga: míɲddu, mindu, ɣarāśtu
Mendaro: paśáu̯tá, tʃár,̄ *mindú
Oiartzun: mindú
Oñati: ɣaldútako
Orexa: míndu
Orio:
Pasaia: míndú
Tolosa: míndu
Urretxu:
Zegama: ɣaldú, galdúta, *mindúta, *mindú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea 
Alta: míndu, gáldu, urð̄índu

Alkotz:
Aniz: míndú
Arbizu: míndu
Beruete: míndu, mindó, míndú:
Donamaria: miŋgárt̄u
Dorrao / Torrano: mínduβá (mark.)
Erratzu: mindú
Etxalar: mindú
Etxaleku: míndú
Etxarri (Larraun): míɲddú
Eugi: rānsjétu
Ezkurra: mindú

Gaintza: míɲddotá, miɲddó
Goizueta: míɲddu
Igoa: míndú, gáldú
Jaurrieta: míŋkia, miŋkjáturik, miŋkjátu
Leitza: miɲddú
Lekaroz: mindú
Luzaide / Valcarlos: míndu
Mezkiritz: ospíndu
Oderitz: míɲddú, míɲddo

Suarbe: míndwi, míndu, míndu
Sunbilla: miɲddú
Urdiain: rā́nsiǰatuík
Zilbeti: míndu
Zugarramurdi: píkatuá

Lapurdi

Ahetze: mindú, suRmíndua
Arrangoitze: míntu, paśatwía (?)
Azkaine: garl̄íŋgatu
Bardoze: karā́ntsa, mínt, khárāntsa
Beskoitze: gáśtatu, míntu, túRnatu, *itsúli
Donibane Lohizune: mindú
Hazparne: mintú
Hendaia: kaRlíŋkatu, kaRlíŋgatu, mindu
Itsasu: gaRántsatúia̯, míntu
Makea: gaRántsatwiá, gaRántsatú,  

gark̄árastatú
Mugerre: garāntsatu
Sara: mindú, galdú
Senpere: kaRlíŋkatúa
Urketa: mintúja
Uztaritze: mintú

Nafarroa Beherea

Aldude: míndu
Arboti: ágre, míntsen (mark.), *khátś (?)
Armendaritze: minthú
Arnegi: karā́tu
Arrueta: mínthœ
Baigorri: saRain̯du (?), *surmindu
Bastida: míntu
Behorlegi: karm̄íŋ, míndu, itsulí, mindú
Bidarrai: mintú
Ezterenzubi: páśatu
Gamarte: karm̄ín
Garrüze: míndia
Irisarri: kíndu
Izturitze: mínthu, garā́ntsatu

Jutsi: mindu
Landibarre: garā́sa, míndu
Larzabale: kherātu, *mindu
Uharte Garazi: mindú

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: kharā́, kharā́tsen (mark.),  

miŋgáʃten(mark.) (?)
Barkoxe: gaiʃ̯tóty, phíśty, askárty
Domintxaine: ándeaty (?), páśaty (?),  

garā́ntsaty, karā́ntsatja, khérāty, *surmíndy
Eskiula: gaʃtáty, śamínty, oskíty
Larraine: miŋgáʃty
Montori: kharā́tsen (mark.), khárātyik̯
Pagola: khẽrā́ty
Santa Grazi: miŋgár ̄
Sohüta: miŋgaʃtýik̯
Urdiñarbe: miŋgátʃ, kharā́ty, miŋgáʃty,  

*mínthy
Ürrüstoi: kharā́ty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta 
(N): urð̄índu

Domintxaine (Z): garā́ntsaty, karā́ntsatja 
(mark.), khérāty

Hondarribia (G): mindúta
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1937. Mapa: rancia (mantequilla) / rance (beurre) / rancid 

GALDERA: 49070

mindu  
mingaxtu  
zurmindu  
mingartu  
galdu  
garraztu  
garrantzatu  
pasatu  
karlinkatu  
k(h)arratu  
pika(t)u  
ozpindu  
gaxtatu  
ranzietu  
txar  
bestelakoak  

- Gurina edo burra zaharkitzea nola izendatzen den galdetu da.
- Kategoria desberdinetako erantzunak jaso eta superlema bakarrean lematizatu dira.
- Bestelakoak: agre (Arboti), andeatü (Domintxaine), azkartü (Barkoxe), errantzi¡otute (Etxebarri), gaixtotü 
(Barkoxe), itzuli (Beskoitze, Behorlegi), karmin (Behorlegi), kindu (Irisarri), mikastua (Hondarribia), mingotz 
(Bermeo, Getxo), ozkitü (Eskiüla), phistü (Barkoxe), samintü (Eskiüla), sar (Ondarroa), turnatu (Beskoitze), 
urdindu (Abaurregaina), urdiñddu (Berriz), zarraindu (Baigorri). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): óɣi
Arrieta: óɣi
Bakio: óɣi
Bermeo: oɣí
Berriz: óɣi
Bolibar: óɣi
Busturia: oɣí
Dima: óɣi
Elantxobe: óɣi
Elorrio: óɣi
Errigoiti: oɣí
Etxebarri: óɣi
Etxebarria: óɣi
Gamiz-Fika: óɣi
Getxo: oɣí
Gizaburuaga: óɣi
Ibarruri (Muxika): óɣi
Kortezubi: óɣi
Larrabetzu: óɣi
Laukiz: óɣi
Leioa: oɣí
Lekeitio: óɣi
Lemoa: óɣi
Lemoiz: oɣí
Mañaria: óɣi
Mendata: óɣi
Mungia: óɣi
Ondarroa: oɣí
Orozko: óɣi
Otxandio: óɣi
Sondika: oɣí
Zaratamo: óɣi
Zeanuri: óɣi
Zeberio: óɣi
Zollo (Arrankudiaga): óɣi
Zornotza: óɣi

Araba

Aramaio: óɣi

Gipuzkoa

Aia: oɣí
Amezketa: oɣí
Andoain: oɣí
Araotz (Oñati): óɣi
Arrasate: oɣí

Arroa (Zestoa): oɣí
Asteasu: oɣí
Ataun: oɣí
Azkoitia: óɣi
Azpeitia: oɣí
Beasain: oɣi
Beizama: oɣí
Bergara: oɣíʃa (mark.)
Deba: oɣí
Donostia: oɣi, oiǰ̯a (mark.)
Eibar: óɣi
Elduain: oɣí
Elgoibar: oɣi
Errezil: oɣí
Ezkio-Itsaso: oɣí
Getaria: oɣí
Hernani: oɣí
Hondarribia: oɣí
Ikaztegieta: oɣí
Lasarte-Oria: ogí
Legazpi: oɣí
Leintz Gatzaga: óɣi
Mendaro: oɣí
Oiartzun: oɣí
Oñati: óɣi
Orexa: óɣi
Orio: oɣí
Pasaia: oɣí
Tolosa: oɣí
Urretxu: óɣi
Zegama: oɣí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óɣi
Alkotz: oɣí
Aniz: óɣi
Arbizu: óɣi, óiddá (mark.), óiǰa (mark.)
Beruete: oβé
Donamaria: oɣí
Dorrao / Torrano: oɣí
Erratzu: oɣi, ói ̯
Etxalar: oɣí
Etxaleku: oβí
Etxarri (Larraun): oβí
Eugi: oɣí
Ezkurra: oβí
Gaintza: oβí
Goizueta: uɣí, uwía (mark.), oía (mark.), ui

Igoa: oβí, oβé
Jaurrieta: ógi
Leitza: oβí
Lekaroz: oɣí
Luzaide / Valcarlos: óɣi
Mezkiritz: óɣi
Oderitz: óβí
Suarbe: óɣi
Sunbilla: oɣí
Urdiain: óɣi
Zilbeti: óɣi
Zugarramurdi: oɣí

Lapurdi

Ahetze: óɣi
Arrangoitze: oɣí
Azkaine: óɣi
Bardoze: óɣi
Beskoitze: óɣi
Donibane Lohizune: oɣi
Hazparne: óɣi
Hendaia: ogí
Itsasu: óɣi
Makea: óɣi
Mugerre: oɣi
Sara: óɣi
Senpere: oɣí
Urketa: óɣi
Uztaritze: óɣi

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣí
Arboti: óɣi
Armendaritze: óɣi
Arnegi: óɣi
Arrueta: ógi
Baigorri: oɣi
Bastida: oɣi
Behorlegi: ogí, ddatéko
Bidarrai: óɣi
Ezterenzubi: oɣi
Gamarte: ogí
Garrüze: ogí
Irisarri: óɣi
Izturitze: óɣi
Jutsi: oɣi
Landibarre: óɣi
Larzabale: oɣi

Uharte Garazi: oɣí

Zuberoa

Altzai: oɣí
Altzürükü: óɣi
Barkoxe: óɣi
Domintxaine: óɣi
Eskiula: óɣi
Larraine: óɣi
Montori: óɣi
Pagola: óɣi
Santa Grazi: óɣi
Sohüta: óɣi
Urdiñarbe: óɣi
Ürrüstoi: óɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donostia (G): oiǰ̯a (mark.)  



EHHA
261







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1938. Mapa: pan / pain / bread 

GALDERA: 50010 ALG: 699; ALEANR: II, 246-247

ogi  
obi  
oi  
ddateko

Donibane Lohizune: Nai nituzke láu ogi, ogizkoa ta artozkoa re...
Sara: Guk in du beti ogia ogiaikin.
Ezterenzubi: Ogia ta mestura re ba; mestura artho-irinaz iten zen. Etzien ogi-irinik behar, emaiten 

zakon zahi pozi bat edo xikorra demendrena, eztakit zergatik. Eta ogia ogi-irinarekin. Ogia iten zen 
etxian, astian behin komunzki, iiakoitzetan, labian goritzeko eguna, goizik yeikitzen zen etxekanderia 
eta bestiak e bai, ta behar zen ortzirale atsetan eta eiheretan iten zen irina, lekuko eiheretan eta 
ortziale atsa zen beste lanetaik landa, iina pasatzeko atsa, behar zen mazian pasatu... Preparatu 
behar zen eta altxa arria hazia behar zen bethi aintzinetik, aintzineko yateko alditik beiratu behar zen 
altxaarri-hazia eta gio harekilan altxaarria berritzen zen... Untzi batian atxekitzen zinien, trankil egon 
behar zen xokho batian.

Landibarre: Ogi benedikatia bazuzun igandetan [mezan ematen zen]. Ogi bedeinkatuaren tradizioaren 
berri eman du lekukoak.

Behorlegi: Yatekoen itia, yateko iteko eguna, labetra at yateko, labetra at ogi.
Arboti: Aspaldi, etxen labia bagintzin, aste güziaindako ogiain iten, irina, ogia ehoaazten.
Domintxaine: Gerla denboran etxen hasi ziren iten, bena lehenauko labeteiak bitziren.

- Gari-irinez, gatzez eta urez egiten den orearen izena gal-
detu da, legamiaz jaikitzen dena eta labean erre.
- Astean behin, gehienetan larunbatetan, egiten zela jaso 
da hainbat herritan.
- Ogia jaten hasterakoan, labanarekin gurutzea egiten zitzaio-
la jaso da Hernanin eta, ogi-koskorra lurrera erortzen ba-
zen, ordea, musua ematen zitzaiola, behin lurretik jasota.
- Etxalarren “ogia” labean erretzen zena dela jaso da; 
labea piztu gabe, sutondoko beroan, opil-burniaren gai-
nean jarrita egiten dena, “opilla”; sutondoko brasapean 
erretzen dena, berriz, “sutopilla”.
- Eugin “opile” haurrentzat egiten zen ogi txikiari deit-
zen zitzaiola jaso da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): láβa
Arrieta: laβán

Bakio: laβá
Bermeo: laβá
Berriz: láβa
Bolibar: láβa
Busturia: laβá
Dima: láβa
Elantxobe: láβa
Elorrio: láβa
Errigoiti: laβá
Etxebarri: láβa
Etxebarria: láβa
Gamiz-Fika: laβá
Getxo: laβá
Gizaburuaga: láβe
Ibarruri (Muxika): láβa
Kortezubi: láβa
Larrabetzu: láβa
Laukiz: láβa
Leioa: laβá
Lekeitio: láβa
Lemoa: láβa
Lemoiz: laβá
Mañaria: láβa
Mendata: láβa
Mungia: láβa
Ondarroa: láβa
Orozko: láβe
Otxandio: láβa
Sondika: láβa
Zaratamo: láβa
Zeanuri: láβa
Zeberio: láβa
Zollo (Arrankudiaga): láβe
Zornotza: láβa

Araba

Aramaio: láβa

Gipuzkoa

Aia: laβé
Amezketa: laβé
Andoain: laβɛ ́
Araotz (Oñati): láβe
Arrasate: laβá

Arroa (Zestoa): laβé
Asteasu: laβɛ ́
Ataun: laβé
Azkoitia: láβe
Azpeitia: laβé
Beasain: laβe
Beizama: laβé
Bergara: láβe
Deba: laβá
Donostia: laβé
Eibar: láβa
Elduain: laβɛ ́
Elgoibar: láβa
Errezil: laβé
Ezkio-Itsaso: láβe
Getaria: laβé
Hernani: laβɛ ́
Hondarribia: laβé
Ikaztegieta: laβé
Lasarte-Oria: laβe (?)
Legazpi: laβé
Leintz Gatzaga: láβa
Mendaro: laβá
Oiartzun: laβé
Oñati: láβe
Orexa: láβe
Orio: laβé
Pasaia: láβé
Tolosa: láβe
Urretxu: láβe
Zegama: laβé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: láβe
Alkotz: láβeak (mark.)
Aniz: láβe
Arbizu: láβe
Beruete: laβé
Donamaria: laβé
Dorrao / Torrano: láβe
Erratzu: láβe
Etxalar: laβé
Etxaleku: laβé
Etxarri (Larraun): laβé
Eugi: láβe
Ezkurra: oɣílaβé
Gaintza: laβé
Goizueta: laβɛ ́

Igoa: laβé
Jaurrieta: láβe
Leitza: laβé
Lekaroz: laβé
Luzaide / Valcarlos: láβe
Mezkiritz: láβe
Oderitz: láβé
Suarbe: láβe
Sunbilla: laβé
Urdiain: láβe
Zilbeti: láβe
Zugarramurdi: laβé

Lapurdi

Ahetze: laβé
Arrangoitze: láβe
Azkaine: láβe
Bardoze: láβe, hóne
Beskoitze: láβe
Donibane Lohizune: láβe
Hazparne: láβe
Hendaia: laβe
Itsasu: láβé
Makea: láβe
Mugerre: laβe
Sara: laβé
Senpere: láβe
Urketa: láβja (mark.)
Uztaritze: láβe

Nafarroa Beherea

Aldude: laβé
Arboti: láβe
Armendaritze: láβe
Arnegi: laβé
Arrueta: láβe
Baigorri: laβe
Bastida: laβe
Behorlegi: laβé
Bidarrai: láβe
Ezterenzubi: láβe
Gamarte: labé
Garrüze: láβe
Irisarri: láβe
Izturitze: láβe
Jutsi: láβe
Landibarre: láβe
Larzabale: laβe

Uharte Garazi: oɣílaβé

Zuberoa

Altzai: láβe
Altzürükü: láβe
Barkoxe: láβe
Domintxaine: láβe
Eskiula: láβe
Larraine: láβe
Montori: láβe
Pagola: láβe
Santa Grazi: láβe
Sohüta: láβe
Urdiñarbe: láβe
Ürrüstoi: láβe
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1939. Mapa:  horno / four / oven

GALDERA: 50020 ALG: 974; ALEANR: II, *240; ALEANR: 353

laba
labe
hone

Zollo: Sortzin-sortzin eiten gindun guk. Besperan iten da eralgi da, gero iminten da lebaduriegas apur bet, gero bes-
tieri mezkletako. Gero, masie in da ondo imini; asi, esarri eiten da. Gaubien esarri ogixe, besperan.

Etxebarri: Labie, labígerra eitteko [lekukoak “labiger” zer den azaldu du]; artoa erre. Eiñ sue. Koxi artaburuek da 
sartu ara ta an eiñ. Apur bet doraute dausenien atéra.

Elgoibar: Lelengotikan abarra, gausa meia ta gero pixkat eur sendotxuaua... Eur meiakin sua itten baosu, goixa ta 
beia batea beotzen diala... Basarriko labiak eur sendua estu biar. Abarra senbat eta meiagua eta obe. Sartu ta erre 
arek, goi tta be ta dana tenperatuta baten.

Donostia: Ogiya erretzeko labeik ezteu ezautu guk emen.
Donamaria: Batzuk sukaldin eta bertze batzuk igual etxetik kanpun ere bai... ola estalpe bat egin ta an itten tzuten 

labia.
Armendaritze: Eta gio udan, labia zen egunian, tomate kontserbiak iten gintin eta, gero, labian sartzen gintin ta 

labia hoztu artian, zortzi bat egun edo atxitzen tziren.
Landibarre: Apepres egurra erretzeko maneratik eta gio garbitzen zen. Bazen espresa, gider luze batekin eta ordian 

ikhatza poxi bat bildu ondoan, irin poxi bat botatzen zen holaxe barneat eta, ordian hua gorritzen bazen, ordian, 
bestela re ezautzen zen. Lehenoko yendek bazuten esperientzia.

- Ogia erretzeko etxean edo etxearen 
ondoan izaten zen tokiaren izena bildu da.
- Labea etxetik aparteko etxola batean izaten 
zela jaso da hainbat herritan. Gamarten, 
adibidez: Etxetik yoaiteko gisan tzen, ez etxe 
barnian, ez, bena ez urrun, etxe saetsian 
tzen ba labeteia... labeteia zen hartarat 
hurrantzeko barnia.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pelóta, *píkor̄
Arrieta: ɣarún
Bakio: goɣórūne, *bóla
Bermeo: βóla
Berriz: urúmpelóta
Bolibar: *gurúmbola
Busturia: murɣ̄íl
Dima: ɣárau̯, ɣóɣor̄
Elantxobe: urúmbola
Elorrio: urúmbola
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: ɣlóβotʃu, *urúmbola
Etxebarria: urúmpelóta
Gamiz-Fika: bóla
Getxo: urúmbola
Gizaburuaga: píkor ̄
Ibarruri (Muxika): bóla
Kortezubi: βóla, *píkor̄
Larrabetzu: urúmbola
Laukiz: βóla
Leioa: śatíɣoɣor̄tʃu, *βólatʃu
Lekeitio: uruŋgárau̯n, *uruŋkóśkor̄
Lemoa: ɣárau̯
Lemoiz: βóla, póro
Mañaria: bóla
Mendata: urúŋgoɣór ̄
Mungia: *goɣórūne
Ondarroa: píkor ̄
Orozko: *lapáśta
Otxandio: óndar,̄ *píkor̄
Sondika: βóla
Zaratamo: gorī́ŋgo
Zeanuri: *urúmbola
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): βóla
Zornotza: orapúśla, urúmpoltsa

Araba

Aramaio: píkor,̄ pélota

Gipuzkoa

Aia: koʃkɔŕ ̄
Amezketa: pipɔrt̄á
Andoain: oɣípikort̄á
Araotz (Oñati): píkor ̄
Arrasate: pelótatʃo, *píkor̄

Arroa (Zestoa): kośkór,̄ *pikór̄
Asteasu: pimpɔrt̄á
Ataun: βíkɔr̄
Azkoitia: pimpɔŕt̄a
Azpeitia: pimpɔŕt̄, pimpɔŕt̄a
Beasain: pikor
Beizama: pimpɔŕt̄a, pimpɔŕt̄

Bergara: kóʃkor,̄ píkor ̄
Deba: pimpɔŕt̄a, píkɔr ̄
Donostia: pipórt̄a
Eibar: píkɔr ̄
Elduain: pikórt̄á
Elgoibar: *pimpórt̄ia (mark.)
Errezil: pipɔrt̄á
Ezkio-Itsaso: pikɔŕ ̄
Getaria: pimpórt̄á
Hernani: piɣɔrt̄á
Hondarribia: pikórt̄a, kośkórāk (mark.)
Ikaztegieta: maśapiport̄á
Lasarte-Oria: pipór,̄ *pikór̄
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: urúmpelóta, ópil
Mendaro: pikɔŕ ̄
Oiartzun: írimpikór ̄
Oñati: kośkór,̄ *pikór̄
Orexa: pikɔrt̄á
Orio: 
Pasaia: kóʃkór,̄ pompóʎó
Tolosa: irimpípɔrt̄á
Urretxu: pikɔŕ,̄ pélotá
Zegama: pimpɔrt̄á

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: βíkor
Beruete: pikɔŕ ̄
Donamaria: potró kiʎo
Dorrao / Torrano: βíkor̄
Erratzu: 
Etxalar: pottoká
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): pikór ̄
Eugi: pikórāk (mark.)
Ezkurra: píkɔŕ
Gaintza: pipɔrt̄á
Goizueta: pikɔŕā́

Igoa: trópoʎó
Jaurrieta: porp̄óʎo
Leitza: apúr ̄(?), iríɲondarā́k (mark.)
Lekaroz: pikɔr ̄
Luzaide / Valcarlos: *pirikórt̄a
Mezkiritz: 
Oderitz: píkɔŕ ̄
Suarbe: potrokíʎo
Sunbilla: beɣí
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: kóʃkorā́k (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *píkoR
Arrangoitze: *pikór
Azkaine: *pikoRá (mark.)
Bardoze: moRókwa (mark.)
Beskoitze: pílikóRna
Donibane Lohizune: pikóR
Hazparne: píkɔR
Hendaia: pikóR

Itsasu: píkoR, βírika
Makea: 
Mugerre: pilikorn̄a
Sara: 
Senpere: kośkóR, *pikóRak (mark.)
Urketa: pílokorn̄a
Uztaritze: *oɣípíkoR

Nafarroa Beherea

Aldude: pikór
Arboti: píkhorn̄a
Armendaritze: go:rð̄urá
Arnegi: piríkórt̄a
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: grymo, kuʃkur
Behorlegi: piikórt̄
Bidarrai: pírikórl̄a
Ezterenzubi: pikhór
Gamarte: pikóta, *píkorn̄a
Garrüze: píkorn̄a
Irisarri: píkoR
Izturitze: ophil
Jutsi: pikhór
Landibarre: krýmwak (mark.), 

pikhór, pikhórn̄ak (mark.)

Larzabale: 
Uharte Garazi: *pirikórt̄

Zuberoa

Altzai: pikhórna
Altzürükü: pjákorn, pikórna, 

pikornua (mark.)
Barkoxe: 
Domintxaine: píkhorna
Eskiula: phýldya (mark.)
Larraine: phýldyn, pikhórna
Montori: piákorná
Pagola: pikhórna
Santa Grazi: pikhórn̄a, phyldyŋka
Sohüta: pikhórna
Urdiñarbe: pikhórna
Ürrüstoi: pikórna

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Landibarre (N): pikhórn̄ak (mark.)
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1940. Mapa: grumo / grumeau / lump

GALDERA: 50030 ALG: 741, 1305

pikor
pikorta
pi(n)porta
pi(li)korna
pelota
bola
koxkor
gorringo
ondar
garau
potrokillo
porpollo
phüldün
opil
gogor(une)
bestelakoak
 

Zollo: Nastau ondo in bia da. Paretan dire bolak.
Zornotza: Txikitxuek eta ondo nasten esposu, ba, urúnpoltzak.
Aramaio: Masie geratu garbittu barik da arek gogortu da, gero, ogixen igual sartzen die.
Asteasu: Bost pinportá. Ondo in beko oriá.
Hondarribia: Iriñan pikortak, ondo landu gabia... ondo nasi gabia.
Jaurrieta: Bórtz porpóllo. Irína desín báge.
Hendaia: Pikortatu. Esnia re eosten eman ta, galtzen balin bada, errate uzu “pikortatu”.
Uharte Garazi: Esnian e itzultzen delaik badira piríkortak, baina ogiaindako eztut sekula 

érran, eh, baina erten al da, eh!
Sohüta: Krema batetan e 'les grumeaux'.

- Ez delarik ongi oratu, orean izan daitezkeen zati txiki gogorren 
izena bildu da.
- Oñatin “pikor” eta “koskor” bereizi dira. Koskorra pikorra bai-
no handiagoa da.
- Santa Grazin “pikhorna” eta “phüldünka” bereizi dira. Lehe-
nengoa txikiagoa da bigarrena baino.
- Bestelakoak: apur (Leitza), begi (Sunbilla), birika (Itsasu), 
globotxu (Etxebarri), gordura (Armendaritze), grümo (Bastida), 
krümuak (Landibarre), lapasta (Orozko), morrokua (Bardoze), 
murgil (Busturia), orapusla (Zornotza), pirikorla (Bidarrai), 
poro (Lemoiz), pottoka (Etxalar), sati gogortxu (Leioa), tropo-
llo (Igoa), urungogor (Mendata), urunpoltza (Zornotza). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): úrun
Arrieta: urún
Bakio: urún
Bermeo: urún
Berriz: úrun
Bolibar: úrun
Busturia: urún
Dima: úrun
Elantxobe: urún
Elorrio: úrun
Errigoiti: oɣíurún
Etxebarri: urún
Etxebarria: úrun
Gamiz-Fika: úrun
Getxo: úrun
Gizaburuaga: úrun
Ibarruri (Muxika): urún
Kortezubi: úrun
Larrabetzu: úrun
Laukiz: úrun
Leioa: urún
Lekeitio: úrun
Lemoa: úrun
Lemoiz: urún
Mañaria: úrun
Mendata: urún
Mungia: úrun
Ondarroa: úrun
Orozko: úrun
Otxandio: urún
Sondika: urún
Zaratamo: úrun
Zeanuri: úrun
Zeberio: úrun
Zollo (Arrankudiaga): úrun
Zornotza: úrun

Araba

Aramaio: úrun

Gipuzkoa

Aia: iríɲ
Amezketa: oɣíríɲ
Andoain: iríɲ
Araotz (Oñati): úrun
Arrasate: oɣiúrun

Arroa (Zestoa): iríɲ
Asteasu: iríɲ
Ataun: iríɲ
Azkoitia: íriɲ
Azpeitia: oɣíriɲ
Beasain: iriɲ
Beizama: iríɲ
Bergara: oɣiírin

Deba: íriɲ
Donostia: iríɲ
Eibar: úrun
Elduain: iríɲ
Elgoibar: iríɲ
Errezil: iríɲ
Ezkio-Itsaso: iríɲ
Getaria: iríɲ
Hernani: iríɲ
Hondarribia: iríɲ
Ikaztegieta: iríɲ
Lasarte-Oria: oɣirín
Legazpi: íriɲ
Leintz Gatzaga: ɣaríurun
Mendaro: iríɲ
Oiartzun: iríɲ
Oñati: úrun
Orexa: íriɲ
Orio: iríɲ
Pasaia: írín
Tolosa: iríɲ
Urretxu: íriɲ
Zegama: iríɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣalirín
Alkotz: iríɲe (mark.)
Aniz: írin
Arbizu: iríɲ
Beruete: iríɲ
Donamaria: iríɲa

Dorrao / Torrano: íriɲ
Erratzu: irin
Etxalar: íriɲ
Etxaleku: iríɲa (mark.)
Etxarri (Larraun): iríɲ
Eugi: irín
Ezkurra: iríɲ
Gaintza: ííɲ
Goizueta: iríɲ

Igoa: iríɲ
Jaurrieta: irín
Leitza: iríɲ
Lekaroz: irín
Luzaide / Valcarlos: írin, irina
Mezkiritz: irín
Oderitz: irín
Suarbe: íriɲ
Sunbilla: iríɲa
Urdiain: irín
Zilbeti: irín
Zugarramurdi: irín

Lapurdi

Ahetze: irín
Arrangoitze: irín
Azkaine: iríɲ
Bardoze: irín
Beskoitze: írin
Donibane Lohizune: írin
Hazparne: írin
Hendaia: iríɲa
Itsasu: irín
Makea: írin
Mugerre: irin
Sara: irín
Senpere: irín
Urketa: írin
Uztaritze: írin

Nafarroa Beherea

Aldude: irín
Arboti: írin
Armendaritze: irín
Arnegi: irín
Arrueta: óɣiirín
Baigorri: irin
Bastida: iin, irin
Behorlegi: irín
Bidarrai: oɣíirín
Ezterenzubi: irín
Gamarte: irín
Garrüze: irín
Irisarri: írin
Izturitze: írin
Jutsi: irin
Landibarre: irín
Larzabale: irin

Uharte Garazi: írin

Zuberoa

Altzai: iín
Altzürükü: ín
Barkoxe: iin
Domintxaine: írin
Eskiula: ín
Larraine: in
Montori: ín
Pagola: iín
Santa Grazi: ín
Sohüta: ín
Urdiñarbe: í:n
Ürrüstoi: i:n, iína (mark.)
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1941. Mapa: harina / farine / flour

GALDERA: 50040 ALG: 1306; ALEANR: II, *235

urun
ogiurun
gariurun
irin
i(i)n
ogirin
galirin

Errigoiti: “Urún surí” orréri esaten tzako ta artoánarí “urún gorri¡e”.
Aia: Artúa iríndu; garíya iríndu; iríña itte a ta.
Goizueta: Lemiziko jarri bea zu iriña ola korokon; orrara bota ber tzu lebadura pixka bat; gero 

bota bar dizu katza pix-pixka bat eta gero in bazu, patu ta lenbizi esaten da “reformatu”, 
pillota bezala in ta, gero, ya forma man.

Armendaritze: Etxean pasatzen gindien, eh? Eihaazainari ehoazten gindin, etxetan, laborari-
etxetan ogia ehoz ta, gero, pasatzen gindin ua, zahia ta irina beexten ta, gio, irin haikilan 
ohaska atian, artan, altxaarriaikin ta egiten tzen.

Domintxaine: Arthoaekin iten zuten mestüra, esniaekin ¡aten zen; ez zen ezartzen altxaarriik, 
ene ustez. Artho-irina fina eta labian ezartzen. Baziren lürrezko untziak eta “des moules” 
baziren eta mestüra trantxak iten zitzien gori-goria. Huna zün.

Urdiñarbe: Ogin [ogi-irin] fiaekin ophill ñabar egiten zen amiñi bat üzten zen, erresa... 
ogiñabar.

Montori: Arthoina bazen... eta hua biarnesez da “miko”, arthoin pürra e!
Eskiula: Arthina, artho bihitik eginik den iina. 

- Gariaren edo beste labore batzuen alea ehota ateratzen den 
hautsaren izena galdetu da.
- Errigoitin, Arrasaten, Leintz Gatzagan, Bergaran, Azpeitian, 
Amezketan, Lasarte-Orian, Abaurregainan, Bidarrain eta Arrue-
tan bildutako erantzunetan zehaztu egin da gariz egindako ogia 
dela. Besterik jaso ez denez, erantzuntzat hartu da. Beste zenbai-
tetan, ordea, izen generikoaz gain, gariz egindakoarena bildu da. 
Horietan generikoari eman zaio lehentasuna. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): leβáðura
Arrieta: leβaðúre
Bakio: leβáðure
Bermeo: leβaðúre
Berriz: leβáðurá
Bolibar: laβáðure, tʃantʃáðure
Busturia: leβáðure
Dima: leβaðúre
Elantxobe: leβáðura
Elorrio: leβaðúra, etʃéko leβaðúra
Errigoiti: leβaðúre
Etxebarri: leβaðúra
Etxebarria: leβáðurá, *tʃaɲtʃáðurá
Gamiz-Fika: leβáðuré
Getxo: leβaðúre
Gizaburuaga: leβáðura, tʃaɲtʃáðura
Ibarruri (Muxika): laβaðúra, *óra
Kortezubi: leβaðúre, *tʃaɲtʃáðure
Larrabetzu: leβaðúre
Laukiz: leβaðúra
Leioa: leβaðúre
Lekeitio: leβaðúra
Lemoa: laβaðúre
Lemoiz: leβaðúre
Mañaria: leβáðuré
Mendata: leβaðúra
Mungia: leβaðúre
Ondarroa: leβáðura, *tʃaɲtʃáðura
Orozko: laβáðura, *óra
Otxandio: léβaðura
Sondika: leβaðúre
Zaratamo: *eleβáðurá
Zeanuri: leβaðúra
Zeberio: leβaðúra
Zollo (Arrankudiaga): léβaðure
Zornotza: leβaðúre

Araba

Aramaio: leβáðura

Gipuzkoa

Aia: leamí
Amezketa: ɔŕānts, leβáðura
Andoain: lɛámí
Araotz (Oñati): aśkárī
Arrasate: aśkárāi ̯

Arroa (Zestoa): leamí, leβáðura
Asteasu: lɛamí
Ataun: ɔrā́ntsa, leβaðurá
Azkoitia: askárī, leβaðúre
Azpeitia: leɣámi
Beasain: órants
Beizama: léamí
Bergara: askárī, leβaðúra
Deba: leβáðurá, leámiɲ, *aśkárī, *leámi
Donostia: leámi
Eibar: laβáðura
Elduain: leβáðuré, lɛámí
Elgoibar: laámiɲ
Errezil: leamí, leβaðurá
Ezkio-Itsaso: βeántsai ̯
Getaria: leamí
Hernani: lɛamí
Hondarribia: leβaðúra, *leɣámiɲa
Ikaztegieta: léɣamí
Lasarte-Oria: leamí
Legazpi: berántsai,̯ leɣámie (mark.)
Leintz Gatzaga: leβaðúra, *arṓkei ̯
Mendaro: lámiɲá, leβaðúra
Oiartzun: leɣamí, leamiǰa (mark.)
Oñati: aśkárī
Orexa: ɔrā́ntsa, lɛɣámi
Orio: leamí
Pasaia: leβáðurá
Tolosa: lɛamí, lɛβáðurá
Urretxu: beántsái ̯
Zegama: βeántsaɣí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oránts
Alkotz: orántsa (mark.)
Aniz: orandsá
Arbizu: orántsa (mark.)
Beruete: órantsá
Donamaria: orántsa
Dorrao / Torrano: βentsái ̯
Erratzu: órantsa
Etxalar: orántsa
Etxaleku: orántsa (mark.)
Etxarri (Larraun): oránts
Eugi: intʃár ̄
Ezkurra: orantsá, leβáðuré
Gaintza: ɔrāntsá, leβáðuré
Goizueta: lɛβáurá, lɛámí

Igoa: óránts
Jaurrieta: oránts
Leitza: orantsá
Lekaroz: oránts, orántsa
Luzaide / Valcarlos: aʎtʃaárī
Mezkiritz: orántsa
Oderitz: órantsá, leβáðurá
Suarbe: órants
Sunbilla: orántsə

Urdiain: méntsai ̯
Zilbeti: oránts
Zugarramurdi: oránts

Lapurdi

Ahetze: leamé, léβyr
Arrangoitze: leɣámi
Azkaine: lemamía (mark.), altʃaɣaRía (mark.)
Bardoze: altʃáarī
Beskoitze: altʃaɣáRi
Donibane Lohizune: leamí
Hazparne: aʎtʃaáRi
Hendaia: lemámi
Itsasu: altʃáɣaRí
Makea: altʃaaRí
Mugerre: altʃaɣarī, levyra
Sara: oRantsá
Senpere: *lemamí
Urketa: áʎtʃaáRia (mark.)
Uztaritze: *altʃáɣaRí

Nafarroa Beherea

Aldude: altʃáɣarī́, *oratʃá
Arboti: altʃá:rīa (mark.)
Armendaritze: áʎtʃaarī

Arnegi: altʃáɣarī, leβaðúra
Arrueta: áʎtʃarī
Baigorri: altʃaaRi
Bastida: altʃaaRi
Behorlegi: aʎtʃáarī́
Bidarrai: altʃaɣárī
Ezterenzubi: altʃáarī, altʃáarīhási (mark.)
Gamarte: aʎtʃaarī́
Garrüze: aʎtʃá:rī
Irisarri: altʃáɣaRi, *óratʃ
Izturitze: altʃaɣárī, altʃaaarī
Jutsi: altʃaɣarī, levyra
Landibarre: altʃáɣarī, altʃáarī,  

altʃáɣarīhási (mark.)

Larzabale: altʃaárī
Uharte Garazi: aʎtʃaárī, *óátʃ

Zuberoa

Altzai: altʃatyhási (mark.)
Altzürükü: altʃytyhási (mark.)
Barkoxe: altʃatyhási (mark.)
Domintxaine: altʃárī, altʃáarīa (mark.)
Eskiula: áltʃatyá (mark.)
Larraine: altʃatyási (mark.)
Montori: altʃatyá (mark.), altʃátyhásja 

(mark.)
Pagola: altʃetyási (mark.)
Santa Grazi: altʃatyhási (mark.)
Sohüta: altʃátyahási (mark.)
Urdiñarbe: altʃátya (mark.)
Ürrüstoi: altʃatyási (mark.)
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1942. Mapa: levadura / levain / yeast

GALDERA: 50050 ALG: 976; ALEANR: II, 239; ALEANR: 355

altxa(g)arri
altxa(g)arrihazi
altxatüa
altxatühazi
ora
oratx
orantz(a)
orrantz(a)
labadura
lebadura
lebür
le(g)ami
beantzai
azkarri
txantxadura
bestelakoak

Orozko: "Orea" ta "lebadurea" bardine da ixin, baye "orea" bertan itxikoa da, "labadurea" da ya kanpotik. Etxean 
itxi sortzi egun edo mindu daiten. Urune nastuten bayako, obeto.

Larrabetzu: Artoa iten da moltzo bat garrastúte; o sea, urune dau emen eta artoa gure dot, ba, iten dot masa pitin 
bet eta gordeta eukiten dot besperatik edo, da urrungoko egunian asten nas artoa iten, masea iten artoa íteko, da 
a sartzean tzet. Ori da, "lebaduria oragarrastue" esaten dako orreri.

Aramaio: Lenau etxien, artue ein eskero, artuena iseten da obie; artue eitte sanien, sati bet iste san.
Arrasate: Askarraixe oin eros'iten daue. Lenau etxien eiten euen. Ogixe ite sanien, ondarra batu da artu ak eta an 

ite san masatxo bat da katillu baten isten eun da a jaso ite san. Askárrixe: arto-uruneas da ondarrakas.
Ataun: Oáñ "órrantzá" ésatén útzi dio jendék. "Lebádurá" oáñ.
Goizueta: Lebaura artifiziala baita beti ta denbo aten etzen lebaura izaten. Leamí itten da pezperan. Erdaraz, 'la 

mádre'.
Mugerre: Eskuaraz "altxagarria". Lehen matalazain eta sumierain artian edo supazter xokoan uzten.
Armendaritze: Beiratzen tzen, leku freskoan edo zeit untzi baten barnian kukutuik, atxikitzen tzen.
Montori: Juiten güntützün aizulat, ezpagünin gihauk eta beiatzen e ondoko nexkenegünilat, untzi batetan eta hua 

nahasten.

- Orea altxa dadin erabiltzen den gaiaren izena 
galdetu da.
- Zenbait herritan etxean egindakoa eta ero-
sitako altxagarria bereizi dituzte. Dena dela, 
Etxebarrian "labádurá" jaso da etxean egin-
dakoa zein erositakoa izendatzeko. Arran-
goitzen, berriz, "legámi".
- Ondarroan abereei ematen zitzaiela jaso da, 
hausnar ezin eginda izaten zirenean.
- Bestelakoak: arrokei (Larrabetzu), arrokei 
(Leintz Gatzaga), intxar (Eugi), mentzai 
(Urdiain).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): máśiein̯
Arrieta: iɣurð̄í (?)
Bakio: amáśeu̯
Bermeo: amáśjeiɲ̯
Berriz: máśau̯, máśiau̯
Bolibar: maśáu̯, amaśáu̯
Busturia: orátu, oréaeɣin
Dima: iɣúrð̄i
Elantxobe: amáśatu
Elorrio: máśia éin̯
Errigoiti: éiɲ̯ amáśa, amáśe, *orí iɲ
Etxebarri: máśatu, *oríeiɲ
Etxebarria: máśje íɲ, *oríe íɲ
Gamiz-Fika: amáśia eiɲ̯, *oría eiɲ̯
Getxo: amáśau̯
Gizaburuaga: amáśau̯
Ibarruri (Muxika): máśatu, *orátu
Kortezubi: óndu
Larrabetzu: iɣúrð̄i
Laukiz: iɣúrð̄i
Leioa: amáśau̯, *oreá in
Lekeitio: amaśáu̯
Lemoa: máśea ein̯
Lemoiz: iɣurð̄í, amáśa, *oré in
Mañaria: náśtu
Mendata: máśiein̯
Mungia: ámaśea in
Ondarroa: amaśáu̯, *orí ein
Orozko: náśtu, náśtau̯, iɣúrð̄i
Otxandio: iɣúrð̄i
Sondika: náśteu̯, amaśau̯
Zaratamo: máśau̯, *orátu
Zeanuri: iɣúrð̄i, máśea éin̯
Zeberio: amáśau̯, orátu, *oréa ein̯
Zollo (Arrankudiaga): iɣúrð̄i, oríe in
Zornotza: amáśau̯, *oríe éin̯

Araba

Aramaio: gośátu, maśíe ein̯

Gipuzkoa

Aia: máśa éiɲ̯, *óratu
Amezketa: orā́tú, máśa ín, máśáiɲ̯
Andoain: máśáiɲ̯, *órétú
Araotz (Oñati): ɣośátu
Arrasate: náśtu

Arroa (Zestoa): orétu, kuráu̯
Asteasu: oríain̯, máśa ín
Ataun: ɔrā́u̯, ɔrɛ̄́a ím
Azkoitia: maśíe éɲ
Azpeitia: oríe éɲ, oríe éɲ
Beasain: orátu, máśatu
Beizama: máśa íɲ
Bergara: amáśau̯, kurt̄íu

Deba: oríain̯, oría íɲ, máśja íɲ
Donostia: máśa íɲ
Eibar: máśia íɲ
Elduain: órā́tú
Elgoibar: masá̟tu, masá̟u̯
Errezil: maśátu, orétu, oría íɲ, maśa in
Ezkio-Itsaso: oɣímaśeá - éɲ, oɣímaśeá éɲ, 

*oráu̯
Getaria: ná:śtú, *oría éiɲ̯
Hernani: ɣosátu, gosátu
Hondarribia: maśátu, máśa - eɣíɲ, *orátu, 

*oríain̯
Ikaztegieta: maśátu, orɛ̄́tu
Lasarte-Oria: náśtu (?), máśa ín
Legazpi: orátu
Leintz Gatzaga: amáśau̯, *maśía ein̯
Mendaro: maśíain̯
Oiartzun: mása íɲ, ɣosátu, másatu
Oñati: máśiain̯, oríain̯
Orexa: ɔ́rātú
Orio: oría íɲ
Pasaia: maśa íɲ, mása íɲ
Tolosa: máśa - íɲ, amaśátu, *orī́a - in̯
Urretxu: oɣímaśá ín
Zegama: máśa éɲ, oráu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: orátu
Alkotz: orátu
Aniz: orátu
Arbizu: maśátu, orátu
Beruete: órató
Donamaria: naśi, orátọ
Dorrao / Torrano: óratú, máśa éɲ
Erratzu: orá:tu
Etxalar: maśátu, ɣosátu, *orátu
Etxaleku: óratú, máśatú
Etxarri (Larraun): óratú
Eugi: orátu
Ezkurra: orátú

Gaintza: máśa éim̯, íβiʎi íβiʎi éim̯, *ɔ́rātó
Goizueta: ɣosátu, *orétu
Igoa: óratú, oráto
Jaurrieta: óra, orátsen (mark.)
Leitza: óratú
Lekaroz: orátu, maśatú
Luzaide / Valcarlos: orátu
Mezkiritz: orátu
Oderitz: óratú
Suarbe: maśátu, *orátu
Sunbilla: orátu
Urdiain: maśátu, orátu, máśja ín
Zilbeti: orátu
Zugarramurdi: oratsén (mark.),  

máśatsén (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *oRátu
Arrangoitze: orā́tu
Azkaine: oRátu
Bardoze: orā́ty, orh̄átu, naháśi,  

oRhátsen (mark.)
Beskoitze: oRátu
Donibane Lohizune: oRátu
Hazparne: oRátu
Hendaia: oRátu
Itsasu: oRátu
Makea: oRatú
Mugerre: orātu
Sara: oRátu
Senpere: oRátu
Urketa: ohátsen (mark.)
Uztaritze: oRatú

Nafarroa Beherea

Aldude: maśatú, orátu
Arboti: ohátsja (mark.), trá:ʎatsen (mark.)
Armendaritze: tráail̯atu, *ohátsen (mark.)
Arnegi: iśtíkatu, *orā́tu
Arrueta: oháty
Baigorri: orhatu
Bastida: latśatu, oRatu, nahaśtikatu
Behorlegi: iʃtikatú
Bidarrai: orā́tu
Ezterenzubi: iʃtíkatu
Gamarte: iʃtíkatu
Garrüze: ɔátø
Irisarri: oRátu, *íʃtikatu

Izturitze: orh̄átu
Jutsi: ohetan in
Landibarre: ohátu, traáʎatu
Larzabale: istikátu, ohátsen (mark.)
Uharte Garazi: iśtikátu

Zuberoa

Altzai: oháty
Altzürükü: oháty
Barkoxe: oháty
Domintxaine: oháty
Eskiula: oháty, óhatsía (mark.)
Larraine: oháty
Montori: oháty
Pagola: oháty
Santa Grazi: orh̄ãty
Sohüta: oháty
Urdiñarbe: oháty
Ürrüstoi: orháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): nahaśtikatu
Errezil (G): oría íɲ, maśa in
Hondarribia (G): *oríain̯
Oiartzun (G): másatu
Urdiain (N): máśja ín
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1943. Mapa: heñir / pétrir / knead dough (to)

GALDERA: 50060 ALEANR: II, 243

masa(t)u
amasa(t)u
masa (e)in
amasea in
oratu
orratu
ohatu
orea (e)in
orrea in
istikatu
traailatu
ibilli-ibilli ein
gozatu
nast(a)u
igurdi
bestelakoak
 

Berriz: Ba dana másau ondo da, geró, trapú surí batekin batzen giñún istú-istu.
Arrazola: Masi'ette san goixien. A erreposuen ordu erdi bat ongo san. Eiñ masie da a tapau, ixerias edo seoseas, 

da eitte san astiñddu. Gero onakoxe satixek eiñ da, gero, ero maixen bertan bota urune ta ogixe eiñ. Da gero, 
mai baten ganien illaran ixera sar bat ipiñi ta gero ebaixen ein.

Urretxu: Gúe amá zanák “orátu” esáte zuen. Ama legazpiarra zen. Lekukoak “ogímasá ín”. 
Arroa: “Orétu” ta “kuráu” dána bát oi. Kurátze anian ítte a oría.
Hernani: Masa oretu ez; gozatu.
Bidarrai: Gero oihál xúri zein zakú batén barnián úa emán eta ua leéno ezártzen zen geró goatzian ta gáinetik 

mataléza éman bero atxikitzeko, zeen eta hoztéra úzten bazén uá eta, ordion, koska ateratzen zen.
Ezterenzubi: Lehenik behar zen ezarri irina, hura eta altxaarria, dena prest, untsa nahasten eta gio ixtikatu behar 

zen eta, ezpazinen fida eskuz aski inen zela, zangoz e berdin, untsa ikuzi ta geo ezartzen zen oihal baten barnian 
eta zonbeitek ohian ezartzen zuten, ohian, bero behar zien eta gio supazterrian ephel-ephela.

Domintxaine: Mahañek bazizien kexaño bat eta han bazuten hartan xilho batekin eta han ohatzen zuten eta phes-
tua hua elastika bezala ¡artzen zen.

Urdiñarbe: Ohatü ondun dük mardo.
Altzürükü: Oenai so [jakiteko prest den]. Eztizü behar sobea, bena aski. Sobea egiten bada, phasta zertzen düzü. 

- Ogiaren orea eskuz lantzeari nola esaten zaion 
bildu da.
- Zenbait herritan, ogia harro zedin, gai hori 
ohe barrura eramaten zela jaso da.
- Zekorrei gehiegi landu gabeko artirin bola 
batzuk ematen zitzaizkiela bildu da Hernanin: 
“orepelotak”.
- Bestelakoak: kurau (Arroa), kurtiu (Berga-
ra), latsatu (Bastida), ondu (Kortezubi). 



EHHA
272

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkóβa, iʃépo
Arrieta: iśpíśki
Bakio: ipíśki
Bermeo: iʃépo
Berriz: laβákútʃiɲ
Bolibar: ípitʃ
Busturia: ɣar̄ðóts, *iʃépo (?), *ɣiśépu
Dima: ipíśki
Elantxobe: *iśápo
Elorrio: lapíśki
Errigoiti: iʃépo, *ipíśki
Etxebarri: 
Etxebarria: iʃépọ, iʃépu, *ipíʃki
Gamiz-Fika: *ipíśki
Getxo: βénakie
Gizaburuaga: ipíśki
Ibarruri (Muxika): ípitʃ
Kortezubi: ipíśki
Larrabetzu: ípiśki
Laukiz: βaśnéra
Leioa: baśnéra
Lekeitio: tʃíʎar ̄
Lemoa: ipíśki
Lemoiz: *βaśná
Mañaria: ítʃuśki
Mendata: ipíśki
Mungia: báśner,̄ baśnéra (mark.)
Ondarroa: iʃépo
Orozko: ipíśki
Otxandio: śór̄ki
Sondika: βaśnéra
Zaratamo: 
Zeanuri: ipíśki
Zeberio: ipíśki
Zollo (Arrankudiaga): βáśneru
Zornotza: ipítʃa

Araba

Aramaio: ipíśki

Gipuzkoa

Aia: matárāśki
Amezketa: laβéśatár ̄
Andoain: 
Araotz (Oñati): ipíśki
Arrasate: ipíśki
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: palár,̄ peakí

Ataun: śatár̄
Azkoitia: laβeśáśtar,̄ iʎúntsi
Azpeitia: ɛr̄ɛ́ts
Beasain: 
Beizama: bɛŕð̄ɛrɛ̄t́s, palá
Bergara: laβesátar ̄
Deba: ɛr̄áts
Donostia: 
Eibar: laβáipitʃ
Elduain: 
Elgoibar: eśkoβa
Errezil: laβéśatár ̄
Ezkio-Itsaso: laβéśatár ̄
Getaria: eśkóβaerētsá
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: paláar ̄
Lasarte-Oria: 
Legazpi: ipíʃki
Leintz Gatzaga: ipíśki
Mendaro: eśkóβa
Oiartzun: 
Oñati: iśúśki
Orexa: laβéśatár ̄
Orio: matárāśki, *satár̄
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: eśkóβa, ɛŕāts
Zegama: eśkoβá, *laβéśatár̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áɣa
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: tʃatár
Beruete: laβéśaśtár ̄
Donamaria: espél
Dorrao / Torrano: laβésatár ̄
Erratzu: ʃau̯ŋkɛr̄í
Etxalar: 
Etxaleku: laβaśáki
Etxarri (Larraun): laβésatár ̄
Eugi: aráɣoa (mark.), ʃuríkinóśtoak 

(mark.), lintśúśióśtoa (mark.)
Ezkurra: aɲár ̄
Gaintza: arβ̄íośtó, laβéśatár ̄
Goizueta: méðjaluná
Igoa: śaśtár̄
Jaurrieta: éspel

Leitza: antśá
Lekaroz: aðárɔ
Luzaide / Valcarlos: laβéháɣa, ʃaúɣárī
Mezkiritz: eśkóa (mark.)
Oderitz: laβésatár ̄
Suarbe: láβeɣarβ̄itséko
Sunbilla: espélə, palɛŕā
Urdiain: láβeśátar ̄
Zilbeti: iśétś
Zugarramurdi: mákila 

láβeɣarβ̄ítsekoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *aðáro
Arrangoitze: áɣa, háɣa
Azkaine: *aðaRuá (mark.)
Bardoze: erh̄átsa (mark.)
Beskoitze: pála (?)
Donibane Lohizune: 
Hazparne: βáRa (?)
Hendaia: 
Itsasu: śaRðé, laβéaRéśtel
Makea: 
Mugerre: haɣa
Sara: aðáro
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: *aðáro
Arboti: ilhárēśkia (mark.), erā́ts
Armendaritze: 
Arnegi: ʃaúkar̄i
Arrueta: erā́ts (?)
Baigorri: aðaro
Bastida: ǰatś
Behorlegi: arādó
Bidarrai: 
Ezterenzubi: espél
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: háɣa
Izturitze: háɣa, erh̄átʃahár ̄
Jutsi: 
Landibarre: erēátsa (mark.), erā́ts
Larzabale: háɣa (?)
Uharte Garazi: *laβéháɣa

Zuberoa

Altzai: laβetʃérāháɣa
Altzürükü: mýʃtyká:, sakhýki
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: éśkaβuðeá (mark.), eháts (mark.) (?)
Larraine: láβeko arāpatút, tʃérā
Montori: erh̄áts, śythéja (mark.) (?)
Pagola: erh̄áts, arātáu̯
Santa Grazi: tʃérā, tʃerāháɣa, phála
Sohüta: rākléta (?)
Urdiñarbe: phála (?), óɣiphála (?), arātáu̯
Ürrüstoi: gilerā́ts, gilaerā́ts
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1944. Mapa: barredero del horno / écouvillon / scuffle (of baker) 

GALDERA: 50070 ALEANR: II, 250

ipiski
(laba)ipitx
isuski
ixepo
(labe)zaztar
xaukarri
(-)erratz
eskoba
(-)haga
pala
adaro
basnera
matarraski
bestelakoak

Getxo: Ba benakie eiten da errama 
batzukes edo arbol bategas, da gero 
brasé ta atarateko. Bedar batzukas 
iten da eskoba.

Elgoibar: Eskobak arralduakiñ indakuak 
ta arralduik espasan, garua ero.

Leitza: Ixtor ezekiñ inde, gustorik 
goxona ogiintzat. Oain negun eo 
ixtor zeaik etzenen, trapu betekiñ 
itten tzen, fregona'pezela.

Behorlegi: Gider baten muturrian 
taula arrunditu bat, haikilan tiratzen 
tzixiu bra aintzineat ta gio teila 
batzuekin kuputzen tzuxun brasa ua.

- Labea garbitzeko erabiltzen den tresnaren izena galdetu da.
- Landare mota ugari erabiltzen zela bildu da: manta-belarrak, arbi-hostoak, intxaur-hostoak eta asunak. Errezilen eta Amezke-
tan edozein landare erabiltzen omen zen, baina Amezketan esandakoaren arabera, arbi-hostoa izaten zen onena. Sunbillan, 
"orkátxa" [Ruscus aculeatus].
- Trapu batez garbitzen zela jaso da Lemoizen, Anizen eta Zugarramurdin eta piltzar busti batez Larzabalen.
- Asteasun burdinazkoa izaten zela bildu da; bestela, erre egingo bailitzateke.
- Orexan eskoba berezi bat, trapuakiñ inda ta ola izaten tzan jaso da.
- Luzaiden “labéhága” eta “xaúgárri” eman ditu lekukoak. Tresna desberdinak dira, baina biak erabiltzen dira labea garbitzeko.
- Makean ez da izenik jaso, baina taula bat erabiltzen omen zen.
- Bestelakoak: añar (Ezkurra), antsa (Leitza), arbiosto (Gaintza), barra (Hazparne), benakie (Getxo), errhatxahar (Izturitze), 
ezpel (Eztenzubi, Jaurrieta), ezpele (Sunbilla), gardotz (Busturia), ilharreskia (Arboti), illuntzi (Azkaine), isets (Zilbeti), 
labakutxiñ (Berriz), labasaki (Etxaleku), labearrestel (Itsasu), labegarbitzeko (Suarbe), labeko arrapatut (Larraine), 
lintsusiostoa (Eugi), makila labegarbitzekoa (Zugarramurdi), medialuna (Goizueta), müxtüka (Altzürükü), ogiphala 
(Urdiñarbe), peaki (Asteasu), phala (Urdiñarbe), rakleta (Sohüta), sarde (Itsasu), sorki (Otxandio), sütheia (Montori), txatar 
(Arbizu), txerra (Larraine), txillar (Lekeitio), xurikinostoak (Eugi), yats (Bastida), zakhüki (Altzürükü). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pála
Arrieta: pála
Bakio: palá, *laβápala
Bermeo: eɣurēśko palá
Berriz: pála
Bolibar: pála
Busturia: oɣípala
Dima: pála
Elantxobe: pála
Elorrio: laβápare
Errigoiti: palá
Etxebarri: pále
Etxebarria: pála, oɣípára
Gamiz-Fika: pála
Getxo: palá, *laβápala
Gizaburuaga: pále, śárt̄en
Ibarruri (Muxika): pára
Kortezubi: laβako pála
Larrabetzu: pála
Laukiz: pála, *laβápala
Leioa: palá
Lekeitio: pála
Lemoa: pála
Lemoiz: *laβápala
Mañaria: páre
Mendata: laβápala
Mungia: pála
Ondarroa: pála
Orozko: pára, laβápara
Otxandio: pála, *laβápala
Sondika: palá, *laβápale
Zaratamo: pála
Zeanuri: talápara
Zeberio: laβápara
Zollo (Arrankudiaga): páre
Zornotza: pála

Araba

Aramaio: pála

Gipuzkoa

Aia: pála
Amezketa: laβandái ̯
Andoain: 
Araotz (Oñati): pála
Arrasate: pála, *laβápala

Arroa (Zestoa): pál, pála
Asteasu: 
Ataun: laβendái ̯
Azkoitia: pála
Azpeitia: palá
Beasain: 
Beizama: palá
Bergara: oɣípála, laβépála
Deba: pála
Donostia: pála
Eibar: oɣípare
Elduain: palá
Elgoibar: pare
Errezil: laβandái ̯
Ezkio-Itsaso: palá
Getaria: laβéko pálá
Hernani: 
Hondarribia: pála
Ikaztegieta: palá, *laβépala
Lasarte-Oria: palá
Legazpi: laβépalá
Leintz Gatzaga: pála
Mendaro: palá
Oiartzun: pálá
Oñati: pála
Orexa: oɣie śart̄seko pála

Orio: palá
Pasaia: pálá
Tolosa: pála
Urretxu: palá
Zegama: palá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pála
Alkotz: palá
Aniz: laβándei ̯
Arbizu: endéi ̯
Beruete: endái ̯
Donamaria: laβépal
Dorrao / Torrano: endéi ̯
Erratzu: éndai ̯
Etxalar: oɣípála
Etxaleku: pálá
Etxarri (Larraun): láβandái ̯
Eugi: pála
Ezkurra: oβipalá, oɣípalá
Gaintza: laβéndái ̯
Goizueta: pálá

Igoa: endái ̯
Jaurrieta: pála
Leitza: palá
Lekaroz: endáia̯
Luzaide / Valcarlos: atálki
Mezkiritz: pála
Oderitz: láβendái ̯
Suarbe: pála
Sunbilla: oɣiǰak śart̄utseko pála
Urdiain: laβéndai ̯
Zilbeti: pála, laβéko pála
Zugarramurdi: palá

Lapurdi

Ahetze: palé
Arrangoitze: pála
Azkaine: *pála
Bardoze: tau̯la
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: pála
Hazparne: pála, láβeáɣa (?)
Hendaia: pala
Itsasu: oɣípalá, laβépalá
Makea: pála
Mugerre: arōola
Sara: pála
Senpere: *pála
Urketa: phála
Uztaritze: pála

Nafarroa Beherea

Aldude: palá
Arboti: phála
Armendaritze: pála
Arnegi: pála, oɣípála, aháðo (?)
Arrueta: pála
Baigorri: sur (?), lahaja
Bastida: phala
Behorlegi: pála
Bidarrai: pálaá
Ezterenzubi: phála, laβephála
Gamarte: palóte
Garrüze: páleta (?)
Irisarri: palá
Izturitze: oɣiphala
Jutsi: phala
Landibarre: tau̯la (?), garl̄ánda
Larzabale: phála

Uharte Garazi: pála, oɣípalá

Zuberoa

Altzai: sythéi,̯ phala
Altzürükü: phála
Barkoxe: laβephála
Domintxaine: 
Eskiula: láβephála
Larraine: oɣiamphála
Montori: phála, súskophála
Pagola: phála
Santa Grazi: phála
Sohüta: phála
Urdiñarbe: phála, óɣiphála
Ürrüstoi: phála, suresko phála

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): aháðo
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1945. Mapa: pala del horno / pelle à enfourner / baker's paddle

GALDERA: 50080

pala
labapala
labepala
para
endai
labendai
ogipala
ogia sartzeko pala
paleta
palote
taula
garlanda
zurezko phala
egurresko pala
arroola
bestelakoak

Kortezubi: Egurresko astie da gero, ogi¡en formako ser bat, bur-
diñeskue.

Ataun: Egúrrezko apróposák éitten tzien gárai batén.
Erratzu: Oi tabla ta a, makil beten punten, itzetue pixke et.
Bardoze: Taula puxka at gisarrakin eta sobera bazen, hartzen giniin 

errhatz bat, bustitzen giniin hua errhatza etzain erre, errakoi zen 
eta tauka baginiin.

Arrueta: Pala zurezko at, espresa.
Ezterenzubi: Hortako zen, zurez ina, mehia, xabal-xabala, muttur 

fin batekin.
Garrüze: Paleta at bazun, gider luze atekin. 

- Labean ogia sartzeko edo labetik ogia ateratzeko erabiltzen zen tresnaren izena bildu da.
- Berrizen “paríe” baserriko lanabes bat dela jaso da; “palie”, aldiz, labean erabiltzen dena.
- Material desberdinez egindakoa dela bildu da: Gizaburuagan, esaterako, zurezkoa zen 
eta punta latorrizkoa zuen; Eibarren, burdinazkoa, nahiz eta zurezkoa ere ikusi; Mendaron, 
burdinazkoa, baina kirtena zurezkoa; Beizaman eta Ataunen, zurezkoa; eta, azkenik, Etxa-
lekun eta Eugin, pago-zuraz egindakoa zen, beste zurek, gaztainak, adibidez, ogiari gustua 
ematen baitzioten.
- Ezkio-Itsason bi pala erabiltzen zirela jaso da: zurezkoa sartzeko erabiltzen zen; burdi-
nazkoa, zurezko kirtenduna, ateratzeko. Igoan ea ogia labetik ateratzeko eta sartzeko pala 
berdina erabiltzen zen galdetu da eta baietz erantzun du lekukoak.
- Altzain “phala”labean sartzeko erabiltzen zela jaso da; "zuthéi" labetik ateratzeko.
- Bestelakoak: ahado (Arnegi), atalki (Luzaide), labeaga (Hazparne), lahaia (Baigorri), 
sarten (Gizaburuaga), talapara (Zeanuri), zur (Baigorri), züthei (Altzai). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtíɲddu, *xáɣi
Arrieta: altséu̯, ǰalɣí
Bakio: altséu̯, ǰaɣí, iʒén
Bermeo: altsá, *arōtu
Berriz: xáɣi
Bolibar: xáɣi, áśi
Busturia: arṓtu, *xaɣí, *ǰaɣí
Dima: férm̄entau̯, ǰéɣi
Elantxobe: altsá, arṓtu, *xáɣi
Elorrio: arṓtu, xáɣi
Errigoiti: xaɣí
Etxebarri: áltsau̯, andíttu
Etxebarria: arɔ̄t́u, *xáiɣ̯i, *xaɣí
Gamiz-Fika: afótú, altséu̯
Getxo: áśi
Gizaburuaga: altsáu̯, xáɣi, *arṓtu
Ibarruri (Muxika): aśtíɲddu, xáɣi
Kortezubi: xaɣí, altsáu̯
Larrabetzu: ǰáɣi
Laukiz: ferm̄éntau̯
Leioa: áśi
Lekeitio: arṓtu, *dʒáɣi, *áśi
Lemoa: ǰéɣi
Lemoiz: ién, afótu, *ǰaɣí
Mañaria: xáɣi
Mendata: aśí, *xáɣi
Mungia: altséu̯, *ǰaɣí
Ondarroa: arṓtu, *xáɣi
Orozko: íɣon, ǰáɣi
Otxandio: arṓtu, *ǰaɣí
Sondika: iɣón, aśí, *arṓtu
Zaratamo: áltsau̯, íɣon, áśi, *ǰaɣí
Zeanuri: aśtíndu, áśi, *ǰáɣi
Zeberio: arṓtu, apáśtu, *ǰéɣi
Zollo (Arrankudiaga): arṓtu, iɣón, *ǰáɣi
Zornotza: áśi, aśtíɲddu, *ʒaɣi, *arṓtu

Araba

Aramaio: xáɣi, *arṓtu

Gipuzkoa

Aia: xéik̯i
Amezketa: xekí, arɔ̄t́u
Andoain: árōtú:
Araotz (Oñati): xáik̯i, arṓtu
Arrasate: arṓtu, *xáɣi

Arroa (Zestoa): arṓtu, xáik̯i
Asteasu: xeik̯í, arɔ̄t́u
Ataun: xéi,̯ arɔ̄t́u
Azkoitia: arɔ̄t́u, *xáik̯i
Azpeitia: arɔ̄t́u, xéik̯i
Beasain: xéki, arṓtú
Beizama: árɔ̄tú, *xéik̯i
Bergara: xáik̯i
Deba: ásí̟, arɔ̄t́ú, *xáik̯i
Donostia: arṓtu
Eibar: arṓtu
Elduain: arṓtú, xɛík̯í, xɛḱi
Elgoibar: arṓtu
Errezil: arɔ̄t́u, *xéik̯i
Ezkio-Itsaso: arɔ̄t́ú, xeik̯í, xekí
Getaria: arṓtú, *xáik̯i, *xéik̯i
Hernani: arṓtú
Hondarribia: aʎtʃátu, arṓtu
Ikaztegieta: xáu̯ki, ió, arṓtu
Lasarte-Oria: aśí, árōtú
Legazpi: arṓtu, xáik̯i
Leintz Gatzaga: arṓtu, xáik̯i, xáɣi
Mendaro: arɔ̄t́u, *xáik̯i
Oiartzun: arɔ̄t́ú
Oñati: áśi, xáik̯i, arṓtu
Orexa: arṓtu, *xéki
Orio: xéik̯i, arṓtu
Pasaia: áʎtʃá, áśí, áu̯ndíttú, *árōtú
Tolosa: aʎtʃá, iǰó, fɛrm̄éntatú, *arɔ̄t́u, *así
Urretxu: xáik̯i, arɔ̄t́u
Zegama: xáik̯í

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: urð̄índu
Alkotz: ási
Aniz: arṓtu
Arbizu: árōtú, ási, xáśo, ferm̄éntatú
Beruete: áśtí, ásí, góatú
Donamaria: así, *arṓtu
Dorrao / Torrano: ásí, xáśó, aśtíttu, *arṓtu
Erratzu: arṓtu, *jéik̯i
Etxalar: arōtú
Etxaleku: ási
Etxarri (Larraun): ásí
Eugi: gorátu
Ezkurra: arṓtú
Gaintza: ásí, xékí, *arɔ̄t́o
Goizueta: así, arṓtú, ddéki

Igoa: ásí, árɔ̄tú, áśtindú
Jaurrieta: ʃín
Leitza: arɔ̄t́ú, *ddéik̯i
Lekaroz: art̄sí, árś̄i
Luzaide / Valcarlos: arṓtu
Mezkiritz: gorátu
Oderitz: ásé, *áśtí
Suarbe: ferm̄entátu, gorátu, art̄síttu
Sunbilla: art̄sí
Urdiain: xáśo
Zilbeti: gorátu
Zugarramurdi: arṓtu

Lapurdi

Ahetze: aRótu
Arrangoitze: arṓtu
Azkaine: aRotú
Bardoze: altʃátu
Beskoitze: altʃátu
Donibane Lohizune: aʎtʃátu, *aRótu
Hazparne: aʎtʃátu
Hendaia: aRótu
Itsasu: altʃátu
Makea: altʃatú, hasí
Mugerre: altʃatu, harōtu
Sara: aRótu
Senpere: aRotú
Urketa: bóβitu, háRotu
Uztaritze: aRótu, *hási, *ási

Nafarroa Beherea

Aldude: altʃatú
Arboti: altʃa, erēyśitja (?) (mark.), harō
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: aʎtʃátu
Arrueta: aʎtʃátu, góit̯i ín
Baigorri: altʃatu
Bastida: altʃatu
Behorlegi: hántu, ohátu (?), aʎtʃátu
Bidarrai: altʃátu
Ezterenzubi: altʃátu
Gamarte: aʎtʃátu
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: hántu, altʃátu
Izturitze: altʃátu
Jutsi: altʃatu, harōtu
Landibarre: altʃátu
Larzabale: altʃátu

Uharte Garazi: aʎtʃátu, *harōtú

Zuberoa

Altzai: altʃáty
Altzürükü: altʃáty
Barkoxe: altʃáty
Domintxaine: altʃáty
Eskiula: ʒái̯ki, altʃáty
Larraine: altʃáty
Montori: altʃáty
Pagola: altʃáty
Santa Grazi: altʃáty
Sohüta: altʃáty
Urdiñarbe: altʃáty
Ürrüstoi: altʃáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): xáśo, ferm̄éntatú
Arboti (N): harō
Bakio (B): iʒén
Behorlegi (N): aʎtʃátu
Beruete (N): góatú
Dorrao / Torrano (N): aśtíttu
Goizueta (N): ddéki
Igoa (N): áśtindú
Ikaztegieta (G): arṓtu
Leintz Gatzaga (G): xáɣi
Lekeitio (B): *áśi
Oñati (G): arṓtu
Pasaia (G): áu̯ndíttú
Suarbe (N): art̄síttu
Tolosa (G): fɛrm̄éntatú, *así
Zaratamo (B): áśi
Zornotza (B): *arṓtu
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1946. Mapa: fermentar / lever / ferment (to)

GALDERA: 50090 ALEANR: II, *241

altxatu
altzau
(h)arrotu
yagi
jaiki
goratu
astindu
fermenta(t)u
jaso
igo(n)
(h)azi
anditu
artzitu
afotu
apastu
bestelakoak

Bermeo: Amasie iñdde lelau aikitxen dabie illunetan trapuas tapata, da itxen da apur bat altzá 
da, gero, laban due altzaten-altzaten.

Mendata: Bai, jagite on bi deu. 
Asteasu: Geo masa inda euki in biar izate a, jeiki, arrotu itte a, ta arrotze anian labian sartze a.
Elduain: “Arrotu” o “jeiki”, bita esate zaio.
Uharte Garazi: Pastan arrotzen zen leenik, pasta altxatzen zen.
Ezterenzubi: Ezpada altxatzen, koxka da.
Altzai: Muxi bat hartzen zütien untsa altxatüik zenetz ikhusteko, “ophiñabár” deitzen zen hua, 

halako bat, hua ezpazen hantzen, egükitzen, üzten, egurra habooxe ezar eta. Lau ophiñabar, 
zerklo bat bezala. 

- Ogiaren tamaina handitzeari nola esaten zaion bildu da.
- Anizen patata-pure apur bat nahasita hobeto harrotzen zela 
jaso da.
- Leitzan ogia ez harrotzeari “zapuiztu” esaten zaiola jaso da. 
Nafarroa Behereko zenbait herritan “koxka da” esaten dela eta 
Zuberoan, “ilhortü”.
- Bestelakoak: bobitu (Urketa), erreüsitia (Arboti), goiti in 
(Arrueta), ohatu (Behorlegi), urdindu (Abaurregaina), xin 
(Jaurrieta). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): goɣort̄u
Arrieta: erḗ
Bakio: erḗ, baltsítʃu
Bermeo: erḗ
Berriz: mamórt̄u, erē, goɣórt̄u, śatárt̄u, 

tʃikórt̄u
Bolibar: érē, baltsítu
Busturia: erḗ, garð̄óśtu
Dima: kiśkíldu, erē
Elantxobe: érē
Elorrio: goɣórt̄u, kiśkórt̄u
Errigoiti: goɣórt̄u, kiśkíʎddu
Etxebarri: páśau̯, baltsíttu
Etxebarria: ɛ́r̄ɛi̯n
Gamiz-Fika: baltsittú, kiśkéldú, śikítú, *erḗ
Getxo: érē
Gizaburuaga: garū́śain̯du
Ibarruri (Muxika): erḗ
Kortezubi: baltsítʃu, erē
Larrabetzu: kiśkéldu, erḗ
Laukiz: érē
Leioa: paśá, kiśkeldú
Lekeitio: erḗ, miŋgóiś̯tu
Lemoa: erḗ, baltsítu
Lemoiz: erḗ
Mañaria: érē
Mendata: erḗ
Mungia: kiśkórt̄u, erḗ
Ondarroa: baltsítʃu, erēu̯śáiɲ̯e ein̯, 

*garūśáiɲ̯e eiŋ̯
Orozko: érē
Otxandio: érē, páśeu̯, *garū́śaiɲ̯ddu
Sondika: erḗ
Zaratamo: erḗtan, kośkóldu, kiśkéldu
Zeanuri: érē
Zeberio: érē
Zollo (Arrankudiaga): érē, paśáu̯
Zornotza: kiśkórt̄u, érē

Araba

Aramaio: goɣórt̄u

Gipuzkoa

Aia: kiʃkáldu
Amezketa: kiʃkálí
Andoain: kískalí, kiʃkalí

Araotz (Oñati): erē
Arrasate: baltsíttu, erē
Arroa (Zestoa): ɛ́r̄ɛ, ɛr̄ɛ́kaʃkar̄tú
Asteasu: béstú, ɛŕɛ̄, *kíʃkali
Ataun: ɛr̄ɛ́
Azkoitia: ɛ́r̄ɛ
Azpeitia: 
Beasain: kaśkáldu
Beizama: ɛ́r̄ɛ́
Bergara: beltsítu, érē
Deba: ɛ́r̄ɛ́
Donostia: érē, béśtú
Eibar: kiʃkáldu, baltsítsen, érē
Elduain: kíʃkalí, béstú, káśkárt̄ú
Elgoibar: béstu
Errezil: ɛr̄ɛ́
Ezkio-Itsaso: ɛ́r̄ɛ́, kiʃkáldú
Getaria: ɛ́r̄ɛ, *ɛrɛ̄ḿindú
Hernani: ɛr̄ɛ́, kíʃkaldú, kíʃkalí:
Hondarribia: érē, kiʃkáli
Ikaztegieta: béstu, kiʃkáldu
Lasarte-Oria: érē
Legazpi: érē, kiʃkáli
Leintz Gatzaga: baltsíttu, érē
Mendaro: ɛ́r̄ɛ́
Oiartzun: ɛr̄ɛ́
Oñati: erḗ, erḗ paśeu̯
Orexa: béstu, bélstú
Orio: ɛ́r̄ɛ
Pasaia: érḗ, kemíndu, siórt̄u (?), leórt̄u (?)
Tolosa: ɛ́r̄ɛ́, béstú, *kiʃkáldu
Urretxu: ɛ́r̄ɛ
Zegama: ɛ́r̄ɛ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: érē
Alkotz: erḗko
Aniz: kiskort̄u, *kiskíldu
Arbizu: érē
Beruete: ɛ́r̄ɛ́, kíʃkaʎí, kíśkaʎí
Donamaria: kiʃkáli
Dorrao / Torrano: ɛ́r̄ɛ́, kíʃkildú
Erratzu: kiʃkaʎí
Etxalar: ɛr̄ɛ́, kiʃkár̄tu (?), kiʃkáʎi
Etxaleku: érē
Etxarri (Larraun): kíʃkaʎí
Eugi: kiskíldu
Ezkurra: ɛ́r̄ɛ́, kíʃkalí

Gaintza: ɛ́r̄ɛ, kiʃkáli
Goizueta: béstú, ɛrɛ̄,́ kiskálí
Igoa: ɛ́r̄ɛ́, kíśkalí, kíʃkalí
Jaurrieta: erḗtsen (mark.)
Leitza: kíʃkalí, kiskalí
Lekaroz: ɛ́r̄e, kaʃkáʎi, kaśkáʎi
Luzaide / Valcarlos: beltsátu
Mezkiritz: érē
Oderitz: ɛ́r̄ɛ́, kíʃkalí
Suarbe: kiʃkéli, érē
Sunbilla: ʃiráltʃi
Urdiain: érē
Zilbeti: érē
Zugarramurdi: érḗ

Lapurdi

Ahetze: bestú, éRe, kRamátu, *kíʃkeldu
Arrangoitze: erḗ
Azkaine: thóiʎ̯a (?), *kiʃkáiʎ̯i
Bardoze: éRe, βéotu
Beskoitze: kRamatú, eRé
Donibane Lohizune: beltsátu, kRámatu
Hazparne: kRámatu, ɛrɛ̄óśitú, *gaRkaaśtátu
Hendaia: béltsatu, éRe
Itsasu: eRe
Makea: eRé, *kRamátu
Mugerre: kramatu, bestu, kriśkail̯du
Sara: eRé, kiśkáil̯i
Senpere: eRé, *kiʃkéʎi
Urketa: éRe, krámatu
Uztaritze: bélstu, kRamátu

Nafarroa Beherea

Aldude: erḗ, kískail̯dú, kiskáil̯i
Arboti: krámatja, es kháu̯śitja (?), érē (?)
Armendaritze: kérātu, beltsatú, ikástu
Arnegi: kiskáli
Arrueta: kaśkáltsen (mark.), *krámatœ
Baigorri: sihort̄u, kiʃkaldu
Bastida: eRe, kramatu, eRetseat utsi
Behorlegi: kíʃkali, *beltsatú
Bidarrai: erḗ, *siórt̄u
Ezterenzubi: erē, kiʃkáli, ikhastu
Gamarte: erḗ, kiskáil̯i
Garrüze: erē (?), béltsatǿ
Irisarri: éRe, béltsatu
Izturitze: ikhástu
Jutsi: erē, beltsatsen (mark.), iðort̄sen (mark.)

Landibarre: beltsátu
Larzabale: beltsátu
Uharte Garazi: beltsatú, kiśkáil̯du

Zuberoa

Altzai: iðortseneɣi, tʃokhárty
Altzürükü: bésty, bélsty, iŋkhásty
Barkoxe: bésty, érē
Domintxaine: érē, *kramáty
Eskiula: érēik̯éɣi, érē
Larraine: bésty
Montori: tʃokhárty, *iŋkhásty
Pagola: beltsáty
Santa Grazi: goɣórty, beltsáty
Sohüta: érē, iŋkhásty
Urdiñarbe: érē, ɲaβárty
Ürrüstoi: tʃuskhárty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): kRamátu
Aldude (N): kiskáil̯i
Arboti (N): érē
Armendaritze (N): ikástu
Berriz (B): goɣórt̄u
Eibar (G): érē
Elduain (G): káśkárt̄ú
Etxalar (N): kiʃkáʎi
Ezterenzubi (N): ikhastu
Gamiz-Fika (B): śikítú
Goizueta (N): kiskálí
Hernani (G): kíʃkalí:
Jutsi (N): iðort̄sen (mark.)
Mugerre (L): kriśkail̯du (mark.)
Pasaia (G): siórt̄u
Zaratamo (B): kiśkéldu
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1947. Mapa: quemar / brûler / burn (to)    

GALDERA: 50100 ALG: 975; ALEANR: XI, *1508; ALEANR: 351

erre
beltzatu
be(l)ztu
kiskali
kiskaldu
kaskaldu
kizkortu
pasau
gogortu
zihortu
kramatu
ik(h)aztu
idortu
txokhartü
garrusaindu
bestelakoak
 

Arrazola: Gogortu; asala gogor-
tu ta barrue eiñ barik geratu.

Elduain: Beztu o goor-goor inda 
geatzen balin ba, berriz, kas-
kartu.

Bardoze: Sobera zelaik, azal hari 
khentzen giniin eta iten ginakon 
kharraka aldü bat eta yaten zen.

Irisarri: Frantsesez “krámatu” er-
ten duu, bainan ezta eskuara.

- Suak edo berotasun gehiegiak zerbait hondatzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Herri askotan “erre” jaso da. Batzuetan, huts-hutsean eta beste batzuetan, aldiz, “lar”, “gehiegi” edo “sobera” gehituta.
- Ezkio-Itsason “erré” eta “kixkáldú” jaso dira, baina esanahi desberdina dute; gauza bera Oderitzen. Goizuetan “erre” eta 
“kizkali” jaso dira eta gauza bera direla azaldu; alegia, bata zein bestea gertatu, ezin da ogia jan.
- Ogia eginda ote zegoen jakiteko aza-hostoa jartzen zela bildu da Beasainen. Hostoa nola kuzkurtzen zen ikusi ondoren 
antzematen omen zen eginda zegoela.
- Etxalarren bildutakoaren arabera, ogia labean “erre” egiten da; sutondoan, “kixkartu” edo “kixkalli”.
- "Erre" ogia labean prestatzeari esaten zaiola jaso da herri batzuetan; ez labean edo suan gehiegi berotu eta hondatzeari: 
Obík érre ín beardo, kixkáli gabé.
- Ogia erabat belztu dela adierazteko apez arropa hartu ziila esaera bildu da Armendaritzen.
- Ezterenzubin jasotako erantzunen artean mailaketa dago: “erre” “kizkali” baino gutxiago da eta “ikhaztu” da erretze-
mailarik handiena duena.
- Santa Grazin “erre” etxe bat egiten dela jaso da; sekula ez ogia.
- Bestelakoak: beotu (Bardoze), erreusaiñe ein (Ondarroa), ez khausitia (Arboti), garkaastatu (Hazparne), kaskartu (Elduain), 
kemindu (Pasaia), kerratu (Armendaritze), koskoldu (Zaratamo), leortu (Pasaia), mamortu (Berriz), mingoistu (Lekeitio), 
ñabartü (Urdiñarbe), satartu (Berriz), sikitu (Gamiz-Fika), thoilla (Azkaine), txikortu (Berriz), xiraltxi (Sunbilla).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíśati
Arrieta: oɣíśatí
Bakio: śatí, oɣíśati
Bermeo: oɣiśáti
Berriz: oɣíśatí
Bolibar: oɣíśatí
Busturia: oɣíśati
Dima: oɣiśáti
Elantxobe: oɣíśati
Elorrio: oɣíśati
Errigoiti: oɣíśatí
Etxebarri: oɣíśati
Etxebarria: oɣíśatí
Gamiz-Fika: óɣiśáti
Getxo: oɣíśati
Gizaburuaga: oɣikóśkor̄, oɣiśáti
Ibarruri (Muxika): oɣiśáti
Kortezubi: oɣíśati
Larrabetzu: oɣíśáti
Laukiz: oɣíśati
Leioa: oɣíśati
Lekeitio: oɣiśáti, oɣikúśkur̄, *otóndo
Lemoa: oɣiśáti
Lemoiz: oɣíśati
Mañaria: oɣíápur̄ (?), śáti
Mendata: oɣíśati
Mungia: oɣíśati
Ondarroa: oɣíśati
Orozko: oɣíśati
Otxandio: oɣíśati
Sondika: śatie (mark.)
Zaratamo: oɣíśatí
Zeanuri: oɣiśáti
Zeberio: oɣiśáti
Zollo (Arrankudiaga): oɣíśati
Zornotza: oɣíśati

Araba

Aramaio: oɣíśati, oɣíβaldo

Gipuzkoa

Aia: oɣípuśká, oɣísatí
Amezketa: puśké
Andoain: óikośkór̄, kóʃkor̄
Araotz (Oñati): oɣipúśketa, *oɣiśáti
Arrasate: oɣímutur̄, *oɣíśati

Arroa (Zestoa): oɣípuśkét, puśkéta
Asteasu: oɣípuʃká
Ataun: oɣipuʃká
Azkoitia: oɣipúśke
Azpeitia: oɣípuśké
Beasain: puśkɛ́ta
Beizama: puʃkéta, puʃká
Bergara: oɣípuśkéta
Deba: puśkéta
Donostia: oɣípuśka
Eibar: oɣíśati
Elduain: púśké, *oɣíkóʃkor̄
Elgoibar: puśkéta
Errezil: oɣípuśketá, oɣípuʃketá
Ezkio-Itsaso: oɣípuʃketeá (mark.), puʃkéta, 

koʃkóte
Getaria: oɣípuʃketá
Hernani: oɣipuśká
Hondarribia: oɣíkośkór̄, oɣipúśka
Ikaztegieta: oɣípuśká, *oɣíkośkór̄
Lasarte-Oria: oɣípuśká
Legazpi: oɣísatí, oɣípuśká
Leintz Gatzaga: oɣíśati, oɣípuśkéta
Mendaro: oɣípúśka, puśkéta
Oiartzun: oɣípuʃka, oɣípuʃketa
Oñati: oɣípuśketa, *oɣiśáti
Orexa: óɣipúśka
Orio: oɣípuśká
Pasaia: púśka, *tókór̄
Tolosa: puśkéta, oɣípuśká, *oɣísatí
Urretxu: oɣípuśká, puśkéta
Zegama: oɣípuśketá, oɣípuśká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oɣípúśka
Alkotz: oɣímustúr̄
Aniz: oípuśke, *oíkoskɔr̄
Arbizu: púśka
Beruete: oβépuʃké
Donamaria: oɣípuśka
Dorrao / Torrano: óɣipúśka
Erratzu: óip̯uśke
Etxalar: oɣípúśka
Etxaleku: óβipuśké
Etxarri (Larraun): oβípuśké
Eugi: oɣípuśkét
Ezkurra: oβípuśké
Gaintza: oβípuʃké

Goizueta: oípuśká
Igoa: óβipuʃké, óβipuśké
Jaurrieta: oɣíkoskór
Leitza: oɣípuśke
Lekaroz: oɣípuśke
Luzaide / Valcarlos: oɣipúśka
Mezkiritz: oɣípuśké
Oderitz: oβípuśké
Suarbe: púśke
Sunbilla: oípuśkə

Urdiain: óɣipúśka
Zilbeti: oɣípúśke
Zugarramurdi: óɣipúśka

Lapurdi

Ahetze: púʃka
Arrangoitze: oɣipúʃka
Azkaine: oɣípuśka
Bardoze: óɣipuʃká
Beskoitze: oɣípúśka, púśka
Donibane Lohizune: oípuʃka, puśká
Hazparne: oɣipúʃi, *óɣipúśka
Hendaia: oɣípuʃká
Itsasu: oɣípoʃí
Makea: puśká, píʃka
Mugerre: oɣipoʃi, puśka
Sara: oɣipuʃká
Senpere: oɣípúśka
Urketa: poʃi, púʃka
Uztaritze: oɣipúʃka

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣíau̯śikí, *oɣipúśka
Arboti: búʃi
Armendaritze: oɣípoʃi, *oɣiespál
Arnegi: oɣípuśká
Arrueta: oɣípuʃi
Baigorri: oih̯a ahamen (?), oɣipoʃi
Bastida: oɣipuʃká, oɣipuʃi
Behorlegi: óɣipuʃká
Bidarrai: oɣípuʃká
Ezterenzubi: oɣipúʃi
Gamarte: oɣípyʃka
Garrüze: oɣípuʃka
Irisarri: oɣípuśká
Izturitze: poʃí, oɣieśpál
Jutsi: oɣipoʃi
Landibarre: óɣipuʃká, óɣipóʃi

Larzabale: oɣipuʃka
Uharte Garazi: oɣípuʃká

Zuberoa

Altzai: oɣiphesá, oɣimuʃí
Altzürükü: óɣiβúʃiní, óɣiespál
Barkoxe: oɣimuʃí, oɣiphésa
Domintxaine: púʃka, oɣiβúʃi, óɣiéśpal
Eskiula: oɣiβuʃí, buʃíŋka
Larraine: oɣiβuʃíɲi, oɣipúʃka
Montori: puská, oɣimuʃí, puʃí, búsi
Pagola: oɣiβuʃí
Santa Grazi: óɣimuʃí, óɣiβuʃí
Sohüta: oɣiβuʃí
Urdiñarbe: óɣiβuʃí, buʃíŋka, buʃí, muʃíŋka
Ürrüstoi: oɣiβuʃí

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): óɣiéśpal
Ezkio-Itsaso (G): koʃkóte
Montori (Z): puʃí, búsi
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1948. Mapa: pedazo (de pan) / chanteau / bread scrap 

GALDERA: 51010 ALEANR: 358

(ogi)zati
(ogi)puska
(ogi)pusketa
(ogi)koskor
(ogi)kuskur
ogimu(z)tur
(ogi)poxi
(ogi)puxi
ogimuxi(nka)
ogibuxiñi
ogiapur
ogipheza
ogiezpal
ogiausiki
otondo
bestelakoak

Sondika: Satie, lixu bada. Kuskurré dekon ogie bada, 
kuskurré. Ogiek lelau etorte sirean euron kuskúrrek atata. 
Lau kuskurreas, da gero ebaite osune, tajadea, da atarata 
kuskurren forman.

Arroa: Bátzuk “ogí-zatiya” íguak ésate yue, baña gúk 
“ogípusketá”.

Donostia: Eskuakin oiya puskatu eta, bestela, berriz, ebaki 
[labanaz].

Andoain: Garai batian ala izaten zen, borobillak izate zian da, 
dana koxkor utsa; oan, berriz, bi puntetan.

Armendaritze: Ezpal bat, puxka atendako erten duu 
"ogi-ezpal bat". 

- Eskuaz edo aiztoaz ogiari mozten zaion partearen izena galdetu da.
- Zenbait herritan ogiaren muturraren edo ogiaren ertzeko zatiaren izena bildu da. Lekukoak 
ertzeko zatia dela azaldu duen kasuetan ez da erantzuntzat hartu.
- Elduainen “koskorra” lehendabiziko puntari esateaz gain, bestelako ogi zati bati ere esaten 
zaiola jaso da: Koskorra, lenbiziko punta ari, baño geo ogi puske bat gelditzen baa, ogi koxkor 
bat geldittu a. Hondarribian ogi pixarrak, papurrak, zatiya, koskorra, puska azaldu du lekukoak, 
“ogíkoskór” erantzun ondoren. Anizen, “ogi-kozkor” proposatu da eta oíkoskor bat, puske bat 
erantzun du lekukoak.
- Hazparnen “ogipúxi” eta “ógipúska” jaso dira, baina bigarrena handiagoa dela azaldu du le-
kukoak. Landibarren “ógipóxi” eta “ógipuxká” bildu dira, eta “púxka” ere handiagoa omen da 
“poxi” baino.
- Pasaian “ogi-tokor” proposatu da eta puska aundiya... bokadillo bat jartzeko esan du lekukoak.
- Bestelakoak: koxkote (Ezkio-itsaso), ogibaldo (Aramaio), oiha ahamen (Baigorri), tokor (Pa-
saia). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíerōβáta
Arrieta: oɣíśatí
Bakio: taxaðá, śatí, oɣíśati
Bermeo: oɣitáxaða
Berriz: oɣíerōtá
Bolibar: oɣíśatí
Busturia: épai̯, oɣíśati
Dima: oɣiśáti (?), oɣimúśtur̄ (?)
Elantxobe: oɣíśati
Elorrio: oɣíśati, oɣítʃatal
Errigoiti: oɣíśati
Etxebarri: oɣíśati
Etxebarria: oɣíśatiʒé (mark.)
Gamiz-Fika: óɣiśáti
Getxo: oɣíśati
Gizaburuaga: oɣierā́u̯ta
Ibarruri (Muxika): oɣíerēmata
Kortezubi: oɣíśati
Larrabetzu: oɣíśáti
Laukiz: oɣíśati
Leioa: oɣíśati
Lekeitio: oɣiśáti
Lemoa: oɣiśáti
Lemoiz: oɣíśati
Mañaria: oɣiśáti
Mendata: oɣíśati
Mungia: oɣíśati, oɣíatál
Ondarroa: oɣíśati
Orozko: oɣíśati, oɣiátal
Otxandio: oɣíśati
Sondika: taxaðá
Zaratamo: śáti
Zeanuri: oɣiśáti
Zeberio: oɣiśáti
Zollo (Arrankudiaga): oɣíśati
Zornotza: oɣíerēmata

Araba

Aramaio: erēβóta

Gipuzkoa

Aia: oɣísɛ́r̄
Amezketa: oɣísɛrā
Andoain: oɣípúśka
Araotz (Oñati): oɣíerōβeta
Arrasate: śáti

Arroa (Zestoa): oɣísɛ́rā
Asteasu: ʃɛ́rā
Ataun: oɣisɛrā́
Azkoitia: oɣítaxára
Azpeitia: oɣísɛrā́
Beasain: oɣísɛrā
Beizama: puʃkéta, *oɣísɛrá̄
Bergara: oɣisáti
Deba: puśkéta, *śatí
Donostia: oɣíʃerā́
Eibar: oɣíɛrōta

Elduain: oɣísɛrā
Elgoibar: śáti
Errezil: oɣísɛrā́
Ezkio-Itsaso: taxára, púśka
Getaria: oɣísɛrā́
Hernani: óɣisɛrā́
Hondarribia: púśka, śáti, *oɣíśerā
Ikaztegieta: oɣítaxará, oɣítaxaá
Lasarte-Oria: oɣípuśká, *oɣiʃɛ́r̄
Legazpi: oɣísatí
Leintz Gatzaga: oɣíerōβéta
Mendaro: ɛrōtá, śatí
Oiartzun: oɣípuʃka, oɣípuʃketa, *oɣíʃɛrā
Oñati: erēβéta
Orexa: óɣisɛ́rā
Orio: oɣísɛrā́
Pasaia: púská, *óɣiʃérá̄
Tolosa: oɣíʃɛrā
Urretxu: oɣísatí, oɣípuśká, puśkéta
Zegama: oɣípuśketá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
oɣíferḗin̯tsu

Alkotz: oɣísérāk (mark.)
Aniz: ʃɛrā́
Arbizu: serā́ða
Beruete: oβésɛrā́
Donamaria: sér, oísér̄
Dorrao / Torrano: óɣisáti
Erratzu: ʃɛrā́
Etxalar: sɛ́rā
Etxaleku: óβiserā́
Etxarri (Larraun): oβíserā́
Eugi: óɣiserā́
Ezkurra: oβisɛ́r̄
Gaintza: oβípuśké

Goizueta: uíʃɛrā
Igoa: óβisɛrā́
Jaurrieta: oɣítáxaðá
Leitza: ʃɛ́rā, oβísɛrā
Lekaroz: oɣísɛrā
Luzaide / Valcarlos: oɣíʃérā
Mezkiritz: oɣísér̄, sérāk (mark.)
Oderitz: óβisɛrā́
Suarbe: óɣisér̄, óɣisérā
Sunbilla: sɛ́rā
Urdiain: óɣipúśka
Zilbeti: oɣísérā
Zugarramurdi: óɣiserā́

Lapurdi

Ahetze: oɣíʃéRa
Arrangoitze: oɣiʃérā
Azkaine: oɣípúśka (?), oɣiseRá
Bardoze: óɣisérā, oɣipuʃká (?)
Beskoitze: oɣíʃéRa
Donibane Lohizune: ʃéRa
Hazparne: oiʃ̯éRa
Hendaia: oɣíʃeRá
Itsasu: séRa
Makea: oɣíʃeRá
Mugerre: oɣiserā
Sara: oɣiʃeRá
Senpere: oɣíʃéRa
Urketa: séRa
Uztaritze: oɣitRántʃa, oɣiséRa

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃérā
Arboti: puʃka, sérā
Armendaritze: óɣiʃeRá
Arnegi: oɣíʃérā
Arrueta: óɣisérā, óβisérā
Baigorri: oɣiʃeRa
Bastida: oɣiseRá
Behorlegi: oɣiʃerā́
Bidarrai: oɣíʃéRa
Ezterenzubi: oɣiʃérā
Gamarte: oɣíʃerā
Garrüze: traɲtʃá, *óɣiserā́, *sáfla
Irisarri: oɣíʃéRa
Izturitze: oɣiʃérā, oɣisérā
Jutsi: traɲtʃa, oɣiserā
Landibarre: óɣitraɲtʃá, oɣiserā́

Larzabale: serā
Uharte Garazi: oɣíʃérā

Zuberoa

Altzai: oɣiserá
Altzürükü: óɣisérā, sérā
Barkoxe: oɣiserā́
Domintxaine: óɣiʃérā
Eskiula: óɣiserā́
Larraine: oɣiʃérā
Montori: serā́, óɣiserā́
Pagola: ʃérā
Santa Grazi: oɣisérā
Sohüta: serā́, óɣiserā́
Urdiñarbe: oɣisérā
Ürrüstoi: sérā

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Garrüze (N): *sáfla
Urretxu (G): puśkéta
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1949. Mapa: rebanada (de pan) / tranche / slice (of bread) 

GALDERA: 51020 ALG: 747, 1508

(ogi)zati
(ogi)zerra
(ogi)xerra
(ogi)puska
(ogi)pusketa
(ogi)tajada
(ogi)trañtxa
ogitxatal
ogiatal
(ogi)errota
ogierremata
ogimustur
ogiferreintzu
zafla
epai
 

Elorrio: Bada ogi-satixa esta da, gutxitxo gure bosu, ogi-txatala.
Mendaro: Kutxílluakíñ ebái ta puskéta aundíxa badá, "errótiá"; 

satíxa baldin bá, "ogí-errótiá", ta eskúan ártzen daná, "puskía" o 
"puskétia". Bokádillua játekuá "errótia" da áura re.

Hernani: Jenealian izate a ogi aundiyan puska... arek izate zun zerra 
aundiya [ogi biribilarena].

Donibane Lohizune: Zopá. Zopatu, ogi xerra at artze uzu ta zure 
eltzekarian eman puskatuta.

Uztaritze: Lau ogitrántxa; "trantxa" frantsesez da.
Itsasu: "Xérra", tipia bada ta "zerra", aundia bada.
Makea: Kanietaikin pikatuiari erten da "xerra".
Armendaritze: Haragian ee xerra át edo bi xáfla, bi xingar xafla 

arrultze atekin.
Arboti: Ganitaekin moztü datazü puxka bat huna, zerra bat huna. 

- Ogia alde batetik bestera zabaletara aiztoaz ebakitzean ateratzen den zatiaren izena bildu da.
- Ogiaren muturraren edo ogiaren ertzeko zatiaren izena jaso da zenbait herritan, baina ez 
da erantzuntzat hartu.
- Herri batzuetan 'pedazo de pan / chanteau' galderan bildutako erantzun berdina jaso da.
- Zeanurin "ogisópa" ere bildu da, zopa egiteko erabiltzen zen ogia izendatzeko.
- Besteak beste, Legazpin, "ogí-zopák" jaso da eta zópak puskéta txikí oyei. Esnéri zópak 
íñ azaldu du lekukoak. Lasarten-Orian, "esné-zopá", saldari edo esneari botatzen zaizkion 
ogi zatiak deitzeko.
- Ogia lurrera eroriz gero, jaso, labanaz gurutzea egin eta musua ematen zitzaiola bildu da 
Oiartzunen.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíśati
Arrieta: oɣíśikú
Bakio: oɣíśati
Bermeo: oɣiśáti
Berriz: 
Bolibar: oɣíśatí
Busturia: oɣíśati
Dima: oɣiśíku
Elantxobe: oɣíśati
Elorrio: oɣíkuśkur ̄
Errigoiti: oɣíśiku, oɣíɣoɣór ̄
Etxebarri: oɣíśati
Etxebarria: oɣíśíku (?)
Gamiz-Fika: *kuśkúr
Getxo: oɣíśikuśatí
Gizaburuaga: śáti, otóndo, mutʃíkin
Ibarruri (Muxika): oɣiśáti
Kortezubi: oɣíśati, oɣiśikú śati
Larrabetzu: oɣiśiku, oɣikúśkur ̄
Laukiz: oɣíśati
Leioa: oɣíśati, oɣin śikún śatie (mark.)
Lekeitio: oɣíśáti, otóndo
Lemoa: oɣiśíku
Lemoiz: oɣíśati
Mañaria: oɣíɣoɣór,̄ *oɣiśíku
Mendata: oɣíśati
Mungia: oɣíśiku
Ondarroa: oɣíkoʃkor ̄
Orozko: oɣiśáti ɣoɣór,̄ *oɣimókor,̄ *oɣiótsur̄
Otxandio: śáti, *mókor̄
Sondika: oɣiśáti śiku
Zaratamo: oɣíɣóɣor, *oɣíśikú (?)
Zeanuri: oɣiɣóɣor,̄ kúśkur ̄
Zeberio: oɣikóśkor ̄
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: oɣíśati

Araba

Aramaio: oɣíśati

Gipuzkoa

Aia: oɣíkoʃkɔŕ,̄ *satíǰa (mark.)
Amezketa: puśké
Andoain: 
Araotz (Oñati): oɣipúśketa, *oɣíkuśkur̄
Arrasate: oɣíśati

Arroa (Zestoa): oɣípuśká, oɣípuśkét, 
puśkéta

Asteasu: leort̄utako oɣípuśkák (mark.)
Ataun: oɣipuʃká
Azkoitia: oɣipúśke, sáti
Azpeitia: oɣípuśketá
Beasain: oɣípuśka, oɣípuśkatá
Beizama: puʃkéta
Bergara: oɣiśíku
Deba: śatí, puśkéta
Donostia: oɣikoʃkór ̄
Eibar: oɣímutʃikiɲ
Elduain: oɣípuśke ɣoɣór ̄
Elgoibar: oíkośkɔr
Errezil: oɣíkośkór ̄
Ezkio-Itsaso: oɣípuʃketa
Getaria: oɣípuśketá, *oɣísa̟tiká
Hernani: oɣíɣoɔ́r̄
Hondarribia: óik̯ośkór ̄
Ikaztegieta: oɣíkoskor ̄ɣór,̄ oɣíśekó, 

*oɣípuśká
Lasarte-Oria: oɣipuʃká, koʃkór ̄
Legazpi: oɣíkośkór,̄ oɣíleór ̄
Leintz Gatzaga: oɣíśati
Mendaro: puśkéta
Oiartzun: oɣípuʃka, oɣípuʃketa
Oñati: oɣípuśketa, *oɣikóśkor̄
Orexa: oɣípuśka sá:r ̄
Orio: óɣisár ̄
Pasaia: púśká
Tolosa: oɣípuśká (?), oɣísatí (?)
Urretxu: oɣípuśká
Zegama: oɣípuśketá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oɣípúśkak 
(mark.)

Alkotz: oɣíondár ̄
Aniz: ógjondár,̄ *oɣíporṓśka
Arbizu: oɣíkoskor ̄
Beruete: oβékɔskɔŕ ̄
Donamaria: oɣíkoskɔr

Dorrao / Torrano: oɣíkoskór ̄
Erratzu: óip̯orōśká
Etxalar: oɣípúśka, *oɣikɔskɔŕ ̄
Etxaleku: óndarā́k (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): óβikoskɔŕ ̄
Eugi: oɣítapúrēk (mark.), tapúrē (mark.)

Ezkurra: oβípuśké
Gaintza: oβípuśké (?)
Goizueta: 
Igoa: óβipuśké, óβikoskɔŕ,̄ óβipuʃké
Jaurrieta: óɣikoʃkórā (mark.)
Leitza: oβíleorā́ (mark.)
Lekaroz: oɣíkoʃkor ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣíkóskor ̄
Mezkiritz: oɣíðórā (mark.)
Oderitz: óβikoskɔŕ ̄
Suarbe: óɣipúśke śékoa (mark.)
Sunbilla: oíkoskór
Urdiain: óɣiśékwa (mark.)
Zilbeti: oɣíkoskórā (mark.)
Zugarramurdi: óɣikoskór ̄

Lapurdi

Ahetze: ʃióR
Arrangoitze: oɣisópa
Azkaine: sópak (mark.)
Bardoze: sópako óɣi (?)
Beskoitze: oɣíʃióRtu
Donibane Lohizune: 
Hazparne: oiʃópa
Hendaia: 
Itsasu: oɣísópak (mark.)
Makea: 
Mugerre: oɣikoʃkor
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: oɣiáʃal (?)
Urketa: 
Uztaritze: oɣipúʃka, *oɣípuRúʃka

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣiβóśka
Arboti: 
Armendaritze: oɣísopak (mark.), 

óɣiβośkák (mark.)
Arnegi: oɣíaʃál (?)
Arrueta: óɣikáśkoɣorā (mark.)
Baigorri: oik̯ośko
Bastida: krutonak (mark.), krutõ
Behorlegi: 
Bidarrai: oɣísópa
Ezterenzubi: oɣiɣorítja (mark.) (?)
Gamarte: oɣísopá
Garrüze: brośtá
Irisarri: 

Izturitze: oɣiásal, oɣiáʃal
Jutsi: oɣisopa (?)
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: oɣísópa (?)

Zuberoa

Altzai: oɣiβuśtía (mark.)
Altzürükü: óɣiβúśti
Barkoxe: 
Domintxaine: oɣiaʃála (mark.) (?),  

káśko (?)
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: aʃála (mark.), óɣiaʃála (mark.), 

óɣimókhor, mokhór ̄
Pagola: oɣiaʃál
Santa Grazi: óɣiβuśtía (mark.)
Sohüta: 
Urdiñarbe: óɣisópak (mark.) (?), krúśta
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *oɣiótsur̄
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1950. mendrugo / croûton / crust of bread

GALDERA:  51030 ALEANR: II, 257

ogisati (siku)
ogisiku
ogikoxkor
(ogi)kuskur
ogigogor
ogizopa
(ogi)axal
(ogi)puska
ogiporroska
ogiboska
(ogi)mokor
ogiondar
ogibusti
kruton
(ogi)xiortu
bestelakoak
 

Zaratamo: “Ogígogórra” da ya yan esi leixena da, da 
“ogisikue” óndiño yan lei; ogisikué ba egun bikoa edo.

Armendaritze: “Boskak” errain ginin, izaitekotz e 
esniaikilan eta saldaekilan baldin baziren, “zopak”, 
“ogi-zopak”, eta esniarekin ogi boskak eta beti 
ogiarendako.

Altzürüku: Ogibustia, zarthegiñean zertüik, untsa erreik. 

- Ogi gogorraren zatiaren izena bildu da.
- Zeanurin bi erantzun jaso dira: “ogigógor” eta “kúskur”. “Kúskur” ogi gogorra edo ogiaren ertza 
izan daitekeela esan du lekukoak: Bost kúskur. Ogi gogorra edo eskiñe bat.
- Arroan “ogípuská” eta “ogípuskét” bildu dira. Bigarrena lehenengoa baino txikiagoa omen da.
- Zenbait tokitan izen generikoa jaso da. Ikaztegietan, adibidez, “ogípuská” eman ondoren, berri 
danean e baita zarra denen e bai azaldu du lekukoak.
- Iparraldeko herri batzuetan “ogizopa” jaso da, ogi gogorraren zatia zopak egiteko erabiltzen 
baitzen.
- Bestelakoak: ogibelhar (Ürrüstoi), ogigoritia (Ezterenzubi), ogikasko gorra (Arrueta), ogileor 
(Legazpi), ogiotzur (Orozko), ogizar (Orio), brosta (Garrüze), kasko (Domintxaine), 
krusta (Urdiñarbe), mutxikin (Gizaburuaga), obileorra (Leitza), ogidorra (Mezkiritz), 
ogimutxikiñ (Eibar), otondo (Gizaburuaga), ogitapurrek (Eugi), tapurre (Eugi). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśal
Arrieta: oɣíaśál
Bakio: aśál
Bermeo: oɣiáśal
Berriz: áśal
Bolibar: oɣiáśal
Busturia: oɣíkuśkur ̄
Dima: áśal
Elantxobe: oɣíaśal, *oɣíkuśkur̄
Elorrio: oɣíaśal
Errigoiti: oɣíaśál
Etxebarri: oɣíaśal
Etxebarria: oɣíasá̟l
Gamiz-Fika: oɣíaśál
Getxo: áśal
Gizaburuaga: áśal
Ibarruri (Muxika): áśal
Kortezubi: aśál
Larrabetzu: oɣíaśal
Laukiz: oɣíaśal
Leioa: aśál
Lekeitio: oɣiáśal
Lemoa: áśal
Lemoiz: aśál
Mañaria: oɣíáśal
Mendata: áśal, *oɣíkuśkur̄
Mungia: aśál
Ondarroa: oɣíaśal
Orozko: áśal, *oɣikúśkur̄
Otxandio: áśal
Sondika: aśál
Zaratamo: oɣiáśal
Zeanuri: áśal
Zeberio: oɣiáśal
Zollo (Arrankudiaga): áśal
Zornotza: oɣiáśal

Araba

Aramaio: áśal

Gipuzkoa

Aia: oɣíasál
Amezketa: asál
Andoain: óɣiasál
Araotz (Oñati): oɣíaśal
Arrasate: áśal

Arroa (Zestoa): asál
Asteasu: oɣíasál
Ataun: oɣiasál
Azkoitia: ásal
Azpeitia: oɣíasál
Beasain: asal
Beizama: asál
Bergara: oɣiásal
Deba: aśál
Donostia: oɣíasál
Eibar: oɣíáśal
Elduain: oɣíasál
Elgoibar: aśál
Errezil: oɣíasál
Ezkio-Itsaso: ásal
Getaria: oɣíasalá
Hernani: asál
Hondarribia: asá̟l
Ikaztegieta: oɣíasál
Lasarte-Oria: asál
Legazpi: oɣíasál
Leintz Gatzaga: oɣíaśal, *oɣíkuśkur̄
Mendaro: aśál
Oiartzun: oɣíasál
Oñati: oɣíaśal
Orexa: óɣiásal
Orio: oɣíasál
Pasaia: asál
Tolosa: asál
Urretxu: ásal
Zegama: asál

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oɣjásal
Alkotz: asála (mark.)
Aniz: asál
Arbizu: asál
Beruete: asál
Donamaria: asál
Dorrao / Torrano: óɣjasál
Erratzu: ásal
Etxalar: asál
Etxaleku: asál
Etxarri (Larraun): óβiasál
Eugi: ásal
Ezkurra: oβíasál
Gaintza: oβíasál
Goizueta: asál

Igoa: asál
Jaurrieta: oɣíaʃál
Leitza: oɣiasál
Lekaroz: ásal
Luzaide / Valcarlos: oɣíasal
Mezkiritz: asál
Oderitz: asál
Suarbe: óɣjasál
Sunbilla: asál
Urdiain: óɣiásal
Zilbeti: asál
Zugarramurdi: aʃál

Lapurdi

Ahetze: asál
Arrangoitze: oɣjáʃal
Azkaine: aʃál (?)
Bardoze: asál
Beskoitze: oɣíáʃal
Donibane Lohizune: oɣíaʃal
Hazparne: oɣiáʃal
Hendaia: oɣíasála (mark.)
Itsasu: áʃal
Makea: áʃal
Mugerre: oɣiasal
Sara: oɣiáʃal
Senpere: oɣiáʃal
Urketa: asála (mark.)
Uztaritze: ásal

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣíaʃál
Arboti: aʃála (mark.), asál
Armendaritze: oɣíaʃál
Arnegi: oɣíaʃál
Arrueta: óɣi - áʃal, krúśta
Baigorri: aʃal
Bastida: kruśta, laRu, asal
Behorlegi: ogíaʃál
Bidarrai: oɣíáʃal
Ezterenzubi: oɣiaʃál, asal
Gamarte: oɣíaʃál
Garrüze: ásal

Irisarri: oɣíaʃál
Izturitze: oɣiásal, oɣiáʃal
Jutsi: aʃal, oɣiaʃal
Landibarre: aʃál
Larzabale: aʃal, oɣiasal

Uharte Garazi: oɣiaʃál

Zuberoa

Altzai: oɣiáʃal
Altzürükü: áʃál, óɣiaʃál
Barkoxe: áʃal
Domintxaine: aʃál
Eskiula: áʃal
Larraine: óɣiáʃal
Montori: aʃála (mark.)
Pagola: aʃál
Santa Grazi: aʃal
Sohüta: áʃal, óɣiaʃála (mark.)
Urdiñarbe: aʃál
Ürrüstoi: aʃála (mark.), oɣiáʃal

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): asal
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1951. Mapa: corteza (de pan) / croûte / breadcrust

GALDERA: 51040 ALEANR: II, *253

(ogi)asal
(ogi)azal
obiazal
(ogi)axal
larru
krusta
ogikuskur

- Ogiaren kanpoko estalkiaren izena galdetu da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣímamin
Arrieta: mamíɲ
Bakio: oɣímamin
Bermeo: oɣimámi
Berriz: mámiɲ
Bolibar: mámi, mamíɲe (mark.)
Busturia: oɣímamin
Dima: mámi, oɣimírīn, mamurē (mark.), 

*oɣimámur̄
Elantxobe: oɣímamin
Elorrio: oɣímami
Errigoiti: oɣímamí, mamíɲe (mark.)
Etxebarri: oɣímamin
Etxebarria: óɣimámiɲ
Gamiz-Fika: mámí, mamiɲe (mark.)
Getxo: mámi
Gizaburuaga: mámin
Ibarruri (Muxika): mámin
Kortezubi: mamín
Larrabetzu: mámin

Laukiz: oɣímami
Leioa: oɣímami
Lekeitio: óɣimámin
Lemoa: oɣimámi
Lemoiz: mamí
Mañaria: mámiɲ

Mendata: mámin
Mungia: mámi, mamiɲe (mark.)
Ondarroa: oɣímamin
Orozko: oɣimámi
Otxandio: mámin
Sondika: mamí
Zaratamo: mámi, mamíɲa (mark.)
Zeanuri: mámi
Zeberio: oɣimámi
Zollo (Arrankudiaga): mámin
Zornotza: oɣímamin

Araba

Aramaio: mámin

Gipuzkoa

Aia: oɣímamí
Amezketa: mamí
Andoain: oɣímamí
Araotz (Oñati): oɣímamin

Arrasate: mámin
Arroa (Zestoa): mamí
Asteasu: oɣímamí
Ataun: mamí
Azkoitia: mámi
Azpeitia: oɣímamí
Beasain: mámi
Beizama: mamí
Bergara: oɣimámi, oɣimamíɲa (mark.)
Deba: oɣímámiɲ
Donostia: mámi, oɣímami
Eibar: oɣímámiɲ
Elduain: mamí
Elgoibar: mamíɲ
Errezil: oɣímamí
Ezkio-Itsaso: mámi
Getaria: oɣímamí
Hernani: mamí
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: oɣímamí
Lasarte-Oria: mamí, oɣímamí
Legazpi: oímamí
Leintz Gatzaga: oɣímamin
Mendaro: mamíɲ
Oiartzun: oɣímamí
Oñati: mámin
Orexa: oɣimámi
Orio: oɣímamí
Pasaia: mámí
Tolosa: mamí
Urretxu: mamí
Zegama: mamí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mióts
Alkotz: mamíe (mark.)
Aniz: mamín
Arbizu: mamí
Beruete: mamé
Donamaria: mamí
Dorrao / Torrano: óɣimámi
Erratzu: mamí
Etxalar: mamíǰa
Etxaleku: mamí
Etxarri (Larraun): mamí
Eugi: mamíe
Ezkurra: oβímamí
Gaintza: oβímamí

Goizueta: mamí
Igoa: mamé
Jaurrieta: oɣímamí
Leitza: oβímamí
Lekaroz: mámi
Luzaide / Valcarlos: bióts
Mezkiritz: mámi
Oderitz: óβimamí
Suarbe: óɣimámi
Sunbilla: mamí
Urdiain: mámi
Zilbeti: oɣímamí
Zugarramurdi: mamí

Lapurdi

Ahetze: mamí
Arrangoitze: oɣimámi
Azkaine: oɣímamiǰá (mark.)
Bardoze: óɣimámia (mark.)
Beskoitze: oɣímámu
Donibane Lohizune: oɣimámi
Hazparne: óimámi
Hendaia: mamí
Itsasu: mamí
Makea: mámi
Mugerre: oɣimami
Sara: mámi
Senpere: mámi
Urketa: mamía (mark.)
Uztaritze: mamí, oɣímámi

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣiβíots
Arboti: mámia (mark.)
Armendaritze: mamí, *oɣiβihóts
Arnegi: oɣíβihóts
Arrueta: mamí
Baigorri: mami, oɣimami
Bastida: mami
Behorlegi: bíots, ogimamía (mark.)
Bidarrai: oɣímámi, mámi, mámu, 

oɣímámu
Ezterenzubi: mámi, bihóts
Gamarte: oɣímamí
Garrüze: mámi
Irisarri: mamú
Izturitze: oɣimámi
Jutsi: mami, *oɣiβihots

Landibarre: bihóts
Larzabale: mámi
Uharte Garazi: oɣímámi, *oɣíβíots

Zuberoa

Altzai: βihots, oɣiβíhots
Altzürükü: óɣiβihótsa (mark.), bíhots
Barkoxe: bíhots
Domintxaine: mámi
Eskiula: βíhots, bihótsa (mark.)
Larraine: oɣiβíhots
Montori: bihóts
Pagola: bihóts, oɣibihóts
Santa Grazi: bíhots, óɣiβíhots
Sohüta: bíhots, óɣiβihótsa (mark.)
Urdiñarbe: oɣiβihóts, bihóts
Ürrüstoi: bihóts
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1952. Mapa: miga / mie / soft inner part of bread

GALDERA:  51050 ALG: 745; ALEANR: II, 253 

(ogi)mamin
(ogi)mami
(ogi)mamu
(ogi)mamur
ogimirrin
(ogi)biotz

- Ogiaren barrualdeko gai bigunaren izena galdetu da.
- Sarako lekukoari ea “gizon mamitsua” esaten den galdetu zaio eta erraten da adierazi du.
- “Ogi” parentesi artean sartu da, ez baita erantzun guztietan jaso.
- “(Ogi)biotz” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bihotz, bihotza, biotz, miotz, ogibihotz, ogibihotza, ogibiotz.
- “(Ogi)mami(n)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: mame, mami, mamia, mamie, mamin, mamiñ, mamiya, obimami, 
ogimami, ogimamia, ogimamin, ogimamiñ, ogimamiña, ogimamiya, oimami. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíśamar ̄
Arrieta: oɣíβírīɲ, *oɣíapúr̄
Bakio: βríntse, oɣíapur̄
Bermeo: oɣiβríntse
Berriz: oɣíβírīɲ
Bolibar: oɣítʃapúr ̄
Busturia: oɣíβirīn, *oɣíapurēri
Dima: mámur,̄ mírūn
Elantxobe: oɣíβirīn
Elorrio: oɣímar,̄ *oɣíondar̄
Errigoiti: oɣimamí, *apúrīri
Etxebarri: oɣíapur,̄ *oɣíondar̄
Etxebarria: óɣitʃápur ̄
Gamiz-Fika: oɣíampúr ̄
Getxo: śáβor̄
Gizaburuaga: oɣíapurēri
Ibarruri (Muxika): βír̄in
Kortezubi: oɣíβrintsa
Larrabetzu: oɣíβirīn, *oɣiámpur̄
Laukiz: oɣíśaβorēri
Leioa: oɣíampor ̄
Lekeitio: óɣiapur ̄
Lemoa: oɣiápur,̄ *oɣiβírīn
Lemoiz: mamí, *oɣíondar̄
Mañaria: oɣiβírīɲ
Mendata: oɣíapurēi ̯
Mungia: oɣíampur ̄
Ondarroa: oɣíapur ̄
Orozko: pírīn, *óndar,̄ *ápur̄
Otxandio: óndar,̄ *ápur̄
Sondika: ampór ̄
Zaratamo: oɣíβírīɲ, *oɣíápur
Zeanuri: βír̄in, *ápur̄
Zeberio: oɣiβírīn, *oɣiámpur̄
Zollo (Arrankudiaga): βír̄in, ápur̄
Zornotza: oɣiβírīn, *oɣiápur̄

Araba

Aramaio: oɣípuśka, pírīn

Gipuzkoa

Aia: oɣíapúr ̄
Amezketa: papúr ̄
Andoain: óɣiapúr,̄ oɣípapúr,̄ *óɣikondár̄
Araotz (Oñati): oɣíapur ̄
Arrasate: oɣípirīn, *oɣíapur̄

Arroa (Zestoa): apúr,̄ oɣíapúr ̄
Asteasu: oɣípapúr ̄
Ataun: oɣipapúr ̄
Azkoitia: oɣjápur ̄
Azpeitia: oɣípapúr ̄
Beasain: oɣíapur
Beizama: papúr,̄ oɣípapurā́k (mark.)
Bergara: oɣiápur ̄
Deba: apúr ̄
Donostia: oɣípapúr ̄
Eibar: oɣímutʃikiɲ
Elduain: oɣíapúr ̄
Elgoibar: oipápur
Errezil: oɣípapúr ̄
Ezkio-Itsaso: apúr ̄
Getaria: oɣípapúr ̄
Hernani: oɣíapúr ̄
Hondarribia: papúr ̄
Ikaztegieta: oɣíapúr ̄
Lasarte-Oria: oɣíapúr,̄ *kondár̄
Legazpi: oɣíapúr ̄
Leintz Gatzaga: oɣíapur ̄
Mendaro: oɣítʃapár ̄
Oiartzun: oɣípapúr ̄
Oñati: oɣiápur ̄
Orexa: óɣipápur ̄
Orio: oɣíapúr ̄
Pasaia: óɣipapúr ̄
Tolosa: oɣípapúr ̄
Urretxu: oɣíapúr ̄
Zegama: oɣíapúr ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ítapúrāk 
(mark.)

Alkotz: papúrēk (mark.)
Aniz: pápur ̄
Arbizu: ápurḗk (mark.), óndarā́k (mark.)
Beruete: apúr ̄
Donamaria: oɣípapúr ̄
Dorrao / Torrano: óɣjapúr ̄
Erratzu: óip̯orōśká
Etxalar: oɣípapúr ̄
Etxaleku: apúrēk (mark.)
Etxarri (Larraun): oβéapúr ̄
Eugi: tapúrēk (mark.)
Ezkurra: oβíapúr ̄
Gaintza: apɔŕ,̄ oβíapɔŕ ̄

Goizueta: papúr ̄
Igoa: óβeapúr ̄
Jaurrieta: óɣimámiak (mark.), ottapúrāk 

(mark.)
Leitza: oɣiapúr ̄
Lekaroz: papúr ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣíporṓśka
Mezkiritz: oɣíttapúrēk (mark.)
Oderitz: óβjapúr ̄
Suarbe: óɣitápur ̄
Sunbilla: oɣípapúr
Urdiain: óɣiápur ̄
Zilbeti: papúr
Zugarramurdi: papúr, óɣipapúrāk (mark.)

Lapurdi

Ahetze: poRóʃka

Arrangoitze: oɣipurūʃká, oɣípurū́śka
Azkaine: puRúʃkak (mark.), papúRak 

(mark.)
Bardoze: óipúrūʃka, phúrūʃka
Beskoitze: oɣípuRúʃka
Donibane Lohizune: óɣipuRúʃka
Hazparne: óipoRóśka
Hendaia: papúR
Itsasu: poRóśka, poRóka
Makea: puRúʃka
Mugerre: oɣipurūʃka
Sara: oɣípurū́ʃka
Senpere: puRuʃka, oɣípuRúʃka (mark.)
Urketa: bRúʃkak (mark.)
Uztaritze: oɣípuRúʃka

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣiporṓʃka
Arboti: phorū́ʃkak, phurū́ʃka
Armendaritze: purū́śka, *ʃítaβaská
Arnegi: oɣíporṓśka
Arrueta: óɣipurū́śkak (mark.), púrūśka, 

*ʃítʃaβáska
Baigorri: oɣiβorōʃka
Bastida: buRuʃka
Behorlegi: porōʃká
Bidarrai: oɣíporṓśká
Ezterenzubi: porōʃka, *sítaβaska
Gamarte: porṓśka
Garrüze: púrūśka
Irisarri: poRóʃka

Izturitze: purū́ʃka, oɣipurū́ʃka, ʃitopaska
Jutsi: porōʃka
Landibarre: purū́ʃka, óɣipurū́ʃka
Larzabale: porōʃkak (mark.)
Uharte Garazi: oɣíporṓśk

Zuberoa

Altzai: oɣiphorōkiɲ
Altzürükü: phurū́ʃkiɲá (mark.), 

óɣiphurūʃkiɲá (mark.)
Barkoxe: oɣitʃokhor, phorōkíɲa
Domintxaine: phúrūʃka
Eskiula: ʃokhór̄ak (mark.) (?), 

óɣiphor̄úŋkiak (mark.), óɣiphor̄úŋkinak 
(mark.)

Larraine: phorōkíɲa, oɣiphorōkiɲa
Montori: phórōkiɲá
Pagola: phorōkíɲa
Santa Grazi: phorōkíŋa
Sohüta: oɣipurūʃkiɲak (mark.), purūʃkiɲa, 

*tʃítʃaβáska
Urdiñarbe: porṓʃka (mark.), oɣiporṓʃka 

(mark.), phorōkiɲák (mark.)
Ürrüstoi: purū́ʃka, tʃókhor

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *ápur̄
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aBa ka!n do
a Bak and o
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s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1953. Mapa: migajas / miette / bread crumbs

GALDERA: 51060 ALG: 280, 1308; ALEANR: II, 254

(ogi)apur
(ogi)papur
ogitapur
ogianpur
(ogi)apurreri
(ogi)porroxka
(ogi)purruxka
(ogi)purruxkin
(ogi)porrokin
(ogi)birrin
(ogi)brintze
ogi(k)ondar
(ogi)saborreri
(ogi)txokor
(ogi)mami
bestelakoak

Larrabetzu: “Birrine” da arik altziek, arik altzitxíkiek, yausten diresenak kutxilloagas 
ebagikeran.

Asteasu: Ogi papurrak bildu ta txituai eman eo.
Luzaide: “Porroska” da ogiain austian ta yatian yoaiten zaizkitzun oriek.
Sohüta: “Txitxabazka” haurrin erraiten ziküzien, txitxabazka egiten günila purruxkiñatzen  

bagünin... aphür edo güti, ogi buxi bat. 

- Ogi zati txiki-txikiaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan 51050 'miga / mie' galderan jasotako erantzun 
berdina jaso da. Lemoizen, adibidez, “mami” jaso da bietan.
- “Xitabazka” edo aldaeraren bat jaso den herrietan, haurrei 
esaten zitzaiela azaldu dute lekukoek.
- “Ogitapur” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ita-
purrak, ogittapur, ogitxapar, ogitxapur, tapur, ogitapur.
- Bestelakoak: mamur (Dima), ogimar (Elorrio), ogimutxikiñ 
(Eibar), ogipuska (Aramaio), ogisamar (Arrazola), txitxabazka 
(Sohüta), xitabazka (Armendaritze), xitopazka (Izturitze), 
xitxabazka (Arrueta), zitabazka (Ezterenzubi). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíɣoɣor,̄ *oɣíśiku
Arrieta: oɣíśikú
Bakio: oɣíɣoɣor,̄ *oɣíśiku
Bermeo: oɣiśikú
Berriz: oɣíśíku
Bolibar: oɣíśíku, óɣiɣóɣor ̄
Busturia: oɣiśikú
Dima: oɣiśíku, oɣiɣóɣor ̄
Elantxobe: oɣíɣoɣor,̄ *oɣíśar,̄ *oɣíśiku
Elorrio: oɣíśiku
Errigoiti: oɣíśiku
Etxebarri: oɣíɣoɣor,̄ *oɣíśiku
Etxebarria: óɣiśíku
Gamiz-Fika: oɣíɣoɣór,̄ oɣíśikú
Getxo: oɣíśiku
Gizaburuaga: oɣiɣóɣor,̄ oɣiśíku
Ibarruri (Muxika): oɣiśíku
Kortezubi: oɣiɣoɣór,̄ oɣiśíku
Larrabetzu: oɣíśiku
Laukiz: oɣíśiku
Leioa: oɣiɣoɣór,̄ *oɣiśikú
Lekeitio: oɣipiśtóla, oɣíśar ̄
Lemoa: oɣiśíku, ɣoɣórt̄u
Lemoiz: oɣíɣoɣor,̄ *oɣíśiku
Mañaria: oɣíɣoɣór ̄
Mendata: oɣiśíku
Mungia: oɣíśiku
Ondarroa: oɣíśiku
Orozko: oɣiśúku, *oɣiɣóɣor̄
Otxandio: oɣiɣóɣor,̄ oɣiśíku
Sondika: oɣiśíku
Zaratamo: oɣíśíku
Zeanuri: oɣiɣóɣor,̄ *oɣiśíku
Zeberio: oɣiśár,̄ oɣiɣóɣor,̄ oɣiśíku
Zollo (Arrankudiaga): oɣíśiku
Zornotza: oɣíśiku, *oɣiɣóɣor̄
Araba
Aramaio: oɣíśiku

Gipuzkoa

Aia: oɣíɣɔ:rt̄ú
Amezketa: oɣísár ̄
Andoain: oɣióts, oɣiɣoɣór ̄
Araotz (Oñati): oɣíɣoɣor ̄
Arrasate: oɣíśiku
Arroa (Zestoa): óɣiɣoórt̄u

Asteasu: lɛɔŕt̄u, atsóko:ɣí
Ataun: ɛlkɔ́r̄tuta, goórt̄utá, oɣiɣoór ̄
Azkoitia: oɣiɣóor ̄
Azpeitia: oɣíɣoɔŕt̄u

Beasain: ɛr̄ésar̄tu
Beizama: leɔŕt̄uβá (mark.), leɔŕt̄u, *óɣiɣɔŕ ̄
Bergara: oɣiśíku
Deba: oɣíɣóor ̄
Donostia: ɣó:r̄tu
Eibar: oɣíśiku
Elduain: gó:rt̄ú
Elgoibar: elkórtu, goórt̄u
Errezil: oɣísár,̄ oɣíɣoór ̄
Ezkio-Itsaso: oɣíɣoór ̄
Getaria: oɣíɣoórt̄ú, oɣíɣoór ̄
Hernani: oɣisár ̄
Hondarribia: oɣíɣoɣórt̄u
Ikaztegieta: gó:rt̄u, śekátu
Lasarte-Oria: oɣiɣór ̄
Legazpi: oɣíleór ̄
Leintz Gatzaga: oɣíśiku, *oɣíɣoɣor̄
Mendaro: oɣíɣoɣɔŕ ̄
Oiartzun: sárt̄ú, óɣisár ̄
Oñati: oɣiśíku, *oɣilíor̄
Orexa: óɣisár ̄
Orio: oɣíɣoór ̄
Pasaia: oɣíɣoɣór ̄
Tolosa: óɣiɣoɔŕ,̄ *óɣisár̄
Urretxu: oɣíleɔŕ,̄ oɣíɣɔ:́r ̄
Zegama: oɣíɣoór,̄ oɣísá:r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: goɣórt̄u
Alkotz: śékatú
Aniz: óɣisár ̄
Arbizu: goɣórt̄u, goórt̄u
Beruete: oβéɣoór,̄ óβiɣóort̄ú, oβéśekó, 

śékatú
Donamaria: oɣisár ̄
Dorrao / Torrano: óɣiɣóor,̄ óɣiśekó
Erratzu: oɣisáar ̄
Etxalar: oɣísár,̄ oɣíiðɔŕ ̄
Etxaleku: śékatú
Etxarri (Larraun): ɣoór̄
Eugi: koskórt̄wik (mark.)
Ezkurra: oβísár ̄
Gaintza: oβípaśatú (?), oβíɣoór,̄ gɔ:́rā
Goizueta: uɣísárā́, ọísár ̄

Igoa: óβiɣoór ̄
Jaurrieta: ɣoɣór̄trik (mark.)
Leitza: oβísár ̄
Lekaroz: oɣísá:r ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣíerṓtsa
Mezkiritz: oɣí:ðórā (mark.)
Oderitz: óβiɣɔ:́r ̄
Suarbe: óɣiśéko, ɣóɣor ̄
Sunbilla: oɣísár
Urdiain: óɣiśékwa (mark.)
Zilbeti: oɣíɣoɣór,̄ oɣíɣoɣórt̄we (mark.)
Zugarramurdi: óɣiðorā́ (mark.), óɣisaárā 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: saáR, oɣi iðóRtu, oɣisaaRa (mark.)
Arrangoitze: oɣísáar, oɣiméntu (?)
Azkaine: goɣoRá (mark.)
Bardoze: goórt̄ja (mark.), iðór
Beskoitze: oɣísáhaR
Donibane Lohizune: óɣisaáR
Hazparne: oisáaR
Hendaia: oɣíiðoRá (mark.), oɣísaáR
Itsasu: oɣísaháR, oɣíɣóoR
Makea: oɣíɣoɣóR, iðort̄ú, ʃúkatu, *oɣíʃáhaR
Mugerre: sahart̄u
Sara: goɣoRtú
Senpere: oɣíɣoɣoRá (mark.)
Urketa: gotóRa (mark.), *sahárā (mark.)
Uztaritze: oɣíʃáaR, *oɣíɣoɣóR

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣísahár, oɣíɣoórt̄u
Arboti: gó:rt̄ja, sahárā (mark.)
Armendaritze: oɣisáhar
Arnegi: oɣíerṓś, oɣia erṓstu
Arrueta: óɣiɣorā́ (mark.), kóśka
Baigorri: tiŋkatu
Bastida: sahárt̄u, saháRa (mark.), *goort̄u
Behorlegi: ogíerōs, ogísahar, oɣí idórā 

(mark.)
Bidarrai: oɣíɣóɣor,̄ oɣísahár ̄
Ezterenzubi: oɣierṓtsa (mark.), erṓstu
Gamarte: oɣísahár,̄ *oɣíerṓts
Garrüze: góort̄ia (mark.), sáart̄u (?)
Irisarri: oɣiíðoR, iðóRtu, *oɣísaháR
Izturitze: goɣor
Jutsi: goor

Landibarre: iðórt̄u, sahárt̄u
Larzabale: koʃkatu, goɣort̄u
Uharte Garazi: oɣíerṓts, *oɣíɣoɣóRtu, 

*oɣísaháR

Zuberoa

Altzai: goɣortýik̯ (mark.), hutśaltýik̯ 
(mark.)

Altzürükü: óɣiɣóɣor, sáhar, saharty
Barkoxe: iðórty
Domintxaine: górty, sahárty, sáhar, 

oɣisahárā (mark.)
Eskiula: śahárty, ɣoɣórty, goɣór̄tʃka
Larraine: tau̯láty, goɣórty
Montori: hytśáltsen (mark.)
Pagola: oɣisahár ̄
Santa Grazi: goɣort̄yik̯ (mark.), sahart̄ýik̯
Sohüta: hytśálty
Urdiñarbe: sahárty, saharḗɣi, hytśálty
Ürrüstoi: goɣor

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Behorlegi (N): oɣí idórā
Elantxobe (B): *oɣíśiku
Makea (L): ʃúkatu
Uharte Garazi (N): *oɣísaháR
Zeberio (B): oɣiśíku
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1954. Mapa: endurecerse (el pan) / rassir (le pain) / grow stale (bread) (to)

 GALDERA: 51070 ALG: 743

ogigogor(tu)
ogizaar(tu)
ogisiku(tu)
ogidor(tu)
ogileor(tu)
ogierroz(tu)
obipasatu
ogiotz
ogimentu
elkortu
hütsaltü
koxkatu
errezartu
tinkatu
taulatü
bestelakoak
 

Lemoa: Ya sikitúte, ogie sikitúte, gogortúte... bein sikitu eskero iten da gogórtu.
Lekeitio: Bost ogipistóla, mamiña gogortuta dekonari; bost ogísar, egunetan dauenari.
Elgoibar: “Sikatu in da” esan biarrian, “elkorra dao”. Elkórtu itten da.
Beasain: Errezartue. Erréberrié [ogi eginberria].
Beruete: Púske ezín kendú uzuná; oáin dela zórtzi eúnekoá, “óbi góortu dao”.
Bardoze: Ezta bethi-bethi erreusitzen ogia re eta ogia eztelaik erreusitia, ze ogi koxka in dunan 

aldi huntan, “koxka, ze ogi koxka”. 
Ezterenzubi: Erroztia, erre ta hoztia, zaharra.
Behorlegi: Astian behin ogia erre berria, ogi freskoa, ogia zahartia, errotza, “ogi ori erroztia uk”.
Sohüta: Hütsaltü ba, bazterrak hütsaltüik idort eta. Lurra ere bai.

- Ogia egunekoa ez izatearen ondorioz samurtasuna galtzeari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Ez da herri guztietan kategoria bereko erantzuna jaso eta 
lematizatzean, aditzari eta izenari eman zaie lehentasuna.
- Kategoria desberdinetako erantzunak superlema berberean sartu 
dira. “Ogigogor(tu)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: gogor, gogorra, gogortrik, gogortu, gogortü, gogortüik, go-
gortxka, goor, goortia, goortu, goortuta, gorra, gortia, gortu, gortü, 
obegogor, obigoor, obigoortu, obigor, ogigogor, ogigogorra, ogigo-
gortu, ogigogortue, ogigoor, ogigoortu, ogigor, ogigorra, ogigortu.
- Bestelakoak: atzokogi (Asteasu), gotorra (Urketa), kozkortuik 
(Eugi), ogipistola (Lekeitio), xukatu (Makea). 



EHHA
294

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíurð̄in
Arrieta: urð̄íɲddu, *geu̯ndú
Bakio: garāśtúte, oɣiɣarā́śtu
Bermeo: karð̄eníʎotu
Berriz: urð̄íɲddu, ɣarā́śtu
Bolibar: liʃúndu
Busturia: oɣíumeldu, umeldu
Dima: oɣiúrð̄in
Elantxobe: urð̄íɲddu, oɣíurð̄in
Elorrio: oɣíurð̄in
Errigoiti: umeldúte, *urð̄íɲddu
Etxebarri: uméldute, uméldu, *oɣíurð̄in
Etxebarria: liśúndu, *urð̄índu
Gamiz-Fika: luminddú
Getxo: ameátute, oɣíameátu
Gizaburuaga: oɣilíʃun, liʃúndu
Ibarruri (Muxika): oɣiúrð̄in, urð̄íɲddu
Kortezubi: oɣíurð̄in
Larrabetzu: oɣilumíndu
Laukiz: oɣíurð̄in, *amíatu
Leioa: amiótu, amiótute, amiatú
Lekeitio: oɣiúrð̄in, *oɣilíʃun
Lemoa: umeldúte, *urð̄indúte
Lemoiz: amíotu, amíatute
Mañaria: urð̄íɲddu
Mendata: oɣíumel
Mungia: garā́śtu, géu̯nek éin̯, *urð̄inddú
Ondarroa: oɣílíʃun, oɣíliʃúndu
Orozko: urð̄índu, *géu̯ndu
Otxandio: urð̄íɲddute
Sondika: galdú
Zaratamo: uméldu, oɣíúmel
Zeanuri: oɣiúrð̄in, urð̄índu
Zeberio: urð̄indú, oɣiúrð̄in
Zollo (Arrankudiaga): urð̄índute, úrð̄indu
Zornotza: urð̄íɲddu, oɣíurð̄in

Araba

Aramaio: liʃúndu, urð̄íɲddu, oɣíliʃun, 
oɣíurð̄in

Gipuzkoa

Aia: oɣíβerá: (?), *oɣílisún
Amezketa: liséndú
Andoain: lisúndu
Araotz (Oñati): biúndu (?), liśúndu, 

oɣíliśundu

Arrasate: liśúndu, oɣíliśundu
Arroa (Zestoa): lisún, míndu, oɣímindú
Asteasu: lísundu
Ataun: lusindú
Azkoitia: oɣilisúndu
Azpeitia: oɣímakál
Beasain: lisúndu
Beizama: lisúndutá, lisúndu
Bergara: lisúnduta
Deba: liśúndu, liśúndutá
Donostia: lisunduβa, lisúndu
Eibar: liśúndu
Elduain: liśúndú
Elgoibar: liśúndu
Errezil: oɣílisún, *oɣímindú
Ezkio-Itsaso: lisúndutá, lisúndu
Getaria: oɣísimɛ́l, *oɣílisúndú
Hernani: lisóin̯dú, lísúndú (?), liséndu
Hondarribia: liśúndu
Ikaztegieta: lisúndu
Lasarte-Oria: oɣímindú (?), liśundú
Legazpi: óɣilisuné (mark.), lisúndú
Leintz Gatzaga: oɣíumel, umeldu, *oɣíliśun
Mendaro: oɣímindú, míndú, *liśún
Oiartzun: lisúndú
Oñati: oɣíliśun
Orexa: lísundú
Orio: motɛ́l, makál, *oɣílisúndu
Pasaia: lísundú
Tolosa: lísundú
Urretxu: oɣílisún, lisúndu
Zegama: oɣílisún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: urð̄índu
Alkotz: urð̄índu, urð̄índwik
Aniz: urð̄índu
Arbizu: lisúndu, kanúsittú
Beruete: lísundú, úrð̄indú, úrð̄indó, lisún, 

urð̄ín, óβilísuné (mark.)
Donamaria: urðíɲddu
Dorrao / Torrano: lusíɲddu, urð̄íɲddu, 

míndú, lusíndu, urð̄índu
Erratzu: úrð̄indú
Etxalar: urð̄índu
Etxaleku: múśittú, múśittué, urð̄índu
Etxarri (Larraun): lísondú, lisún, 

úrð̄iɲddó, urð̄íɲ

Eugi: urð̄índwik
Ezkurra: lisúndú
Gaintza: oβílisúndú, oβímiɲddú
Goizueta: lisúndu
Igoa: úrð̄indú, urð̄íɲ, *lísundú
Jaurrieta: urð̄índrik
Leitza: lísundu, lísondú
Lekaroz: úrð̄indú
Luzaide / Valcarlos: oɣisurm̄índu
Mezkiritz: urð̄índu
Oderitz: oβílisuɲé (mark.), lisún, lisúndú
Suarbe: urð̄índu, úrð̄iɲ, urð̄índwi
Sunbilla: urð̄índu
Urdiain: lísun
Zilbeti: urð̄índu
Zugarramurdi: erð̄óil̯a, erð̄óil̯du, mínduá

Lapurdi

Ahetze: mutsítu
Arrangoitze: oɣimutʃítu
Azkaine: surm̄índu, *mutsítu
Bardoze: óɣimytsja
Beskoitze: oɣimutʃitú
Donibane Lohizune: uRdíndu, mutsítu
Hazparne: mutsítu, *suRmíndu
Hendaia: suRmíndu, *uRdíndu
Itsasu: mutʃítu, oɣímíntu
Makea: mutʃitú
Mugerre: mutʃitu, mutsitu
Sara: mindúa, *mutsitúa, *suRmindúa
Senpere: óɣiasuRmíndua, *mutsítua
Urketa: mutʃítuja
Uztaritze: oɣimutʃítu

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣimutsítu
Arboti: mytsýtja
Armendaritze: mutʃuðúra, mutʃútu
Arnegi: mutsítu, oɣímutsítu
Arrueta: oɣimútsutja, *bíphiatúik̯
Baigorri: mindu
Bastida: mintu
Behorlegi: utśáldia, súrm̄índu
Bidarrai: oɣímutsítu, *urð̄indú, *sumíndu
Ezterenzubi: mutsítu, surm̄índu
Gamarte: mutsítu, surm̄índu
Garrüze: mutsútu
Irisarri: mútsitú

Izturitze: mutʃutu, bisarā heldu, muʃtatʃa 
heldu

Jutsi: surmindu, mutsitu
Landibarre: mutsítu
Larzabale: surm̄índu
Uharte Garazi: mutsitú, *surm̄indú

Zuberoa

Altzai: mínty, míntyik̯
Altzürükü: míntsen (mark.)
Barkoxe: mínty
Domintxaine: mýtʃytý, mýtsytý
Eskiula: mínthy
Larraine: berdáty, míntsen (mark.)
Montori: míntsen (mark.)
Pagola: mínthy
Santa Grazi: míntsen (mark.)
Sohüta: minthýik̯
Urdiñarbe: mínthy, bisárāk (mark.) (?)
Ürrüstoi: míntsen (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bidarrai (N): *sumíndu
Dorrao / Torrano (N): míndú
Izturitze (N): muʃtatʃa heldu
Sara (L): *suRmindúa
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1955. Mapa: enmohecerse (el pan) / moisi / grow moldy (bread) (to)

GALDERA: 51080 ALG: 1509, 746; ALEANR: II, 258

(ogi)mindu
(ogi)zurmindu
(ogi)lumindu
(ogi)urdindu
(ogi)lizundu
(ogi)umeldu
(ogi)mutxitu
(ogi)garrastu
geundu
erdoildu
(ogi)ameatu
bizarra heldu
(ogi)makal
berdatü
kardenillotu
bestelakoak

Laukiz: Oseake amiatuk sundé botaten dau. Urdindu ite da amíatu. Usine botaten dau raro.
Busturia: Umeldu, gane berdie eitxen yako.
Berriz: Len arkán garítzan sartzen siren, eukítteko asté gustixen.
Leintz Gatzaga: “Lisuna” da “musído” erderas.
Gaintza: Éitten tzaio lúzaoán illéa jaió, illéa úrdiñ-urdíñe jaiótzen tzaió... ta óbi lizúndué.
Etxarri: Úrdiñ-úrdiñé zeátu ítten da, lízundú, lizúndo á.
Igoa: Yartzen dá úrdiñ-úrdiñé.
Bidarrai: “Zumíndu” ere erreiten aal da, bainan ogíaandako maizeník, ardurenik, “mutzítu” 

entzun dut nik.
Uharte Garazi: “Zurmindú” ba. Gasnaindako erten da geio, ogiaindako ere ba. “Mutzitú” 

erantzun du eta “surmindú” proposamenaren ondoren emandakoa da.
Urdiñarbe: Bizar berde bat egiten zako, gasnak e bai üdan, eztelaik aski idor... Zizka, ihize bat 

gasnan. 

- Tenperaturarengatik eta hezetasunarengatik denborarekin 
ogiari gertatzen zaion galtze-prozesua nola izendatzen den 
galdetu da.
- Berueteko lekukoak “lízundú” eta “úrdindú” eman ditu eta 
esanahi bera dutela adierazi du.
- Lematizazioan “ogi” parentesi artean sartu da, ez baita herri 
guztietan jaso.
- Bestelakoak: biphiatuik (Arrueta), biundu (Araotz), galdu 
(Sondika), kanuzittu (Arbizu), motel (Orio), muxtatxa heldu 
(Izturitze), ogibera (Aia), ogizimel (Getaria), utsaldia (Behorlegi).



EHHA
296

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βaśérīkoɣi
Arrieta: etseko óɣi
Bakio: etséoɣi
Bermeo: oɣiβíriβil, *etʃekóɣi
Berriz: etʃéoɣí
Bolibar: etʃeko óɣi
Busturia: βaśérj̄oɣi
Dima: óɣi, etʃekó:ɣi
Elantxobe: etséoɣi
Elorrio: βaśérīkoɣi
Errigoiti: áśma (?), *etʃekoɣí
Etxebarri: ópil
Etxebarria: etʃéko óɣi, baśárīkó:ɣi
Gamiz-Fika: 
Getxo: otána
Gizaburuaga: oɣínau̯śí
Ibarruri (Muxika): etʃien erēko óɣi
Kortezubi: etseko óɣi
Larrabetzu: oɣiβiriβile (mark.)
Laukiz: oɣí, *etseko óɣi
Leioa: oɣiandí, *etʃeko oɣi andí
Lekeitio: βaśérīoɣi
Lemoa: etʃéan erēko óɣi, *etʃeko óɣi
Lemoiz: etsekoɣí
Mañaria: βaśérīóɣi
Mendata: etseko óɣi
Mungia: oɣínau̯śí, *etsekoɣié
Ondarroa: óɣi
Orozko: óɣiβiriβil
Otxandio: óɣiopil
Sondika: oɣáśa, aldéako oɣí
Zaratamo: etséoɣí
Zeanuri: etseko óɣi
Zeberio: etseko óɣi
Zollo (Arrankudiaga): étsekoɣi
Zornotza: oɣínau̯śi

Araba

Aramaio: óɣi

Gipuzkoa

Aia: erḗś, *etʃéko oɣí
Amezketa: oíβoróβíʎ (?)
Andoain: óɣiβoróβil, *étʃeoɣí
Araotz (Oñati): etʃekóɣi
Arrasate: oɣíerēóndo

Arroa (Zestoa): óɣiβiríβiʎ, *etʃéko oɣí
Asteasu: oɣíβóroβíʎ
Ataun: oɣí
Azkoitia: oɣisáβal, *etʃéko óɣi
Azpeitia: etʃéko oɣí
Beasain: 
Beizama: óperá, oɣí
Bergara: βáśarīko óɣi
Deba: itʃéko oɣí
Donostia: oɣíerēðondó
Eibar: báśarīko óɣi

Elduain: 
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: oɣí
Ezkio-Itsaso: óɣjau̯ndí, *βáśarīkoɣí, *opé
Getaria: itʃéko oɣí
Hernani: 
Hondarribia: oɣíβoroβíʎ
Ikaztegieta: oɣíau̯ndí, oɣíβoroβíʎ
Lasarte-Oria: 
Legazpi: opé
Leintz Gatzaga: otána, óɣi
Mendaro: otána, oɣíβiriβíʎ
Oiartzun: 
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: 
Orio: itʃéko oɣí
Pasaia: oɣíβoroβíl
Tolosa: 
Urretxu: opéi ̯
Zegama: etʃéoɣí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óɣiándja 
(mark.)

Alkotz: oɣíβoróβiʎék (mark.)
Aniz: 
Arbizu: étʃekóɣiǰá (mark.)
Beruete: etʃékoβé
Donamaria: itʃékoɣi
Dorrao / Torrano: étʃekóɣi
Erratzu: oɣie (mark.)
Etxalar: oɣí
Etxaleku: káβesoná (mark.)
Etxarri (Larraun): etʃéoβí:, etʃéoβé
Eugi: óɣiβurúðuné (mark.)
Ezkurra: etʃéoβí, etʃéoɣí
Gaintza: etʃékoβí, oβíopíʎ

Goizueta: uíβoroβiʎá, uíkaβésona
Igoa: ítʃekoβé
Jaurrieta: ógi
Leitza: etʃéko:ɣí
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: etʃeóɣi
Mezkiritz: 
Oderitz: óβí
Suarbe: óɣipotrokíʎo
Sunbilla: itʃóɣi (?)
Urdiain: óɣi
Zilbeti: tróznea (mark.) (?)
Zugarramurdi: óɣiá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: etʃeóɣi
Arrangoitze: etʃéoɣí
Azkaine: óɣiǰa (mark.)
Bardoze: étʃeóɣia (mark.), óɣióśwa (mark.)
Beskoitze: etʃeóɣi
Donibane Lohizune: etʃéoɣí
Hazparne: etʃéóɣi
Hendaia: *etʃéoɣí
Itsasu: etʃeóɣi
Makea: etʃeóɣi, ópil
Mugerre: etʃeoɣi
Sara: etʃéoɣi
Senpere: 
Urketa: étʃeoɣí, ópila (mark.), méśtura
Uztaritze: etʃeóɣi

Nafarroa Beherea

Aldude: etʃéoɣí
Arboti: óɣierū́n, etʃéko oɣía (mark.)
Armendaritze: etʃéko óɣi
Arnegi: etʃéoɣí
Arrueta: etʃeóɣi
Baigorri: oɣi, etʃeoɣi
Bastida: etʃeóɣi
Behorlegi: etʃéoɣí
Bidarrai: etʃéóɣi
Ezterenzubi: etʃéko oɣi
Gamarte: etʃéogiá (mark.)
Garrüze: etʃéoɣí
Irisarri: *etʃéóɣi
Izturitze: etʃeoɣi
Jutsi: oɣi
Landibarre: 

Larzabale: etʃeko oɣi, etʃeóɣi
Uharte Garazi: etʃéoɣí

Zuberoa

Altzai: óɣi
Altzürükü: etʃoɣía (mark.), tʃóin̯a, óɣiβiβíl
Barkoxe: tʃóin̯a
Domintxaine: etʃeoɣí
Eskiula: βíβil (?), étʃeóɣi, etʃéŋko óɣi
Larraine: óɣiβíbil, tʃóin̯a
Montori: óɣihandía (mark.), etʃéŋkooɣía 

(mark.)
Pagola: tʃóin̯a (?)
Santa Grazi: etʃéŋko óɣi, óɣiβiíβil
Sohüta: etʃóɣi, óɣiβiβí:la (mark.) (?), ophíl
Urdiñarbe: etʃeóɣi
Ürrüstoi: oɣirū́nt, etʃóɣi, etʃeóɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): óɣiβiβíl
Eskiula (Z): etʃéŋko óɣi
Ezkio-Itsaso (G): *opé
Sohüta (Z): ophíl
Urketa (L): méśtura
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1956. Mapa: hogaza (redonda) / tourte / cob loaf, large, round loaf 

GALDERA: 51090 ALG: 742

etxekogi
etxeogi
ogibiribil
ogiborobil
ogiandi
baserrikogi
txoina
opil
(ui)kabezona
ogierredondo
oginausi
ope(ra)
ogi
bestelakoak
   

- Etxean egiten den ogi biribil eta handiaren izena bildu da.
- Zenbait herritan, “opil” edo horren aldaeraren bat jaso da. Herri batzuetan, galdera 
honetan bilatzen zena adierazteko jaso da eta kasu horietan onartu egin da. Bestalde, 
beste batzuetan, Etxarrin, adibidez, haurrentzat egiten zen ogi txikia izendatzeko jaso da 
eta kasu horretan ez da onartu: Eta ópillé zén óbi ttíkí... úmentzát.
- Beste batzuetan “ogi” jaso da galdera honetan jaso nahi zena adierazteko ere.
- Zenbait herritan izen bera eman da etxean egindako ogia eta dendan erositakoa 
izendatzeko. Azkoitian, esaterako: Etxékuei ta kánpokuéi ígual dá, biríbille baldin bá o 
zabála baldin bá, ógizabála. Aldiz, zenbait herritan “txoina” dendan erosten zela jaso da 
eta kasu horietan ez da onartu. 
- “Etxeogi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: etxeobe, etxeobi, etxeogi, 
etxogi, etzeogi, itxogi.
- Bestelakoak: aldeako ogi (Sondika), asma (Errigoiti), erres (Aia), mestura (Urketa), 
ogasa (Sondika), ogiburudune (Eugi), ogierrun (Arboti), ogiosua (Bardoze), ogipotrokillo 
(Suarbe), ogirrunt (Ürrüstoi), ogizabal (Azkoitia), otana (Getxo, Leintz Gatzaga, 
Mendaro). 

Getxo: “Otana” da ogi nagosi, biribille.
Legazpi: Boróbilléi émen “opéá” esáten gendun, lénengo ógi orrí.
Goizueta: Borobilla, aundi olakoa, ori itxen jenealen... arroa. “Pan 

cabezón” du orrek erdaraz, “ui kabezona”, redondoa, baño ola 
arroa. Ori itxen jeneralen, baserritan nola izaten dia labek, sua 
sartu ta ura re earra yuan! Dena garbitu, garbi-garbi in ta, gero, 
gaintik brasakin tapatu ta uía berriz sartu pala ta, gero, aizé eman 
ta, serbilletakin o aize eman ta obeena ora yuan.

Urketa: Aste guziez iten ginen étxeogi edo méstura.
Uharte Garazi: Etxéogí. Oval, ez arrunt biribila, ez.
Altzürükü: Aisago mintzen züzün etxogia, phezüago beitzen,  

ez behala gio. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄o, art̄óme, trémeś, 
*oɣíβalts

Arrieta: art̄olaβáko, trémeś
Bakio: art̄olaβáko, treméś, oɣíβalts
Bermeo: oɣiβálts, art̄ó
Berriz: trémeś, árt̄o
Bolibar: trémeś, art̄ópiʎ, art̄óoɣí
Busturia: art̄óopil, *treméś, *oɣíβalts
Dima: árt̄o (?), trémeś
Elantxobe: árt̄oɣi, trémeś, *oɣíβalts
Elorrio: árt̄o, laβáopil, *oɣíβalts, *trémeś
Errigoiti: éu̯śpeko (?), art̄ólaβako, *treméś
Etxebarri: opíl (?), *oɣíβalts
Etxebarria: árt̄o, trémeś, *mókots
Gamiz-Fika: treméś, opíʎ
Getxo: *oɣíβaltsa
Gizaburuaga: trémeś, árt̄o, *oɣíβalts
Ibarruri (Muxika): trémeś, *oɣíβalts
Kortezubi: trémeś, art̄ó, *oɣíβalts, *éu̯śpeko art̄ó
Larrabetzu: ópil, árt̄o, trémeś
Laukiz: 
Leioa: éu̯śpeko art̄o, éu̯śpeko lúki, au̯tsáśpiko 

lukie (mark.), oɣíβaltsa
Lekeitio: oɣíśalɣau̯, oɣíart̄u, *trémeś
Lemoa: árt̄o, *trémeś
Lemoiz: *treméś
Mañaria: oɣílats, árt̄o, *trémeś
Mendata: art̄ó, oɣíβalts, treméś, *éu̯śpeko art̄ó
Mungia: oɣíβalts, art̄ośurt̄éko, *treméś
Ondarroa: treméś, árt̄o
Orozko: óɣiart̄o, kumúɲa, *trémeś
Otxandio: trémeś
Sondika: áu̯śpeko art̄ó
Zaratamo: trémeś, árt̄o, ópiʎ
Zeanuri: trémeś, ópil
Zeberio: trémeś, *ópil
Zollo (Arrankudiaga): trémeś, árt̄o, ópil, 

árt̄okume, art̄o opile (mark.), kumúɲe
Zornotza: árt̄o, oɣitrémeś, *oɣíβalts

Araba

Aramaio: art̄oópil, trémeś

Gipuzkoa

Aia: art̄óopíʎ
Amezketa: otáś, art̄ɔ́
Andoain: árt̄ó

Araotz (Oñati): βaśíʎue, trémeś, ár̄to
Arrasate: paśáiʎ̯ora, art̄óme, *treméś
Arroa (Zestoa): *óɣiβɛĺts
Asteasu: art̄ó, óɣiɛrɛ̄ś́
Ataun: art̄okokól, art̄ókokoló, *otáś
Azkoitia: oɣiβɛĺts
Azpeitia: náśki
Beasain: art̄o, *otátśa
Beizama: art̄ó
Bergara: baśíʎora, trémeś, árt̄o
Deba: art̄ó
Donostia: 
Eibar: árt̄o, treméś
Elduain: art̄ó, tort̄á
Elgoibar: árt̄o
Errezil: otáś, art̄ó
Ezkio-Itsaso: art̄ó, otáś
Getaria: árt̄oerḗ
Hernani: art̄ó
Hondarribia: 
Ikaztegieta: art̄óoɣí
Lasarte-Oria: art̄ó, *oɣiβélts
Legazpi: art̄óa (mark.), otáśá (mark.)
Leintz Gatzaga: árt̄o, oróts, oɣípaśíʎora, 

tʃitʃíkjoɣi
Mendaro: art̄ó
Oiartzun: art̄ó
Oñati: βaśíʎoe, trémeś
Orexa: śúpeko árt̄o, ótaś
Orio: art̄ó
Pasaia: 
Tolosa: art̄óeośí
Urretxu: sikírjo oɣí, náśki, art̄óɛrɛ̄,́ *otáś
Zegama: art̄ó, otáś

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: báźlea 

(mark.)
Alkotz: árt̄oa (mark.)
Aniz: art̄ó
Arbizu: óɣia náśitakuá (mark.), árt̄ua 

(mark.)
Beruete: art̄ó, śúśtupíʎ
Donamaria: oɣiláts, oɣíβéltsa (mark.), art̄ó
Dorrao / Torrano: síkiǰoɣí, βaśaló, art̄ó
Erratzu: ɛr̄éśa, ar̄βór̄oa (mark.), ar̄tó
Etxalar: art̄ó, oɣíβeltsa (mark.), *ɛrḗśá
Etxaleku: árt̄oa (mark.), *erḗśa (mark.)
Etxarri (Larraun): art̄ó, *otáś

Eugi: mestúre
Ezkurra: art̄ó, oβíláts, oɣiβélts
Gaintza: 
Goizueta: art̄ó, art̄ólaβekó
Igoa: art̄ó
Jaurrieta: 
Leitza: śúpekoar̄tóa (mark.), oɣíβélts, ar̄tó
Lekaroz: ɛr̄ɛ́śa, ár̄to, ar̄tópil
Luzaide / Valcarlos: erḗśa
Mezkiritz: 
Oderitz: art̄ó
Suarbe: árt̄o
Sunbilla: ɛr̄éśa, ar̄tua (mark.)
Urdiain: náśkiddá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: árt̄o

Lapurdi

Ahetze: *meśtúra
Arrangoitze: oɣiβélts, art̄óérē, *meśtúra
Azkaine: eRéʃa
Bardoze: meśtyra
Beskoitze: meʃtúra, oɣíkómple, *oɣíβelts
Donibane Lohizune: aRtóopíʎ
Hazparne: áRto, eRéśa, *oɣiβélts
Hendaia: aRtúa (mark.)
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: erēś, meśtura
Sara: *oɣíβéltsa (mark.)
Senpere: 
Urketa: méśtura
Uztaritze: *meśtúra

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣíβelts, art̄ó
Arboti: oɣiβéltsa (mark.), méśtyra
Armendaritze: art̄oopíl
Arnegi: meśtúra, árt̄hó
Arrueta: meśtyra (mark.), *óɣiβeltsá, *érēśa 

(mark.)
Baigorri: 
Bastida: meśtura
Behorlegi: sempór,̄ meʃtúra
Bidarrai: meśtúra, *oɣiβeltsa (mark.)
Ezterenzubi: sempór, meśturophíl
Gamarte: meśtúra
Garrüze: meśtúra
Irisarri: aRtóopíl, *meśtúra

Izturitze: méśtura
Jutsi: semphor, meśtura, *thuɲa, *thoɲa
Landibarre: senphór
Larzabale: meśtúra, oɣiβelts, *semphorā 

(mark.)
Uharte Garazi: meśtúr,̄ árt̄o, art̄oópil, *oɣiβélts

Zuberoa

Altzai: βiandá, meśtýa
Altzürükü: meśtyá (mark.), óɣiβjánda (mark.), 

óɣiβéltsa (mark.), bjánda (mark.) (?)
Barkoxe: pastétʃ
Domintxaine: tálo, méśtyra
Eskiula: bjánda (?), méśtyá (mark.) (?), 

pástétʃ (?), óɣiβéltsa (mark.)
Larraine: meśtýa, *bjánda
Montori: paʃtétʃ, meśtyá, bjánda
Pagola: méśtya
Santa Grazi: bjánda
Sohüta: bjánda
Urdiñarbe: biánda, oɣiβéltsa (mark.)
Ürrüstoi: meśtýa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): óɣiβéltsa (mark.)
Araotz (Oñati) (G): árt̄o
Arrueta (N): *érēśa
Bakio (B): oɣíβalts
Bergara (G): árt̄o
Bolibar (B): art̄óoɣí
Busturia (B): *oɣíβalts
Donamaria (N): art̄ó
Dorrao / Torrano (N): art̄ó
Elorrio (B): *trémeś
Erratzu (N): art̄ó
Eskiula (Z): pástétʃ, óɣiβéltsa (mark.)
Ezkurra (N): oɣiβélts
Larrabetzu (B): trémeś
Leintz Gatzaga (G): oɣípaśíʎora, tʃitʃíkjoɣi
Leioa (B): oɣíβaltsa
Lekaroz (N): art̄ópil
Mendata (B): treméś
Montori (Z): bjánda
Uharte Garazi (N): art̄oópil
Urretxu (G): art̄óɛrɛ̄ ́
Zaratamo (B): ópiʎ
Zollo (Arrankudiaga) (B): ópil,  

art̄o opile (mark.), kumúɲe
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1957. Mapa: pan de comuña / pain de méteil / wheat and bran bread

GALDERA: 51100 ALG: 748

ogibeltz
mestura
zenpor
zikiogi
otas
ogilatz
bianda
tremes
erresa
naski
(-) arto (-)
kumuña
(-) opil
basillo(ra)
thuña
bestelakoak

Getxo: Orixe, ogi-urune besto batzukas nastata, ori edo orregas. Gerra denporan ori yaten gindun guk. 
Emon ite oskun ogíbaltza. Gari egote san gitxi te, senteno edo.

Leioa: “Autzaspiko lukie” esaten geuntzen guk txikitan. Beko surten sube in da garbitu a, ladrillu garbies.
Etxebarri: Ogibaltza gerra ostien ¡an du. Dana seixe, birseixe ta... nastaute. 
Zeanuri: Eite san garieri saye kendu barik dana batera in. Baitik ondo pasau barik. Eite san geau 

aprobetxatako.
Eibar: Gerratian bai, bellotia sartze eutzen... txarra, karretillian erroberian morukua! A bai goorra! 

Guk e eskasia eon sanian patatia sartze euntzaun, da patatia ona da, eh? Arrotu eiten dau... gerra 
ostian. 

Elgoibar: Iten basian zortzi ogi, ba, iru artó [labealdi berean].
Mugerre: Mestura artho-irinaekin eta hobia zen ogi-irin poxi batekin.
Ezterenzubi: Aditu dut ba lusagarra eman ta... Senporra bazen, bi klasa bazen zenporrian: uste dut 

ogiari irina kendu eta xikorraekilan, zahiain eta zeren artian bada xikorra. Guk xikorra igortzen 
ginien zahiaekilan eta zonbaitek haekin iten zuten zenporra hemen eta ikhusi dut Españako aldian, 
hemen Orbaizetan, Iriberrin deitzen zuten “garibeltza” eta hori, 'le sarrasin', iten zuten emen. 

- Arto-irinaz edo arto-irinari gari-irina gehituta egiten 
den janariaren izena bildu da. Zenbaitetan ezin izan 
da zehaztu. Herri batzuetan, Diman, adibidez, “árto” 
jaso da, baina arto-irinari gari-irina gehituz egiten zela 
azaldu du lekukoak. Era berean, Lemoan, “árto” jaso 
da eta artoa... arto-urune da... artó-urunegas íten da 
másea da íten da gero érre azaldu du. Hala ere, beste 
zenbaitetan ez dira osagaiak zehaztu eta jasotako 
erantzunak onartu egin dira.
- Bestelakoak: arborroa (Erratzu), euspeko luki (Leioa), 
mokotz (Etxebarria), ogia nasitakua (Arbizu), ogikonple 
(Beskoitze), ogisalgau (Lekeitio), orotz (Leintz Gatzaga), 
paxtetx (Montori), paztetx (Barkoxe, Eskiula), talo 
(Domintxaine), torta (Elduain). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): páśtel
Arrieta: páśtel, *tárt̄ɛ
Bakio: paśtél
Bermeo: 
Berriz: páśtel, *tárt̄a
Bolibar: gosó opíʎ, *tárt̄a, *páśtel
Busturia: 
Dima: páśtel
Elantxobe: etseko paśtél
Elorrio: βiɵkótʃo (?)
Errigoiti: tárt̄a, páśtel
Etxebarri: 
Etxebarria: páśtɛl, *tárt̄a
Gamiz-Fika: páśtél, *tárt̄a
Getxo: paśtél
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: páśtel
Larrabetzu: biśkótʃo (?), páśtel
Laukiz: páśtel
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: páśtel
Lemoiz: 
Mañaria: páśtel, *tárt̄a
Mendata: paśtél
Mungia: páśtel, tárt̄a
Ondarroa: etʃéko páśtel
Orozko: étʃepaśtel
Otxandio: 
Sondika: paśtel, biśkótʃoak (mark.)
Zaratamo: páśtel, *tárt̄a
Zeanuri: 
Zeberio: páśtel
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: páśtel

Araba

Aramaio: páśtel

Gipuzkoa

Aia: paśtél, *ɣosokí
Amezketa: 
Andoain: paśtɛĺ
Araotz (Oñati): βiśkótʃo, tʃitʃár̄opiʎa
Arrasate: kéśo
Arroa (Zestoa): paśtél, tárt̄a

Asteasu: tart̄á (?)
Ataun: paśtél, tart̄á
Azkoitia: paśtɛĺ, tart̄á
Azpeitia: tart̄á, *paśtɛĺ
Beasain: *pipɛŕōpiʎ
Beizama: tárt̄a, *páśtɛl
Bergara: biśkótʃo
Deba: paśtɛĺ, *ɣóśo
Donostia: βiʃkótʃo, paśtél
Eibar: 
Elduain: paśtɛĺ
Elgoibar: 
Errezil: paśtél
Ezkio-Itsaso: paśtɛĺ, tart̄á
Getaria: páśtél
Hernani: 
Hondarribia: paśtél, opíʎ, tárt̄a
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: páśtelák (mark.)
Legazpi: paśtélak (mark.)
Leintz Gatzaga: páśtel
Mendaro: paśtɛĺ, gośóki
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: paśtɛĺ
Pasaia: paśtél
Tolosa: 
Urretxu: biʃkótʃo, tart̄á, páśtɛl
Zegama: paśtɛĺ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: paśtéla 
(mark.)

Alkotz: páśtelá (mark.), bóʎoák (mark.)
Aniz: pipɛrṓpil
Arbizu: páśtelák (mark.), píperōpíʎek 

(mark.)
Beruete: paśtél, tárt̄a
Donamaria: pipérōpiʎ
Dorrao / Torrano: paśtɛĺ
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: píperōpiʎé (mark.), páśtelák 

(mark.)
Etxarri (Larraun): paśtél
Eugi: 
Ezkurra: pipɛrẹ̄píʎ

Gaintza: 
Goizueta: pipɛŕōpiʎá
Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: pipɛŕōpíʎ
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: biskótʃa, *paśtísa
Mezkiritz: 
Oderitz: βískotʃó
Suarbe: paśtél
Sunbilla: pipɛŕōpíʎ
Urdiain: páśtel
Zilbeti: paśtél
Zugarramurdi: paśtélak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: etʃépaśtis
Arrangoitze: paśtíś
Azkaine: etʃépaśtísa (mark.), *biʃkótʃa 

(mark.)
Bardoze: biʃkótsa, páśtisa (mark.)
Beskoitze: paśtísa, *biʃkótʃa (mark.)
Donibane Lohizune: páśtisa
Hazparne: βíśkotʃ, páśtisa
Hendaia: paśtísa
Itsasu: páśtis, βískotʃ
Makea: βíʃkotʃ
Mugerre: paśtiʒa (mark.)
Sara: páśtis, *biskotʃak (mark.)
Senpere: βiskótʃa, páśtisa
Urketa: biʃkotʃa, páśtisa (mark.),  

kókila (mark.)
Uztaritze: páśtis, *βískótʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: βiskótʃ
Arboti: gáto, biʃkótʃ
Armendaritze: páśtisa, etʃéβiskótʃa
Arnegi: βiskótʃa
Arrueta: gáto (?), *bíʃkotʃa, *paśtisá (mark.)
Baigorri: biʃkotʃ, paśtisa (mark.)
Bastida: biʃkotʃa, paśtisa (mark.)
Behorlegi: βiʃkótʃa
Bidarrai: paśtísa, βískotʃa
Ezterenzubi: biskótʃa (mark.)
Gamarte: βiskotʃá
Garrüze: bíʃkotʃa, βiʃkótʃ
Irisarri: etʃéβískotʃ, paśtísa

Izturitze: biskótʃa, paśtisa
Jutsi: biʃkotʃ, paśtis
Landibarre: biʃkótʃa
Larzabale: biskotʃa (mark.)
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: ɣató
Altzürükü: gáto
Barkoxe: 
Domintxaine: gáto, biskótʃa
Eskiula: bíʃkotʃ
Larraine: biskótʃ
Montori: gáto, biskɥíta (mark.), 

biskɥítʃa (mark.)
Pagola: biʃkótʃa (mark.)
Santa Grazi: gáto
Sohüta: biskótʃ
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: tárta, biskɥíta (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrueta (N): *paśtisá (mark.)
Bolibar (B): *páśtel
Hondarribia (G): tárt̄a
Urketa (L): kókila (mark.)
Urretxu (G): páśtɛl
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1958. Mapa: pastel / gâteau / pastry 

GALDERA: 51110 

bizkotxo
bizkotx(a)
pastel
pastiz(a)
gato
tarta
bollo
gozo(ki)
bizküit
opil
kokil
keso
piperropil
txitxarropil
 

Bolibar: Orrek gero etórriko iséna'die. 
Goizueta: “Piperropilla” da, berriz, redondo aundixeoa, 

ta ura, gaña, ori-ori-orikin, klaro ura beti erretzen da 
papera mea jarri ta arren gañen erre bi uzu.

Garrüze: Bakotxak bere opilari su emaiten dik [esaera]; 
bakoitzak bere buruari lehentasuna ematea. 

- Barruan gai gozoren bat duen ore azukredunaren izena galdetu da.
- Izen generikoa jaso da galdera honetan. Dena dela, hainbat herritan pastel-moten izenak ere bildu dira.
- Deban, “gozo” proposatu da eta úmiák esáten de pastélá eta [horrelakoei] adierazi du lekukoak.
- Hainbat herritan jaso da garai batean ez zela pastelik egiten. Ataunen, adibidez, “pastél” jaso da, baina oáñ 
[esaten da]. Arrózkonletxé ta [ziren lehen]. Hernanin, esaterako, pastela ez omen zen etxean egiten, festa-
egunetan erosten omen zen. Lekukoaren arabera, festa-egunetan “arrozesnea” egiten zen etxean. Antzeko 
oharra bildu da Oiartzunen ere.
- Zenbait herritan jaso da “pastiza” handia dela eta “bizkotxa”, berriz, txikia. Jutsin, aldiz, “bixkotx” eta 
“pastiz” eman ditu lekukoak eta sinonimoak direla adierazi.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: 
Dima: 
Elantxobe: βuɲwélo
Elorrio: aiʃ̯éputs
Errigoiti: βoɲwélo
Etxebarri: 
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: *boɲwélo
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: *aʃéputs
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: βuɲwélu
Otxandio: 
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: 

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: buɲwéló
Bergara: 
Deba: 
Donostia: muɲwélo
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: 
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: *muɲwéló
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: 
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: buɲwéloa (mark.)
Aniz: 
Arbizu: búɲweló
Beruete: 
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: rōśkíʎek (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: káu̯śéra
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: βuɲwélo
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: kRuʃpét
Arrangoitze: kruʃpéta
Azkaine: kruʃpétak (mark.)
Bardoze: kháu̯śerak (mark.)
Beskoitze: kau̯śér

Donibane Lohizune: kRuʃpét
Hazparne: kau̯śéra
Hendaia: 
Itsasu: káu̯śer, *kRóʃpet
Makea: káu̯śer
Mugerre: kruśpetakuskul
Sara: kRúʃpet
Senpere: kRuʃpéta, *kau̯ʃera
Urketa: kúśpetak (mark.)
Uztaritze: kúʃpet

Nafarroa Beherea

Aldude: kau̯śér
Arboti: káu̯śera
Armendaritze: kau̯śéra
Arnegi: kau̯śéra, kruʃpéta
Arrueta: kau̯śéra
Baigorri: kau̯śer
Bastida: kau̯ser
Behorlegi: kau̯śerá
Bidarrai: kau̯śéra
Ezterenzubi: káu̯śera
Gamarte: kau̯śéra
Garrüze: kau̯śerá
Irisarri: káu̯śera
Izturitze: kau̯śéra
Jutsi: kau̯śer, *kruśpet
Landibarre: káu̯sera, káu̯źera
Larzabale: káu̯śera
Uharte Garazi: káu̯śer

Zuberoa

Altzai: kau̯śéa
Altzürükü: kau̯śéa, kau̯ʃé
Barkoxe: kau̯śéa
Domintxaine: káu̯śera
Eskiula: khau̯śéa
Larraine: kau̯śéa
Montori: kau̯śéa, kau̯séá:k (mark.)
Pagola: kau̯śéa
Santa Grazi: kau̯źéa
Sohüta: kau̯śéa
Urdiñarbe: kau̯śéa
Ürrüstoi: kau̯śéa



EHHA
303







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1959. Mapa: buñuelo / beignet / fritter

GALDERA: 51120 ALG: 729; ALEA: III, 778

buñuelo  
muñuelo  
kauser  
kausera  
kruxpet(a)  
kuxpet  
aixeputz  
roskille  
 

Uztaritze: Anitz tokitan “kausera” errate ute; guk, berriz, “kuxpetak”, oriek egiten día 
iauteria neguian.

Gamarte: Dozena at kauséra. Beste batzuk “kruxpétak”. Hek komunzki iten tzien Eguerritik 
haat, bazen ihautiria, ihautirian iten tzien krepak eta kauserak. 

Altzürükü: Kause edo lerdoz [egiten zen Ostegun Gizen egunean]. 

- Irina ondo irabiatuta egiten den pastel biribil modukoaren 
izena galdetu da.
- Tradizioz hegoaldean gozo hau jaten ez zenez, hegoaldean 
nekez lortu dira erantzunak.
- Eugin “roskíllek” jaso da. Ez omen dute uztaiaren forma; 
biribilak izaten dira, baina barrenetik ez dira hutsak. 
Erantzuntzat hartu da. Arro-arroak ateratzen ziren, barnetik flojo 
azalpena erantsi du lekukoak. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tálo
Arrieta: tálo
Bakio: tálo
Bermeo: tálo
Berriz: tálo
Bolibar: tálo
Busturia: tálo
Dima: tálo
Elantxobe: tálo
Elorrio: tálo
Errigoiti: tálo
Etxebarri: tálo
Etxebarria: tálo
Gamiz-Fika: tálo
Getxo: tálo
Gizaburuaga: tálo
Ibarruri (Muxika): tálo
Kortezubi: tálo
Larrabetzu: tálo
Laukiz: tálo
Leioa: tálo
Lekeitio: tálo
Lemoa: tálo
Lemoiz: tálo
Mañaria: tálo
Mendata: tálo
Mungia: tálo
Ondarroa: tálo
Orozko: tálo
Otxandio: tálo
Sondika: tálo
Zaratamo: tálo
Zeanuri: tálo
Zeberio: tálo
Zollo (Arrankudiaga): tálo
Zornotza: tálo

Araba

Aramaio: tálo

Gipuzkoa

Aia: taló
Amezketa: talɔ́
Andoain: taló
Araotz (Oñati): tálo
Arrasate: tálo
Arroa (Zestoa): taló

Asteasu: taló
Ataun: taló
Azkoitia: taló
Azpeitia: tálo
Beasain: tálo
Beizama: taló
Bergara: tálo
Deba: tálo
Donostia: taló
Eibar: tálo
Elduain: taló
Elgoibar: talo
Errezil: tálo
Ezkio-Itsaso: taló
Getaria: taló
Hernani: táló
Hondarribia: talo
Ikaztegieta: taló
Lasarte-Oria: taló
Legazpi: taló
Leintz Gatzaga: tálo
Mendaro: taló
Oiartzun: taló
Oñati: tálo
Orexa: tálo
Orio: taló
Pasaia: táló
Tolosa: táló
Urretxu: taló
Zegama: taló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táloak 
(mark.)

Alkotz: táloa (mark.)
Aniz: tálo
Arbizu: taló
Beruete: taló
Donamaria: artópil, art̄ópiʎ
Dorrao / Torrano: tálo
Erratzu: taló
Etxalar: tálo

Etxaleku: táloa (mark.)
Etxarri (Larraun): taló
Eugi: tálo
Ezkurra: taló
Gaintza: taló
Goizueta: ta:ló

Igoa: taló
Jaurrieta: art̄ópilá (mark.), táloa (mark.)
Leitza: taló
Lekaroz: tálo
Luzaide / Valcarlos: tálo
Mezkiritz: tálo
Oderitz: taló
Suarbe: árt̄o
Sunbilla: opíʎ
Urdiain: tálo
Zilbeti: tálo
Zugarramurdi: tálo

Lapurdi

Ahetze: taló
Arrangoitze: tálo
Azkaine: taloá (mark.), *opíʎa
Bardoze: tálwa (mark.)
Beskoitze: tálo
Donibane Lohizune: tálo
Hazparne: tálo
Hendaia: taló
Itsasu: tálo
Makea: tálo
Mugerre: talo
Sara: tálo
Senpere: taló, aRtua (mark.), *opíla 

(mark.)
Urketa: tálo
Uztaritze: tálo

Nafarroa Beherea

Aldude: tálo
Arboti: tálwa (mark.)
Armendaritze: tálo
Arnegi: tálo
Arrueta: tálo
Baigorri: talo
Bastida: talo
Behorlegi: taló
Bidarrai: tálo
Ezterenzubi: tálo
Gamarte: taló
Garrüze: tálo
Irisarri: tálo
Izturitze: tálo
Jutsi: talo
Landibarre: tálo, ophíl (?)

Larzabale: tálo
Uharte Garazi: tálo

Zuberoa

Altzai: paśtétʃa (mark.)
Altzürükü: 
Barkoxe: óphil, pastétʃ (?), tálo
Domintxaine: tálo
Eskiula: ophíl,̤ paʃtétʃa (mark.)
Larraine: paʃtétʃ, tálo
Montori: paʃtétʃ
Pagola: tálo, paśtétʃ
Santa Grazi: páʃtétʃ
Sohüta: paśtétʃ
Urdiñarbe: paśtétʃ, tálo
Ürrüstoi: pastétʃ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): tálo
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1960. Mapa: torta de maíz / galette / corncake 

GALDERA: 51130 ALEANR: II, *245

talo
arto
artopil
op(h)il
pastetx
 

Zeanuri: Taloak, arto-úrunegas, da gero gari-úrune nastute yakon apurtu estaiten.
Zornotza: [“tálo”] Bixetakuek, garixena obie da. Areri lebadure apur bat emoten ¡ako. 

Arto-urunena esnias jateko.
Bolibar: [“tálo”] Oiñ be kápitxos eitten die, lantzien-lantzien, urtien bat edo...
Arroa: Oain, táluak. Gúk ján izán giñuzen garí-iríñakiñ índakuak. 
Azpeitia: Béste bát: moókille. Diférente á; óri gerrá denbuán ikési gendun etxíen eitén. 

Iríñekin de udékiñ ité zan... Géo esnéta botatá játe zan.
Suarbe: Zénbai lekúten erraten dióte “táloa”. Emen “ártoa”. “Marrakúku” ere jaso da eta 

honakoa azaldu du lekukoak: Gaztá sartúte, arréi, “marrakúku”. Erré ta ségidoan sártu 
gáztá ta zabáldu ta gázta sártu.

Donibane Lohizune: "Talúa", artozkoak eta ogizkoak, bietaik iten al da.
Armendaritze: "Taloa", ogirina ta arto-irina... taloak erratzen dira plaka atzuein... plaka edo 

zartin baten, nik zartinian erratzen dut. 

- Arto-irinaz egindako opil zapal eta biribilaren izena bildu da.
- Herririk gehienetan taloa egiteko arto-irina erabiltzen zela jaso 
da. Dena dela, zenbait herritan gari-irina ere erabiltzen omen 
zen eta beste zenbaitetan, biak.
- Diman “opila” eta “taloa” bereizi dira: Opilek isin bea yok 
lebaduredune da taloak etxaroak lebadurerik.
- Hainbat herritan “marrakuku / kukumarro” ere jaso da: 
taloaren barnean gazta zati bat sartuta egiten zen. Hala ere, 
txokolatea edo sagarra ere sartzen zitzaion.
- “Talo” edota “pastetx” eman diren herrietan ere baliteke 
desberdintasunen bat izatea, baina horren berri eman ez den 
kasuetan biak onartu dira. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ái ̯
Arrieta: aiʒ̯, *ðrúŋgulu
Bakio: áiʃ̯
Bermeo: papíʎe
Berriz: áiʒ̯e
Bolibar: áiʃ̯e
Busturia: papíʎe, *aiʒ̯e (?)
Dima: ai ̯
Elantxobe: áiʒ̯e
Elorrio: áiʒ̯a
Errigoiti: ai ̯
Etxebarri: áiʒ̯e
Etxebarria: áiʃ̯e
Gamiz-Fika: morokíʎ, *ai ̯
Getxo: *ðrúŋgulu
Gizaburuaga: ai ̯
Ibarruri (Muxika): ái ̯
Kortezubi: áiʒ̯e
Larrabetzu: ai ̯
Laukiz: ðrúŋgulu
Leioa: 
Lekeitio: ái ̯
Lemoa: áie̯
Lemoiz: 
Mañaria: ai
Mendata: ái ̯
Mungia: drúɣulu
Ondarroa: áiś̯
Orozko: ɣarímaśa, *ái ̯
Otxandio: ái ̯
Sondika: morokíl
Zaratamo: morókiʎ (?), *ai ̯
Zeanuri: ái ̯
Zeberio: papíʎa
Zollo (Arrankudiaga): ái ̯
Zornotza: ái ̯

Araba

Aramaio: ái ̯

Gipuzkoa

Aia: ái ̯
Amezketa: ái ̯
Andoain: papíʎ, *aǰá
Araotz (Oñati): áiʒ̯e
Arrasate: áiʒ̯e

Arroa (Zestoa): ái ̯
Asteasu: aǰá
Ataun: ái ̯
Azkoitia: ái ̯
Azpeitia: aǰé
Beasain: ái ̯
Beizama: ái ̯
Bergara: aí
Deba: ái ̯
Donostia: áǰa, ái ̯
Eibar: ái ̯
Elduain: ái ̯
Elgoibar: aí
Errezil: ái ̯
Ezkio-Itsaso: ái ̯
Getaria: papíʎá, aǰá, moókiʎá, mamí
Hernani: aǰá, ái ̯
Hondarribia: papíʎa, áǰa
Ikaztegieta: áie̯
Lasarte-Oria: pápiʎá, *aǰá
Legazpi: ái ̯
Leintz Gatzaga: áiʒ̯a
Mendaro: ái ̯
Oiartzun: áǰa
Oñati: arí
Orexa: áij̯e
Orio: aǰá
Pasaia: áddá
Tolosa: ái ̯
Urretxu: ái ̯
Zegama: ái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: papíʎa 
(mark.)

Alkotz: papíʎe (mark.)
Aniz: áǰe
Arbizu: pápiʎá (mark.)
Beruete: ái ̯
Donamaria: áǰạ
Dorrao / Torrano: papíʎa
Erratzu: áie̯
Etxalar: áǰa
Etxaleku: pápiʎé
Etxarri (Larraun): aǰé, ái ̯
Eugi: papíʎe
Ezkurra: ái ̯
Gaintza: ái ̯

Goizueta: ájá
Igoa: ái ̯
Jaurrieta: papíʎa (mark.)
Leitza: ái,̯ aí, áie̯
Lekaroz: áia̯, aiá̯
Luzaide / Valcarlos: búʎia
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: papíʎe, pápiʎ
Sunbilla: áǰa
Urdiain: papíʎa
Zilbeti: papíʎa
Zugarramurdi: aɣí

Lapurdi

Ahetze: aí
Arrangoitze: áɣi
Azkaine: aí
Bardoze: 
Beskoitze: kRéma
Donibane Lohizune: oResópa, *aí
Hazparne: ahi, *βuʎirá
Hendaia: aǰá
Itsasu: áhi
Makea: βúʎira
Mugerre: ahi
Sara: aí
Senpere: *aí
Urketa: turɲ̄óla
Uztaritze: *áhi

Nafarroa Beherea

Aldude: *búʎi
Arboti: tápjoka
Armendaritze: búʎiɣa
Arnegi: kréma, βúʎi, *βúʎia
Arrueta: 
Baigorri: ahi
Bastida: buʎíra (mark.)
Behorlegi: búʎu
Bidarrai: *βúʎi, *áhi
Ezterenzubi: 
Gamarte: búʎu
Garrüze: buʎíi
Irisarri: oRhétʃ
Izturitze: buʎíɣa, *ahía
Jutsi: *ahía
Landibarre: búʎa (mark.)

Larzabale: buʎia (mark.)
Uharte Garazi: *ahí

Zuberoa

Altzai: muʎía
Altzürükü: tapjóka (?)
Barkoxe: bróʎa (mark.)
Domintxaine: búʎi
Eskiula: kréma (?), buʎía
Larraine: muʎía, bróʎa (mark.)
Montori: muʎía (mark.), bróʎa (mark.)
Pagola: bruśkína (mark.), buʎía (mark.), 

*bróʎa
Santa Grazi: sihãɲ́
Sohüta: búʎía (mark.)
Urdiñarbe: buʎía (mark.), *bróʎa
Ürrüstoi: buʎía, bróʎa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bidarrai (N): *áhi
Getaria (G): moókiʎá, mamí
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1961. Mapa: gachas / bouillie / mush, porridge

GALDERA: 51140 ALEANR: VII, 868 

ai(a)
agi
ahi
bulli(a)
papilla
krema
dru(n)gulu
tapioka
morokil
garimasa
orrhetx
turñola
zihañ
brolla
bestelakoak

Zaratamo: “Aixé” da “morókillé” bat esáten da. Lenáu “aixé” 
esáten san; oin, “morókille” géixau... bai bardiñe'tié.

Lemoa: “Morokillé” ta “aié” bat'a. “Aié” da gari-úruneskoa da 
“morokilé” arto-urunegas eiñekoa.

Gamarte: Artobullia iten tzen, ba, leeno. Irina eta nahasten 
arto-irin püxka at, eta ogi-irin püxkat ezartzen tzen; esnia zen 
egosten; esne hari irin hua emaiten tzelaik, komunzki esne 
zen, ez biziki etxetan emaite tzen ur txorta at. Urain loditzeko 
emaiten tzen esnia.

Santa Grazi: Ziháñ. Arthoz edo ogiz. 

- Ura, gatza eta irina nahasita egiten den janariaren izena bildu da.
- Asteasun “ayá” jaso da eta lekukoak amaren esaera bat gogoratu du: Amá, in tzazu áya! eta 
Bai, ta oriyó ingo it!
- Izturitzen “bulliga” eta “ahia” jaso dira: lekukoaren arabera ez dira gauza bera.
- Ürrüstoin “bullía” eta “brólla” jaso dira: “brólla” “bullía” baino lodiagoa da.
- Bestelakoak: bruskina (Pagola), mami (Getaria). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tośtáða
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: 
Bermeo: tórt̄a
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: aie̯śko tośtáða
Dima: 
Elantxobe: tośtáða
Elorrio: tośtáða
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: tośtáða (?)
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: 
Gizaburuaga: tośtáða
Ibarruri (Muxika): tośtáða
Kortezubi: tośtáða (?)
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: tośtáða (?)
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: *tórt̄a
Mungia: 
Ondarroa: tośtáða (?)
Orozko: 
Otxandio: tárt̄a (?)
Sondika: páśta
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: 
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): tóśtaða
Zornotza: óśtra (?), tośtáða (?)

Araba

Aramaio: tórārā, aiś̯ko torāðak, péiʎ̯a (?)

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 
Araotz (Oñati): péʎa
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: 
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: 
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: 
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: torā́a
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: 
Oñati: péiʎ̯a
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: 
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: [ez da galdetu]
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: opíla 
(mark.)

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: 
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: krépa
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: oɣíopila (mark.) (?)

Lapurdi

Ahetze: kRuʃpét
Arrangoitze: kruʃpéta
Azkaine: krépak (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: kúʃpeta
Donibane Lohizune: kRépa
Hazparne: kRépa, kRuʃpét
Hendaia: kRuʃpetá
Itsasu: matáhamí
Makea: mátaami
Mugerre: kau̯śera
Sara: kRépa
Senpere: kRépa
Urketa: tálo
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: krépa
Arboti: mátahami
Armendaritze: mataámi
Arnegi: matáamé, krepá
Arrueta: mátahámi
Baigorri: krepa
Bastida: matahámi, kruśpet, krepak 

(mark.)
Behorlegi: matáamí (?), krépa
Bidarrai: krépa
Ezterenzubi: krepa
Gamarte: krépak (mark.)
Garrüze: mataámi
Irisarri: mátahamé
Izturitze: káu̯śeratálo
Jutsi: matahami

Landibarre: matahámi
Larzabale: matahámi
Uharte Garazi: krépa

Zuberoa

Altzai: matahãmø
Altzürükü: mátahámi
Barkoxe: matahámi
Domintxaine: matáhámi
Eskiula: mátahámia (mark.), 

mátahamík (mark.)
Larraine: matahãḿi
Montori: mátahámi
Pagola: matahámy
Santa Grazi: matahámi
Sohüta: mátaháme
Urdiñarbe: matahámi
Ürrüstoi: matahámi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): krepak (mark.)
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1962. Mapa: tortita, hojuela / crêpe / pancake  

GALDERA: 51150

krepa
matahami
tostada
torta
torrada
kruxpet
peilla
kausera(talo)
talo
(ogi)opila
pasta
ostra
tarta

Bermeo: Tórtak, tortie. Kontak'otzut istori¡e... guk amen, ni mutil txiki¡e naiela... senbat urte? Nik amalau urte 
edo... itxosora gabiltzesela, topáten gendun itxosuen gómak, kautxuek... barkuek ondora dxuen da. Topaten 
gendusen goma-farduek, da goma-farduen tartien topate san itxasuen, aulango barrikek, bukoyek koipias, koipe 
gasías. Da koipe gasakas partidu itxen esan du etxerako. Da baporien ori¡ue be gitxi oten isan da, da sé itxen 
isan dot nik? Ba, artun eta etxetik erun arto-úrune baporera, da gero arto-úruneri etxa ure, asukera apur bet 
imiñi, amásie egin eta itxen gindun amásie da sartanien koipie bero-bero ín eta bota bertara. Da olan iten isan 
dus tortak prijite.

Leintz Gatzaga: Torradak bai... eitten'die orregas. Torradak oin beste estilo baten. Orrek ogi-uruneas da esnias 
eitte sien pastia. Gero prijidu.

Luzaide: Anitz eta karnabalétan itén da [“krépa”].
Senpere: “Krepak” erdi frantsesa ta erdi eskuara da, eh?
Arnegi: Mataamia’krepá'tira.
Landibarre: Matahamiak, ba, xabala taloa bezala.
Larraine: Matahami... mervellak, ¡ezüitak.
Eskiula: “Talo” manexin erraiten da matahamientako. 

- Zartaginean erretzen den opil fin eta 
zapalaren izena galdetu da. Hala ere, 
tradizioak desberdinak direnez, askotariko 
erantzunak jaso dira. 
- Tradizioz hegoaldean gozo hau jaten 
ez zenez, hegoaldean nekez lortu dira 
erantzunak. Era berean, galdera honetan 
bildutako "tostada" eta "matahami" guztiz 
desberdinak dira.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kośíɲera
Arrieta: kośinerá
Bakio: kośíɲera
Bermeo: śukalðiándra
Berriz: kośíɲerá, kośiɲéro
Bolibar: śukaldári, koɵiɲéra, koɵinéru
Busturia: kośiɲéra
Dima: kośinéra
Elantxobe: etsekoándre, eśkátsekoandra
Elorrio: kośiɲéra
Errigoiti: kośiɲéra
Etxebarri: kośíɲera
Etxebarria: kośiɲéra
Gamiz-Fika: kośiɲérá
Getxo: kośiɲéra
Gizaburuaga: kośiɲéra, *śukáldari
Ibarruri (Muxika): kośiɲéra
Kortezubi: kośiɲéra
Larrabetzu: kośinéra
Laukiz: kośiɲéra
Leioa: kośinéra
Lekeitio: kośíɲera, *śukálðari
Lemoa: kośinéra (mark.)
Lemoiz: kośíɲerá
Mañaria: koʃinéra
Mendata: kośinéra
Mungia: kośiɲéra, *śúkalðari
Ondarroa: kośíɲera
Orozko: kośínera, *śukálðari
Otxandio: kóśiɲera
Sondika: śútekoandrá
Zaratamo: kośíɲerú, kośíɲerá
Zeanuri: kośinéra
Zeberio: kośinéra
Zollo (Arrankudiaga): kośínera
Zornotza: kośiɲéra

Araba

Aramaio: kośíɲera

Gipuzkoa

Aia: śukáldari, kosínera
Amezketa: kosíɲerá
Andoain: kosínerá, xanáxart̄saʎé, *śúkaldái̯
Araotz (Oñati): kośiɲéra
Arrasate: kośiɲéra
Arroa (Zestoa): kosíɲera, kosíɲeró, śukáldái̯
Asteasu: kosinerá, *xaŋxart̄saʎé

Ataun: kosiɲerá
Azkoitia: kosiɲéra
Azpeitia: kosínerá
Beasain: kosíɲero
Beizama: kosínerá
Bergara: kośiɲéra
Deba: kośínerá, śukáldarí
Donostia: kosínera
Eibar: kośínɛra
Elduain: kosínerá, *śukáldarí
Elgoibar: kośiɲéro:
Errezil: śukáldarí, kosínerá
Ezkio-Itsaso: kosínerá
Getaria: kosínerá, *śukáldái̯
Hernani: kosínɛrá
Hondarribia: śukadai̯, kośinera
Ikaztegieta: kosínera, *śukáldari
Lasarte-Oria: kośínerá, *maníasalé
Legazpi: kosíɲerá
Leintz Gatzaga: kośiɲéra
Mendaro: kośíɲerá
Oiartzun: śukáldai̯
Oñati: kośíɲera
Orexa: kosinéra, *śokáldariá (mark.)
Orio: kosínerá
Pasaia: kośínerá, *śúkaldái̯
Tolosa: kosínera
Urretxu: śukáldarí, kosíɲerá
Zegama: kosíɲerá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kosinéro
Alkotz: kosinéra (mark.), kosinérua (mark.)
Aniz: kósinera
Arbizu: kosinéra (mark.)
Beruete: kosíɲerá
Donamaria: kosinéra
Dorrao / Torrano: kosínerá
Erratzu: kosínera
Etxalar: kosinéra
Etxaleku: kósinerá, kósineroá (mark.)
Etxarri (Larraun): kosínerá
Eugi: ǰátekopreśtásaljá (mark.)
Ezkurra: kosíɲera (mark.), koɵinerá
Gaintza: kosíɲerá
Goizueta: kosínerá (mark.)
Igoa: kosíɲerá
Jaurrieta: 
Leitza: kosínerá

Lekaroz: kosinerá
Luzaide / Valcarlos: kosinér
Mezkiritz: 
Oderitz: kósinerá
Suarbe: kosinéra
Sunbilla: kosínɛra
Urdiain: kosinéra
Zilbeti: kosinéro, śukáldjan ai̯ ðé láneán
Zugarramurdi: kosínarí

Lapurdi

Ahetze: kosinért̄ś, kosínarí
Arrangoitze: kusínari
Azkaine: kosiɲári
Bardoze: kosíneśa, kosinerśa
Beskoitze: kosíner, kosínert̄śa
Donibane Lohizune: kosínera

Hazparne: kosíner, *kosinéRśa (mark.)
Hendaia: kusiɲarí
Itsasu: kosinéRtśa, kosíneR
Makea: kosíner
Mugerre: kosiner
Sara: kosinári
Senpere: kúsinarí
Urketa: kósiner
Uztaritze: kusíner, kusineRtsá
Nafarroa Beherea
Aldude: kosinér, kosinéro
Arboti: kosínertśá
Armendaritze: kosinérś̄a, kosíneR
Arnegi: kosínerś̄á, kosinér
Arrueta: kosíner, kosínerśa
Baigorri: kosiner
Bastida: kósiner
Behorlegi: kosinerś̄á, kosinér̄
Bidarrai: kosíner, *śukáldari
Ezterenzubi: kosinérśa
Gamarte: kosínerś̄a, kosínɛ́r̄
Garrüze: kosínerśa
Irisarri: kosínarí
Izturitze: kosinértśa
Jutsi: kosinertśa
Landibarre: kósinerś̄a
Larzabale: kosinerśa
Uharte Garazi: kosinérś, kosinéR

Zuberoa

Altzai: koźinéśa
Altzürükü: kozinérśa

Barkoxe: koźinéśa 
Domintxaine: kozinértśa, kosinerdź
Eskiula: kózineśa, kózinerśa 
Larraine: koźinérśa, koźinéśak (mark.)
Montori: kózinertśa
Pagola: kozinértśa
Santa Grazi: koźinérśa
Sohüta: koźinérśa
Urdiñarbe: koźinérśa
Ürrüstoi: koźinertśa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): śukáldái̯
Bolibar (B): koɵinéru



EHHA
311







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1963. Mapa: cocinera / cuisinière / cook

GALDERA: 52010

kosinera
kozinera
koziner
koziner(t)sa
kozinero
kozineru
kuzinari
kozinari
sukalda(r)i
sukaldiandra
eskatzekoandra
sutekoandra
etzekoandre
janjartzalle
yatekoprestazale
maniazale

Orexa: Sokáldariá. Euskaldun batu onekin sortu oi, “sokaldaria”, ta... oik 
oain sortu berritia, baño lenao neti "kozinera" guk.

Hazparne: Kozíner. Izan dain emaz-tekia ala gizona. 

- Ogibidez janaria prestatzeaz arduratzen den emakumezkoa nola izendatzen den 
galdetu da. Herri batzuetan, gizonezkoari eta emakumezkoari dagozkionak jaso 
dira, baina emakumezkoarenari eman zaio lehentasuna.
- Ekialdean, bereziki Nafarroa Beherean eta Zuberoan, -tsa atzizkia duten izenak 
jaso dira eta atzizki horren bidez adierazten da emakumezkoa dela; hegoaldean -a 
dutenak jaso dira.
- Itsasun, adibidez, “kozíner” jaso da janaria prestatzen duen gizonezkoa izendatze-
ko. Beskoitzen, aldiz, “kozíner” bildu da eta gizon nahiz emakumea izan daitekeela 
adierazi du lekukoak.
- Larrabetzun “kosinéra” jaso da eta erderas ixingo da ori! azaldu du lekukoak. 
- Jendea mendiko lanetan ari zela, guztien lapikoak zaintzen zituenari “rantxerua” 
esaten zitzaiola jaso da hainbat herritan. Bestalde, Elgoibarren, esaterako, mendiko 
lanetan zebiltzanen artean jana jartzeko ardura zuenari “pintxia” esaten zitzaiola 
bildu da.
- Alduden “kozinér” eta “kozinéro” jaso dira, baina lekukoaren ilobak “sukaldari” 
esaten duela adierazi du lekukoak berak. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oríʒo
Arrieta: oriʒó
Bakio: oríʒo
Bermeo: oríʒo
Berriz: oriʒó
Bolibar: oríʒo
Busturia: oríʒo
Dima: orío
Elantxobe: oríʒo
Elorrio: oríʒo
Errigoiti: oríʒo
Etxebarri: oríʒo
Etxebarria: oríʃo
Gamiz-Fika: ório
Getxo: oríɣo
Gizaburuaga: oríʒu
Ibarruri (Muxika): oríʒo
Kortezubi: oríʒo
Larrabetzu: ório
Laukiz: orío
Leioa: orío
Lekeitio: óriʒo
Lemoa: oríɣo
Lemoiz: orió
Mañaria: óriʒo
Mendata: oríʒo
Mungia: orío
Ondarroa: oríʃo
Orozko: orío
Otxandio: óriʒo
Sondika: oríɣo
Zaratamo: oríʒo
Zeanuri: orío
Zeberio: orío
Zollo (Arrankudiaga): oríʒo
Zornotza: oríʒo

Araba

Aramaio: olíʒo

Gipuzkoa

Aia: oliǰó
Amezketa: olíɔ́
Andoain: oliǰó
Araotz (Oñati): oríʒo
Arrasate: oríʒo

Arroa (Zestoa): óliǰó
Asteasu: oliǰó
Ataun: olió
Azkoitia: olíʒo
Azpeitia: olíǰo
Beasain: olío
Beizama: óliǰó
Bergara: oriʃó
Deba: olíʃo
Donostia: olíǰó
Eibar: olíʃo
Elduain: olíó
Elgoibar: olíʃo
Errezil: olió
Ezkio-Itsaso: olió
Getaria: olíǰo
Hernani: oliǰó
Hondarribia: oliǰo
Ikaztegieta: ólio
Lasarte-Oria: oliǰó
Legazpi: ólio
Leintz Gatzaga: olíʒo
Mendaro: olíʃo
Oiartzun: oliǰó
Oñati: olíʒo
Orexa: olío
Orio: olíǰó
Pasaia: óliǰó
Tolosa: óliǰɔ́
Urretxu: ólió
Zegama: oliɣó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óljo
Alkotz: olíoa (mark.)
Aniz: olió
Arbizu: olió
Beruete: olió
Donamaria: olíǰo
Dorrao / Torrano: olíǰo
Erratzu: ólio
Etxalar: olíǰo
Etxaleku: óliɣó
Etxarri (Larraun): olíó
Eugi: oliɣó
Ezkurra: olió
Gaintza: olíó
Goizueta: olió

Igoa: ólió
Jaurrieta: olio
Leitza: olió
Lekaroz: ólio
Luzaide / Valcarlos: olíβo
Mezkiritz: óljo
Oderitz: ólió, óliɣó
Suarbe: olío
Sunbilla: olíǰo
Urdiain: olíǰo
Zilbeti: ólio
Zugarramurdi: oliú

Lapurdi

Ahetze: olió
Arrangoitze: olío
Azkaine: olío
Bardoze: óljo
Beskoitze: olí:o
Donibane Lohizune: ólio
Hazparne: olió
Hendaia: oliǰó
Itsasu: oʎío
Makea: olígo
Mugerre: olio
Sara: oʎío
Senpere: olío
Urketa: óljua (mark.)
Uztaritze: olío

Nafarroa Beherea
Aldude: olío
Arboti: ólio
Armendaritze: ɔlíɣo, ɔlígɔ

Arnegi: olíɣo
Arrueta: óliɣɔ
Baigorri: olio
Bastida: olio
Behorlegi: olió, oliɣó
Bidarrai: olío
Ezterenzubi: olío
Gamarte: olíɣo
Garrüze: olío
Irisarri: óliɣo
Izturitze: olío
Jutsi: olio
Landibarre: olió
Larzabale: ólio
Uharte Garazi: óliɣó

Zuberoa

Altzai: olió
Altzürükü: olío
Barkoxe: ólio 
Domintxaine: ólio
Eskiula: olío 
Larraine: olío
Montori: olío, oljó
Pagola: olío
Santa Grazi: olio
Sohüta: olío
Urdiñarbe: óljo
Ürrüstoi: olio 
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1964. Mapa: aceite / huile / oil  

GALDERA: 52020 ALEANR: XI, 1460

orio
orixo
origo
olio
olixo
oligo
olibo

Zollo: Lenago “koipie” [erabiltzen zela].
Zornotza: Lenau usau gitxi [olioa], lenau sebue edo...
Elantxobe: Segun setarako txarri¡en koipie [ez da erantzuna]. Tostádak eitxeko be.
Leintz Gatzaga: Batzuk “orixua”; lenau “saiña” esate jakon orri. Bardiñak etzien... olixua baño 

gogorrau geraketa san.
Oñati: Oin, lenau koipia edo urdei pusketa batekin be igual eite san. Koipia lenau; “olixoa” gutxiau 

ebalte san.
Beasain: Olioa, zea, Andaluzin... lenauko batek e ala iñ emen tzon, gaizumakon litro erdi bat olio 

eosi eta gaizumea bukau zanen, litroa suertau emen tzitzaion: ba, olioa bota geitxo bota ziola ta 
atzea kotxarekiñ olíontziá sartzen emen tzon, da geo zer da ta, gaizumea bukau ta len litro erdikiñ 
asi ta litroa osatu. 

- Landare batzuetatik ateratzen den gai koipetsuaren izena 
galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βiɲéɣra
Arrieta: bináɣre
Bakio: βiɲáɣre
Bermeo: βináɣre
Berriz: βinaɣré
Bolibar: biɲéɣra, *óspiɲ
Busturia: ośpín
Dima: βináɣre
Elantxobe: βináɣre
Elorrio: βináɣre
Errigoiti: biɲéɣre, *ośpí, *ośpíɲe (mark.)
Etxebarri: βiɲáɣre
Etxebarria: βináɣre
Gamiz-Fika: biɲáɣre
Getxo: bináɣre
Gizaburuaga: βiɲáɣra
Ibarruri (Muxika): βriɲéɣa
Kortezubi: βiɲéɣra
Larrabetzu: βínaɣre
Laukiz: βiɲáɣre
Leioa: βináɣra
Lekeitio: βiɲáɣre, *ośpín
Lemoa: βináɣre
Lemoiz: bináɣre
Mañaria: βináɣra, *óśpiɲ
Mendata: βináɣre
Mungia: biɲéɣre
Ondarroa: βiɲáɣre
Orozko: βináɣre, *óśpin
Otxandio: βíɲaɣre
Sondika: βináɣre
Zaratamo: βináɣre
Zeanuri: βináɣre
Zeberio: βináɣre
Zollo (Arrankudiaga): βinéɣre
Zornotza: βináɣre

Araba

Aramaio: βíɲeɣra

Gipuzkoa

Aia: ospíɲ, βinaɣré
Amezketa: ospíɲ, binaɣrɛ ́
Andoain: bínaɣrɛ̄ ́
Araotz (Oñati): βináɣre
Arrasate: βiɲáɣre

Arroa (Zestoa): binaɣré
Asteasu: βinaɣré, *ośpíɲ
Ataun: βinaɣrɛ́, *ospíɲ
Azkoitia: βíɲeɣré
Azpeitia: βináɣrɛ, *ospíɲ
Beasain: mínaɣreá (mark.), óspiɲ
Beizama: bínaɣrɛ,́ *ospíɲ
Bergara: βínaɣre
Deba: miɲáɣre
Donostia: ospíɲ
Eibar: βináɣre
Elduain: βínaɣrɛ́, *ospíɲa

Elgoibar: βináɣrɛ
Errezil: βinaɣrɛ́, *ospíɲ
Ezkio-Itsaso: βinaɣré, *ospíɲ
Getaria: minaɣré, bínaɣriá (mark.), *ospíɲa 

(mark.)
Hernani: minaɣrɛ ́
Hondarribia: ośpíɲ, binagre
Ikaztegieta: βiɲagre, ośpíɲe
Lasarte-Oria: ośpiɲá, binaɣré
Legazpi: óspiɲ
Leintz Gatzaga: βináɣre
Mendaro: bínaɣrɛ ́
Oiartzun: ospíɲ, βinaɣrɛ ́
Oñati: βiɲáɣre
Orexa: óspiɲ
Orio: βinaɣrɛ́, *ośpíɲ, *ospíɲá (mark.)
Pasaia: ośpíɲ
Tolosa: minaɣré, *ospiɲá
Urretxu: bináɣrɛ
Zegama: βinaɣrɛ́, ospíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óspin
Alkotz: ospíɲe (mark.)
Aniz: ospíɲ
Arbizu: óspiɲ
Beruete: ospiɲé, ospíɲ
Donamaria: ospíɲ
Dorrao / Torrano: óspiɲ
Erratzu: óspin
Etxalar: bínaɣrɛ, mináɣre, ośpíɲ
Etxaleku: óspiɲé
Etxarri (Larraun): ospíɲ
Eugi: óspin
Ezkurra: ospíɲ
Gaintza: ospíɲ

Goizueta: bináɣre, *ospíɲá, *ospím
Igoa: ospíɲ
Jaurrieta: ospín
Leitza: ospíɲ
Lekaroz: óspin
Luzaide / Valcarlos: óspin
Mezkiritz: ospín
Oderitz: ospín, óspiɲé (mark.)
Suarbe: óspiɲ
Sunbilla: ospíɲ
Urdiain: óspin
Zilbeti: ospín
Zugarramurdi: ospín, bínaɣré

Lapurdi

Ahetze: binaɣRé
Arrangoitze: βínaɣre
Azkaine: biɲáɣre, *ośpina (mark.)
Bardoze: mínagre, minarḗ
Beskoitze: minágRe
Donibane Lohizune: mínaRe
Hazparne: mináɣRe
Hendaia: miɲaRé
Itsasu: óspin, bináɣRe
Makea: ospín, mináɣRia (mark.)
Mugerre: minagre
Sara: bináɣre
Senpere: mináɣRe
Urketa: minágre, mináRia (mark.), minárē
Uztaritze: βináɣRe

Nafarroa Beherea

Aldude: ospín
Arboti: mínagre
Armendaritze: minágre
Arnegi: ospín
Arrueta: mínagrɛ, minarīá (mark.)
Baigorri: minagre, ospin
Bastida: binágre, binégre
Behorlegi: ospíɲ
Bidarrai: óspin, *βinaɣré
Ezterenzubi: ospín
Gamarte: ospíɲ
Garrüze: minaɣré
Irisarri: ospín
Izturitze: minágre
Jutsi: ospin
Landibarre: minágre

Larzabale: ospín
Uharte Garazi: óspin

Zuberoa

Altzai: minágre
Altzürükü: minágre
Barkoxe: miɲágre 
Domintxaine: binágre
Eskiula: minágre 
Larraine: mináɣre
Montori: minágre
Pagola: minágre
Santa Grazi: minágre
Sohüta: minágre
Urdiñarbe: minágre
Ürrüstoi: binágre 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxalar (N): ośpíɲ
Orio (G): *ospíɲá (mark.)
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1965. Mapa: vinagre / vinaigre / vinegar 

GALDERA: 52030 ALEANR: XI, *1570

ospin
ozpin
binagre
binagra
biñegre
biñegra
briñega
minagre
minarre

Leioa: Oñ usen barrie “espiña” esaten dotzie, esta? Guk beti “biñagrea”. Oin gasteak eta “es, 
ori binagrea esta, espiña da ori”.

Larrabetzu: Bost óspin. Istoria sagradatik dator Kristori emo'tziela ta, baie guk beti 
“binagrea”.

Elorrio: Binagria? Ondarrak eta a fermentau edo garrastu iten sala ta... Arek estau balixo 
egosteko ta.

Amezketa: Garai baten “ozpiñe” re esate genion, eh? Leen “ozpiñe”; oain, “binagrea”.
Uztaritze: Ezta erraiten emen “ozpína”; “binagria” erraiten du. Egiazko izena “ozpiná” du 

bertzenaz.
Makea: “Minagria”k izena eskuaraz “ozpiñá” du egiazkoa. Leheno gue etxean aitzen ginín 

horrendako.
Uharte Garazi: Kostan “miñágria” erten dute.
Garrüze: Leeno anoekilan iten tzun, anoa uzten tzunien piztea ta minagretan biltzen ta minagria 

zunien... butilla zaalik.
Ürrüstoi: “Binagre” biarnes da. Hala ere, lekukoak berak ere “binagre” erantzun du.

- Ardoaren edo sagardoaren hartzitzetik sortzen den isurkari 
mingotsaren izena galdetu da.
- Gizon ozpindua edo antzeko aldaerak jaso dira zenbait herritan, 
pertsona erretxindua adierazteko. Alduden, esaterako, ozpína 
aiz ba! Zé ozpína den óri! bildu da.
- Donibane Lohizunen, 08230 galderan, “ozpina” proposatu 
ostean “ozpina” Espainian da erantzun du lekukoak.
- Oderitzen, 72240 galderan “ozpindu” jaso da eta ozpíndu, 
eskúk óso ózten denín azaldu du lekukoak. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣáts
Arrieta: gats
Bakio: ɣáts
Bermeo: ɣáts
Berriz: ɣats
Bolibar: gats
Busturia: ɣáts
Dima: ɣats
Elantxobe: ɣáts
Elorrio: ɣáts
Errigoiti: ɣats
Etxebarri: ɣáts
Etxebarria: gáts
Gamiz-Fika: gats
Getxo: ɣátsa
Gizaburuaga: ɣáts
Ibarruri (Muxika): ɣáts
Kortezubi: ɣáts
Larrabetzu: gats
Laukiz: ɣáts
Leioa: gáts
Lekeitio: ɣáts
Lemoa: ɣats
Lemoiz: ɣáts
Mañaria: gats
Mendata: ɣáts
Mungia: gats
Ondarroa: ɣáts
Orozko: ɣáts
Otxandio: ɣáts
Sondika: ɣáts
Zaratamo: ɣats
Zeanuri: ɣáts
Zeberio: ɣáts
Zollo (Arrankudiaga): ɣáts
Zornotza: ɣáts

Araba

Aramaio: ɣáts

Gipuzkoa

Aia: ɣáts
Amezketa: ɣatsá, gátsa
Andoain: gáts
Araotz (Oñati): ɣáts
Arrasate: ɣáts

Arroa (Zestoa): gáts
Asteasu: ɣáts
Ataun: ɣáts
Azkoitia: ɣáts
Azpeitia: ɣáts
Beasain: ɣats
Beizama: gáts
Bergara: ɣats
Deba: ɣáts
Donostia: gáts
Eibar: gáts
Elduain: gáts, ga:tsá
Elgoibar: ɣáts
Errezil: gáts
Ezkio-Itsaso: ɣáts
Getaria: ɣátsá (mark.)
Hernani: ɣáts
Hondarribia: gatsa
Ikaztegieta: gáts
Lasarte-Oria: gatsá
Legazpi: gáts
Leintz Gatzaga: ɣáts
Mendaro: ɣáts
Oiartzun: ɣáts
Oñati: ɣáts
Orexa: ɣáts
Orio: ɣatsá (mark.)
Pasaia: ɣátsa
Tolosa: gáts
Urretxu: gáts
Zegama: ɣáts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣáts
Alkotz: gátsa (mark.)
Aniz: gáts
Arbizu: gátsa (mark.)
Beruete: ɣatsá, ɣáts
Donamaria: gátsa

Dorrao / Torrano: ɣáts
Erratzu: gáts
Etxalar: gáts
Etxaleku: gátsa (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣatsá, gáts
Eugi: ɣáts
Ezkurra: katsá (mark.), káts, gáts
Gaintza: ɣatsá, ɣáts
Goizueta: kátsa

Igoa: gáts
Jaurrieta: ɣáts
Leitza: káts
Lekaroz: ɣátsa, gats
Luzaide / Valcarlos: gats
Mezkiritz: gáts
Oderitz: gáts
Suarbe: ɣáts
Sunbilla: ɣáts
Urdiain: ɣáts
Zilbeti: ɣáts
Zugarramurdi: ɣáts

Lapurdi

Ahetze: ɣats
Arrangoitze: ɣats
Azkaine: ɣats
Bardoze: gats
Beskoitze: gats
Donibane Lohizune: ɣáts
Hazparne: gáts
Hendaia: gátsa (mark.)
Itsasu: gats
Makea: gats
Mugerre: gats
Sara: ɣats
Senpere: gas, ɣatsá (mark.)
Urketa: gats
Uztaritze: ɣats

Nafarroa Beherea
Aldude: gats
Arboti: gats
Armendaritze: gáts
Arnegi: ɣats
Arrueta: gáts
Baigorri: gats
Bastida: gats
Behorlegi: gáts
Bidarrai: ɣats
Ezterenzubi: gats
Gamarte: gáts
Garrüze: ɣatsá
Irisarri: gats
Izturitze: gats
Jutsi: gats
Landibarre: gáts
Larzabale: gáts
Uharte Garazi: gats

Zuberoa

Altzai: gats
Altzürükü: gats
Barkoxe: gats 
Domintxaine: gats
Eskiula: gats 
Larraine: gats
Montori: gáts
Pagola: gats
Santa Grazi: gats
Sohüta: gáts
Urdiñarbe: gats
Ürrüstoi: gats 
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1966. Mapa: sal / sel / salt 

GALDERA: 52040 ALEANR: VII, *847

gatz
katz
 

- Janariak ontzeko eta usteldu gabe mantentzeko erabiltzen den gai 
zuri eta zapore bizikoaren izena galdetu da. Leitzan, adibidez, guk 
itte giñun kazbatzurín balde aten patu ta saiskik e urrungo eunen 
seittun atera, gañekoan gaziik ateatzen die azaldu du lekukoak.
- Tolosan “gazikutxa” hitza ere jaso da, janaria gatzarekin kontserbatzen 
zenean erabiltzen ziren kutxak izendatzeko. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pipérāu̯ts
Arrieta: pipérāu̯ts
Bakio: 
Bermeo: piperɣ̄órīʒo
Berriz: pipérāu̯ts
Bolibar: pipérɣ̄orī́au̯ts (?)
Busturia: pipérm̄in
Dima: pimjénta
Elantxobe: pipárāu̯ts, *pipárβ̄alts
Elorrio: pimienta
Errigoiti: pipérīɲau̯ts
Etxebarri: *pipérβ̄alts
Etxebarria: pipɛŕāu̯ts
Gamiz-Fika: pipérāu̯ts
Getxo: pimjénta
Gizaburuaga: pipérβ̄alts
Ibarruri (Muxika): pipérm̄iɲ
Kortezubi: pipérāu̯ts
Larrabetzu: píperāu̯ts
Laukiz: pipér,̄ áu̯ts
Leioa: piperɣ̄órī
Lekeitio: pipérāu̯ts (?)
Lemoa: pipérāu̯ts
Lemoiz: 
Mañaria: pipérāu̯ts
Mendata: 
Mungia: pimjénta, *pipérāu̯ts
Ondarroa: pipárāu̯ts (?)
Orozko: pipérāu̯tsmin (?)
Otxandio: píperβ̄alts
Sondika: 
Zaratamo: pipérā́u̯tsmiɲ
Zeanuri: pipérāu̯ts (?)
Zeberio: pipérβ̄alts
Zollo (Arrankudiaga): pipérβ̄alts, 

pipérɣ̄aśtalako
Zornotza: pikánteau̯ts

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: pípɛrāu̯tś
Araotz (Oñati): pipérāu̯ts

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: pipɛŕ ̄
Azkoitia: 
Azpeitia: pipɛŕā́u̯tś
Beasain: 
Beizama: píparβ̄ɛʎ́tʃ, pimjénta
Bergara: pipárāu̯tś
Deba: 
Donostia: pipárā́u̯tś (?)
Eibar: 
Elduain: píparā́u̯tś (?)
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: pipɛrā́u̯ts, pípɛrāu̯tśá (mark.)
Hondarribia: piperm̄iɲ
Ikaztegieta: pipar ̄(?), *pimjénta
Lasarte-Oria: piparā́u̯ts
Legazpi: pipárāu̯tś
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: pipárā́u̯ts
Oiartzun: 
Oñati: pipárāu̯ts (?)
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: píparā́u̯tś (?)
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
pimjéntaβéltsa (mark.)

Alkotz: 
Aniz: pipɛŕāu̯tś (?)
Arbizu: píper
Beruete: pipɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: pipɛŕm̄iɲ
Erratzu: 
Etxalar: pipérβ̄éʎtʃ
Etxaleku: píperm̄iɲé (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): píperβ̄éʎtʃ
Eugi: píperβ̄élts
Ezkurra: píperβ̄eʎtʃá (mark.)

Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: pípɛrp̄íkanté
Jaurrieta: píperβ̄éltʃ
Leitza: 
Lekaroz: pípɛrm̄ín
Luzaide / Valcarlos: biperβ̄éltʃ
Mezkiritz: 
Oderitz: pípɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Suarbe: pipɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Sunbilla: 
Urdiain: píperɣ̄orī́pikantjá (mark.) (?)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: piperβ̄élts

Lapurdi

Ahetze: bíperβ̄éltʃ
Arrangoitze: βiper̄βéltʃ
Azkaine: bíperβ̄elʃ, βipéRβeltʃ
Bardoze: bípher
Beskoitze: βipéRβéltʃa (mark.)
Donibane Lohizune: pípeRβéltʃ
Hazparne: bípeRβéʎtʃ
Hendaia: bipɛŔβeʎtʃa
Itsasu: píperβ̄éltʃ
Makea: βíper̄βéltʃ
Mugerre: biperb̄eltʃ
Sara: bipéR, βipéR
Senpere: bipeRβaʃ
Urketa: bíper
Uztaritze: βipéRβéltʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: biperβ̄éltʃ
Arboti: bípherbélts
Armendaritze: βípeR, bípɛrβéʎtʃ
Arnegi: βíper̄βéltʃ
Arrueta: bipér,̄ biphérβeʎtʃá (mark.)
Baigorri: pipher
Bastida: bipherbéltʃ
Behorlegi: bíper (?), bíperβéʎtʃ
Bidarrai: βíper̄βéltʃ
Ezterenzubi: bipérbéltʃ
Gamarte: bipérb̄éʎtʃ
Garrüze: pipérβeʎtʃ
Irisarri: píperβ̄éltʃ
Izturitze: bipherbéltʃ
Jutsi: bipherbeltʃ

Landibarre: biphérb̄eltʃ
Larzabale: bipherbéltʃ
Uharte Garazi: bíperβ̄éltʃ

Zuberoa

Altzai: pipherbéltʃ
Altzürükü: píperβéltʃa (mark.)
Barkoxe: pipherbéltʃ 
Domintxaine: bípherbéltʃ
Eskiula: píperbéltʃ, phíper 
Larraine: pipherbéltʃ
Montori: píperbéltʃ
Pagola: pípherbéltʃ
Santa Grazi: píperbeltʃ
Sohüta: piperβ̄éltʃ
Urdiñarbe: piphérbéltʃ
Ürrüstoi: pipherbéltʃ 
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1967. Mapa: pimienta / poivre / pepper / (Pigmenta)   

GALDERA: 52050 ALG: 958; ALEANR: VII, 847

bip(h)erbeltx
pip(h)erbeltx
piperrauts
piperrautz
pipermin
pipergorri
biper(gorri)pikante
pipergastalako
piper
pimienta

Dorrao: Dénei “pipérmiñá” guk.
Etxalar: “Piperbeltxa”, bai... Ez, ez, ez, guk eztugu ibiltzen... 

Oaiñ odolkiyeri, ola xetu ta fuertigu etortzen da zera, biño...
Zugarramurdi: Pipérbeltzá. Beti gastatu da emen.
Uztaritze: Bada bipergorria ta bada biperbeltxa. Le poivre 

noir et le poivre rouge, biga badía.
Armendaritze: Gorria eta beltxa. Biper bizia, bada bihitan 

eta bada errautsa. 

- Janariak ontzeko, hauts bihurtuta erabiltzen den fruituaren izena bildu da.
- Mendebaldean eta ekialdean tradizio eta erabilera desberdinak daude. Zenbait tokitan 'guindi-
lla' eta 'pimentón' delakoen ordainak jaso dira, 'pimienta' ez baita oraintsu arte erabili.
- Anizen “pipérrauts” jaso da, baina deskribapenaren arabera, 'pimienta' adierazteko erabiltzen du. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): naáśtu
Arrieta: náśteu̯
Bakio: náśteu̯
Bermeo: náśta
Berriz: náśtau̯
Bolibar: naśtáu̯
Busturia: náśtau̯
Dima: naśtú
Elantxobe: náśta
Elorrio: náśtau̯
Errigoiti: éraiɲ̯ (?), ná:śteu̯
Etxebarri: naśtíttu
Etxebarria: náśtau̯
Gamiz-Fika: moɣiðú, erēβolβiðú, náśteu̯
Getxo: náśtau̯
Gizaburuaga: náśtau̯
Ibarruri (Muxika): naśtéu̯
Kortezubi: náśtau̯
Larrabetzu: náśtɛu
Laukiz: náśta
Leioa: náśtau̯
Lekeitio: eráin̯, *naśtá
Lemoa: náśteu̯
Lemoiz: náśta
Mañaria: náśtau̯
Mendata: náśtau̯
Mungia: náśtɛu̯
Ondarroa: naśtáu̯
Orozko: náśtau̯
Otxandio: náśtu
Sondika: náśtau̯
Zaratamo: naśtítu
Zeanuri: náśtu
Zeberio: náśtu
Zollo (Arrankudiaga): naśtítu
Zornotza: naśtéu̯

Araba

Aramaio: náśtu

Gipuzkoa

Aia: naśtú
Amezketa: ná:śtu
Andoain: náśtú
Araotz (Oñati): naáśtu
Arrasate: naáśtu

Arroa (Zestoa): náśtú
Asteasu: naśtú
Ataun: ná:śtú
Azkoitia: náśtu
Azpeitia: náśtu
Beasain: ná:śtu
Beizama: naśtú
Bergara: naáśtu
Deba: náśtú, naáśtu
Donostia: náśtú
Eibar: éraiɲ̯
Elduain: náśtú
Elgoibar: éraiɲ̯
Errezil: naśtú
Ezkio-Itsaso: náśtú
Getaria: naáśtú, ná:śtu
Hernani: ná:śtú
Hondarribia: naśtu, *na:śi
Ikaztegieta: náśtu, ná:śi
Lasarte-Oria: naśtu
Legazpi: ná:śtú, naáśtu, *naáśi
Leintz Gatzaga: náśtu
Mendaro: naáśtú
Oiartzun: náśtú
Oñati: naáśtu
Orexa: naáśtu, náśtu
Orio: náśtú
Pasaia: naśtú
Tolosa: naáśtu
Urretxu: náśtú
Zegama: ná:śtu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: náśi
Alkotz: náśí
Aniz: náśi
Arbizu: náśi
Beruete: náśí
Donamaria: náśi
Dorrao / Torrano: ná:śí, náśtú
Erratzu: naáśi
Etxalar: náśi
Etxaleku: náśi
Etxarri (Larraun): náśí, náśe, náśi
Eugi: náśi
Ezkurra: náśí
Gaintza: naáśtú
Goizueta: náśí

Igoa: naśí
Jaurrieta: náś
Leitza: náśtu
Lekaroz: naáśi
Luzaide / Valcarlos: naáśi, *iɣítu
Mezkiritz: náśi
Oderitz: ná:śí, náśe
Suarbe: náśi
Sunbilla: náśi
Urdiain: náśtu
Zilbeti: náśi
Zugarramurdi: náaśí

Lapurdi

Ahetze: naaśí, *íɣitu
Arrangoitze: naaśtékatu
Azkaine: ǰo, *naáśi
Bardoze: naháśi
Beskoitze: náaśí, *híɣitu, *itsúlikatú
Donibane Lohizune: náśi

Hazparne: naaśí, naháśi
Hendaia: naaśí
Itsasu: naáśi, itsúli, *íɣitu
Makea: itsulíkatu, nahaśí, *hiɣitú
Mugerre: hiɣitu, nahaśi
Sara: naaśí
Senpere: iɣitú
Urketa: naháśi
Uztaritze: naáśi, itsulíkatú

Nafarroa Beherea

Aldude: naaśí, *híɣitú
Arboti: naháśi
Armendaritze: nahaśí
Arnegi: nahaśí, *itsúlikatu
Arrueta: nahaśí
Baigorri: nahaśi, ein
Bastida: nahaśtikatu
Behorlegi: náhaśi
Bidarrai: naháśi
Ezterenzubi: naháśi
Gamarte: nahaśí
Garrüze: naáśi
Irisarri: naháśi
Izturitze: naháśi
Jutsi: naháśi
Landibarre: naháśi
Larzabale: naháśi

Uharte Garazi: nahaśí, *híɣitu, *itsúlikatú

Zuberoa

Altzai: nahãś́i, botíty
Altzürükü: nãhãśi
Barkoxe: nãhãśi, nahãśtekáty, botíty 
Domintxaine: híɣity, empreɲáty (?), 

nãháśi, botíty
Eskiula: nãhãś, nãhãśi, botí 
Larraine: botíty
Montori: nahãś́i, botíty
Pagola: nãhãś́i, botíty
Santa Grazi: nahãś́i
Sohüta: nãhaśi, nãhaśi
Urdiñarbe: nãhãś́i
Ürrüstoi: naháśi
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): botíty 
Beskoitze (L): *itsúlikatú
Domintxaine (Z): nãháśi, botíty
Gamiz-Fika (B): náśteu̯
Uharte Garazi (N): *itsúlikatú
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1968. Mapa: mezclar / mélanger / to mix 

GALDERA: 52060 ALG: 718 

nastau
na(a)stu
na(h)asi
nastitu
na(h)astekatu
itzulikatu
(h)igitu
botitü
enpreñatü
yo
erain
errebolbidu
mogidu

 

Berriz: Nástau. Beste batzuk “mésklau” [esaten dute].
Dorrao: “Nási” de bái ta “nástu” de bái.
Ahetze: “Igitu” erraten da konpazione at, salsa at edo... kafea artze 

uzulaik, súkria barnian emanta igítu. Entsalada ere “igitu” egiten 
den galdetzean, baietz erantzun du lekukoak.

Beskoitze: Guk geienki hemen “náasi”, mais en fin “higitu” re.
Arrueta: Nahas ak ori untsa, eztain lot.
Behorlegi: Entselada ori naas zaxu.
Urdiñarbe: “Botitü”, 'mélanger' da, botitü, çà veut dire mélanger 

deux choses, kafia ta esne biak, boti kafesnia.
Montori: Nahasi beno lehen botitzen tützü, botitü bi gaiza eta 

alkharreta ezai, eta gio nahasten. “Nahasi” eta “botitu” ez dira 
guztiz sinonimoak.  

- Entsalada baten osagai desberdinak osotasunean batu edo elkarrekin jartzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Zenbait herritan “irabiatu” edo horren aldaeraren bat jaso da. Gehienetan arrautzekin 
egiten dela azaldu dute lekukoek, 'batir / battre', alegia. Hortaz, ez da erantzuntzat hartu.
- Alduden “higitu” eta “naasi” desberdinak direla bildu da. Lehenengoak 'mélanger' esan 
nahi du eta bigarrenak, ordea, 'tourner'. Ñabardurak ñabardura, biak hartu dira erantzuntzat. 
Era berean, Zuberoako zenbait herritan “botitü” eta “nahasi” jaso dira eta lekukoak ez 
direla sinonimoak azaldu du. Hala ere, biak hartu dira erantzuntzat. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): óndu
Arrieta: prepáreu̯, *atondu ́, *baréatu
Bakio: gúśtwemon
Bermeo: prepára, *ondú
Berriz: ipíɲi - xénero ðanakiɲ (?), *atóndu
Bolibar: óndu
Busturia: *gośátu
Dima: gúśtuemon, *óndu
Elantxobe: oβétu, *atóndu
Elorrio: prepárau̯, gért̄au̯
Errigoiti: *atondú
Etxebarri: prepárau̯, *guśtúemon, *ondú
Etxebarria: óndu
Gamiz-Fika: preś (?), preśte (?)
Getxo: óndu
Gizaburuaga: gúśtwemon, gośátu
Ibarruri (Muxika): guśtoaemon
Kortezubi: gośátu
Larrabetzu: au̯śítu, gúśtuemón, *atóndu
Laukiz: prepárau̯, *óndu
Leioa: ɣúśtuen imini, *óndu
Lekeitio: guśtúemon, *atondú
Lemoa: prépareu̯, préparau̯, *óndu, *atondú
Lemoiz: śaśóndu
Mañaria: *préparau̯
Mendata: gúśtoan ipíɲi
Mungia: gúśtuemóteko
Ondarroa: onuríe βota, *ɣúśtwen ipiɲi, 

*óndu
Orozko: onúratu, *atóndu
Otxandio: guśtúemon, *óndu
Sondika: śuáβetu
Zaratamo: prepáreu̯
Zeanuri: bóta, púntuen imini, *atóndu
Zeberio: kompóndu, préparau̯, *atóndu, 

*au̯śítu
Zollo (Arrankudiaga): guśtúemon, *óndu
Zornotza: ɣośátu, *óndu

Araba

Aramaio: gośátu, *ondú
Gipuzkoa
Aia: bánjatu, bánetu
Amezketa: prepáatu, *manéatu
Andoain: prɛpáatu (?)
Araotz (Oñati): gośátu

Arrasate: guśtúemon
Arroa (Zestoa): prepáu̯, prepáráu̯, prepáatú
Asteasu: 
Ataun: prepáráu̯, bótá (?)
Azkoitia: prɛpárau̯, bɛ́r ̄ðittunák bótata - 

dáu̯ske
Azpeitia: maníau̯ím, maníau̯
Beasain: ɣosátu, prepá:tu
Beizama: prɛpátú, prɛpáratú
Bergara: *preparáu̯
Deba: bótá (?), *maníatú, *prepáu̯, 

*prepáráu̯
Donostia: mániatú
Eibar: gosátu
Elduain: gósatú, bear ̄ðittunak emán
Elgoibar: 
Errezil: prepáratú, gosátú, *maníatú, 

*baníatu
Ezkio-Itsaso: prepáu̯, prepáráu̯
Getaria: mánjatu
Hernani: gɔárn̄atu
Hondarribia: oŋgárīttu
Ikaztegieta: ɣosatu, guśtoa eman, *óndu
Lasarte-Oria: *óndu
Legazpi: prepárau̯, *manéatu ́
Leintz Gatzaga: guśtúa kambíʒau̯
Mendaro: prɛpáráu̯
Oiartzun: 
Oñati: prepárau̯, *ɣośátu
Orexa: 
Orio: baníatú
Pasaia: kondímentuák - bóta, préśtatú
Tolosa: banéatú
Urretxu: prɛpárau̯, prɛpáratw
Zegama: manéau̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
arēɣlátwik, kompóndwik

Alkotz: arēɣlátsen (mark.)
Aniz: kompóŋgarīeβota, kompóndu
Arbizu: kompóndu
Beruete: mánetú, manéto
Donamaria: moldátu
Dorrao / Torrano: arɛ̄́ɣlatú, apạin̯du, 

*kompóndu
Erratzu: moldátu
Etxalar: manítu

Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): bótá (?)
Eugi: preśtátu
Ezkurra: gwɛ́rn̄atú, kompóndu, *βanéatu, 

*manéatú
Gaintza: prepáató (?)
Goizueta: manéetu
Igoa: kómondó, kómondọ, kómpondú
Jaurrieta: kompóndu
Leitza: manétu
Lekaroz: kompóndu
Luzaide / Valcarlos: uŋkáil̯ia emáit̯ia 

(mark.), *oŋkáil̯du
Mezkiritz: preśtátu
Oderitz: mánitú
Suarbe: preśtátu
Sunbilla: manítu
Urdiain: xarī́ (?)
Zilbeti: kompóndu
Zugarramurdi: ondúa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *óndu
Arrangoitze: 
Azkaine: ontú
Bardoze: 
Beskoitze: óntu
Donibane Lohizune: ondú
Hazparne: ásɛsonatú, óntu
Hendaia: ondú
Itsasu: óntu
Makea: ontú
Mugerre: nahaśi
Sara: ondú
Senpere: ondú
Urketa: altʃátu
Uztaritze: pReśtátu, pRepáratu

Nafarroa Beherea

Aldude: *ontú
Arboti: aśeźonáty, altʃáty
Armendaritze: asézonatú
Arnegi: huŋkáil̯du
Arrueta: aśéśonatia (mark.)
Baigorri: ein
Bastida: esaRásu bietáik̯ úntśa (?), 

aśeśonátu, altʃátu
Behorlegi: azǿzonatu

Bidarrai: óndu
Ezterenzubi: naháśi
Gamarte: naháśi, aʎtʃátu
Garrüze: 
Irisarri: húndu, *oŋkail̯utú
Izturitze: altʃátu, *guśtúratu
Jutsi: guśturatu
Landibarre: berd̄ín emait̯já (?)
Larzabale: aseźonátu
Uharte Garazi: gáts eta βipér̄ak éman, 

*uŋkáil̯ia βotá, *uŋkáil̯iaemán

Zuberoa

Altzai: śaźunáty
Altzürükü: guśt emáit̯en (mark.), guśt hún 

emáit̯en (mark.), aśeźonatýik̯
Barkoxe: śaźonáty 
Domintxaine: aśéźonaty
Eskiula: áśeźonaménty, *gosáty, *áðoβatsía 

(mark.)
Larraine: behar den huŋkail̯ják éman (?), 

śaźunáty
Montori: 
Pagola: esái̯ (?)
Santa Grazi: nahãś́i
Sohüta: aśeźonáty
Urdiñarbe: aśeźonáty
Ürrüstoi: aśeźonáty
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *baréatu
Bastida (N): altʃátu
Deba (G): *prepáu̯, *prepáráu̯
Eskiula (Z): *áðoβatsía (mark.)
Etxebarri (B): *ondú
Lemoa (B): *atondú
Ondarroa (B): *óndu
Zeberio (B): *au̯śítu
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1969. Mapa: condimentar / assaisonner / dress (to)

GALDERA:  52070

ondu
onuratu
ongarritu
unkaildu
gozatu
maneatu
prepara(t)u
gustua eman
asesonatu
konpondu
arreglatu
atondu
prestatu
altxatu
goarnatu
bestelakoak

 

Larrabetzu: "Konpondu" esatea les... lápikoari esaten yako "ausítu".
Legazpi: "Manéatú" esáten dá. "Bazkárie manéatzén", ba, ói esáten dá.
Beasain: Jenerokin, gozauta jarri bear... oliokin da...
Goizueta: Au maneetua al da? O manetzeko da?
Ezkurra: Eltze kontun... eltzea guernatu.
Zilbeti: Konpón tzazú eltzí ói.
Donibane Lohizune: Tupin eltzekaria, ondu, gatza, piper beltxa, urin pittat edo...
Ahetze: Lurra ere ontze uzu.
Aldude: Edo sáldai eman dakozú gatza edo ontu uzú, ontú ba bearbada.
Arnegi: Tipula emaiten bazinin tipula oligoan pástuik hua erten ginín "hunkailia", 

"salda hunkáildu dut".

- Janariari gozatzeko gaiak ezartzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: adobatzia (Eskiula), apaindu (Dorrao), ausitu (Zeberio, 
Larrabetzu), bear dittunak eman (Elduain), ber dittunak botata dauzke 
(Azkoitia), berdin emaitia (Landibarre), bota (Zeanuri, Deba, Ataun, 
Etxarri), ein (Baigorri), ezai (Pagola), ezarrazu bietaik untsa (Bastida), gatz 
eta biperrak eman (Uharte Garazi), gertau (Elorrio), ipiñi jenero danakiñ 
(Berriz), jarri (Urdiain), kondimentuak bota (Pasaia), konpongarrie bota 
(Aniz), moldatu (Donamaria), nahasi (Santa Grazi, Ezterenzubi, Gamarte), 
puntuen imini (Zeanuri), suabetu (Sondika). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśúkara
Arrieta: aśúkera
Bakio: aśúkera
Bermeo: aśukára
Berriz: aśúkera
Bolibar: ásukre
Busturia: aśúkera
Dima: aśúkera
Elantxobe: aśúkera
Elorrio: aśúkara
Errigoiti: aśúkera
Etxebarri: aśúkera
Etxebarria: aśúkre
Gamiz-Fika: aśúkerá
Getxo: aśúkera
Gizaburuaga: aśúkre
Ibarruri (Muxika): aśúkera
Kortezubi: aśúkera
Larrabetzu: aśúkera
Laukiz: aśúkera
Leioa: aśúkera
Lekeitio: aśúkre
Lemoa: aśúkera
Lemoiz: aśúkera
Mañaria: aśúkerá
Mendata: aśúkera
Mungia: aśúkera
Ondarroa: aśúkre
Orozko: aśukera
Otxandio: aśúkera
Sondika: aśúkera
Zaratamo: aśúkerá
Zeanuri: aśúkera
Zeberio: aśúkera
Zollo (Arrankudiaga): aśúkera
Zornotza: aśúkera

Araba

Aramaio: áśuker̄

Gipuzkoa

Aia: asukré, *ɣosóɣarī
Amezketa: asukrɛ́
Andoain: asukré
Araotz (Oñati): aśúker̄
Arrasate: aśúker

Arroa (Zestoa): asukré, *ɣosáɣarī ́
Asteasu: asukrɛ́
Ataun: asukré
Azkoitia: asúkre, *ɣosaɣárī
Azpeitia: asúkrɛ, *ɣosáɣarí̄
Beasain: asúrk̄e, asukré
Beizama: ásukrɛ́
Bergara: asúkar
Deba: aśúkre
Donostia: asukré
Eibar: asúkre
Elduain: ásukrɛ́
Elgoibar: asú̟kre
Errezil: asukrɛ́
Ezkio-Itsaso: asúkar̄
Getaria: asúkré, *ɣosóɣarí̄
Hernani: asukré
Hondarribia: asúkre
Ikaztegieta: asúkre, *gosóɣarīe (mark.)
Lasarte-Oria: aśukré
Legazpi: asúkar̄
Leintz Gatzaga: aśúkar̄
Mendaro: aśúkrɛ, *ɣośóɣarí̄
Oiartzun: asukrɛ́
Oñati: aśúker̄
Orexa: asúkrɛ
Orio: asúkré
Pasaia: ásukré
Tolosa: ɣosokí, asuɣré
Urretxu: asúkar̄, *gosóɣarí̄
Zegama: asukár̄, *ɣosóɣarí̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: asúkaré
Alkotz: asúkriá (mark.)
Aniz: asúkre
Arbizu: asúrk̄e
Beruete: asúkaré, asukár
Donamaria: asúkre
Dorrao / Torrano: asúkuré
Erratzu: asúkure
Etxalar: asukrɛ́
Etxaleku: asúkeré
Etxarri (Larraun): ásukúre
Eugi: asukré
Ezkurra: asúkuré
Gaintza: asúkrɛ́
Goizueta: asukrɛ́

Igoa: ásukuré
Jaurrieta: asúkare
Leitza: asukré
Lekaroz: asúkre
Luzaide / Valcarlos: śúkre
Mezkiritz: súkre
Oderitz: ásukaré
Suarbe: asukúre
Sunbilla: asúkre
Urdiain: asúkará
Zilbeti: súkre
Zugarramurdi: asúkre

Lapurdi

Ahetze: ásukRé
Arrangoitze: asúkre
Azkaine: asúkre
Bardoze: śykre
Beskoitze: śúkRe
Donibane Lohizune: asukRé
Hazparne: śúkRe
Hendaia: asúkRe
Itsasu: asúkRe
Makea: śúkRe
Mugerre: śukre
Sara: asúkRe
Senpere: asúkRe
Urketa: śúkre
Uztaritze: śukRé, aśukRea (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: asúkre, śukré
Arboti: śýkre
Armendaritze: śúkre
Arnegi: sukré
Arrueta: śúkrɛ
Baigorri: súkre
Bastida: śúkre
Behorlegi: sukré
Bidarrai: súkre
Ezterenzubi: śúkre
Gamarte: sukré
Garrüze: śýkre
Irisarri: śúkRe

Izturitze: śúkre
Jutsi: śúkre
Landibarre: śúkre
Larzabale: śúkre

Uharte Garazi: súkre

Zuberoa

Altzai: śýkre
Altzürükü: śýkre
Barkoxe: śýkre
Domintxaine: śýkre
Eskiula: śýkre
Larraine: śýkre
Montori: śýkre
Pagola: śýkre
Santa Grazi: śýkre
Sohüta: śýkre
Urdiñarbe: sýkre
Ürrüstoi: śykré 
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1970. Mapa: azúcar / sucre / sugar 

GALDERA: 52080 ALG: 723; ALEANR: XI, lám. 1824; ALEANR: 219

asukera
asukara
azukara
azukare
azukure
asuker
azukar
asukre
azukre
zukre
zükre
sukre
sükre
gozoki
gozagarri

Urretxu: Gozógarrí. Umekiñ ebáltzen deu ízkuntza orí, baño géure arten, ez. “Gozogarri” proposatu 
zaionean lekukoak egindako oharra da.

Aniz: Orai “azukria” lasterrago erten da. Lehen “azukurea” deitzen zitzaiola esan du lekukoak.
Azkaine: Asúkre pixka bat. Batzuek “goxóa” errate ute.
Bidarrai: Geienik “zúkrea”, bainan asko yendek “azukria” [herriz kanpokoa da].
Behorlegi: Zukre mokor bat edo bi.
Domintxaine: Sükre mokhor bat, mokhor bai, koxka, dur, mokhorra, pas plaisant. “Mokor” hitzak 

lau esanahi ditu: 'morceau de sucre', 'bourru', 'déplaisant' eta 'motte'. 
Santa Grazi: Sükria khuntatüik, bi egünentako bi sükre tharrok. Zuhur bizi zela adierazi nahi izan 

du lekukoak.

- Erremolatxatik edo kanabera mota batetik ateratzen den 
gai gozo eta urkorraren izena galdetu da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śóśo
Arrieta: gáśa
Bakio: gaśá
Bermeo: śóśo, *gaśa
Berriz: mótel
Bolibar: mótel
Busturia: śóśo, *gaśá
Dima: śóśo, *ɣáśa, *ɣáiʎ̯a
Elantxobe: śóśo
Elorrio: ɣaśβáko, śóśo
Errigoiti: iʎ, *śóśo, *gaśá
Etxebarri: śóśo
Etxebarria: motɛĺ, *léla
Gamiz-Fika: gaśá
Getxo: gáśki, *gaśá
Gizaburuaga: mótel
Ibarruri (Muxika): śóśo, *gaśá
Kortezubi: śóśo, mótel, íʎe, *ɣaśá
Larrabetzu: śóśo, *gáśa
Laukiz: śóśo, *gáśa
Leioa: gáśa (mark.)
Lekeitio: motéla
Lemoa: śóśa
Lemoiz: gaśá
Mañaria: léla, śóśo
Mendata: śóśo
Mungia: gáśa
Ondarroa: motéla (mark.)
Orozko: śóśo, *gatsíl, *gaśá
Otxandio: śóśo
Sondika: gaśá
Zaratamo: śóśa
Zeanuri: gáʎa
Zeberio: gáśa, *gaʎá
Zollo (Arrankudiaga): śóśo, gaʎá
Zornotza: śóśo, *gáśa

Araba

Aramaio: śóśo, *mótel

Gipuzkoa

Aia: gesáa, ɣesá:, *motɛĺ, *léla
Amezketa: motél
Andoain: ʃoʃó, *gesá, *motél, *lɛĺá
Araotz (Oñati): śóśo, motéla (mark.)
Arrasate: gaśβárik, śóśo
Arroa (Zestoa): ɣesá:, léla, lelá: (mark.), 

*motɛĺ
Asteasu: ɣesá, śośó, *motél, *lɛlá
Ataun: lelá, *motɛĺ
Azkoitia: ɣésa, *lélo, *mótɛl
Azpeitia: leló, *motɛĺ
Beasain: motel
Beizama: gésa, *motɛĺ
Bergara: tʃépel, *śóśo, *ɣésa
Deba: léle, *motɛĺ
Donostia: ɣésa (mark.), *motéla (mark.), 

*gatsíɣaβe
Eibar: mótel
Elduain: motɛĺa (mark.), gesá: (mark.), 

*lɛĺá:
Elgoibar: geśa
Errezil: ɣesá, lelá, mottɛ́l, śośó, *gatsík ɣaβé
Ezkio-Itsaso: leló, śośó, sosóá (mark.), *motɛĺ
Getaria: gesáa, gésaá, *motɛĺ, *lelá: (mark.), 

*leláa (mark.), *gátsik ɣaβekó
Hernani: gesá, motél
Hondarribia: śośua (mark.), *geśa (mark.), 

*motela (mark.)
Ikaztegieta: ʃóʃoa (mark.), motéla (mark.), 

*léloa (mark.)
Lasarte-Oria: gesá, *motél, *gasiʎá
Legazpi: gésá, motɛĺ, sosó, *gásɣaβe
Leintz Gatzaga: śóśo
Mendaro: śóśo, ɣeśá, ɣaźɣáβé
Oiartzun: gesá:, motél, *léla
Oñati: śóśo
Orexa: mɔt́ɛl, *lɛĺa:
Orio: ɣesá:, *motɛĺ, *leló, *lelúa (mark.)
Pasaia: ɣéśá, śóśo, *lélá, *mótél
Tolosa: gesá
Urretxu: śóśo, gésa
Zegama: śośó, *leló, *motɛĺ, *ɣesá

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 

galdetu]
Alkotz: mótel
Aniz: motél
Arbizu: motél
Beruete: motél, *lelá
Donamaria: mótel
Dorrao / Torrano: motɛĺ, áu̯l
Erratzu: motél, ílśko
Etxalar: mottél, ɣésá
Etxaleku: motél, śóśoá (mark.)

Etxarri (Larraun): motɛĺ, *léla
Eugi: mótel
Ezkurra: motél
Gaintza: motɛĺ
Goizueta: motél, *ɣesá, *gesáʃko
Igoa: motɛĺ, *lelá
Jaurrieta: śóśo
Leitza: mótel, *ɣesá
Lekaroz: motél
Luzaide / Valcarlos: hil, *mótel
Mezkiritz: mótel
Oderitz: mótɛĺ, śóśó
Suarbe: mótɛl
Sunbilla: mɔtéla

Urdiain: lélá, śóśuá (mark.), gúśto βeik̯uá 
(mark.)

Zilbeti: motéla (mark.)
Zugarramurdi: mótelá (mark.)

Lapurdi
Ahetze: híla (mark.)
Arrangoitze: ɣatsík ɣáβe, *híla (mark.), 

*motél
Azkaine: hiʎa, mottéla (mark.)
Bardoze: híleɣja (mark.), gatshíl
Beskoitze: gatsíla (mark.)
Donibane Lohizune: mottél
Hazparne: híla (mark.)
Hendaia: sosua (mark.), motøla (mark.)
Itsasu: gátʃotʃ, híla (mark.)
Makea: ahúl, *híla (mark.)
Mugerre: hila (mark.), gatsila (mark.)
Sara: *íla, *motéla (mark.)
Senpere: estu ɣúśtuik, ilá (mark.)
Urketa: híla (mark.), gátsila (mark.)
Uztaritze: góśtuɣaβé, *íla (mark.)

Nafarroa Beherea
Aldude: motél
Arboti: gátsil, híla (mark.)
Armendaritze: gátsil
Arnegi: híla (mark.)
Arrueta: híla (mark.), *gatsíl
Baigorri: híla (mark.)
Bastida: híla (mark.)
Behorlegi: gatsíl, híla (mark.)
Bidarrai: hilá (mark.)
Ezterenzubi: híla (mark.)
Gamarte: gátshíla (mark.), híla (mark.)

Garrüze: hilá (mark.)
Irisarri: hil
Izturitze: hil
Jutsi: hila (mark.), gatsil
Landibarre: híla (mark.)
Larzabale: híla (mark.)
Uharte Garazi: ɣásɣaβe, *hil

Zuberoa
Altzai: hiléɣi, hil
Altzürükü: gatʃótʃ, híl, gatsíl
Barkoxe: hil , áhyl 
Domintxaine: gatʃótʃ, híl, *gatshíl
Eskiula: gatʃótʃ, gatʃhótʃ
Larraine: gatsíl, gatshíl
Montori: híl, gatshíl
Pagola: gátʃotʃ, gátʃo, híla (mark.)
Santa Grazi: gatsíl, híl
Sohüta: gatʃótʃ, híl
Urdiñarbe: híla (mark.), gatʃotʃ, gatséśkaś
Ürrüstoi: gatʃótʃ, gatshótʃ, hil ̤

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aia (G): *léla
Altzürükü (Z): gatsíl
Andoain (G): *motél, *lɛĺá
Arrangoitze (L): *motél
Asteasu (G): *lɛlá
Azkoitia (G): *mótɛl
Bergara (G): *ɣésa
Dima (B): *ɣáiʎ̯a
Donostia (G): *gatsíɣaβe
Errezil (G): mottɛĺ, śośó
Errigoiti (B): *gaśá
Getaria (G): *lelá:, *leláa, *gátsik ɣaβekó
Hondarribia (G): *motela (mark.)
Kortezubi (B): íʎe
Lasarte-Oria (G): *gasiʎá
Legazpi (G): sosó
Mendaro (G): ɣaźɣáβé
Orio (G): *leló, *lelúa (mark.)
Orozko (B): *gaśá
Pasaia (G): *mótél
Sara (L): *motéla (mark.)
Urdiain (N): gúśto βeik̯uá (mark.)
Urdiñarbe (Z): gatséśkaś
Zegama (G): *motɛĺ, *ɣesá
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a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1971. Mapa: soso / fade / insipid, tasteless  

GALDERA: 52090 ALG: 961

soso
galla
gaski
gasa
geza
lela
(h)il
gatz(h)il
motel
txepel
a(h)ul
gatx(h)otx
gasbako
gatz(ik)gabe
gatzeskas
bestelakoak
   

- Gatz gutxi edo gatzik ez duen janariaren egoeraren izena galdetu da.
- Zenbait herritan, gatzik batere ez duena eta gatz apur bat falta zaiona bereizi dituzte.
Orion, adibidez: “Motéla”, bai, gutxí xamar dunén, baña bátere eztunén, “gézá”. 
Tolosan geza dao esanez gero, batere gatzik ez duen seinale dela jaso da eta geza 
xamarra dao esanda, aldiz, gatz pixka bat gehiago behar lukeela.
- Galdera honetan, 52040 galderan bezalaxe, janariak gatz gehiegi duenean esaera bat 
erabiltzen dela bildu da. Behorlegin: Etxekanderia amurux tzela.
- Bestelakoak: eztu gustuik (Senpere), gostugabe (Uztaritze), gusto beikua (Urdiain). 

Getxo: Au gaski dau; onek esteko gatzik.
Errigoiti: Ill dau, sustantzi gitxiges; sóso dau.
Bermeo: “Gasa dau” ta “gasi dau”, da erdi¡en esáteko, “gas púntu 

dau”. “Gasa” proposatu ondoren esan du lekukoak.
Bergara: Onék gátzik eztauka... gusto txepéla dáuka.
Arroa: Ta gúre átta zanák esán oi zuán géyegi bótatze záyonen, 

“bárkua alláu ál da o?” [esaera].
Ataun: Bañó “léleá” beréa izéna. “Motéla” gátza ez éuki arrén, 

motéla eón litteké. Lekukoak “lelea” hobetsi du.
Aia: Persona gixáxuai re “léla” esáte zayo.
Goizueta: Arrantxerak in bar du beti probatu, artu kutxarekin ta 

xurrup in ta “gezaxko” edo “gazixko” edo...
Zugarramurdi: “Mótelá”, gatza falta; “kíretsá”, azukre falta.
Azkaine: “Hilla da”, guk ala erraten du; eztú gustúik.
Eskiula: Gatza ezpadü aski gaiza batek, “gatxotx”. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): naáśtu, érain̯
Arrieta: éraiɲ̯
Bakio: eráin̯
Bermeo: érain̯
Berriz: érain̯, moβíðu
Bolibar: eráiɲ̯, moβíðu
Busturia: érain̯
Dima: eréin̯
Elantxobe: eréin̯
Elorrio: moβíðu, *érein̯
Errigoiti: éraiɲ̯, náśteu̯
Etxebarri: érein̯
Etxebarria: eráin̯, eráɲ
Gamiz-Fika: éreiɲ̯
Getxo: érein̯
Gizaburuaga: eráin̯, eréiɲ̯
Ibarruri (Muxika): érain̯
Kortezubi: érain̯
Larrabetzu: ǰérain̯, érain̯
Laukiz: érain̯
Leioa: érain̯, moɣíðu
Lekeitio: eráin̯
Lemoa: moɣíðu, eráiɲ̯
Lemoiz: érain̯
Mañaria: éraiɲ̯
Mendata: érain̯
Mungia: éraiɲ̯, érain̯, moɣiðú
Ondarroa: eráɣin
Orozko: érein̯
Otxandio: náśtu, érein̯
Sondika: erain̯, moɣiðú
Zaratamo: éreiɲ̯, i:ríβiʒáu̯, iɣúrð̄i
Zeanuri: eréin̯
Zeberio: náśtu, moɣíðu, eréin̯, *eráɣin
Zollo (Arrankudiaga): érein̯
Zornotza: naśtéu̯, moɣíðu, *eréin̯

Araba

Aramaio: érain̯

Gipuzkoa

Aia: mwíttu, eráɲ
Amezketa: naśtú, aśtíndú
Andoain: náśtú
Araotz (Oñati): naáśtu, aśtíɲddu, *eráin̯
Arrasate: naáśtu, bweltáeren, eβáli

Arroa (Zestoa): eráɲ, iβíʎi (?)
Asteasu: naśtú, aśtíndu, íβiʎi, *éraiɲ̯
Ataun: aśtíndú, *eráɲ
Azkoitia: eráɲ, eβáli, aśtíndu
Azpeitia: eráɲ
Beasain: naáśtu, aśtíndú
Beizama: aśtíndú, *eráɲ, *mwíttu
Bergara: eráiɲ̯
Deba: eráɲ
Donostia: náśtu, éraiɲ
Eibar: éraiɲ̯, érai̯ɲ
Elduain: ná:śtú, aśtíndú
Elgoibar: éraiɲ̯
Errezil: aśtíndu, dantsátu, moit̯tú, náśtu, 

*eráɲ
Ezkio-Itsaso: aśtíndú, móit̯tu, dantsáu̯, 

*eráɲ
Getaria: aśtíndu, *eráɲ
Hernani: naáśtú
Hondarribia: náśtu, ereiɲ̯, iβiʎi, xira eman, 

xiratu, muɣittu, aśtindu
Ikaztegieta: aśtíndu, na:śtu
Lasarte-Oria: náśtu, múttú, *éraiɲ̯
Legazpi: ná:śtú, naáśtú, aśtíndú
Leintz Gatzaga: náśtu, eráin̯
Mendaro: aśtíndu, eráɲ, naáśtu (?)
Oiartzun: ná:śtú, íβiʎí, *eráiɲ
Oñati: eréin̯, aśtíndu, *eβáli
Orexa: naáśtu, aśtíndu, *eráiɲ̯
Orio: mwítú, *eráɲ
Pasaia: náśí, náśtú, múit̯tú
Tolosa: ná:śtú, aśtíndu, múit̯tu
Urretxu: móit̯tú, *eráɲ
Zegama: éráɲ, móit̯u

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: náśi
Alkotz: náśí
Aniz: ná:śí, muɣítu
Arbizu: náśi
Beruete: mwí, mwíttó, múittó
Donamaria: náśi, darð̄áit̯u
Dorrao / Torrano: eráɲ, móit̯tu
Erratzu: náaśí, múitú
Etxalar: náśi, múit̯o, mwítu
Etxaleku: náśi
Etxarri (Larraun): múittú, náśí
Eugi: ai ̯- muɣítsen

Ezkurra: náśí, múit̯tú
Gaintza: aśtíɲddó
Goizueta: náśí, náśtú, aśtíndú, *eráín
Igoa: múittú, *érain̯
Jaurrieta: náśi
Leitza: naśtú, muit̯tú
Lekaroz: naáśi, muɣí (?), muɣítu
Luzaide / Valcarlos: naáśi, ínarṓśi
Mezkiritz: moítu, náśi
Oderitz: múittú
Suarbe: náśi
Sunbilla: náśi, darð̄áit̯tu
Urdiain: móɣitú
Zilbeti: náśi
Zugarramurdi: birátu

Lapurdi

Ahetze: naáśi, iɣítu, híɣitu
Arrangoitze: iɣítu
Azkaine: iɣítu
Bardoze: naháśi
Beskoitze: naháśi, híɣitu
Donibane Lohizune: iɣitú, naáśi, *ínaRotśí
Hazparne: naháśi, ínaRośí, iítu
Hendaia: igítu
Itsasu: naáśi, hiɣítu
Makea: nahaśí, itsúlikatú, híɣitú
Mugerre: hiɣitu
Sara: naáśi, *iítu
Senpere: íɣitu
Urketa: híɣi
Uztaritze: iɣítu, aRótu

Nafarroa Beherea

Aldude: náaśí, ínarōśí
Arboti: naháśi
Armendaritze: inarṓśi
Arnegi: náaśí, ínarṓśi
Arrueta: íitu, nahaśí
Baigorri: nahaśi
Bastida: naháśi, hiitu
Behorlegi: inarōśí, higitú, nahaśí
Bidarrai: naáśi, inarṓśi
Ezterenzubi: naháśi, hiɣítu
Gamarte: hiɣítu, naáśi, *inárōśi
Garrüze: naárōtø
Irisarri: naháśi, hiɣítu, *ináRośí
Izturitze: inhárōśi, naháśi, hiɣítu

Jutsi: naháśi
Landibarre: naháśi
Larzabale: naháśi
Uharte Garazi: naaśí, ínarōśí, *hiɣitú

Zuberoa

Altzai: nahãś́i, hiɣíty
Altzürükü: nãhãś́i
Barkoxe: nãhãśi 
Domintxaine: hiítsen (mark.), itsýlikaty, 

naháśi, híɣity, itsýli
Eskiula: iharā́u̯śi (?)
Larraine: nãhãś́i
Montori: nahãś́i
Pagola: ĩhãrā̃ú̯śi, hiɣíty
Santa Grazi: ĩhãrā̃u̯śi, nahãś́i (?)
Sohüta: nãhãś́i
Urdiñarbe: nãhãś́i, *hiɣíty
Ürrüstoi: naháśi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrasate (G): eβáli
Asteasu (G): íβiʎi
Azkoitia (G): aśtíndu
Behorlegi (N): nahaśí
Beizama (G): *mwíttu
Domintxaine (Z): naháśi
Errezil (G): moit̯tú, náśtu
Ezkio-Itsaso (G): dantsáu̯
Goizueta (N): aśtíndú
Hazparne (L): iítu
Hondarribia (G): iβiʎi, xira eman, xiratu, 

muɣittu, aśtindu
Izturitze (N): hiɣítu
Makea (L): híɣitú
Mendaro (G): naáśtu
Pasaia (G): múit̯tú
Tolosa (G): múit̯tu
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1972. Mapa: remover (la salsa) / remuer la sauce / stir (to)

GALDERA: 52100

na(a)stu
na(ha)si
erain
mugitu
(h)igitu
ibili
ebali
inarrosi
astindu
dardaitu
dantzatu
itzuli(katu)
biratu
bestelakoak

Legazpi: Sáltsa bérden da játekó, ba, “astíndú”; 
[tresnaz] “naástú”.

Oiartzun: Nastak o ibil zak!
Aldude: Eztuzu salda bakarrík, beste zeait ee 

inarrosten aal duzu haur bat e!
Izturitze: Inharrosi, nahasi, higitu... saltsa.

- Saltsa mugitzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan 52060 'mezclar / mélanger' galderan jasotako erantzun bera jaso da. Altzürükün, 
adibidez, galdera honetan eta 52060an “nahasi” jaso da.
- Bestelakoak: arrotu (Uztaritze), igurdi (Zaratamo), iribi¡au (Zaratamo), naarrotü (Garrüze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śálda
Arrieta: śálda
Bakio: śálða
Bermeo: śalðá
Berriz: śálda
Bolibar: śálda
Busturia: śalðá
Dima: śálda
Elantxobe: śálða
Elorrio: śálða
Errigoiti: śálda
Etxebarri: śálda
Etxebarria: śálda
Gamiz-Fika: śáldá
Getxo: śálða
Gizaburuaga: śálda
Ibarruri (Muxika): śálda
Kortezubi: śálda
Larrabetzu: śálda
Laukiz: śaldaɣár̄βi
Leioa: śálda
Lekeitio: kálðo, śálða
Lemoa: śálda
Lemoiz: śaldá
Mañaria: śálda
Mendata: śálða
Mungia: śálda
Ondarroa: kálðo, *śálða
Orozko: śálða
Otxandio: śálða
Sondika: śálda
Zaratamo: śálda
Zeanuri: śálda
Zeberio: śálða
Zollo (Arrankudiaga): śálda
Zornotza: śálða

Araba

Aramaio: śálða

Gipuzkoa

Aia: śaldá
Amezketa: śaldá
Andoain: śalðá
Araotz (Oñati): śálða
Arrasate: śálða

Arroa (Zestoa): śaldá
Asteasu: śaldá
Ataun: śaldá
Azkoitia: śálda
Azpeitia: śaldá
Beasain: śalda
Beizama: śáldá
Bergara: śálda
Deba: śaldá
Donostia: śaldá
Eibar: sá̟lda
Elduain: śaldá
Elgoibar: śalda
Errezil: śaldá
Ezkio-Itsaso: śaldá
Getaria: śálda
Hernani: śaldá
Hondarribia: śalda
Ikaztegieta: śalda
Lasarte-Oria: śaldá
Legazpi: śálda
Leintz Gatzaga: śalða
Mendaro: śaldá
Oiartzun: śaldá
Oñati: śálda
Orexa: śálda
Orio: śaldá
Pasaia: śáldá
Tolosa: śaldá
Urretxu: śálda
Zegama: śaldá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: súku
Alkotz: śálda
Aniz: śálda
Arbizu: śálda (mark.)
Beruete: śaldá
Donamaria: śálda
Dorrao / Torrano: śálda
Erratzu: śaldá
Etxalar: śálda
Etxaleku: śálda (mark.)
Etxarri (Larraun): śaldá
Eugi: śálda
Ezkurra: śaldá
Gaintza: śaldá
Goizueta: śaldá

Igoa: śaldá
Jaurrieta: súku
Leitza: śaldá
Lekaroz: śálda
Luzaide / Valcarlos: śáldaǰúśa
Mezkiritz: śálda (mark.)
Oderitz: śaldá
Suarbe: śálda
Sunbilla: śálda
Urdiain: śálda
Zilbeti: súku
Zugarramurdi: śálda

Lapurdi

Ahetze: śaldá
Arrangoitze: 
Azkaine: śaldá
Bardoze: śálda
Beskoitze: śálda
Donibane Lohizune: śaldá
Hazparne: śálda, *sópa
Hendaia: śaldá
Itsasu: śálda
Makea: sópa árin, *śálda
Mugerre: śalda
Sara: śáldá
Senpere: śálda
Urketa: śálda
Uztaritze: śálda

Nafarroa Beherea
Aldude: śálda
Arboti: śálda
Armendaritze: śálda
Arnegi: śálda
Arrueta: śaldá (mark.)
Baigorri: śalda
Bastida: śálda
Behorlegi: śalda (mark.)
Bidarrai: śálda
Ezterenzubi: śálda
Gamarte: śálda (mark.)
Garrüze: śálda
Irisarri: śálda
Izturitze: śálda
Jutsi: śaldaǰuś
Landibarre: śálda
Larzabale: śálda
Uharte Garazi: śaldaǰúś, śálda

Zuberoa

Altzai: śaldá (mark.)
Altzürükü: śálda
Barkoxe: vermizeltsópa, śálda 
Domintxaine: śálda, óʎosópa (?)
Eskiula: śálda 
Larraine: śálda
Montori: śálda
Pagola: śálda
Santa Grazi: śálda
Sohüta: sopaśálda
Urdiñarbe: śálda
Ürrüstoi: śálda 
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1973. Mapa:  caldo / bouillon / soup

GALDERA: 52210

salda
saldagarbi
saldayus
kaldo
zopa
zopasalda
zopa arin
zuku

Urretxu: “Saldía” úya bakárrik dá, grásakíñ; ta béstiá, arráyakín da “zopa”.
Zegama: Arrái-zopeá, saldékiñ éin bear zópeá. 
Arroa: Amáikak aldén artú izán da orí [salda], bázkai aurretik, ta géo sóbratzen báldin bá, zópa in bér gáñuntzekuakiñ.
Errezil: Saldá, béa bakárrik daónarí, garbíri. Zópa, berríz, fídeuá o... botátakuái.
Lasarte-Oria: Zopa da ari [saldari] botatzen balin bayosu ogiya o fideo o olakon bat.
Dorrao: “Sálda” sóillá. Zópakín “zópá”, ogíya bótatzen danén o fidéo o según.
Urdiñarbe: Saldak eztü legümaik hainbeste, hur haboo, ollaki-salda.
Altzürükü: Miosata izigarri azkar düzü, egüerditan eta gaian, eta egiten zizien salda lasterra, goizan, oai e gizonek. Izigarri 

hun düzü gisala, kafiaan phartez, bena egün oz, egün oz, batxuia, olio xorta batekin, hura eta ogia zopatüik, ogi zaharra hobe, 
izigarri hun züzün. 

- Jaki batzuk bertan egosi on-
doren egiten den isurkariaren 
izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lapíko
Arrieta: putʃéroko, *lapíkoko
Bakio: lapíko
Bermeo: lápikoko
Berriz: lapíkoko
Bolibar: lapíkoko
Busturia: lapíko
Dima: lapíkoko
Elantxobe: lapíkoko
Elorrio: lapíkoko
Errigoiti: lapíkoko
Etxebarri: lapíkoko
Etxebarria: lapíkokó
Gamiz-Fika: lapíkoko, borā́xe
Getxo: lapíkoko
Gizaburuaga: lapíkoko
Ibarruri (Muxika): lapíkoko
Kortezubi: lapíkoko
Larrabetzu: lápikoko
Laukiz: lapíko (?), lapíkoko
Leioa: lapíkoko
Lekeitio: lapíkoko
Lemoa: lapíkoko
Lemoiz: lapíkoko
Mañaria: lapíkokó
Mendata: lapíkoko
Mungia: lapíkoko
Ondarroa: lapíkoko
Orozko: eɣóśari, *lapíkoko
Otxandio: lapíkoko
Sondika: lapíkoko
Zaratamo: lapíkokó
Zeanuri: lapíkoko
Zeberio: lapíkoko
Zollo (Arrankudiaga): lápiko
Zornotza: lapíkoko

Araba

Aramaio: lapíkoko

Gipuzkoa

Aia: potaxé, eośkái,̯ *ɛltséko
Amezketa: potáxé, eltsékái ̯
Andoain: potaxé, *éltsekái ̯
Araotz (Oñati): lapíkuko
Arrasate: lapíkoko

Arroa (Zestoa): potaxé, lápikokó
Asteasu: potaxé, *eltsekái ̯
Ataun: lapikokó, potaxé, ɛltsekó
Azkoitia: lapikóko

Azpeitia: potáxe, *lapíkokó
Beasain: eóśkarí, pótaxea (mark.)
Beizama: ɛltsékó, potaxé
Bergara: lapíkoko
Deba: lapíkokó, potáxe
Donostia: eltséɣaǰa (mark.)
Eibar: lapíkogo
Elduain: pótaxɛ,́ *ɛltsékái,̯ *βáraskí
Elgoibar: lapíko (?)
Errezil: potaxé, ɛltséko
Ezkio-Itsaso: potaxé, *lápikokó
Getaria: ɛltsékó
Hernani: eltséɣó, potaxé
Hondarribia: eltsekari, eltsekua (mark.), 

eɣośiǰa (mark.), *asa ta leik̯o
Ikaztegieta: eltséko
Lasarte-Oria: potaxé, *eltsekó
Legazpi: eɣóśkari, lapíkoko, potáxea 

(mark.)
Leintz Gatzaga: lapíkoko
Mendaro: lapíkokó, *potáxe
Oiartzun: potaxé, βaraskí (?)
Oñati: lapíkoko
Orexa: potáxe, *eltsári
Orio: potaxé
Pasaia: eltsekéi ̯
Tolosa: potaxé, báβa (mark.)
Urretxu: eóśki
Zegama: potaxé, *lapíkokó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eɣóśja 
(mark.)

Alkotz: eɣóśie (mark.), súku
Aniz: eltsári
Arbizu: eltsarí, kósiðwá (mark.)
Beruete: ɛ́ltsaré, potaxé
Donamaria: potáxe

Dorrao / Torrano: ɛltsái̯
Erratzu: pótaxe
Etxalar: eltsári
Etxaleku: éltsaríe (mark.)
Etxarri (Larraun): pótaxé
Eugi: eltsári

Ezkurra: eltsarí
Gaintza: pótaxé, *ɛltsékó
Goizueta: eltsárí
Igoa: pótaxé, *ɛĺtsaré
Jaurrieta: eltsekárja (mark.)
Leitza: eltsarí
Lekaroz: pótaxɛ, *eltsarí
Luzaide / Valcarlos: śálda
Mezkiritz: eltsárie (mark.)
Oderitz: ɛ́ltsarí
Suarbe: súku
Sunbilla: eltsári
Urdiain: eltsári, kósiðuá (mark.)
Zilbeti: śálda (mark.)
Zugarramurdi: éltsekariá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eltsekári
Arrangoitze: eltsékarí
Azkaine: eltsékariá (mark.)
Bardoze: sópa
Beskoitze: sópa, *kosína
Donibane Lohizune: éltsekári
Hazparne: kosína, éltsekari
Hendaia: eltsékɛri
Itsasu: kósina, eltsékarí
Makea: kósina
Mugerre: sopa
Sara: eltsékarí
Senpere: eltsékarí
Urketa: sópa
Uztaritze: sópa

Nafarroa Beherea

Aldude: śálda
Arboti: sópa
Armendaritze: léɣymaśálda
Arnegi: leɣýmaśálda, βerð̄uráśálda
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: sópa, *eltsekari
Bastida: kosína, garbýra, sópa
Behorlegi: legymaśalda (?), śaldá
Bidarrai: βér̄ðuraśálda, *kosína, *sópa
Ezterenzubi: śálda
Gamarte: 
Garrüze: sópa
Irisarri: śálda
Izturitze: kosína

Jutsi: śalda
Landibarre: leɣýmaśalda, *sópa
Larzabale: sópa
Uharte Garazi: leɣumáśálda, śálda

Zuberoa

Altzai: sópa
Altzürükü: sópa
Barkoxe: sópa 
Domintxaine: sópa
Eskiula: sópa 
Larraine: sópa
Montori: sópa
Pagola: sópa
Santa Grazi: sópa, sópaaðelíki
Sohüta: sópa
Urdiñarbe: sópa
Ürrüstoi: sópa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): ɛltsekó
Bastida (N): sópa
Bidarrai (N): *sópa
Elduain (G): *βáraskí
Hondarribia (G): eɣośiǰa (mark.)
Legazpi (G): potáxea (mark.)
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1974. Mapa: cocido / soupe aux légumes / stew

GALDERA: 52220 ALG: 722; ALEANR: 218

eltzekari
eltzari
eltzeko
egosi
egos(k)ari
lapikoko
lapiko
putxeroko
potaje
kozina
(-)salda
baba
zopa
barazki
bestelakoak
 

Larrabetzu: Kasureko porrusaldeantzat gitxiau, baie indabiantzat “lapikokoa”... porrusaldia... geiau...
Bermeo: Iñddabaie, lapikokue, baye porrusaldie eta es... Gexau, gexau “lapikókue” iñddábeari. 
Arroa: “Eltzékua” émen gútxiyo; “lápikokuá” émen. Oáñ ézto lapíkoi'pañá, gastáu zián, bañá léno ésan ói zan, 

léngua orí da, “lápikokuá”. Oáin “pótajia” dána. Lápikuan eóste zána, béintzat, “lápikokuá” léno.
Ikaztegieta: Eltzekoa lenengo [jaten da]; gero, jakie.
Tolosa: Leno-leno usariyua zan, ba, “baba jatea guazen” ta babarruna re, babaan sartze a, bai, ta garbantzua 

balin ba o baba. 
Arbizu: Eltzáaddá, eltzáriá emen egiten zena; alobiekin edo babakin edo baita lentejakin.
Uztaritze: “Zopa” 'le potage' da, “zopa” da karrot, porrú, patáta ta oiek egiten dena.
Bidarrai: Sáldaandako erraiten da ere “zópa”, berak bear duen guziekin ilárra, porru, aza...
Jutsi: “Kozina” Heletan [esaten da]. “Janazu kozina”, “kozina ona eiten du”, Heletan. 

- Eltzean edo tupinan berdura eta lekaleekin 
prestatzen den janariaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan, 52210 'caldo / bouillon' 
galderan jasotako erantzun berdinak jaso dira.
- “(-)salda” superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: berdurasalda, legumasal-
da, legümasalda, salda.
- Bestelakoak: aza ta leiko (Hondarribia), 
borraje (Gamiz-Fika), garbüra (Bastida), 
kozidua (Urdiain, Arbizu), zuku (Suarbe, 
Alkotz).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): gorð̄íɲik
Arrieta: gorð̄íɲ
Bakio: gorð̄íɲik
Bermeo: gorð̄iɲík
Berriz: ɣórð̄iɲ
Bolibar: gorð̄in
Busturia: gorð̄ín
Dima: górð̄in
Elantxobe: gorð̄íɲik
Elorrio: gorð̄íɲik
Errigoiti: gorð̄iɲík

Etxebarri: gorð̄íɲik
Etxebarria: gɔrð̄íɲík, gɔrð̄íɲ
Gamiz-Fika: gorð̄íɲ
Getxo: gorð̄íɲik
Gizaburuaga: górd̄in
Ibarruri (Muxika): gorð̄íɲik
Kortezubi: gorð̄íɲik
Larrabetzu: górð̄in
Laukiz: gorð̄íɲik, gorð̄iɲ
Leioa: gorð̄iník, ɣorð̄in
Lekeitio: gorð̄íɲa (mark.), ɣorð̄ín
Lemoa: ɣórð̄in
Lemoiz: gorð̄iɲík
Mañaria: ɣórð̄iɲ
Mendata: gorð̄íɲik
Mungia: gorð̄ín
Ondarroa: ɣórð̄in
Orozko: górð̄in
Otxandio: gorð̄íɲik
Sondika: gorð̄iník
Zaratamo: ɣórð̄iɲ
Zeanuri: gorð̄ínik
Zeberio: gorð̄ínik
Zollo (Arrankudiaga): gorð̄ínik
Zornotza: gorð̄íɲik

Araba

Aramaio: gorð̄íɲik, ɣórð̄iɲ

Gipuzkoa

Aia: gɔrð̄íɲ
Amezketa: ɣɔrd̄íɲ
Andoain: górð̄iɲík
Araotz (Oñati): gorð̄íɲik
Arrasate: gorð̄íɲik, ɣorð̄in

Arroa (Zestoa): ɣɔrð̄íɲ
Asteasu: gɔrð̄íɲ
Ataun: ɣɔrð̄íɲ
Azkoitia: ɣɔ́rð̄iɲ
Azpeitia: ɣɔrð̄íɲ
Beasain: ɣórð̄iɲ
Beizama: gɔrð̄íɲ
Bergara: gorð̄íɲik, ɣórð̄iɲ
Deba: ɣɔrð̄íɲ
Donostia: górð̄iɲ
Eibar: górð̄iɲ
Elduain: gorð̄íɲ
Elgoibar: ɣorð̄íɲ
Errezil: ɣɔrð̄íɲ
Ezkio-Itsaso: ɣɔrð̄íɲ
Getaria: gɔrð̄íɲ
Hernani: gɔrd̄íɲ
Hondarribia: gorð̄iɲa (mark.)
Ikaztegieta: ɣorð̄iɲ
Lasarte-Oria: ɣorð̄ín
Legazpi: gɔrð̄íɲ
Leintz Gatzaga: gorð̄íɲik
Mendaro: ɣɔrð̄íɲ, prɛpárau̯ ɣaβé, íŋ gaβe
Oiartzun: gorð̄íɲ
Oñati: gorð̄íɲa (mark.)
Orexa: gɔ́rd̄iɲ, gɔrð̄íɲ
Orio: gɔrð̄íɲikán, gɔrð̄íɲík
Pasaia: ɣórð̄íɲ
Tolosa: ɣɔrð̄íɲ
Urretxu: gɔ́rð̄iɲ
Zegama: gɔ́rð̄iɲík, ɣɔrð̄íɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gorð̄íniɣ, 
gorð̄ína (mark.)

Alkotz: górd̄iɲí
Aniz: górð̄in

Arbizu: górð̄iɲa (mark.)
Beruete: gɔ́rð̄iɲé, ɣɔrð̄íɲ
Donamaria: gorð̄íɲ
Dorrao / Torrano: ɣɔ́rð̄iɲ
Erratzu: górd̄in
Etxalar: ɣorð̄íɲ
Etxaleku: górð̄iɲe (mark.)
Etxarri (Larraun): gorð̄íɲi, ɣorð̄íɲ
Eugi: gorð̄ínik
Ezkurra: gɔrð̄íɲ
Gaintza: ɣurð̄íɲ, gurð̄íɲé (mark.)

Goizueta: ɣorð̄íɲ
Igoa: gɔrð̄íɲ
Jaurrieta: gorð̄ínik
Leitza: gorð̄íɲ
Lekaroz: gorð̄ín

Luzaide / Valcarlos: ɣorð̄ín
Mezkiritz: gord̄ín
Oderitz: ɣɔrð̄ín, gɔrð̄íɲé (mark.)
Suarbe: ɣɔ́rð̄iɲ
Sunbilla: gord̄íɲa

Urdiain: górð̄iník
Zilbeti: ɣorð̄ín
Zugarramurdi: górð̄iná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: goRðína (mark.)
Arrangoitze: gorð̄ína (mark.)
Azkaine: goRðíɲa (mark.)
Bardoze: górdin
Beskoitze: ɣóRðin
Donibane Lohizune: goRdín
Hazparne: góRðin
Hendaia: goRdíɲa (mark.)
Itsasu: goRðín
Makea: ɣóRðain̯
Mugerre: gord̄in
Sara: gorð̄ín
Senpere: ɣoRðiná (mark.)
Urketa: górdina (mark.)
Uztaritze: ɣóRðin

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣórð̄in
Arboti: gordína (mark.)
Armendaritze: gord̄áin̯ik
Arnegi: ɣórð̄in
Arrueta: gord̄íni
Baigorri: gordin
Bastida: gordéin̯
Behorlegi: gord̄ínhik, gord̄iník, gord̄ín
Bidarrai: ɣórð̄in
Ezterenzubi: górdin
Gamarte: ɣord̄ín
Garrüze: gord̄íniɣ
Irisarri: góRðeín
Izturitze: górdin
Jutsi: gordin
Landibarre: górd̄in

Larzabale: górdin
Uharte Garazi: ɣorð̄ín

Zuberoa

Altzai: gordínik, eɣośteko
Altzürükü: gordínik
Barkoxe: górdin 
Domintxaine: gordína (mark.)
Eskiula: górdin 
Larraine: górdin
Montori: gordínik
Pagola: górdin
Santa Grazi: górdin
Sohüta: gordín
Urdiñarbe: gordín
Ürrüstoi: gordin, gordínik 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Mendaro (G): íŋ gaβe
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1975. Mapa: crudo / cru / raw

GALDERA: 52230 ALEANR: VII, 871

gordin(ik)  
gordiñ(ik)  
gordain(ik)  
gordein  
gurdin  
egosteko  
in gabe  
preparau gabe

Arrasate: Orrek jan dau okela gordiñe.
Armendaritze: Yende at hiltzen balin bada gazteik, “adin gordainian” 

erraain da, “adin gordainian”. Esaera.
Jutsi: Historio gordin ba, un peu salée.
Altzai: Egosteko dük, berde dük, eztük hunthüik.   

- Egosi edo erre gabeko janaria nola dagoen galdetu da.
- Zenbait herritan “gordin” edo horren aldaeraren bat jaso da eta beste zenbaitetan 
“gordinik”. Era berean, herri batzuetan biak bildu dira. Laukizen, adibidez, 
lehendabizi “gordíñik” eman du lekukoak eta, ondoren, okela gordiñ asko dau.
- Irudizko adieran ere erabiltzen da, 'vulgar / vulgaire' adierazteko. Behorlegin, 
esaterako, gordinki... mintzatzeko manera pixka bat grozierra baldin bada... “ze 
mintzazale arrunta!” jaso da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eɣóśi
Arrieta: eɣóśí
Bakio: eɣóśi
Bermeo: eɣośí
Berriz: eɣóśi
Bolibar: eɣóśi
Busturia: eɣóśi
Dima: eɣóśi
Elantxobe: eɣóśí
Elorrio: eɣóśi
Errigoiti: eɣóśi
Etxebarri: eɣóśi
Etxebarria: eɣóśi
Gamiz-Fika: eɣośí
Getxo: eɣóśi
Gizaburuaga: eɣóśi
Ibarruri (Muxika): eɣóśi
Kortezubi: eɣóśi
Larrabetzu: eɣóśi
Laukiz: eɣóśi
Leioa: eɣóśi
Lekeitio: eɣóśi
Lemoa: eɣóśi
Lemoiz: eɣośí
Mañaria: eɣośí
Mendata: eɣóśi
Mungia: eɣóśi
Ondarroa: eɣóśi
Orozko: eɣóśi
Otxandio: eɣóśi
Sondika: eɣóśi
Zaratamo: eɣóśi
Zeanuri: eɣóśi
Zeberio: eɣóśi
Zollo (Arrankudiaga): eɣóśi
Zornotza: eɣóśi

Araba

Aramaio: eɣóśi

Gipuzkoa

Aia: eośí
Amezketa: eośí
Andoain: éośí
Araotz (Oñati): eɣóśi
Arrasate: eɣóśi

Arroa (Zestoa): eóśí
Asteasu: eóśí
Ataun: éośí
Azkoitia: eɣóśi
Azpeitia: eɣóśi
Beasain: eóśi
Beizama: eóśí
Bergara: eɣóśi
Deba: eɣóśí
Donostia: eóśi
Eibar: eɣóśi
Elduain: éɣóśí, eóśí
Elgoibar: eośí
Errezil: eóśí 
Ezkio-Itsaso: eóśí 
Getaria: eóśí
Hernani: eóśí
Hondarribia: eɣośi
Ikaztegieta: eóśi
Lasarte-Oria: éośí
Legazpi: eɣóśí
Leintz Gatzaga: eɣóśi
Mendaro: eɣóśí
Oiartzun: eóśí, eróśí
Oñati: eɣóśi
Orexa: eróśí, ɛóśí
Orio: eóśí
Pasaia: érośí
Tolosa: eɣóśí
Urretxu: eóśi
Zegama: éɣośí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eɣóśi
Alkotz: eɣóśi
Aniz: eɣóśi
Arbizu: eɣóśi
Beruete: eóśe
Donamaria: eɣóśi
Dorrao / Torrano: éɣośí
Erratzu: eóśi
Etxalar: eɣóśi, eóśi
Etxaleku: eóśi
Etxarri (Larraun): éośí
Eugi: eɣóśi
Ezkurra: eóśí
Gaintza: éośí
Goizueta: eóśi

Igoa: éośí
Jaurrieta: éɣoś
Leitza: éɣośí
Lekaroz: eɣóśi
Luzaide / Valcarlos: eɣóśi
Mezkiritz: eɣóśi
Oderitz: éośí
Suarbe: eɣóśi
Sunbilla: eɣóśi
Urdiain: eɣóśi
Zilbeti: eɣóśi
Zugarramurdi: eɣóśi

Lapurdi

Ahetze: eɣóśi
Arrangoitze: eɣóśi
Azkaine: eɣośí
Bardoze: eɣośási (mark.)
Beskoitze: eóśaasí (mark.)
Donibane Lohizune: eɣośí, éośaśí
Hazparne: éośi, eóśaási (mark.)
Hendaia: eóśi
Itsasu: eɣośí
Makea: eróśi
Mugerre: eɣośaasi (mark.)
Sara: eɣośí
Senpere: eɣóśi
Urketa: eróśi, eóśi
Uztaritze: eóśi

Nafarroa Beherea

Aldude: eróśi, eɣośí, eóśi
Arboti: eɣóśaśí (mark.)
Armendaritze: érośaasi (mark.), érośi
Arnegi: eɣóśi
Arrueta: eośí (mark.), eóśasi (mark.)
Baigorri: eɣośaasi (mark.)
Bastida: eóśi, eakitás (mark.) (?),  

eakitaási (mark.)
Behorlegi: eɣóśaasi, eɣóśi (mark.)
Bidarrai: eɣóśaási (mark.)
Ezterenzubi: eɣośaási (mark.)
Gamarte: eɣóśaasi (mark.)
Garrüze: eośasí (mark.)
Irisarri: eɣóśaasí (mark.)
Izturitze: eakitaási (mark.), eɣośaási (mark.)
Jutsi: eɣośaasi (mark.)
Landibarre: eɣośaási (mark.), eɣośalási 

(mark.), eɣóś

Larzabale: eɣośaási (mark.), eɣóśi
Uharte Garazi: eɣóśi

Zuberoa

Altzai: eɣóśi
Altzürükü: eɣośá:si (mark.), eɣóśi
Barkoxe: eɣośaasi (mark.), eɣóśi 
Domintxaine: eɣóśi, eɣóśasí (mark.)
Eskiula: eá:kiá:si (mark.), eɣóśi (mark.)
Larraine: eɣośeásten (mark.), eɣośiík
Montori: eɣośaási (mark.)
Pagola: eɣośaási (mark.)
Santa Grazi: eɣóśi
Sohüta: eakási (mark.), eɣóśi,  

egoźáśten (mark.)
Urdiñarbe: eaká:si (?) (mark.), eɣóśi
Ürrüstoi: eɣóśi (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): eóśi
Sohüta (Z): egoźáśten (mark.)
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1976. Mapa: cocer / cuire / boil (to)

GALDERA: 52240

egosi  
erosi  
eosi  
egosa(a)zi  
erosaazi  
eos(a)azi  
eakiazi

Orexa: Onen uda erosi, da botilla baten sartu.
Aldude: “Egosí”, “erosí”, “eósi” erraiten duu guk. Beste batzuek “egósi”. 

“Erostea” da 'acheter'.
Bastida: “Eosi” da 'acheter' et 'faire cuire' [Dardarkaria erortzen den 

kasuetan].
Sohüta: Ehe-hura lehenik egosazten eta, geo, ehe-hura erakitü hura... 

- Janari gordina irakinda jangarri bihurtzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Beskoitzen “egosi” proposatu da eta, lekukoak ulertzen duela esan badu ere, tes-
tuinguru bakar batean erabiltzen duela adierazi du: Zangoak egosiak.
- Ekialdeko hainbat herritan faktitiboa, “egosarazi”, jaso da eta horietako zenbaite-
tan, faktitiboa izan behar da ezinbestean. Irisarrin, esaterako, egósaázi dut eta geo 
da egósia bildu da eta “egosi dut” ez dutela esaten adierazi du lekukoak.
- Zenbait herritan “irakin” aditzaren aldaerak bildu, erantzuntzat hartu eta “eakiazi” 
superlemaren barnean sartu dira. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): okéla
Arrieta: okéla, okelá, *tʃítʃi
Bakio: okéla
Bermeo: okelá, aráɣi
Berriz: okéla
Bolibar: okéla
Busturia: okéla, *aráɣi, *tʃitʃi
Dima: okóla, aráɣi, *tʃítʃi
Elantxobe: okéla, *aráɣi
Elorrio: okéla, *tʃítʃa (mark.)
Errigoiti: okéla, *aráɣi
Etxebarri: okéla
Etxebarria: okéla, tʃitʃíạ, tʃitʃíe
Gamiz-Fika: okéla, *aráɣí
Getxo: okéla, *aráɣi
Gizaburuaga: okéla
Ibarruri (Muxika): okéla
Kortezubi: okéla
Larrabetzu: okéla, aráɣi
Laukiz: okéla, *aráɣi, *tʃítʃi
Leioa: aráɣi, *okéla
Lekeitio: okéla, aráɣi
Lemoa: okéla
Lemoiz: okelá, *araɣí
Mañaria: okéla, tʃitʃía
Mendata: ókela
Mungia: okéla
Ondarroa: okéla
Orozko: okéla, *aráɣi
Otxandio: ókola
Sondika: okéla
Zaratamo: okéla, *aráɣi, *tʃítʃi
Zeanuri: ókela, *tʃítʃi
Zeberio: okéla, aráɣi, tʃítʃi
Zollo (Arrankudiaga): ókela
Zornotza: okéla

Araba

Aramaio: ókela

Gipuzkoa

Aia: araɣí, tʃitʃí, *okél
Amezketa: aráɣí, *okɛĺ
Andoain: áraɣí
Araotz (Oñati): okéla
Arrasate: ókela, *aráɣi, *tʃítʃi

Arroa (Zestoa): aráɣí, okɛĺ, okéla
Asteasu: araɣí, *okéla
Ataun: araɣí:, tʃitʃí, *okelá
Azkoitia: aráɣi, okéla
Azpeitia: aráɣi, tʃitʃía
Beasain: araɣí, xakí, *okéla
Beizama: aráɣí, tʃitʃí, *okélá
Bergara: aráɣi, okéla, tʃítʃi
Deba: okéla, aráɣi
Donostia: araɣí, *okelá (mark.), *tʃitʃí
Eibar: okɛĺa
Elduain: aráɣí, *okɛĺá
Elgoibar: okéla
Errezil: araɣí, tʃitʃí, *okéla
Ezkio-Itsaso: aráɣí, *okélá, *tʃítʃi
Getaria: aráɣi, *okéla
Hernani: aráɣí, *okɛĺ
Hondarribia: araɣi
Ikaztegieta: aráɣi, *okéla
Lasarte-Oria: araɣí, *okél
Legazpi: aráɣi, *okéla
Leintz Gatzaga: okéla
Mendaro: okéla
Oiartzun: aráɣí
Oñati: okéla, *aráɣi
Orexa: araɣí, *ókel
Orio: araɣí:, tʃitʃíá (mark.), *okélá
Pasaia: áraɣí
Tolosa: araɣí, *okéla (mark.)
Urretxu: aráɣi, *okéla
Zegama: araɣí, tʃitʃí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aráɣi
Alkotz: araɣíe (mark.)
Aniz: aráɣi, *tʃítʃie (mark.)
Arbizu: araɣí
Beruete: araɣé, tʃitʃé
Donamaria: aráɣi, *tʃitʃí
Dorrao / Torrano: aráɣi, tʃítʃi
Erratzu: áraɣi, *tʃítʃi
Etxalar: aráɣi
Etxaleku: araɣí
Etxarri (Larraun): áraɣí:, tʃitʃí
Eugi: aráɣi
Ezkurra: araɣí, *okél
Gaintza: araɣí, tʃitʃí
Goizueta: aráɣi

Igoa: áraɣí, tʃitʃi
Jaurrieta: arági
Leitza: araɣí
Lekaroz: áraɣi
Luzaide / Valcarlos: aráɣi, haráɣi, tʃítʃi
Mezkiritz: aráɣi
Oderitz: áraɣí, tʃítʃí
Suarbe: aráɣi, tʃítʃi
Sunbilla: aráɣi, *tʃitʃí
Urdiain: aráɣi
Zilbeti: aráɣi
Zugarramurdi: aráɣiá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aráɣi, sítʃi, śitʃí, *ǰakí
Arrangoitze: ǰáki
Azkaine: áraɣi, *ǰáki, *tʃítʃiǰa (mark.)
Bardoze: háraɣi, sítsi
Beskoitze: ǰáki, háraɣi, ʃítʃi
Donibane Lohizune: aráɣi, ǰaki, *tʃitʃi
Hazparne: aráɣi, haráɣi, *ʃítʃi
Hendaia: arági, *tʃitʃíǰa (mark.)
Itsasu: háraɣi, tʃítʃi
Makea: haraɣí, *ʃítʃi
Mugerre: ǰaki, haraɣi, *tʃitʃi
Sara: aráɣi, *tʃítʃi
Senpere: araɣí, *ǰáki (mark.), *tʃítʃi
Urketa: háraɣi
Uztaritze: aráɣi, śítʃi, sítsi, *ǰáki

Nafarroa Beherea
Aldude: áraɣí, *tʃitʃí
Arboti: ʃítʃi, háɣi, há:ɣia (mark.)
Armendaritze: háragi, ʃítʃi, háaɣi
Arnegi: haráɣi, ʃitʃí
Arrueta: ʃítʃi, sítsi, *aráɣi, *háraɣi, *ǰakí
Baigorri: haraɣi, *tʃitʃi
Bastida: haráɣi, ʃítʃi
Behorlegi: harági, ʃitʃí, ǰákia (mark.)
Bidarrai: haráɣi, śítʃi
Ezterenzubi: haraɣi, tʃítʃi
Gamarte: háraɣi, ʃítʃia (mark.)
Garrüze: ʃítʃi
Irisarri: ʃitʃí, haráɣi
Izturitze: haráɣi, tʃítʃi
Jutsi: háraɣi, ʃitʃi
Landibarre: haráɣi, tʃítʃi
Larzabale: haáɣi, ʃítʃi
Uharte Garazi: háraɣi, ʃítʃi

Zuberoa

Altzai: há:ɣi, tʃítʃi
Altzürükü: áɣi
Barkoxe: há:ɣi 
Domintxaine: ʃítʃi, háraɣi, *ǰakia (mark.)
Eskiula: á:ɣi , aáɣi 
Larraine: ha:ɣi, tʃítʃi (?), aɣía (mark.), á:ɣi
Montori: áɣi, tʃítʃi, sítʃi (?)
Pagola: haáɣi, á:ɣi, tʃítʃi, ʃítʃi
Santa Grazi: á:ɣi, há:ɣi
Sohüta: há:ɣi
Urdiñarbe: há:gi, *tʃítʃi
Ürrüstoi: haaɣi, *tʃitʃi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): śitʃí
Arrasate (G): *tʃítʃi
Arrueta (N): *háraɣi, *ǰakí
Azkaine (L): *tʃítʃiǰa (mark.)
Behorlegi (N): ǰákia (mark.)
Bergara (G): tʃítʃi
Beskoitze (L): ʃítʃi
Busturia (B): *tʃitʃi
Donostia (G): *tʃitʃí
Ezkio-Itsaso (G): *tʃítʃi
Larraine (Z): aɣía (mark.), á:ɣi
Laukiz (B): *tʃítʃi
Luzaide / Valcarlos (N): tʃítʃi
Montori (Z): sítʃi
Pagola (Z): tʃítʃi, ʃítʃi
Senpere (L): *tʃítʃi
Uztaritze (L): sítsi
Zaratamo (B): *tʃítʃi
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1977. Mapa: carne (alimento) / viande / meat

GALDERA: 52250 ALG: 989

okel(a)  
okola  
a(ra)gi  
ha(r)agi  
txitxi  
xitxi  
sitxi  
zitxi  
yaki
 

Larrabetzu: Okelia arágie da... baie geuk esan iten du 
“okélia”, “okelia” geiau.

Etxebarria: “Txitxía” okelái, tta arraútzai “txutxúa”, 
txikíten.

Getaria: “Okéla” re bái, bítá, “arágiyá” ta “okélá”.
Luzaide: Bana “harágia” erréiten da 'buxe', karnizeriako 

órri, ta oní ['carne / chair'] berdín “mámia” erten zaio 
[gorputzarena, 'carne / chair'].

Azkaine: [Jaki] aragiá da oi edo xingarra edo zerriki 
edo aziendaki edo... yaki... denak.

Uztaritze: “Yakia” 'la viande'.
Gamarte: Guk hemen “xitxia” errain duu. Oai obekio 

iten du “haragia”; en fin, ç'est plus général... “Xitxia” 
komunzki tendria da ene ustez; “haragia” ç'est plus 
banal.

- Animalien, bereziki ugaztunen eta hegaztien, baina ez arrainen, zati mamitsuaren, janaritzat hartzen 
denaren, izena galdetu da.
- Herri askotan “txitxi” edo aldaeraren bat jaso da. Mendebaldean haur-hizkera dela bildu da, oro har. 
- Bizkaiko zenbait herritan “aragi” eta “okel(a)” hitzek esanahi desberdina dute. Mungian galdera 
honetan, 'carne / viande', “okela” bildu da. “Aragi” proposatu zaio, baina esanahi desberdina duela 
adierazi du lekukoak, gizakiarenari esaten baitzaio. 59350 'carne / chair' galderari dagokio.
- Zenbait herritan “jaki” proposatu da: batzuetan, galdera honetako adierarekin onartu da; beste 
batzuetan, 'nourriture, produit comestible' edo 'alimento / producto comestible' adierarekin eta, 
azkenik, beste zenbaitetan 'mets principal, plat de résistance' adierarekin. Azken biak ez dira onartu, 
esanahi desberdina baitute. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): okelápikau̯
Arrieta: okelapíkeu̯
Bakio: okelapíkeu̯
Bermeo: okelapikáu̯
Berriz: okelapíkau̯
Bolibar: ókalapikáu̯
Busturia: okelatʃikítʃu
Dima: okolapíkau̯
Elantxobe: okelapikáu̯, okélaβirīn
Elorrio: píkau̯
Errigoiti: okelapíkeu̯
Etxebarri: pikáu̯
Etxebarria: okélapikáu̯
Gamiz-Fika: okelapíkɛu̯
Getxo: okelápikau̯
Gizaburuaga: okélapikau̯
Ibarruri (Muxika): okelapíkeu̯
Kortezubi: okelapikéu̯
Larrabetzu: okelapíkɛu̯
Laukiz: okelapíkau̯
Leioa: okeliǰóa (mark.)
Lekeitio: okélatʃikittu, okélaβirīɲddu, 

*okelapíkau̯
Lemoa: okelapíkɛu̯
Lemoiz: okelapikáðu
Mañaria: pikáu̯, okelápíkau̯
Mendata: okelapíkeu̯
Mungia: okelapíkɛu̯
Ondarroa: okélatʃikítʃu
Orozko: okelápikaðu
Otxandio: ókolapikau̯
Sondika: okelapíkau̯
Zaratamo: okélapíkau̯, okélatʃikért̄u, 

okélaśeátu
Zeanuri: okelapíkau̯
Zeberio: okelapikáu̯, tʃitʃíki
Zollo (Arrankudiaga): píkau̯
Zornotza: okelatʃikítu, *okelapikéu̯

Araba

Aramaio: ókelapikau̯

Gipuzkoa

Aia: aráɣitʃikitú, *aráɣiʃétu
Amezketa: aráɣitʃe:tú, pikáriʎoa (mark.)
Andoain: pikáðiʎó:
Araotz (Oñati): pikáðiʎo, *śeátutakokéla
Arrasate: okélapikau̯

Arroa (Zestoa): aráɣitʃikíttú
Asteasu: pikaðiʎó
Ataun: aráɣipikatú, *aráɣitʃikittú
Azkoitia: aráɣipikáu̯
Azpeitia: aráɣitʃikítu
Beasain: pikáðiʎo
Beizama: aráɣipikátú, aráɣitʃikitú
Bergara: aráɣipikáu̯
Deba: okélatʃikítʃu
Donostia: pikáiʎo
Eibar: pikáiʎua (mark.)
Elduain: pikáðiʎó
Elgoibar: pikáu̯
Errezil: aráɣipikátu, *aráɣitʃikittú, 

*aráɣitʃikitú
Ezkio-Itsaso: aráɣipikáu̯
Getaria: 
Hernani: píkaðiʎó
Hondarribia: pikaðiʎo, araɣitʃe:tu
Ikaztegieta: pikáðiʎo
Lasarte-Oria: pikáðiʎó
Legazpi: pikáðiʎó
Leintz Gatzaga: okélaśatíttu, okélapikau̯
Mendaro: okélaśé:tú
Oiartzun: aráɣitʃetuá (mark.), aráɣi:tʃé
Oñati: ʃeétutako okéla
Orexa: píkaðíʎo
Orio: aráɣitʃikítú
Pasaia: aráɣitʃikító:
Tolosa: pikáðiʎó, tʃétutakoaráɣí
Urretxu: pikáðiʎó, *aráɣipikátu
Zegama: aráɣipikatú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pikátu, 
ʃeátu

Alkotz: ʃétu (?)
Aniz: aráɣiʃiátu
Arbizu: aráɣipíkatuβá (mark.)
Beruete: aráɣẹtʃíkittó
Donamaria: pikáðiʎo
Dorrao / Torrano: aráɣitʃikíttu
Erratzu: aráɣiʃéatu
Etxalar: aráɣiʃétu
Etxaleku: áraɣitʃíkittué (mark.)
Etxarri (Larraun): aráɣitʃikittú
Eugi: ʃeátu
Ezkurra: pikaðiʎó
Gaintza: aráɣipikatú

Goizueta: aráɣipikátú
Igoa: áraɣitʃíkittú
Jaurrieta: ʃeátu
Leitza: aráɣitʃiɣíttú
Lekaroz: pikáðiʎó
Luzaide / Valcarlos: fars̄iðúra
Mezkiritz: ʃeátu
Oderitz: píkaðiʎó, *aráɣitʃíkittú,  

*aráɣitʃíkitʃú
Suarbe: aráɣiʃétu
Sunbilla: aráɣiʃátu
Urdiain: píkaðiʎuá (mark.), tʃíkitutá
Zilbeti: aráɣiʃeátue (mark.)
Zugarramurdi: aráɣiʃeátuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aráɣiʃeátu
Arrangoitze: áʃi
Azkaine: ʃeátua (mark.), *áʃua (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: ʃehátu
Donibane Lohizune: aʃó
Hazparne: haráiá̯ʃitýak (mark.), aʃítu
Hendaia: araɣíʃɛátu
Itsasu: ʃeatú
Makea: 
Mugerre: bistekʃehatu
Sara: aʃó
Senpere: *áʃwa (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: áʃo

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: háraɣipuśkatja (mark.) (?), 

ʃítʃipuśkátja (mark.) (?)
Arnegi: ʃehátu, puʃkátu
Arrueta: 
Baigorri: haraɣiʃehatu
Bastida: pikatya (mark.), ʃehatya (mark.), 

ʃehatuskoa (mark.)
Behorlegi: harágia ʃéhatyik (mark.)
Bidarrai: áʃe
Ezterenzubi: ʃehátui̯k (mark.), puʃkátui̯k 

(mark.)
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: áʃi

Izturitze: haraɣia ʃehatúik̯ (mark.), 
*aʃwa (mark.)

Jutsi: 
Landibarre: háraɣiʃehátu
Larzabale: ʃehátu (?)
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: ha:ʃistía (mark.) (?), 
haaɣía ʃistýik̯ (mark.) (?)

Altzürükü: 
Barkoxe: ʃehẽki 
Domintxaine: 
Eskiula: ʃẽhẽkiik 
Larraine: tʃítʃiʃẽheʃẽhía (mark.)
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: haaiʃehekáty
Santa Grazi: átʃi
Sohüta: haʃatýik̯ (mark.) (?),  

buʃíŋkatýik̯ (?) (mark.)
Urdiñarbe: aʃé
Ürrüstoi: ʃehekiik (mark.), ʃeheki 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Zaratamo (B): okélaśeátu
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1978. Mapa: picadillo de carne / hachis / minced meat 

GALDERA: 52260 ALG: 730

okelapikau  
okelatxikitu  
okelatxikertu  
okelabirrin(du)  
okelasatittu  
okelasetu  
xeetutako okela  
aragixetu  
haraiaxitu  
axo  
aragipikatu  
aragitxikitu  
haragipuskatu  
pikadillo  
txitxiki  
bestelakoak

Oiartzun: Aragiya txiki-txiki iñ, eta almondigak... “aragiya txikitzen ai naik”, konpaziyo 
batea txoixuk itteko, “aragiya txetzen ai nak”. 

Lekaroz: “Pikadilloa” aitzen gaitun orai...
Donibane Lohizune: Oik berriak tie oik.
Uztaritze: Axo onaan íteko... bada aurkintza... alimaliak badu aurkintza, kentzen dana, axo 

onáan íteko; bertzenaz axoa biftekatik eiten da.
Irisarri: Frantsesez ta “áxi”.
Landibarre: Lehen ez. “Xehatia” deitzen tziu, “haragi xehatia”, 'viande hâchée'. 

- Puska txikietan, birrinduta, jateko prestatu den haragiari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Garai batean ez zela haragi pikatua erosteko ohiturarik izaten jaso 
da hainbat herritan. Orexan, adibidez: Aragi txikitutako oi ezkenun 
ikusten e guk gazte denboan.
- Bestelakoak: buxinkatüik (Sohüta), farzidura (Luzaide), okeliyoa 
(Leioa). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): okélatośtau̯, okélaerē
Arrieta: okelatóśteu̯, *okelaérē
Bakio: okelatośtáu̯
Bermeo: okelie - tośtáta, eśtófata, 

okelatośtáu̯, *okelaerḗ
Berriz: okélatośtáu̯, laβánerḗko, *okélaerī́e 

(mark.)
Bolibar: *okélaérē, *erḗkiʃek (mark.)
Busturia: okelaerḗ
Dima: tośtáu̯ (?)
Elantxobe: okelatośtáu̯, *érē
Elorrio: okélarē
Errigoiti: tośtéu̯, *okelaérē
Etxebarri: okélaerē
Etxebarria: fáldaɛŕɛ̄, laβán ɛrɛ̄t́akokéla
Gamiz-Fika: tośtéta, *okelaérḗ
Getxo: okélaerē
Gizaburuaga: okelaérē
Ibarruri (Muxika): okelatośtéu̯
Kortezubi: okelatośtáu̯, okelaérē
Larrabetzu: tóśtɛu̯, *okelaérē
Laukiz: okelaérē
Leioa: tośtáu̯te, okelaerḗ
Lekeitio: okeláerē, okelaðórau̯, *okelatóśtau̯
Lemoa: okelaérḗ, erḗta, aśáu̯te
Lemoiz: okelátośtau̯
Mañaria: okelaérē
Mendata: okelatośtáu̯
Mungia: okelatóśteu̯, *okélaerḗ
Ondarroa: erḗtako okéla, *okelaérē
Orozko: giśáu̯a (mark.), okelaɣíśau̯
Otxandio: ókolaerē
Sondika: okelatóśteu̯
Zaratamo: okélaérḗ
Zeanuri: eśtófau̯
Zeberio: okelaérē
Zollo (Arrankudiaga): okélaerē
Zornotza: okelaérē

Araba

Aramaio: ókelaerē

Gipuzkoa

Aia: aráɣjerḗ, *ɛrɛ̄kí
Amezketa: aráɣiɛrɛ̄ ́
Andoain: ark̄úmeɛŕɛ̄

Araotz (Oñati): okélaerē
Arrasate: érē, okélaerē
Arroa (Zestoa): aráɣjɛrɛ̄ ́
Asteasu: aráɣiɛrɛ̄ ́
Ataun: aráɣiɛrɛ̄,́ araɣjɛrɛ̄ ́
Azkoitia: aráɣjɛrɛ̄ ́
Azpeitia: aráɣjɛrɛ̄ ́
Beasain: aráɣiɛrē
Beizama: aráɣjɛrɛ̄ ́
Bergara: 
Deba: okɛĺɛŕē
Donostia: aráɣierḗ
Eibar: okɛĺaɛr̄ɛ
Elduain: ɛr̄ɛ́
Elgoibar: okélaɛrḗ
Errezil: aráɣjɛrɛ̄ ́
Ezkio-Itsaso: aráɣjɛrɛ̄ ́
Getaria: aráɣjɛrɛ̄ ́
Hernani: aráɣiɛrɛ̄ ́
Hondarribia: araɣierīa (mark.), *erēkiǰa 

(mark.)
Ikaztegieta: aráɣierē, *okélerē
Lasarte-Oria: aráɣiɛrḗ
Legazpi: aráɣjɛrɛ̄,́ aráɣiɛrɛ̄á́ (mark.)
Leintz Gatzaga: okélaérē
Mendaro: okélaɛrɛ̄,́ *ɛrɛ̄kí
Oiartzun: aráɣierɛ̄ ́
Oñati: okélaerē
Orexa: aráɣiɛŕɛ̄
Orio: aráɣiɛrɛ̄ ́
Pasaia: aráɣiɛrɛ̄ ́
Tolosa: aráɣiɛrḗ
Urretxu: aráɣjɛrɛ̄ ́
Zegama: aráɣjɛrɛ̄ ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aráɣiérēa 
(mark.), arɣjerēík (mark.)

Alkotz: aráɣiérīa (mark.)
Aniz: aráɣiɛŕē
Arbizu: aráɣi érētakuá (mark.), erḗki
Beruete: aráɣjɛrɛ̄,́ *ɛŕīké
Donamaria: aráɣjɛrē
Dorrao / Torrano: áraɣjɛrɛ̄,́ ɛŕɛ̄
Erratzu: erḗ
Etxalar: aráɣiɛrɛ̄
Etxaleku: érēkié (mark.)
Etxarri (Larraun): aráɣjerḗ

Eugi: aráɣiérēa (mark.), erḗki
Ezkurra: araɣíerḗ
Gaintza: aráɣjɛrɛ̄ ́
Goizueta: aráɣiɛrɛ̄ ́
Igoa: áraɣjɛrɛ̄ ́
Jaurrieta: aráɣiérēa (mark.)
Leitza: aráɣiɛrɛ̄ ́
Lekaroz: araɣíɛrɛ̄ ́
Luzaide / Valcarlos: *erā́ki
Mezkiritz: aráɣiérēá (mark.)
Oderitz: áraɣiɛŕɛ̄ ́
Suarbe: aráɣiɛŕɛ̄
Sunbilla: aráɣierḗ
Urdiain: aráɣierīá (mark.)
Zilbeti: aráɣiérēa (mark.)
Zugarramurdi: síkiroerēá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eRéki
Arrangoitze: erḗki
Azkaine: eRáki
Bardoze: erā́kja (mark.)
Beskoitze: eRéki
Donibane Lohizune: Róti, eRéki
Hazparne: eRáki
Hendaia: eRekí, éRe
Itsasu: eRáki
Makea: eRá:ki
Mugerre: erēki
Sara: eRakí
Senpere: Rotía (mark.), *eRakí
Urketa: eRéki
Uztaritze: eRéki

Nafarroa Beherea

Aldude: araɣíerḗ, *erēkí
Arboti: erā́ki
Armendaritze: erā́ki
Arnegi: erā́ki
Arrueta: érāki
Baigorri: eRaki
Bastida: eRéki
Behorlegi: erākí
Bidarrai: erā́ki
Ezterenzubi: erā́ki
Gamarte: erā́ki
Garrüze: rṓti, *érāki
Irisarri: eRakí

Izturitze: erā́ki
Jutsi: erāki
Landibarre: erā́ki
Larzabale: eRáki
Uharte Garazi: erā́ki

Zuberoa

Altzai: *erā́ki
Altzürükü: erā́ki
Barkoxe: 
Domintxaine: erā́ki
Eskiula: arū́śtity, arū́śtitía (mark.),  

erā́ki (?)
Larraine: erā́ki
Montori: erā́ki
Pagola: erā́ki
Santa Grazi: erā́ki
Sohüta: erā́ki
Urdiñarbe: erā́ki, ʒiɣót (?)
Ürrüstoi: erā́ki 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bolibar (B): *erḗkiʃek (mark.)
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1979. Mapa: asado de carne / rôti / beef stew

GALDERA: 52270 ALG: 720; ALEANR: 217

okelaerre  
aragierre  
erraki  
erreki  
erre  
okelatostau  
okelagisau  
okeladorau  
estofau  
roti  
arrustitü  
bestelakoak

Orozko: “Errea” sartenean eiten dana.
Lemoa: Okeléa ba tostéute edo laban erréta, laban erreko, laban preparaute, tóstau edo 

erre... laban tostaute be bai.
Andoain: Baño erre berdaderua, gauzaz kanpotik itte ana... labia itte an gauza, eosi, jakiña, 

guk “erre” esate you, baño “erre” gauza bear du... aire librekua bear du izan eo parrillan 
gañian eo...

Senpere: Erdi frantsesa erdi eskuará dá “rotia”.
Ezterenzubi: Ardi izter bat, bildotserdi bat... oai ezta labeik. Ardi izterra sartzen duzu labian 

eta gio heldu da errakituik... Basurdia untsa izaiteko, huna izaiteko behar du saltsan 
egin, ezta erraki iteko gauza, sobera haagi goorra da. Basurdiak badu bere truka: parte 
bat iten dute basurdetik eta hasteko gibela, ttipia baita denendako, erraiten dute gibela 
saltsatzeko ostalerrak ekhartzen diela ahatxe gibel bat, berdin biga eta hak emaiten dako 
gustu, eta yateko hobia da.

Altzürükü: Behiki-erraki, axurki-erraki. 

- Okela egosia osagai nagusitzat duen janariaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: ¡igot (Urdiñarbe), asaute (Lemoa). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śámur̄, βíɣun
Arrieta: biɣún, tjérn̄o, *śamúr
Bakio: βiɣun, *śamur̄
Bermeo: βiɣún, *śamur̄
Berriz: śámur̄, *βiɣún
Bolibar: śámur̄, *βíɣun
Busturia: biɣún, *śamur̄
Dima: śámur̄, βíɣun
Elantxobe: βiɣún, *śamúr̄
Elorrio: βiɣun, *śámur̄
Errigoiti: śamúr̄, *βiɣún
Etxebarri: tjern̄u, *βiɣún
Etxebarria: śamúr̄, *biɣún
Gamiz-Fika: śamúr, *biɣún
Getxo: βiɣun
Gizaburuaga: śamúr̄
Ibarruri (Muxika): βíɣun, *śamúr̄
Kortezubi: śamúr̄
Larrabetzu: śámur̄
Laukiz: βíɣun, *śamúr̄
Leioa: βiɣún
Lekeitio: βíɣun, *śámur̄
Lemoa: śámur̄, *βíɣun
Lemoiz: βiɣún
Mañaria: śamúr̄, *βiɣún
Mendata: śamúr̄, *βíɣun
Mungia: śámur̄, *bíɣun
Ondarroa: śámur̄
Orozko: bíɣun, *śamúr̄
Otxandio: bíɣun, *śamur̄
Sondika: tjérn̄u , śuáβe, *biɣun
Zaratamo: śámur, bíɣún
Zeanuri: śámur̄
Zeberio: βíɣun, śámur̄
Zollo (Arrankudiaga): βíɣun
Zornotza: śamur̄

Araba

Aramaio: βíɣun, śámur̄

Gipuzkoa

Aia: ʃamúr̄, ʃámur̄, *βelaká, *maśkál
Amezketa: ʃamúr̄
Andoain: biɣwíɲ, ʃamúr ̄
Araotz (Oñati): śámur̄
Arrasate: śamúr̄, *βiɣún

Arroa (Zestoa): βiún, *ʃamúr̄
Asteasu: ʃamúr̄, *gúri
Ataun: ʃamúr̄
Azkoitia: ʃamúr̄, *βíun
Azpeitia: βiún, *ʃamúr̄
Beasain: ʃámur
Beizama: ʃamúr̄, *biúɲ
Bergara: ʃámur̄
Deba: βiún, ʃamúr̄
Donostia: biúná (mark.), śamúr, ʃamúrā 

(mark.)
Eibar: śámur̄
Elduain: ʃamúr̄, tjɛ́r̄nó, *gurí
Elgoibar: ʃamúr̄
Errezil: ʃamúr̄, *βiɣún, *βiúná (mark.)
Ezkio-Itsaso: ʃamúr̄, *βíun
Getaria: śamúr̄, ʃamúr̄
Hernani: ʃamúr̄
Hondarribia: guriǰa (mark.), *śamúrā 

(mark.)
Ikaztegieta: βiɣúɲe (mark.), śamúr̄
Lasarte-Oria: ʃamúr̄, *bigún, *bjúiɲ̯, *gurí
Legazpi: βiún, śamúr̄, ʃamúr̄
Leintz Gatzaga: śamur̄, βiɣun
Mendaro: ʃamúr̄, *βiún
Oiartzun: ʃamúr̄, *gúri
Oñati: ʃamúr̄, *βíɣun
Orexa: ʃámur̄
Orio: ʃamúr̄a (mark.)
Pasaia: bíɣwín, tíɛrn̄ó, *ʃámúr,̄ *gúrí
Tolosa: ʃamúr̄
Urretxu: βiún, biɣúɲa (mark.), biúɲa 

(mark.), śámur̄
Zegama: βiúɲ, *śamúr̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óŋgi érēiɣ̯
Alkotz: ʃámur
Aniz: śámur̄
Arbizu: śámur̄á (mark.)
Beruete: ʃamúr̄, *beátʃa, *βeátʃ, *βiúɲ
Donamaria: gúri, *ʃamúr
Dorrao / Torrano: tʃámur ̄
Erratzu: ʃámur̄
Etxalar: ʃamúr̄, *βerátʃ
Etxaleku: beátsa (mark.), ʃámurḗ (mark.)
Etxarri (Larraun): ʃamúr̄
Eugi: gúri

Ezkurra: śamúr̄
Gaintza: ʃamúr̄
Goizueta: ʃamúr̄á (mark.), léu̯na (mark.), 

*gúri
Igoa: ʃamúr̄, *béátʃ
Jaurrieta: bérats
Leitza: śamúr̄
Lekaroz: gúri, ʃámur ̄
Luzaide / Valcarlos: dréndia (mark.), 

*gúrð̄o
Mezkiritz: ʃamúr
Oderitz: ʃámúr̄
Suarbe: ʃámur̄, biɣúɲ
Sunbilla: ʃamúr
Urdiain: śámur̄á (mark.)
Zilbeti: beráts
Zugarramurdi: gúri

Lapurdi

Ahetze: téndRe, *guría (mark.)
Arrangoitze: téndre
Azkaine: ʃamúRa (mark.)
Bardoze: goswa (mark.)
Beskoitze: góʃo, téndRe, *gúri
Donibane Lohizune: tendRé, *ʃamúR, *gúri

Hazparne: téndRe, *gúRðo
Hendaia: tạndria (mark.), *gurí
Itsasu: ɣoʃó, ésti, ɣúri
Makea: goʃó, *gúRðo
Mugerre: tendre
Sara: *tendRé, *ɣúri, *goʃó
Senpere: *guría (mark.), *téndRia (mark.)
Urketa: téndre
Uztaritze: téndRe, ɣúri

Nafarroa Beherea

Aldude: tendré, uʃtér ̄
Arboti: húna (mark.), trénde
Armendaritze: tendré
Arnegi: téndre, *gúrð̄o
Arrueta: trénde
Baigorri: uśter
Bastida: trénde
Behorlegi: téndre, *marð̄ó
Bidarrai: tándre, úʃter, *gorð̄o
Ezterenzubi: gúri, uśtér, *gúrdo
Gamarte: téndria (mark.), *gurí, *mard̄ó, 

*gurd̄ú

Garrüze: trénde
Irisarri: gúri, *góso, *gúRðo
Izturitze: góʃo, beáts (?)
Jutsi: gurdo
Landibarre: téndre, *uśtérā (mark.)
Larzabale: téndre, *úśter
Uharte Garazi: drénde, *góso

Zuberoa

Altzai: trénde
Altzürükü: trénde
Barkoxe: márdo, trénde 
Domintxaine: trénde, márdo, márddwa 

(mark.)
Eskiula: tréndia (mark.), téndre, *márdo, 

*béʎa 
Larraine: trénde, béʎa
Montori: gósohúna (mark.) (?), tréndre, 

trénde, *márdo
Pagola: trénde, *márdo
Santa Grazi: trénde
Sohüta: trénde
Urdiñarbe: trénde
Ürrüstoi: hun, trénde
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *maśkál
Beruete (N): *βiúɲ
Donibane Lohizune (L): *gúri

Donostia (G): ʃamúr̄a (mark.)
Eskiula (Z): *béʎa 
Gamarte (N): *mard̄ó, *gurd̄ú
Irisarri (N): *gúRðo
Itsasu (L): ɣúri
Lasarte-Oria (G): *bjúiɲ̯, *gurí
Legazpi (G): ʃamúr̄
Pasaia (G): *gúrí
Sara (L): *ɣúri, *goʃó
Senpere (L): *téndRia (mark.)
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1980. Mapa: tierno / tendre / tender

GALDERA: 52280 ALG: 722; ALEANR: 220

samur  
xamur  
bi(g)un  
bi(g)uin  
tendre  
uster  
gurdo  
guri  
mardo  
be(r)atz  
belaka  
maskal  
suabe  
tiernu  
goxo  
bestelakoak

Larrabetzu: Bigunegaiti “samurre” esaten du.
Berriz: Okélie esáte akok “samúrra”. Ogíxe ixét'ok bigúne ero gogórra, ogíxe; okélie samurre 

edo salle.
Arroa: Arági biúná ta arági xamúrrá, “xamúrra” ibílliko da geyúo. 
Donamaria: “Oi ze guríya zen aragi au!”. 'Tierno' da erdaraz.
Etxalar: Beratxa, xamurra do... “Zein beratxa den! Zein xamurra den! Zeiñ ona den!” dena 

bat da.
Jaurrieta: Arágia díok bératz.
Irisarri: “Gozoa” ditaké gúria ta óna dénbora bérian; plazér artzen duzu hain yátia, aisé yaten 

duzu.
Behorlegi: Ze haragia tendria den!
Larzabale: Ba, “uster” da ce qui se coupe facilement la viande. 

- Okela erraz murtxikatzen denean nolakoa den galdetu da.
- Donibane Lohizunen jaso da “xamur” 'goxo' dela eta “samur”, 
aldiz, 'haserretu'.
- Herri gutxi batzuetan, Ezterenzubin, adibidez, erantzunaz gain, 
ahuán urtzen bezalako egiturak bildu dira.
- Bestelakoak: bella (Larraine, Eskiula), ezti (Itsasu), hun (Ürrüstoi), 
huna (Arboti), leuna (Goizueta), ongi erreik (Abaurregaina). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣoɣor̄, *ɣátʃ
Arrieta: ɣóɣor̄, *śal
Bakio: ɣóɣor̄, liɣor̄, *śál
Bermeo: ɣoɣór̄
Berriz: śai̯ʎ, ɣóɣor̄
Bolibar: sal, śál
Busturia: goɣór̄, *śál
Dima: ɣóɣor̄, śal
Elantxobe: ɣoɣór̄
Elorrio: ɣóɣor̄
Errigoiti: śal, *ɣoɣór̄
Etxebarri: ɣoɣor̄
Etxebarria: sá̟ʎ, *góɣɔr̄
Gamiz-Fika: goɣor, śal
Getxo: ɣoɣor̄
Gizaburuaga: ɣóɣor̄, śál
Ibarruri (Muxika): ɣóɣor̄, *śal
Kortezubi: ɣoɣór̄, śál
Larrabetzu: góɣor̄, śal
Laukiz: goɣór̄, *śal
Leioa: ɣoɣor̄, láts
Lekeitio: ɣóɣor̄
Lemoa: ɣóɣor̄, *śal
Lemoiz: ɣoɣór̄, *śál
Mañaria: ɣoɣór̄, śái̯ʎ
Mendata: goɣorá̄ (mark.), *śalá (mark.), *gaś
Mungia: ɣóɣor̄, *śál
Ondarroa: śai̯l
Orozko: ɣóɣor̄, *śál
Otxandio: gógor̄
Sondika: goɣór̄
Zaratamo: śántsu, śal, góɣor
Zeanuri: ɣóɣor̄, *śal
Zeberio: ɣóɣor̄, *śál
Zollo (Arrankudiaga): goɣór̄, śál
Zornotza: śai̯l

Araba

Aramaio: ɣóɣor̄

Gipuzkoa

Aia: ɣoór̄, *sáʎ
Amezketa: saʎé
Andoain: sáiʎ̯, sekén
Araotz (Oñati): ɣoɣor̄, *śai̯l
Arrasate: śái̯l, ɣátʃ

Arroa (Zestoa): sáʎ, ɣɔ́r̄
Asteasu: sáiʎ̯
Ataun: sekén, ɣoór̄, *sáʎ
Azkoitia: sáʎ, ɣóor̄, simɛ́l
Azpeitia: ɣoɔ́r̄, *sáʎ
Beasain: sáiʎ̯
Beizama: ɣɔ́r̄, *sáʎ
Bergara: saiʎ̯
Deba: ɣɔ́:r̄, śimɛ́l, *śáʎ
Donostia: gó:r̄, sáʎ, saíʎ̯
Eibar: śái̯ʎ
Elduain: ɣó:r̄, sáʎe (mark.)
Elgoibar: sá̟iʎ̯
Errezil: sáʎ, ɣoɣɔ́r̄, goɔ́rā́ (mark.)
Ezkio-Itsaso: sáʎ, *ɣɔ́:r̄, *sekén
Getaria: ɣɔ́:r̄, sáʎ, simɛ́l
Hernani: sáʎ
Hondarribia: ɣoɣórā (mark.), śaʎa 

(mark.), śai̯ŋkiǰa (mark.)
Ikaztegieta: saiʎ̯, simél, *ɣoɣór̄
Lasarte-Oria: śái̯ʎ, goɣór̄
Legazpi: sáiʎ̯, ɣɔ́:r̄, simɛ́l
Leintz Gatzaga: śái̯l, ɣóɣor̄
Mendaro: śáʎ, *ɣoɣɔ́r̄, *śekén, *śimɛ́l
Oiartzun: sáʎ, *sekén
Oñati: śái̯l
Orexa: sáʎa (mark.)
Orio: sáʎ, *ɣɔ́:r̄
Pasaia: ɣoɣór̄, *śaʎ
Tolosa: śái̯ʎ, ɣoɣór̄
Urretxu: goɣɔ́r̄, gɔ́rā́ (mark.), *sáʎ, *séken
Zegama: sáʎ, *ɣɔ́r̄, *simɛ́l

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáil̯
Alkotz: sáʎe (mark.)
Aniz: saiʎ̯
Arbizu: sáiʎ̯á (mark.)
Beruete: tsaʎé, saʎé, sáʎ, *ɣoór̄
Donamaria: sáʎa (mark.)
Dorrao / Torrano: sɛ́ʎ, *ɣoɣɔ́r̄
Erratzu: sáiʎ̯ʃko
Etxalar: sáʎ
Etxaleku: gó:rā́ (mark.), sáʎe (mark.)
Etxarri (Larraun): saʎé, sáʎ, ɣoór̄
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: saʎé
Gaintza: sekéna (mark.), sáʎ, saʎé, sekén, 

ɣoór̄, gɔ́:rā (mark.)
Goizueta: sáʎá (mark.), *sekéná (mark.)
Igoa: sáʎ, goór̄
Jaurrieta: góɣor̄
Leitza: sáʎé, sáiʎ̯
Lekaroz: sáiʎ̯
Luzaide / Valcarlos: sail̯
Mezkiritz: sáʎa (mark.), goɣórā (mark.)
Oderitz: sáil̯, sáʎé (mark.), *ɣɔ́:r̄
Suarbe: sáʎ, *ɣoɣɔ́r̄
Sunbilla: sáʎ
Urdiain: sail̯á (mark.), góɣorā́ (mark.)
Zilbeti: goɣórā (mark.), sáil̯
Zugarramurdi: sáil̯a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: sail̯
Arrangoitze: ɣoórā (mark.), *sáil̯a (mark.)
Azkaine: saʎa (mark.)
Bardoze: goórā (mark.), borthítsa (mark.), 

sáil̯a (mark.)
Beskoitze: íðoR, sail̯
Donibane Lohizune: sáiʎ̯
Hazparne: séil̯, sáil̯, *góoR
Hendaia: saʎá (mark.), góoRá (mark.)
Itsasu: sail̯, ɣóɣoR
Makea: sáil̯a (mark.), *góoR
Mugerre: idor, sail̯
Sara: sail̯
Senpere: gooRá (mark.), *sail̯á (mark.), 

*sail̯
Urketa: sáil̯a (mark.), goóRa (mark.)
Uztaritze: saíl, ɣoɣóR

Nafarroa Beherea

Aldude: saíl
Arboti: sáʎa (mark.)
Armendaritze: sáil̯
Arnegi: sail̯
Arrueta: ɣoɣorā́ (mark.), sáil̯a (mark.), sáʎa 

(mark.), gór̄, sáʎ
Baigorri: goɣoR (?), sail̯
Bastida: sáil̯
Behorlegi: sáil̯
Bidarrai: sail̯
Ezterenzubi: iðór̄, sáil̯, *táu̯la βesála
Gamarte: sáʎa (mark.)
Garrüze: goorā́ (mark.), *sáʎa (mark.)

Irisarri: sail̯
Izturitze: seil̯
Jutsi: sail̯
Landibarre: iðór̄, *sáil
Larzabale: sáil̯
Uharte Garazi: sail̯, *góɣor

Zuberoa

Altzai: hýtśal, sáil̯
Altzürükü: goɣór, saʎ, táu̯la
Barkoxe: góɣor, íðor, sail̯ 
Domintxaine: sáʎa (mark.)
Eskiula: sáil̯, góɣor, sáʎa (mark.)
Larraine: tau̯láśka, sáil̯, goɣóśka
Montori: sáʎ
Pagola: sáʎa (mark.)
Santa Grazi: sáil̯, góɣor
Sohüta: góɣor̄, sáil̯
Urdiñarbe: sáil̯
Ürrüstoi: saʎ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): táu̯la
Azkoitia (G): simɛ́l
Bardoze (L): sáil̯a (mark.)
Barkoxe (Z): sail̯ 
Ezkio-Itsaso (G): *sekén
Gaintza (N): ɣoór̄, gɔ́:rā (mark.)
Getaria (G): simɛ́l
Hondarribia (G): śai̯ŋkiǰa (mark.)
Larraine (Z): goɣóśka
Legazpi (G): simɛ́l
Mendaro (G): *śekén, *śimɛ́l
Mendata (B): *gaś
Urretxu (G): *séken
Zaratamo (B): góɣor
Zegama (G): *simɛ́l
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1981. Mapa: carne dura, correosa / dur, coriace (viande) / tough meat

GALDERA: 52290 ALG: 1511

go(g)or  
zal  
zail(l)  
zeil  
zeken  
gatx  
zimel  
idor  
santzu  
ligor  
latz  
taula  
hütsal  
borthitz
 

Larrabetzu: Okela gogorra ixen da, da béstera samurre ixen da.
Errigoiti: Gogor badau,”salá”.
Berriz: Ogíxe ixét'ok bigúne ero gogórra, ogíxe; okélie samurre edo salle.
Aramaio: "Au okeliau sopittie modukue da". “Sopittie” da lenau abarkai suloa eiten jakien da an ifinten jakien narru 

sati bat edo...
Legazpi: “Arági górra” re esáten deu, baño “zálle” géiao. “Ziméla” re esáten diú, “arági zimélá”, txíkitzen zálle daón 

gáuza orí.
Oderitz: Játekoán “arági zálle ok áu”, baño besteáldeá, sekátuta dáonín, “arági au goórto ók”.
Etxalar: Zein zalla den aragi zikiñ au!
Mugerre: Zaila gantzola bezala [larruzkoa, esaera].
Makea: “Zaila” ezín pikatuia da.
Ezterenzubi: “Taula bezala, sobera idorra, zapeta zola bezala” [esaera].
Landibarre: Zail, ba, ba, bena ezta arras idorra, zeit tiratuta zail dena...
Behorlegi: “Zapata zola baizen gogorra” [esaera], gaixtoa pikatzeko.
Montori: Zall, gogor delaik, résistant delaik, egürra e zall, phüntü gaxtuan moztüik. 

- Okela nekez murtxikatzen denean 
nolakoa den galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): epéldu
Arrieta: templéu̯, epeldu
Bakio: epéldu
Bermeo: epélðu
Berriz: epéldu
Bolibar: epéldu
Busturia: epélðu
Dima: epéldu
Elantxobe: epéldu
Elorrio: epélðu, *ótsail
Errigoiti: epeldú
Etxebarri: epéldu
Etxebarria: epɛ́ldu
Gamiz-Fika: epeldú
Getxo: templáu̯, *epélðu
Gizaburuaga: epéldu, *otsíl
Ibarruri (Muxika): epéldu
Kortezubi: epéldu, eu̯śítʃu
Larrabetzu: epéldu
Laukiz: berótu, epéldu
Leioa: epéldu
Lekeitio: epélðu
Lemoa: berótu, *epeldú
Lemoiz: epelðú
Mañaria: *epéldu
Mendata: epélðu
Mungia: épéldu
Ondarroa: epéldu
Orozko: epéldu
Otxandio: epélðu
Sondika: epéldu
Zaratamo: *epéldu
Zeanuri: epéldu, *otsáil̯
Zeberio: epélðu
Zollo (Arrankudiaga): epéldu, otsáil
Zornotza: templéu̯, *epélðu

Araba

Aramaio: témplau̯, *epéldu

Gipuzkoa

Aia: epɛ́ldu, otsíldu
Amezketa: epéldú, *ótsíʎ
Andoain: épélðú, *ótsiʎ
Araotz (Oñati): epéldu
Arrasate: epélðu

Arroa (Zestoa): epɛ́ldú, *ɔtsíʎa (mark.)
Asteasu: epéldu, *ótsiʎá (mark.)
Ataun: epɛ́ldú
Azkoitia: epɛ́ldu
Azpeitia: epɛ́ldu
Beasain: epéldú, *ótsaíʎ
Beizama: epɛ́ldu, *ɔtsíʎ
Bergara: epéldu
Deba: epɛ́ldú, *otsíʎa (mark.)
Donostia: epéldú
Eibar: epéldu
Elduain: épéldú, ótsaíʎ
Elgoibar: epéldu, *otsíʎdu
Errezil: epɛ́ldú
Ezkio-Itsaso: epɛ́ldú
Getaria: epɛ́ldú
Hernani: épéldú, *ótsaíʎ
Hondarribia: epeldu
Ikaztegieta: epeldu
Lasarte-Oria: épeldú
Legazpi: epɛ́ldu
Leintz Gatzaga: epélðu
Mendaro: epɛ́ldú
Oiartzun: épéldú, *otsíʎ
Oñati: epéldu
Orexa: epéldú, *ótsíʎ
Orio: epɛ́ldú
Pasaia: epéldu, otsíʎ
Tolosa: epéldú, *ótsíʎe (mark.)
Urretxu: epɛ́ldu
Zegama: épɛldú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: epéldu
Alkotz: epéldu
Aniz: epéldu, *serēpela (mark.)
Arbizu: épeltsén
Beruete: epɛ́ldo
Donamaria: epéldu, *ótsíʎa (mark.)
Dorrao / Torrano: epɛ́ldu
Erratzu: épeldú
Etxalar: epéldu, *ótsíʎa (mark.), *epéliʎá 

(mark.)
Etxaleku: epéltseá (mark.)
Etxarri (Larraun): épeldú
Eugi: epéldu
Ezkurra: épeldú, *otsíʎ
Gaintza: epɛ́ldó

Goizueta: epéldú, *ótsíʎá (mark.)
Igoa: épɛldó
Jaurrieta: epéldu
Leitza: epéldú, *otsíʎé (mark.)
Lekaroz: epéldu
Luzaide / Valcarlos: epéldu
Mezkiritz: epéldu, templátu
Oderitz: epɛ́ldú
Suarbe: epɛ́ldu
Sunbilla: epéldu
Urdiain: épeldú
Zilbeti: epéldu
Zugarramurdi: epéldu

Lapurdi

Ahetze: epéldu
Arrangoitze: epéldu
Azkaine: epéldu
Bardoze: ephéldu
Beskoitze: epéldu
Donibane Lohizune: epeldú
Hazparne: epéldu
Hendaia: epéldu
Itsasu: ephéldu
Makea: epéldu
Mugerre: epheldu
Sara: epéldu
Senpere: épeldú
Urketa: ephéldu
Uztaritze: epeldú

Nafarroa Beherea

Aldude: epéldu
Arboti: ephéldy
Armendaritze: epéldu
Arnegi: ephéldu
Arrueta: epélðu
Baigorri: epéldu
Bastida: hóstu, estítu, ephéldu
Behorlegi: epeldú
Bidarrai: epéltsera útsi (?), epéldu
Ezterenzubi: ephéldu
Gamarte: epéldu, *sérēpelá (mark.)
Garrüze: epéldø
Irisarri: ephéldu
Izturitze: ephélaási
Jutsi: freśkatu, ephéldu, hostu
Landibarre: ephéldu

Larzabale: ephél
Uharte Garazi: epéldu

Zuberoa

Altzai: ephélty, ephelaási (mark.)
Altzürükü: épheltási (mark.)
Barkoxe: ephélty 
Domintxaine: ephéldy
Eskiula: ámpleá:si (mark.), éphel 
Larraine: ephélty
Montori: ephélty
Pagola: ephélaasi (mark.), ephélty
Santa Grazi: ephélty
Sohüta: ephéltsen (mark.), éphelá:si (mark.)
Urdiñarbe: ephélty, freśkási (mark.)
Ürrüstoi: ephélty, doit̯sea (mark.), dóit̯hø 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): ephéldu
Jutsi (N): hostu
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1982. Mapa: entibiar / tiédir / warm (to)  

GALDERA: 52300

epeldu  
epheldu  
tenpla(t)u  
otz(a)ildu  
doitu  
freskatu  
hoztu  
berotu  
eztitu  
eusitxu  
anpleazi

Deba: “Otzílla dó”, kafía otzíllá, es béro ta es otz, epéla bañó 
píxkat otzéra géixo dakán aurá.

Leitza: Urentzat eta ola, otzille... bere otz naturala kendutzea.
Ezkurra: Otzik aundinak kentzeari esaten tzaio “otzill”.
Eugi: Beroa daolaik, aize'mán ozteko, epel gelditu arte.
Gamarte: “Zerrepela”, ç'est pas froid ç'est pas chaud... ba, 

“horrek fedia zerrepela ik”, bien arte.
Ürrüstoi: “Doi” beroegi bada üzten doitzea, doitia.

- Ez hotz ez bero geratu arte berotu edo hozteari nola esaten zaion galdetu da.
- “Epel” pertsonaren izaerari lotuta bildu da zenbait herritan. Behorlegin, adibidez: Yende epela, 
funtsik gabia. Eskiulan: “Gizon ephela e”, “hur ephelai ehakiola fida”, erran nahi dü gaiza 
hanitx, bena tempéré e, trenpin, “salda ephel dün”, laster ¡ateko.
- Herri batzuetan ez da beti aditza lortu, baina adjektiboa edo adberbioa jaso den kasuetan, 
aditzaren barnean lematizatu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tort̄íʎa
Arrieta: tórt̄iʎe
Bakio: tort̄íʎe
Bermeo: tort̄íʎe
Berriz: arū́tsetort̄íʎa, tórt̄iʎa

Bolibar: tórt̄iʎe

Busturia: tort̄íʎe
Dima: tort̄íʎe
Elantxobe: tórt̄iʎa
Elorrio: tort̄íʎa
Errigoiti: tort̄íʎe
Etxebarri: tort̄íʎa
Etxebarria: tɔrt̄íʎe
Gamiz-Fika: tórt̄iʎé
Getxo: tort̄íʎa
Gizaburuaga: tort̄íʎa
Ibarruri (Muxika): tort̄íʎa
Kortezubi: tort̄íʎe
Larrabetzu: tórt̄iʎe
Laukiz: tort̄íʎa
Leioa: tort̄íʎe
Lekeitio: tort̄iʎóɣi
Lemoa: tort̄íʎe
Lemoiz: tort̄íʎe
Mañaria: tórt̄iʎá
Mendata: tórt̄iʎe
Mungia: tort̄íʎe
Ondarroa: tort̄íʎa
Orozko: tort̄íʎa
Otxandio: tórt̄iʎa
Sondika: tort̄íʎe
Zaratamo: tort̄íʎe
Zeanuri: tort̄íʎe
Zeberio: tort̄íʎa
Zollo (Arrankudiaga): tórt̄iʎe
Zornotza: tort̄íʎa

Araba

Aramaio: tórt̄iʎa

Gipuzkoa

Aia: tɔrt̄iʎá
Amezketa: tɔrt̄íʎe
Andoain: tort̄iʎá
Araotz (Oñati): tort̄íʎa
Arrasate: tort̄íʎa

Arroa (Zestoa): tɔrt̄íʎ, tɔŕt̄iʎa
Asteasu: tɔrt̄iʎá
Ataun: arā́u̯tsatɔrt̄iʎá
Azkoitia: tɔŕt̄iʎé
Azpeitia: tɔrt̄íʎe
Beasain: tɔŕt̄iʎa
Beizama: tɔŕt̄iʎá
Bergara: tórt̄iʎa
Deba: tɔrt̄íʎa
Donostia: tort̄iʎá
Eibar: tort̄íʎa
Elduain: tórt̄iʎé
Elgoibar: tort̄iʎá
Errezil: tɔrt̄iʎá
Ezkio-Itsaso: tɔrt̄iʎá
Getaria: tɔrt̄iʎá
Hernani: tɔrt̄iʎá
Hondarribia: tort̄iʎ
Ikaztegieta: tort̄íʎa
Lasarte-Oria: tort̄iʎá
Legazpi: arā́u̯tsatɔrt̄iʎá
Leintz Gatzaga: tort̄íʎa
Mendaro: tɔrt̄íʎa
Oiartzun: tort̄iʎá
Oñati: tort̄íʎa
Orexa: tɔrt̄íʎa
Orio: tɔrt̄iʎá
Pasaia: tórt̄iʎá
Tolosa: tort̄íʎá
Urretxu: tɔrt̄iʎá
Zegama: arā́u̯tsatɔrt̄iʎá, tɔrt̄iʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tort̄íʎa
Alkotz: tort̄íʎe (mark.)
Aniz: tort̄íl
Arbizu: tort̄iʎá
Beruete: tɔrt̄íl
Donamaria: tort̄íʎạ
Dorrao / Torrano: tɔrt̄íʎa
Erratzu: tort̄íʎe
Etxalar: tɔrt̄íʎa
Etxaleku: tórt̄iʎé
Etxarri (Larraun): tórt̄iʎé
Eugi: tort̄íʎe
Ezkurra: tɔrt̄íʎ
Gaintza: tɔrt̄íʎ, arā́u̯ltsetɔrt̄íʎ
Goizueta: tort̄iʎá

Igoa: tɔrt̄íʎ, tɔŕt̄iʎe
Jaurrieta: tort̄íʎa
Leitza: tɔrt̄íʎ
Lekaroz: tort̄íʎe
Luzaide / Valcarlos: arṓltsemoléta
Mezkiritz: tort̄íʎa (mark.)
Oderitz: tɔŕt̄iʎé, tɔrt̄íl
Suarbe: tɔrt̄íʎ, tɔrt̄íʎe
Sunbilla: tort̄íʎa
Urdiain: tort̄íʎa
Zilbeti: tort̄íʎa (mark.)
Zugarramurdi: tórt̄il

Lapurdi

Ahetze: omolét
Arrangoitze: moléta
Azkaine: omeletá (mark.)
Bardoze: múleta (mark.)
Beskoitze: moléta
Donibane Lohizune: omølét
Hazparne: aRóltsømólet
Hendaia: omøletá (mark.)
Itsasu: aRótsemolét
Makea: aRúltsemólet
Mugerre: arōltsemoleta (mark.)
Sara: omelét
Senpere: moléta
Urketa: móleta (mark.)
Uztaritze: aRultsemólet

Nafarroa Beherea

Aldude: moléta
Arboti: arṓtsemóleta
Armendaritze: arūltsémolet
Arnegi: arū́tsemoléta
Arrueta: arū́tsemulet
Baigorri: aRoltsemoléta (mark.)
Bastida: aRóltsemoleta (mark.)
Behorlegi: arū́tsemoletá
Bidarrai: moléta
Ezterenzubi: arū́ltsemóleta (mark.)
Gamarte: arṓtsemoléta
Garrüze: arṓtseomøléta
Irisarri: aRútsemólet
Izturitze: arṓtsemoléta (mark.)
Jutsi: moleta, arōltsemoleta (mark.)
Landibarre: arṓtsemoletá (mark.)
Larzabale: arṓtsemolét

Uharte Garazi: arū́ltsemólet

Zuberoa

Altzai: moletá (mark.), arōtsmoletá (mark.)
Altzürükü: mọletá: (mark.), árōtsmúleta 

(mark.)
Barkoxe: moléta, arōtsemoléta (mark.)
Domintxaine: arṓltsemóleta, arṓtsemúleta 

(mark.), arṓtsemoleta (mark.)
Eskiula: moléta (mark.)
Larraine: moléta
Montori: ómeleta
Pagola: moléta
Santa Grazi: muletá (mark.)
Sohüta: muléta, arṓtsmuléta (mark.)
Urdiñarbe: arṓtsomóleta, múleta (mark.)
Ürrüstoi: moléta, arōsmoleta (mark.)
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1983. Mapa:  tortilla / omelette / omelette  

GALDERA: 52310 ALEANR: VII, 879

tortil  
tortilla  
tortillle  
arrautzatortill(a)  
tortillogi  
moleta  
muleta  
omelet(a)  
arrotzemolet(a)  
arrutzemolet(a)
   

- Arrautza irabiatuak, hutsik edo zerbait gehituta, zartaginean berotuta egiten den jana-
riaren izena galdetu da.
- Izan ditzakeen osagaiei buruzko oharrak jaso dira. Berrizen: Patatakin “patata-tortíllie” 
esaten dotzau... da, ostantzien, ba “arrútze-tortillie”. Errezilen: “ Patáta-tortillá” o “baká-
llau-tortillá”. Donostian: “Tortilla patatena” o “tortilla txoixuena” o “tortilla urdaiazpikue-
na”. 

Azpeitia: Óñ askó géyo áitz'et lén bañó "tortílla de patátas", ói érderá. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árōś
Arrieta: árōś
Bakio: arṓś
Bermeo: arṓś
Berriz: árōś
Bolibar: árōs
Busturia: arṓś
Dima: árōś
Elantxobe: arṓś
Elorrio: árōś
Errigoiti: árōś
Etxebarri: arṓś
Etxebarria: árōs ̟
Gamiz-Fika: arṓś
Getxo: arṓśa
Gizaburuaga: árōś
Ibarruri (Muxika): arṓś
Kortezubi: árōś
Larrabetzu: árōś
Laukiz: árōś
Leioa: arōś, arōśa
Lekeitio: árōś
Lemoa: árōś
Lemoiz: arṓś
Mañaria: árōś
Mendata: árōś
Mungia: árōś
Ondarroa: árōś
Orozko: árōś
Otxandio: árōś
Sondika: arṓś
Zaratamo: árōś
Zeanuri: árōś
Zeberio: árōś
Zollo (Arrankudiaga): árōś
Zornotza: árōś

Araba

Aramaio: árōś

Gipuzkoa

Aia: arṓs
Amezketa: arɔ̄ś
Andoain: arṓs
Araotz (Oñati): árōś
Arrasate: árōś

Arroa (Zestoa): arɔ̄ś
Asteasu: arɔ̄ś
Ataun: arɔ̄ś
Azkoitia: árɔ̄s
Azpeitia: arɔ̄ś
Beasain: arṓs
Beizama: arɔ̄ś
Bergara: árōs
Deba: árɔ̄ś
Donostia: arṓsa
Eibar: árōś
Elduain: árōs
Elgoibar: arōs
Errezil: arṓs
Ezkio-Itsaso: arɔ̄ś
Getaria: árɔ̄s
Hernani: arɔ̄ś
Hondarribia: arōs
Ikaztegieta: arṓs
Lasarte-Oria: arṓś
Legazpi: árɔ̄s
Leintz Gatzaga: arṓś
Mendaro: arɔ̄ś́
Oiartzun: arɔ̄ś
Oñati: arṓś
Orexa: árṓs
Orio: arɔ̄śá (mark.)
Pasaia: árṓś
Tolosa: arɔ̄ś́
Urretxu: arɔ̄ś
Zegama: arɔ̄ś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arṓs
Alkotz: arṓsa (mark.)
Aniz: árōs
Arbizu: árōs
Beruete: arṓs
Donamaria: arṓs
Dorrao / Torrano: árɔ̄ts
Erratzu: árōs
Etxalar: arɔ̄ś
Etxaleku: arṓs
Etxarri (Larraun): arṓs
Eugi: árōs
Ezkurra: arṓs
Gaintza: arɔ̄t́s, arṓs
Goizueta: arṓsá

Igoa: arɔ̄ś
Jaurrieta: arṓs
Leitza: arṓs
Lekaroz: árɔ̄s
Luzaide / Valcarlos: irī́śa
Mezkiritz: arṓɵ, arṓsa (mark.)
Oderitz: arṓs
Suarbe: árɔ̄s
Sunbilla: arṓs
Urdiain: arṓts
Zilbeti: arṓs
Zugarramurdi: árōs

Lapurdi

Ahetze: iRís
Arrangoitze: irī́śak (mark.)
Azkaine: eRíʃa
Bardoze: erī́śa
Beskoitze: iRíśa
Donibane Lohizune: eRísa (mark.)
Hazparne: iRíśa

Hendaia: eRísa (mark.)
Itsasu: íRiʃ
Makea: íRiʃ
Mugerre: irīśa
Sara: eRisá
Senpere: íRisá
Urketa: iRíś
Uztaritze: íRiʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: irī́ʃ
Arboti: erī́ś
Armendaritze: írīś
Arnegi: erī́śa
Arrueta: irī́śa

Baigorri: iRíśa
Bastida: iRíśa (mark.)
Behorlegi: irīśá (mark.)
Bidarrai: irī́śa
Ezterenzubi: irī́śa
Gamarte: irī́śa (mark.)
Garrüze: érīʃ
Irisarri: iRíś
Izturitze: irī́śa (mark.)
Jutsi: erīśa
Landibarre: érīś
Larzabale: erī́śa

Uharte Garazi: irī́ʃ

Zuberoa

Altzai: erī́źa
Altzürükü: erī́ś
Barkoxe: erī́ś 
Domintxaine: erī́śa, irī́ś
Eskiula: érīś, érīź 
Larraine: erī́źa
Montori: erī́ź
Pagola: erī́źa
Santa Grazi: érīś
Sohüta: erī́źa
Urdiñarbe: erī́ś
Ürrüstoi: erīś, erīźa (mark.)
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1984. Mapa: arroz / riz / rice / (Oryza sativa)

GALDERA: 52320 ALG: 1190

arros  
arroz  
erris(a)  
errix(a)  
erriza  
irris(a)  
irrix  
irriz(a)

- Inguru zingiratsuetan hazten den labore zuria duen lastodunen familiako landarearen izena galdetu da. 
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): tripéro
Arrieta: ǰatún, traɣói̯, *tripéru
Bakio: ʒatún
Bermeo: tripéro, *dʒatún
Berriz: xátun, tripéro
Bolibar: xátunáu̯ndi, trípaáu̯ndi, *tripóontsí, 

*góśeśto
Busturia: tripói,̯ ʒatún
Dima: tripéru, ǰatún
Elantxobe: traɣó, *tripóntsi
Elorrio: tráɣo, *xátun, *tripúntsi
Errigoiti: xatún, *tripándi, *śalóβre
Etxebarri: traɣói,̯ ʒatun, *tripóntsi
Etxebarria: xátun, áɣiɲonéko, *tripéru, *traɣói ̯
Gamiz-Fika: ǰatún
Getxo: ǰátun
Gizaburuaga: xatun, triponéro
Ibarruri (Muxika): xátun, *triponéro, *śalóβre
Kortezubi: xatún, tripáu̯ts, *ɣośeβéra, *śalúβre
Larrabetzu: ǰátun
Laukiz: ǰatún
Leioa: ǰatun
Lekeitio: dʒatún, *gośéśtu
Lemoa: ǰatún
Lemoiz: ǰatún, ɣośékil
Mañaria: draɣóe, *tripóntsi
Mendata: 
Mungia: ǰátun, *trípontsi
Ondarroa: xátun, triponéro, *ɣośéśtu
Orozko: tripéru, *ǰátun, *tripóntsi
Otxandio: trípau̯ndi, *ǰatún
Sondika: apetíto onéko, *ǰatún
Zaratamo: tripéru, *ǰátun
Zeanuri: ɣośákil, *ǰátun
Zeberio: tripándi, tripéru, *ǰatún
Zollo (Arrankudiaga): tripéru, ǰátun
Zornotza: ʒátun, ʒatúnśaloβre, *tripaúntsi

Araba
Aramaio: tripéro, tripáu̯ndi

Gipuzkoa
Aia: tripasái,̯ *xatún, *tripau̯ndí, *śaló
Amezketa: naáśí, *tripásái ̯
Andoain: triperó
Araotz (Oñati): xátun, *śálo
Arrasate: tripóśo, *xátun
Arroa (Zestoa): tripásái,̯ xatún, 

apétittwau̯ndíkuá (mark.), *tripáu̯ndí
Asteasu: xalɛ,́ *tripasái ̯
Ataun: tripasái ̯
Azkoitia: xátun, śálo, áśko βɛrɛ̄ḱué: (mark.), 

*sákuto
Azpeitia: xatún, *śaló
Beasain: traɣói,̯ ɣośéais̯e, *tripásái ̯
Beizama: xatún, śaló, apétittwau̯ndíko
Bergara: tripóśo, xátun
Deba: xatún, tripáu̯ndi, tripéro
Donostia: tráɣoi,̯ *trípasai ̯

Eibar: tripóneró, xaátun
Elduain: tráɣói,̯ apétittu au̯ndíkoa (mark.), 

*trípasakú, *xále au̯ndíe (mark.)
Elgoibar: tripéro, *śalú
Errezil: xatún, tripośó, *śaló, *tripásái ̯
Ezkio-Itsaso: xalé, *tripásái ̯
Getaria: xátun, tripóneró, *sa̟lú
Hernani: tripasái ̯
Hondarribia: *tripaśai ̯
Ikaztegieta: *tripásai ̯
Lasarte-Oria: trípaśakú, tripasái,̯ *xáleau̯ndí, 

*aśéeśín
Legazpi: śaló, xatún, tripásaku, *xále
Leintz Gatzaga: tripéro
Mendaro: xatún, tripéro, *śalú, *tripáu̯ndi
Oiartzun: traɣói,̯ aśésíɲ, *tripásái,̯ *xále
Oñati: xále au̯ndiʃa (mark.), tripánero
Orexa: tráɣon, *tripásai,̯ *naáśi
Orio: xatún, tripasái,̯ *xátunśáló
Pasaia: xalɛáundí, géǰeɣí, *tripáśái ̯
Tolosa: naβáśí, xale au̯ndidda (mark.)
Urretxu: xále, áśko βeár ̄ðik, *xátun
Zegama: xalé, *tripásái,̯ *śaló

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃáte itʃúśja 

(mark.)
Alkotz: tripóśua (mark.)
Aniz: ǰaníse, tripásale, *ésinaśe
Arbizu: tripasále
Beruete: ǰántsalé, apétittweár̄a (mark.), 

*tripośó, *trípau̯ndí, *ésiɲaśé
Donamaria: tripásai ̯
Dorrao / Torrano: tripáu̯ndi, tripóśo, xántsale ón
Erratzu: ɣośeté (?), *ɣorm̄ánt
Etxalar: gośáil̯du, ɣorm̄ánta
Etxaleku: trípośoá (mark.), trípesaǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): xántsalé, apétittwau̯ndí, 

*tripásái ̯
Eugi: tripésalé
Ezkurra: apétittu au̯ndikoá (mark.), tripasái ̯(?)
Gaintza: tripóśó, tripón, *xalé, *tripásái ̯
Goizueta: ǰále, *tripásai ̯
Igoa: ddántsalé, apétittoáu̯ndikó, *trípasái,̯ 

*trípau̯ndí
Jaurrieta: golóśoa (mark.)
Leitza: tripasái ̯
Lekaroz: gólɔśɔ, ǰaníse, ǰanís, *gɔrm̄ánta
Luzaide / Valcarlos: tripói,̯ śendáil̯
Mezkiritz: ddále oná (mark.), tripóntsi
Oderitz: trípośó, ɣólośó, xántsalé
Suarbe: apétittwau̯ndíko, ɣolóśo, *tripóśo
Sunbilla: βekétśa, *ǰaléɣorm̄ánta (mark.), *tripásai ̯
Urdiain: gólośuá (mark.)
Zilbeti: tripáu̯ndi, sorōáu̯ndi
Zugarramurdi: lúpo, lúpu, ddáleá (mark.), 

ireśtéil̯ea (mark.)

Lapurdi
Ahetze: naió̯, góRmant, *tRipáu̯ndi, 

*silkoáu̯ndi

Arrangoitze: aɣanítu, esináśjá (mark.), lúpu, 
gúrm̄anta

Azkaine: lupúa (mark.)
Bardoze: se trípa djen, ǰále hándia (mark.), 

trípa handia (mark.)
Beskoitze: ɣóRmant, *esínaśjak (mark.)
Donibane Lohizune: lupú, goRmánt, esínaśé, 

*ǰalɛ
Hazparne: tRípaháu̯ndi, góRmant, 

*sintsuRáu̯ndi
Hendaia: lupúa (mark.), góRmanta (mark.)
Itsasu: tRípau̯ndí, ǰáleháu̯ndi, ǰaleśáno,  

ǰaléaRúnt, golóś, tRíperó, *ɣóRmant
Makea: esínaśé, *ǰansílho, *tRípośo, 

*sintsúRlúse
Mugerre: apetituhau̯ndiko, aśe estakena 

(mark.), gorm̄anta (mark.), baik̯ isigarīko 
apetituja

Sara: goRmánt, *esínaśía (mark.)
Senpere: ǰaleáu̯ndi, *esínaśé, *ɣúRmant

Urketa: gurmánta (mark.) (?), *ésináśja 
(mark.)

Uztaritze: góRmant, esínaśé, golí, 
*tRipaáu̯ndi, *naio̯a (mark.)

Nafarroa Beherea
Aldude: ɣolóśo, tripóśo, *esináśe
Arboti: gurmánt, esínaśjá (mark.)
Armendaritze: apétitu hau̯ndíkoa (mark.), 

ddanísa (mark.), golóśoak (mark.), górm̄ant
Arnegi: ǰanísa (mark.) (?), apétito (?), tripói̯, 

*esínaśé, *górm̄ant
Arrueta: *ddálɛ hau̯ndia (mark.), *esínaśiá 

(mark.)
Baigorri: golóśo
Bastida: ǰále
Behorlegi: ddaléau̯ndí, ddanísa (mark.) (?), 

ɣorm̄ánt, *golóśoki, *esínaśják (mark.), 
*hért̄śiak lúsiak (mark.) (?)

Bidarrai: ɣolośó, ǰálehau̯ndí, gólośo, *trípoil̯, 
*ɣorm̄ánt

Ezterenzubi: apétituóneko, golóśo, *hértśelúse
Gamarte: ǰanísa (mark.), ǰaléau̯ndí, esínaśiá 

(mark.), apétitu uná (mark.), ɣor̄mánt, 
*ɣolóśo, *hersélusé

Garrüze: hilítoka, ǰále
Irisarri: tRípoi,̯ ǰanís
Izturitze: ǰaleár̄unt, ǰaleɣárbi, lakhórka, 

tripalúʃ
Jutsi: gośail̯u, ǰanisa βaðu
Landibarre: golóśo, esinaśjá (mark.)
Larzabale: ttálehándi, esinaśjá (mark.), 

trípahándi
Uharte Garazi: golóśo (?), *aśéesín, *trípotśó, 

*lipía βesáiŋ̯ gorm̄ánta

Zuberoa
Altzai: golýt, herśelýs, esinaśjá (mark.)
Altzürükü: ápetítyhándi, golóśo, ʒálehándi, 

suntsýrālýse
Barkoxe: kolóśkiʒále 

Domintxaine: gulýt, ǰále hándia (mark.)
Eskiula: áohún (?), áhohún (?), kolóśkiʒatía 

(mark.), apetity hún 
Larraine: golóźo, trípahándi, herśelýs, 

herśepreohándi (?)
Montori: gọrmánt
Pagola: golýt, aśekái ̯
Santa Grazi: apeit̯ítyhándi, ośaɣarīhúneko, 

eśtomakahándi, golóś, herśelýse, esináśe
Sohüta: gulýt, *hért̄śelýs, *golóśki
Urdiñarbe: gulýt, esinaśía (mark.)
Ürrüstoi:
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): *silkoáu̯ndi
Aia (G): *śaló
Altzai (Z): ésinaśjá (mark.)
Altzürükü (Z): ʒálehándi, suntsýr̄alýse
Armendaritze (N): golóśoak (mark.), górm̄ant
Arnegi (N): tripói,̯ *górm̄ant
Arrangoitze (L): lúpu, gúrm̄anta
Arroa (Zestoa) (G): apétittwau̯ndíkuá (mark.)
Arrueta (N): *esínaśiá (mark.)
Behorlegi (N): ɣor̄mánt, *esínaśják (mark.), 

*hért̄śiak lúsiak (mark.)
Beizama (G): apétittwau̯ndíko
Beruete (N): *ésiɲaśé
Bidarrai (N): *ɣorm̄ánt
Bolibar (B): *góśeśto
Donibane Lohizune (L): esínaśé
Elduain (G): *xále au̯ndíe
Elorrio (B): *tripúntsi
Errigoiti (B): *śalóβre
Etxebarria (B): *traɣói ̯
Gamarte (N): esínaśiá (mark.), apétitu uná, 

ɣorm̄ánt, *hersélusé
Ibarruri (Muxika) (B): *śalóβre
Itsasu (L): golóś
Izturitze (N): tripalúʃ
Kortezubi (B): *śalúβre
Larraine (Z): herśelýs, herśepreohándi
Larzabale (N): trípahándi
Lasarte-Oria (G): *aśéeśín
Legazpi (G): tripásaku
Makea (L): *tRípośo
Mugerre (L): gorm̄anta (mark.)
Oderitz (N): xántsalé
Oiartzun (G): *xále
Orexa (G): *naáśi
Santa Grazi (Z): golóś, herśelýse, esináśe
Senpere (L): *ɣúRmant

Sunbilla (N): *tripásai ̯
Uharte Garazi (N): *trípotśó, *lipía βesáiŋ̯ 

gorm̄ánta
Uztaritze (L): golí, *naio̯a (mark.)
Zegama (G): *śaló
Zugarramurdi (N): ireśtéil̯ea (mark.)
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1985. Mapa:  glotón / goulu / glutton

GALDERA: 52330 ALG: 949; ALEANR: VIII, 1129

jatun  
jale (-)  
goloso  
gormant  
hertseluze  
tragoi  
yaniz  
ezinase  
apetitu (h)andiko  
tripa(-)  
lupu  
naio  
gose(-)  
salobre  
salo
bestelakoak

Gamiz-Fika: “Gosatzú yáten deu” be bai. 
Zeanuri: “Gosakile” da egundo betetan estana.
Lekaroz: Góloso [esaten zaio] erozein gauze, aunitz yaten duenai.
Donibane Lohizune: Gizon lupuak... “lupua” eritasun bat da beietan... ta 

“lupua” izena enpleatzen da gormantaintzat.
Arnegi: “Yaníza badu” edo “apétito aundia” erten duu... sobera yaten 

diinaindako “ze yaníza din” erten du... erítasun bat baliz bezala.
Urdiñarbe: "Gulüt", ezinasia dik, falanga ezinasia dik, eztük sekhüla asetzen, 

falanga diena ezinasia. 

- Asko jaten duen pertsona nola izendatzen den galdetu da.
- “Gose(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: gosaildu, gosailu, 
gosakil, goseaize, gosebera, gosekil, gosesto, gosestu, gosete.
- Bestelakoak: aganitu (Arrangoitze), agiñoneko (Etxebarria), ahohun (Eskiula), 
aohun (Eskiula), asko bear dik (Urretxu), asko berrekue (Azkoitia), beketsa (Sunbilla), 
estomakahandi (Santa Grazi), hilitoka (Garrüze), iresteilea (Zugarramurdi), koloski¡ale 
(Barkoxe), koloski¡atia (Eskiula), lakhorka (Izturitze), naasi (Orexa), nabasi (Tolosa), 
osagarrihuneko (Santa Grazi), sendail (Luzaide), xate itxusia (Abaurregaina), yan zilho 
(Makea), zakuto (Azkoitia), zilkoaundi (Ahetze), zintzurluze (Makea), zintzurraundi 
(Hazparne), zorroaundi (Zilbeti), zuntzürralüze (Altzürükü). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): okérēko śulótik, 
okérēko eśtárīttik

Arrieta: okorṓko śiʎótik, *kośumiðú iɲ
Bakio: kóntrako lékuti, okerēko śamáti
Bermeo: okerēko śamátik
Berriz: okérēkoiʃ̯tárītti xué
Bolibar: okérēkó βiðéti xuen, okérēkeśtá:rī
Busturia: kuśúmun eɣín (?), okerēko 

śulótik xoan
Dima: okerḗko śulóti
Elantxobe: okerēko śamátik

Elorrio: okerḗko lékutik xoan
Errigoiti: kuśumún in, okerēko śiʎóti xóan
Etxebarri: okerḗko lekuti ǰoan
Etxebarria: kóntrakoeśtárīre xun
Gamiz-Fika: okérēko śiʎóti, *kuśumún íɲ
Getxo: okerēko lékuti ǰoan
Gizaburuaga: kóntrako eśtárīre xun
Ibarruri (Muxika): okerēko śulóra
Kortezubi: okerēko śamátik, kuśúmun ein̯
Larrabetzu: okerḗko śulóti
Laukiz: kóntrako lékuti, kuśúneráin̯
Leioa: okerḗko lékutik
Lekeitio: okerḗko śamátik
Lemoa: okerḗko śilóti
Lemoiz: okerēko śamáti
Mañaria: okérēko śulóra, okerḗko βiðéti xun
Mendata: okerēko śulóti
Mungia: kóntrako lékuti ǰóan, βioś ɣánean 

lotú
Ondarroa: kontráko eśtárīre xún
Orozko: okerḗko βiðeti
Otxandio: okerḗko estarītti
Sondika: kóntrako lékutik
Zaratamo: okérēko βiðétik
Zeanuri: okerḗko śulóti
Zeberio: okerḗko śulotik ǰoan
Zollo (Arrankudiaga): okerēko lékutik
Zornotza: okerḗko śulóti

Araba

Aramaio: okerḗko eśtárītti

Gipuzkoa

Aia: kóntrakoestarīá xun
Amezketa: kóntrakɔestárīa xun

Andoain: kóntrakoestárīa xún
Araotz (Oñati): kóntrako eśtárīra
Arrasate: okerḗko eśtárīttik
Arroa (Zestoa): kóntrakoestarīá xún
Asteasu: kóntrakoéstarīá xun
Ataun: kóntrakoestarīá
Azkoitia: kóntrakoestárīre xún
Azpeitia: kɔ́ntrakoestárīre xún
Beasain: kóntraɣoestárīa xún
Beizama: kóntrakoestarīá xun, kóntrako 

estarītík
Bergara: kóntrako eśtárī
Deba: kóntrako βirétikán, kóntrako βirétik

Donostia: kóntrako estárīa xun
Eibar: kontraɣoeśtárīra xuén
Elduain: kóntrakoestarīá xun
Elgoibar: kóntraɣoeśtarī́ra xu
Errezil: kontráestarī́tik

Ezkio-Itsaso: kóntrakoestarj̄a xún
Getaria: kóntrakoestárīa xún
Hernani: kóntraɣoestarīá xún
Hondarribia: iretsi kontrako eśtarīra
Ikaztegieta: kontrako estárīe, *okérēko 

βiðéa
Lasarte-Oria: kóntrako eśtár̄ia: xun
Legazpi: kóntrakoestárīa xún
Leintz Gatzaga: okérēko eśtárīttik, okér ̄

faŋ
Mendaro: kóntrakoestárīra xuŋ
Oiartzun: kontráestarīrá śart̄ú, 

kontráestarīrá xun
Oñati: kóntrako eśtárīra
Orexa: kóntraɣoestarīá xun
Orio: kóntrakoestarīá xun
Pasaia: kontráeśtar̄irá xwán
Tolosa: kóntrakoeśtarīá xun
Urretxu: kóntrakoestarīá:
Zegama: kóntrakoestárīá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: irétśi
Alkotz: kóntrasintsúrēra
Aniz: kontráʃiɲtʃúrēra ɣan
Arbizu: irétʃi
Beruete: kóntrakóestarī́ǰoan
Donamaria: gán - kóntreko tʃiɲtʃúrɛ̄ra
Dorrao / Torrano: estárīǰeŋ xó
Erratzu: kontráko sintsúrɛ̄a ɣan

Etxalar: kóntrɛkɔestárī ǰoán
Etxaleku: béśte tʃíntʃurīá xoán
Etxarri (Larraun): kóntrakóestarīé xoan
Eugi: irétśi
Ezkurra: kóntrkoestarīra ǰoán (?)
Gaintza: kɔ́ntrako éstarīé xoán
Goizueta: kóntrạkoestárī xún, kóntrạkestárī 

jun
Igoa: kóntrako éstarɛ̄á ǰoan
Jaurrieta: iréśten (mark.)
Leitza: kontrakoéstarīré ǰoan
Lekaroz: kontrakɔ́ sintsúrēra ɣan
Luzaide / Valcarlos: kóntrako ʃintʃúrēra 

ǰoán
Mezkiritz: kóntrako tʃiɲtʃurī́tik xoán
Oderitz: kóntrakoéstarīé: xoan
Suarbe: kontráko tʃiɲtʃúrɛ̄rá ddoan
Sunbilla: kóntrəko sintsúrt̄ig ǰoán
Urdiain: íetśí, iéź, traɣátu
Zilbeti: kóntrakó tʃintʃúr
Zugarramurdi: kóntrasintsúr, kóntrakó 

sintsurā́ (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kóntRako síntsuR
Arrangoitze: kóntrako síntsur
Azkaine: kontráko sintsúRea ɣan
Bardoze: tréβeś, sintsýrj̄an tréβeś, 

kọntreʃilótik irétśi, *kọntreʃilótik ǰwan
Beskoitze: síntsuRkontRé ǰoán
Donibane Lohizune: kontRáko sintsuRɛɣán
Hazparne: síntsuRkóntRa ǰwán
Hendaia: kontRáko sintsuReát ɣan
Itsasu: kontraʃintʃúR ǰoan
Makea: sintsúRkontRá ǰoan
Mugerre: sintsurīn gelditu
Sara: kontRáko sintsúReá ɣan
Senpere: kóntRako síntsuR
Urketa: síntsuRkúntre
Uztaritze: kontRáko sintsúReán

Nafarroa Beherea

Aldude: kóntrako síntsur̄
Arboti: gáis̯ki iréśten (mark.), kóntreʃilá:t 

ǰuit̯ja (mark.), treβéśka ǰan
Armendaritze: kontraʃiɲtʃúr ̄ior̄
Arnegi: kóntrako ʃíntʃur
Arrueta: kúntreʃilóra ǰoaná

Baigorri: kontrako sintsuRera ǰoan
Bastida: ʃílokóntra ǰóhan, sílokóntra iétśi
Behorlegi: kontráka iétśi, kontráko 

ʃiɲtʃúrēa ǰoan
Bidarrai: kóntrako síntsur
Ezterenzubi: kóntreko ʃintʃúrēa ǰwan
Gamarte: kontráko ʃiɲtʃúrēa ǰoan, kokatu
Garrüze: kóntraʃíloat iorī́
Irisarri: kontRáʃíntʃuR
Izturitze: ʃintʃurkontra ǰohán, sintsurkontra 

ǰóhan
Jutsi: kontrako sintsúRa ǰwan
Landibarre: kokhátu (?)
Larzabale: kóntreko ʃintʃur̄ján ǰwan
Uharte Garazi: kontrako ʃíntʃur

Zuberoa

Altzai: aphyrkóil̯a ʒún, kúntreʃílo ʒún
Altzürükü: kuntreʃílho
Barkoxe: aphyrkoil̯at, kuntreʃílho ʒún
Domintxaine: kúntrekoʃilhwát, 

kúntrekʃilhwát ǰwánik, síntsyrkúntre
Eskiula: áphyrkójalat iɣórī
Larraine: akúntreʃílho iɣorī
Montori: kúntresílo ɣain̯títy, aphyrko (?)
Pagola: kuntrako tʃintʃýrī́la ǰún
Santa Grazi: kúntreʃílho ʒún
Sohüta: tsyntsurīm bathýik̯ (mark.), 

kúntreʃílo ʒúnik (mark.), aphyrkójalat
Urdiñarbe: kúntreʃílho ʒún
Ürrüstoi: kontreʃílho iɣórī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): treβéśka ǰan
Sohüta (Z): aphyrkójalat
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1986. Mapa: atragantarse / avaler de travers / choke (to) 

GALDERA: 52340

okerreko bidetik ju(e)n  
okerreko sulotik yoan  
okerreko lekutik joan  
okerreko eztarritik juen  
okerreko samatik  
kontrako lekutik yoan  
kontrako eztarrira joan  
kontrako zintzurrera joan  
kuntrexiloat yoan  
kontra ietsi  
zintzurkontra yo(h)an  
kusumun in  
trebeska yan  
aphürkoilat ¡un  
kok(h)atu  
bestelakoak
 

Laukiz: “Kusun” da kontrako lékuti yotie. “Kusún erain deust”, kóntrako lekuti yoan dat-eta.
Gamiz-Fika: “Kusumiñ”, en jeneral, urégas ítten dana, ure edáteran...
Oñati: “Kontrako estarrira” esan oi dugu guk.
Baigorri: Kontrako zintzurrera yoan duk.
Armendaritze: Ogi-mamia, ogi-bihotz puxi bat yaten, oai kontraxinxur zeait yoana zelaik 

[iganarazteko].
Ezterenzubi: Hatsaekin tiatzen balin bada, kontreko xintxurreat yoaiten da ordian, hura yoaiten da.
Santa Grazi: Kuntrexilho ¡un ziozü. 

- Eztarrian edo zintzurrean janariren bat trabatuta geratzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait herritan ez da aditza jaso, baina bildutako kategoria 
onartu da.
- Bestelakoak: bios ganean lotu (Mungia), eztarriyen jo 
(Dorrao), tragatu (Urdiain), tzüntzurrin bathüik (Sohüta). 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): baráu̯au̯śi
Arrieta: arm̄óśu
Bakio: baráu̯śi
Bermeo: arm̄uśo
Berriz: arm̄ośo
Bolibar: arm̄óśu
Busturia: ɣośári
Dima: arm̄óśu
Elantxobe: arm̄óśu
Elorrio: arm̄óśu
Errigoiti: arm̄óśu
Etxebarri: arm̄óśu
Etxebarria: arm̄óśu
Gamiz-Fika: arm̄ośú
Getxo: baráu̯śte
Gizaburuaga: arm̄óśu
Ibarruri (Muxika): arm̄óśu
Kortezubi: arm̄óśu
Larrabetzu: arm̄óśu
Laukiz: deśaǰúno, arm̄óśu
Leioa: arm̄ośú
Lekeitio: arm̄óśu
Lemoa: arm̄óśu
Lemoiz: arm̄ośú
Mañaria: arm̄óśu
Mendata: arm̄óśu
Mungia: arm̄óśu
Ondarroa: arm̄óśu
Orozko: arm̄óśo
Otxandio: árm̄ośu
Sondika: arm̄óśu
Zaratamo: arm̄óśu
Zeanuri: arm̄óśu
Zeberio: arm̄óśu
Zollo (Arrankudiaga): árm̄ośu
Zornotza: 

Araba

Aramaio: árm̄ośu

Gipuzkoa

Aia: ɣośarí, ɣośaí
Amezketa: ɣośári
Andoain: góśarí
Araotz (Oñati): arm̄óśu
Arrasate: arm̄óśo

Arroa (Zestoa): ɣośái̯
Asteasu: ɣośarí
Ataun: gośarí
Azkoitia: amɔ́rt̄su
Azpeitia: ɣośái̯
Beasain: ɣóśari
Beizama: ɣośái̯
Bergara: arm̄ósu
Deba: góśai̯
Donostia: ɣośái̯
Eibar: arm̄úśu
Elduain: gośá:rí
Elgoibar: arm̄úśu
Errezil: ɣośái̯, gośarí
Ezkio-Itsaso: ɣóśarí
Getaria: ɣośái̯
Hernani: góśaí
Hondarribia: gośari
Ikaztegieta: gośári
Lasarte-Oria: ɣośái̯, góśaddá (mark.)
Legazpi: amɔrt̄sú
Leintz Gatzaga: barúau̯śi
Mendaro: arm̄óśu, *ɣośárí
Oiartzun: gośái̯
Oñati: arm̄óśu
Orexa: gośári
Orio: ɣośái̯, gośaǰa (mark.)
Pasaia: ɣóśái̯
Tolosa: ɣośári
Urretxu: gośári
Zegama: ɣośarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
aldamórt̄swa (mark.)

Alkotz: almórt̄sua (mark.), gośárie (mark.)
Aniz: gośári
Arbizu: ɣośarí
Beruete: ɣośaré
Donamaria: gośári
Dorrao / Torrano: ɣośái̯
Erratzu: ɣośarí
Etxalar: gośári
Etxaleku: ɣośarí
Etxarri (Larraun): ɣóśarí:
Eugi: góśaldu
Ezkurra: ɣośarí
Gaintza: ɣośái̯

Goizueta: gośárí
Igoa: góśarí
Jaurrieta: aldamórsua (mark.)
Leitza: ɣośarí
Lekaroz: góśari
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: gośáldu
Oderitz: ɣóśarí
Suarbe: ɣośári
Sunbilla: ɣośári
Urdiain: gośái
Zilbeti: gośárie (mark.)
Zugarramurdi: gośáriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: gois̯éko, gośári
Arrangoitze: góśarí
Azkaine: gośaría (mark.)
Bardoze: aśkári
Beskoitze: haśkári
Donibane Lohizune: 
Hazparne: haśkári
Hendaia: gośári

Itsasu: gośári
Makea: áśkarí
Mugerre: aśkari
Sara: gośária (mark.)
Senpere: ɣośarí
Urketa: aśkáit̯en (mark.)
Uztaritze: aśkái

Nafarroa Beherea

Aldude: áśkarí
Arboti: aśkári
Armendaritze: aśkári
Arnegi: aśkári
Arrueta: aśkária (mark.)
Baigorri: aśkari
Bastida: aśkári
Behorlegi: aśkarí
Bidarrai: aśkári
Ezterenzubi: aśkári (?)
Gamarte: aśkári
Garrüze: 
Irisarri: áśkari
Izturitze: aśkári
Jutsi: aśkári
Landibarre: aśkári

Larzabale: aśkári
Uharte Garazi: góis̯ekoaśkarí
Zuberoa
Altzai: aśkái̯
Altzürükü: aʃkái̯
Barkoxe: aśkái̯
Domintxaine: aśkári (?), háśkari
Eskiula: aśkái̯, gois̯aŋkaśkája (mark.)
Larraine: aśkái̯
Montori: aśkái̯
Pagola: aśkai
Santa Grazi: aśkái̯ (?)
Sohüta: aśkája (mark.)
Urdiñarbe: aśkári
Ürrüstoi: aśkari, aśkái̯
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1987. Mapa: desayuno / petit déjeuner / breakfast

GALDERA: 52350 ALG: 1600; ALEANR: VII, 861

armosu  
armusu  
armuso  
armoso  
aldamorzu  
gosari  
gosai  
askari  
askai  
barausi  
goizeko  
desayuno

Leioa: Lelako oiti altzakeran barausí, anis apurtxu bet edo kafekoletxe apurtxu bet eta, gero, armosue amarretan.
Bermeo: “Baraustie” da, baye amen “armosúe”.
Otxandio: Goxien barausi in bosu, urrengue armosue da. Armosuen atzetik, baskari bitxartien, amarretakue. Lau 

otordu: barausia, gosaria, hamaiketakoa eta bazkaria.
Aramaio: Baruaustíe, lenau, paittarra, txokolate kaskuen bat. Gero kafie arrautze gorríngoas.
Oiartzun: Oben-obena da karnizeruan gosaya, ta apaizan bazkaya eta arratsian... baten baten afaya [esaera].
Leitza: Gosarie kanpo lanen ai baldin bazen biñpin, fuertexeoa beti, urdai puske pare at eo arroltze pare atekiñ eo... 

batzui-zopa... ta gero o bakalloa tomatekiñ o...
Etxarri: Lénaó, áníx-kópa txíki bét ánixé, gósaldu arték... Gánauk jétxí lának éin da, órdún, béatzik [aldean], zórtzi 

terdí'péatzík o ólá gósarí...
Bardoze: Lehen askaria usu zazpi onak. Hor, gio bazen bigerren askari bat, ordin xingar et'arrotze, yarriik eta aberen 

lanak in eta, xingar ta arrotze, behar ziren hungarriak tiratu giilat, sobera balin bazuten, eta behar zen ihortu ta 
khendu dena.

Izturitze: Askaria zortzi orenetan. Baatxuri salda, bethi edo ogizopak barnian edo arrotze bat han yo. Udan.
Ezterenzubi: Goizetan, askaria zortzietan; bazkaiten eguerditan; lau-bost onetan, atsaldeko askaria eta, gio, iluntzian, apaiten.
Pagola: Askai... xingar eta arroltze [zortziak inguruan], aphaidü bat huna. 

- Goizean egiten den otorduaren izena 
galdetu da.
- Orduari eta jakiari dagokienez, ohitura 
desberdinak daude herri batetik bestera. 
Zenbaitetan ez zen barausirik egiten, hau 
da, gosaldu aurretik ez zen ezer jan edo 
edaten, eta beste zenbaitetan, ordea, ez 
zen hamaiketakorik egiten. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): amárētako
Arrieta: amáik̯etako
Bakio: amáik̯etako
Bermeo: amáik̯etako
Berriz: amárētáko
Bolibar: amárētáko
Busturia: amáik̯etako
Dima: amárātako
Elantxobe: amáik̯etako
Elorrio: amárētako
Errigoiti: amáik̯etáko
Etxebarri: amáketako, amárētako
Etxebarria: amárɛ̄táko
Gamiz-Fika: amáik̯etáko
Getxo: amárātako
Gizaburuaga: amárētako
Ibarruri (Muxika): amáik̯etako
Kortezubi: amáik̯etako
Larrabetzu: amáik̯etako
Laukiz: *amárētako
Leioa: amákatako
Lekeitio: amarētáko
Lemoa: amárētako
Lemoiz: amákatako
Mañaria: amárētáko
Mendata: amáik̯etako
Mungia: amákatako
Ondarroa: amárētako
Orozko: amárētako
Otxandio: amárētako
Sondika: *amákatako
Zaratamo: amárētáko
Zeanuri: amárētako
Zeberio: amarētáko
Zollo (Arrankudiaga): amárētako
Zornotza: amárētako

Araba

Aramaio: amárētako

Gipuzkoa

Aia: amaik̯etáko
Amezketa: amáik̯ɛtako, arā́ɲtʃoa (mark.)
Andoain: arā́ɲtʃo, amáik̯etakó
Araotz (Oñati): amárētako
Arrasate: amárētako

Arroa (Zestoa): amaik̯etakó
Asteasu: amáik̯etakó
Ataun: amaik̯etakó, amaik̯atáko
Azkoitia: amaik̯etáko, amarɛ̄táko
Azpeitia: 
Beasain: amáik̯etakó
Beizama: 
Bergara: amárētáko
Deba: amárɛ̄táko, amáik̯etáko
Donostia: amáik̯etako
Eibar: amárētágo
Elduain: amárɛ̄takó, ámaik̯etakó
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: ámarɛ̄takoa (mark.)
Getaria: amáik̯etakó
Hernani: amáiɣ̯etáɣo
Hondarribia: 
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: amaik̯etáko
Legazpi: amárɛ̄takó
Leintz Gatzaga: amárētako
Mendaro: 
Oiartzun: amáik̯etakó
Oñati: amárētako
Orexa: ámaiɣ̯etáko, amaik̯etakoa (mark.)
Orio: 
Pasaia: ámaik̯etakó
Tolosa: ámaik̯etáko
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: amarētákoa 
(mark.)

Alkotz: amárētakoá (mark.), amárētakuá 
(mark.)

Aniz: améɣetáko
Arbizu: 
Beruete: amíketakó
Donamaria: amɛ́ketago, améketukua (mark.)
Dorrao / Torrano: amáik̯etakó
Erratzu: amáiɣ̯etakó
Etxalar: améktako, améketakua (mark.)
Etxaleku: amárētákoa (mark.)
Etxarri (Larraun): ámarētáko
Eugi: améketakoá (mark.)
Ezkurra: amikatakó

Gaintza: amíketakó
Goizueta: amáik̯etáko
Igoa: ámarɛ̄táko
Jaurrieta: amárētakwá (mark.)
Leitza: amárɛ̄tákɔ

Lekaroz: améketakɔ́
Luzaide / Valcarlos: aśkári, *hamárētáko
Mezkiritz: amárētakwá (mark.)
Oderitz: ámarɛ̄takó
Suarbe: 
Sunbilla: amáiɣ̯təko
Urdiain: amáik̯etáko
Zilbeti: amarētákoa (mark.)
Zugarramurdi: améketakoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: ameketakoá (mark.)
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: amaRetáko, otRúntsa
Makea: 
Mugerre: 
Sara: ameketákoa (mark.)
Senpere: amáik̯etako
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: amárētakó
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: haméketáko
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: 

Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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1988. Mapa: almuerzo / casse-croûte / ten o'clock snack

GALDERA: 52360 ALEANR: VII, 863

amaiketako  
(h)amarretako  
otruntza  
askari  
arrañtxo

Etxebarria: Amáiketan ítten badá, “amárretakó” esáte akó.
Asteasu: Amaiketakua, jeneral, edadeko zeak, salda pixka eta kanpotik etortze zianak e, bazkal 

aurrian... o salda pixka at eta arrautza at, trao bat ardo...
Amezketa: Tarten artze zana, gosaieti bazkaltzea bitarten.
Tolosa: Kanpotarrak etxen balin bazian, amaiketako pixkat eo...
Elduain: Amar t'erdik, amaiketan, oi koxkor batekin... urdai azpiko pixkat o gazta pixko at o... 

amarretakoa o amaiketakoa.
Orexa: Jai-eguardin meza entzun, meza nausie... da andi atea ta kontsejua jun da zarrak eiten tzuen 

amaiketakoa. 
Dorrao: Géo ámaiketákua, lána fuérte itten zánien, bélarretán da... Trágo át gaztá pixketékiñ o...
Sunbilla: Gosaldu ta ordu pare baten burun... ogi ta gazta... tortill bat.
Hazparne: “Ameka ontako salda artu diu”, ameka ontan salda, anitzek etxeai hurbil bazin edo, 

baliatzen tziin... salda bero zeait, eguerdirat arribatzeko. 

- Hamarrak edo hamaikak inguruan, gosaldu ondoren 
eta bazkaldu baino lehen, egiten den otordu arinaren 
izena galdetu da.
- Jaiegunetan edo udan, bereziki belarretan aritu 
behar zenean egiten zela jaso da zenbait herritan. 
Donamarian, esaterako, neguan ez zen egiten: Neguan, 
otamena, gosariya, bazkariya ta afariya. Eugin: Ori 
uden, neguen ez; lanean ginelaik. Peskadua, atuna edo 
txardina, edo ogi ta gazta.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βéśkai ̯
Arrieta: βéśkari
Bakio: βéśkari
Bermeo: eɣwérð̄i
Berriz: βéśkari
Bolibar: baskári
Busturia: βaśkári
Dima: βáśkari
Elantxobe: βaśkári
Elorrio: βéśkai ̯
Errigoiti: beśkári
Etxebarri: βaśkári
Etxebarria: baśkári
Gamiz-Fika: beśkárí, baśkári
Getxo: béśkari
Gizaburuaga: βáśkari
Ibarruri (Muxika): βéśkari
Kortezubi: βáśkari
Larrabetzu: béśkari
Laukiz: béśkari (mark.)
Leioa: baśkarí
Lekeitio: βaśkári, eɣwérð̄i
Lemoa: βaśkári
Lemoiz: béśkari
Mañaria: βáśkarí
Mendata: βáśkai ̯
Mungia: béśkari
Ondarroa: βaśkári
Orozko: βaśkári
Otxandio: báśkai
Sondika: βáśkari
Zaratamo: baśkári
Zeanuri: βáśkari
Zeberio: βáśkari
Zollo (Arrankudiaga): βáśkari
Zornotza: βéśkari

Araba

Aramaio: βáśkei ̯

Gipuzkoa

Aia: βaskaí
Amezketa: βaskarí
Andoain: baskarí
Araotz (Oñati): βáśkai ̯
Arrasate: βaśkári

Arroa (Zestoa): βáskái ̯
Asteasu: báskaddá (mark.), βaskarí
Ataun: βaskarí
Azkoitia: βáskai ̯
Azpeitia: βaskái ̯
Beasain: βaskári
Beizama: báskarí, báskaǰá (mark.)
Bergara: βáskari
Deba: βáśkai ̯
Donostia: βaskái ̯
Eibar: βáśkari
Elduain: baskarí
Elgoibar: βaśká:i
Errezil: βaskarí
Ezkio-Itsaso: βáskarí
Getaria: βáskái ̯
Hernani: βaskarí
Hondarribia: baśkari
Ikaztegieta: βaskári
Lasarte-Oria: βaśkái,̯ báśkaddá (mark.)
Legazpi: βaskarí
Leintz Gatzaga: βaśkári
Mendaro: βaśkái ̯
Oiartzun: βaská:rí, baskaddá (mark.)
Oñati: βaśkái ̯
Orexa: baská:ri
Orio: βaskái ̯
Pasaia: βáśkaí
Tolosa: βaśka:rí
Urretxu: báskarí
Zegama: βaskarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: baskária 
(mark.)

Alkotz: baskárié (mark.)
Aniz: baskári
Arbizu: βaskarí
Beruete: βaskaré
Donamaria: baskári
Dorrao / Torrano: βaskái ̯
Erratzu: βáskari
Etxalar: βaskarí
Etxaleku: baskárie (mark.)
Etxarri (Larraun): βáskarí:
Eugi: baskáldu
Ezkurra: baskarí
Gaintza: βaskái ̯

Goizueta: βaska:rí
Igoa: báskarí
Jaurrieta: baskária (mark.)
Leitza: βaskárí
Lekaroz: baskári
Luzaide / Valcarlos: baskári
Mezkiritz: baskáldu
Oderitz: βáskarí
Suarbe: βaskári
Sunbilla: baskári
Urdiain: βaskái
Zilbeti: baskárie (mark.)
Zugarramurdi: baskaría (mark.)

Lapurdi

Ahetze: báskarí
Arrangoitze: báskarí, *otrúntsa
Azkaine: baskaría (mark.)
Bardoze: baśkaria (mark.)
Beskoitze: βaskári
Donibane Lohizune: βaskári
Hazparne: βaskári
Hendaia: βaskarí
Itsasu: βáśkari
Makea: βáskarí
Mugerre: baaskari
Sara: baskaría (mark.)
Senpere: βáskarí
Urketa: baskáit̯en (mark.)
Uztaritze: baskári

Nafarroa Beherea

Aldude: baskári
Arboti: báʃkari
Armendaritze: βaskarí
Arnegi: βaskári
Arrueta: baśkári
Baigorri: askari
Bastida: baskári
Behorlegi: βaśkarí
Bidarrai: βáskarí
Ezterenzubi: baskári
Gamarte: baśkári
Garrüze: βaśkári
Irisarri: báskari
Izturitze: baskári
Jutsi: baśkari
Landibarre: baskári

Larzabale: báskari
Uharte Garazi: báśkari

Zuberoa

Altzai: baskái ̯
Altzürükü: baskái ̯
Barkoxe: baskái ̯
Domintxaine: báskaria (mark.), báśkari
Eskiula: báskai ̯
Larraine: baskái ̯
Montori: baskái ̯
Pagola: baskái ̯
Santa Grazi: baskái ̯
Sohüta: baskái ̯
Urdiñarbe: baskári
Ürrüstoi: baskái ̯



EHHA
363







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1989. Mapa: comida / déjeuner / lunch

GALDERA: 52370 ALG: 1512; ALEANR: VII, 865

baskari  
baskai  
beskari  
beskai  
bazkari  
bazkai  
baxkari  
eguerdi  
otruntza  
azkari  

- Eguerdi inguruan egiten den otorduaren izena galdetu da. Bermeo: Bermion esaten du “baskaldu”, baye baite “banu eguerdixe dxaten; eguérdixe dxan dót”.
Lekeitio: On ya berandugo itten da, baskarixa'be berandugo dxaten dabes. Len baskarixa 

amabixetan dxaten san.
Donamaria: Lemiziko salda... xingarra puxkot edo bakallo pixkot, ura tomatikin nasita... gero 

balin bazen, sagarra [“bazkária”].
Zugarramurdi: Eltzekaria eta patata freitu eta xingar edo arraultza freituak edo aragi puxka 

bat [bazkaltzen zen].
Itsasu: Lapurdin dut aitú “otrúntza ítekoa du”, ez gia bazkalduiak errateko [52360 'almuerzo 

/ casse-croûte' galderan bildua].
Izturitze: Bazkaria, eguerdiko gomit gituk, bazkariz gituk...
Arrueta: Eguerditan hunek baskari hun bat iten badu, salda lehenik eta zer e bita, hua yaten.
Ezterenzubi: Otruntza, kantiak erraiten du “otruntza ordua denian toki bat gure aldian”, 

hazpandar zera da; hemen ez. “Otruntza” proposatu, baina herriz kanpokotzat jo da.
Garrüze: Gio, eguerditan, etxeat eldu zitzun baskaitea, baskal eta udan iten tzizien siesta pixka at... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): meríʒenda
Arrieta: βeriʒénda
Bakio: meriʒénda
Bermeo: meríʒenda
Berriz: meríʒenda
Bolibar: beríʒenda
Busturia: arātsálðeko
Dima: merínde
Elantxobe: meríʒenda
Elorrio: meríʒenda
Errigoiti: βeriʒéndakópu
Etxebarri: meríʒenda
Etxebarria: meríʃendá
Gamiz-Fika: beriʒénda
Getxo: meríndau̯, átsalðeko ǰatórð̄u
Gizaburuaga: meriʒénda
Ibarruri (Muxika): meriʒénda
Kortezubi: erāśiɲó, meriʒénda
Larrabetzu: mérjenda
Laukiz: merínde
Leioa: merjénda
Lekeitio: lau̯retáko
Lemoa: merjénda, meríndea (mark.)
Lemoiz: berínde
Mañaria: meriʒénda
Mendata: meriʒénda
Mungia: beréiɲ̯dde
Ondarroa: merjénda
Orozko: merínda
Otxandio: mérienda
Sondika: merínde
Zaratamo: merjénda
Zeanuri: merjénda
Zeberio: merínda
Zollo (Arrankudiaga): mérinde
Zornotza: meríʒenda

Araba

Aramaio: mérjenda

Gipuzkoa

Aia: mein̯dá
Amezketa: meríɛndá
Andoain: méin̯da, arā́ɲtʃo
Araotz (Oñati): merjénda
Arrasate: merjénda

Arroa (Zestoa): méin̯da, ɛrā́siǰó
Asteasu: mérjendá
Ataun: merjendá
Azkoitia: merjénda
Azpeitia: merjénda
Beasain: meínda
Beizama: merínda, méindá (mark.)
Bergara: meríenda
Deba: ɛrā́śjo, merjénda
Donostia: merjendá
Eibar: meríenda
Elduain: atsáldeko, meríendá
Elgoibar: meíʃenda
Errezil: merjendá
Ezkio-Itsaso: méin̯dá
Getaria: merjéndá, méin̯da, meríndá (mark.)
Hernani: mérjendá, merjénduá (mark.)
Hondarribia: merjenda
Ikaztegieta: merínda
Lasarte-Oria: meríendá
Legazpi: merjendá
Leintz Gatzaga: meríʒenda
Mendaro: ɛrā́śió, merjénda
Oiartzun: lá:utakó
Oñati: merjénda
Orexa: merínda, merjénda
Orio: méin̯dá, meíndá
Pasaia: mérjendá
Tolosa: meri:ndá
Urretxu: merjénda
Zegama: merjéndá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: beréndwe 
(mark.)

Alkotz: merendúe (mark.)
Aniz: meréndu
Arbizu: βeendú
Beruete: βéendó
Donamaria: beréndu
Dorrao / Torrano: beéndu (mark.), βéin̯du
Erratzu: béɛndu
Etxalar: βeréndu
Etxaleku: bérendú
Etxarri (Larraun): βéendú
Eugi: beréndue (mark.)
Ezkurra: beendú
Gaintza: βeíndá

Goizueta: beréndu
Igoa: béendọ, bé:ndu
Jaurrieta: askária (mark.)
Leitza: atśaldekó
Lekaroz: mérendú
Luzaide / Valcarlos: atśalaśkári
Mezkiritz: meréndwe (mark.)
Oderitz: béin̯dú
Suarbe: βeréndu
Sunbilla: βeréndu
Urdiain: beéndu
Zilbeti: beréndue (mark.)
Zugarramurdi: beréndua (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kRákaðá, átśaldekó, lau̯etákoa 
(mark.)

Arrangoitze: krákaða
Azkaine: krakáða (mark.), lau̯etákoa (mark.)
Bardoze: atśalaśkari, breśpeja (mark.), 

bertśéja (mark.), bertśpéja (mark.)
Beskoitze: βeśpéia̯
Donibane Lohizune: kRákaða, atśaldékoa 

(mark.), láu̯etákoa (mark.)
Hazparne: aátśaldeko haśkári
Hendaia: krákada
Itsasu: atśáldeko, aʃkári, áʃkarittípi
Makea: átśaldekó, *óntRuntsa
Mugerre: beśpeja (mark.)
Sara: kaakáða (mark.)
Senpere: atśáldekó
Urketa: beśpejátsen (mark.)
Uztaritze: kRakáða, atśaldéko

Nafarroa Beherea

Aldude: atśálaśkári
Arboti: atśálaśkári, atśáldekáśkaritakwa 

(mark.)
Armendaritze: atśáldekɔ haśkarí
Arnegi: atśáśkári
Arrueta: atśáśkari
Baigorri: atśalaśkari
Bastida: atśáldeko aśkári
Behorlegi: atśáldekoaśkari
Bidarrai: atśáldeko á:śkarí
Ezterenzubi: atśáldeko aśkári, atśáśkaria 

(mark.)
Gamarte: atśaśkarí

Garrüze: atśáldekoaśkári
Irisarri: átśaldeko áśkari
Izturitze: atśálðeko aśkári
Jutsi: atśaldeko aśkari, atśaśkaria (mark.)
Landibarre: atśáldeko aśkári
Larzabale: atśáldeko aśkaria (mark.)
Uharte Garazi: atśáláśkari

Zuberoa

Altzai: arēśtiaśkái ̯
Altzürükü: arḗśtiaśkái ̯
Barkoxe: atśaśkái ̯
Domintxaine: atśáldesaskária (mark.), 

atśaldaśkaria (mark.), atśáldeko aśkária 
(mark.)

Eskiula: arḗśtiaśkái ̯
Larraine: arēśtiáśkai ̯
Montori: arḗśtiaśkája (mark.)
Pagola: arēśtiaśkai ̯
Santa Grazi: arḗśtiaśkái ̯
Sohüta: arḗśtiaśkái ̯
Urdiñarbe: atśáldeaśkája (mark.), 

arīśtaśkája (mark.)
Ürrüstoi: arēśtiaśkái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): lau̯etákoa (mark.)
Donibane Lohizune (L): láu̯etákoa (mark.)
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1990. Mapa: merienda / goûter / mid-afternoon snack

GALDERA: 52380 ALG: 948; ALEA: III, 771; ALEANR: 221

merienda  
merixenda  
merinde  
merendu  
be(r)endu  
axkari  
atsalde(ko)askari  
arrestiaskai  
atsaldeko  
krakada  
errazio  
bespeia  
lauetako  
arrañtxo  
ontruntza  

- Arratsaldean, bazkaldu eta afaldu bitartean egiten den otorduaren 
izena galdetu da. 

Lekeitio: Arratzaldian batzuk lauretakua, laurak-bostetan edo. Beti lauretakue.
Andoain: Bostetan, seyak aldian o sei t'erdik ingurun, ba, gazta ta ogi pixkat eo meinda.
Ezkurra: Udaan itten tzen beendu, afari beandu itten tzelako... taloak erre ta gazta edo...
Mugerre: Batzuek “krakada”, “aazkari” erten dute; guk “bespeia”.
Makea: “Ontruntza” emen izitekotz erraan ginín atsaldeandako edo askariandako. “Oturuntza” 

proposatu ondoren emandako azalpena.
Izturitze: Atsaldeko askaria, oai eztute aizinaik egiteko, ordian izanik e presa, denak yartzen 

ziren ixtant bat, hatsa behar zen.
Landibarre: Leheno, gure xaharrek erten zizien, “Bazkoz yausten zerutik atsaldeko askaria eta 

Andradena Mariaz igaiten zerurat”, erten zizien hola.
Domintxaine: Lau onetan ogi ta gasna, eta atsian, berriz, atsa, zopa hua... negian etzen iten 

atsalde-askaririk, egüna finitziari; argia re khario bitzen, goizago iten zen, gaua lüzatziari 
etzen hainbeste ¡aten.

Montori: Arrestiaskaia lau-bost onetan eta gaian aphür, arrestian arrestiaskaitan bazen ogi 
ta gasna, phü. 



EHHA
366

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ápai ̯
Arrieta: apári
Bakio: afári
Bermeo: afái ̯
Berriz: afái
Bolibar: apári
Busturia: afári
Dima: afári
Elantxobe: afári
Elorrio: afári
Errigoiti: afári
Etxebarri: afári
Etxebarria: afári
Gamiz-Fika: afárí
Getxo: afári
Gizaburuaga: afári
Ibarruri (Muxika): afári
Kortezubi: apári
Larrabetzu: afári
Laukiz: afarí
Leioa: afári
Lekeitio: afári
Lemoa: afári
Lemoiz: afarí
Mañaria: afári
Mendata: afári
Mungia: afári
Ondarroa: afári
Orozko: afári
Otxandio: ápari
Sondika: afári
Zaratamo: afári
Zeanuri: afári
Zeberio: afári
Zollo (Arrankudiaga): áfari
Zornotza: afári

Araba

Aramaio: áfari

Gipuzkoa

Aia: apaí
Amezketa: afárí
Andoain: áfarí
Araotz (Oñati): afái ̯
Arrasate: afái ̯

Arroa (Zestoa): apái ̯
Asteasu: áfaddá (mark.), afarí
Ataun: afarí
Azkoitia: apái ̯
Azpeitia: apái ̯
Beasain: apári
Beizama: afái,̯ apái ̯
Bergara: apái ̯
Deba: afári
Donostia: afári
Eibar: afári
Elduain: afárí
Elgoibar: apári, apáiʃ̯a (mark.)
Errezil: afarí
Ezkio-Itsaso: afárí
Getaria: afárí, afáǰá (mark.)
Hernani: aparí
Hondarribia: afari
Ikaztegieta: afári
Lasarte-Oria: aparí, afarí
Legazpi: apári
Leintz Gatzaga: afári
Mendaro: apái ̯
Oiartzun: afárí
Oñati: afári
Orexa: afári
Orio: apái,̯ apáí
Pasaia: áfaí
Tolosa: afarí
Urretxu: apári, afári
Zegama: afarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: afárja 
(mark.)

Alkotz: afárié (mark.)
Aniz: afári
Arbizu: afári
Beruete: afaré, afárí:
Donamaria: afári
Dorrao / Torrano: afái ̯
Erratzu: afari
Etxalar: afárí
Etxaleku: afarí
Etxarri (Larraun): áfarí
Eugi: afárie (mark.)
Ezkurra: afarí
Gaintza: apái ̯

Goizueta: apárí
Igoa: áfarí
Jaurrieta: aβária (mark.)
Leitza: apárí
Lekaroz: afári
Luzaide / Valcarlos: afári
Mezkiritz: afárie (mark.)
Oderitz: áfarí
Suarbe: afári
Sunbilla: afári
Urdiain: afái
Zilbeti: afárie (mark.)
Zugarramurdi: áfaría (mark.)

Lapurdi

Ahetze: afári
Arrangoitze: afári
Azkaine: afári
Bardoze: au̯haria (mark.)
Beskoitze: afári
Donibane Lohizune: afarí
Hazparne: afári
Hendaia: afári
Itsasu: afári
Makea: áfarí
Mugerre: afari
Sara: afária (mark.)
Senpere: afári
Urketa: áfaria (mark.)
Uztaritze: afári

Nafarroa Beherea

Aldude: áfarí
Arboti: au̯hári
Armendaritze: afári
Arnegi: afári
Arrueta: au̯hári
Baigorri: afari
Bastida: afári, au̯hári
Behorlegi: afarí, áu̯aldu
Bidarrai: afári
Ezterenzubi: afári, au̯háldu
Gamarte: afári
Garrüze: awári
Irisarri: áfari
Izturitze: afári
Jutsi: au̯hari
Landibarre: au̯hári

Larzabale: au̯haria (mark.)
Uharte Garazi: afári

Zuberoa

Altzai: aih̯ái ̯
Altzürükü: aih̯ái ̯
Barkoxe: aih̯áia̯i ̯
Domintxaine: au̯hári
Eskiula: aih̯ái 
Larraine: aih̯ái ̯
Montori: aih̯ái ̯
Pagola: aih̯ái ̯
Santa Grazi: aih̯ái ̯
Sohüta: aih̯ái ̯
Urdiñarbe: aih̯ái ̯
Ürrüstoi: aih̯ái ̯
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1991. Mapa: cena / dîner / supper, dinner 

GALDERA: 52390 ALG: 959; ALEA: III, *771 bis

afari  
afai  
apari  
apai  
abari  
au(h)ari  
aihai  

- Iluntzean edo arrats apalean egiten 
den otorduaren izena galdetu da.

Etxebarria: “Afári-meríxendié”, garíxek metátu ta illúntzeko freskúrie apróbetxaués, aríñtxuo afáldu ta á dá “afári-
meríxendié”.

Eibar: Antxiña, ba, berakasopak edo lelengo ta, gero, igual galdaraka bat esne antxiña [afaltzen zen].
Beizama: “Apáldu”, “afáldu”, bitá.
Asteasu: Geo, gaubian afaiya, zeagua, porru-patata ta geo gañian ezerrez, eh? Esnia.
Tolosa: Igual eguardin sobratu zian babarrunak, ur pixkat bota, ta zopa batzuk in eo, bestela, patata-porrukiñ eo 

sardiña zarra igual [afaltzen zen].
Hernani: [“aparí”] Gabian, askotan, potaje-kondarrak, eguardin sobratua, ta gañetikan zea, talo ta esnia o kafesnia 

zopakiñ eo.
Goizueta: Arratsen apaltzen, jeneralen biti'pat o baratzuri zopa arroltza bat botata, ta gañekon patata, akabo, ta 

ondotika, katillu bat esne artu.
Eugi: [“afárie”] Plater bat salda eta arraultze bat edo baso bat esne. Salda, azaikin edo alubieikin edo zopa.
Hazparne: [“afári”] Ogi ta gasna... gantxiorrak e iten tziin, pate o...
Bardoze: Auhaldia hiza, beden?
Behorlegi: “Afaldu”, “aualdu”, biak eailtzen txu emen.
Garrüze: Azitra at zopa, zingar eta arrutze ta zumait aldi, nai zienak esne-bolatra at [afaltzen zen].
Urdiñarbe: Eta aihaia, zopa ta bolta bat esne, mestüa zopatüik, oai eztük bea, kuillea xütik. 
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): óndar ̄
Arrieta: ondákiɲ
Bakio: ondákin
Bermeo: śoβránte, *ondákin
Berriz: óndar,̄ *ondákiɲ
Bolibar: ondákiɲ, xanśóβre
Busturia: ondákin
Dima: śoβránte, *ondákin
Elantxobe: ondákin
Elorrio: óndar ̄
Errigoiti: śóβra, ondákiɲ
Etxebarri: śáβor,̄ *ondákin
Etxebarria: ondókiɲ
Gamiz-Fika: ondákiɲ
Getxo: ondákiɲe
Gizaburuaga: óndakin, *apurēríʒa
Ibarruri (Muxika): ondákin
Kortezubi: ondákiɲ
Larrabetzu: óndar,̄ *óndakin
Laukiz: ondákiɲ
Leioa: śáβorā, *ondar̄
Lekeitio: śoβránte, *ondákin
Lemoa: ondákin
Lemoiz: ondákin
Mañaria: śóβre, *óndakíɲ
Mendata: ondákin, óndar,̄ óndar ̄
Mungia: śóβra, *ondákiɲ
Ondarroa: ondókin
Orozko: ondákin, *óndar̄
Otxandio: óndar,̄ *óndakin
Sondika: ampór,̄ ondákin
Zaratamo: ondákin

Zeanuri: ondákin
Zeberio: ondákin, *ondár̄
Zollo (Arrankudiaga): óndakin, pókin
Zornotza: mútʃikin, *óndar̄

Araba
Aramaio: óndar ̄

Gipuzkoa
Aia: kondár ̄
Amezketa: ondár,̄ βaskálondárā́ (mark.), 

platérondarā́k (mark.)
Andoain: kóndarā́k
Araotz (Oñati): óndar ̄
Arrasate: óndar,̄ maió̯ndar ̄
Arroa (Zestoa): ondakíɲ, śoβrakíɲ
Asteasu: eltsékondó, śóβrák (mark.), 

*kondarā́k (mark.)

Ataun: śoβrá, *ɔndár̄
Azkoitia: ɔńdar ̄
Azpeitia: ɔndár ̄
Beasain: óndarāk (mark.)
Beizama: xanóndár ̄
Bergara: óndar ̄
Deba: śóβra, *ondár̄, *ondákiɲ
Donostia: kondár,̄ baskáik̯ondarā́k (mark.)
Eibar: ondákiɲ, ondárāg (mark.)
Elduain: óndarā́k (mark.)
Elgoibar: pláterondúaɣ (mark.), tʃamárāɣ 

(mark.)
Errezil: ondár,̄ śoβrakíɲ, óɲddarā́k (mark.)
Ezkio-Itsaso: ɔndár,̄ *śoβrá
Getaria: śoβranté, *ondár̄, *ondákiɲá (mark.)
Hernani: kóndarā́k (mark.)
Hondarribia: piʃarāk (mark.), piśarāk 

(mark.), ondarāk (mark.)
Ikaztegieta: xanondár ̄
Lasarte-Oria: kondár,̄ śoβranté
Legazpi: óndar ̄
Leintz Gatzaga: xatéko ondár ̄
Mendaro: ondókíɲ
Oiartzun: kóndarā́k (mark.)
Oñati: óndar ̄
Orexa: óndarā́k (mark.)
Orio: śoβrakíɲ, *xanóndar̄
Pasaia: kóndarā́k (mark.), xanaripisarā́k 

(mark.)
Tolosa: śóβrak (mark.), tʃɛrī́xanáɣ (mark.), 

tʃaɣúrx̄anak (mark.), *báskaio̯ndarā́k (mark.)
Urretxu: xanóndar ̄
Zegama: ɔndárɛ̄rí:, ɔndár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ondárāk 

(mark.), śoβránteak (mark.)
Alkotz: ondárāk (mark.)
Aniz: ondárāk (mark.)
Arbizu: baskárjondarā́k (mark.)
Beruete: ondár ̄
Donamaria: śoβrántik (mark.), ondárāk 

(mark.)
Dorrao / Torrano: óndar ̄
Erratzu: śoβérantiák (mark.), ondárāk 

(mark.)
Etxalar: pisarā́k (mark.), ondárāk (mark.)
Etxaleku: óndarā́k (mark.), śóβranteák 

(mark.)
Etxarri (Larraun): ondár ̄
Eugi: saβór ̄

Ezkurra: óndarā́k (mark.)
Gaintza: xansáβór,̄ xánśóβranté, *xánondár̄
Goizueta: ondárāk (mark.)
Igoa: ondár ̄
Jaurrieta: baskáriondárā (mark.), 

máio̯ndárā (mark.)
Leitza: óndarā́k (mark.)
Lekaroz: ʃokorā́k (mark.)
Luzaide / Valcarlos: úndar,̄ *śóβerákin
Mezkiritz: ondárāk (mark.)
Oderitz: óndár ̄
Suarbe: sáβɔr ̄
Sunbilla: śoβrántik (mark.), ondárāk (mark.)
Urdiain: óndar ̄
Zilbeti: ondár
Zugarramurdi: papúrāk (mark.)

Lapurdi
Ahetze: śoβerákin
Arrangoitze: hóndarā (mark.)
Azkaine: ondaRák (mark.), onddaRák 

(mark.), *śoβerákinák (mark.)
Bardoze: ondar, *śoβerakina (mark.)
Beskoitze: úndaR, *úndaRkin, *śóβerákin, 

*śóβerátu
Donibane Lohizune: ondáR, óɲddaRák 

(mark.), eReśtántsak (mark.), *śóβRakina 
(mark.), *oɲddáRki, *ʃákuRβaska

Hazparne: śoβerákin, óndaR
Hendaia: śoβRánte
Itsasu: úndaR, gáin̯eatíko, śoβerákin, 

*utskina, *aRésta
Makea: śoβerákin, úndaR
Mugerre: undar, śoβerakin
Sara: puʃka, *ondáR, *onddáRak (mark.), 

*śoβérakin
Senpere: śoβerákin, *óndaR
Urketa: 
Uztaritze: ónddaR, ondáRak (mark.), 

*śóβerakin

Nafarroa Beherea
Aldude: śóβerakín, *onddár̄
Arboti: arēśtá, geih̯ókina (mark.), arātiráik̯ 

(mark.), *śoβeakina (mark.)
Armendaritze: ọndarkín, ọndarā́k (mark.), 

gáin̯eateko, śoβérakina (mark.)
Arnegi: óndar, śoβérakin
Arrueta: úndar
Baigorri: undárkin
Bastida: undáR

Behorlegi: undarā́k (mark.), undá:rk̄in, 
undár,̄ śóβerakinák (mark.), śoβérakin

Bidarrai: śoβerákin, *undár
Ezterenzubi: undar, śóβerakin
Gamarte: undarā́k (mark.), undár,̄ 

*śoβakína (mark.)
Garrüze: śoákin, úndar
Irisarri: óndaR, *śoβerákin
Izturitze: undárkin, únddar, śoβerákin, 

ʃakhurbáska, garbíkin
Jutsi: undar, *arēśta (mark.)
Landibarre: undár, átśeko (?), bíhark̄o (?)
Larzabale: úndar
Uharte Garazi: úndark̄in, úndar,̄ *śoβerakín

Zuberoa
Altzai: úndar, arā́śta
Altzürükü: undárā (mark.), ʒanháiundárāk 

(mark.), arḗśta, úndar ̄
Barkoxe: sókhor, arā́śta, *ondárkin 
Domintxaine: arḗśtak (mark.), arā́śta, 

ondárāk (mark.), undár
Eskiula: arḗśta, śóβeakína (mark.), úndar,̄ 

śóβeakín 
Larraine: arēśtákin, śoβeákin, *undar̄
Montori: undárāk (mark.), arāfýźak 

(mark.), *arḗśtak (mark.)
Pagola: arā́śta, óndar,̄ *śoβeakin
Santa Grazi: arā́śta, undár, śoβeakín
Sohüta: arḗśta, undarkínak (mark.)
Urdiñarbe: arā́śtak (mark.), undár
Ürrüstoi: undar,̄ arēśta  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Armendaritze (N): gáin̯eateko, śoβérakina 

(mark.)
Behorlegi (N): śóβerakinák (mark.), śoβérakin
Beskoitze (L): *śóβerákin, *śóβerátu
Deba (G): *ondákiɲ
Domintxaine (Z): undár
Donibane Lohizune (L): *oɲddáRki, 

*ʃákuRβaska
Eskiula (Z): úndar ̄
Getaria (G): *ondákiɲá
Itsasu (L): śoβerákin, *aRésta
Izturitze (N): śoβerákin, ʃakhurbáska, 

garbíkin
Santa Grazi (Z): śoβeakín
Sara (L): *śoβérakin
Tolosa (G): tʃaɣúrx̄anak (mark.)
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ERANTZUNAK: 
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a Bak and o
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1992. Mapa: restos de una comida / restes, reliefs de repas / scraps from meal

GALDERA: 52400

(-)ondar  
kondar  
undar  
undarkin  
ondakin  
soberakin  
zabor  
arresta  
pizar  
zokor  
anpor  
mutxikin  
xakurbazka  
bestelakoak  

- Amaitu ez den janariari, baina geroago jan daitekeenari nola 
esaten zaion galdetu da. Hala ere, kasuren batean amaitu ez 
dena eta ezin jan daitekeena nola izendatzen den ere jaso da. 
Eskiulan, esaterako: “Arresta”, hua gaiako edo bihameneko. 
Undarra gio ezta presentatzen, undarra ütziik da edo zietetan 
ezin ¡anez, hua “undarra” eta mahañin dena hua “sobeakina”.
- Jasotako zenbait erantzun askotan pluralean erabiltzen dira, 
“ondarrak”, adibidez.
- Bestelakoak: apurreri¡a (Gizaburuaga), arrafüsak (Montori), 
arratiraik (Arboti), atseko (Landibarre), biharko (Landibarre), 
eltzekondo (Asteasu), gaineateko (Armendaritze), gaineatiko 
(Itsasu), garbikin (Izturitze), geihokina (Arboti), papurrak 
(Zugarramurdi), plateronduak (Elgoibar), pokin (Zollo), puxka 
(Sara), txamarrak (Elgoibar), txerrijanak (Tolosa), utzkina 
(Itsasu). 

Dima: Bea orrik ondakinok len isiten soasen oin barik, oingoak estosak ondakinek... oingoak 
dosak sobranteak... ondakinek isiten soasen baakik segeiti, maien... kasula bat edo bi ifinten 
soasen... bertati yaten soan... an gelditan sana ondakine soan, segeiti ba manusaute egon 
soan a, bea oin es... norberen platerean sobretan dana bai...

Elorrio: Jan ondarrak geratzen direnak, sobrak.
Pasaia: “Kondarra” bati'bat, pues, kaxuela batian o gelditzen danai, baño mayian, “pizarrak”.
Hendaia: “Sobránte añitz izatu da”, onari erraten tzaio [alegia, jan daitekeenari].
Sohüta: Arrestak arrajateko hun tützü, undarkinak uthukitzeko, zieta batetaik ¡ale batek üzten 

diena, hua undartüik, hezür ¡ateko re behin hartüz geo zietan batzen dena... Arrestan bai, 
eztiela hürrentzen ahal haboo, bai kabalien, bai ¡entien, arrestan, aitzinin dina sobeatüik 
dielaik, ezpadü ¡aten haboo. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): móltso
Arrieta: trápú, *eśtrepáxu, *śór̄kiʒe (mark.)
Bakio: arīkotrápu, eśtrapátʃu
Bermeo: arīkotrapó, eśtéra
Berriz: móltso
Bolibar: mólśo
Busturia: muśtretʃá
Dima: trapu, *śór̄ki, *móltso
Elantxobe: eśkútrapo, *marā́ś, *eśtéra
Elorrio: móltso
Errigoiti: muśtrétʃa, eśtrópaxu, *trapúmoltso
Etxebarri: treśnátrapu, *móltso
Etxebarria: mɔĺtso
Gamiz-Fika: mośtrátʃá, *eśtropáxu
Getxo: śórk̄i
Gizaburuaga: múltso
Ibarruri (Muxika): eśtrópaxo, *móltso
Kortezubi: móltso
Larrabetzu: eśtropáxu, trápu, *móltso
Laukiz: arīkotrápu, arīkośórk̄i
Leioa: śórk̄i, arīkośápi
Lekeitio: arīkotrápu, *móltso
Lemoa: eśtropáxu, trápu, *móltso
Lemoiz: eśparś̄ú, arp̄iʎéra
Mañaria: móltso, *śór̄ki
Mendata: márāś, móltso
Mungia: eśtrápatʃú, śórk̄i
Ondarroa: eśkútrapu, móltso
Orozko: śórk̄i, *móltso
Otxandio: śórk̄i, móltso
Sondika: śórk̄i
Zaratamo: *móltso
Zeanuri: śórk̄i
Zeberio: *śór̄ki, *móltso
Zollo (Arrankudiaga): móltso
Zornotza: móltso

Araba

Aramaio: móltso

Gipuzkoa

Aia: satár ̄
Amezketa: trapusatarā́ (mark.), eśtrópaxué 

(mark.)
Andoain: satár,̄ *eśkútrapú
Araotz (Oñati): móltsu

Arrasate: freɣaðérakotrápu, *móltso
Arroa (Zestoa): eśpárt̄sua (mark.), trapú
Asteasu: arp̄iʎerá, éśkutrapuá (mark.)
Ataun: arp̄iʎerá
Azkoitia: trapuβúśti
Azpeitia: eśkútrapú
Beasain: trápu
Beizama: éśkutrapú, trapú, 

freɣáðerakotrapuβá (mark.), *arp̄íʎerá
Bergara: mó:ltso
Deba: arp̄íʎerá, trápu
Donostia: trapú, śukáldekotrápúk (mark.)
Eibar: mɔĺtso
Elduain: freɣáðɛrakotrapú
Elgoibar: eśkútrapo
Errezil: trapú
Ezkio-Itsaso: trapú
Getaria: esp̟árt̄suá (mark.), trápu
Hernani: trápuβuśtí
Hondarribia: śatar,̄ trapo
Ikaztegieta: eśkútrapu
Lasarte-Oria: trapú, *śatár̄, *trapúśirt̄síl
Legazpi: ontsítrapú
Leintz Gatzaga: móltso
Mendaro: trapú
Oiartzun: śukálde:trapú, arp̄íʎerá, satár ̄
Oñati: móltso
Orexa: trapusátar,̄ eśkúsátar ̄(?)
Orio: arp̄íʎerá
Pasaia: satarā (mark.), śatár ̄
Tolosa: trapúʃar,̄ freɣaðerakotrapú, mádda 

ɣárβitseko trápuβa (mark.), eśpárt̄suβá (mark.)
Urretxu: arp̄íʎerá, eśpárt̄su
Zegama: trapúβuśtí, eśpart̄sú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
śukáldekotrápwak (mark.), eśkútʃatárā 
(mark.)

Alkotz: trápuek (mark.), móltśoak (mark.)
Aniz: múʎtʃu
Arbizu: trápu
Beruete: trapó
Donamaria: trápu, śukáldekotrápuk 

(mark.), *múltśo
Dorrao / Torrano: trapú, éśkutrápu
Erratzu: múltśu
Etxalar: muʎtʃó, trápuβuśtídda (mark.)

Etxaleku: śúkaldetrápué (mark.)
Etxarri (Larraun): trápuβuśtí
Eugi: trapúe (mark.), arp̄iʎéra
Ezkurra: trapú, *sátar̄
Gaintza: eśkútrapú
Goizueta: eśkúsatár ̄
Igoa: trapó
Jaurrieta: eśkútrapuá (mark.)
Leitza: ontsísatár,̄ satár ̄
Lekaroz: múltśu
Luzaide / Valcarlos: muśtúka
Mezkiritz: trápo
Oderitz: éśkusatár ̄
Suarbe: trápuβúśti
Sunbilla: móltśu
Urdiain: trápu
Zilbeti: múltśua (mark.), oǰál
Zugarramurdi: trápuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: pútsukín
Arrangoitze: putʃúkin
Azkaine: putsukín, putʃúkiɲá (mark.)
Bardoze: muśtuka, murtsuka
Beskoitze: mutʃúkin
Donibane Lohizune: putsukín
Hazparne: muśtúka, pútsukin
Hendaia: baʃéra ɣarβ̄ítseko tRapuá (mark.)
Itsasu: múśtuka, mutʃúpil
Makea: múśtuka
Mugerre: muśtuka
Sara: putśí, *tRapúa (mark.)
Senpere: pútʃukín
Urketa: múśtuka
Uztaritze: muśtúk, tRápu, *piltsáR

Nafarroa Beherea

Aldude: muśtuk
Arboti: oih̯ál (?), múśtuka
Armendaritze: muśtuká
Arnegi: múśtuka
Arrueta: múśtuka
Baigorri: multʃukin
Bastida: muśtuka
Behorlegi: muśtuká
Bidarrai: muśtúkin
Ezterenzubi: búśtuka, múśtuka
Gamarte: muśtúka

Garrüze: píltsar, *múśtuka
Irisarri: múśtuk
Izturitze: muśtúka
Jutsi: muśtuka
Landibarre: múśtuka
Larzabale: muśtúka
Uharte Garazi: muśtúk

Zuberoa

Altzai: myśtýka, muśtiká
Altzürükü: myʃtýka
Barkoxe: myśtíka 
Domintxaine: búśtuka, múśtuka
Eskiula: úntsiβuʃaðéa (mark.), búʃaðé 
Larraine: muśtíka
Montori: tʃárpa, muśtiká
Pagola: muśtúka
Santa Grazi: muśtíka
Sohüta: eśpuntʃét, muśtíka
Urdiñarbe: untsiʃykhaðéa (mark.), ʃífṹ
Ürrüstoi: muśtíka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *śór̄kiʒe (mark.)
Dima (B): *móltso
Elantxobe (B): *eśtéra
Oiartzun (G): satár ̄
Tolosa (G): eśpárt̄suβá (mark.)
Zeberio (B): *móltso
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1993. Mapa: estropajo / lavette / mop, swab

GALDERA: 52410 ALEANR: VII, 883

estropaju  
mustretxa  
espartzu  
moltso  
(-)trapu(-)  
(-)zatar  
mutxukin  
putxukin  
mustuk(a)  
marras  
(-)sorki  
arpillera  
piltzar  
oi(h)al  
(-)buxade  
bestelakoak  

- Lapikoak garbitzeko erabiltzen den espartzu xehatuaren 
izena galdetu da. Hala ere, zenbait herritan bestelako 
oihalez egindakoen izenak jaso eta erantzuntzat hartu dira.
- Bestelakoak: arrikosapi (Leioa), espuntxet (Sohüta), es-
tera (Bermeo, Elantxobe), txarpa (Sohüta), untzixükhadea 
(Urdiñarbe), xifu (Urdiñarbe). 

Zeanuri: ["sórki"] Untzie'karbitako edo. Koloreak oten dire; batzuk sikítako ta beste batzuk garbitako 
edo.

Busturia: Arrikoa eitxekoa ["mustretxa"].
Bermeo: Arrikotrapúe. Da gero estérie, dxaboyagas da uretan dana garbitáko. Oin eskosbríte ta daus 

baye lenau esterie san, bedarrás, estéra kixeas. Da gero eskotrápue, platérak eta sikítuteko.
Zegama: Trápu bustí bát, kláse askótakók. Espártzue ebáltzen tzan askó, espártzué. Oáñ ezta ikúsi re 

itén.
Goizueta: Maia garbitzeko edo eskuzatarra.
Lekaroz: Toallakie edo puntuzko kamisetakie [erabiltzen zen] edo ola etzuena botatzen pitse...
Hazparne: Putzukina zien leenago. 
Uharte Garazi: “Putzukina” zen Urruñan.
Landibarre: Leheno hur purrian iten gintzin eta kristoa bazuzun, kristo, les cristaux, ikhusi zit zeit 

untzi biziki zikhinen garbitzeko bazena... "mustuka"; "eponja" oai... 
Pagola: Etzen espunddaik, ez ezpund¡aik... mustuka untzien xahatzekua eta mahañain xahatzeko.
Sohüta: Espuntxeta oihalez eginik züzün. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): untsíur ̄
Arrieta: úrl̄oi ̯
Bakio: tréśnakarβ̄ituko úr ̄
Bermeo: arīko úr,̄ *url̄ói̯
Berriz: úrś̄ikiɲ
Bolibar: urś̄íkiɲ
Busturia: xaβóiu̯r,̄ arīkó ur ̄
Dima: úrl̄oi ̯
Elantxobe: 
Elorrio: úrś̄ikin
Errigoiti: 
Etxebarri: treśnáur,̄ treśnákarβ̄ittako ure 

(mark.)
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: *úrl̄oi̯
Getxo: úrl̄oi,̯ *tréśnure
Gizaburuaga: urś̄íkin, *treśnúr̄
Ibarruri (Muxika): url̄ói ̯
Kortezubi: trésna ɣarβ̄itʃuneko úr ̄
Larrabetzu: tréśnak ɣarβ̄ítuko úr,̄ *url̄oie̯ 

(mark.)
Laukiz: arīreko úr ̄
Leioa: arīkur ̄
Lekeitio: url̄ói ̯
Lemoa: freɣau̯eiɲ̯éko ure (mark.), *úrl̄oi̯
Lemoiz: úrl̄oi ̯
Mañaria: *úrl̄oi̯
Mendata: urś̄íkin
Mungia: úrl̄oi ̯
Ondarroa: treśnáur
Orozko: treśnaondákin, urk̄ákaś, *url̄ói̯
Otxandio: óntsiur ̄
Sondika: úrl̄oi ̯
Zaratamo: úrl̄oi ̯
Zeanuri: úrl̄oi ̯
Zeberio: tréśnure
Zollo (Arrankudiaga): tréśnakarβ̄ítuteko úr ̄
Zornotza: *treśnáur̄

Araba

Aramaio: óntsiur, úrondo

Gipuzkoa

Aia: úrs̄ikíɲ
Amezketa: ontsíuðé
Andoain: ursikíɲ

Araotz (Oñati): ontsíur ̄
Arrasate: urś̄íkin
Arroa (Zestoa): urs̄íkíɲ
Asteasu: 
Ataun: óntsiɣarβ̄itseko urá (mark.), 

óntsiɣarβ̄ítsekou̯rá (mark.)
Azkoitia: urs̄íkiɲ
Azpeitia: urs̄íkiɲ
Beasain: urtsíkiɲ, eráβe (?)
Beizama: úrs̄ikíɲ
Bergara: ontsíur
Deba: urt̄síkiɲ, urś̄íkiɲ
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: tʃɛrī́uðé, ontsíuðé
Elgoibar: 
Errezil: wísikíɲ, óntsiɣarβ̄íttutakou̯rá 

(mark.)
Ezkio-Itsaso: urs̄íkíɲ
Getaria: úrs̄ikíɲ
Hernani: 
Hondarribia: ontsiǰak garβ̄itseko ura 

(mark.)
Ikaztegieta: óntsi gárβ̄itsen iβílitakou̯dé 

(mark.), xaβóiu̯ðe (mark.)
Lasarte-Oria: urt̄sikín
Legazpi: ontsíuré (mark.)
Leintz Gatzaga: ontsíur ̄
Mendaro: úrś̄ikíɲ
Oiartzun: urs̄íkíɲ
Oñati: ontsíur,̄ urś̄íkin
Orexa: úrt̄síkiɲ
Orio: urs̄íkíɲ, urt̄síkiɲá (mark.)
Pasaia: 
Tolosa: urɣosɔ,́ úrs̄ikín
Urretxu: óntsiɣarβ̄íttutako úr,̄ 

óntsiɣarβ̄íttutakou̯ǰá (mark.)
Zegama: urt̄sikíɲ, úrs̄ikíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óntsjen 
úra (mark.)

Alkotz: úrtsikiɲé (mark.)
Aniz: ʃurk̄ín
Arbizu: áu̯ntsiǰén us ́á̪ (mark.)
Beruete: ɣárβ̄ikɔndó
Donamaria: uɣále (?), uália (mark.) (?)
Dorrao / Torrano: áu̯ntsiǰen údź, áu̯ntsiǰen 

údźá (mark.)
Erratzu: ʃúrk̄ín
Etxalar: úrt̄sikín
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): úrt̄sikíɲ
Eugi: urúntsje (mark.)
Ezkurra: uβalé
Gaintza: urt̄síkíɲ
Goizueta: oalɛ ́
Igoa: gárβ̄ɔndó, gárβ̄iondó
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: ósalɛ ́
Lekaroz: ʃurk̄ín
Luzaide / Valcarlos: húrt̄sikín
Mezkiritz: úntsjen úre (mark.)
Oderitz: óntsiúr,̄ óntsjur
Suarbe: úrtsíkiɲ
Sunbilla: wále (?)
Urdiain: úrsikiɲá (mark.)
Zilbeti: úntsje ɣarβ̄ítseko uré (mark.)
Zugarramurdi: iʃúrk̄iná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: isúRkin
Arrangoitze: ʃerī́en iʃúrk̄in
Azkaine: iʃurk̄íɲa (mark.)
Bardoze: baʃenhúra (mark.)
Beskoitze: βáʃerákin

Donibane Lohizune: baʃérúr, baʃeróndoa 
(mark.), úrɣisenak (mark.) (?)

Hazparne: βaʃérúr
Hendaia: baʃéretako úr
Itsasu: baʃeraúr
Makea: báʃerúr
Mugerre: urḡisen
Sara: iʃuRkín
Senpere: ursíkin
Urketa: báʃerenúra (mark.)
Uztaritze: iʃúRkin

Nafarroa Beherea

Aldude: úrs̄ikín, kuskín
Arboti: báʃenur
Armendaritze: baʃéraik̯úskina (mark.), 

báʃeraikúskin
Arnegi: untsjén húr
Arrueta: báʃeaik̯ýskiŋ
Baigorri: baʃerakuskin

Bastida: 
Behorlegi: untsíikuskín, untsíúr
Bidarrai: βaʃerasúrk̄in
Ezterenzubi: untsikhúskin, untsjenúr
Gamarte: untsi ikusteko hura (mark.), ogalé
Garrüze: βáʃeraúr
Irisarri: untsíikúskin
Izturitze: baʃerénur, urgisen
Jutsi: untsienur
Landibarre: hurgisén (?)
Larzabale: untsienur
Uharte Garazi: úntsjenúr

Zuberoa

Altzai: untsihúr
Altzürükü: ʃãhãkína (mark.)
Barkoxe: urgísen, untsiʃãhãkin 
Domintxaine: báʃehúra (mark.), báʃenhúr
Eskiula: úntsihúr, ʃãhãkía 
Larraine: untsihur, sáŋkhohúr, borthakum 

baskahúr
Montori: untsihúra (mark.), úntsiʃahãkía 

(mark.), *úntsiʃahãkína (mark.)
Pagola: urgísen
Santa Grazi: untsiur
Sohüta: úntsihúr
Urdiñarbe: úntsienhúr
Ürrüstoi: untsihúr 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): úrɣisenak (mark.)
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1994. Mapa: agua de los platos / eau de vaisselle / dishwater

GALDERA: 52420

ontziur  
ontziak garbitzeko ur  
untzi(h)ur  
tresnaur  
baxera(h)ur  
baxeraikuzkin  
untzikhuzkin  
urzikin  
untzixahakin  
urloi  
u(g)ale  
(h)urgizen  
garbiondo  
arriko ur  
(-)ixurkin  
bestelakoak  

- Platerak garbitzeko erabilitako ura nola izendatzen den gal-
detu da.
- Herri askotan jaso da ur hori txerrientzat gordetzen dela.  Di-
man, adibidez, en jeneral, txarriéntzako bildu da. “Bestelakoak” 
superleman lematizatutako “borthakun bazkahur” (Larraine) 
hitzak, hain zuzen ere, hori da esan nahi duena: 'urdeen bazka'. 
- Bestelakoak: baxerakin (Beskoitze), baxerondoa (Donibane 
Lohizune), borthakun bazkahur (Larraine), erabe (Beasain), 
jaboiude (Ikaztegieta), jaboiur (Busturia), ozale (Leitza), tres-
naondakin (Orozko), txerriude (Elduain), urgozo (Tolosa), 
urkakas (Orozko), urondo (Aramaio), zankhohur (Larraine). 

Arrieta: Bóta íten san [“úrloi”]... ori ganadúentzat be oná da, ganadueri be emóten yaken orí.
Arrazola: Bai, ur apur bet ... txarrixen jana san. Txarrixendako geratze sana.
Gizaburuaga: Garbitze siren platerak eta andi¡ena txarrí¡eri emote'akon [“ursíkin”].
Aramaio: “Urondue” ixete san urei urune ta botata txarrixei te emoteko.
Legazpi: “Ontzí-uré”, óntzi garbíttu ta ondórengoá. Ori txerríri emán izan zitén, txérri gazték 

eta... ontzí urék eta ondárrá, janóndarrak eta ará bildú ta urá, “ontzí-uré” esáte zikon arí.
Elduain: Txerríudé. Garai baten guk txerrii ematen ginion, ordun sosaik eta jaboik eta gabe 

garbitze zien.
Leitza: Zerrintzat, gero irin pixko at nastute patu ezkero, “ozalea”.
Sara: Zerri-bazkatzat zerbitzatzen zen [“ixurkín”].
Armendaritze: Baxéraikúzkina. Urdendako beiratzen tzuten, urder emaiten tzuten ua.
Urdiñarbe: Untzien hur, zankhuk xahatzen zütia lehenik gio urder emaiten hiin inkhaü batekilan 

ber hura bethi, untzien hur hua behar zia xerkha ¡un, ekonomizatzeko untzi xahatzen, zankhuk 
ohilako eta gio hua hiin eta urder, xerrier, ber hura. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mantʃáu̯, *lóit̯u
Arrieta: mantʃáu̯
Bakio: loit̯ʃú
Bermeo: loit̯ʃu
Berriz: mantʃáu̯, śikiɲddú, *lóit̯u
Bolibar: mantʃáu̯, *sikínddu, *loit̯ú
Busturia: lóit̯ʃu, *śikíndu
Dima: mántʃau̯, lóit̯u, *śikindu
Elantxobe: lóit̯ʃu, *śikíndu
Elorrio: mántʃau̯, *śikínddu
Errigoiti: loit̯tú, śikinddú, *mantʃéu̯
Etxebarri: lóit̯tu
Etxebarria: si̟kíɲddu, *lóit̯u, *lóit̯tu
Gamiz-Fika: loit̯tú, *mantʃáu̯
Getxo: lóit̯u
Gizaburuaga: lóit̯tu
Ibarruri (Muxika): lóit̯tu, mantʃéu̯
Kortezubi: lóit̯ʃu, mantʃáu̯
Larrabetzu: lóit̯u, śikindú, *mantʃáu̯
Laukiz: máɲtʃau̯, *loit̯u
Leioa: lóit̯u
Lekeitio: loit̯tú, *śikíɲddu
Lemoa: mántʃau̯, *loit̯ú
Lemoiz: lóit̯ʃu
Mañaria: mantʃáu̯, loit̯tú, *śikindú
Mendata: mantʃéu̯
Mungia: mantʃéu̯, *loit̯tu,́ *śikinddu
Ondarroa: mantʃáu̯
Orozko: kakáśtu, mántʃau̯, *lóit̯u, *orβ̄ándu, 

*śikíndu
Otxandio: lóit̯tu
Sondika: mantʃéu̯, lóit̯u
Zaratamo: lóit̯u, *śikíndu
Zeanuri: mántʃau̯, *loit̯ú
Zeberio: lóit̯u, *śikíndu
Zollo (Arrankudiaga): lóit̯u, mántʃau̯
Zornotza: lóit̯tu, mantʃéu̯, *śikíɲddu

Araba

Aramaio: máɲtʃau̯, *śikíɲddu

Gipuzkoa

Aia: máɲtʃatu, sikindú
Amezketa: síkindú, máɲtʃatú
Andoain: máɲtʃatú, síkindú:
Araotz (Oñati): śikíɲddu, mantʃáu̯

Arrasate: mántʃau̯, *śikíndu, *loit̯ú
Arroa (Zestoa): maɲtʃáu̯, *sikíndu
Asteasu: sikíndú
Ataun: síkindú
Azkoitia: sikíndu
Azpeitia: sikíndú, maɲtʃáu̯
Beasain: maɲtʃátu, síkindú
Beizama: maɲtʃátu, *sikíndu
Bergara: mántʃa, sikíɲddu
Deba: śikíndu
Donostia: mantʃátu, sikíndu, *lóit̯ú, 

*lokástu
Eibar: śikiɲddú
Elduain: maɲtʃátú, *sikíndu
Elgoibar: sikíndu
Errezil: sikíndú, maɲtʃátú
Ezkio-Itsaso: sikíndú, maɲtʃáu̯
Getaria: maɲtʃátú, *sikíndu
Hernani: maɲtʃátú, sikíndu
Hondarribia: mantʃatu, *sikindu, *loit̯tu
Ikaztegieta: maɲtʃátu, *sikíndu
Lasarte-Oria: sikindu, śíkindu, *máɲtʃatú
Legazpi: sikíndú, sikíndu ín
Leintz Gatzaga: mántsau̯
Mendaro: máɲtʃáu̯, *śikíndu
Oiartzun: sikíndú, maɲtʃátú
Oñati: śikínddu, *lóit̯u
Orexa: maɲtʃátu, *sikíndu
Orio: sikíndú
Pasaia: sikindu
Tolosa: síkindú:, maɲtʃátu
Urretxu: sikíndu
Zegama: sikíndú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sikíndu
Alkotz: mantʃátu
Aniz: sikindú
Arbizu: síkindú
Beruete: sikíndú, síkindó
Donamaria: sikíndu, lóǰes ombókatuk 

(mark.) (?)
Dorrao / Torrano: síkindú
Erratzu: síɣindú
Etxalar: sikíndu
Etxaleku: sikíndu
Etxarri (Larraun): síkiɲddú
Eugi: sikíndwi

Ezkurra: sikíndú, maɲtʃátu
Gaintza: maɲtʃátó, *sikíndó
Goizueta: sírt̄a erói,̯ *sikíndu
Igoa: máɲtʃató, *síkindú
Jaurrieta: sikínik
Leitza: síkindú
Lekaroz: sikindú, tánta βota
Luzaide / Valcarlos: tátʃatú, *sikindu
Mezkiritz: sikíndu
Oderitz: síkindú
Suarbe: sikíndu
Sunbilla: sikíɲddu
Urdiain: sikíndu
Zilbeti: sikíndu
Zugarramurdi: síkindu

Lapurdi

Ahetze: tatʃátu, *sikindú
Arrangoitze: sikindú
Azkaine: tátʃa eman, mántʃa (mark.)
Bardoze: tatʃatin
Beskoitze: sikíndu, *tatʃátu
Donibane Lohizune: sikindú, *tatʃátu
Hazparne: tatʃátu, *siɣíndu
Hendaia: sikíndu, tatʃátu
Itsasu: tatʃátu, sikíndu
Makea: tatʃá - ín, sikindú
Mugerre: tatʃatu
Sara: tatʃatú
Senpere: sikíndu, *tatʃátu
Urketa: sikhíndu
Uztaritze: sikíndu, *tatʃátu

Nafarroa Beherea

Aldude: sikindú, tatʃatú
Arboti: tátʃaty
Armendaritze: tátʃatú
Arnegi: tatʃátu, síkindu
Arrueta: sikíndu
Baigorri: tatʃátu, *tona
Bastida: sikhíndu
Behorlegi: tatʃátu, *loíʃtatu
Bidarrai: síkindú, tatʃátu
Ezterenzubi: tátʃa
Gamarte: síkindu, tatʃá
Garrüze: tátʃatu
Irisarri: tonátu, tatʃátu, *sikíndu
Izturitze: thónatu, thátʃatu

Jutsi: sikhindu, thonatu, *thóna
Landibarre: thátʃatu
Larzabale: tátʃa in, thóna - in
Uharte Garazi: sikíndu, *tátʃatú

Zuberoa

Altzai: thṍnaty
Altzürükü: thonáty
Barkoxe: sikhínty, thõnáty 
Domintxaine: thátʃatu, thátʃaty, thúna 

(mark.)
Eskiula: plápáty, nókhy, plapáta, plapát 
Larraine: thonáty
Montori: thonáty
Pagola: sikhínty, tatʃáty, thonáty
Santa Grazi: theɣýty, thonáty
Sohüta: thóna - éɣin
Urdiñarbe: thõnãt́y
Ürrüstoi: thonáty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrasate (G): *loit̯ú
Bolibar (B): *loit̯ú
Donostia (G): *lokástu
Hondarribia (G): *loit̯tu
Mungia (B): *śikinddu
Orozko (B): *orβ̄ándu, *śikíndu
Pagola (Z): thonáty
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1995. Mapa: manchar (un vestido) / tacher (un vêtement) / spot (to)

GALDERA: 53010 ALEANR: VII, *877

loitu  
mantxa(t)u  
zikindu  
tatxatu  
t(h)onatu  
plapatü  
orbandu  
nokhü  
thegütü  
lokaztu  
tanta bota  
zirta eroi  
kakastu  

- Arropa bati zikinkeria itsasteari nola esaten zaion galdetu da. Lemoa: “Sikindu” be esaten daurie leku bátzutan, bea [hemen] “mántxau” edo “lóitu”.
Larraine: Thona, contre nature, zikhindüa. Nokhü bat denian, defaut bat denian, bekanika 

berria nokhü bateki... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śíkin, lói ̯
Arrieta: śatárī, loi ̯
Bakio: loi,̯ loit̯ʃáśun
Bermeo: lói ̯
Berriz: śíkiɲ

Bolibar: śíkiɲ
Busturia: śikiŋkéri
Dima: loi,̯ *loit̯áśun
Elantxobe: lói,̯ *śikintáśun
Elorrio: śíkin, *śikíntaśun
Errigoiti: loi,̯ śaśkíʎ
Etxebarri: śats
Etxebarria: sí̟kiɲ
Gamiz-Fika: śaśtár, loit̯táśun
Getxo: śaśkiʎeri, uɣer,̄ *loi̯
Gizaburuaga: śíkin, *lói̯
Ibarruri (Muxika): uɣér,̄ *śíkin
Kortezubi: śikín, *lói̯
Larrabetzu: śáβorā (mark.)
Laukiz: loik̯éri
Leioa: lóit̯se
Lekeitio: lói ̯
Lemoa: loi ̯
Lemoiz: loit̯ʃáśun, śaśkelerí
Mañaria: loi,̯ śíkin
Mendata: śíkin
Mungia: loi ̯
Ondarroa: śíkin, *lói̯
Orozko: kákaś, śíkin
Otxandio: lói ̯
Sondika: lói ̯
Zaratamo: loi,̯ lóit̯aśun, *śaβór̄a
Zeanuri: lói ̯
Zeberio: lói,̯ *loit̯áśun
Zollo (Arrankudiaga): lói ̯
Zornotza: úɣer,̄ śíkin, lói,̯ *śikíntaśun

Araba

Aramaio: lói,̯ śíkin

Gipuzkoa

Aia: sikíɲ, *sikíŋkerí
Amezketa: sikíɲ
Andoain: sikíɲ, *sikíŋkéi̯
Araotz (Oñati): śikíɲ
Arrasate: śíkin, *śikíŋkeri

Arroa (Zestoa): sikíɲ, tʃarīkéi,̯ *sikíŋkéi̯
Asteasu: saβúr ̄(?), sɛrī́kerí, *sikíŋkerí
Ataun: sikíɲ, *sikiŋkerí
Azkoitia: síkiɲ, *sikíŋkei̯
Azpeitia: śikíŋkerí, sikíŋkerí
Beasain: síkiɲ
Beizama: síkiɲ, *sikíŋkéi̯
Bergara: síkiɲ
Deba: śikíɲ, *śikíŋkei̯
Donostia: sikíɲa (mark.)
Eibar: śíkiɲ
Elduain: sikíŋkɛrí
Elgoibar: śikiɲ
Errezil: sikíŋkerí, sikíɲ
Ezkio-Itsaso: sikíɲé (mark.), sikíŋkerí
Getaria: sikíŋkéi,̯ *sikíntaśuna ́(mark.)
Hernani: sikíɲ, *śikíŋkei̯
Hondarribia: sikiɲa (mark.), sikinduta, 

serīttuta
Ikaztegieta: sikiɲ
Lasarte-Oria: śikín, *sikíŋkerí
Legazpi: sikín, sikíntaśun, sikíŋkeri, síkiɲ
Leintz Gatzaga: śikíŋkeri
Mendaro: śikíɲ, *śikíntaśún
Oiartzun: sikíɲ, saβór ̄
Oñati: śikín
Orexa: síkiɲ
Orio: śikíŋkéi,̯ śikíŋkeí, si̟kíŋkeǰá (mark.), 

sikíɲá (mark.)
Pasaia: sikíɲa (mark.), *sikíŋkéi̯
Tolosa: síkiɲ
Urretxu: síkiɲ, *sikíŋkerí
Zegama: sikíɲ, *sikíŋkerí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: síkin
Alkotz: sikíɲe (mark.)
Aniz: siɣíŋkeri
Arbizu: sikíɲa (mark.)
Beruete: sikíɲ, *sikíŋkeré
Donamaria: sikíɲ
Dorrao / Torrano: sikíɲ, *sikíŋkei̯
Erratzu: síginé
Etxalar: sikíɲ, sikíŋkeri
Etxaleku: sikíŋkeríe (mark.)
Etxarri (Larraun): sikíɲ
Eugi: sikíne (mark.)
Ezkurra: síkiɲ

Gaintza: sikíɲ, *sikíŋkéi̯
Goizueta: sikíŋkerí
Igoa: sikíɲ, *síkiŋkerẹ
Jaurrieta: sikínik
Leitza: sikíɲ
Lekaroz: síkiŋkeri
Luzaide / Valcarlos: síkiŋkéria, *sóldra, 

*lért̄so
Mezkiritz: sikiŋkérje (mark.)
Oderitz: sikín, síkiɲé (mark.), *sikíŋkerí
Suarbe: sikíɲ, *síkiŋkéri
Sunbilla: sikíɲa

Urdiain: sikintáśun
Zilbeti: sikiŋkéri
Zugarramurdi: sikíŋkeriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: sikín
Arrangoitze: sikín
Azkaine: sikíɲa (mark.), urð̄ékería (mark.)
Bardoze: síkina (mark.)
Beskoitze: síkin
Donibane Lohizune: sikínalde, sikíŋkeria 

(mark.), sikíŋkeri, *soldá
Hazparne: síkin
Hendaia: sikíɲ
Itsasu: síkin
Makea: síkin
Mugerre: sikina (mark.), sikiŋkeria (mark.)
Sara: sikína (mark.)
Senpere: síkin
Urketa: síkhin
Uztaritze: sikín

Nafarroa Beherea

Aldude: sikíŋkerí, síkin
Arboti: sikhína (mark.), sikhíŋkerja (mark.)
Armendaritze: sikiná (mark.), sikín, 

*soldrá (mark.)
Arnegi: sikín
Arrueta: síkim, sikhiŋkeri
Baigorri: sikin
Bastida: sikhín, sikhintaśún, sikhiŋkeria 

(mark.)
Behorlegi: sikín, sikíŋkeria (mark.)
Bidarrai: síkin, sikíŋkerí, *sóldra
Ezterenzubi: sikhín
Gamarte: sikín, *soldrá (mark.)

Garrüze: 
Irisarri: sikíŋkeria
Izturitze: sikhiŋkeria (mark.)
Jutsi: sikhin, *sikhiŋkeria (mark.)
Landibarre: sikhínak (mark.), sikhín
Larzabale: sikhíŋkeria
Uharte Garazi: síkin

Zuberoa

Altzai: sikhiŋkéja (mark.), sikhín, théig̯y, 
théɣy, theit̯ársyn

Altzürükü: síkhin, théig̯y, *théig̯y
Barkoxe: théig̯ytársyn 
Domintxaine: sikhín, sikhíŋkerja (mark.)
Eskiula: théig̯ytársyn, gísen, théɣy, théja 

(mark.), théiɣ̯ytártsyn, théiɣ̯y 
Larraine: sikhiŋkéja
Montori: théig̯y, théjy, síkhin
Pagola: sikhiŋkéja (mark.)
Santa Grazi: síkhin, théɣy, urdaŋkéja 

(mark.)
Sohüta: síkhin, théig̯y, thé:ɣy
Urdiñarbe: sikhín, théig̯y
Ürrüstoi: sikhín, théju, sikhiŋkerja (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): théig̯y, théɣy, theit̯ársyn
Bastida (N): sikhiŋkeria (mark.)
Legazpi (G): sikíŋkeri
Luzaide / Valcarlos (N): *lért̄so
Santa Grazi (Z): urdaŋkéja (mark.)
Ürrüstoi (Z): sikhiŋkerja (mark.)  
Zornotza (B): lói ̯



EHHA
377







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1996. Mapa: suciedad / saleté / dirtiness

GALDERA: 53020

zikin  
zikinkeri(a)  
zikintasun  
zabor  
loi  
loitasun  
loikeri  
urdekeria  
zerrikeri  
uger  
zoldra  
satarri  
saskil(eri)  
theigü(tarzün)  
bestelakoak  

- Garbi ez dagoen zerbaitek duen hauts, orban edo koipearen 
izena galdetu da.
- Bestelakoak: gizen (Eskiula), kakas (Orozko), lertzo (Luzaide), 
sastar (Gamiz-Fika), satz (Etxebarri), zolda (Donibane Lohizune). 

Otxandio: Loi ásko dau.
Elorrio: Bai, garbitzen espadosu, “sikintasuna” eta “sikiña” ba'ta, eh.
Donostia: Erropa beratzen jarri u, zikiña kentzeko.
Armendaritze: Biziki etxe zikina, ez yartzeko lekuik e... “ze ikuzaldia lukena meexi etxe orrek; 

ze garbialdia!”.
Altzürükü: "Theigü", zikhin denin. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): berátu
Arrieta: gaśátu (?), berátuten imiɲi, berátu
Bakio: berátu, βiɣundu
Bermeo: beratúten ipiɲi
Berriz: ipíɲi - βerátsen, berátu, erēmóxuem 

ipiɲí
Bolibar: berátu
Busturia: berátu, berátuten ipíɲi
Dima: erṓmoxetan ipíni, *beratú
Elantxobe: berátu
Elorrio: berátu
Errigoiti: berátu
Etxebarri: berátu
Etxebarria: berátu
Gamiz-Fika: beratú
Getxo: beratú, berátuten imíɲi
Gizaburuaga: berátu
Ibarruri (Muxika): berátu
Kortezubi: xaβóu̯retan ipíɲi (?), berátu
Larrabetzu: berátu
Laukiz: berátu
Leioa: beratú
Lekeitio: berátu, lexiuretan ipíɲi
Lemoa: berátu
Lemoiz: berátuten eu̯kí, berátu
Mañaria: berátu, ipiní - βerátsen
Mendata: berátsen ipiɲi
Mungia: βerátu, berátuten imíɲi
Ondarroa: berátu
Orozko: berátu
Otxandio: berátu
Sondika: beratú
Zaratamo: berátu
Zeanuri: berátu
Zeberio: berátu
Zollo (Arrankudiaga): berátu
Zornotza: βerátu

Araba

Aramaio: berátu

Gipuzkoa

Aia: berátu
Amezketa: berátú
Andoain: bératseŋ xárī, bératú
Araotz (Oñati): beráketan ifíɲi

Arrasate: beátu, berátu
Arroa (Zestoa): berátú, beráu̯
Asteasu: berátú
Ataun: bératú
Azkoitia: bératsen ipíɲi, *beráu̯
Azpeitia: berátsen ipíɲi, beráu̯
Beasain: berátu
Beizama: béatú
Bergara: berátu
Deba: bératú, bératsen éu̯ki
Donostia: bératseŋ xárī, *berátu
Eibar: berátu
Elduain: bératseŋ xárī, berátu
Elgoibar: beáu̯
Errezil: berátú
Ezkio-Itsaso: beráu̯
Getaria: berátú, béatseŋ xárī
Hernani: bératú
Hondarribia: beratu
Ikaztegieta: gesátsen xárī, *βerátu
Lasarte-Oria: bératú, úrian xárī
Legazpi: berátseŋ xárī, berátú
Leintz Gatzaga: berátu, berátuten ifíɲi
Mendaro: beráu̯
Oiartzun: berátu
Oñati: berátu
Orexa: bératú
Orio: berátú
Pasaia: βératseŋ xarī́, βératú
Tolosa: bératseŋ xárī
Urretxu: berátu, beátsen ipíɲi
Zegama: xaβóiu̯retán éu̯ki, *béráu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: berásten 
(mark.)

Alkotz: berátu
Aniz: berátu
Arbizu: beátu
Beruete: béatú
Donamaria: βerátu, berátsen patu (mark.)
Dorrao / Torrano: berátu
Erratzu: beratú
Etxalar: bɛrátsem pátu
Etxaleku: beá:tseá (mark.)
Etxarri (Larraun): béatú
Eugi: berátu
Ezkurra: bératú

Gaintza: béató
Goizueta: berátú
Igoa: béatsem páato, béatú
Jaurrieta: berásten (mark.)
Leitza: bératú
Lekaroz: beratsém paatú
Luzaide / Valcarlos: sarī́ - tré:mpan, 

trémpan esárī
Mezkiritz: berátu
Oderitz: béatú
Suarbe: berátu
Sunbilla: berátsem pátu
Urdiain: béatsén (mark.)
Zilbeti: berátu, pá - βerátsen
Zugarramurdi: arṓpa βuśtítsen (mark.) (?)

Lapurdi

Ahetze: tRémpatu, tRémpan atʃíki, 
tRémpan éman

Arrangoitze: trémpan emán
Azkaine: tRémpan emán
Bardoze: trempan esártsen (mark.), esárī 

trempjan
Beskoitze: tRempan éman
Donibane Lohizune: tRémpan atʃiki
Hazparne: tRɛḿpan esáRi
Hendaia: tRempátu
Itsasu: tRémpan
Makea: tRémpan esaRí
Mugerre: trempan eman
Sara: utsí - tRémpan
Senpere: tRémpatú, *uráu̯ntu
Urketa: trémpan éman
Uztaritze: eman - tRémpan

Nafarroa Beherea

Aldude: trémpan tsarī́
Arboti: trémpan esári
Armendaritze: usten trémpan (mark.)
Arnegi: trémpatu
Arrueta: trempám - eɣón
Baigorri: trempan atʃiki, trempan esáRi, 

mareatu
Bastida: trempátu
Behorlegi: trémpan esarī́
Bidarrai: trémpan esárī
Ezterenzubi: trempátsen esártsen (mark.)
Gamarte: esartsen - trémpan (mark.)

Garrüze: trémpan - útsi
Irisarri: tRémpan útsi, tRémpatú
Izturitze: trempan utsi, trempan esárī
Jutsi: trempan esárī
Landibarre: trempátu, trémpan utsi
Larzabale: trempátu, mardátu
Uharte Garazi: trempán sarī́, trempan emán

Zuberoa

Altzai: trémpan esárten (mark.), mardóty
Altzürükü: trempátsen esárten (mark.), 

mardóty
Barkoxe: trempan esái
Domintxaine: trémpan ýste, trémpatsen 

(mark.), esárjak trémpan, *mardótsen 
(mark.)

Eskiula: trémpan esartía (mark.)
Larraine: mardóty, trémpan ýtsi
Montori: trempátsen (mark.), trempátsen 

esárten (mark.)
Pagola: trémpan ýtsi
Santa Grazi: trémpan esái
Sohüta: trémpan esái
Urdiñarbe: esái trémpan
Ürrüstoi: trempan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): berátu
Berriz (B): erēmóxuem ipiɲí
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1997. Mapa: poner a remojo / mettre à tremper / soak (to)

GALDERA: 53030 

bera(t)u  
beatu  
beratzen (-)  
trenpatu  
trenpan (-)  
erremojuen ipini  
jaboiuretan ipini  
gezatzen jarri  
mardotu  
urian jarri  
urauntu  
mareatu  
bigundu  
arropa busti  

- Arropa garbitu aurretik, zikinkeria gero errazago ken dadin, uretan jartzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Arruetan, norbait izerditan blai dagoela adierazteko, Atorrak eta denak trenpan izerditan 
jaso da. Behorlegin, euria ari eta asko bustitzean, “Trenpatu nuxu” erten dixiu, “biziki busti 
nuxu” erabiltzen dela jaso da.
- “beratzen (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: beatzen ipiñi, beatzen jarri, 
beatzen paato, beraketan ifiñi, beratuten euki, beratuten ifiñi, beratuten imiñi, beratuten ipiñi, 
beratzen euki, beratzen ipiñi, beratzen jarri, beratzen paatu, beratzen patu, ipini beratzen, ipiñi 
beratzen, pa beratzen.
- “trenpan (-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eman trenpan, ezai trenpan, 
ezariak trenpan, ezarri trenpian, ezartzen trenpan, trenpan, trenpan atxiki, trenpan egon, 
trenpan eman, trenpan ezai, trenpan ezari, trenpan ezarri, trenpan ezartzen, trenpan ezartia, 
trenpan ezartzen, trenpan tzarri, trenpan utzi, trenpan ützi, trenpan üzte, trenpan zarri, 
trenpatzen ezarten, trenpatzen ezartzen, utzi trenpan, uzten trenpan, zarri trenpan. 

Dima: Errómojetan ipíni. Urean bigunduten ifini...
Kortezubi: Besperan ipiñi jabo-uregas beratuten, da urrengo 

egunien garbitxu.
Aramaio: Garbittu aurretik ifintten da beraketan.
Oiartzun: Lixira, beratzeko ur orrei, lixiran eontako ura... 

beraketa oi.
Dorrao: Léna berátu ta, géo, égosí.
Arrueta: Trenpán egón ta bihamunian xuri untsa ta hega.
Armendaritze: Untsa salboinatzen eta han uzten trenpan eta 

gero latsagian yoiten eta gio urian untsa ikuzten, inarrosten, 
ur garbian.

Jutsi: Trenpan ezárri, lezivezain barnen... 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xáβo
Arrieta: ǰaβói ̯
Bakio: ʒaβói ̯
Bermeo: dʒaβói ̯
Berriz: xáβo
Bolibar: xaβó
Busturia: xaβói ̯
Dima: xáβoi ̯
Elantxobe: ʒáβo
Elorrio: xáβo
Errigoiti: xaβóa
Etxebarri: xaβói ̯
Etxebarria: xaβóe

Gamiz-Fika: ǰáβoi ̯
Getxo: ǰáβoi ̯
Gizaburuaga: xaβó
Ibarruri (Muxika): xaβóa
Kortezubi: xaβó
Larrabetzu: xáβoi ̯
Laukiz: ǰaβói ̯
Leioa: ǰáβoi ̯
Lekeitio: tʃáβo
Lemoa: xáβoi ̯
Lemoiz: ǰaβói ̯
Mañaria: xaβoé
Mendata: xaβóa
Mungia: ǰáɣoi ̯
Ondarroa: xaβói ̯
Orozko: xáβoi ̯
Otxandio: tʃáβoi ̯
Sondika: xaβói ̯
Zaratamo: xáβoi ̯
Zeanuri: xáβoi ̯
Zeberio: xáβoi ̯
Zollo (Arrankudiaga): xáβoi ̯
Zornotza: xaβóa

Araba

Aramaio: xáβoi ̯

Gipuzkoa

Aia: xaβói ̯
Amezketa: xaβɔí ̯
Andoain: xaβói ̯
Araotz (Oñati): xaβóe
Arrasate: xáβoi ̯

Arroa (Zestoa): xaβóe

Asteasu: xáβói ̯
Ataun: xaβói ̯
Azkoitia: xaβóe
Azpeitia: xaβói ̯
Beasain: xaβói ̯
Beizama: xaβói ̯
Bergara: xaβoí
Deba: xaβói ̯
Donostia: xaβói ̯
Eibar: xáβoi ̯
Elduain: xáβói ̯
Elgoibar: xaβóe
Errezil: xaβói ̯
Ezkio-Itsaso: xaβói ̯
Getaria: xaβói ̯
Hernani: xaβói ̯
Hondarribia: xaβoi ̯
Ikaztegieta: xaβói ̯
Lasarte-Oria: xaβói ̯
Legazpi: xaβói ̯
Leintz Gatzaga: xáβo
Mendaro: xaβóe
Oiartzun: xaβói ̯
Oñati: xaβóe
Orexa: xáβói ̯
Orio: xaβói ̯
Pasaia: xáβói ̯
Tolosa: xaβɔí ̯
Urretxu: xáβoi ̯
Zegama: xaβói ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃaβóna 
(mark.)

Alkotz: ʃaβóna (mark.)
Aniz: ʃaɣón
Arbizu: xaβón
Beruete: xaón
Donamaria: xaβón
Dorrao / Torrano: xáβon
Erratzu: ʃáɔn
Etxalar: ʃaβói ̯
Etxaleku: xaβón
Etxarri (Larraun): xaβón
Eugi: ʃaβón
Ezkurra: tʃaβón
Gaintza: xaɔń

Goizueta: tʃaβójá, tʃawói ̯
Igoa: ʃaón, ʃaβón
Jaurrieta: ʃaβóna
Leitza: śaβé
Lekaroz: ʃaɣón
Luzaide / Valcarlos: ʃaβóna
Mezkiritz: ʃaβón
Oderitz: xáón
Suarbe: ʃáɣon
Sunbilla: ʃaβón
Urdiain: śaɣóna
Zilbeti: ʃaβón
Zugarramurdi: śalβóin̯

Lapurdi

Ahetze: śalβóin̯
Arrangoitze: śalβóin̯a
Azkaine: ʃalβóɲa (mark.), śalβóɲ
Bardoze: śalboin̯
Beskoitze: śálβoin̯
Donibane Lohizune: śálbɔín̯
Hazparne: śálβoi ̯
Hendaia: śalbóɲ
Itsasu: śalβóin̯
Makea: śalβóin̯
Mugerre: śalboin̯
Sara: ʃalβóin̯iðóRa (mark.), śalβóin̯iðóR
Senpere: śálβoín
Urketa: śaβóin̯
Uztaritze: śálβoín

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃáβon
Arboti: śalboɲa (mark.), śalbúɲ
Armendaritze: ʃalboiá̯ (mark.), śalβói ̯
Arnegi: ʃáuna (mark.)
Arrueta: śalβóiɲ̯
Baigorri: ʃaβun, ʃaun
Bastida: śálboi ̯
Behorlegi: ʃaɣóna
Bidarrai: ʃáβon
Ezterenzubi: śalbóin̯
Gamarte: ʃaɔńa
Garrüze: ʃálβoin̯
Irisarri: ʃáβoin̯

Izturitze: śalbói ̯
Jutsi: ʃaɣun
Landibarre: ʃaɣún, śalbóin̯ (?)

Larzabale: ʃaɣóna (mark.)
Uharte Garazi: ʃaún

Zuberoa

Altzai: ʃaβṹ
Altzürükü: ʃaβṹ
Barkoxe: ʃaβṹ 
Domintxaine: śalbóɲ
Eskiula: ʃaβṹ 
Larraine: śaβṹ
Montori: ʃaβṹ
Pagola: śalbúɲ
Santa Grazi: ʃaβṹ
Sohüta: ʃaβṹ
Urdiñarbe: ʃabṹ
Ürrüstoi: ʃaβṹ 
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1998. Mapa: jabón / savon / soap 

GALDERA: 53040 ALEANR: 437

jaboi  
yaboi  
yagoi  
jaboe  
jabo(n)  
¡abo  
xabon  
xabû(n)  
xa(g)on  
xa(g)un  
salboi(n)
xalboi(n)  
xaboi(n)    
txaboi  
txabo(n)  
sabe  

- Garbitzeko erabiltzen den produktuaren izena galdetu da.
- Xaboia egiteko zein osagai erabiltzen zen jaso da herri batzuetan. 
Bermeon: Bai, gerra denporan itx'esan du ganaduen séboas. 
Oiartzunen: Almendran azala emen tzen ona jaboya itteko... eta 
zaldiyan serua. Gamarten: Xaona etxen iten tzen, eh? Ordian... 
bilgorraekilan, atzar bilgor eta horiekin iten gindin xaona etxen. 

Etxalar: Betí zaiten da uriña zerbait ere ta uriñek bildu, ta sosa ekarri, ta iñ...
Bardoze: Etxen bitzen bilgorra, biltzen ziren urin zaharrak eta l´ammoniaque, amoniaka eta 

soude caustique, behar zen ahatik kobrezko bertzian, zeen behar zen aski lekhu, zeen ezpazen 
khasu iten suiari goiti gainetik iten ziin eta soude koztika hak irriskatzen ziin etxiaan erretzia, 
garra segitzen baitzen, bethi behar zen nahasi, behar zen süstut surveillatu suia etzadin sobea 
borthitz ar, eta uste ut urthe bat erdi itzulikatzen giniin, gio uzten giniin hozteat bertzaain 
barnian eta gio goortia zen, eta mozten giniin, puxkak behin luziak eta gio karretak. Etzen 
beste maneraik, gio yin zen le savon de Marseille, hua ahatik etzen enpleatzen nolanahika, 
balin bazen gauza fragila, trikota bat edo...

Armendaritze: Egiten tzuten, ba, denboran atzarrain bilgorrakin, ikusi dut iten, untzi batian 
zartzen tzuten hurtzen eta fizela at hari eta ua goortuta kentzen tzuten ta dilingan ezartzen 
eta ua baliatzen tzuten eskietan pikoak ziuztenak eta hen zuañatzeko, negian... arropen 
garbitzeko eztut ikusi ori.

Landibarre: “Xaguna” “salboina” beno eskuaró. 
Domintxaine: Salboña gerla-denboran iten zuten [etxean] urinaekin eta erosten zuten soude 

caustique, eta salboña iten ahal da, aise iteko lana da. 



EHHA
382

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): garβ̄íttu
Arrieta: garβ̄ittú
Bakio: garβ̄ítʃu
Bermeo: garβ̄itʃú
Berriz: garβ̄íttu
Bolibar: ɣarβ̄ittú
Busturia: garβ̄íttu
Dima: garβ̄ítu
Elantxobe: garβ̄ítʃu
Elorrio: garβ̄íttu
Errigoiti: garβ̄íttu
Etxebarri: garβ̄íttu
Etxebarria: garβ̄íttu
Gamiz-Fika: garβ̄ittú
Getxo: garβ̄ítu
Gizaburuaga: garβ̄íttu
Ibarruri (Muxika): garβ̄íttu
Kortezubi: garβ̄ítʃu
Larrabetzu: garβ̄ítu
Laukiz: garβ̄íttu
Leioa: garβ̄ítu
Lekeitio: garβ̄íttu
Lemoa: garβ̄ítu
Lemoiz: garβ̄ítʃu
Mañaria: garβ̄íttu, *irúkurt̄sí
Mendata: garβ̄íttu
Mungia: garβ̄ittú
Ondarroa: garβ̄ítu
Orozko: garβ̄ítu
Otxandio: garβ̄íttu
Sondika: garβ̄ítu
Zaratamo: garβ̄ítu, *iɣútsi
Zeanuri: garβ̄ítu
Zeberio: garβ̄ítu
Zollo (Arrankudiaga): garβ̄ítu
Zornotza: garβ̄íttu

Araba

Aramaio: garβ̄íttu

Gipuzkoa

Aia: garβ̄ittú
Amezketa: gárβ̄ittú, xaβóit̯ú
Andoain: gárβ̄íttú, xaβátú
Araotz (Oñati): garβ̄íttu
Arrasate: garβ̄ítu

Arroa (Zestoa): garβ̄íu, garβ̄íttu
Asteasu: garβ̄íttú, *xaβoátu
Ataun: gárβ̄ittú
Azkoitia: garβ̄íu
Azpeitia: garβ̄íu
Beasain: garβ̄íttú
Beizama: garβ̄íttú
Bergara: garβ̄íttu
Deba: garβ̄ítʃu, garβ̄íttu
Donostia: garβ̄ittú
Eibar: garβ̄íttu
Elduain: garβ̄íttú
Elgoibar: ɣarβ̄ítʃu
Errezil: garβ̄íttú
Ezkio-Itsaso: garβ̄íttú
Getaria: garβ̄ítu
Hernani: garβ̄íttú, xáβatú, xáβoatú
Hondarribia: garβ̄ittu, *tʃukundu
Ikaztegieta: ɣarβ̄ítu, *suríttu
Lasarte-Oria: gárβ̄ittú
Legazpi: garβ̄íttu
Leintz Gatzaga: garβ̄íttu
Mendaro: garβ̄ítʃú
Oiartzun: gárβ̄ittú:, xaβóǰatú, xaβótsekuk 

itten ái ̯(mark.)
Oñati: garβ̄íttu
Orexa: garb̄ítu
Orio: gárβ̄itú
Pasaia: gárβ̄itú, ɣarβ̄íttú
Tolosa: garβ̄íttú
Urretxu: garβ̄íttú
Zegama: gárβ̄itú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: garβ̄ítu
Alkotz: garβ̄íttu
Aniz: garβ̄ítu, kúsi (?), kusítu
Arbizu: gárβ̄itú
Beruete: gárβ̄ittú
Donamaria: ɣarb̄íttu
Dorrao / Torrano: gárβ̄ittú
Erratzu: ʃaɔńatu, gárβ̄itu
Etxalar: garβ̄ítu, ʃaβóit̯u
Etxaleku: ɣárβ̄ittu
Etxarri (Larraun): gárβ̄ittú
Eugi: garβ̄ítu
Ezkurra: garβ̄ítú
Gaintza: garβ̄íttó

Goizueta: garβ̄íttu, tʃaβóit̯tú
Igoa: gárβ̄ittú, gárβ̄ittó, *tʃúkundú
Jaurrieta: garβ̄ítu
Leitza: gárβ̄ittú, líʃuetú
Lekaroz: garβ̄ítu
Luzaide / Valcarlos: ʃurítu
Mezkiritz: garβ̄ítu
Oderitz: gárβ̄ittú
Suarbe: garβ̄íttu
Sunbilla: ɣarβ̄íttu
Urdiain: gárβ̄itú
Zilbeti: garβ̄ítu
Zugarramurdi: gárβ̄itú

Lapurdi

Ahetze: gaRβítu, *suritú
Arrangoitze: ɣarβ̄itú, *ʃuritú
Azkaine: gáRβitu
Bardoze: ʃúritu, súritu
Beskoitze: gaRβítu, ʃuítu
Donibane Lohizune: ɣaRβítu, ʃuitu
Hazparne: gaRβítu, ʃúitú
Hendaia: gaRβítu
Itsasu: ʃuítu, ɣaRβítu
Makea: ʃúit̯u, *gaRβitú
Mugerre: ʃuitu
Sara: ɣarβ̄ítu
Senpere: gaRβítu, *ʃwítu
Urketa: gárbitu, ʃúitu
Uztaritze: ɣaRβítu, *ʃúritú

Nafarroa Beherea

Aldude: garβ̄ítu, *latśatú, *ʃuit̯ú
Arboti: ʃúitu
Armendaritze: ʃuitú, ikústen (mark.)
Arnegi: ʃúitu, *ikúsi
Arrueta: ʃyítia (mark.), ʃuri, látśen á:i,̯ 

ʃuitý
Baigorri: ʃuitu
Bastida: ikhúsi, *garβ̄itu
Behorlegi: garβ̄ítu, ʃuitseko (mark.)
Bidarrai: ʃúitu, garβ̄ítu
Ezterenzubi: ʃúitu
Gamarte: ikusi, ʃúitsen (mark.)
Garrüze: ikusí
Irisarri: ʃuítu, gaRβítu, ʃúritu
Izturitze: garbítu, ʃúitu
Jutsi: latśátu, garbitu (?)

Landibarre: ikhúsi, ʃúitu
Larzabale: ʃuítu
Uharte Garazi: ʃwítu, ɣarβ̄itú, ʃwíketak eɣín

Zuberoa

Altzai: latśáty, ʃãhãt́y
Altzürükü: latśáty, ʃãhãt́y (?)
Barkoxe: ʃãhãty 
Domintxaine: ʃúritu
Eskiula: ʃãhãty, latśáty 
Larraine: ʃãhãt́y
Montori: latśáty
Pagola: ʃãhãt́y, tʃúity
Santa Grazi: ʃãhãt́y
Sohüta: ʃãhãt́y, latśatsía (mark.) (?), latsáty
Urdiñarbe: ykhýsi, ʃãhãt́sen (mark.)
Ürrüstoi: ʃuity 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *ʃuit̯ú
Arrueta (N): látśen á:i ̯
Irisarri (N): ʃúritu
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1999. Mapa: lavar / laver / wash (to)

GALDERA: 53050

xuritu  
xuitu  
(i)kuzi  
ikhuzi  
garbitu  
latsatu  
xahatü  
jaboitu  
i(ru)kurtzi  
txukundu  
lixuetu  

- Arropari zikinkeria kentzeari nola esaten zaion bildu da 
galdera honetan.
- Bidarrain, “xuitu” bokata edo lixiba egiten zela jaso da eta 
“garbitu”, aldiz, koloredun arropa.
- Zenbait herritan “ik(h)uzi” bildu da arropa garbitzea 
izendatzeko; beste zenbaitetan, ordea, arropaz gain, norbera 
garbitzea adierazteko ere jaso da; azkenik, beste batzuetan, 
norbera garbitzea izendatzeko bakarrik erabili da. Azken horiek 
ez dira erantzuntzat hartu. 

Igoa: Gáuz bat txukúndu, sála txukúndu, gárbittú ta gáuze'pée tókin pátu.
Uztaritze: Leeno erraiten zen “boketa xurítzea”.
Urketa: Khaza at ikhuzi, bol bat ikhuzi.
Arnegi: Garbitu iten al duzu zuzkiaikin idórrian; garbitzen al da idórrian, aldiz, xuritu, xuritzia, 

huraikin da... “atorra xuituko ut”; aldiz, “sukaldia garbituko ut”: biak 'nettoyer' dira, bana 
báño idórrian eta bestia huraikin...”Ikuzi” 'il lave' da, sukaldia ikuzten da mustuka at pasten 
duzulaik bustia taulain gainian. Ua ikuztia da edo zuaun buria ere uraikin ikuzten tzira... 
ikuzten úraikin.

Armendaritze: Untsa salboinatzen eta han uzten trenpan eta gero latsagian yoiten, eta gio 
urian untsa ikuzten, inarrosten, ur garbian. “Ikuzten” emandako bigarren erantzuna da.

Ezterenzubi: Xuitu [arropa]... ikuzi [begitartea]. Eta gio yende frango ortutsik... Bazen Doñanen 
sartzian ur-xirrinta bat, oai khendia dute, hua deitzen zuten zango-ikhuzgia, eta han emaiten 
zuzten huñetakoak, Doñanen sartzeko han zangoak ikhuzten eta sartzen...

Domintxaine: Xaharratü, itiaekin, bukhata itiaekin, trenpatzen ziren oihalak eta gio lehen 
zikhin hura ¡elgitzen zen xaharratüz le prélavage, xaharratzen züten zikhinain ¡elgitzeko.

Larraine: Xahatü. Lind¡a... Begithartia xahatzen e. Beithartatzen. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): frótau̯, *iɣúrð̄i
Arrieta: iɣúrð̄i
Bakio: iɣúrð̄i
Bermeo: iɣúrt̄ʃi
Berriz: iðúrð̄i
Bolibar: 
Busturia: iɣúrt̄si
Dima: iɣúrð̄i
Elantxobe: iɣúrt̄si
Elorrio: iɣúrð̄i
Errigoiti: iɣúrð̄i
Etxebarri: iɣúrð̄i
Etxebarria: éśkúś garβ̄íttu (?)
Gamiz-Fika: iɣurð̄í
Getxo: frótau̯, *iɣúrð̄i
Gizaburuaga: iɣúrt̄si
Ibarruri (Muxika): iɣúrð̄i
Kortezubi: iɣúrt̄si
Larrabetzu: iɣúrð̄i, iɣúrt̄si
Laukiz: iɣúrð̄i
Leioa: iurð̄í, iɣúrð̄i
Lekeitio: arā́śta
Lemoa: iɣúrð̄i
Lemoiz: eśtréɣa, iɣurð̄í
Mañaria: iɣurt̄sí, iɣúrð̄i
Mendata: iɣúrt̄si
Mungia: iɣúrð̄i
Ondarroa: eráin̯, *iórt̄si
Orozko: iɣúrð̄i
Otxandio: iɣúrð̄i
Sondika: frotéu̯
Zaratamo: iɣúrð̄i
Zeanuri: iɣúrð̄i
Zeberio: iɣúrð̄i
Zollo (Arrankudiaga): iɣúrð̄i
Zornotza: iɣúrð̄i

Araba

Aramaio: iɣúrt̄si

Gipuzkoa

Aia: marū́śkatu
Amezketa: marā́śkatú
Andoain: íǰurt̄sí, *márūśkatú
Araotz (Oñati): frotáu̯, *iɣúrt̄si
Arrasate: frótau̯, *iɣúrt̄si

Arroa (Zestoa): marū́śkáu̯, *iúrt̄si, *iɔ́rt̄si
Asteasu: marū́śkatú
Ataun: iɣúrt̄sí
Azkoitia: maśtríkau̯
Azpeitia: marū́śkáu̯
Beasain: iʃtríkáu̯
Beizama: marū́śkatú
Bergara: frotáu̯, iɣórt̄si
Deba: marū́śkáu̯, *arā́śkatú
Donostia: iddúrt̄sí, *marū́śkatu
Eibar: laskíttu
Elduain: marū́śkatú
Elgoibar: lau̯sk̟íttu
Errezil: arā́śkatú, frɔtátú, *marū́śkatú
Ezkio-Itsaso: iʃtríáu̯
Getaria: iɔŕt̄si, iúrt̄si, *marū́śkatu
Hernani: marū́śkatú, marā́śkatu (?)
Hondarribia: arāśka, iðort̄si, *marūśkatu
Ikaztegieta: marā́śkatu
Lasarte-Oria: marū́śkatú, *iǰúrt̄si
Legazpi: arā́śkáu̯, eśtríɣatú, kirī́katú, 

eśtríɣáu̯, eśtríɣatú
Leintz Gatzaga: iɣúrt̄si
Mendaro: frɔtáu̯
Oiartzun: marū́śkatú, eórt̄sí
Oñati: iɣúrt̄si
Orexa: arā́śkatú
Orio: marū́śkatú
Pasaia: marū́śkatú
Tolosa: marā́śkatú
Urretxu: iʃtríau̯, iʃtríɣáu̯, eśtríau̯
Zegama: eśtríɣáu̯, *iɣúrt̄sí, *iɣɔ́rt̄si

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: marūśkátu
Alkotz: marūśkétu
Aniz: marū́śketu
Arbizu: iǰórt̄si
Beruete: marū́śkató, marū́śkatú, marṓʃketó, 

marṓśketó
Donamaria: marū́śkatu, murū́śka
Dorrao / Torrano: iǰúrt̄si
Erratzu: marū́śketu
Etxalar: murū́śkutu
Etxaleku: iúrt̄si
Etxarri (Larraun): íɲarāu̯tśí
Eugi: arā́śkatu
Ezkurra: marū́śketú

Gaintza: arā́śkató, éśkus arā́śkato
Goizueta: marū́śkạtú
Igoa: arā́śkató, árāśkatú
Jaurrieta: marōʃka
Leitza: marū́śketu, marū́śkatú
Lekaroz: murūśkɛt́u
Luzaide / Valcarlos: torōśkátu
Mezkiritz: iórt̄si, iǰórt̄si
Oderitz: íurt̄sí
Suarbe: murūśkétu
Sunbilla: murū́śkətu
Urdiain: íǰort̄sí, frótatú
Zilbeti: marūśkátu
Zugarramurdi: marū́śkatú

Lapurdi

Ahetze: muRuśkátu
Arrangoitze: murū́ʃkatu
Azkaine: murū́śkatu
Bardoze: fórātu (?), thórātu
Beskoitze: muRúʃkatu
Donibane Lohizune: fRótatú, śalβóin̯atú (?)
Hazparne: muRúśkøtú
Hendaia: muRúśkatu, aRáśkatu
Itsasu: toRátu, *maRúśkatu,́ *mauśkátu
Makea: muRúśkatú, fRótatu, *toRatú
Mugerre: frotatu
Sara: maRúʃkatú
Senpere: muRúʃkatú
Urketa: maRúʃkatu
Uztaritze: *maRuśkátu

Nafarroa Beherea

Aldude: torṓśkatu, fretátu, *marū́śkatu
Arboti: fretáty
Armendaritze: murūʃkátu
Arnegi: torṓśkatu
Arrueta: frøtaty
Baigorri: frotátu, toRatu
Bastida: muRúʃkatu
Behorlegi: tórōśkatu, *marū́śkatu
Bidarrai: marū́śkatu, *tórātu
Ezterenzubi: 
Gamarte: torṓśkatu
Garrüze: fretátu
Irisarri: tóRatu, toRá:tu, *maRú:śkatú
Izturitze: murū́ʃkatu
Jutsi: frotatu, thorātu

Landibarre: murū́ʃkatu, thurū́ʃkatu, frotátu
Larzabale: fretátu, ʃaɣonastátu (?)
Uharte Garazi: torṓśkatu, *marūśkátu

Zuberoa

Altzai: marȳʃkáty
Altzürükü: frotáty, márūʃkáty
Barkoxe: karākáty 
Domintxaine: marū́ʃkatsja (mark.)
Eskiula: fretáty, márūśkáty 
Larraine: 
Montori: fretátsen (mark.)
Pagola: fretáty, marūśkáty (?)
Santa Grazi: marōśkáty
Sohüta: marūśkatýik̯ (mark.)
Urdiñarbe: fretátsen (mark.)
Ürrüstoi: fretáty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): *iɔ́rt̄si
Landibarre (N): frotátu
Legazpi (G): kirī́katú
Zegama (G): *iɣɔ́rt̄si
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2000. Mapa:  frotar / frotter / rub (to) 

GALDERA: 53060

i(g)urdi  
i(g)urtzi  
i(g)ortzi  
frota(t)u
forratu  
fretatu  
torroskatu  
t(h)orratu  
marruskatu  
murruskatu  
ixtriga(t)u  
arraskatu  
la(u)zkittu  
karrakatu    
bestelakoak  

- Zikinkeria kentzeko, objektu bati beste zerbait bere gainean behin 
eta berriro indarrez pasarazteari nola esaten zaion galdetu da.
- Hainbat herritan “igortzi” edo “igurtzi” jaso da, baina ez arropari 
lotutako esanahiaz. Min hartutako tokian mina arintzeko eskua 
pasatzea adierazteko bildu da. Etxebarrian, adibidez, gólpe bát edo 
ta alkólas iúrtzi, igúrtzi alkólas... azaldu du lekukoak. Legazpin 
laztantzeari edo ferekatzeari esaten zaio “igurtzi”: Igúrtzi re bái, 
baño “igúrtzi” géiaó, ba, suábe... txakúrrei bizkárren.
- Bestelakoak: arrasta (Lekeitio), erain (Ondarroa), eskus garbittu 
(Etxebarria), iñarrautsi (Etxarri), mastrikau (Azkoitia), salboinatu 
(Ezterenzubi), xagonaztatu (Larzabale). 

Bergara: “Frotáu” géixao esan olan zerían baldin badá, ta ustea, eskúan baldín ba zikíña 
kéntzeko, “igurtzik ori gogor!”.

Donostia: Jaboi pixkat eman da geo iyurtzi mantxa kentzeko.
Dorrao: “Iyúrtzi”, frotar érdeás.
Donamaria: Mantx'oi murruska zan ongi, bertzenaz etzain yoanen!
Arrangoitze: Trénpan emán eta murruska.
Gamarte: Marruskatu, biltzen tzen, torroskatu. Bi moimendu dira... “marruskatu” ixtikatu 

bezela da püxka at, gio marruskatzen tzen oihala latsatu bear tzindielaik.
Landibarre: Murruskan, thurruskatzen, hola, zikhinain hobekio phartiaazteko... phártiaazi. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aklárau̯
Arrieta:
Bakio: urɣ̄arβ̄iʒém paśeu̯, deśláβeu̯
Bermeo: dʒaβóie̯ kendu, aklára
Berriz: urétan paśáu̯, aklárau̯, uré etára
Bolibar: aklárau̯, xaβóie̯ kéndu, leʃíβi xó
Busturia: urétam paśeu̯
Dima: urétam páśau̯
Elantxobe: garβ̄ítʃu
Elorrio: aklárau̯, xáβura kendu
Errigoiti: aklárau̯
Etxebarri: aklárau̯
Etxebarria: aklárau̯, *urétam paśáu̯
Gamiz-Fika: aklárau̯, *uretam páśau̯
Getxo: garβ̄ítu, deśláβau̯
Gizaburuaga: urɣ̄arβ̄iʒam 

paśáu̯, urɣ̄arβ̄iʒan eráin̯
Ibarruri (Muxika): áklareu̯
Kortezubi: aklárau̯, xaβóie̯ kendu
Larrabetzu:
Laukiz: aklára, aklárau̯
Leioa: śaandéau̯, moɣíðu
Lekeitio: aklára
Lemoa:
Lemoiz: aklára
Mañaria: ðeśláβau̯
Mendata: paśéu̯
Mungia: deśláβau̯, uretám paśéu̯, uretáti 

paśéu̯
Ondarroa: klaríau̯, eráin̯
Orozko: irð̄árau̯śi
Otxandio: aklarau̯, arɣ̄íttu
Sondika: urétati paśéu̯, akláreu̯
Zaratamo: urɣ̄árβ̄iʒem paśáu̯, urɣ̄árβ̄itatík 

páśau̯
Zeanuri: áklarau̯
Zeberio: áklarau̯
Zollo (Arrankudiaga): aklárau̯
Zornotza: urɣ̄arβ̄íttem paśeu̯, aklareu̯

Araba

Aramaio: aklárau̯

Gipuzkoa

Aia: akláratu
Amezketa: akláatu, xó
Andoain: akláratú, *aśtíndu

Araotz (Oñati): aklárau̯
Arrasate:
Arroa (Zestoa): úra kéndu
Asteasu: akláratú, aśtíndu
Ataun: páśáu̯, urétam paśá
Azkoitia: urétam paśáu̯, líʃiβje xó, *aklárau̯
Azpeitia: *aklárau̯
Beasain: aklárau̯
Beizama: akláratú, xó potsún
Bergara: aśtínddu, aklárau̯
Deba: úretam paśáu̯, akláráu̯
Donostia: aśtíndu
Eibar: aklárau̯
Elduain: akláratú, áśtíndú
Elgoibar: aklárau̯, *aśtíndu
Errezil: akláratú, liʃíβja xó
Ezkio-Itsaso: aśtíndú, akláráu̯, akláratú,  

líʃuβea xótsen (mark.), liʃúβa xotsén 
ai,̯ líʃiβea - xótsen (mark.)

Getaria: aśtíndú, *akláratu
Hernani: aśtíndú
Hondarribia: aśtindu, aśtiɲáldi βat eman
Ikaztegieta: akláratu
Lasarte-Oria: urétan paśá, áśtindú
Legazpi: úrɣ̄arβ̄ítam paśáu̯, akláráu̯
Leintz Gatzaga: aklárau̯
Mendaro: urɣ̄arβ̄ítʃam paśáu̯, *akláráu̯
Oiartzun: aśtíndú, úrim paśatsiá (mark.)
Oñati: aklárau̯, puʃétia xó
Orexa: akláratú
Orio: xó, akláratú
Pasaia: akláratú
Tolosa: akláratú
Urretxu: urétam paśáu̯, uǰétam paśáu̯,  

*akláráu̯, *akláratú
Zegama: urékim paśáu̯, xaβóia̯ kɛńdu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: úrɣ̄arβ̄jám 
páśtu

Alkotz: uríam páśtu
Aniz: aklarátu
Arbizu: aklarátu
Beruete: úrɣ̄arβ̄ím pá:śto, úrɣ̄arβ̄ím 

páaśtú, akláratú
Donamaria: úrɣ̄arβ̄ím paśátu
Dorrao / Torrano: aklarátu, liʃúa xo
Erratzu: urɣ̄arβ̄ien paśtu

Etxalar: klarátọ
Etxaleku: garβ̄íttu (?)
Etxarri (Larraun): akláratú
Eugi: garβ̄ítu
Ezkurra: akláratú, úream páśatu
Gaintza: akláató, úre ɣarβ̄ím paśá
Goizueta: akláatú, akláratú, paśatú 

úrɣarβ̄íin
Igoa: akláatú
Jaurrieta: úrjaŋ garβ̄ítsen (mark.), gárβ̄i
Leitza: úrɣ̄arβ̄í:n paśátu
Lekaroz: aklarátu, garβ̄ítu
Luzaide / Valcarlos: úriam paśtú
Mezkiritz: uríam páśtu
Oderitz: úrem paśátu, *aklá:tu
Suarbe: úrjam búśti, ʃáu̯tu
Sunbilla: klarátu
Urdiain: aklarátu
Zilbeti: úream paśtú
Zugarramurdi: búśti, úrean śárt̄u

Lapurdi

Ahetze: Rensatú, *śáfRatú
Arrangoitze: úrɣarβ̄ían 

paśatú, úrɣarβ̄íetam paśá
Azkaine: śafrátu, bokáta ǰó, *uríam paśátu
Bardoze:
Beskoitze: látśatu, Rénsatu
Donibane Lohizune: Rensatú, *uriám paśá
Hazparne: Rensátu, *latśátu
Hendaia:
Itsasu: tRempatú, tʃaáRatu
Makea: latśátu, latʃátu, uríam pá:śtu, uríam 

páśatu
Mugerre: rēnsatu, urjan paaśtu
Sara: uRɣaRβíam paśátu
Senpere: urɣáRβian tRémpatú, *úRɣaRβíem 

paśátu
Urketa: húrjam páśtu
Uztaritze: bRentśátu, tRempátu, *śafRátu

Nafarroa Beherea

Aldude: uríam paśtú
Arboti: rē̃saty, urján iɣán
Armendaritze: latʃatú, latśátu,  

inarṓsten(mark.)
Arnegi: latśátu
Arrueta: urján - páśatú, *ʃahárātœ́

Baigorri: latśátu
Bastida: aRéśkatu
Behorlegi: látśatu
Bidarrai: safrátu, sampátu
Ezterenzubi: húra - éman, latśátu
Gamarte: latśátu
Garrüze: latśátu
Irisarri: latśátu, tRempatú
Izturitze: latśátu
Jutsi:
Landibarre: latʃátu, Rẽsátu
Larzabale: ur batjam beno ɣehjáɣotan 

paśátu
Uharte Garazi: latśatú

Zuberoa

Altzai: arīɣáit̯ja (mark.)
Altzürükü: latśáty, iʃarā́ty
Barkoxe: hurin marūśkáty (?)
Domintxaine: ʃahárāty, iɣáit̯en (mark.)
Eskiula: látśaty, latśatsía (mark.)
Larraine: hurian íɣan, iʃarā́ty, latśáty (?)
Montori: latśáty
Pagola: ʃãhãrīkáty
Santa Grazi:
Sohüta: hurʃ̄ãhin iɣáit̯en (mark.), ʃãhãrā́ty,  

latśatsía (mark.), látśeási (mark.)
Urdiñarbe: latśáty
Ürrüstoi: hurtʃáhin iraɣan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): uré etára
Bolibar (B): leʃíβi xó (mark.)
Ezkio-Itsaso (G): líʃuβea xótsen, 

(mark.), liʃúβa xotsén ai,̯ líʃiβea - xótsen 
(mark.)

Larraine (Z): latśáty
Sohüta (Z): latśatsía (mark.), látśeási 

(mark.)
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2001. Mapa: aclarar / rincer / rinse (to)

GALDERA: 53070 ALEANR: VII, *897; ALEANR: 436  

aklara(t)u
uretan pasa(t)u
astindu
latsatu
deslabau
xaharratu
lixiba jo
rezatu
safratu
jaboia kendu 
trenpatu
bestelakoak

Otxandio: "Aklarau" esaten yakona da "argittu".
Arrazola: Gero errekan ero al san lekuen aklarau.
Donostia: Érropa astíndu. Erreka baldin bao, pues, errekan e bai.
Hernani: Erriyoa jun da uretan astindu...
Arrangoitze: Úr garbían pasatú eta hédatú.
Hazparne: Eskuaraz ere ba "renzatzia" nik beti ala aitu ut.
Makea: "Latxatu" boketaandako erten ginin, hua apartzen geo... eta gero han 

itúrrian xuitzia "latxatzia" erten ginin. "Latsatu" eta "latxatu" ahoskatu da.
Arnegi: "Latsatzea baniak"... xuiketak latsátzea... "xuiketak bear tut oai 

latsátu".
Irisarri: Latsaarrian yoiten zen... geo ur garbian trenpatú ta olá...
Arrueta: Xahárratü, salbuiñain yoanazteko urian... sortir la saleté.

- Arropa garbitu eta oraindik xaboia guztiz kendu gabe dagoenean arropari 
urez xaboia kentzea nola esaten den galdetu da.
- Zenbait herritan, garbitzen dena arropa izan edo ontziak izan, erantzun 
desberdina jaso da. Zeanurin, esaterako, "áklarau" bildu da lehendabizi. 
"Irukutzi" proposatu egin zaio eta "irukutzi" bai, kantineri ta bai, baye 
erropeari es azaldu du lekukoak.
- Bestelakoak: argittu (Otxandio), arreskatu (Bastida), arrigaitia (Altzai), 
bokata yo (Azkaine), brentsatu (Uztaritze), busti (Zugarramurdi), erain 
(Ondarroa), garbi (Jaurrieta), garbittu (Etxaleku), garbitu (Lekaroz), 
garbitxu (Elantxobe), hura eman (Ezterenzubi), hurian igan (Larraine), hurin 
marruskatü (Barkoxe), hurtxahin iragan (Ürrüstoi), hurxahin igaiten (Sohüta), 
igaiten (Domintxaine), inarrozten (Armendaritze), irdarausi (Orozko), jo 
(Orio), jo potzun (Beizama), mogidu (Leioa), puxetia jo (Oñati), saandeau 
(Leioa), ura kendu (Arroa), ure etara (Berriz), urean sartu (Zugarramurdi), 
urgarbi¡an erain (Gizaburuaga), urian igan (Arboti), urian busti (Suarbe), 
urian garbitzen (Jaurrieta), xautu (Suarbe), zanpatu (Bidarrai).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kéndu, mántʃa
Arrieta: garβ̄íttu, kéndu
Bakio: garβ̄ítʃu, garβ̄í lotu
Bermeo: garβ̄itʃú (?), mantʃa, *kendú
Berriz: mantʃie kendú
Bolibar: kendu - śikin bat
Busturia: kendú
Dima: mantʃa βat kéndu
Elantxobe: kéndu
Elorrio: kéndu, mántʃa
Errigoiti: mantʃa βát kendu
Etxebarri: kéndu, mántʃa
Etxebarria: maɲtʃíe kendú
Gamiz-Fika: kendú mantʃa βat
Getxo: kéndu, mantʃa
Gizaburuaga: kéndu, mántʃa
Ibarruri (Muxika): kéndu mantʃie
Kortezubi: kéndu, mantʃá
Larrabetzu: mantʃa βat kéndu
Laukiz: kendú - mantʃe, máɲtʃa
Leioa: kendú, maɲtʃa
Lekeitio: kéndu
Lemoa: kéndu mantʃea
Lemoiz: kendú
Mañaria: mantʃa βat kendú
Mendata: garβ̄íttu, máɲtʃa
Mungia: kendu
Ondarroa: kéndu
Orozko: kéndu
Otxandio: kéndu, mántʃa
Sondika: mantʃéa kéndu, mántʃa
Zaratamo: kendu, garβ̄ítu
Zeanuri: kéndu, mántʃa
Zeberio: iɣúrð̄i (?), garβ̄ítu, *kéndu
Zollo (Arrankudiaga): kéndu
Zornotza: kéndu

Araba

Aramaio: kéndu

Gipuzkoa

Aia: maɲtʃá
Amezketa: maɲtʃá
Andoain: kéndú
Araotz (Oñati): mántʃa kéndu, mántʃa
Arrasate: kéndu, mantʃa

Arroa (Zestoa): máɲtʃ, máɲtʃa, sikíɲ
Asteasu: maɲtʃá
Ataun: maɲtʃá
Azkoitia: máɲtʃa
Azpeitia: maɲtʃá
Beasain: tort̄íka
Beizama: maɲtʃá
Bergara: garβ̄íttu (?)
Deba: máɲtʃa, *ɛrð̄óka
Donostia: máɲtʃa kéndu
Eibar: máɲtʃa
Elduain: maɲtʃá
Elgoibar: maɲtʃá
Errezil: máɲtʃa kendú
Ezkio-Itsaso: maɲtʃá
Getaria: kendú, mántʃa - xún
Hernani: maɲtʃá, *soldá
Hondarribia: maɲtʃa - kendu
Ikaztegieta: máɲtʃa - kéndu, máɲtʃa - 

ɣarβ̄ítu
Lasarte-Oria: kéndu, gárβ̄ittú
Legazpi: máɲtʃa kéndu
Leintz Gatzaga: kéndu
Mendaro: máɲtʃa
Oiartzun: máɲtʃá
Oñati: mántʃa ɣarβ̄íttu, mántʃa kéndu
Orexa: maɲtʃá, *sólda, *tɔŕt̄ika
Orio: maɲtʃá
Pasaia: ekéndu:, lámpárói ̯
Tolosa: maɲtʃá
Urretxu: máɲtʃa
Zegama: maɲtʃá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: garβ̄ítu
Alkotz: kéndu - máɲtʃak (mark.),  

máɲtʃa (mark.)
Aniz: maɲtʃá, sólda
Arbizu: iǰórt̄si mántʃ-
Beruete: maɲtʃá
Donamaria: máɲtʃa, *sólda
Dorrao / Torrano: maɲtʃá
Erratzu: soldá
Etxalar: máɲtʃa, soldá
Etxaleku: gárβ̄ittú
Etxarri (Larraun): maɲtʃá
Eugi: mántʃa xoan, mántʃa
Ezkurra: máɲtʃe, *sólda

Gaintza: maɲtʃé, maɲtʃe_árāśtó
Goizueta: sírt̄a, sóldá (?), karā́ká
Igoa: maɲtʃá
Jaurrieta: kendú 

sikínará, mántʃará (mark.)
Leitza: máɲtʃa, *sírt̄e (mark.), *soldá,  

*tɔrt̄iké
Lekaroz: máɲtʃa, tort̄iké
Luzaide / Valcarlos: tátʃa kendú
Mezkiritz: kéndu máɲtʃa
Oderitz: máɲtʃá
Suarbe: máɲtʃa
Sunbilla: máɲtʃə, *sólda
Urdiain: síkina kéndu
Zilbeti: gárβ̄itú
Zugarramurdi: mantʃá kendú

Lapurdi

Ahetze: kendú
Arrangoitze: garβ̄ítu
Azkaine: kéndu
Bardoze: khéndy
Beskoitze: tatʃá kéndu
Donibane Lohizune: kendú - tatʃa
Hazparne: tátʃa kendú, tátʃa
Hendaia: kendu - tatʃa
Itsasu: kendú, ǰóanaási, garβ̄itú, thóna
Makea: tatʃa kendú
Mugerre: tatʃa kendu, tatʃa, tiśta
Sara: kendú - tátʃa
Senpere: kéndu
Urketa: ǰál (mark.), khéndu
Uztaritze: tatʃa kéndu, ɣaRβítu

Nafarroa Beherea

Aldude: ekéndu, tátʃa - ekéndu
Arboti: iðéki, ǰelkástja (mark.),  

khéntsja (mark.)
Armendaritze: kéndu
Arnegi: kéndu, gárβ̄itu
Arrueta: tátʃa - kentsen (mark.)
Baigorri: tatʃa khéndu
Bastida: ǰáli
Behorlegi: kendu - tatʃa
Bidarrai: kéndu
Ezterenzubi: garbítu, khéndu
Gamarte: kendú
Garrüze: kéndø

Irisarri: kéndu, gáRβitú
Izturitze: khéndu
Jutsi: khendu, garbitu
Landibarre: phárt̄iaasi
Larzabale: khéndu
Uharte Garazi: tatʃá kendú

Zuberoa

Altzai: élkhi, *khénty
Altzürükü: thóna - élkhi
Barkoxe: thona khénty
Domintxaine: ǰélgi
Eskiula: plapa élkhi, gáldy, khénty,  

iɣáit̯en (?)
Larraine: iðóki, khéndy
Montori: élkhi
Pagola: élkhi, khénty
Santa Grazi: élkhi, khéndy, khénty
Sohüta: thóna élkhi, ʃãhãt́ýik̯ (mark.) (?)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: thona élkhi, khénty, khen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): khéntsja (mark.)
Eskiula (Z): khénty
Goizueta (N): karā́ká
Itsasu (L): garβ̄itú, thóna
Leitza (N): *soldá, *tɔrt̄iké
Mugerre (L): tiśta
Orexa (G): *tɔŕt̄ika
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2002. Mapa: quitar una mancha / ôter une tache / remove a stain (to)

GALDERA: 53080 ALEANR: 232

(mantxa / tatxa) kendu
(mantxa) garbitu
(mantxa) joan
(mantxa) iortzi
mantxa
(plapa / thona) elkhi
thona
yali 
idoki
zolda
tatxa
tortika
zirta
tista
bestelakoak

Orexa: Mantxá o tanto bat erori zaio ta mantxatu ein da.
Hernani: "Zolda" esate zayo, denboa askuan ibilli erropa 

eta zikiña... kraka iña... alkandoa zuiya garbittu be 
ibiltzen baezu, an izardiyakiñ da zikiña ite zayo ta zolda.

Gaintza: Mañtxé at baldín baó ta géo árrek erréondoá ártze 
o, ta géo mañtxe-árrastoá, erréondoa ártze baldín baó, 
árrastoá, mañtxe-árrastoá...

Ezkurra: "Ze zólda dauken!". Easten den zikiñ ori... soiñean 
edo erabilliz easten tzaion zikiñ ori.

- Inkesta egiterakoan ez zen berdin jokatu toki guztietan. Zenbait herritan, gai batek edozein 
gauzaren gainean utzitako zikingunea kentzeari nola esaten zaion galdetu zen; beste zenbaitetan, 
zikingunearen izena bera izan zen galdetutakoa. Lehentasuna lehenengoari, aditzari, eman zaio.
- Bestelakoak: erdoka (Deba), galdü (Eskiula), igaiten (Eskiula), karraka (Goizueta), lanparoi 
(Pasaia), phartiaazi (Landibarre), xahatüik (Sohüta), zikiñ (Arroa).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βarī́ka
Arrieta: tiɲéku
Bakio: tiɲéko
Bermeo: tíɲe
Berriz: leśíβuntsí, *tiɲéko
Bolibar: tíɲa
Busturia: tiɲéku
Dima: tiníku
Elantxobe: tíɲa (mark.)
Elorrio: tiɲíku, *tíɲa
Errigoiti: tiɲíku
Etxebarri: tiɲéku
Etxebarria: tíɲa, leʃíβaontsé
Gamiz-Fika: tiɲéku
Getxo: tiɲéku
Gizaburuaga: tíɲa
Ibarruri (Muxika): tíɲiku
Kortezubi: téśka, βarī́l
Larrabetzu: tíniku
Laukiz: tiɲéku
Leioa: tinéku
Lekeitio: áśka, *tíɲa
Lemoa: tiníku
Lemoiz: tiɲéku
Mañaria: liʃíβuntsi, *tíɲeko
Mendata: tiniku
Mungia: tíɲe, *tiɲéku
Ondarroa: tíɲa, βarī́ka
Orozko: tiníku
Otxandio: tíɲeku
Sondika: tiníku
Zaratamo: tiɲáku
Zeanuri: tíne
Zeberio: tiníku
Zollo (Arrankudiaga): tiníku
Zornotza: tiɲéku

Araba

Aramaio: tíɲa

Gipuzkoa

Aia: kwelá
Amezketa: liʃúɔntsí
Andoain: kuelá
Araotz (Oñati): śuβán
Arrasate: tiɲéku

Arroa (Zestoa): liʃíβaontsí
Asteasu: kwelá
Ataun: tiɲá
Azkoitia: liʃíβaβarī́ke, liʃíβeβarī́ke,  

liʃiβa/_ontsi
Azpeitia: tíɲe
Beasain: tiɲa
Beizama: tiɲá, *liʃíβaontsí
Bergara: erṓpaβarī́ka
Deba: tíɲa
Donostia: kuelá, *tiɲá
Eibar: liʃíβaontsí
Elduain: líʃuontsí, tíɲá, *kuɛĺa
Elgoibar: tíɲa
Errezil: kwelá, *liʃíβaontsí
Ezkio-Itsaso: tiɲá, tiɲáko
Getaria: liʃíβaβarīká (mark.)
Hernani: kuelá
Hondarribia: tiɲa
Ikaztegieta: tíɲa
Lasarte-Oria: kuelá, *tiɲá
Legazpi: suán
Leintz Gatzaga: leʃíontsi
Mendaro: tíɲa
Oiartzun: kuelá
Oñati: śúan
Orexa: líʃuóntsi
Orio: kwelá, kuelá
Pasaia: tíɲá
Tolosa: kwelá, tiɲá
Urretxu: βarī́ka, tíɲa, tínaxá
Zegama: tiɲá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃárl̄a
Alkotz: kompórt̄ak (mark.)
Aniz: liʃúkuku
Arbizu: tʃorṓ
Beruete: kompɔrt̄á
Donamaria: kuβél
Dorrao / Torrano: líʃuβɛŕī
Erratzu: liʃúntsi
Etxalar: kuβéla

Etxaleku: kómport̄á (mark.)
Etxarri (Larraun): kómport̄á
Eugi: kompórt̄a (mark.)
Ezkurra: liʃuontsí, kúelá
Gaintza: liʃúontsí

Goizueta: kwelá, kuelá
Igoa: kómpɔrt̄á
Jaurrieta: kompórt̄a
Leitza: kwelá
Lekaroz: liʃukúku
Luzaide / Valcarlos: ʃúrū
Mezkiritz:
Oderitz: kómport̄á
Suarbe: kompɔŕt̄a
Sunbilla: arā́tsə, arā́ts
Urdiain: líʃiβerīá (mark.)
Zilbeti: kompórt̄a
Zugarramurdi: śaśkí

Lapurdi

Ahetze: βaRiká, *βokatéra (mark.)
Arrangoitze: bókatér
Azkaine: kuβá
Bardoze: kýva, buketako kýva
Beskoitze: kúβa
Donibane Lohizune: lesíβøza
Hazparne: kuβéla, kuéla, bóketa ʃuítseko 

kuéla (mark.)
Hendaia:
Itsasu: ʃúRu
Makea: kuéla, *bokéter
Mugerre: barīka, boketera
Sara: kuβél
Senpere: kúβel, *βokatéra
Urketa: kúβa
Uztaritze: baRíka, *kúela, *βokéter

Nafarroa Beherea

Aldude: súar ̄
Arboti: kýva
Armendaritze: súrū, ʃurū́, *suβána (?)
Arnegi: ʃurū́
Arrueta:
Baigorri: suhár
Bastida: kýva
Behorlegi: ʃurū
Bidarrai: βokétasúar
Ezterenzubi: ʃúrū
Gamarte: kuéla, ʃurū́
Garrüze: kúβa
Irisarri: ʃúRu
Izturitze: súβan
Jutsi: ʃurū

Landibarre: ʃúrī
Larzabale: ʃúrū, súrū
Uharte Garazi: ʃúrū

Zuberoa

Altzai: boźá
Altzürükü: boźá, *syɣána (mark.)
Barkoxe: bóźa
Domintxaine:
Eskiula: bóźa
Larraine: bóźa
Montori: búźa
Pagola: bóźa
Santa Grazi: bóźa, búźapían (mark.)
Sohüta: lesivýźa (mark.), *boźá:
Urdiñarbe: syɣán, bóźa
Ürrüstoi: buʒá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Uztaritze (L): *βokéter
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GALDERA: 54010 ALG: 933 

(-)barrika
tiña
tiñeku
xurru
bokatera
ku(b)el
(buketako) küba
(boketa)zuar
konporta
zu(b)an
lixuontzi
lixukuku
lixuberri
lexibaontzi
bosa
bestelakoak

Lemoiz: Bost tiñéku. Atxiñe imintxe san emen erropé beratuten. Geró, urrengo egunen edo, atarate sire 
eta gauben al berde itxi.

Ibarruri: Lixibak eitteko. Or barruen ipini erropak da, gero, ure irikiñe bota autze batas. Ure egosi ta ur 
irikiñegas enpapaute ipiñi; tapie eukitt'eban; ganien eskusorki bét. Gero jabó-ure bota ganetik. Gero, en 
general ipinte sien kanpoan.

Orio: Ur berúa botáz éukitze a ór errópa. "Tíña" re esángo ziyuén, baña "tíña" izate á eózin zéatako, baña 
au errópentzako bakárrikan, "kuélá". Saárdua atératze zan tólareko zéai re "tíña" esate zizayon. Lan 
diféentia daké biyak. Ontáko bakárrik zanái "kuélá".

Ezkurra: Bi itzek aittu ttot nik, "lixuontzi" eta "kuela".
Makea: "Kuela" c'est en bois, zura da kubela; kubela boketaen egosaazteko ibiltzen ginín.
Aldude: Barrika aundi batzu bokatain eiteko, "zuarra" erraiten zitzakon.
Armendaritze: Eztut ikusi ez, intzun ba, "zurria". Hautsa ta ura eakituz emaiten baizuten, boketak iten 

tziren bi hiru ilaitetaik.
Urdiñarbe: "Zügan" bat dük barrika bat erditik muztüik, hartan oihalak ezarten barneat eta hurez bethatzen, eta 

behi manta edo zerbait ezarten gañetik uano, eta askan eginik hua eta gio hautsa ezarten.
Altzürükü: Entzün dit hautsaekin egiten zela ["bosá"].

- Lixiba edo bokata egiteko erabiltzen zen ontziaren 
izena bildu da.
- Zenbait herritan berdin izendatu da lixibari edo boka-
tari dagokion ontzia eta sagardoa egitekoa. Oiart-
zunen bereizi egin dira. "Tiña" sagardoarena da eta 
"kuela" lixiba edo bokatarena: Au da tiniyan [sagar-
doarena] formakua, betik extua ta goitik zabala, ber-
diña, au txikiyuo izaten zela.
- Zuberoa gehienean "bo¡a" jaso da. Txistukaria ahos-
tuna da.
- Bestelakoak: arratz (Sunbilla), arratze (Sunbilla), 
aska (Lekeitio), lezibeza (Donibane Lohizune), 
lezivüsa (Sohüta), saski (Zugarramurdi), teska 
(Kortezubi), txarla (Abaurregaina), txorro (Arbizu).

2003. Mapa: tina de colada / cuvier à lessive / tub 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śurt̄áko au̯ts
Arrieta: śurt̄eko áu̯ts
Bakio: éu̯ts, śuteko au̯tsé (mark.)
Bermeo: śuteko áu̯ts
Berriz: śurt̄éko áu̯ts
Bolibar: śutekáu̯ts
Busturia: éu̯ts
Dima: au̯tse

Elantxobe: áu̯ts
Elorrio: áu̯ts, erāu̯tseta
Errigoiti: *śurt̄éko áu̯ts
Etxebarri: áu̯ts
Etxebarria: śutéko áu̯ts
Gamiz-Fika: *śurt̄eko áu̯ts
Getxo: au̯tsé, *erḗau̯tse
Gizaburuaga: áu̯ts
Ibarruri (Muxika): śutéko au̯ts
Kortezubi: śuteko áu̯ts
Larrabetzu: śúrt̄eko áu̯ts
Laukiz: áu̯ts
Leioa: eu̯tse
Lekeitio:
Lemoa: śurt̄éko au̯ts
Lemoiz: śúrt̄eko áu̯ts
Mañaria: eu̯ts
Mendata: śurt̄eko áu̯ts
Mungia: śurt̄éko áu̯ts
Ondarroa: áu̯ts
Orozko: áu̯ts, *erēáu̯ts
Otxandio: áu̯ts
Sondika:
Zaratamo: śurt̄eko áu̯ts
Zeanuri: áu̯ts
Zeberio: śurt̄éko au̯ts, *śutáu̯ts
Zollo (Arrankudiaga): śúrt̄eko au̯ts
Zornotza: śurt̄éko au̯ts

Araba

Aramaio: áu̯ts

Gipuzkoa

Aia: śurt̄áko áu̯tś
Amezketa: śútekoau̯tśé (mark.),  

śúrtako au̯tśé
Andoain: śurt̄áko áu̯tś
Araotz (Oñati): śutáko au̯ts

Arrasate: áu̯ts
Arroa (Zestoa): áu̯tś, śútako áu̯tś
Asteasu: śurt̄áko áu̯ts
Ataun: au̯śtarɛ̄ ́
Azkoitia: śurt̄éko áu̯ts ̱́
Azpeitia: śurt̄éko áu̯tś
Beasain: śurt̄áko au̯tś
Beizama: śurt̄áko áu̯tś
Bergara: śutáko áu̯ts
Deba: áu̯ts
Donostia: áu̯tśa (mark.)
Eibar: śutáko áu̯ts
Elduain: śurt̄ékoau̯tśé, śurt̄éko au̯tś
Elgoibar: śutáɣoáu̯ts, śútako áu̯tsa (mark.)
Errezil: áu̯tś
Ezkio-Itsaso: śurt̄áko áu̯tś
Getaria: śúrt̄ako áu̯ts
Hernani: surt̄ákoáu̯ts
Hondarribia: au̯tśa, śurt̄ako au̯tśa
Ikaztegieta: śurt̄áko au̯tśé, *erḗau̯tśa
Lasarte-Oria: śurt̄áko áu̯tś
Legazpi: śutákoau̯tśé (mark.), áu̯tś
Leintz Gatzaga: śurt̄éko au̯ts
Mendaro: śutáko áu̯ts
Oiartzun: śutạko áu̯tś, śútuko áu̯tśa (mark.)
Oñati: śútako áu̯ts
Orexa: śurt̄áko áu̯tś, śurt̄éko au̯tśé (mark.)
Orio: śurt̄áko áu̯ts, śurt̄ákoau̯tsá (mark.)
Pasaia: śúrt̄ako áu̯ts
Tolosa: śurt̄áko áu̯tś
Urretxu: áu̯tś, śurt̄áko au̯tśá (mark.)
Zegama: śurt̄áko áu̯tś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áu̯tś
Alkotz: au̯tśé
Aniz: śuko áu̯tś
Arbizu: śúko áu̯tś, śúkáu̯tś
Beruete: śúko áu̯tś
Donamaria: áu̯tśa, śúko áu̯tśa (mark.)
Dorrao / Torrano: śúko áu̯tś
Erratzu: áu̯tś
Etxalar: áu̯tś
Etxaleku: áu̯tśe (mark.), śúau̯tśé (mark.)
Etxarri (Larraun): śúkoau̯tśé, śukoáu̯tś
Eugi: áu̯tś
Ezkurra: śuáu̯tś, áu̯tśé (mark.)
Gaintza: śúko áu̯tś

Goizueta: śúko áu̯tśa (mark.), śúko au̯tś
Igoa: áu̯tś
Jaurrieta: áu̯tś
Leitza: śúko áu̯tś
Lekaroz: áu̯tś, áu̯tś
Luzaide / Valcarlos: hau̯tś
Mezkiritz: áu̯tśe (mark.)
Oderitz: śúko áu̯tś
Suarbe: śúko áu̯tś
Sunbilla: áu̯tś
Urdiain: śútako útśakí (mark.)
Zilbeti: áu̯tś
Zugarramurdi: áu̯tś

Lapurdi

Ahetze: *au̯tś
Arrangoitze: háu̯tśa (mark.)
Azkaine: au̯tśa (mark.)
Bardoze: hau̯tś
Beskoitze: hau̯tś
Donibane Lohizune: áu̯tś, śúko au̯tśaik̯ín 

(mark.)
Hazparne: háu̯tś
Hendaia: au̯tśá, śúko au̯tśá (mark.)
Itsasu: hau̯tś
Makea: háu̯tśa (mark.)
Mugerre: hau̯tś
Sara: au̯tś
Senpere: au̯tśá (mark.)
Urketa: háu̯tś
Uztaritze: hau̯tś

Nafarroa Beherea

Aldude: hau̯tś
Arboti: hau̯tś
Armendaritze: háu̯tś
Arnegi: hau̯tś
Arrueta: háu̯tś
Baigorri: hau̯tś
Bastida: háu̯tś
Behorlegi: háu̯tś
Bidarrai: hau̯tś
Ezterenzubi: hau̯tś
Gamarte: háu̯tś
Garrüze: háu̯ś
Irisarri: hau̯tś
Izturitze: háu̯tś
Jutsi: hau̯tś

Landibarre: háu̯tś
Larzabale: háu̯tś
Uharte Garazi: hau̯tś

Zuberoa

Altzai: háu̯tś
Altzürükü: háu̯tś
Barkoxe: háu̯tś
Domintxaine: háu̯tś
Eskiula: hau̯tś
Larraine: háu̯tś
Montori: hau̯tś
Pagola: háu̯tś
Santa Grazi: háu̯tś
Sohüta: háu̯tś
Urdiñarbe: háu̯tś
Ürrüstoi: erh̄áu̯tś, hau̯tś śykho
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2004. Mapa: ceniza / cendre / ash

GALDERA: 54020 ALG: 921; ALEANR: VI, *820 

autz 
eutz 
auts 
hauts 
suauts 
sutautz 
sutako autz 
surtako autz 
sutako auts 
surtako auts 
suko auts 
hauts sükho 
erreautz 
errautzeta 
erreauts 
austarre

Etxebarri: Nik ori estót esetu. Esaten euden "autze". Nik estot esetu, baye badakit.
Zornotza: Eutze trapuen ganien. Gero ure jute san tiñekue edo beste katxarro 

batera ["surtéko autz"].
Elgoibar: Ura irakitten ipiñi ta sutako autza bota, eraiñ arri... jun da berua, eh? Ra! 

Bota tiñiai ola bueltan ta aura poliki-poliki pasatzen-pasatzen jute zan... sutako 
autza, jenealian, erropa surixai botatze zitzakon ta koloria espesiala emate siuen, 
eh? Oso suri erropia.

Donibane Lohizune: Kilo bat áuts. Gue denboran salboina izatu da beti.
Armendaritzen: Intzun dut, eh? Hautsa begiratzen tzuten, mais eztut ikusi, nik eztut 

ikusi.
Ezterenzubi: Hautsa beiratzen zen bokaten iteko.
Garrüze: Hautsa biltzen tzunien, ta zetatxiaikin untsa pasatzen ta fin-fina, gio linyain 

gainian ezartzen tzunien, lehen kuxa at, ta gio linya ta gio beste kuxa at, ta gio ura 
gañetik...

Jutsi: Haustei [hautsa biltzeko tokia]... eta pian ezartzen zen urde baten peko baalla 
ahuspe, hura hortik koteratzen zen, filtratzen, 1948an ono.

- Ikatza, egurra edo bestelakoren bat erretzean geratzen den hauts hon-
dakinaren izena galdetu da. Arropa garbitzeko erabiltzen zen.
- Galdera honetan jasotako zenbait erantzun 54130 'polvo / poussière' 
galderan ere jaso dira.
- Hautsa ateratzeko egurrik onena zein zen azaldu da zenbait herritan. 
Igoan, adibidez: Autse béar tzún págoaná; arítze badá, tínte zun, 
arítzek tínte áundi do... págoaná beá do... págoák ez gústu txarrik, ez 
úsai txarrík, déus ez, biño béste óik dának...
- Suko hautsarekin sukaldeko tresna belztuak garbitzen zirela bildu da 
Donibane Lohizunen.



EHHA
394

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): liʃíβa
Arrieta: léiʃ̯íβe, *boɣáða
Bakio: βoɣáða, *leʃíβe
Bermeo:
Berriz: leʃíβa
Bolibar: léʃiβe, líʃiβe
Busturia: leiʃ̯íβa
Dima: leiʃ̯itan, *βoɣáða
Elantxobe: léʃiβa
Elorrio: liʃíβa
Errigoiti: leʃíβe, koláða
Etxebarri: βoɣáða
Etxebarria: liʃíβa
Gamiz-Fika: boɣáða
Getxo: garβ̄ikúśi, *βoɣáða
Gizaburuaga: liʃíβa
Ibarruri (Muxika): léiʃ̯iβa
Kortezubi: leʃíβa
Larrabetzu: *βoɣáða
Laukiz: *βoɣáða
Leioa: βoɣaðá
Lekeitio:
Lemoa: βoɣáða
Lemoiz: βoɣáða
Mañaria: liʃíβa
Mendata: leʃíβe, xaβonaðúre
Mungia: boɣaða
Ondarroa: leʃíβa
Orozko: leśítan imini, leśítu, *βoɣáða
Otxandio: léʃiβa
Sondika: koláða, *βoɣáða
Zaratamo: *boɣáða
Zeanuri: βoɣáða, *ɣarβ̄ikúśi
Zeberio: leʃí, *βoɣáða
Zollo (Arrankudiaga): léśi, *βóɣaða
Zornotza: léiʃ̯iβa, *βoɣáða

Araba

Aramaio: léʃiβa

Gipuzkoa

Aia: liʃiβá, *ɣoβará
Amezketa: liʃúβé, liʃú
Andoain: *góará
Araotz (Oñati): puʃéta
Arrasate: liʃíβa

Arroa (Zestoa): liʃiβá
Asteasu: líʃiβá
Ataun: liʃuá, líʃuβá (mark.), líʃuβá (mark.)
Azkoitia: liʃíβe
Azpeitia: liʃíβa
Beasain: líʃuβa
Beizama: líʃiβá
Bergara: líʃiβa
Deba: liʃíβa
Donostia: ɣoβará
Eibar: liʃíβa
Elduain: liʃú
Elgoibar: liʃiβá
Errezil: liʃíβa
Ezkio-Itsaso: liʃiβá, liʃúβa
Getaria: liʃiβá
Hernani: goárá
Hondarribia: oarako
Ikaztegieta: liʃu
Lasarte-Oria: goβará
Legazpi: leʃíβa
Leintz Gatzaga: leʃíβa, *puxéta
Mendaro: liʃíβa
Oiartzun: gwára, goára (mark.)
Oñati: puʃéta
Orexa: líʃu
Orio: goβára (mark.), liʃíβa (mark.)
Pasaia: goβárá
Tolosa: liʃuβá, liʃuá
Urretxu: líʃiβá
Zegama: liʃiβá:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea 
Alta: líʃwa (mark.)

Alkotz: líʃu
Aniz: líʃu
Arbizu: liʃíβa (mark.)
Beruete: liʃú
Donamaria: liʃíβa
Dorrao / Torrano: líʃu
Erratzu: lí̤ʃu
Etxalar: βokáta, liʃíβa (mark.)
Etxaleku: líʃué (mark.)
Etxarri (Larraun): liʃú
Eugi: líʃwe (mark.)
Ezkurra: liʃu
Gaintza: liʃúé, liʃú

Goizueta: guáðá, goád̪a, goáðá (mark.)
Igoa: liʃú
Jaurrieta: líʒβa
Leitza: liʃué (mark.), líʃu
Lekaroz: líʃu
Luzaide / Valcarlos: bokáta, *ʃuríketa
Mezkiritz: líʃu
Oderitz: liʃú
Suarbe: líʃu
Sunbilla: liʃíβa

Urdiain: liʃíβa
Zilbeti: líʃu
Zugarramurdi: liʃíβa

Lapurdi

Ahetze: βókatá
Arrangoitze: βókata
Azkaine: bokáta
Bardoze: bukéta, bóketa
Beskoitze: βoketá
Donibane Lohizune: βokatá, liʃíβa (mark.)
Hazparne: βokéta, *ʃuíɣita, *ʃúiketa (mark.)
Hendaia: bokáta
Itsasu: βóket
Makea: bóketa
Mugerre: boketa
Sara: bokáta
Senpere: bokáta
Urketa: bukéta, ʃúiketa
Uztaritze: βokéta, ʃurikét

Nafarroa Beherea

Aldude: bokáta, *ʃuríket
Arboti: bukéta, bóketa, ʃúiketa
Armendaritze: bokéta (mark.)
Arnegi: βokáta
Arrueta: búketa
Baigorri: boketa
Bastida: bokéta
Behorlegi: bokáta
Bidarrai: βóketa
Ezterenzubi: bokáta, ʃúiketa
Gamarte: βokáta
Garrüze: buketa
Irisarri: bokéta
Izturitze: bokhéta, ʃúiketa
Jutsi: bokata
Landibarre: bokhéta

Larzabale: bokháta (mark.)
Uharte Garazi: bokát

Zuberoa

Altzai: bykháta
Altzürükü: bukháta
Barkoxe: bykháta
Domintxaine: bukháta, ʃúiketa
Eskiula: bykháta
Larraine: bykháta, latśákan (mark.) (?)
Montori: bykhatá: (mark.)
Pagola: bukháta, ʃyikéta
Santa Grazi: bykháta
Sohüta: ʃaβónaða, ʃaβunaðá: (mark.)
Urdiñarbe: bukháta, ʃuíketa
Ürrüstoi: bukháta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): bukháta
Arboti (N): ʃúiketa
Domintxaine (Z): bukháta
Pagola (Z): bukháta
Urdiñarbe (Z): bukháta
Ürrüstoi (Z): bukháta
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2005. Mapa: colada / lessive / bleaching

GALDERA: 54030 ALG: 935

bogada
goara
gobara
goada
bokata
boketa
buketa
bukhata
lixu(a)
lixiba
le(i)xiba
lesi
xuriketa
xabonada
garbikusi
bestelakoak

Etxebarri: Sakúkada bogadie Bilbotik ekarri, aberatzan etxetik. Ekarten euen bogáda-sakue beteta.
Orozko: Lenau kanpora joaten sirean bogadea eiten, se eseuen urik etxean eta.
Mendata: "Jabonadurie" galdaran eiñdde, errekan garbitzeko... ur beroa bota barik.
Leintz Gatzaga: Ura berotu da botate san ara gañera, da ori politto-politto filtrau eitte san erropetan beera... irasi; da ortik urtet'auen 

da jauste san posalera. Da ori berotu da barriro botate san gañera. Ori egun bat ingururuen edo ibillte sien ["lexíba"].
Legazpi: "Lexíba", "lexíbea", "errópa lexíbatu" esáte zien.
Zegama: Zórtzi éuneko errópák eo... óndo egosí ta géo erréka eamán ta arrí atén ur garbíkiñ... étzan etxén úrík eta ["lixibá"].
Ezkio-Itsaso: Ordún, amábost éun o íllabetén líxiba bát éitten tzan.
Aia: Guk "líxiba", baño béste batzuk "gobára" esáte ziyén errín bertán, áitze zan émen e, tokín-tokín, gutxiyo...
Eugi: Líxue. Dena berátu, ekarri súkelderá bi esportetan eta xurie batean ta azule bertzean. Bañéra paratzen tzaikion peán; máindre 

bat gañean eta áutse, eta ure beroa botatzen zenion auts arrei, guttire-guttire, eta beittitik bezkora, berotu, ta berriz gañetik bota, 
txurrúxtua ya ikusten zinuela ai zela sekatzen, ure gutti ateratzen zela, berriz ur bero ure bota gañetik. Ur ure zen arrunt gurie.

Urketa: Buketa, on faisait bouillir, xuriketa, savonner et rincer, la couleur "xuiketa" et le blanc "buketa". Hau da, "xuiketa" 
kolorezko oihalak garbitzea da; "buketa" oihal zuriak garbitzea.

Urdiñarbe: "Xuiketa" ttipigo, bi athor eta, "bukhata" handia [da].
Altzai: "Xuiketa" manexek [esaten dute].

- Hautsa erabilita arropa 
garbitzeari eta zuritzeari nola 
esaten zaion bildu da.
- Bestelakoak: jabonadure 
(Mendata), kolada (Sondika, 
Errigoiti), latsakan (Larraine), 
oarako (Hondarribia), pujeta 
(Leintz Gatzaga), puxeta 
(Araotz, Oñati).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):
Arrieta: laβanderá, *boɣaðéra
Bakio: *laβandéra
Bermeo: laβándera
Berriz: laβándera
Bolibar: liʃiβéra
Busturia: *leiʃ̯íβera
Dima: laβandéra
Elantxobe: *liʃiβéra
Elorrio: liʃiβéra
Errigoiti: laβandéra
Etxebarri: laβándera
Etxebarria: arɔ̄ṕaɣarβ̄itsáʎe
Gamiz-Fika: laβandérá
Getxo: ɣarβ̄itsáiʎ̯a
Gizaburuaga: liʃiβéra
Ibarruri (Muxika): laβándera
Kortezubi: erōpaɣarβ̄itʃáʎe, *leʃiβéra
Larrabetzu: *boɣáðera
Laukiz: émbra (?), laβandéra
Leioa: ɣarβ̄itsáʎe
Lekeitio: erṓpaɣarβ̄itsáiʎ̯e
Lemoa: laβandéra
Lemoiz: laβandéra
Mañaria: *laβandéra
Mendata: erōpaɣarβ̄itsáʎe
Mungia: laβandéra
Ondarroa: erōpaɣarβ̄itsáʎe
Orozko: erṓpa ɣarβ̄ítsen dau̯én 

andréa (mark.), *βoɣáðera
Otxandio: láβandera, *léʃiβera
Sondika: laβanderá
Zaratamo: garβ̄ítsaiʎ̯é, *βoɣáðiʎé,  

*laβándera (?)
Zeanuri: laβandéra
Zeberio: erōpáɣarβ̄itsaiʎ̯e, *βoɣaðéra
Zollo (Arrankudiaga): laβándera
Zornotza: laβandéra, *leiʃ̯iβéra

Araba

Aramaio:

Gipuzkoa

Aia: liʃíβaxotsalé
Amezketa: liʃúxotsaʎé, liʃúɛxotsaʎé
Andoain:

Araotz (Oñati): puʃétaxoʎa
Arrasate: ándra (?), erṓpaɣarβ̄ítsaiʎ̯e
Arroa (Zestoa): ɛrɔ̄ṕaɣarβ̄itsaʎé, *liʃíβerá
Asteasu: liʃíβaxotsaʎé
Ataun: ɣarβ̄itsaʎé
Azkoitia: liʃiβéra
Azpeitia: liʃíβerá
Beasain: liʃúaxotsaʎe

Beizama: laβánderá
Bergara: líʃiβaɣíʎe
Deba: ɛrɔ̄ṕaɣarβ̄ítsaʎé
Donostia: erṓpaɣarβ̄isalé, erṓpa ɣarβ̄ítse 

ðun andriá (mark.)
Eibar:
Elduain: liʃúxotsaʎé
Elgoibar:
Errezil: liʃíβaxotsáʎe
Ezkio-Itsaso: laβánderá
Getaria: laβánderá
Hernani:
Hondarribia: arōpaɣarβ̄itsaʎe
Ikaztegieta: arṓpaɣarβ̄ítsaʎe, liʃwíntsaiʎ̯e
Lasarte-Oria: ɛrṓpaɣarβ̄isaʎé
Legazpi: leʃíβaxolé
Leintz Gatzaga: erṓpaɣarβ̄ítsaiʎ̯a,  

*puxétaxotsáiʎ̯e
Mendaro:
Oiartzun: arɔ̄ṕagarβ̄itsaʎé, laβánderá,  

*goárasalé
Oñati: ɣarβ̄itsáʎe, laβandéra, *puʃétaxoʎa
Orexa:
Orio:
Pasaia: laβánderá, *árōpaɣarβ̄itsaʎé
Tolosa:
Urretxu: laβánderá
Zegama: laβánderá, *liʃíβeʎé, *liʃíβa_eʎé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea 
Alta:líʃwaɣarβ̄isáleak (mark.)

Alkotz: laβandéra
Aniz:
Arbizu: árōpaɣárβ̄isaliák (mark.)
Beruete: liʃúǰosalé
Donamaria: pión (?)
Dorrao / Torrano: líʃuxosále
Erratzu:
Etxalar: arṓpaɣarβ̄ítsaʎe

Etxaleku:
Etxarri (Larraun): laβánderá
Eugi: arṓpaɣarβ̄ísalé
Ezkurra: liʃuɣiʎé
Gaintza:
Goizueta: arṓpaɣarβ̄itsiʎɛ ́
Igoa:
Jaurrieta:
Leitza:
Lekaroz: laβánderá, *liʃúkustɛle
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz:
Oderitz:
Suarbe:
Sunbilla: liʃíβəǰótsiʎé
Urdiain: laβánderiá (mark.)
Zilbeti: líʃu ɣarβ̄ítseko andreá (mark.) (?)
Zugarramurdi: arṓpaɣarβ̄itsáil̯eak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: bokatíle, ʃuítsail̯é
Arrangoitze: ʃuritsail̯é
Azkaine: bokákasalé
Bardoze: latśásalja (mark.)
Beskoitze: boketaíle, bokétaʃuitsále
Donibane Lohizune: ʃuitsáil̯e
Hazparne: súikitáil̯e
Hendaia: aRopáʃuitsaʎé
Itsasu: ʃwitsail̯é, *boketíle
Makea: βoketári
Mugerre: ʃuitsale
Sara: bokatíle, ʃuikitíle
Senpere: βokátasále
Urketa:
Uztaritze: bokétaʃuritsáil̯e, ʃuriketaíle

Nafarroa Beherea

Aldude: βokátalatśarí
Arboti:
Armendaritze:
Arnegi: βokátalatśarí
Arrueta: latśásale, ʃyik̯etáilé
Baigorri: boketalatśarí
Bastida: boketaeíle
Behorlegi: βokatálatśari
Bidarrai: βokétaeɣíle, *βokétasurítsale
Ezterenzubi: latśári
Gamarte: látśari

Garrüze: búketalatśari
Irisarri: bokétalatśále, ʃuríketáil̯e
Izturitze: latśáil̯e, bokhétalatśáil̯e
Jutsi: bokataeile
Landibarre: ʃuítsail̯jak (mark.) 

(?), boketálatśári
Larzabale:
Uharte Garazi: bokátalaśátsále, bokátala

tśári

Zuberoa

Altzai: býkhatalatśái ̯
Altzürükü: latśasále
Barkoxe: bykhateɣíle
Domintxaine:
Eskiula: bykhátalatśái,̯  

bykhátalatśája (mark.)
Larraine:
Montori:
Pagola: bukhatalatśái ̯
Santa Grazi: latśái ̯
Sohüta: aisaléik̯ (mark.) (?)
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: bukhátalatśái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Zaratamo (B): *laβándera
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2006. Mapa: lavandera / lavandière / washerwoman

GALDERA: 54040 ALG: 715

(arropa)garbitzaile 
l(e)ixibera
lixujotzaile
lixibajotzalle
lixibagille
labandera
bogadera
(bokata)latsari
latsazale
boketalatsaile
(boketa)xuitzaile
xuriketaile
boketae(g)ile
bokatazale
bestelakoak

Bolibar: "Lixiberie", kánpoti ekarri bear basendun.
Gizaburuaga: Ekarten ebesan Lekeittiotik. Gero jó eitte san errekan ["lixibéra"].
Etxebarria: Jenéalién amá edo alában bát edo andráskue betí 

["arrópagarbitzálle"].
Urretxu: Kalén zan óri, kalékok zián labánderák; érderáz bañó, bestéla, 

etxékók.
Oiartzun: Errenteyan nik izautu ittut, labanderak o arropa garbitzalliak... 

abets-jende guztiyan... [arropak garbitzen].
Urdiain: Bakoitzak bere arropa eiten zuen. Kanpokoai ematen bazen, "labánderiá".
Lekaroz: Bat izeten tzen bakarrik, "labandera" erten ginion.
Garrüze: Bazitzun emaztiak buketa latsen ibiltzen tzienak etxez etxe.
Urdiñarbe: Nik etxetan diat ikhusi egiten, etxeko, amak bukhata hor egiten ziâ, 

eta gio orgetan eemaiten erreka bazterrila ta han, eta harri bat beitzen hur 
bazterrin han latsatzen. Hala ere, ez du izenik eman.

- Arropa garbitzeaz arduratzen den emakumea nola izendatzen den galdetu da.
- Lan hori etxean egin behar izaten zuela jaso da hainbat herritan. Kortezubin, 
adibidez: Noberak eitx´euen... gero errekan jo ostea be. Beste zenbait herritan 
etxerik etxe emakume batzuk ibiltzen zirela jaso da. Otxandion, esaterako: Emen 
andra batzuk eukitt´eben espesialidadie orretan, nire gaste denporan ibiltten sien 
etxe askotan. Azpeitian: Kalíen da orí; básarrikuék bakóitzak béak ité zun, bañó 
kalíen kobráuéz...
- Zenbait herritan jaso da lan horretan aritzen zirenak berritsuak izaten omen 
zirela. Donibane Lohizunen, adibidez: Oik zerua iraazia ute... kalakéro [fama], 
Iturri batian izaten tzien amar bat edo [harri]. Ortako tzien kalákariák maztekiak, 
berri guziak an pasatzen tzien.
- Bestelakoak: aizaleik (Sohüta), andra (Arrasate), bogadille (Zaratamo), boketari 
(Makea), enbra (Laukiz), erropa garbitze dun andria (Donostia), erropa garbitzen 
dauen andrea (Orozko), goarazale (Oiartzun), lixu garbitzeko andrea (Zilbeti), 
lixukuztele (Lekaroz), pion (Donamaria), pujetajotzaille (Leintz Gatzaga), 
puxetajolla (Oñati).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): liʃíβarī, mái ̯
Arrieta: árī, erḗkarī, léʃiβól
Bakio: arī́, lóśa, *ʒaβónol
Bermeo: erṓpa ɣarβ̄íteko ól, arīlóśa
Berriz: alβréxarī
Bolibar: liʃíβarī
Busturia: erōpárī, *leiʃ̯íβearī
Dima: erōpáɣarβ̄itako:l
Elantxobe: árī, ól, *léʃiβarī
Elorrio: táβla, lóśa, *liʃíβarī
Errigoiti: mai,̯ arī́lats
Etxebarri: lóśa
Etxebarria: leʃíβaɔĺ
Gamiz-Fika: boɣáðarī́
Getxo: arī́
Gizaburuaga: liʃiβárī, eɣurḗśko mai ̯
Ibarruri (Muxika): erṓpa xoteko árī
Kortezubi: leʃíβarī, mái,̯ ól
Larrabetzu: boɣaðá arī́
Laukiz: βoɣáðarī
Leioa: erḗkaol, erḗkarī
Lekeitio: *leiʃ̯íβarī
Lemoa: árī, ol, *βoðá:rī
Lemoiz: ǰaβónola, arī́
Mañaria: liʃíβarī́
Mendata: arī́
Mungia: *boɣáðarī, *érōpaɣarβ̄íttako ol
Ondarroa: áu̯lki, erōpámai ̯
Orozko: árī, *latsárī
Otxandio: érōpamai ̯
Sondika: árī, ól, *βoɣáðarī
Zaratamo: garβ̄íól
Zeanuri: áu̯rk̄i
Zeberio: xáβonetako ol, βoɣaðárī
Zollo (Arrankudiaga): ɣarβ̄ítakol
Zornotza: leiʃ̯iβárī, éu̯rk̄i

Araba

Aramaio: leʃíβarī

Gipuzkoa

Aia: arī́
Amezketa: alkí
Andoain: *xóarī́
Araotz (Oñati): puʃétarī
Arrasate: árī, ól
Arroa (Zestoa): liʃíβarī́

Asteasu: liʃíβarī́
Ataun: liʃúβarī́, au̯lkí
Azkoitia: liʃíβe xotsekoárī, liʃíβje xotsekoárī
Azpeitia: liʃíβaarī́
Beasain: oolesko aśtó, arī́sko áśto
Beizama: liʃíβa xótsekoarī́:, ɔĺ
Bergara: pjétarī
Deba: arī́
Donostia: erṓpa ɣarβ̄ítseko arī́ddá (mark.)
Eibar: liʒíβaárī

Elduain: liʃúarī́
Elgoibar: liʃiβárī
Errezil: liʃíβa arī́, liʃíβarī́: (mark.)
Ezkio-Itsaso: au̯lkí, arī́, mái ̯
Getaria: ɣárβ̄iketakó arī́
Hernani: goáraárī, mái ̯
Hondarribia: arōpa ɣarβ̄itseko 

eɣurā (mark.)
Ikaztegieta: liʃuau̯lki, liʃuarī
Lasarte-Oria:
Legazpi: leʃíβarī́
Leintz Gatzaga: puxétaárī
Mendaro: arī́, ɔĺ
Oiartzun: goára xotsekoarī́, maddá (mark.)
Oñati: puʃétarī
Orexa: árī
Orio: ɛrɔ̄ṕa xótseko_arī́
Pasaia: xoárī́, xoárīdda (mark.)
Tolosa: liʃúaxotsékɔarī́
Urretxu: liʃíβarī́, éɣur,̄ ɔĺ
Zegama: liʃíβa arī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárβ̄itseko 
óla(mark.), garβ̄ítseko árīa (mark.)

Alkotz: líʃwalkíe (mark.)
Aniz: ʃaβonáðseko léku (?)
Arbizu: árōpa ɣárβ̄itsekolá (mark.)
Beruete: liʃwálke, liʃuárē, liʃúarī́
Donamaria: ạlkí, arī́a (mark.),  

*liʃíβarī́ǰa (mark.)
Dorrao / Torrano: liʃwárī
Erratzu: liʃuarī (?)
Etxalar: βokatarī́
Etxaleku: líʃualkíe (mark.)
Etxarri (Larraun): líʃuárī
Eugi: liʃuáik̯i
Ezkurra: liʃuarī́, máie̯

Gaintza: liʃúalkí
Goizueta: arṓpa ɣarβ̄ítsekó lóś,  

arṓpa ǰótsekó lóśá (mark.)
Igoa: líʃwalkẹ
Jaurrieta: ikústarī́
Leitza: liʃúarī́
Lekaroz: ʃaɣónaðakoarī
Luzaide / Valcarlos: látśahárī
Mezkiritz: táβla (mark.)
Oderitz:
Suarbe: líʃuálki
Sunbilla: liʃíβa:rī́
Urdiain:
Zilbeti: óla (mark.), árīe (mark.)
Zugarramurdi: árōpa ɣarβ̄ítseko tau̯lák  

(mark.), táu̯lá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: bokataRí
Arrangoitze: ʃuítseko hárī
Azkaine: bokáta arī́a (mark.)
Bardoze: erḗkahárīa (mark.), hárī
Beskoitze: látśaháRi
Donibane Lohizune: ʃuítsekɔaRí
Hazparne: latśaáRi
Hendaia:
Itsasu: latśaáRi
Makea: latśaáRi
Mugerre: latśaharī, latśharī
Sara: ʃuítseko aRí, ʃuítseko maín
Senpere: βokáta áRi
Urketa: háRi
Uztaritze: ʃurítseko lekú, *latśáarī́

Nafarroa Beherea

Aldude: látśaarī́
Arboti: thápaðera
Armendaritze: ʃúit̯seko 

tau̯lá (mark.), látśatseko tau̯lá (mark.)
Arnegi: latśáarī́
Arrueta: látśarīá (mark.), tapáðerá (?)
Baigorri: latśaháRi
Bastida: látśa (mark.)
Behorlegi: latśáarī́
Bidarrai: látśaarī́
Ezterenzubi: latśahárī
Gamarte: latśáarī, latśámáaiá̯ (mark.)
Garrüze: [ez da galdetu]

Irisarri: latśaáRi
Izturitze: latśahárē
Jutsi: latśaharī
Landibarre: latśáarī
Larzabale: latśahárī
Uharte Garazi: latśáɣi

Zuberoa

Altzai: latśasṹ, latśahárī
Altzürükü: sulátśa (mark.), látśasúa (mark.)
Barkoxe: latśaárī
Domintxaine: táu̯laɲatekín, hárī,  

búkhatain̯ hárī
Eskiula: látśasú, latśhárī
Larraine: latśasṹ, latśahárī
Montori: tau̯lá̤, látśazúr, látśasúa (mark.)
Pagola: latśahárī
Santa Grazi: latśasúra (mark.)
Sohüta: latśahárī, surt̄áu̯la
Urdiñarbe: latśárī
Ürrüstoi: latśasúr, latśahárī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): léʃiβól
Domintxaine (Z): búkhatain̯ hárī
Ezkio-Itsaso (G): mái ̯
Kortezubi (B): ól
Mungia (B): *érōpaɣarβ̄íttako ol
Urretxu (G): ɔĺ
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2007. Mapa: plancha para lavar / planche à laver / washboard

GALDERA: 54050 

arri 
l(e)ixibarri
bokatarri
bogadarri
latsarri
errekarri
(-) jo(tzeko)arri
xuitzeko (h)arri
latsazu(r)
(-)taula
(-)mai
(lixu)aulki
(-)ol
t(h)apadera
bestelakoak

Lemoa: Oléskoa be egóten san, da arriskóa be bai. Arrískoari "arrie" ta oléskoari "óla".
Gizaburuaga: Urrengo egunien artun baldetan da buruen errékara. An errekan jó ta anille 

iñ. Arrixen. Gero bigurtu ostera be.
Goizueta: Arri zabal bat goitti'pera irrípan [arropa]. Yo ta gero okabillakin... dena goitti-betti 

pasatze zun emen, raka-raka! Dena zolda kentzen.
Erratzu: Zanpaka aitzen tzien arri beten yoka... errekan, lixu kuzten... arri zaal-tzaal bat.
Donibane Lohizune: Iturri batian izaten tzien amar bat edo [harri].
Bardoze: Harria zen, biziki lekhutan bazen taula, guk harria.
Baigorri: Taula zen yeneralian, harriak gehio higatzen du [arropa].
Izturitze: Latsaharria, zurez edo harriz.
Arrueta: Etxe bakotxak bazian latsarria.
Armendaritze: Errekan, zura, zura ekusi ut nik ["xuitzeko taulá"]... ekartzen zuzten bizkarrian etxeat.
Ezterenzubi: Hura den tokian, harriak etziren hunak, harriz yoiten balin bazen harriain 

gainian, botoinak hausten ziren, ordian, behar du latsaharriak huna izaiteko zurezkoa izan.
Urdiñarbe: Harria, taula bat e, heben badük animaleko harri-loza bat, hartan zaflatzen.
Altzürükü: Latsazua, ezpeitzen harriik.

- Arropa non jotzen zen galdetu da.
- Makean garia jotzeko erabiltzen zen harria ere "latsarri" dela 
bildu da.
- Bestelakoak: albrejarri (Berriz), arrilatz (Errigoiti), arrilosa 
(Bermeo), arrizko asto (Beasain), arropa garbitzeko egurra 
(Hondarribia), arropa garbitzeko los (Goizueta), arropa 
yotzeko losa (Goizueta), egur (Urretxu), errekaol (Leioa), 
erropa garbitzeko arridda (Donostia), erroparri (Busturia), 
garbiketako arri (Getaria), garbitzeko arria (Abaurregaina), 
ikuztarri (Jaurrieta), latsa (Bastida), latsagi (Uharte Garazi), 
losa (Etxebarri), oolezko asto (Beasain), pietarri (Bergara), 
pujeta arri (Leintz Gatzaga), puxetarri (Araotz, Oñati), 
xabonatzeko leku (Aniz), xagonadako arri (Lekaroz), 
xuritzeko leku (Uztaritze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aβréxa, erḗka
Arrieta:
Bakio: erḗka, laβaðéro
Bermeo: laβaðéro, erḗka
Berriz: tʃárāśka, alβréxa
Bolibar: áśka, érēka

Busturia: laβaðéro
Dima: laβaðéro, *áśka
Elantxobe: erḗka, tóki, *ɣarβ̄ítoki, *laβáðero
Elorrio: láβaðero, érēka
Errigoiti: laβáðero
Etxebarri: laβaðéro
Etxebarria: ɛrɛ̄ḱa
Gamiz-Fika: erḗka, *laβaðéro
Getxo: laβaðéro
Gizaburuaga: laβaðéro
Ibarruri (Muxika): laβaðéro
Kortezubi: erḗka, laβáðero
Larrabetzu:
Laukiz: laβaðéro
Leioa: laβaðéro
Lekeitio: erḗka
Lemoa: laβaðóra
Lemoiz: erḗka, laβaðéro
Mañaria:
Mendata: laβáðora (?)
Mungia:
Ondarroa: erḗka, áśka
Orozko: βoɣáðaleku, *latsárī
Otxandio: érēka
Sondika: érēka, laβaðéro
Zaratamo: laβáðeró
Zeanuri: *áśka
Zeberio: laβaðéro, erḗka
Zollo (Arrankudiaga): laβáðero, érēka,  

pośó
Zornotza: laβaðéro, erḗka

Araba

Aramaio: álβerx̄a

Gipuzkoa

Aia: liʃí:putsú
Amezketa: liʃúaśká, laβaðerɔ,́ ɛrɛ̄ḱa
Andoain: laβáðɛró
Araotz (Oñati): alβérɣ̄a

Arrasate: aβréxa
Arroa (Zestoa):
Asteasu: ɛrɛ̄ká, putsú, laβáðeró
Ataun: ɛrɛ̄ká
Azkoitia: alβɛŕɣ̄a, iβéi,̯ ɛrɛ̄ḱa
Azpeitia: iturī́
Beasain: laβáðɛro, líʃuβa xótseko 

áśkea (mark.)
Beizama: liʃíβa xótsekoaśká (mark.), ɛŕēká
Bergara: laβáðero
Deba: laβáðeró, ɛrɛ̄ḱa
Donostia: laβáðeró
Eibar: alβɛŕk̄a
Elduain: laβáðeró, ɛrɛ̄ḱá
Elgoibar: potsú
Errezil: ɛrɛ̄ḱá, liʃíβalekú
Ezkio-Itsaso: ɛrɛ̄ḱa, liʃíβaxólekú,  

liʃúβaxolekué (mark.), laβáðeró,  
alβɛŕɣ̄a, pɔtsú

Getaria: itúrī́, *ɣárβ̄itokí, *ɣárβ̄ilekú
Hernani: leóká (?), laβáðeruá (mark.)
Hondarribia: laβaðero
Ikaztegieta: laβáðero, *liʃúaputsu
Lasarte-Oria: laβáðeró, ɛrɛ̄ká
Legazpi: ɛrɔ̄ṕaaśká
Leintz Gatzaga:
Mendaro: laβáðeró, alβɛŕɣ̄a, ɛrɛ̄ḱa
Oiartzun: laβáðeró, ɛŕɛ̄ka, putsúa (mark.)
Oñati: alβérɣ̄a
Orexa: ittúrī, itúrī
Orio: ɛrɛ̄ḱá, ɛrɔ̄ṕaɣarβ̄ítsekoaśká, 

ɣárβ̄itokí, *liʃíβaputsú
Pasaia: laβáðeró, ɛŕēka, itturī́, *pútsu
Tolosa: laβáðɔré (?), itúrī́
Urretxu: ɛŕɛ̄ká, álβɛrɣ̄ák (mark.)
Zegama: ɛrɛ̄ká, *alβɛrɣ̄á

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
laβaðéroa (mark.)

Alkotz: laβáðeroá (mark.)
Aniz: láβaðore
Arbizu: laβaðóre
Beruete: laβáðoré, ítturḗ
Donamaria: laβáðero, ittúrīa (mark.)
Dorrao / Torrano: láβaðóre
Erratzu: láβaðero
Etxalar: laβáðeró, ɛrḗka

Etxaleku: láβaðeroá (mark.)
Etxarri (Larraun): ítturī́, laβáðeró
Eugi: arṓpa ɣarβ̄itséko lekwé (mark.)
Ezkurra: laβaðeró, áśka
Gaintza: itturī́, úrp̄utsú
Goizueta: laβáðɛrɔ,́ ɛrḗka (mark.), ittúrī
Igoa: láβaðeró, ítturī́, aśká, ɛŕɛ̄ká
Jaurrieta: laβaðéro
Leitza: ɛŕɛ̄ká, láβaðeró
Lekaroz: laβáðɛro

Luzaide / Valcarlos: áśka
Mezkiritz: laβáðeroá (mark.)
Oderitz: laβáðoré
Suarbe: laβaðóre, ɛrɛ̄ḱa
Sunbilla: pútsu, laβáðerɛ

Urdiain: laβáðoreá (mark.)
Zilbeti:
Zugarramurdi: arṓpa ɣarβ̄ítseko 

lekuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: itúRi
Arrangoitze: itúrī
Azkaine: itúRia (mark.)
Bardoze: ʃúitseko erḗka, erḗka
Beskoitze: eRéka
Donibane Lohizune: itúRi
Hazparne: itúRi
Hendaia: ituRí
Itsasu: ithúRi, urháu̯ndi, itúRi
Makea: itúRi
Mugerre: suitseko ithurī
Sara: ʃuítseko itúRi
Senpere: itúRi, *ʃwíteí
Urketa: ithúRi
Uztaritze: itúRi

Nafarroa Beherea

Aldude: látśalekú, úrau̯ndí
Arboti: látśahárīa (mark.)
Armendaritze: latśaɣí, laβwárāk (mark.)
Arnegi: erḗka
Arrueta:
Baigorri: latśatseko leku
Bastida: lavwaR
Behorlegi: latśági, itúrīa (mark.)
Bidarrai: úrerḗka, úrau̯ndí
Ezterenzubi: latśaɣia

Gamarte: latśáɣi
Garrüze: latśáɣi
Irisarri: eRéka
Izturitze: latśáɣi
Jutsi: lako
Landibarre: latśáɣia
Larzabale:
Uharte Garazi: húrau̯ndí

Zuberoa

Altzai: latśaɣía
Altzürükü: latśáɣia
Barkoxe: latśaɣía
Domintxaine: látśagjá
Eskiula: látśaɣía (mark.)
Larraine: latśaɣía (mark.)
Montori: látśaɣjá (mark.)
Pagola: latśáɣia
Santa Grazi: latśaɣia (mark.)
Sohüta: latśaɣía
Urdiñarbe: latʃáɣia (mark.)
Ürrüstoi: latśaɣia, trempaɣia

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Amezketa (G): ɛrɛ̄ḱa
Asteasu (G): laβáðeró
Azkoitia (G): ɛrɛ̄ḱa
Elantxobe (B): *laβáðero
Ezkio-Itsaso (G): laβáðeró, alβɛŕɣ̄a, pɔtsú
Getaria (G): *ɣárβ̄ilekú
Goizueta (N): ittúrī
Igoa (N): aśká, ɛŕɛ̄ká
Mendaro (G): ɛrɛ̄ḱa
Oiartzun (G): putsúa (mark.)
Orio (G): ɣárβ̄itokí
Pasaia (G): itturī́
Zollo (Arrankudiaga) (B): pośó
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2008. Mapa: lavadero / lavoir / laundry

GALDERA: 54060 ALG: 715; ALEANR: VII, *892

(-) iturri
labadero
labadora
labuar
latsagi(a)
latsaleku
garbileku
lixiba(jo)leku
bogadaleku
alberga
(-)putzu
(-)aska
(-)erreka
ur(h)aundi
garbitoki
bestelakoak

Sondika: Or Enekurin in deuden lelakoa, brebaderoa.
Laukiz: Errekan bai garbitu, baye... "labadero". Igual arri bi ote siren da ara yote siren enbrak eta "labadérora yon 

dosak errope garbítuten".
Lekeitio: Erriko errekak. Emen, Lekitton, on diras bi.
Arrasate: "Abrejia" ori. Erderas 'labaderoa'.
Orexa: Astoan jarri kartolatan da eamaten tzuen, da astoa lotu itturriñ aldamenean da jotzen tzuten lixue.
Oiartzun: Labaderua, Oyartzunen bada oandik... ta erri guzitan... Errenteyan ogeita amar baño geyo aitzen tzin batin.
Zugarramurdi: Zuamurdin bazegon ttiki bat ["arropa garbítzeko lekuá"], bainan gu joaten ginen errekara.
Hendaia: Auzuan biltzen tzien, auzo guzitakoak iturri bereat.
Izturitze: Latsági. 'Le lavoir public'.
Ezterenzubi: Bakotxak etxian hemen. Hur guti zuten herriak, hor, latsagia bat baizik etzuten.
Arboti: Látsahárria. Heen gintzin guk zola hartan, bena etzü urik oai depuis qu'ils ont fait les remembrements, lehen 

yendiak heldü zitzün horrat, estalgia re bazün, bazitzün harriak.
Urdiñarbe: Zimentez eginik, Urdiñarben etziâ [plazan ez zela], Muskildin baziâ, Maulen e eta emaztik oo ikhusten 

hitiin han been bazinaekilan ¡iten oihal, xuiketaen egitea.
Altzai: Heben dizügu etxen ["latsagía"], oai e surtsak flako tützü, abentian eta urik etzüzün.

- Arropa garbitzeko erabiltzen den toki 
bereziaren izena bildu da.
- Bizkaiko herri batzuetan, Lemoiz, Bakio, 
Sondika, Gamiz-Fika, Otxandio eta Etxe-
barrian, adibidez, "erreka" jaso da 14010 
'río / rivière' galderari dagokiona adierazteko 
ere, arropa garbitzeko toki berezirik izaten 
ez zenez, errekan egiten zelako.
- Herri batek duen estalpeari ere “latsagi” 
esaten zaiola jaso da Garrüzen.
- Bestelakoak: huraundi (Uharte Garazi), 
ibei (Azkoitia), lako (Jutsi), latsaharria 
(Arboti), latzarri (Orozko), leoka 
(Hernani), toki (Elantxobe), trenpagia 
(Ürrüstoi), xuitei (Senpere).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): uré kendu
Arrieta: biʒórt̄u
Bakio: biʒórt̄u
Bermeo: biʒort̄ú
Berriz: biʒórt̄u, biʒúrt̄u
Bolibar: biɣúrt̄u
Busturia: biʒórt̄u
Dima: biurt̄u
Elantxobe: biʒórt̄u
Elorrio: biʒórt̄u
Errigoiti: biʒórt̄u
Etxebarri: biʒórt̄u
Etxebarria: biúrt̄u
Gamiz-Fika: biʒort̄ú
Getxo: biórt̄u
Gizaburuaga: biɣúrt̄u
Ibarruri (Muxika): biʒórt̄u
Kortezubi: biʒórt̄u
Larrabetzu: biórt̄u
Laukiz: iɣúrð̄i (?), *biórt̄u
Leioa: biurt̄ú
Lekeitio: biúrt̄u
Lemoa: biúrt̄u
Lemoiz: biórt̄u
Mañaria: biʒórt̄u
Mendata: biʒórt̄u
Mungia: biórt̄u
Ondarroa: βiɣúrt̄u
Orozko: eśtútu, biúrt̄u
Otxandio: biʒúrt̄u
Sondika: eśkurī́ðu, *biúrt̄u
Zaratamo: biʒórt̄u
Zeanuri: biúrt̄u
Zeberio: biúrt̄u
Zollo (Arrankudiaga): biʒórt̄u
Zornotza: biʒórt̄u

Araba

Aramaio: biʒórt̄u

Gipuzkoa

Aia: biúrīttu
Amezketa: biúrīttú
Andoain: *βiǰúrītú
Araotz (Oñati): biúrt̄u
Arrasate: biúrt̄u

Arroa (Zestoa): biúrīttú
Asteasu: biddúrīttú
Ataun: bíurt̄ú
Azkoitia: biúrt̄u
Azpeitia: biúrt̄u
Beasain: biúrīttú
Beizama: biúrīttú
Bergara: biúrt̄u
Deba: biúrt̄ú
Donostia: biddúrīttú
Eibar: biúrt̄u
Elduain: biúrīttú
Elgoibar: biúrt̄u
Errezil: biúrt̄ú, biúrītú, biúrīttú
Ezkio-Itsaso: biúrt̄ú
Getaria: biúrītú, biúrt̄ú, iʃtútú (?), eśtútw (?)
Hernani: biǰúrīttú
Hondarribia: biǰurt̄u
Ikaztegieta: biúrītu, eśtútu
Lasarte-Oria: biddúrītú
Legazpi: βiúrt̄u
Leintz Gatzaga: biúrt̄u
Mendaro: biúrt̄ú
Oiartzun: biǰúrīttú
Oñati: biúrt̄u
Orexa: biúrīttú, uðek ateasi (mark.)
Orio: biúrītú
Pasaia: biddúrt̄ú
Tolosa: biúrt̄ú
Urretxu: biúrt̄u
Zegama: bíurt̄ú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: biúrt̄u
Alkotz: biúrt̄u
Aniz: biúrt̄u
Arbizu: biǰúrt̄u
Beruete: biúrīttó
Donamaria: biúrt̄u
Dorrao / Torrano: bíǰurt̄ú
Erratzu: biúrt̄u
Etxalar: βiúrt̄u
Etxaleku: bíurī́ttu
Etxarri (Larraun): biúrīttú
Eugi: biúrk̄etu
Ezkurra: bíurīttú
Gaintza: biúrīttó
Goizueta: biúrīttú

Igoa: biúrīttó, biúrīttú
Jaurrieta: bíur ̄
Leitza: bíurīttú
Lekaroz: bigúrt̄u
Luzaide / Valcarlos: biúrt̄u
Mezkiritz: biúrt̄u
Oderitz: biúrīttú
Suarbe: bjurīkétu
Sunbilla: biǰúrt̄u
Urdiain: biǰórt̄u
Zilbeti: biúrt̄u
Zugarramurdi: bíurt̄ú

Lapurdi

Ahetze: tóRatú, βiúRtu
Arrangoitze: βihúrt̄u, βiúrt̄u
Azkaine: biúrt̄u
Bardoze: bihúrtsja (mark.)
Beskoitze: βiúRtu, βihúRtu
Donibane Lohizune: βiúRtu
Hazparne: biurt̄ú, bihuRtú
Hendaia: bijúRtu
Itsasu: biúRtu
Makea: tíŋkatú, bihuRtú
Mugerre: bihurt̄u
Sara: biúRtu
Senpere: bjúRtu, *ʃukátu
Urketa: bihúrtu
Uztaritze: maRúśkatu (?), *βiúRtu

Nafarroa Beherea

Aldude: bjúrt̄u
Arboti: bihýrty
Armendaritze: tiŋkátsen (mark.) (?),  

*torā́tu
Arnegi: bihurt̄ú
Arrueta: tíŋkatu
Baigorri: bihúrtu, tiŋkatu
Bastida: bihúrtu
Behorlegi: βíurt̄uik (mark.)
Bidarrai: bihúrt̄u
Ezterenzubi: bihúrtu, marū́ʃkatu
Gamarte: tiŋkátu
Garrüze: biúrt̄ø
Irisarri: *biúRtu
Izturitze: bihúrtu
Jutsi: torōśkatu
Landibarre: bihúrt̄u

Larzabale: bihúrtu
Uharte Garazi: tórātú, *biúrt̄u

Zuberoa

Altzai: byhýrty
Altzürükü: márūʃkáty
Barkoxe: marūśkáty
Domintxaine: thíŋkatsen (mark.),  

thíŋkatse(mark.)
Eskiula: tínkatsía (mark.) (?)
Larraine: marūśkáty, byhýrty
Montori: byhýrtykatsía (mark.)
Pagola: marūśkáty
Santa Grazi: byhýrty
Sohüta: byhýrty
Urdiñarbe: byhýrtý
Ürrüstoi: byhyrty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): iʃtútú, eśtútw
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GALDERA: 54070 

bi(h)urtu
biortu
bühürtü
biurritu
biur(ri)ketu
torratu
torroskatu
t(h)inkatu
marruskatu
estutu
eskurridu
xukatu
igurdi
ure kendu
udek ateazi

Etxebarri: Bixortu da ure kendu eta eskegiteko.
Mañaria: Bixórtu ondo ta añíle emón.
Urdiain: Biyórtu, úra kentzeko.
Aniz: Bi launek, batek ara bertziak unet, luzera yarri...
Hazparne: Mahai bat eo torratze uzu txifona batekin edo...
Arrueta: Tínkatu. Uran yoanazteko.
Ezterenzubi: Hola iten balin bada, "bihurtu", eta tinkatuz balin bada, "marruskatu".
Urdiñarbe: Bühürtzen zieia, marruskatü hien harrian gañen, fretatzen untsa...

- Eskuez estututa, azken ur arrastoa kentzeari nola esaten zaion 
galdetu da.

2009. Mapa: escurrir (la ropa) / tordre / wring out (to) 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaβáldu, eśkéi ̯
Arrieta: śaβaldú
Bakio: eśkéi,̯ eśkéit̯eim̯iɲi
Bermeo: eśkéi ̯
Berriz: eśéɣi, *śaβáldu
Bolibar: eśéi,̯ eśkéi,̯ *śaβáldu
Busturia: eśkéi ̯
Dima: śaβáldu
Elantxobe: eśkéi ̯
Elorrio: eśkéɣi, *śaβálðu
Errigoiti: eśkéi ̯
Etxebarri: eśkéɣi
Etxebarria: eśéɣi, sa̟βáldu
Gamiz-Fika: eśkéi ̯
Getxo: eśkéɣi, *śaβálðu
Gizaburuaga: śaβáldu
Ibarruri (Muxika): eśkéi ̯
Kortezubi: eśkéi,̯ śaβálðu
Larrabetzu: eśkéɣi, *śaβaldú
Laukiz: eśkéi ̯
Leioa: eśkéi,̯ *śaβáldu
Lekeitio: śaβálðu
Lemoa: éśkei,̯ *śaβaldú
Lemoiz: eśkái ̯
Mañaria: éśkaí
Mendata: śaβálðu
Mungia: eśkéɣi, *śaβaldú
Ondarroa: eʃéɣi
Orozko: eśkéɣi, *śaβáldu
Otxandio: éśkei,̯ *śaβálðu
Sondika: eśkéɣi, *śaβáldu
Zaratamo: śaβaldú, eśkéɣi
Zeanuri: eśkéɣi, *śaβaldú
Zeberio: śaβálðu
Zollo (Arrankudiaga): eśkéɣi, śaβáldu
Zornotza: śaβálðu

Araba

Aramaio: śaβáldu, iʃéɣi

Gipuzkoa

Aia: síntsilika, saβáldu
Amezketa: sáβaldú
Andoain: síntsilika xárī, *saβálðu
Araotz (Oñati): eʃéi
Arrasate: iʃéɣi, *śaβálðu

Arroa (Zestoa): iʃíkí
Asteasu: sáβaldú
Ataun: sáβaldú
Azkoitia: iʃíɣi, iʃíki
Azpeitia: saβáldu
Beasain: saβáldú
Beizama: saβáldu
Bergara: eʃéɣi
Deba: iʃéɣí, *śaβáldu
Donostia: saβáldu
Eibar: eśéi
Elduain: saβáldú
Elgoibar: iʃíɣi
Errezil: iʃíki, saβáldu
Ezkio-Itsaso: iʃéi,̯ *saβáldu
Getaria: iʃéki, iʃékitú, saβáldu
Hernani: síntsilika xárī́, *saβáldu
Hondarribia: saβaldu
Ikaztegieta: śekátsen xárī, *saβáldu
Lasarte-Oria: saβáldu
Legazpi: iʃéi ̯
Leintz Gatzaga: iʃéɣi
Mendaro: iʃéɣí, *śaβáldu
Oiartzun: śékatseŋ xarī́ (?), saβáldu
Oñati: eśéi,̯ *śaβáldu
Orexa: saβaldú, síntsilí xarī
Orio: śékatseŋ xárī, saβáldu
Pasaia: śaβáldú, léort̄seŋ xarī́
Tolosa: saβáldú
Urretxu: iʃéi,̯ *saβáldu
Zegama: íʃeɣí, iʃéi,̯ *saβáldu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eðátw
Alkotz: silíntsem paátu - śékatsen
Aniz: eðátu
Arbizu: éśiddaŋ xárī
Beruete: bárātó, bárātú, sáaldú
Donamaria: eðátu
Dorrao / Torrano: sáβaldú, sinsíliketú,  

śékatseŋ xárī
Erratzu: eðátu
Etxalar: eðátọ, silíntsiɣa paátu
Etxaleku: sintsílikaŋ xárī, tʃintʃilíkan
Etxarri (Larraun): sáaldú
Eugi: eðátu
Ezkurra: sáβaldú
Gaintza: sáaldó, sáaldú

Goizueta: saβáldu, síntsilipátu
Igoa: bárātó, barā́tu, saáldu
Jaurrieta: eðátu
Leitza: saβaldú
Lekaroz: ɛðátu
Luzaide / Valcarlos: héðaɣian 

esárī, *eðátu, *heðatú
Mezkiritz: eðátu
Oderitz: bárātú, bárātó
Suarbe: barā́tu
Sunbilla: éðatú
Urdiain: śekátseŋ xárī
Zilbeti: eðátu
Zugarramurdi: éðatu

Lapurdi

Ahetze: éðatú
Arrangoitze: héðatú
Azkaine: eðátu, *saβaldú
Bardoze: héðatsja (mark.)
Beskoitze: heðátu
Donibane Lohizune: íðoRtsén eman,  

eðátu, *saβáldu
Hazparne: héðatu
Hendaia: edátu
Itsasu: heðátu
Makea: héðaɣian esaRí
Mugerre: heðatu
Sara: eðátu
Senpere: eðátu
Urketa: díliŋgan éman, heðátu
Uztaritze: heðátu, eðatu

Nafarroa Beherea

Aldude: heðátu, eðátu
Arboti: heðáty
Armendaritze: éhatu, heátu
Arnegi: heðatú
Arrueta: heɣátœ, heáty, heɣa
Baigorri: heðatu
Bastida: heðátu
Behorlegi: heðatú, éðatu
Bidarrai: heðátu
Ezterenzubi: heðátu
Gamarte: héðatu
Garrüze: heátø
Irisarri: heðátu, héðatu
Izturitze: heðátu

Jutsi: heðatu
Landibarre: heðátu
Larzabale: heðátu
Uharte Garazi: eðatú

Zuberoa

Altzai: heðáty
Altzürükü: heðáty
Barkoxe: heðáty, heðaɣian esái
Domintxaine: héðaty
Eskiula: heðáty
Larraine: heðáty
Montori: heðátsen (mark.)
Pagola: heðáty
Santa Grazi: heðáty
Sohüta: heðáty
Urdiñarbe: heðáty
Ürrüstoi: heðáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Dorrao / Torrano (N): śékatseŋ xárī
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2010. Mapa: extender (la ropa) / étendre / spread out (to)

GALDERA: 54080 

- Lehor dadin, arropa modu jakin batean jartzeari nola esaten zaion 
galdetu da.
- "(-) eman" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: dilingan 
eman, idortzen eman.
- "(-) jarri" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: esiddan jarri, 
leortzen jarri, sekatzen jarri.
- "zintzilikatu" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txintxi-
likan, zilintzen paatu sekatzen, zilintziga paatu, zintzili jarri, zintzilika, 
zintzilika jarri, zintzilikan jarri, zintzilipatu, zinziliketu.

eskegi 
eskei 
esegi 
esei 
ixegi 
ixei 
ixeki 
(h)edatu 
hedagian ezarri 
zabaldu 
barratu 
(-) jarri
(-) eman 
zintzilikatu
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tolóśtu
Arrieta: pleɣéu̯
Bakio: pleɣáu̯
Bermeo: pleɣá
Berriz: tolóśtu, doβláu̯
Bolibar: tolóśtu
Busturia: toléśtu
Dima: pléɣau̯
Elantxobe: bátun, *pleɣá, *tolóśtu
Elorrio: dóβlau̯, tolóśtu
Errigoiti: pleɣéu̯, doβléu̯
Etxebarri: pléɣau̯
Etxebarria: tolóśtu
Gamiz-Fika: pleɣáu̯
Getxo: pleɣáu̯
Gizaburuaga: tolóśtu
Ibarruri (Muxika): pleɣéu̯
Kortezubi: doβléu̯, *tolóśtu
Larrabetzu: dóβleu̯
Laukiz: pléɣau̯
Leioa: pléɣau̯
Lekeitio: doβlá, *tolóśtu
Lemoa: pléɣeu̯
Lemoiz: pleɣá
Mañaria: pleɣáu̯
Mendata: doβláu̯
Mungia: pléɣau̯, ðoβlɛú̯
Ondarroa: tolóśtu
Orozko: pléɣau̯
Otxandio: pléɣau̯
Sondika: pleɣéu̯
Zaratamo: pléɣau̯
Zeanuri: pléɣau̯
Zeberio: pleɣáu̯
Zollo (Arrankudiaga): pléɣau̯
Zornotza: pleɣéu̯

Araba

Aramaio: doβláu̯, *toléśtu

Gipuzkoa

Aia: dóβlatu, toléśtatu, tolóśtatu
Amezketa: dolóstatú, xarī plɛám plɛán, 

plɛáka plɛáka xart̄se (mark.)
Andoain: plɛátú:
Araotz (Oñati): toléśtau̯, doβláu̯

Arrasate: tolóśtau̯
Arroa (Zestoa): toléśtau̯, toléśtatú
Asteasu: doβlátú
Ataun: tolóstatú
Azkoitia: doβláu̯, *tolóśtau̯
Azpeitia: tolóśtau̯
Beasain: tolóśtáu̯
Beizama: doβlátú, *tolóśtatú
Bergara: doβláu̯, *tolostú
Deba: toléśtau̯
Donostia: pleátu
Eibar: dóβlau̯, *tolóśtu
Elduain: doβlátú, *toléśtatu
Elgoibar: tolóśtu
Errezil: tolóśtatú, doβlátú
Ezkio-Itsaso: tolóstáu̯
Getaria: toléśtatu, toléśtu
Hernani: plɛá́tú
Hondarribia: bildu, pleɣatu
Ikaztegieta: doblátu, tolóśtatu
Lasarte-Oria: doβlátu, plɛátu, pléɣatú, 

*tolástú
Legazpi: toléśtáu̯, doβláu̯
Leintz Gatzaga: dóβlau̯, *toléśtu
Mendaro: doβláu̯
Oiartzun: dóβlatú
Oñati: toléśtau̯
Orexa: dolóśtatú
Orio: pléɣatú, dóβlatú, *toléśtu, *tolóśtu
Pasaia: bíldú, doβlátú
Tolosa: tolóśtatu
Urretxu: doβláu̯, tolóśtau̯
Zegama: dóβláu̯, toʎóśtáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pleɣátu
Alkotz: doβlátu
Aniz: pleɣátu
Arbizu: bíldu, doβlátu
Beruete: dólostató, dólostatú, doβlátu
Donamaria: doβlátu
Dorrao / Torrano: bíldú, pléɣatú, doβlátu
Erratzu: plɛátu
Etxalar: plɛɣátu:
Etxaleku: doβlátu
Etxarri (Larraun): dóβlatú, *dólostatú
Eugi: doβlátu
Ezkurra: pléɣatú

Gaintza: dóβlató, *dolóstató
Goizueta: doβlátọ
Igoa: pléatú, dóβlató
Jaurrieta: pléɣa
Leitza: dolɔśtatú
Lekaroz: doβlátu, pleɣátu
Luzaide / Valcarlos: pleátu
Mezkiritz: doβlátu
Oderitz: dólostatú
Suarbe: doβlátu
Sunbilla: doβlátu
Urdiain: dólostátu
Zilbeti: doβlátu
Zugarramurdi: pleátu, pleɣátu

Lapurdi

Ahetze: pléatú
Arrangoitze: pléɣa
Azkaine: pleɣátu
Bardoze: pléatu
Beskoitze: pleátu
Donibane Lohizune: pleatú
Hazparne: pléatu
Hendaia: plɛátu
Itsasu: pléatu
Makea: pleatú
Mugerre: pleatu
Sara: pleátu
Senpere: pléatú
Urketa: pleátu
Uztaritze: pleátu

Nafarroa Beherea

Aldude: pléatú, pleátu
Arboti: pléɣatyik̯ (mark.)
Armendaritze: plɛátu
Arnegi: pléatu
Arrueta: plɛáty
Baigorri: pleatu
Bastida: pleátu
Behorlegi: pléatu
Bidarrai: pléɣatú
Ezterenzubi: pléatu
Gamarte: plɛatú
Garrüze: pleatú
Irisarri: pleɣátu, pleátsen (mark.)
Izturitze: 
Jutsi: pleatu

Landibarre: pléɣatu
Larzabale: pleátu
Uharte Garazi: pleátu

Zuberoa

Altzai: pleɣáty
Altzürükü: pleɣáty
Barkoxe: pleáty 
Domintxaine: pléɣaty
Eskiula: pleɣáty 
Larraine: pleɣáty
Montori: pleɣátsen (mark.)
Pagola: pleɣáty
Santa Grazi: pleɣáty
Sohüta: pleɣáty
Urdiñarbe: pleɣáty
Ürrüstoi: pleáty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): tolóśtatu
Dorrao / Torrano (N): doβlátu
Elantxobe (B): *tolóśtu
Lasarte-Oria (G): pléɣatú
Orio (G): *tolóśtu
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2011. Mapa: doblar (una tela) / plier le linge / fold (to) 

GALDERA: 54090 

Bergara: "Erropak tolozten lagundu idazu", bi lagun biar sarrittan.
Pasaia: Garai'aitan, galtza t'olakua, beintzat, plantxatu gabe ola jarri, ben eran 

jarri eta geo ipurdi azpitan jarri ["doblátú"].
Luzaide: Eta pleatu baino leen, bi mazteki bi alderditaik gatú eta safrátu, 

ezpaitziren lisátzen ordian... alisatzéko púxka át.
Arrangoitze: Oialak bil eta gero pléga.

- Arropa sikatu eta lisatu ondoren behar den moduan gordetzeko arropari zer 
egiten zaion galdetu da.

plegatu
pleatu
plean-plean jarri
tolestu
tolestatu
tolestau 
toloztu
doloztatu
doblatu
doblau
bildu
batun
 



EHHA
408

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): laβúrt̄u, eŋkóxiðu,  
*urek art̄ú

Arrieta: urék art̄ú, merm̄éu̯, *laβurt̄ú
Bakio: eŋkoxíðu, *art̄ú
Bermeo: art̄ú urek, tʃikitʃú
Berriz: úrek art̄u, eŋkóxiðu
Bolibar: tʃikórt̄u, eŋkoɣíðu, *úrek art̄ú
Busturia: urek art̄ú
Dima: urek árt̄u
Elantxobe: bátun, árt̄un
Elorrio: eŋkóxiðu, úrek art̄ú
Errigoiti: tʃikíttu, eŋkoxiðú, urék 

art̄ún, tupíttú
Etxebarri: eŋkóxiðu, *urek art̄ú
Etxebarria: úrek art̄ú, eśtútu
Gamiz-Fika: urék art̄ú
Getxo: bátu, *árt̄u
Gizaburuaga: árt̄un, urék art̄ú
Ibarruri (Muxika): urek art̄ú
Kortezubi: árt̄u, eśkáśtu, laβúrt̄u
Larrabetzu: laβúrt̄u, *urek art̄ú
Laukiz: eśkáśtu, *tʃikért̄u, *laβúrt̄u, *βatú
Leioa: árt̄u
Lekeitio: tʃikíttu, laβúrt̄u, *art̄ú
Lemoa: laβúrt̄u, úrek art̄ú
Lemoiz: batú, eśkaśtú, urék art̄u
Mañaria: urék art̄u
Mendata: laβúrt̄u
Mungia: urék art̄ú
Ondarroa: úrek art̄ú
Orozko: eśtútu, laβúrt̄u, tʃikért̄u, eŋkóxiu, *árt̄u
Otxandio: laβúrt̄u, tʃimúrt̄u (?)
Sondika: bátu
Zaratamo: tʃikítu, eŋkóxiðu, *urék art̄ú
Zeanuri: úrek art̄u
Zeberio: ɣitʃítu, eśkáśtu, *art̄ú
Zollo (Arrankudiaga): eŋkóxiau̯,  

*urék art̄ú
Zornotza: úrek art̄u

Araba

Aramaio: urék art̄u

Gipuzkoa

Aia: eśtutú (?), *úrak art̄ú
Amezketa: údek art̄ú
Andoain: eŋkóxittú, úrak art̄ú

Araotz (Oñati): úrak árt̄u, tʃikítu
Arrasate: móśtu, urek art̄ú
Arroa (Zestoa): tʃikíttú, móstú, *úrak art̄ú
Asteasu: úrak art̄ú
Ataun: úrek árt̄u
Azkoitia: eŋkóxju, *úrek árt̄u
Azpeitia: eŋkóxiú, eŋkóxju, *art̄ú
Beasain: eŋkóxittu, úðek art̄ú, kuskúrt̄u
Beizama: úǰak art̄ú, eŋkóxittú
Bergara: úrak árt̄ú
Deba: móśtú (?), *úrak art̄ú
Donostia: kiskúrt̄ú, úrak art̄u
Eibar: eŋkóxiðu, *urák art̄ú
Elduain: eŋkóxittú, *úðek art̄ú
Elgoibar: kuʃkúrt̄u
Errezil: art̄ú, eŋkóxittú, eŋkóxitú
Ezkio-Itsaso: árt̄ú, eŋkóxittú, úðek - árt̄sen 

(mark.)
Getaria: úrak art̄ú, tʃikítú, eŋkóxitú,  

*kiʃkúrt̄u
Hernani: úrak art̄ú
Hondarribia: mośtu, ttikittu, eŋkoxittu,  

*kiskurt̄u
Ikaztegieta: eŋkóxitu, kiʃkúrt̄uta, uðek 

art̄ue (mark.)
Lasarte-Oria: eŋkóxittu, *úrak 

art̄ú, *kíʃkurt̄ú (?)
Legazpi: úrek árt̄u
Leintz Gatzaga: eŋkóxiru, *árt̄u
Mendaro: úrak art̄ú
Oiartzun: úrak art̄ú
Oñati: eŋkóxiðu, úrak art̄ú, tʃikítu
Orexa: údek móstu, *údek árt̄u
Orio: úrak árt̄u, tʃikítú, móstú, eśtútú,  

mɛrm̄átwasí (mark.)
Pasaia: árt̄ú
Tolosa: údak art̄ú, urī́ttú
Urretxu: úrak árt̄u, eŋkóxittú
Zegama: úrek árt̄u

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: bíldu
Alkotz: bíldu
Aniz: laβúrt̄u
Arbizu: bíldu
Beruete: úrek art̄ú, moʃtó, moʃtú, ɛrk̄óiʃ̯tó
Donamaria: ú:rak art̄ú
Dorrao / Torrano: údźek árt̄u, móstú
Erratzu: śart̄ú

Etxalar: art̄ú, laβúrt̄u, urek bildú
Etxaleku: eśtútu
Etxarri (Larraun): úrek art̄ú
Eugi: tʃá:rt̄u
Ezkurra: úrek árt̄ọ, móstọ
Gaintza: úrek art̄ó
Goizueta: úrạk art̄ú
Igoa: úrek art̄ú
Jaurrieta: ert̄śátsem (mark.)
Leitza: úrek art̄ú, ttíkiíttu
Lekaroz: ʎaβúrt̄u, bildú
Luzaide / Valcarlos: ttípitu, laβúrt̄u
Mezkiritz: bíldu
Oderitz: úrek art̄ú
Suarbe: úrek árt̄u, móstu
Sunbilla: ú:rək art̄ú
Urdiain: úrak árt̄u
Zilbeti: ert̄śítu
Zugarramurdi: tʃikítu

Lapurdi

Ahetze: laβúRtu, *úrak aRtú, *ert̄śítu
Arrangoitze: úrak art̄ú, *hert̄śítu
Azkaine: úrak árt̄u, eRtʃítu
Bardoze: hértśitsen (mark.)
Beskoitze: eRtśítu, bíldu
Donibane Lohizune: úraɣ aRtu
Hazparne: bíldu
Hendaia: urák aRtu
Itsasu: tʃípitu, bíldu, urák hart̄ú, héRtśitú
Makea: urak bildú
Mugerre: bildu
Sara: ert̄śítu, *urák aRtú
Senpere: eRétíratu, *úrak aRtú
Urketa: heRśítu
Uztaritze: eRétiratú, urak áRtu, *úrak 

βíldu, *eRtśítu

Nafarroa Beherea
Aldude: urak árt̄u
Arboti: hértśaty
Armendaritze: hértʃatu
Arnegi: hérś̄atú, *húrak árt̄u
Arrueta: úraɣ bíldy
Baigorri: hertʃitu, hártu, *bíldu
Bastida: hertśítu
Behorlegi: hérśatu, śartú
Bidarrai: herś̄ítu, hert̄śítu, tipítu, βildu,  

*úrak art̄ú

Ezterenzubi: hertśátu
Gamarte: hɛrś̄átu, húraɣ śart̄ú
Garrüze: erśatǿ
Irisarri: laβúRtu
Izturitze: hertśítu, bíldu
Jutsi: herśatu, bildu
Landibarre: bíldu, *hert̄śátu
Larzabale: hertśátu, urak hártu
Uharte Garazi: urían śart̄ú, *erś̄itú

Zuberoa

Altzai: urak hárty, herśáty
Altzürükü: tʃipíty, húrak hárty, hertśáty
Barkoxe: herśáty, tiŋkáty
Domintxaine: hertśáty
Eskiula: hertśáty, *húrak hárty
Larraine: śárty, tiŋkáty
Montori: hertśátsen (mark.),  

húrak ártsen (mark.), tʃipítsen (mark.) (?)
Pagola: hertśáty
Santa Grazi: tʃipíty, herśáty, húrak hárty
Sohüta: húrāk hárt̄y, hertśáty
Urdiñarbe: tʃipíty, hertśáty
Ürrüstoi: hertśáty, herśáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *ert̄śítu
Altzürükü (Z): hertśáty
Beasain (G): kuskúrt̄u
Beruete (N): ɛrk̄óiʃ̯tó
Bidarrai (N): βildu
Errigoiti (B): urék art̄ún
Etxalar (N): urek bildú
Getaria (G): eŋkóxitú
Hondarribia (G): eŋkoxittu
Ikaztegieta (G): uðek art̄ue (mark.)
Itsasu (L): urák hart̄ú, héRtśitú
Kortezubi (B): laβúrt̄u
Lasarte-Oria (G): *kíʃkurt̄ú
Laukiz (B): *laβúrt̄u, *βatú
Lemoiz (B): urék art̄u
Montori (Z): tʃipítsen (mark.)
Oñati (G): tʃikítu
Orio (G): móstú, eśtútú, mɛrm̄átwasí (mark.)
Orozko (B): tʃikért̄u, eŋkóxiu
Santa Grazi (Z): húrak hárty
Uztaritze (L): *eRtśítu
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2012. Mapa: encoger (la ropa) / rétrécir / shrink (to)

GALDERA: 54100 ALG: 286; ALEANR: 439

Hazparne: Komunzki ezta fina oial ua... Urak bildu du.
Sohüta: Hurak hartü, zinez hertsatzen zelaik...

- Garbitzerakoan edo bustitzerakoan arroparen tamaina txikitzeari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: erkoixto (Beruete), gitxitu (Zeberio), mermatuazi (Orio), 
mermeu (Arrieta), tinkatü (Larraine), txartu (Eugi), tximurtu (Otxandio), 
urrittu (Tolosa).

urak artu 
urak sartu
urak bildu 
urak moztu
enkoji(d)u
batu
(h)ertsitu
(h)ertsatu
kizkurtu 
kuxkurtu
txikitu / txikertu / txipitu
estutu
laburtu
eskastu
erretiratu
bestelakoak
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): gárβ̄i, *tʃukún
Arrieta: garβ̄í
Bakio: garβ̄í
Bermeo: garβ̄í
Berriz: ɣárβ̄i
Bolibar: gárβ̄i
Busturia: garβ̄í
Dima: gárβ̄i
Elantxobe: garβ̄í
Elorrio: gárβ̄i
Errigoiti: garβ̄í, *tʃukún
Etxebarri: gárβ̄i
Etxebarria: gárβ̄í
Gamiz-Fika: garβ̄í
Getxo: gárβ̄i
Gizaburuaga: gárβ̄i
Ibarruri (Muxika): garβ̄í
Kortezubi: gárβ̄i
Larrabetzu: gárβ̄i
Laukiz: gárβ̄i
Leioa: garβ̄í
Lekeitio: garβ̄íʒa (mark.)
Lemoa: gárβ̄i
Lemoiz: garβ̄í
Mañaria: garβ̄í
Mendata: garβ̄í
Mungia: gárβ̄i, *tʃukun
Ondarroa: ɣárβ̄i
Orozko: gárβ̄i, *tʃúkun
Otxandio: gárβ̄i
Sondika: gárβ̄i
Zaratamo: gárβ̄i
Zeanuri: gárβ̄i
Zeberio: gárβ̄i
Zollo (Arrankudiaga): gárβ̄i
Zornotza: gárβ̄i

Araba

Aramaio: ɣárβ̄i

Gipuzkoa

Aia: garβ̄í
Amezketa: garb̄í, *tʃukún
Andoain: ɣarβ̄í, *tʃukún
Araotz (Oñati): gárβ̄i
Arrasate: garβ̄í
Arroa (Zestoa): ɣarβ̄í

Asteasu: garβ̄í, *tʃukún
Ataun: garβ̄í
Azkoitia: ɣárβ̄i
Azpeitia: ɣarβ̄í
Beasain: ɣárβ̄i
Beizama: garβ̄í, *tʃukún
Bergara: gárβ̄i, *tʃúkun
Deba: garβ̄í
Donostia: ɣarβ̄í, *tʃukúna
Eibar: gárβ̄i
Elduain: garβ̄í, tʃukun
Elgoibar: ɣarβ̄i, *tʃúkun
Errezil: gárβ̄í
Ezkio-Itsaso: ɣarβ̄í
Getaria: ɣarβ̄í, *tʃukún
Hernani: gárβ̄í, *tʃúgún, *tʃukún
Hondarribia: garβ̄iǰa (mark.)
Ikaztegieta: ɣarβ̄i, *tʃukúne (mark.)
Lasarte-Oria: ɣarβ̄í, *tʃukún
Legazpi: ɣarβ̄í
Leintz Gatzaga: gárβ̄i
Mendaro: ɣarβ̄í
Oiartzun: garβ̄í
Oñati: ɣárβ̄i
Orexa: garβ̄í, *tʃúkun
Orio: gárβ̄í, *tʃúkunák (mark.)
Pasaia: ɣárβ̄í, *tʃúkún
Tolosa: ɣarb̄í, ɛrt̄séko, *tʃukún
Urretxu: garβ̄í
Zegama: ɣarβ̄í, *tʃukíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárβ̄i
Alkotz: garβ̄íe (mark.)
Aniz: gárb̄i
Arbizu: gárβ̄i
Beruete: gárβ̄i, ɣarβ̄é
Donamaria: ɣárb̄i, *tʃukún
Dorrao / Torrano: ɣárβ̄i
Erratzu: gárβ̄i
Etxalar: garb̄í
Etxaleku: gárβ̄ié (mark.)
Etxarri (Larraun): gárβ̄i
Eugi: gárβ̄i
Ezkurra: garb̄í
Gaintza: ɣarβ̄í
Goizueta: gárβ̄í
Igoa: garβ̄í

Jaurrieta: gárβ̄i
Leitza: garβ̄í
Lekaroz: gárβi
Luzaide / Valcarlos: gárβ̄i
Mezkiritz: garb̄i
Oderitz: ɣárβ̄í
Suarbe: ɣárβ̄i
Sunbilla: garβ̄í
Urdiain: gárb̄iá (mark.), gárβ̄iǰá (mark.)
Zilbeti: gárβ̄i
Zugarramurdi: garβ̄ía (mark.)

Lapurdi

Ahetze: gaRβí
Arrangoitze: ɣárβ̄i
Azkaine: ɣáRβia (mark.)
Bardoze: gárbi
Beskoitze: ɣáRβi
Donibane Lohizune: gáRbi
Hazparne: gáRbi
Hendaia: gáRbi
Itsasu: gaRβi ɣaRβí, ʃúri
Makea: ɣáRβi
Mugerre: garb̄i
Sara: gaRβiá (mark.)
Senpere: ɣáRβi
Urketa: gáRbi
Uztaritze: gáRβi

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣárβ̄i
Arboti: gárbi, ʃáhy
Armendaritze: pruntá (mark.), garβ̄í
Arnegi: garβ̄í
Arrueta: ɣarβ̄íty
Baigorri: garbi
Bastida: gárβi ɣarβia (mark.)
Behorlegi: garβ̄í
Bidarrai: ɣárβ̄i
Ezterenzubi: gárbi, *ʃahútu
Gamarte: gárβ̄i ɣarβ̄ia (mark.)
Garrüze: ɣarβí
Irisarri: gáRβi
Izturitze: gárbi
Jutsi: garbi
Landibarre: garb̄i, ʃuri
Larzabale: ʃuri, gárbi, *ʃáhu
Uharte Garazi: gárβ̄i

Zuberoa

Altzai: ʃãh́ã, ʃãh́ỹ
Altzürükü: ʃãh́ỹ
Barkoxe: ʃãhỹ
Domintxaine: gárbi
Eskiula: ʃãhỹ
Larraine: ʃãh́ỹ, *gárbi
Montori: ʃãh́ỹ
Pagola: ʃúi (?), ʃãh́ỹ
Santa Grazi: ʃãh́ỹ
Sohüta: ʃãh́ỹ
Urdiñarbe: ʃãh́ỹ
Ürrüstoi: ʃãhỹ
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2013. Mapa: limpio / propre / clean

GALDERA: 54110 ALG: 985  

garbi 
txukun
xu(r)i
xahü
prunta
ertzeko

Mungia: Andra bat báda garbié edo... "se andra sikotza dan ori"... personeagaitik... nik 
lagúnekaiti entzun dot beti.

Beasain: "Garbie" da prenda bat ta ua jazten dona da "txukiñe".
Leitza: "Garbie" da 'limpio', ta "txukune", berriz, 'arreglau'.
Montori: "Garbi", ene alhabak erraiten dizü Bidarrain "garbi" erraiten dela "xahü" 

erraiteko phartez.

- Orbanik edo zikintasunik ez duen arropari nola esaten zaion 
galdetu da.
- "Txukun" hala proposatu ostean bildu da, baina zalantzazkoa da 
"garbi" eta "txukun" esanahi berari lotuta erabiltzen diren. Hala 
ere, onartu egin da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkóβa
Arrieta: eśkóβa, *ɣiɲérā
Bakio: eśkóβa
Bermeo: eśkóβa
Berriz: eśkóβa
Bolibar: eśkóβa, *itʃúśki
Busturia: eśkóβa
Dima: iɲérā
Elantxobe: eśkóβa
Elorrio: eśkóβa
Errigoiti: eśkóβa, *giɲarā
Etxebarri: iɲérā
Etxebarria: eśkóβa
Gamiz-Fika: eśkóβa, *giɲárā
Getxo: eśkóβa, *giɲérā
Gizaburuaga: eśkóβa, *itʃúśki
Ibarruri (Muxika): éśkoβa
Kortezubi: eśkóβa
Larrabetzu: giɲérā
Laukiz: eśkóβa
Leioa: iɲerā
Lekeitio: eśkóβa, tʃiʎár ̄
Lemoa: inárā
Lemoiz: eśkóβa
Mañaria: itʃúśki, ɣiɲárā, eśkóβa
Mendata: eśkóβa
Mungia: eśkóβa
Ondarroa: eśkóβa
Orozko: iɲérā
Otxandio: iśúśki, itʃúśki
Sondika: inérā
Zaratamo: iɲérā
Zeanuri: iɲérā
Zeberio: iɲérā
Zollo (Arrankudiaga): iɲérā
Zornotza: eśkóβa

Araba

Aramaio: éśkoβa, iʃúśki

Gipuzkoa

Aia: ɛrā́ts
Amezketa: ɛrā́ts, eśkoβá, *iśitśá
Andoain: eśkoβá, ɛrḗts
Araotz (Oñati): iśúśki
Arrasate: eśkóβa, iɲérāiś̯uśki

Arroa (Zestoa): ɛrā́ts, eśkoá
Asteasu: ɛrā́ts, eśkoβá
Ataun: iʎarɛ̄rɛ̄t́s, eśkoβá
Azkoitia: ɛŕɛ̄ts, eśkóβa
Azpeitia: eśkoβá, ɛrɛ̄t́s
Beasain: eśkoβá, ɛrɛ̄ts
Beizama: iʎárɛ̄rɛ̄t́s, éśkoβá
Bergara: éśkoβa
Deba: eśkóβa
Donostia: eśkoβá, tʃiʎárērɛ̄tsá, 

pálmaśkoeśkoβá́
Eibar: eśkóβalats, itʃúśki
Elduain: eśkoβá, ɛrā́tsa
Elgoibar: eśkóβa
Errezil: ɛrɛ̄t́s
Ezkio-Itsaso: ɛrɛ̄t́s, eśkoβá
Getaria: eśkóβaɛrɛ̄tsá (mark.), eśkoβá
Hernani: eśkóβá, ɛŕāts, ɛrā́ts, ɛrɛ̄t́s
Hondarribia: eśkoβa
Ikaztegieta: eśkoβa, iśítʃa, *erā́ts
Lasarte-Oria: eśkoβá, ɛrɛ̄t́s
Legazpi: eśkoβá, iśúśki
Leintz Gatzaga: eśkóβa, iʃúśki
Mendaro: eśkóβa, *itʃúśki
Oiartzun: ɛrk̄áts, eśkoβá
Oñati: eśkóβa
Orexa: eśkóβa, ɛrā́ts, iśátś
Orio: ɛrā́ts, eśkoβá, éśkoβa (mark.)
Pasaia: eśkoβá
Tolosa: ɛrā́ts, eśkobá, éśkoa (mark.),  

iśétś, isáts
Urretxu: ɛrā́ts, eśkóβa
Zegama: eśkoβá, ɛrā́s, ɛrā́ts, *iśuśkí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: súski, úrk̄i
Alkotz: íśetśá (mark.)
Aniz: iśétś
Arbizu: iśétśa (mark.)
Beruete: eśkó, eśkóa, eśkwíɲarā́, eśkwíɲár ̄
Donamaria: eśkóβaaɲár, espél
Dorrao / Torrano: íśetś, eśkóβa
Erratzu: itśéśɛlar ̄
Etxalar: iśátś, eśkóβa (mark.)
Etxaleku: iśétś
Etxarri (Larraun): éśkoá
Eugi: éśko, iśétś
Ezkurra: iśátś, aɲárīśátś, eśkóβoná (mark.)

Gaintza: ɛrā́ts, iʎárīśátś, eśkóá
Goizueta: eśkoβá, iśátśá, *ɛrā́tsá
Igoa: íśatśaɲár,̄ iśátś, éśkoβá, éśkoá (mark.)
Jaurrieta: espél
Leitza: aɲarīśátś, iśátś, éśkoá (mark.),  

eśkóβa (mark.)
Lekaroz: iśétśaɲár ̄
Luzaide / Valcarlos: ǰatś
Mezkiritz: éśkwa (mark.), ǰátśa (mark.), 

ddátś
Oderitz: íɲarīśátś, íʎarīśátś, éśkoá
Suarbe: íśetś, *iśétśaɲár̄
Sunbilla: espél
Urdiain: eśkóβa
Zilbeti: iśétś
Zugarramurdi: ítʃaśá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: erk̄áts
Arrangoitze: éśkart̄s
Azkaine: eskárt̄sa
Bardoze: erh̄áts
Beskoitze: éRats
Donibane Lohizune: eskáRts
Hazparne: ǰátś, ǰátśilaRká (mark.),  

*eRkátsa (mark.)
Hendaia: eskaRtsá
Itsasu: ǰatś, eRátsa (mark.)
Makea: ǰatś
Mugerre: erāts
Sara: eRkatś
Senpere: éRkats
Urketa: eRáts
Uztaritze: ǰatś, ǰaśβRána

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰatś, ǰats
Arboti: erā́ts
Armendaritze: erā́ts, erh̄átsilhár ̄
Arnegi: suskílarī́, súski, ǰatś, isúskiilhárē
Arrueta: érāts, hérāts
Baigorri: isúski, ilhaResko 

suski, ǰatśa (mark.)
Bastida: ǰatś
Behorlegi: isuskí, isuskíilarḗ
Bidarrai: ǰatś
Ezterenzubi: iśúski, ǰatś, súski, *erā́ts
Gamarte: isúski, erātsa (mark.)

Garrüze: isúski, erā́ts
Irisarri: ǰatś, eRáts
Izturitze: ǰatś, erh̄ats
Jutsi: erh̄ats, ǰatśilhárka
Landibarre: erā́ts, marm̄áro, erátsilharōśkí
Larzabale: erh̄áts, ǰátś
Uharte Garazi: suskí

Zuberoa

Altzai: erh̄áts
Altzürükü: erh̄áts
Barkoxe: eháts
Domintxaine: erh̄áts
Eskiula: eháts, ílharēhátsa (mark.)
Larraine: erh̄áts
Montori: erh̄áts, ehátsa (mark.),  

ílarērh̄átsa (mark.)
Pagola: gilharēhátsa (mark.),  

ilharēhátsa (mark.), halgérh̄ats
Santa Grazi: erh̄áts, ilharērh̄áts
Sohüta: eháts, álgerēhátsa  

(mark.) (?), álgaerhátsa (mark.) (?)
Urdiñarbe: erh̄áts
Ürrüstoi: erh̄áts

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donostia (G): pálmaśkoeśkoβá
Gaintza (N): eśkóá
Landibarre (N): erátsilharōśkí
Mañaria (B): eśkóβa
Orexa (G): iśátś
Tolosa (G): iśétś, isáts
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2014. Mapa: escoba / balai / broom

GALDERA: 54120 ALG: 714; ALEANR: VII, *898

esko(b)a
err(h)atz
ilarrerr(h)atz
algaerhatz
eskobaerretza
(g)inarra
(-)isats
yats(-)
(-)isuski(-)
erkatz
bestelakoak

Elgoibar: Jenealian, txillarrez eindakua "txillarrezko eskobia" ixete san, da itxekua, "eskobia", 
itxe barrukua.

Urretxu: "Errátza" txillárrakíñ éindakói. Béstiá, "éskobiá".
Legazpi: Illárraz indakói "isúskié" esáten diou ta bestéi "eskóbeá". Illárraz ítten zién lénaó, 

atárie ta garbítzekó, áyei "isúskié"... ta káletik datotzenái "eskóbeá".
Arroa: "Éskoa" léngoa orí, baño "errátza" re ásko ibíltze a oáñ... Kuártuan da ibíltze zana 

"éskoa" esáte zitzakon géyena... errézeluá, "errátza" re bái, eh? Igualtzu bíyak oi.
Beasain: Sukaldea garbitze ezuna "eskobea", ta zaburra garbitzen dona "erretza", 

txillarrezkoa.
Etxalar: "Erkatza" erraiten tzaio Sunbillan eta oitan... ek iten te ezpelekin.
Ezterenzubi: Ilharrez ere. "Ilharria" ta "yatsa" ezta gauza bera, isuzki bat "yatsa" deitzen da 

ina balin bada avec du genêt, yatsa eta ilharria ez, avec la bruyère.

- Landareen abarrak edo horien itxura eta funtzioa izan dezaketen 
zuntz sintetikoak makila baten puntan dituen lurra garbitzeko 
tresnaren izena galdetu da.
- Etxean egiten zela jaso da herri batzuetan; beste batzuetan, aldiz, 
erosi egiten zela. Zenbaitetan izen berbera erabili da bata zein 
bestea izendatzeko. Suarben: Dénei "isétsa". Beste zenbaitetan, 
desberdina. Gamarten: "Izuzkia" komunzki marmaroaz [landare 
baten izena] ina zen en'ustez; bazen "erratza", eosten tzen erratza.
- "(-)isuski(-)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
ilharrezko zuzki, iñerraisuski, isuzki, itxuski, ixuski, izuzki, 
izuzkiilarre, izuzkiilharre, zuzkilarri, zuzki, isuski.
- Bestelakoak: eskobalatz (Eibar), ezpel (Sunbilla), marmaro 
(Landibarre), palmasko eskoba (Donostia), txillar (Lekeitio), urki 
(Abaurregaina).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áu̯ts
Arrieta: eu̯ts
Bakio: éu̯ts
Bermeo: áu̯ts
Berriz: au̯ts
Bolibar: au̯ts
Busturia: éu̯ts
Dima: au̯ts
Elantxobe: áu̯ts
Elorrio: áu̯ts
Errigoiti: eu̯ts
Etxebarri: áu̯ts
Etxebarria: áu̯ts
Gamiz-Fika: euts
Getxo: áu̯tse
Gizaburuaga: áu̯ts
Ibarruri (Muxika): éu̯ts
Kortezubi: éu̯ts, áu̯ts
Larrabetzu: eu̯ts
Laukiz: áu̯ts
Leioa: au̯tse
Lekeitio: áu̯ts
Lemoa: eu̯ts
Lemoiz: áu̯ts
Mañaria: eu̯ts
Mendata: éu̯ts
Mungia: eu̯ts
Ondarroa: áu̯ts
Orozko: áu̯ts
Otxandio: áu̯ts
Sondika: áu̯ts
Zaratamo: au̯ts
Zeanuri: áu̯ts
Zeberio: áu̯ts
Zollo (Arrankudiaga): áu̯ts
Zornotza: éu̯ts

Araba

Aramaio: áu̯ts

Gipuzkoa

Aia: áu̯tś
Amezketa: áu̯tś
Andoain: áu̯tś
Araotz (Oñati): áu̯ts
Arrasate: áu̯ts

Arroa (Zestoa): áu̯ts ́,̱ áu̯tsá (mark.)
Asteasu: áu̯tś
Ataun: áu̯tś
Azkoitia: áu̯ts ̱́
Azpeitia: áu̯tś
Beasain: au̯tś
Beizama: áu̯tś
Bergara: au̯ts
Deba: áu̯ts
Donostia: áu̯tś
Eibar: áu̯ts
Elduain: áu̯tśe, áu̯tś
Elgoibar: áu̯ts
Errezil: áu̯tś
Ezkio-Itsaso: áu̯tś
Getaria: áu̯ts
Hernani: áu̯tś
Hondarribia: au̯tsa
Ikaztegieta: au̯tś
Lasarte-Oria: au̯tsá, áu̯ts
Legazpi: áu̯tś
Leintz Gatzaga: áu̯ts
Mendaro: áu̯ts
Oiartzun: áu̯tś
Oñati: áu̯ts
Orexa: áu̯tś, áu̯tśa
Orio: au̯tsá (mark.), áu̯s
Pasaia: áu̯tsá
Tolosa: áu̯tś
Urretxu: áu̯tś
Zegama: áu̯tś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erā́u̯tś
Alkotz: áu̯tśé (mark.)
Aniz: ɛrā́u̯tś
Arbizu: áu̯tśá (mark.)
Beruete: áu̯tśé, áu̯tś
Donamaria: ɛrā́u̯tś
Dorrao / Torrano: áu̯tś
Erratzu: ɛŕāu̯ts
Etxalar: áu̯tś
Etxaleku: au̯tśé (mark.)
Etxarri (Larraun): au̯tśé, áu̯tś
Eugi: áu̯tś
Ezkurra: áu̯tś
Gaintza: áu̯tś
Goizueta: áu̯tśa

Igoa: áu̯tś
Jaurrieta: erā́u̯tś
Leitza: áu̯tś
Lekaroz: ɛŕā́u̯tś
Luzaide / Valcarlos: erā́u̯tś
Mezkiritz: erā́u̯tśe (mark.)
Oderitz: áu̯tśé
Suarbe: áu̯tś
Sunbilla: ɛrā́u̯tś
Urdiain: áu̯tś
Zilbeti: erā́u̯tś
Zugarramurdi: erā́u̯tś

Lapurdi

Ahetze: eRáu̯tś
Arrangoitze: erā́u̯tś
Azkaine: eRáu̯ś, erā́u̯tśa (mark.)
Bardoze: erh̄áu̯tś
Beskoitze: éRau̯tś
Donibane Lohizune: eRáu̯tś
Hazparne: éRau̯tś
Hendaia: eRáu̯tśa, erāu̯tśa
Itsasu: eRáu̯tś, eRáu̯ś
Makea: eRáu̯tś
Mugerre: erāu̯tś
Sara: eRáu̯tś
Senpere: eRáu̯tś
Urketa: eRáu̯tś
Uztaritze: eRáu̯tś

Nafarroa Beherea

Aldude: erā́u̯tś
Arboti: erh̄áu̯tś
Armendaritze: erā́u̯tśa (mark.)
Arnegi: erā́u̯tś
Arrueta: érháu̯tś
Baigorri: eRau̯tś
Bastida: eRáu̯tś
Behorlegi: erā́u̯tś
Bidarrai: erā́u̯tś
Ezterenzubi: erā́u̯tś
Gamarte: erā́u̯ts
Garrüze: érāu̯ź
Irisarri: eRáu̯tś
Izturitze: erh̄áu̯tś
Jutsi: erāu̯ś
Landibarre:
Larzabale: erh̄áu̯tś

Uharte Garazi: érāu̯tś

Zuberoa

Altzai: erh̄áu̯tś
Altzürükü: erh̄áu̯tś
Barkoxe: erh̄áu̯tś
Domintxaine: erh̄áu̯tś
Eskiula: erh̄áu̯tś
Larraine: erh̄áu̯tś
Montori: erh̄áu̯tś, eRháu̯tś
Pagola: erh̄áu̯tś
Santa Grazi: erh̄áu̯tś
Sohüta: erháu̯tś
Urdiñarbe: erh̄áu̯tś
Ürrüstoi: erh̄au̯tś
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GALDERA: 54130 ALEANR: VII, *899  

eutz 
autz(a)
auts(a)
errautz
errauts
errhauts

Sara: "Autsa" suan; "errautsa" mubletan da.- Luzaroan garbitu ez denean, gauzen gainean sortzen den gaiaren izena 
galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 54020 'ceniza / cendre' 
galderan ere jaso dira. Otxandion, adibidez, “áutz” bildu da bietan; Deban 
ere bai; Igoan “áuts” eta Ürrustoin “errháuts”.

2015. Mapa: polvo / poussière / dust 



EHHA
416

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): garβ̄íttu
Arrieta: garβ̄ittú
Bakio: garβ̄ítʃu, *eśkóβatu
Bermeo: garβ̄ítʃu, eśkóβatu
Berriz: garβ̄íttu
Bolibar: ɣarβ̄íttu
Busturia: garβ̄ítʃu, *eśkóβie paśéu̯
Dima: garβ̄ítu
Elantxobe: garβ̄ítʃu
Elorrio: garβ̄íttu, áu̯tsa βatu
Errigoiti: garβ̄íttu
Etxebarri: garβ̄íttu, garβ̄ítu
Etxebarria: garβ̄íttu
Gamiz-Fika: garβ̄ittú
Getxo: garβ̄ítu
Gizaburuaga: garβ̄íttu, eśkoβáu̯
Ibarruri (Muxika): garβ̄íttu
Kortezubi: garβ̄ítʃu
Larrabetzu: garβ̄ítu
Laukiz: garβ̄íttu
Leioa: garβ̄ítu
Lekeitio: garβ̄íttu, *eśkóβau̯
Lemoa: garβ̄ítu
Lemoiz: garβ̄itʃú, eśkóβatu
Mañaria: gárβ̄ittú
Mendata: garβ̄íttu
Mungia: garβ̄íttu
Ondarroa: garβ̄ítu, *eśkoβátu
Orozko: garβ̄ítu
Otxandio: garβ̄ítu
Sondika: garβ̄ítu, *áu̯tse βatú
Zaratamo: ɣarβ̄ítu
Zeanuri: garβ̄ítu
Zeberio: garβ̄ítu
Zollo (Arrankudiaga): garβ̄ítu, iɲérātu
Zornotza: garβ̄íttu

Araba

Aramaio: garβ̄íttu, *eśkóβatu

Gipuzkoa

Aia: gárβ̄ittu, *tʃukúndu
Amezketa: gárβ̄ittú
Andoain: gárβ̄ittú
Araotz (Oñati): garβ̄íttu
Arrasate: garβ̄ítu

Arroa (Zestoa): garβ̄íu, garβ̄íttú
Asteasu: ɣarβ̄ittú, áu̯tśa kendú,  

aśtíndu βat emán
Ataun: gárβ̄ittú
Azkoitia: garβ̄íu
Azpeitia: garβ̄íu, *tʃukúndu
Beasain: ɣarβ̄íttu
Beizama: garβ̄íttú, *tʃukúndu
Bergara: garβ̄íttu
Deba: garβ̄ítʃú, garβ̄íttu
Donostia: garβ̄ítu, gárβ̄ittú
Eibar: ɣarβ̄ittú
Elduain: gárβ̄íttú
Elgoibar: ɣarβ̄ítʃu
Errezil: garβ̄ítu, garβ̄íttu, tʃukúndu
Ezkio-Itsaso: garβ̄íttú, *tʃukúndu
Getaria: garβ̄ítú, tʃukúndú
Hernani: garβ̄íttú
Hondarribia: garβ̄ittu
Ikaztegieta: garβ̄ítu, *tʃukúndu
Lasarte-Oria: gárβ̄itú, tʃúkundú
Legazpi: garβ̄íttú
Leintz Gatzaga: garβ̄íttu, *eśkóβatu
Mendaro: garβ̄ítʃú
Oiartzun: garβ̄íttú, eśkóβatú (?),  

paśá eśkoβakiɲ
Oñati: garβ̄íttu, *eśkóβau,̯ *tʃukúndu
Orexa: ɣarb̄ítu
Orio: gárβ̄itú, tʃukúndú
Pasaia: garβ̄ítu, áu̯tsa kendú, eśkóβatu
Tolosa: garβ̄ítú
Urretxu: garβ̄íttu
Zegama: gárβ̄itú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
garβ̄ítu, ilarṓśi

Alkotz: garβ̄íttu
Aniz: ɣarβ̄ítu
Arbizu: gárβ̄itú, gárβ̄ittú
Beruete: gárβ̄ittó
Donamaria: ɣarβ̄íttu
Dorrao / Torrano: gárβ̄ittú
Erratzu: garβ̄ítu
Etxalar: garβ̄ítu
Etxaleku: garβ̄íttu
Etxarri (Larraun): gárβ̄ittú
Eugi: garβ̄ítu

Ezkurra: garβ̄íttú
Gaintza: garβ̄íttó
Goizueta: garβ̄íttú
Igoa: gárβ̄ittó, gárβ̄ittú
Jaurrieta: garβ̄ítu
Leitza: ɣarb̄íttu
Lekaroz: ɣarβ̄itú
Luzaide / Valcarlos: ʃaútu, *ɣarβ̄ítu
Mezkiritz: garβ̄ítu
Oderitz: gárβ̄ittú
Suarbe: garβ̄íttu
Sunbilla: ɣarβ̄íttu
Urdiain: gárβ̄itú
Zilbeti: garβ̄ítu
Zugarramurdi: garβ̄ítu

Lapurdi

Ahetze: gaRβitú
Arrangoitze: garβ̄ítu
Azkaine: ɣaRβitú
Bardoze: gárbitu
Beskoitze: gaRβitú, eRástatu
Donibane Lohizune: ɣaRβitú
Hazparne: gaRβítu
Hendaia: gaRbítu
Itsasu: gaRβitú, ʃaútu
Makea: ǰatśatú, ɣaRβitú
Mugerre: garb̄itu
Sara: ɣaRβítu
Senpere: gáRβitú
Urketa: gaRbítu
Uztaritze: gaRβítu, ʃaútu

Nafarroa Beherea

Aldude: garβ̄ítu, *ǰátśa paśatú
Arboti: garbíty
Armendaritze: ʃuitú, *ʃaútu
Arnegi: garβ̄ítu, ʃaútu, ʃahútu
Arrueta: gárβ̄itu, *ʃahátœ
Baigorri: garbitu
Bastida: garbítu, ikhúsi
Behorlegi: ɣarβ̄ítu
Bidarrai: garβ̄itú, *ǰátśa paśátu
Ezterenzubi: garbítu
Gamarte: ʃahátu, isúska, *garb̄itú
Garrüze: ɣarβítø
Irisarri: ʃaútu, gaRβítu, ʃahutú
Izturitze: garbítu

Jutsi: ʃahatu
Landibarre: garb̄ítu
Larzabale: ʃahátu
Uharte Garazi: isúskatú, *garβ̄ítu, *ʃáu̯tu

Zuberoa

Altzai: ʃãhãt́y
Altzürükü: ʃãhãt́y
Barkoxe: ʃãhãty
Domintxaine: garbíki esári
Eskiula: ʃãhãty , ehástaty
Larraine: ʃãhãt́y, garbíty
Montori: ʃãhũty, ʃahãt́y
Pagola: ʃãhãt́y, tʃyíty
Santa Grazi: ʃãhãt́y
Sohüta: ʃãhãt́y
Urdiñarbe: ʃãhãt́y,  

ʃãhãtarsýna eɣíten (mark.)
Ürrüstoi: ʃãhãty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): ʃahútu
Asteasu (G): aśtíndu βat emán
Irisarri (N): ʃahutú
Oiartzun (G): paśá eśkoβakiɲ
Oñati (G): *tʃukúndu
Pasaia (G): eśkóβatu
Uharte Garazi (N): *ʃáu̯tu



EHHA
417







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2016. Mapa: limpiar / nettoyer / sweep (to)

GALDERA: 54140

garbitu
autza batu
autsa kendu
eskoba(t)u
pasa eskobakiñ
xahatu
xa(h)utu
xuitu
txukundu
izuzkatu
yatsa pasatu
erraztatu
iñerratu
bestelakoak

Ezkio-Itsaso: "Garbíttú" ta "txukúndu", bik iguál samarrák ikúste ittu nik orík, 
zeátik gárbitzen dan ué txúkundu ítten da ta, txúkun baldin adaó, garbíe daó.

Armendaritze: Ba, sukaldia xahutzen, ba, hori erten ginin, ba, erratzakilan 
xautzen ari, "ezkaatza xau zan!", bazen ori ba, amak erten tzaukun.

- Inguruko zikinkeria kentzea nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: astindu bat eman (Asteasu), ehaztatü (Eskiula), erraztatu (Bes-
koitze), ikhuzi (Bastida), ilarrosi (Abaurregaina), iñerratu (Zollo), pasa (Oiartzun).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): púntwin
Arrieta: púntueiɲ̯
Bakio: puntu éiɲ̯
Bermeo: púntwiɲ
Berriz: puntúɣiɲen ekiɲ, púntu 

ítten (mark.), ɣaltsáɣiɲen ekiɲ
Bolibar: kaltsaeɣítten (mark.)
Busturia: púntuein̯
Dima: púntuein̯
Elantxobe: púntuéin̯
Elorrio: púntuéin̯
Errigoiti: púntwin
Etxebarri: púntu iɲ
Etxebarria: púntwittén xarð̄ún
Gamiz-Fika: púntu eiɲ̯
Getxo: púntuíten on, *púntuéin̯
Gizaburuaga: púntu ein̯
Ibarruri (Muxika): puntuɣíɲen on
Kortezubi: púntwin
Larrabetzu: púntueiɲ̯
Laukiz: púntu in
Leioa: púntu in
Lekeitio: puntúk eit̯ten (mark.), púntuin
Lemoa: púntuein̯
Lemoiz: púntwin
Mañaria: púntu éit̯en iβilí
Mendata: púntu iten iβilí
Mungia: púntu ein̯
Ondarroa: púntu eiɲ̯
Orozko: puntu éin̯, puntúɣiɲen iβíli
Otxandio: puntúein̯
Sondika: púntu ein̯
Zaratamo: puntúein̯
Zeanuri: púntu ein̯
Zeberio: púntu ein̯
Zollo (Arrankudiaga): puntú iten iβíl
Zornotza: púntwin, galtsaɣíɲen iβíli

Araba

Aramaio: puntú eiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: galtsérð̄ik éiɲ̯ (?)
Amezketa: púntun ái,̯ galtsérð̄i iɲén  

(mark.), galtsétorātsé:n (mark.)
Andoain: púntuβáin̯

Araotz (Oñati): puntwáiɲ̯
Arrasate: puntúɣiɲen iβilí
Arroa (Zestoa): galtsɛŕð̄iǰa íɲ
Asteasu: búrn̄ik ín, búrn̄itán 

in, púntuβa (mark.)
Ataun: galtsɛŕð̄ie eit̯tén (mark.), púntwe éiɲ̯
Azkoitia: gáltsetan eit̯tié (mark.),  

*púntun éɲ
Azpeitia: púntu éɲ
Beasain: galtsɛŕð̄i:ttén (mark.), ió
Beizama: púntuβa ín
Bergara: púntueit̯ten xarð̄ún, éśkutako 

lanían xarð̄ún
Deba: púntwa ín
Donostia: puntára ín
Eibar: púntuáiɲ̯, galtsía íɲ
Elduain: púntuáiɲ̯
Elgoibar: galtsérð̄iʃa íɲ, xert̄sía íɲ
Errezil: púntu íɲ, galtsɛŕð̄i ittiá (mark.)
Ezkio-Itsaso: púntué éɲ
Getaria: púntwait̯tén (mark.)
Hernani: púntuá itten ái ̯
Hondarribia: puntueɣin
Ikaztegieta: puntue in
Lasarte-Oria: púntuβáiɲ
Legazpi: púntu éiɲ̯, ío, káltsea éjo
Leintz Gatzaga: puntúein̯
Mendaro: galtsɛŕð̄iʃak éit̯ʃen ái,̯ púntwan ái ̯
Oiartzun: púntua ím
Oñati: puntu eiɲ̯
Orexa: galtsɛŕð̄i:ɲen ái ̯
Orio: galtsɛŕð̄ittén ái ̯
Pasaia: xɛrt̄sé ittiá (mark.), galtsɛŕð̄ittiá  

(mark.), púntuit̯tiá (mark.), xɛŕs̄e  
βat eɣín, galtsétim batsúk éɣin,  
xɛrt̄sé ittén (mark.), galtsérð̄i ittén (mark.)

Tolosa: xɛrt̄séiɲ̯en áit̯tú, púntuβá (mark.), 
púntun áit̯tu, púntuβáit̯ten áit̯tu

Urretxu: púntwa eín
Zegama: púntu éɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: púntu  
éit̯en (mark.), galtsáit̯en (mark.)

Alkotz: puntúe ítten (mark.), gáltsa ítten 
(mark.)

Aniz: ɣalsɛŕð̄i íten ai,̯ *púntwen ai ̯
Arbizu: púntwa ín

Beruete: púntun ái ̯
Donamaria: púntun ai,̯ púntuit̯ten (mark.)
Dorrao / Torrano: púntuβen 

ái,̯ púntuβáit̯ten ái ̯
Erratzu: galtsɛŕð̄itén ai,̯ sapínoit̯én ai ̯
Etxalar: púntun aitsia (mark.),  

galtsérðia íten ái ̯
Etxaleku: púntu itteá (mark.)
Etxarri (Larraun): púntu 

ettén (mark.), púntun ái ̯
Eugi: púntu íten (mark.)
Ezkurra: í:ó, ijo, púntueɣíɲ
Gaintza: púntuk árt̄o (?), púntué éin̯
Goizueta: galtsɛŕð̄i:jó, ió
Igoa: púntwitten ái,̯ púntun ái ̯
Jaurrieta: gáltsait̯én (mark.),  

xérś̄e íten (mark.)
Leitza: laśtikú iɲ, galtserð̄ik iǰó, púntu
Lekaroz: púntwɛn ai ̯
Luzaide / Valcarlos: tríkotatú
Mezkiritz: púntwa ín
Oderitz: puntú: éin̯, puntú: é:n
Suarbe: galtsetíɲek íɲ
Sunbilla: sapíɲait̯tén ái ̯(?)
Urdiain: púntuβín
Zilbeti: púntu eɣín
Zugarramurdi: púntoit̯én (mark.)

Lapurdi

Ahetze: tRikotátu
Arrangoitze: tríkotatú
Azkaine: trikótatú
Bardoze: tríkotatu, rœ̄priśa in,  

króʃetjan íten (mark.) (?)
Beskoitze: tRíkotatú
Donibane Lohizune: tRikótatu
Hazparne: tRíkotátsen aí, tRikotátu
Hendaia: tRikotátu
Itsasu: galtsíten ái, tRikótatú
Makea: tRikótatu, galtʃoin̯ iten ari
Mugerre: trikotatu, gantʃoin̯ ein
Sara: trikótatú
Senpere: tRíkotatú
Urketa: trikotátu
Uztaritze: tRikotátu

Nafarroa Beherea

Aldude: tríkótatú

Arboti: tríkotaty, krotʃetjan
Armendaritze: trikótatu
Arnegi: galtsíten arí, trikótatú
Arrueta: tríkotatsen ari
Baigorri: trikotatu
Bastida: trikotatu
Behorlegi: trikótatu, orātsetán
Bidarrai: trikótatu
Ezterenzubi: tríkotatu
Gamarte: tríkotaij̯á (mark.),  

galtsíten (mark.)
Garrüze: triɣotátø
Irisarri: tríkotatú, gantʃaRótʃetan arí
Izturitze: galtserðitan ari, orātsetan ari
Jutsi: trikokatu
Landibarre: trikótatu, gáltsitja (mark.)
Larzabale: trikotatsen ári
Uharte Garazi: trikótatu

Zuberoa

Altzai: trikotáty
Altzürükü: trikotátsen (mark.)
Barkoxe: trikotáty
Domintxaine: tríkotatsen (mark.), *galtsak 

íten (mark.)
Eskiula: kroʃetátsen (mark.), galtséɣin,  

tríkotín (mark.)
Larraine: pyntyka ai, trikotáty, erēpriźáty
Montori: trikotáty
Pagola: trikotáty, gáltsein
Santa Grazi: trikotátsen ái
Sohüta: trikotá:tsen ái
Urdiñarbe: trikotáty
Ürrüstoi: trikotáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Amezketa (G): galtsétorātsé:n (mark.)
Bardoze (L): króʃetjan íten (mark.)
Berriz (B): púntu ítten (mark.)
Eskiula (Z): tríkotín (mark.)
Larraine (Z): erēpriźáty
Leitza (N): púntu
Pasaia (G): púntuit̯tiá (mark.)
Tolosa (G): púntun áit̯tu
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2017. Mapa: hacer punto / tricoter / knit (to) 

GALDERA: 55010

puntu(a) egin
puntu(a)n ai
puntu(a) egiten ibili
puntu egiten jardun
puntugiñen ibili 
galtzak egin
galtzerdiak egin
(galtzerdiak) iyo
galtzagiñen ibili
jertze egin 
trikotatu
kroxetatu
bestelakoak

Berriz: Atzo ekínotzan púntu ítten ero jersíe ítten edo galtzíe ítten eró... 
bordetan ekiñótzat.

Arrasate: "Len puntúgiñen ibilí de". Emakumean gausak die orrik eta.
Luzaide: Bada tríkotatú. Ori re frantsesetik eldú da, 'tricoter' erten baitá 

Frantzian.
Mugerre: Gantxoin ein. Artzainek eiten zutena edo emazteek. Gantxoin eiten 

ikasten zen eskolan.
Urdiñarbe: Ai zütiâ lehen [gizonak] trikotatzen galtzamutzak eta egiten. 

Lehenago, nik gerla denboan eauntsi düt, ardi-ilhia, hua garbitzen hin, 
latsatzen eta gio khardekilan zertzen eta ilhe hua, maxina bat pedalekilan, 
¡osteko maxina bezala, eta holaxe bazkatzen hin eta hai edo hua bahin 
trikotatzeko.

Altzai: Lehen bazakizien artzañek, galtzamotxak, Larrañtarrak eztakit 
eztakienetz othe.

- Artileaz jertseak edo trikotak eta, besteak beste, galtzerdiak egitea nola izendatzen 
den bildu da.
- Bestelakoak: burnik in (Asteasu), burnitan in (Asteasu), erreprisatü (Larraine), 
eskutako lanian jardun (Bergara), galtzetorratzen (Amezketa), gantxarrotxetan 
ari (Irisarri), lastiku iñ (Leitza), orratzetan (Behorlegi), orratzetan ari (Izturitze), 
puntuk arto (Gaintza), reprisa in (Bardoze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): púntu
Arrieta: púntu
Bakio: púntu
Bermeo: púnto
Berriz: púntu
Bolibar: púntu
Busturia: púntu
Dima: púntu
Elantxobe: morápiʎo (?),  

máiʎ̯a (mark.) (?), *púnto
Elorrio: púnto
Errigoiti: púntu
Etxebarri: púntu
Etxebarria: púntu
Gamiz-Fika: púntu
Getxo: púntu
Gizaburuaga: púntu
Ibarruri (Muxika): púntu
Kortezubi: púntu
Larrabetzu: púntu
Laukiz: púntu
Leioa: púntu
Lekeitio: púnto
Lemoa: púntu
Lemoiz: púntu
Mañaria: púntu
Mendata: púntu
Mungia: púntu
Ondarroa: púntu
Orozko: púntu
Otxandio: máiʎ̯a, puntú
Sondika: púntu
Zaratamo: púntu
Zeanuri: púntu
Zeberio: púntu
Zollo (Arrankudiaga): púntu
Zornotza: púntu

Araba

Aramaio: púntu

Gipuzkoa

Aia: *puntú
Amezketa: puntú
Andoain: puntú
Araotz (Oñati): púnto

Arrasate: púnto
Arroa (Zestoa): puntú
Asteasu: puntú
Ataun: puntú
Azkoitia: púntu
Azpeitia: puntú
Beasain: puntára
Beizama: puntú
Bergara: púntu
Deba: púnto
Donostia: púntara (?)
Eibar: púntu
Elduain: púntú
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: puntú
Ezkio-Itsaso: puntú
Getaria: púntu
Hernani: púntu
Hondarribia: punto
Ikaztegieta: púntu
Lasarte-Oria: puntú
Legazpi: puntú
Leintz Gatzaga: púntu
Mendaro: púnto
Oiartzun:
Oñati: púnto
Orexa: púntoa (mark.) (?)
Orio: puntú
Pasaia: púntu
Tolosa: puntú
Urretxu: púntu
Zegama: puntú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: púntu
Alkotz: puntúe (mark.)
Aniz: púntu
Arbizu: púntu
Beruete: puntó
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: púntu
Erratzu: puntú
Etxalar: púnto
Etxaleku: púntu, púnttu
Etxarri (Larraun): puntú
Eugi: púntu
Ezkurra: púntu
Gaintza: puntú

Goizueta:
Igoa: puntú
Jaurrieta: púntu
Leitza: puntú
Lekaroz: púntu
Luzaide / Valcarlos: púndu
Mezkiritz: púnto
Oderitz: puntú
Suarbe: púntu
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: púntuskó
Zilbeti: púntu
Zugarramurdi: puntú

Lapurdi

Ahetze: pontú
Arrangoitze: púntu
Azkaine: pontú
Bardoze: phuin̯du, phúndjak (mark.)
Beskoitze: póndu
Donibane Lohizune: puntú
Hazparne: púndu
Hendaia: puntú
Itsasu: púndu, póndu
Makea: púndu
Mugerre: phundu
Sara: puntú
Senpere: púntu
Urketa: phúndu
Uztaritze: póndu

Nafarroa Beherea

Aldude: póndu, pundíak (mark.)
Arboti: phýndy
Armendaritze: púndu
Arnegi: púndu
Arrueta: phyndy
Baigorri: pondu
Bastida: phóndu
Behorlegi: pundú
Bidarrai: púndu
Ezterenzubi: phúndu
Gamarte: púndu
Garrüze: púndu
Irisarri: púndu
Izturitze: phúndu
Jutsi: phúndu
Landibarre:

Larzabale: phúndu
Uharte Garazi: púndu

Zuberoa

Altzai: pýnty
Altzürükü: phýnty
Barkoxe: phyntý
Domintxaine: phýndy
Eskiula: phynty
Larraine: phýnty
Montori: phýnty
Pagola: phýnty
Santa Grazi: phýnty
Sohüta: phýnty
Urdiñarbe: phýnty
Ürrüstoi: phynty
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2018. Mapa: punto / point / point 

GALDERA: 55020 ALG: 762

puntu
punto
pontu 
p(h)üntü
p(h)ondu
p(h)undu
phündü
puntara
mailla
morapillo
 

Orexa: Arie eman, atea, bota bera [aritzen ziren elkarri erakusten].
Ezterenzubi: Badira "largapundiak" deitzen direnak eta "hertsapundiak", forma 

emaiteko. Hori lehen denek bazakiten artzain guziek, eta denbora pasa, etzen 
radioik ez besteik, eta ez yakin ze har eta hori iten.

Montori: Largatü, omentatzen düzü, trikota txipiegi denin.
Santa Grazi: L'endroit, l'envers, le point de ris, le point mousse et holako.  

Puntu-motak aipatzen dira.

- Josterakoan ehuna osatzen duten begizta edo korapilo txikietako 
bakoitzaren izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): órāts, xerś̄éorāts
Arrieta: galtsérð̄iorṓts
Bakio: ɣántʃo
Bermeo: órōts, kaltsetórōts
Berriz: ɣaltsétorā́ts
Bolibar: kaltsétorā́ts
Busturia: ɣaltsetórōts
Dima: orā́ts
Elantxobe: kaltsetórōts
Elorrio: ɣaltsétorāts, xerś̄éorāts
Errigoiti: galtsétorṓts
Etxebarri: orā́ts
Etxebarria: ɔŕāts, *kaltsétɔrā́ts
Gamiz-Fika: púntuorṓts
Getxo: órōtsa, *púntworōtsa
Gizaburuaga: orā́ts, orā́tsau̯ndi, kaltsetórāts
Ibarruri (Muxika): ɣaltsétorāts, orā́ts
Kortezubi: órōts, kaltsetórōts
Larrabetzu: órāts
Laukiz: órōts, *púntuorōts
Leioa: órāts, kaltsérð̄iorāts
Lekeitio: kaltsétorāts
Lemoa: órōts
Lemoiz: órōts
Mañaria: galtsétorā́ts
Mendata: órāts, ɣaltsetórāts
Mungia: gáltserð̄iorā́ts
Ondarroa: ɣantʃíʎu (?)
Orozko: puntúorāts
Otxandio: órāts
Sondika: alβandórāts
Zaratamo: órāts, baríʎe, *púntuórāts
Zeanuri: orā́ts
Zeberio: orā́ts, *puntwórāts
Zollo (Arrankudiaga): órōts, meðíorōts
Zornotza: ɣaltsátorāts

Araba

Aramaio: órāts, ɣaltsétorāts

Gipuzkoa

Aia: ɣaltsɛŕð̄iβurn̄í
Amezketa: ɣaltsétɔrā́ts
Andoain: galtsétimburn̄í
Araotz (Oñati): órāts
Arrasate: xerś̄éorāts, kaltsetaorātsa (mark.)
Arroa (Zestoa): ɣaltsɛŕð̄iβurn̄í

Asteasu: burn̄í, galtsérð̄iβurn̄ík (mark.), elá
śtikuβurn̄ík (mark.)

Ataun: ɔrā́ts
Azkoitia: púntuβurn̄í, *ɣaltsétaorā́ts
Azpeitia: ɣaltsétaβurn̄í
Beasain: ɣaltsétorās
Beizama: ɔrā́ts, burn̄í
Bergara: galtsátorā́ts
Deba: ɣaltsétɔrā́ts
Donostia: xert̄śia itteko xośtórātsak (mark.), 

*galtsórātsá (mark.)
Eibar: ɣáltsatorāts
Elduain: órātsá, ɣaltsétorātsá
Elgoibar: ɣaltsétorāts
Errezil: βurn̄í, galtsérð̄iβurn̄ík (mark.)
Ezkio-Itsaso: ɣaltsétɔrā́ts
Getaria: ɣaltsétaβurn̄í
Hernani: ɔrā́ts, galtsɛŕdiβurn̄í
Hondarribia: orāts
Ikaztegieta: ɣaltsétorāts
Lasarte-Oria: xɛŕt̄seβurn̄í, galtsétimburn̄í
Legazpi: kaltsétɔrā́ts, kaltsátɔrātsá (mark.)
Leintz Gatzaga: órāts, ɣaltsétorāts
Mendaro: ɣaltsátɔrā́ts
Oiartzun: orā́ts
Oñati: orā́ts, ɣaltsáorāts,  

kaltsáorātsa (mark.)
Orexa: gáltsetaβúrn̄i
Orio: ɣaltsɛŕð̄iβurn̄í
Pasaia: órātsá
Tolosa: βurn̄í
Urretxu: ɔŕāts
Zegama: ɣaltsátɔrā́ts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
orā́ts, galtsorā́ts

Alkotz: orā́tsak (mark.),  
gáltsorātsák (mark.)

Aniz: órāds
Arbizu: ɣáltʃorā́tʃ
Beruete: ɣaltsétɔrā́ts, ɔrā́ts
Donamaria: orā́ts, galtsétɔrāts
Dorrao / Torrano: ɣaʎtʃárɔ̄tʃ, ɔrā́ts
Erratzu: órāts
Etxalar: orā́ts, ɣaltsétɔrā́ts
Etxaleku: gáltsorātsá (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣaltsétorā́ts

Eugi: orā́ts
Ezkurra: gáltsetɔrā́ts
Gaintza: ɣaltsétɔrātsá, ɣaltsétɔrā́ts
Goizueta: orātsá
Igoa: ɔrā́ts, *gáltsɔrā́ts
Jaurrieta: gáltsaorā́ts tʃikínak (mark.), 

gáltsaorā́ts ándiak (mark.)
Leitza: ɣaltsetɔrā́ts
Lekaroz: ɔŕā́ts
Luzaide / Valcarlos: trikótaorā́ts, galtsáorā́ts
Mezkiritz: orā́tsak (mark.)
Oderitz: ɔrā́ts, *ɣáltsɔrā́ts
Suarbe: ɣaltsɔŕāts
Sunbilla: sapíɲorā́ts
Urdiain: gáltsorātsák (mark.)
Zilbeti: orā́ts
Zugarramurdi: púntwitékorā́tsa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: oRáts
Arrangoitze: orā́tsandí, orā́tsa,  

trikótatseko orā́tsak (mark.)
Azkaine: káltsaRðioRatsák (mark.), oRáts
Bardoze: orh̄áts, trikotatseko 

orh̄átsak (mark.)
Beskoitze: óRats
Donibane Lohizune: óRats
Hazparne: tRíkøtaoRáts
Hendaia: oRáts, oRátsa
Itsasu: gáltsoRáts
Makea: oRáts
Mugerre: trikotatseko orāts
Sara: oRáts
Senpere: óRats
Urketa: oRáts
Uztaritze: tRikótatséko oRáts

Nafarroa Beherea

Aldude: gáltʃorṓtʃ
Arboti: galtʃorṓtʃ
Armendaritze: orā́ts
Arnegi: orā́ts
Arrueta: orā́tsak (mark.)
Baigorri: galtsoRots
Bastida: oRáts, trikotatseko oRáts
Behorlegi: orā́ts, ɣaltsorā́tʃ
Bidarrai: orā́ts
Ezterenzubi: orā́ts, gáltsaorā́ts

Gamarte: orā́ts, galtsarṓtʃ
Garrüze: orā́ts
Irisarri: galtsaRótʃ
Izturitze: orā́ts
Jutsi: orāts, trikotatseko orāts
Landibarre: galtsorā́tʃ
Larzabale: galtsarōtʃ
Uharte Garazi:  

trikótatsekó órāts, gáltsarṓtʃ,  
galtsaarṓtʃaekin 
(mark.), galtsarōʃak (mark.)

Zuberoa

Altzai: galtsorā́tʃ
Altzürükü: galtsorā́tʃ
Barkoxe: trikotatseko orh̄áts
Domintxaine: orā́ts
Eskiula: gáltsorā́tʃa (mark.), orh̄áts (mark.)
Larraine: galtsorāts
Montori: órh̄áts
Pagola: galtʃorṓtʃ, galtʃorā́ts
Santa Grazi: órāts, galtsórāts
Sohüta: galtsorā́tʃ
Urdiñarbe: gáltsorh̄átʃ
Ürrüstoi: galtʃorā́tʃ, galtsorā́tsa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): trikótatseko orā́tsak 
(mark.)

Gizaburuaga (B): kaltsetórāts
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2019. Mapa: aguja de punto / aiguille à tricoter / knitting needle 

GALDERA: 55030 

orr(h)atz
orrotz
galtzerdiorratz
galtz(at)orratz
galtzetorratz
kaltzetorratz
galtzetorrotz
galtzarrotx
galtzorratx
galtxorrotx
galtxorratx
puntuorratz
puntuorrotz
trikota(tzeko) orratz
(-)burni
bestelakoak
 

Mungia: Guk dánari bardin esaten tzegue, "gáltzerdi-
orrátzak", támañu askotákoak égoten dire.

Etxebarria: "Lanaórratz" kaltzíe ittekuái esáte akó.
Etxarri: Gáltzak éttekó... ta jérsik e bái galtzétorrakíñ e.
Ezkurra: Galtzerdi itteko oiri esaten tzaioa "galtzetorratzak".
Beruete: Galtzérd'ittén láu orratzékin; jersé ittén bíekín.
Uharte Garazi: Iten zitien galtza motxak eta gizonek 

zartzen ziuzten eskalapoinen gainian negia zelaik... 
galtzen hegala barnean sartzeko... hek trikotatzen 
zitun... galtza-arrótxaekin.

Landibarre: "Orratza" yosteko bakarrik, pundien iteko eta 
"galtzorrotxa" trikotatzeko, trikoten iteko eta galtzerdiak.

- Puntua egiteko erabiltzen den orratz luzearen izena bildu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun, 55090 'aguja / aiguille' galderan ere bildu dira. 
Zeanurin, Oñatin, Eugin, Hendaian, Izturitzen eta Santa Grazin, besteak beste, "orratz" jaso da 
galdera bietan.
- Zerez egina izaten zen jaso da herri batzuetan. Anizen, adibidez, Zurezkoak... berek [artzai-
nek] iten tzuzten bildu da eta Lekarozen, Guardasol ballenetaik.
- Bestelakoak: albandorratz (Sondika), barille (Zaratamo), gantxillu (Ondarroa), gantxo (Bakio), 
jerseorratz (Arrazola), jertsia itteko jostorratzak (Donostia), mediorrotz (Zollo), orratzandi 
(Arrangoitze), orratzaundi (Gizaburuaga), zapiñorratz (Sunbilla).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): korópiʎotu
Arrieta: náśtau̯, *ambúlutu, *śaśkilddú
Bakio: laśkítʃu
Bermeo: náśta, empátʃa
Berriz: náśtau̯, mápiʎotú, korápiʎotú
Bolibar: endréðau̯
Busturia: náśteu̯
Dima: śaśkíldu, ná:śtu
Elantxobe: náśta
Elorrio: naáśtau̯, korápiʎatu, *katíatu
Errigoiti: náśteu̯, ambúlutu, *śaśkilddú
Etxebarri: naśtíttu, *morópildu
Etxebarria: náśtau̯
Gamiz-Fika: náśteu̯
Getxo: náśta, *katéatu
Gizaburuaga: naáśtau̯, *morópiʎotu
Ibarruri (Muxika): náśteu̯
Kortezubi: náśtau̯, *katítu
Larrabetzu: náśkitu, *kátiɣitu
Laukiz: laśkíttu, endréða
Leioa: naśtá, *katéatu
Lekeitio: naśtá, *empátʃa
Lemoa: énrēðau̯, *katíɣitu, *śaśkildú
Lemoiz: laśkitʃú, náśta, enrḗða
Mañaria: naśtéu̯, *katíatu (?)
Mendata: lorī́ɲddu, *morópilðu
Mungia: náśteu̯, laśkittú
Ondarroa: naśtáu̯, *katiáu̯
Orozko: naśkítu, *śaśkílðu, *morópilðu
Otxandio: náśtu, *morópilðu
Sondika: náśteu̯
Zaratamo: naśtítu, naśtéu̯, *katíɣetú
Zeanuri: śaśkílðu, *katíɣitu
Zeberio: náśtu, *śaśkílðu, *morópilðu
Zollo (Arrankudiaga): śaβáldu, endérð̄eu̯, 

náśtau̯, *morópildu
Zornotza: endréðeu̯

Araba

Aramaio: aśkátu, náśtu

Gipuzkoa

Aia: náśpiʎatu, náśtu, *koápiʎatu, *katíatu
Amezketa: katrápiʎatú
Andoain: βórōkatu, kóapiʎatú, *náśtu
Araotz (Oñati): tʃiβílβiurt̄u, *korápilðu
Arrasate: enrḗðau̯, korápiʎoin̯

Arroa (Zestoa): katrápiʎáu̯, náśtú
Asteasu: koápiʎatú
Ataun: ná:śtú
Azkoitia: náśtu
Azpeitia: náśtu, *katíau̯
Beasain: ná:śtú, banáu̯, *katrápiʎau̯
Beizama: náśtu, ná:śtu, *koápiʎatú
Bergara: endréau̯
Deba: náśtú, naáśtu
Donostia: koápiʎatuβá (mark.) 

*katíatuβa(mark.), *náśtuβa (mark.)
Eibar: naáśtu
Elduain: nááśtú, *koápiʎatú
Elgoibar: naáśtu, *katrápiʎau̯
Errezil: náśtu, koápiʎatu, *katíatu
Ezkio-Itsaso: banátú, naáśtú
Getaria: ná:śtú, katíatú (?), *koápiʎatú
Hernani: náśtú, tráβatú, *katíatú
Hondarribia: naśtu, *kateatu, *naśpildu
Ikaztegieta: naśtu, katíatu, *koápiʎatu
Lasarte-Oria: naśtú, koápiʎatú,  

*katráβiʎatú, *kátjatú
Legazpi: ná:śtu, ná:śpiʎatú, naáśtú,  

*matáśatu
Leintz Gatzaga: náśtu
Mendaro: iríβiʃkáu̯, náśtu, naáśtú
Oiartzun: ná:śtú, náśí
Oñati: naáśtu
Orexa: ná:śtu, *katrápiʎatú
Orio: naśtú
Pasaia: náśtú, *koápiʎatú
Tolosa: naśtú, koápiʎatú
Urretxu: náśtú, naáśtú, kiʃkúrt̄u
Zegama: náaśtú, *orápiʎáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
enrēðátu, náśi

Alkotz: náśi
Aniz: náśi
Arbizu: náśi
Beruete: naśín, náśé:n, biúrītto, *koápiʎotú
Donamaria: náśi, naáśi
Dorrao / Torrano: náśtú, náśi, ná:śí
Erratzu: korópiʎetú
Etxalar: urā́to, koópiʎɛtu
Etxaleku: náśi, traβátu, naśpíldu
Etxarri (Larraun): náśí, úrātú

Eugi: biúrk̄etwik, biúrt̄wik
Ezkurra: náśí, koápiʎotu
Gaintza: náaśtó
Goizueta: kískiβiúrīttu
Igoa: náśí
Jaurrieta: enrḗðatú
Leitza: náśtú
Lekaroz: naɣáśí, naáśi
Luzaide / Valcarlos: naáśi, *korōpilátu
Mezkiritz: náśi
Oderitz: náśé, ná:śí
Suarbe: náśi
Sunbilla: náśi
Urdiain: tráβatwín
Zilbeti: náśi
Zugarramurdi: naáśi, koópilátu

Lapurdi

Ahetze: kopílatu, kRopílatu
Arrangoitze: naáśi, *korṓpilátu
Azkaine: naáśiá
Bardoze: kórōpuʎátu
Beskoitze: naáśi, naháśi, koópilatu,  

baRéia̯tu
Donibane Lohizune: naáśi, koapíʎatu
Hazparne: naháśi, lótu, koópilatu,  

*pútsupilátu
Hendaia: koápiʎatu, naaśí
Itsasu: koRopílatu, barátu, naáśi
Makea: naáśi, koropílatú
Mugerre: nahaśi, barējatu
Sara: naaśí
Senpere: náaśí, *kuRtsúpilkatú
Urketa: naháśi
Uztaritze: βaRíatú, *koopilátu,  

*kuRtʃupilátu, *kutʃupilkátu

Nafarroa Beherea

Aldude: naaśí
Arboti: naháśi
Armendaritze: náhaśi
Arnegi: naaśí
Arrueta: naháśi
Baigorri: nahaśi
Bastida: baRéatu
Behorlegi: nahaśí
Bidarrai: naáśi
Ezterenzubi: naháśi

Gamarte: nahaśí
Garrüze: naáśia (mark.)
Irisarri: baReátu, naáśi, naháśi,  

*kurt̄súpilatu
Izturitze: naháśi
Jutsi: nahaśi
Landibarre: naháśi
Larzabale: naháśi
Uharte Garazi: barḗatu (?), naháśi

Zuberoa

Altzai: naháśi
Altzürükü: barēáty, nãhãś́i
Barkoxe: nãhãśi
Domintxaine: naháśi
Eskiula: nãhãśi
Larraine: nãhãś́i
Montori: nãhãśtía (mark.)
Pagola: nahãś́i
Santa Grazi: naháśi, koopilóty, opiláty
Sohüta: ophilatýik̯, nahãś́i:k (?)
Urdiñarbe: nãhãś́i
Ürrüstoi: naháśi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *katíatu
Arrieta (B): *śaśkilddú
Berriz (B): korápiʎotú
Beskoitze (L): baRéia̯tu
Donostia (G): *náśtuβa (mark.)
Etxaleku (N): naśpíldu
Hazparne (L): koópilatu
Hondarribia (G): *naśpildu
Itsasu (L): naáśi
Lasarte-Oria (G): *kátjatú
Lemoa (B): *śaśkildú
Lemoiz (B): enrḗða
Orozko (B): *morópilðu
Uztaritze (L): *kuRtʃupilátu, *kutʃupilkátu
Zeberio (B): *morópilðu
Zollo (Arrankudiaga) (B): náśtau̯
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2020. Mapa: enredar / embrouiller / tangle (to)

GALDERA: 55040 ALG: 503  

na(h)asi
nast(a)u
nastitu
naspillatu
korapillatu
ko(r)opillatu
katrapillatu
barre(i)atu
enreda(t)u
katiatu
laskitu
trabatu
ku(r)txupil(k)atu
saskildu
(-)biurritu
bestelakoak

Berriz: Násten da ba arí betek urtéten báotzu mordotxue ba dána nastau ítten da.
Urretxu: "Naáspilláu" Tolósako alábak esáte u. Guk "nastú".

- Inork nahita eragin gabe haria korapilatzea nola izen-
datzen den bildu da.
- "(-)biurritu" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: biurketuik, biurritto, biurtuik, kizkibiurrittu, 
txibilbiurtu.
- Bestelakoak: anbulutu (Arrieta), askatu (Aramaio), 
banatu (Ezkio-Itsaso), banau (Beasain), beexi (Aldude), 
borrokatu (Andoain), enpatxa (Bermeo), iribixkau 
(Mendaro), kixkurtu (Urretxu), lorriñddu (Mendata), 
lotu (Hazparne), matasatu (Legazpi), putzupilatu 
(Hazparne), sabaldu (Zollo), urrato (Etxalar), urratu 
(Etxarri).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xóśi
Arrieta: ǰośí
Bakio: ǰośí, xóśten (mark.), ʒóśten (mark.)
Bermeo: dʒośí
Berriz: xóśi
Bolibar: xóśi
Busturia: xośí
Dima: ǰóśi
Elantxobe: ʒóśi
Elorrio: xóśi
Errigoiti: xośí
Etxebarri: ǰóśi
Etxebarria: xóśi
Gamiz-Fika: ǰośí
Getxo: ǰóśi
Gizaburuaga: xóśi
Ibarruri (Muxika): xóśi
Kortezubi: xóśi
Larrabetzu: ǰóśi
Laukiz: ǰóśi
Leioa: ǰóśí
Lekeitio: dʒośí
Lemoa: ǰóśi
Lemoiz: ǰośí
Mañaria: xóśi
Mendata: xóśi
Mungia: ǰośí
Ondarroa: xóśi
Orozko: ǰóśi
Otxandio: ǰóśi
Sondika: xośí
Zaratamo: ǰóśí
Zeanuri: ǰóśi
Zeberio: ǰóśi
Zollo (Arrankudiaga): ǰóśi
Zornotza: xóśi

Araba

Aramaio: xóśi

Gipuzkoa

Aia: xośí
Amezketa: xośí
Andoain: xośí
Araotz (Oñati): xóśi
Arrasate: xóśi

Arroa (Zestoa): xóśí
Asteasu: xóśí
Ataun: xóśi
Azkoitia: xóśi
Azpeitia: xośí
Beasain: xóśi

Beizama: xóśí
Bergara: xóśi
Deba: xóśí
Donostia: xóśi
Eibar: xóśi
Elduain: xośí
Elgoibar: xóśi
Errezil: xóśi
Ezkio-Itsaso: xóśí
Getaria: xóśí
Hernani: xóśí
Hondarribia: xośi
Ikaztegieta: xóśi
Lasarte-Oria: xośí
Legazpi: xóśí
Leintz Gatzaga: xóśi
Mendaro: xóśí
Oiartzun: xośí
Oñati: xóśi
Orexa: xóśí
Orio: xóśí
Pasaia: xośí
Tolosa: xóśí
Urretxu: xośí
Zegama: xóśí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śóśi
Alkotz: ǰóśi
Aniz: ddóśi

Arbizu: xóśi
Beruete: ddóśí, ddóśé, ǰośé, ǰośí
Donamaria: ddośí
Dorrao / Torrano: xóśí
Erratzu: ǰóśí
Etxalar: ddośí
Etxaleku: xóśi
Etxarri (Larraun): xóśí
Eugi: ǰóśi, ddóśi
Ezkurra: ddóśí, xóśí
Gaintza: xóśí
Goizueta: ǰóśí

Igoa: ddóśí
Jaurrieta: śośi
Leitza: ddɔśí
Lekaroz: ddóśi
Luzaide / Valcarlos: ǰóśi
Mezkiritz: ǰóśi
Oderitz: xóśí
Suarbe: ddóśi
Sunbilla: ǰośí
Urdiain: xóśi
Zilbeti: ddóśi
Zugarramurdi: ddóśí

Lapurdi

Ahetze: ǰośí
Arrangoitze: ǰóśi
Azkaine: ǰośí
Bardoze: ǰóśi
Beskoitze: ǰośí
Donibane Lohizune: ǰośí
Hazparne: ǰośí
Hendaia: ǰóśi
Itsasu: ǰóśi
Makea: ǰośi
Mugerre: ǰośi
Sara: ǰóśi
Senpere: ǰośí
Urketa: ǰóśi
Uztaritze: ǰóśi

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰośí
Arboti: ǰóśi
Armendaritze: ǰośí
Arnegi: ǰośí
Arrueta: ǰóśi
Baigorri: ǰóśi
Bastida: ǰóśi
Behorlegi: ddośí
Bidarrai: ǰóśi
Ezterenzubi: ǰóśi
Gamarte: ǰośí
Garrüze: ǰośia (mark.)
Irisarri: ǰóśi
Izturitze: ǰóśi
Jutsi: ǰośi
Landibarre: ǰóśi
Larzabale: ǰóśi

Uharte Garazi: ǰośi

Zuberoa

Altzai: ʒóśi
Altzürükü: ʒóśi
Barkoxe: ʒóśi
Domintxaine: ǰóśi
Eskiula: ʒóśi
Larraine: ʒóśi
Montori: ʒóśi
Pagola: ǰóśi
Santa Grazi: ʒóśi
Sohüta: ʒóśi
Urdiñarbe: ʒóśi
Ürrüstoi: ʒóśi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bakio (B): ʒóśten (mark.)
Beruete (N): ǰośé, ǰośí
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2021. Mapa: coser / coudre / sew (to) 

GALDERA: 55050 ALG: 890, 631; ALEANR: VII, *904; ALEANR: 431

josi
¡osi
dxosi
ddosi
ddose
yosi
yose
sosi

- Haria eta jostorratza erabilita oihal baten zati bi lotzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Ezkurran “ddosi” [herskari sabaikari ahostuna] eta “jósi” [igurzkari 
belar ahoskabea] bildu dira, eta bigarrena gero eta gehiago erabiltzen 
dela esan du lekukoak.
- Josten dena botoia denean, "eauntsi" edo horren aldaeraren bat bildu da 
hainbat herritan. Berueten, esaterako, honela azaldu du lekukoak: Urratu 
ín da ta yosé; urrátu dáuke ta yosí; ta botóna, berríz, éauntsí.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xóśla, *xóśtun
Arrieta: ǰośtún
Bakio: ʒośtún
Bermeo: dʒośtún
Berriz: xośtún, *xośkíʎe
Bolibar: xóśtun, erḗpakompontsáʎe
Busturia: ǰośtún, xośtún
Dima: ǰośkíle
Elantxobe: ǰóśtun
Elorrio: xóśtun, xóśla
Errigoiti: xośtún, moðíśte, *xośkíʎe
Etxebarri: ǰośkíʎa
Etxebarria: xóśtun
Gamiz-Fika: ǰośkiʎé, *ǰośtún

Getxo: ǰośkíʎe (mark.), *ǰośtúm, *ǰośtuné
Gizaburuaga: xóśtun
Ibarruri (Muxika): xóśtun
Kortezubi: xośtún
Larrabetzu: ǰośkíle, *ǰóśtun
Laukiz: ǰóśkil
Leioa: ǰośkíle
Lekeitio: dʒośtún
Lemoa: ǰośkíle
Lemoiz: ǰośkíl
Mañaria: xóśtun, xóśla
Mendata: xośtún
Mungia: ǰośkíʎe
Ondarroa: xóśtun, moðíśta
Orozko: ǰośkíla, kompóntsaiʎ̯e, *ǰóśtun
Otxandio: ǰóśkiɲ
Sondika: xośkíʎe
Zaratamo: ǰośkíʎa
Zeanuri: ǰośkíle
Zeberio: ǰośkíla
Zollo (Arrankudiaga): ǰóśkiʎe
Zornotza: xóśtun

Araba

Aramaio: xóśtun, xóśkin

Gipuzkoa

Aia: xośtún
Amezketa: kompośturɛkɔ,́ *xośtún
Andoain: xośtún
Araotz (Oñati): xóśkin
Arrasate: xóśtun

Arroa (Zestoa): xośtún
Asteasu: xóśtun
Ataun: xośtún
Azkoitia: xóśtun
Azpeitia: moðíśta, *xośtún
Beasain: xośtun
Beizama: xośtún
Bergara: xóśtun
Deba: xóśtun
Donostia: xośtúna
Eibar: xóśtun

Elduain: xośtú:ŋ
Elgoibar: xośtun
Errezil: xośtún
Ezkio-Itsaso: xośtún
Getaria: xośtúm
Hernani: xośtún
Hondarribia: xośtun
Ikaztegieta: xośtún
Lasarte-Oria: xośtún
Legazpi: xośtún
Leintz Gatzaga: xośtún
Mendaro: xóśtun
Oiartzun: arɔ̄ṕaxośtaʎé, arɔ̄ṕakopontsaʎé, 

xośtún
Oñati: xóśkin
Orexa: xóśtun
Orio: xośtún
Pasaia: xóśtún
Tolosa: kompóśturaśalé, xośtún
Urretxu: xóśtun
Zegama: xośtún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
śośtáleá(mark.)

Alkotz: kośturéra (mark.), ǰośkíɲek (mark.)
Aniz: ddośtún
Arbizu: xóśkin
Beruete: ǰóśkín
Donamaria: ddośtún
Dorrao / Torrano: xośkíɲ
Erratzu: dendarí
Etxalar: ǰośtún
Etxaleku: xośkín
Etxarri (Larraun): xośkíɲ
Eugi: dendári
Ezkurra: ddośtún

Gaintza: xośtún
Goizueta: ǰośtúná
Igoa: ddośkíɲ
Jaurrieta: ðendarí
Leitza: ddośtún
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos: dendári
Mezkiritz:
Oderitz: xóśkín, xóśkiɲék (mark.)
Suarbe: ǰóśkiɲ
Sunbilla: ǰośtún, petástiʎe
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: dendárie (mark.)
Zugarramurdi: ðendarí, ddośtuná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: dendarí
Arrangoitze: déndarí
Azkaine: déndaría (mark.)
Bardoze: déndari
Beskoitze: ðendári
Donibane Lohizune: dendarí
Hazparne: dendári, taʎúR
Hendaia: ǰośtúna (mark.), dendári
Itsasu: dendarí
Makea: déndari
Mugerre: dendari
Sara: ðendarí
Senpere: ðéndarí
Urketa: dendári
Uztaritze: déndari, *ǰośtále

Nafarroa Beherea

Aldude: ðendári
Arboti: déndari
Armendaritze: déndari
Arnegi: ðendári
Arrueta: déndari
Baigorri: dendari
Bastida: dendári
Behorlegi: ðendári
Bidarrai: dendári
Ezterenzubi: déndari
Gamarte: ðendarí
Garrüze: déndari
Irisarri: dendári
Izturitze: déndari
Jutsi: dendari

Landibarre: dendári
Larzabale: dendári
Uharte Garazi: déndarí

Zuberoa

Altzai: dendái ̯
Altzürükü: dendái,̯ ʒóźle
Barkoxe: dendái ̯
Domintxaine: déndari
Eskiula: dendái ̯
Larraine: dendái ̯
Montori: dendái ̯
Pagola: déndari, dendáia (mark.)
Santa Grazi: dendái ̯
Sohüta: déndai ̯
Urdiñarbe: dendái ̯
Ürrüstoi: dendái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Oiartzun (G): xośtún
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GALDERA: 55060 

jostun
yoskil
joskin
josle
jostal(l)e
sostale
denda(r)i
modista
(arropa)konpontzaile
konposturasale
kosturera
petaztille
tallur
 

Zaratamo: "Yostúnek" ya sástre edo ónan gixón serekoarí ta "yoskíllie" esáten san ba 
andráskoari edo.

Gizaburuaga: Josteko makiñie buruen artu eta etxerik etxe ibilten sien.
Etxebarria: Gipúskun "joskíñe"; gúk, "jostúne".
Azpeitia: Ói re lénokué izéngo a, "jostúne" esáte orí; oáñ "modísta" esáte a géyená.
Armendaritze: Denboran ibiltzen tziren etxetan... bere maxina besoazpian.
Landibarre: Ardurenian ofizio hori hartzen dute ezkondu gabe; leheno etxetan ibiltzen ziren 

dendariak, ni re ibilia niz aprendiz dendariaekilan.
Garrüze: Nik ezaut'ituanak oro denak mutxurdintsa atzu zitzun.
Pagola: Dendaia eta aprendiza, bekanika besapin.

- Bizibidez arropak josten dituen emakumea nola izendatzen 
den galdetu da.
- Hainbat herritan, gizonezkoari "sastre" esaten zitzaiola jaso 
da eta erantzun hori 61020 'sastre / tailleur' galderan sartu da.
- Irisarrin bereizi egin dira bizibidez aritzen zena, "dendari" 
delakoa, eta "jostalea", bizibidez aritzen ez zena. "Jostile" 
proposatu ondoren honela azaldu du: Ni artzen baníz hortxe ixta 
pat zerbeiten yostén, hua "yostilia"... "yosten arí niz", ezta ene 
ofiziua, eniz dendária.
- Bizibidez aritzen zirenak etxez etxe ibiltzen zirela bildu da eta 
jan-edan bereziak prestatzen zitzaizkiela.

2022. Mapa: costurera / couturière / seamstress
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tittéra, aśkápela
Arrieta: titéra
Bakio: titéra
Bermeo: titára
Berriz: titéra
Bolibar: títera
Busturia: titéra
Dima: titéra
Elantxobe: titára
Elorrio: titéra
Errigoiti: titéra
Etxebarri: titéra
Etxebarria: títera
Gamiz-Fika: titéra
Getxo: *títera
Gizaburuaga: títera
Ibarruri (Muxika): titéra, aśkápela
Kortezubi: títera, ðeðíl, *art̄ʃándel
Larrabetzu: títera
Laukiz: titéra
Leioa: titéra
Lekeitio: titéra
Lemoa: titára
Lemoiz: titéra
Mañaria: títará
Mendata: titéra, atsandél
Mungia: titera
Ondarroa: titʃéra
Orozko: títera
Otxandio: títera
Sondika: titéra
Zaratamo: titéra
Zeanuri: titéra
Zeberio: titéra
Zollo (Arrankudiaga): títera
Zornotza: titéra, aśkápela

Araba

Aramaio: títtera, aśkápela

Gipuzkoa

Aia: titaré
Amezketa: titárɛ ́
Andoain: títárɛ ́
Araotz (Oñati): tittára
Arrasate: titéra

Arroa (Zestoa): titáré
Asteasu: titarɛ ́
Ataun: tittará
Azkoitia: ttittéra
Azpeitia: titára
Beasain: titárá
Beizama: titáré
Bergara: titára
Deba: titára
Donostia: títaré (?)
Eibar: titéra
Elduain: títárɛ ́
Elgoibar: atsandɛĺ
Errezil: titaré
Ezkio-Itsaso: titáre
Getaria: titáré
Hernani: títarɛ:́
Hondarribia: titare
Ikaztegieta: titáre
Lasarte-Oria: titaré
Legazpi: titáre
Leintz Gatzaga: tittára
Mendaro: titára
Oiartzun: titáré
Oñati: xíkara
Orexa: títáre
Orio: titaré
Pasaia: títaré
Tolosa: titaré
Urretxu: titára
Zegama: titará

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: titaré
Alkotz: titérja (mark.)
Aniz: títere
Arbizu: ttítteré
Beruete: títaré
Donamaria: titári
Dorrao / Torrano: ttítteré
Erratzu: títere
Etxalar: titáre
Etxaleku: títaré, títereá (mark.)
Etxarri (Larraun): títaré
Eugi: titére
Ezkurra: titaré
Gaintza: titaré
Goizueta: titárɛ ́

Igoa: títaré
Jaurrieta: titáre
Leitza: titáré
Lekaroz: titére
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: titére
Oderitz: títaré
Suarbe: titére
Sunbilla: titári
Urdiain: títará
Zilbeti: titére
Zugarramurdi: titaré

Lapurdi

Ahetze: ditáre
Arrangoitze: ditáre
Azkaine: ðitáre
Bardoze: dithári
Beskoitze: ðitáre
Donibane Lohizune: ditáre
Hazparne: ditháre
Hendaia: ditaré
Itsasu: ditári
Makea: dítari
Mugerre: ditare
Sara: ðítaré
Senpere: ðitáre
Urketa: ditháre
Uztaritze: ditáre

Nafarroa Beherea

Aldude: ditáre
Arboti: díthari
Armendaritze: ditári
Arnegi: ðítari
Arrueta: dithári
Baigorri: ditare
Bastida: ditháre
Behorlegi: dítari
Bidarrai: ðitáre
Ezterenzubi: ditári
Gamarte: ditári
Garrüze: ðitarí
Irisarri: dítari
Izturitze: dithári
Jutsi: dithári
Landibarre: dithári
Larzabale: ditháre

Uharte Garazi: dítari

Zuberoa

Altzai: dithái ̯
Altzürükü: dithái ̯
Barkoxe: dithái ̯
Domintxaine: dithári
Eskiula: erkhápelía (mark.)
Larraine: dithái ̯
Montori: dithái ̯
Pagola: dithái ̯
Santa Grazi: dithái ̯
Sohüta: dithái ̯
Urdiñarbe: dithái ̯
Ürrüstoi: dithája (mark.)
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2023. Mapa: dedal de coser / dé à coudre / thimble

GALDERA: 55070 ALG: 892

titera
titare
tit(t)ara
tit(t)ere
titari
jikara
dit(h)ari
dit(h)are
dedil
atzandel
artxandel
askapela
erkhapelü
 

Kortezubi: "Dedille" kautxuskue edo plastiku gogorra. Puntadiek atzamarra jan esteixen.- Josterakoan atzamarra babesteko erabiltzen den 
objektuaren izena bildu da.
- Elantxoben "atzandel" ere jaso da. Arrantzarako 
sarea batzerakoan jartzen den babesgarria izendatzeko 
erabiltzen da; ez, ordea, josterakoan erabiltzen zena 
izendatzeko: Atzandela... len telias, orain, e, gómie. 
Kalluek es atarateko.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ilβándu
Arrieta: *ilβándu
Bakio: ilβándu
Bermeo: ilβandú
Berriz: ilβándu
Bolibar: ilβándu
Busturia: ilβándu
Dima: ilβándu

Elantxobe: ilβándu
Elorrio:
Errigoiti: ilβándu
Etxebarri: ilβándu
Etxebarria: ilβándu
Gamiz-Fika: ilβandú
Getxo: ilβandú
Gizaburuaga: ilβándu
Ibarruri (Muxika): ilβandu
Kortezubi: ilβándu
Larrabetzu: ilβándu
Laukiz: alβíndu
Leioa: ilβíndu
Lekeitio: ilβándu
Lemoa: ilβanéan ifíni
Lemoiz: ilβait̯ʃú
Mañaria: ilβándu
Mendata: ilβándu
Mungia: ilβain̯ddú
Ondarroa: ilβániɲ art̄u
Orozko: ilβánau̯
Otxandio: ilβándu
Sondika: alβorá punteðaŋ kóǰu
Zaratamo: ilβánau̯
Zeanuri: ilβándu
Zeberio: ilβándu
Zollo (Arrankudiaga): ilβánau̯
Zornotza: ilβándu

Araba

Aramaio: ilβándu

Gipuzkoa

Aia: ilβandú
Amezketa: iʎbándú
Andoain: ílβándú:
Araotz (Oñati): ilβándu
Arrasate: ilβándu

Arroa (Zestoa): ilβándú
Asteasu: ilbándú
Ataun: ílbain̯dú, ílβain̯tsen ái ̯
Azkoitia: ilβándu
Azpeitia: ilbándú
Beasain: iʎβáɲáu̯
Beizama: ilβándú
Bergara: ilβándu
Deba: ilβándú
Donostia: ilβándú
Eibar: ilβándu
Elduain: ílβándú
Elgoibar: iʎβándu
Errezil: ilβándu
Ezkio-Itsaso: ilβándú
Getaria: ilβándú
Hernani: íʎβándú
Hondarribia: ariǰakin paśata (mark.),  

aris paśia (mark.)
Ikaztegieta: ilbánatu, *arílkatu, *ilβándu
Lasarte-Oria: ilβándú
Legazpi: ilβándu
Leintz Gatzaga: ilβándu
Mendaro: ilβándu
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: ilβándu
Orexa: ilbándú
Orio: ilβándú
Pasaia: ílβandú
Tolosa: ilβándú, ilβána paśá
Urretxu: ilβándú
Zegama: ílβandú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: amentátu
Alkotz: ilβánatú, ilβándu
Aniz: ilβíndu, iʎβanátu
Arbizu: ílβanatú
Beruete: ílβandú
Donamaria: ilbándu
Dorrao / Torrano: ilβɛńdu
Erratzu: ilβéneaɲ ǰośí
Etxalar: ilβántu
Etxaleku: ílβandú
Etxarri (Larraun): ílβandú
Eugi: ilβanátu
Ezkurra: iʎβándú
Gaintza: ílbandó

Goizueta: ilβánatú, ilβanoóman
Igoa: ílβandó
Jaurrieta: ilβándu, ilβanátu
Leitza: ílβandú
Lekaroz: ilβánatu
Luzaide / Valcarlos: baśtátu
Mezkiritz:
Oderitz: ílβandú
Suarbe: ilβanátu
Sunbilla: ilβándu
Urdiain: ílβanátu
Zilbeti: ilβanátu
Zugarramurdi: ilβánoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: falśátu, faltśátu
Arrangoitze: faltśátu
Azkaine: faltśatu
Bardoze: báśtatu
Beskoitze: baśtátu
Donibane Lohizune: fáltśoaman, *faltśátu
Hazparne: aspíldu, *báśtatu
Hendaia: faltśátu
Itsasu: báśtatú
Makea: baśtatú
Mugerre: fofilatu
Sara: faltśátu
Senpere: puntúskatú, *fáltśatu
Urketa: baśtátu
Uztaritze: ponduskátu

Nafarroa Beherea

Aldude: báśtatu, báśtan esárī
Arboti: baśtáty
Armendaritze: baśtátu
Arnegi: βaśtátu
Arrueta: báśtaty
Baigorri: baśtan esaRi
Bastida: baśtan esáRi
Behorlegi: báśtatu
Bidarrai: báśtátú
Ezterenzubi: baśtátu
Gamarte: baśtátu
Garrüze: βaśtátu
Irisarri: baśtátu
Izturitze: baśtatu
Jutsi: baśtan esarī
Landibarre: baśtátu

Larzabale: baśtátu
Uharte Garazi: baśtatú

Zuberoa

Altzai: baśtáty, baśtan esái ̯
Altzürükü: baśtáty
Barkoxe: baśtáty
Domintxaine: baśtáty
Eskiula: baśtáty
Larraine: baśtáty
Montori: baśtátsen (mark.)
Pagola: baśtáty
Santa Grazi: baśtáty
Sohüta: baśtáty
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): *ilβándu
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2024. Mapa: hilvanar / faufiler / baste (to)

GALDERA: 55080 ALG: 891; ALEANR: 434

ilbandu
ilbaindu
ilban(a)tu
ilbanau
ilbindu
albindu
bastatu
bastan ezarri
faltsatu
puntuzkatu
arilkatu
fofilatu
amentatu
azpildu
ari-
albora puntedan koyu

Sara: Faltsoko aría, yostekoa finau zen.
Mugerre: "Bastatu behar dut". Batzuek "bastatu"; nik "fofilatu".
Bardoze: Krea eta basta hua, salbu mozten giniin lehenik seituz lekhu hua eta bi oihalak ezarri 

behar ziren yosiik, yosteko mekanikan behar zen bastatu, baut iteko, naut izartu.
Ezterenzubi: Hautsi behar du oihala lehenik, hautsi ta bastatzen da, yosi aintzin bastatuik ezartzen 

da... Lan bat bastan e has eta uzten delaik, eh! Hori da has eta uztia, erran nahi du lana eztela egin.
Behorlegi: Bastatu bear txi leenik mekanikan pasatzeko larri aundi-haundia yosten duxu, eztain 

higi... hari ordinarioko at, biziki aise trenkatzen dena ta...

- Behin-behineko jostura egiteari nola esaten zaion bildu da.
- Hainbat herritan, "bastan utzi" esaera jaso da. Lan bat ge-
roago edo sekula amaitzekotan uzten denean erabiltzen den 
esaera da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): órāts, *xośtórāts
Arrieta: ǰośtórōts
Bakio: órōts, *ʒośtórōts
Bermeo: dʒośtórōts
Berriz: xośtórāś, xośtórāts
Bolibar: xośtórāts
Busturia: ǰośtórōts, xośtórōts, órōts
Dima: órāts, *ǰośtórāts
Elantxobe: órōts, *ǰośtórōts
Elorrio: xośtórāts
Errigoiti: xośtórōts
Etxebarri: ǰośtórāts
Etxebarria: xośtɔŕāts
Gamiz-Fika: ǰośtórōts
Getxo: órōtsa, *ǰóśtorōtsa
Gizaburuaga: xośtórāts
Ibarruri (Muxika): xośtórāts
Kortezubi: xośtórōts
Larrabetzu: ǰóśtorāts
Laukiz: órōts, *ǰóśtorōts
Leioa: órāts, firúorāts
Lekeitio: dʒośtórāts
Lemoa: órōts, *ǰośtórōts
Lemoiz: ǰośtórōts
Mañaria: xóśtorā́ts
Mendata: xośtórāts
Mungia: ǰóśtorāts
Ondarroa: xośtórāts
Orozko: órāts, *ǰośtórāts
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: xośtórāts, órāts
Zaratamo: dośtórāts
Zeanuri: orā́ts, *ǰóśtorāts
Zeberio: órāts, *ǰośtórāts
Zollo (Arrankudiaga): ǰóśtorōts, ðóśtorōts
Zornotza: órāts, *xośtórāts

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: xośtɔrā́ts
Amezketa: xośtorātsá
Andoain: xóśtórṓts
Araotz (Oñati): orā́ts
Arrasate: xośtórāts

Arroa (Zestoa): xośtɔŕā́ts
Asteasu: xośtorṓts
Ataun: xɔśtɔrā́ts
Azkoitia: xośtárāts
Azpeitia: xośtɔrā́ts
Beasain: xóśtarā́ts

Beizama: xóśtɔrā́ts
Bergara: xośtárāts
Deba: orāts, xośtɔŕāts
Donostia: xośtorṓts
Eibar: xóśtorāts
Elduain: xośtɔŕāts
Elgoibar: xośtɔrā́ts, xóśtarā́tsa (mark.)
Errezil: xośtarā́ts, xośtɔrā́ts
Ezkio-Itsaso: xośtɔŕāts
Getaria: xośtɔŕās
Hernani: xośtárāts
Hondarribia: xośtorāts
Ikaztegieta: xośtorā́ts
Lasarte-Oria: xóśtorā́ts
Legazpi: xośtɔrā́ts
Leintz Gatzaga: xośtórāts
Mendaro: xóśtɔrā́ts
Oiartzun: xostórā́ts
Oñati: orā́ts, *xośtórāts
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: ɔrā́ts, xóśtɔrā́ts
Pasaia: xóśtorā́ts, xośtɔŕōts
Tolosa: xośtorā́ts
Urretxu: xośtɔŕā́ts
Zegama: xośtɔŕā́ts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
orā́ts, śośtéko:rā́tsak (mark.)

Alkotz: orātʃúʃteak (mark.)
Aniz: orā́ts, *ddośtorā́ts
Arbizu: xośtarā́ts
Beruete: ɔrā́ts, *ǰóśtɔrā́ts
Donamaria: ǰośtókorāts
Dorrao / Torrano: xóśtokɔŕāts
Erratzu: ɔrā́ts
Etxalar: ɔŕā́ts
Etxaleku: orā́tsak (mark.)
Etxarri (Larraun): ɔrā́ts
Eugi: orā́ts
Ezkurra: ddośtarṓts
Gaintza:

Goizueta: ǰośtɔrt̄sá
Igoa: ɔrā́ts, *ddóśtɔrā́ts
Jaurrieta: orā́ts
Leitza: ǰośtɔrā́ts, ddóśtɔrā́tsa (mark.)
Lekaroz: órāts
Luzaide / Valcarlos: orā́ts
Mezkiritz: orā́ts
Oderitz: xóśtɔrā́ts
Suarbe: ɔŕāts, *ɔrātʃúśte
Sunbilla: ɔrā́ts
Urdiain: xośtórāts, xóśtarātsá (mark.)
Zilbeti: ddośteko orā́tsa (mark.),  

orā́tsa (mark.)
Zugarramurdi: orā́ts

Lapurdi

Ahetze: oRáts
Arrangoitze: ǰóśteko orā́tsa (mark.)
Azkaine: orā́tsa (mark.)
Bardoze: ǰośteko orh̄átsak (mark.)
Beskoitze: óRats
Donibane Lohizune: oRáts
Hazparne: óRats
Hendaia: oRáts, ddóśtekó oRátsa (mark.)
Itsasu: oRás, oRáts
Makea: óRats
Mugerre: orāts
Sara: oRáts
Senpere: óRats
Urketa: oRáts
Uztaritze: oRáts

Nafarroa Beherea

Aldude: órāts
Arboti: orā́ts
Armendaritze: orā́ts
Arnegi: orā́ts
Arrueta: orā́ts
Baigorri: galtsoRots
Bastida: oRáts
Behorlegi: orā́ts
Bidarrai: órāts
Ezterenzubi: ǰośtekorā́ts
Gamarte: orā́ts
Garrüze: orā́ts
Irisarri: óRats
Izturitze: orā́ts
Jutsi: orāts

Landibarre: orā́ts
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: órāts

Zuberoa

Altzai: orā́ts
Altzürükü: orā́ts
Barkoxe: orāʃttípi
Domintxaine: orā́ts
Eskiula: orh̄áts
Larraine: orā́ts
Montori: orh̄áts
Pagola: orh̄áts
Santa Grazi: orā́ts
Sohüta: orā́ts, orā́:tsa (mark.)
Urdiñarbe: orh̄áts
Ürrüstoi: orā́ts
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2025. Mapa: aguja / aiguille / sewing needle

GALDERA: 55090 ALG: 1462; ALEANR: XI, 1446

orratz
orrhatz
orrotz
jostorratz
jostorrotz
jostarratz
dostorratz
dostorrotz
ddostarrotz
yostekorratz
jostokorratz
sostekorratz
orratxuste
firuorratz
galtzorrotz
orraxttipi

Bermeo: Bost "dxostórrotz" esaten tzagu métxueri, da besto batzuk lodixauek 
eta lusitxuauek "kaltzetórrotzak", kaltxerdixek eta errepásateko, da beste 
batzuk "sakoórrotzak", puntea apurtxu bet oker.

Suarbe: Orratxúste. Órratzái, iguál.

- Josteko erabiltzen den metalezko objektu zulodunaren izena bildu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śúlo
Arrieta: śíʎo
Bakio: śiʎó
Bermeo: śuló
Berriz: śúlo
Bolibar: xośtorā́ts súlo
Busturia: śúlo, *βéɣi
Dima: ǰośtorā́sulo, *βéɣi
Elantxobe: βéɣi, órōśβeɣi
Elorrio: śúlo
Errigoiti: xośtórōśśíʎo
Etxebarri: śúlo, *beɣí
Etxebarria: xośtɔ́rātsúlo
Gamiz-Fika: órōśíʎó
Getxo: beɣítʃu
Gizaburuaga: śúlo
Ibarruri (Muxika): śúlo
Kortezubi: śuló, *βéɣi
Larrabetzu: béɣi, śuloa (mark.)
Laukiz: śúlo
Leioa: orā́tsśulo
Lekeitio: βéɣi
Lemoa: śílo, *βéɣi
Lemoiz: śuló
Mañaria: śúlo, *βéɣi
Mendata: śúlo
Mungia: śúlo
Ondarroa: śúlo
Orozko: βéɣi
Otxandio: βéɣi
Sondika: śúlo, *béɣi
Zaratamo: béɣi
Zeanuri: śúlo
Zeberio: orā́tsśúlo, *orā́śβeɣi
Zollo (Arrankudiaga): śúlo
Zornotza: xośtórōśulo, *xośtórōśβeɣi

Araba

Aramaio: śúlo

Gipuzkoa

Aia: tʃuló, *βeɣí
Amezketa: xośtɔrātsasulɔ́
Andoain: xośtórōtssuló, xóśtorṓtsípurð̄í
Araotz (Oñati): śúlo
Arrasate: śúlo

Arroa (Zestoa): tʃuló, *βeɣí
Asteasu: beɣí, xośtɔ́rɔ̄sbeɣí
Ataun: aritʃuló, burúsuloá (mark.)
Azkoitia: xośtárātsúlo, súlo, *βéɣi
Azpeitia: tʃuló
Beasain: tʃúlo
Beizama: tʃuló
Bergara: xośtárātssúlo
Deba: śúlo, *béɣí
Donostia: xośtórōtsén béɣí
Eibar: śúlo
Elduain: sulú
Elgoibar: śuló
Errezil: xośtárāstʃúlo, xośtɔ́rātstʃúlo
Ezkio-Itsaso: suló
Getaria: xośtɔ́rātsasuló, sulúá (mark.)
Hernani: tʃulɔ́
Hondarribia: orātsam beɣiǰa (mark.), *orāśulo
Ikaztegieta: xośtórāts sulo
Lasarte-Oria: tʃuló, beɣí
Legazpi: βeɣí, xośtɔ́rātsβeɣí
Leintz Gatzaga: orā́śβeɣi
Mendaro: śúlo
Oiartzun: xostorātsan ʃulúá (mark.), beɣí
Oñati: śulótʃo
Orexa: xóśtɔrātssúlo
Orio: tʃuló, *βeɣí
Pasaia: xośtórōtssúló, xośtórōsipurð̄í
Tolosa: suló, tʃuló
Urretxu: súlo
Zegama: tʃuló

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
oxále, orātsái̯n oxálea (mark.)

Alkotz: ʃuloá (mark.)
Aniz: ʃuló
Arbizu: xośtárātstʃúloá (mark.)
Beruete: éporð̄é, órātsán béɣí, *βeɣé
Donamaria: solúa (mark.), soló
Dorrao / Torrano: ipúrð̄i, *ɔ́rāzβéɣi
Erratzu: ʃílo
Etxalar: siló
Etxaleku: orā́tsipúrð̄ie (mark.),  

orā́tsan tʃúloá (mark.)
Etxarri (Larraun): órāsúlo, *βeɣí:
Eugi: ʃúlo, ʃílo
Ezkurra: suló

Gaintza: xośtɔ́rāsúlo
Goizueta: ǰośtort̄san káʎé
Igoa: suló, ʃúlo, tʃúloá (mark.), beɣé
Jaurrieta: βéɣi
Leitza: ddośtɔrā́tsʃúlo
Lekaroz: ʃílo
Luzaide / Valcarlos: orātsái̯m béɣi
Mezkiritz: tʃíloa (mark.)
Oderitz: βeɣí, tʃuló
Suarbe: tʃúlo
Sunbilla: orā́tsəŋ káʎi
Urdiain: kái̯la
Zilbeti: orā́zβéɣi
Zugarramurdi: orā́tssiló

Lapurdi

Ahetze: gáttu, oRátsiló
Arrangoitze: ʃílo
Azkaine: orā́tsasílua (mark.), ipúRði
Bardoze: orh̄átʃilwá (mark.)
Beskoitze: ʃílo
Donibane Lohizune: ʃiló
Hazparne: ʃilo, oRásʃílo
Hendaia: oRátsβurú
Itsasu: oRátsʃílo, *oRátsipuRðí
Makea: ʃilhó
Mugerre: ʃilo, orātsʃilo
Sara: ʃiluá (mark.), siló
Senpere: ʃílo
Urketa: iphúRdi, óRatʃipúrdi
Uztaritze: oRátsílo, *oRásβeɣí

Nafarroa Beherea

Aldude: orā́:tʃílo
Arboti: ʃilhó
Armendaritze: orā́tʃiló, *orā́sipúrð̄ia (mark.)
Arnegi: orā́tʃílo
Arrueta: orātsen ʃilo (?)
Baigorri: *oRátsbeɣi
Bastida: ʃílho, oRatʃílo
Behorlegi: orā́tsʃiló
Bidarrai: ʃílho
Ezterenzubi: orā́tsai̯n tsilwá (mark.),  

orātsái̯n tʃilwa (mark.)
Gamarte: orā́sʃilo
Garrüze: orātsaʃilua (mark.)
Irisarri: ʃiló, ɣátu
Izturitze: orātʃílo, ʃilho, *iphúrdi

Jutsi: ʃilho
Landibarre: orātʃílo
Larzabale: yskía (mark.) (?), úski
Uharte Garazi: orā́tsʃiló

Zuberoa

Altzai: béɣi, orā́tsan ýsky, ýsky
Altzürükü: orā́tʃilhúa (mark.), orā́tsʃilhó,  

órātsyský
Barkoxe: orātsen tʃílho (?), *ysky
Domintxaine: ʃilhwa (mark.), orātʃílo
Eskiula: orā́sesilhúa (mark.),  

orā́tsyskía (mark.)
Larraine: orātsyskiʃílho, orātsýski
Montori: orh̄atʃilúa (mark.),  

iʃkilimayskía (mark.), *yskía (mark.)
Pagola: ʃílho, orātsílho
Santa Grazi: orātsýski
Sohüta: orā́tʃilhúa (mark.), órātsʃílho,  

*orā́tsyskía (mark.)
Urdiñarbe: ʃílho, yskía (mark.),  

orh̄atsyskía (mark.)
Ürrüstoi: ʃilho, orātʃílho
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2026. Mapa: ojo de la aguja / chas / eye of a needle

GALDERA: 55100 ALG: 1461; ALEANR: XI, *1469

(-) zulo
(-) xil(h)o
orratzüzkixilho
(-) uzki
(-) ojale
(-) begi
(-) ipurdi
gatu
(-) kaila
orratzburu
 

Kortezubi: "Begixe" be esat'eban gure amak.
Urretxu: Zúlo. Tóki batzután "begíya" órri.
Mugerre: Batzuek "iphurdia" erten dute.
Izturitze: Debrien arima, orratz iphurdi hertsi, haria ezin phasa.
Armendaritze: Hori re xaharrek erten dute "ipurdia", eh? "Orratz-ipurdia", 

ba, bana guk "xilua".

- Orratzak haria sartzeko duen bitartearen izena bildu da.
- Ikusmen arazoak dituenarentzat zulo handiagoa dutenak badirela jaso da. Maña-
rian, esaterako, "itxuen jostorratza" bildu da.
- Lematizazioan hitz elkartuaren bigarren osagaia hartu da kontuan. Ez da kontuan 
hartu 'aguja / aiguille' ere jaso den kasuetan nola den. Horri dagokiona 55090 'aguja 
/ aiguille' galderan bildu da. "(-) begi" superlemaren barnean, beraz, erantzun 
hauek sartu dira: bege, begi, begitxu, jostorratzbegi, jostorrosbegi, jostorrotzen 
begi, jostorrozbegi, orrasbegi, orratzain begi, orratzan begi, orratzbegi, orrazbegi, 
orrosbegi.
- "(-) ipurdi" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eporde, iphurdi, 
ipurdi, jostorrotzipurdi, jostorrozipurdi, orratxipurdi, orratzipurdi, orrazipurdi.
- "(-) zulo" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aritxulo, buruzulo, 
ddostorratzxulo, jostarratztxulo, jostarratzulo, jostarratz zulo, jostarraztxulo, 
jostorratzazulo, jostorratztxulo, jostorratzulo, jostorratz zulo, jostorrazulo, 
jostorrosulo, jostorrotz zulo, joztorratzan xulua, orrasulo, orratzan txuloa, 
orratzsulo, orrazulo, sulo, sulotxo, txulo, xulo, yostorrazulo, zolo, zulo, zulu.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): órāts
Arrieta: órōts
Bakio: βurúkorōts
Bermeo: βurukórōts
Berriz: orā́tsβurúβalts, órāts
Bolibar: órāts
Busturia: órōśβurúśuri, órōśβurúβalts
Dima: aśfíler,̄ alfíler ̄
Elantxobe: orṓśtʃiki, órōts
Elorrio: βurúðunorāts, órāts
Errigoiti: órōts, *alfíler ̄
Etxebarri: orā́ts
Etxebarria: ɔŕāts
Gamiz-Fika: burúkoórōts, aŋgéruórōts
Getxo: alfilér ̄
Gizaburuaga: orā́śβuruśúri, orā́śβuruβalts
Ibarruri (Muxika): órāśβurúśuri,  

órāśβurúβalts
Kortezubi: órōts, orā́śβuruśuri
Larrabetzu: βúruśuri
Laukiz: órōts
Leioa: órāts
Lekeitio: órāts
Lemoa: órōts, *afílar̄
Lemoiz:
Mañaria: orā́tsβuruśúri
Mendata: órāśβurúśuri
Mungia: órōts
Ondarroa: órāts
Orozko: órāts
Otxandio: orā́śβuruðun
Sondika: órāśtʃiker ̄
Zaratamo: orā́śβurúśurí
Zeanuri: orā́śβuruβáko, orā́śśuloβáko
Zeberio: órāts
Zollo (Arrankudiaga): órōts
Zornotza: ilβánorāts

Araba

Aramaio: áfiel

Gipuzkoa

Aia: ɔrā́ts, ɔrā́tsburú:n
Amezketa: ɔrātsá
Andoain: órṓts
Araotz (Oñati): afíel
Arrasate: áfjel

Arroa (Zestoa): ɔrā́ts
Asteasu: orā́ts
Ataun: ɔrā́zβurútʃurí, ɔrā́ts,  

órātsβurútʃurík (mark.)
Azkoitia: ɔŕāts
Azpeitia: *ɔrā́ts
Beasain: órāts
Beizama: ɔrā́ts, orāsβurútʃurík (mark.)
Bergara: órāts, órātspuntilíkaβo

Deba: ɔŕāźβurúðun, ɔrā́źβurúβɛlts
Donostia: orātsá, *órātsβurúðunak (mark.)
Eibar: órāts, orṓtsa (mark.)
Elduain: ɔŕā́ts
Elgoibar: orā́ts
Errezil: ɔrā́ts, alfílɛr ̄
Ezkio-Itsaso: ɔŕāzβurútʃurí, ɔrā́ts
Getaria: ɔrātsá, βúrātsá
Hernani: ɔrā́ts
Hondarribia: beɣirikaβeko orātsa (mark.)
Ikaztegieta: órāts
Lasarte-Oria: orā́ts
Legazpi: ɔrā́ts
Leintz Gatzaga: afíel
Mendaro: ɔŕātsbúruβɛĺts, ɔŕāts
Oiartzun: orā́ts
Oñati: afíel
Orexa: ɔŕāts
Orio: ɔrā́ts
Pasaia: órɔ̄tsá, orāt̞sá (mark.)
Tolosa: ɔrā́ts
Urretxu: ɔrā́sβurúðún, ɔrā́tsburuðún
Zegama: ɔrā́ts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
iʃpilíŋga (mark.)

Alkotz: orā́tsekáleβeltsá (mark.)
Aniz: iʃkilín
Arbizu: orā́ts
Beruete: ɔrā́tʃ, ɔrā́ʃkaʎeðún
Donamaria: orā́ts
Dorrao / Torrano: ɔŕāzβurúðun, ɔŕāts
Erratzu: iskílin
Etxalar: eśkímɛla
Etxaleku: orā́zβurúβeltʃá (mark.)
Etxarri (Larraun): pɔrā́tʃ
Eugi: orā́tskáleðúne (mark.)
Ezkurra: borā́tʃ, óarā́ts

Gaintza: ɔrā́ts
Goizueta: orā́tsa (mark.)
Igoa: ɔŕāskaliðún
Jaurrieta: iʃpilíŋga
Leitza: ɔrā́ts
Lekaroz: iʃkilímbe
Luzaide / Valcarlos: iśkilimbáttípi
Mezkiritz: orā́tʃikín
Oderitz: ɔŕāskáʎoβɛʎ́tʃ
Suarbe: ɔrā́skaliðún
Sunbilla: ɔrā́zburúðun,  

orātsβuruðunak (mark.)
Urdiain: órāzβúβeltʃ
Zilbeti: orā́tsaitśúe (mark.), orā́zβuruðún
Zugarramurdi: iʃkílima,  

orā́zβurúβéltʃak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: iʃkílin, iʃkilíma (mark.)
Arrangoitze: iʃkílimaβakún
Azkaine: iʃkilíɲ
Bardoze: iśpiliŋga
Beskoitze: iʃkilíma
Donibane Lohizune: íʃkilindoblia (mark.)
Hazparne: iʃkilíma
Hendaia: iʃkilíɲ
Itsasu: iʃkilíma, iʃkilímba
Makea: iʃkilíma
Mugerre: iʃkilima
Sara: iʃkilíma (mark.)
Senpere: *iʃkilíma
Urketa: iʃpíliŋgattipi
Uztaritze: oRátsbeɣíɣaβe

Nafarroa Beherea

Aldude: iʃkilíma
Arboti: iʃkílimaðoβlja (mark.)
Armendaritze: ẹʃkilíma (mark.)
Arnegi: iʃkílima
Arrueta: iʃkílimattipi
Baigorri: amaɲuiʃkilima, iʃkilimaðóble
Bastida: iʃpiliŋga
Behorlegi: iʃkilimá
Bidarrai: iʃkilíma
Ezterenzubi: iskílima
Gamarte: iʃkílimaðoβlja (mark.)
Garrüze: iʃpilíŋga
Irisarri: iʃkílima

Izturitze: iʃkilima
Jutsi: iśkilimba
Landibarre: iʃpíliŋga
Larzabale: iʃkílima
Uharte Garazi: iʃkílima

Zuberoa

Altzai: iʃkilíma, iʃkilímaβakhýna (mark.)
Altzürükü: iʃkilimá (mark.), ẹʃkilíma (mark.)
Barkoxe: orāʃbákhyn , iʃkilímba
Domintxaine: iʃpíliŋga
Eskiula: íʃkilímba, píntʃa (?)
Larraine: iʃkilímba
Montori: íʃkilíma
Pagola: iʃkilímba
Santa Grazi: iʃkilímba
Sohüta: ieʃkílimba, iʃkilímba
Urdiñarbe: iʃkílima
Ürrüstoi: iʃkilímba
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2027. Mapa: alfiler / épingle / pin

GALDERA: 55110 ALG: 900; ALEANR: XI, lám. 1824  

alfiler
orratz
orrotz
orra(t)zburudun
orra(t)zburuzuri
orra(t)zburubeltz
orrazkaledun
ixkilim(b)a
ixkilimadoble
orratzbegigabe
orrasulobako
orrasburubako
burukorrotz
orraxbakhün
orrastxiker / orrostxiki / orratxikin
bestelakoak
 

Zollo: Orrotzak. Burutxudun txikerrak. Burubaltzak, andrak 
ibilten euresanak. Beste bat giltzedun orrotza.

Etxebarria: Órras burúsurixék da burúbaltzák [motak].
Oñati: Afiel txikiñak isaten dia danak metaleskuak.
Asteasu: Bost orrátz. Beltxak, aundik, mantaliña sujetatzeko 

ta... orratz burubeltzak. "Orratzak" izate ia, apañak e 
dotoriak e... urrezkuak eta zillarrezkuak eta...

Abaurregaina: Ixpilínga. Txikia, andia, burubeltza [motak].
Larraine: Ixkilinba, bi ixkilinbadoble.
Sohüta: Iexkilinba doblia eta bestia iexkilinba sinplia, 

iexkilinba, bi ixkilinba, bi ixkilinbadoble...
Montori: Ixkilima, gük tripoten xilhatzeko hola egin beitügü, 

eztitin lehert, eakitziai eta lükhanka ber gaiza, txixtatzen.

- Lepoko zapiak eta antzekoak lotzeko erabiltzen den orratz burudunaren izena 
galdetu da.
- Galdera honetan 'alfiler / épingle' galdetu da, baina horretaz gain, herri batzuetan 
'imperdible / épingle double' ere jaso da. Hori gertatu den kasuetan, lehenengoari 
dagokiona bakarrik onartu da. Adibidez, Azkainen "amáño izkiliñák" ere bildu da, 
baina "ixkilíñ" baino ez da erantzuntzat hartu. Oharren bidez bereizketarik egin 
ez den kasuetan, ordea, emandakoa erantzuntzat hartu da. Arbotin, esaterako, 
"ixkilimadoblia" bildu da eta erantzuntzat hartu, ez baitu oharrik.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 55090 'aguja / aiguille' galderan ere 
jaso dira.
- Zegaman honela bereizi dira 'aguja / aiguille' eta 'alfiler / épingle': "Orrátza" dá 
zulóik eztáukená. "Jostórratza", béiz, zuló txikí oi dáukená, jóstekoá.
- Bestelakoak: angeruorrotz (Gamiz-Fika), ixkilimabakun (Arrangoitze), ilbano-
rratz (Zornotza), orratzaitsue (Zilbeti), orratzpuntulikabo (Bergara), orrazkallobelltx 
(Oderitz), pintxa (Eskiula).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄aśi
Arrieta: art̄áśi
Bakio: art̄áśi
Bermeo: art̄áśi
Berriz: árt̄aśi
Bolibar: árt̄aśi
Busturia: art̄áśi
Dima: art̄áśi
Elantxobe: art̄áśi
Elorrio: árt̄aśi
Errigoiti: art̄áśi
Etxebarri: art̄áśi
Etxebarria: art̄áśi
Gamiz-Fika: art̄áśi
Getxo: árt̄eśi
Gizaburuaga: art̄áśi
Ibarruri (Muxika): art̄áśi
Kortezubi: art̄áśi
Larrabetzu: árt̄aśi
Laukiz: árt̄eśi
Leioa: art̄éśi
Lekeitio: art̄áśi
Lemoa: art̄áśi
Lemoiz: árt̄eśi
Mañaria: árt̄aśí
Mendata: art̄áśi
Mungia: árt̄eśi
Ondarroa: art̄áśi
Orozko: art̄aśi
Otxandio: árt̄aśi
Sondika: art̄éśi
Zaratamo: art̄áśi
Zeanuri: art̄áśi
Zeberio: art̄áśi
Zollo (Arrankudiaga): art̄áśi
Zornotza: art̄áśi

Araba

Aramaio: árt̄aśi

Gipuzkoa

Aia: ɣwáis̯e
Amezketa: gwáis̯ík (mark.)
Andoain: gwais̯é
Araotz (Oñati): art̄áśi
Arrasate: art̄áśi

Arroa (Zestoa): ɣwais̯á
Asteasu: goáis̯iak (mark.)
Ataun: ɣwais̯á
Azkoitia: ɣoráis̯e, górais̯e
Azpeitia: ɣwais̯é
Beasain: ɣwáis̯a
Beizama: gwais̯á
Bergara: gúrais̯a
Deba: ɣoráiś̯, goráiś̯a
Donostia: ɣwáis̯é
Eibar: árt̄ati
Elduain: ɣoais̯í
Elgoibar: ɣurɛis̯á̟
Errezil: ɣwais̯á
Ezkio-Itsaso: ɣoráis̯a, ɣoáis̯a
Getaria: ɣwais̯é
Hernani: góais̯ík (mark.),  

goais̯iəḱ (mark.)
Hondarribia: gurais̯e
Ikaztegieta: ɣwais̯i
Lasarte-Oria: gwais̯é
Legazpi: guráis̯a
Leintz Gatzaga: art̄áśi
Mendaro: ɣuráiʃ̯a
Oiartzun: gwais̯ík (mark.),  

gúrais̯íak (mark.)
Oñati: art̄áśi
Orexa: gwáis̯i
Orio: ɣwais̯é
Pasaia: gwáis̯é
Tolosa: gwáiś̯ík (mark.)
Urretxu: guráis̯a, guais̯ák (mark.)
Zegama: ɣoráis̯á

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kurjáʃe
Alkotz: píroʃá, pilóʃak (mark.),  

piróśak (mark.)
Aniz: aiʃ̯túr ̄
Arbizu: ɣurisá
Beruete: púuʃé
Donamaria: ais̯túrạ̄k (mark.),  

aiʃ̯túrạ̄k (mark.)
Dorrao / Torrano: βúuʃ, βú:ʃa
Erratzu: áiʃ̯tur ̄
Etxalar: ʃturā́, aiʃ̯túr ̄
Etxaleku: pru:ʃí
Etxarri (Larraun): βúuʃí, bú:ʃi

Eugi: kuríʃe
Ezkurra: buʃík (mark.), búʃi
Gaintza: βú:ʃí
Goizueta: guréis̯ék (mark.)
Igoa: púuʃí, púuʃẹ
Jaurrieta: aʃtúr
Leitza: βuʃí
Lekaroz: áiʃ̯túr ̄
Luzaide / Valcarlos: áiʃ̯tur ̄
Mezkiritz: kuréʃa
Oderitz: βúuʃí, bú:ʃi
Suarbe: piruʃá, pirúʃ, pirúʃe
Sunbilla: aiʃ̯túr
Urdiain: guéśa, gúeʃák (mark.)
Zilbeti: kuréʃa, aiʃ̯túr ̄
Zugarramurdi: aʃtúr

Lapurdi

Ahetze: áis̯tuR
Arrangoitze: áiʃ̯tur

Azkaine: aʃtúR
Bardoze: haiʃ̯tur
Beskoitze: háiʃ̯tuR
Donibane Lohizune: aiʃ̯túR
Hazparne: hɛís̯tuR
Hendaia: aiʃ̯tuR
Itsasu: háis̯tuR
Makea: háis̯tur
Mugerre: aiʃ̯tur
Sara: ais̯túR
Senpere: áiʃ̯tuR
Urketa: háiʃ̯tuR
Uztaritze: áiʃ̯tuR

Nafarroa Beherea

Aldude: aʃtúr ̄
Arboti: háiʃ̯tyr
Armendaritze: háiʃ̯turāk (mark.), haiʃ̯túr
Arnegi: háiʃ̯tur

Arrueta: háʃtyr
Baigorri: haʃtur
Bastida: háiʃ̯tur
Behorlegi: aiʃ̯turā́k (mark.), aiʃ̯túr
Bidarrai: aiʃ̯túr
Ezterenzubi: áiʃ̯tur
Gamarte: haiʃ̯túr ̄
Garrüze: áiʃ̯tur
Irisarri: áiʃ̯tuR

Izturitze: háiʃtur
Jutsi: haiʃ̯tur
Landibarre: háiʃ̯tur
Larzabale: haiʃ̯tur
Uharte Garazi: aiʃ̯túr

Zuberoa

Altzai: háiʃ̯tyr
Altzürükü: háʃtyr ̄
Barkoxe: háiʃ̯tyr
Domintxaine: háiʃ̯tyr
Eskiula: háʃtyrāk (mark.)
Larraine: háʃtyr,̄ háiʃ̯tyr ̄
Montori: háiʃ̯tyr
Pagola: háʃtyr,̄ háiʃ̯tyr ̄
Santa Grazi: háʃtýr ̄
Sohüta: háʃtyr ̄
Urdiñarbe: hãíʃ̯tyr
Ürrüstoi: háiʃ̯tyr
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2028. Mapa: tijeras / ciseaux / scissors

GALDERA: 55120 ALEANR: XI, 1574

artasi
artesi
artati
gu(r)aize
kuri(a)xe
bu(u)xi
puuxi
piruxa
haixtur
haxtur
aixtur
axtur

Etxebarria: Gipúskun, "goráisek" [esaten da].
Sondika: Ekarri ostesus artesiek.
Arrieta: "Artásixek ekárrixus" esáten da.
Ondarroa: Gipuskun, "guraisak" [esaten da].
Mendaro: Elgóibarti góra dána "artásixák" [esaten da].
Hondarribia: "Aizkurra" Nafarroan esaten da; emen ez.

- Ebakitzeko erabiltzen den altzairuzko bi xafla eta atzamarrak sartzeko bi begi dituen tresnaren 
izena galdetu da.
- Herri gehienetan pluralean erabiltzen da, baina ez guztietan. Getxon, adibidez, Ekárrixu ártesi 
bat jaso da. Laukizen, Ekarri ostesu artasi bet eta Ekarri ostesus ártasik. Azpeitian: "Guáize bát" 
da; bí beár dienién, "párié" ordún. Montorin: Haixtür eli bat. Dena dela, esan bezala, askotan 
pluralean jaso da. Legazpin, esaterako: Guráizák, "ekárr´iazu guráizak", béti "guráizák" ... plurála 
esáten deu béti. Beste batzuetan, ordea, "pare" erabiltzen da. Lasarte-Orian: Guaize paria, naiz 
bakarra izan. Luzaiden: Guk "aixtur pare bat". Saran, pluralean eta "pare" erabilita: Aiztur paré bat; 
ekátzu aizturrak. Arnegin: "Haiztur paria" erten du guk.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éreta
Arrieta: ératara, éra
Bakio: éra
Bermeo: éra
Berriz: éra, kampókaldé
Bolibar: éra
Busturia: erá
Dima: éra
Elantxobe: ɣáne, *éra
Elorrio: életara, éle
Errigoiti: éra
Etxebarri: alðerétʃo
Etxebarria: éra
Gamiz-Fika: éra
Getxo: au̯rp̄éɣi, *éra
Gizaburuaga: éra
Ibarruri (Muxika): éra
Kortezubi: éra
Larrabetzu: éra
Laukiz: *éra
Leioa: éra
Lekeitio: ɣáne, *érara
Lemoa: kámpo (?), *éra
Lemoiz: éra
Mañaria: éra
Mendata: éra
Mungia: éra
Ondarroa: ɣáɲe
Orozko: éra
Otxandio: ɣán
Sondika: kámpoko alde, éra
Zaratamo: éra
Zeanuri: éra
Zeberio: éra, *álðe
Zollo (Arrankudiaga): éra
Zornotza: éra

Araba

Aramaio: árp̄eɣi, *éra

Gipuzkoa

Aia: áldeón
Amezketa: aldɛŕeoná
Andoain: aldeón
Araotz (Oñati): βéalðe
Arrasate: ɣáin̯

Arroa (Zestoa): áldeón
Asteasu: aldeón
Ataun: aldéón
Azkoitia: aldexántsi, *aldéon
Azpeitia: aldéón
Beasain: aldeɔń
Beizama: áldeón
Bergara: áldeón, éra
Deba: kámpokálde
Donostia: aldérð̄ioná (mark.),  

*aldéoná (mark.)
Eibar: éra
Elduain: aldéón
Elgoibar: aldéon
Errezil: ɣáɲ, *aldeón
Ezkio-Itsaso: aldeón
Getaria: kampókoaldé, gáɲá (mark.)
Hernani: áldeón
Hondarribia: aldeona (mark.)
Ikaztegieta: aldéon
Lasarte-Oria: aldeón
Legazpi: ɣaiɲ̯ékaldé, gáiɲ̯é (mark.),  

*aldéona (mark.)
Leintz Gatzaga: arp̄éɣi
Mendaro: kampókoaldé
Oiartzun: aldɛŕð̄ión
Oñati: ɣáin̯
Orexa: áldeóna
Orio: áldeón
Pasaia: áldeóna
Tolosa: aldeón
Urretxu: aldéón
Zegama: aldeón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
bereáldea (mark.), kára (mark.)

Alkotz: gáɲe (mark.)
Aniz: gaɲékoaldi, *áu̯rk̄i
Arbizu: ɣéɲekoaldé, géɲekaldjá (mark.)
Beruete: ɣáɲ
Donamaria: télaɣáɲ
Dorrao / Torrano: : géɲekoálde, 

kámpokoálde
Erratzu: áu̯rk̄i
Etxalar: onekoaldé
Etxaleku: oǰálgaɲé (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣáɲ

Eugi: kára
Ezkurra: aldéón, kárakoaldeá (mark.)
Gaintza: ɣaɲékoaldé́
Goizueta: óneskoalde
Igoa: gáɲ
Jaurrieta: áu̯rk̄ia (mark.)
Leitza: susɛń, áldesusená (mark.)
Lekaroz: áu̯rk̄í
Luzaide / Valcarlos: áu̯rk̄i
Mezkiritz:
Oderitz: ɣáin̯, gáɲé (mark.)
Suarbe: ɣaɲekwálde
Sunbilla: susénegoalde
Urdiain: áldeɣuná (mark.)
Zilbeti: kampókoaldeá (mark.)
Zugarramurdi: ain̯tsínaldeá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aldeRðí
Arrangoitze: aldéʃ
Azkaine: aldiá (mark.)
Bardoze: áu̯rkhia (mark.)
Beskoitze: au̯Rkí, áldes
Donibane Lohizune: álde
Hazparne: au̯Rkí
Hendaia: aldé
Itsasu: au̯Rkí, alkí
Makea: au̯Rkí
Mugerre: alde
Sara: aldé
Senpere: aldé
Urketa: áldja (mark.)
Uztaritze: aldé

Nafarroa Beherea

Aldude: au̯rk̄í
Arboti: au̯lki
Armendaritze: au̯rk̄í
Arnegi: au̯rk̄í
Arrueta: áu̯rk̄i
Baigorri: au̯rki
Bastida: ʃúʃen (?), eśkwálde
Behorlegi: au̯ŋkí
Bidarrai: áu̯rk̄i
Ezterenzubi: alki
Gamarte: au̯rk̄í
Garrüze: au̯rk̄i
Irisarri: áu̯Rki

Izturitze: áu̯rkhi
Jutsi: alki
Landibarre: au̯rk̄hí, au̯rk̄hí
Larzabale: álki
Uharte Garazi: au̯rk̄í

Zuberoa

Altzai: áu̯rkhi
Altzürükü: au̯rkhí
Barkoxe: au̯khía (mark.), alkhí
Domintxaine: au̯rkhja (mark.)
Eskiula: au̯rkhía (mark.)
Larraine: au̯rkhi
Montori: au̯rkhí
Pagola: alkhí
Santa Grazi: áu̯rkhi
Sohüta: áu̯lki
Urdiñarbe: áu̯rkhi
Ürrüstoi: áu̯rki
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GALDERA: 55130 ALG: 632; ALEANR: 432

 

era
a(u)rpegi
aurk(h)i
a(u)lki
alde
aldeon
alderdi(on)
(alde)zuzen
ga(i)n
be(re)alde
kara(ko alde)
onezko alde
gañeko alde
kanpo(ko alde)
bestelakoak
 

Laukiz: Aldrebes iminte badosu, kóntrara imin dosu. Barruko alderdi kánpora.
Larrabetzu: "Okérretara" be esaten du, baie "iruntzietara" be bai.
Etxebarri: Alderetxoa eta aldrebesa.
Mungia: Ori dau érara da bestea dau iruntzittera.
Zornotza: Bere érie ta itxuli¡e.
Leitza: Kontrá ta zuzená. Alde zuzena ta alde kontra.
Goizueta: Gaña, beti telan "onezkoaldea" ta barrengo aldea, "kontrazkoaldea".
Eugi: Kárará parátu.
Abaurregaina: Bere aldea eta itzuliko aldea.
Mugerre: Emazu atorra aldez.

- Arropa baten kanpoko aldearen izena bildu da.
- Erantzun asko adlatiboan jaso dira. Lekeition: Érara 
ipini be bai. Ganekos ganera be bai; aspikos gane-
ra be bai. 
- Bestelakoak: aintzinaldea (Zugarramurdi), alde-
jantzi (Azkoitia), alderetxo (Etxebarri), eskualde 
(Bastida).

2029. Mapa: cara (de un tejido) / endroit d'une étoffe / good side 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): itʃúlitta
Arrieta: irúntsitára
Bakio: iruntséta
Bermeo: iruntsé
Berriz: itʃúli, βarū́kaldé
Bolibar: iðúleśta
Busturia: irúntseta
Dima: itʃuliéta
Elantxobe: áśpi
Elorrio: itʃúli
Errigoiti: irúntsetá
Etxebarri: aldréβeś, *irúntsi
Etxebarria: iðulúśta
Gamiz-Fika: iruntsíerá
Getxo: au̯rp̄eɣíośte
Gizaburuaga: iðunéśta, iðuliśtie (mark.)
Ibarruri (Muxika): alrḗβeś
Kortezubi: irúntse
Larrabetzu: irúntsi
Laukiz: kóntrāko aldérð̄i, βarūko 

alðérð̄i, kóntra
Leioa: iruntsíera
Lekeitio: áśpi
Lemoa: irúntsi
Lemoiz: iruntsí
Mañaria: itsúli
Mendata: iruntsétara
Mungia: irúntsi
Ondarroa: iðuléśta
Orozko: irúntsi
Otxandio: áśpi
Sondika: βarūko álde (?), kontraéra
Zaratamo: irúntsité
Zeanuri: itsúli
Zeberio: irúntsi
Zollo (Arrankudiaga): alrḗβeś, *irúntsitara
Zornotza: itʃúli

Araba

Aramaio: ítʃuli

Gipuzkoa

Aia: áldetʃár ̄
Amezketa: aldɛŕeantsí
Andoain: áldeuntsí
Araotz (Oñati): itsúlikalðe

Arrasate: itʃúli
Arroa (Zestoa): aldeóntsi
Asteasu: áldeontsí
Ataun: aldeantsí
Azkoitia: alderántsi, aldrɛβ́eś
Azpeitia: aldéantsí
Beasain: aldéantsi
Beizama: áldeain̯tsí, aldréβeś
Bergara: itʃulíkálde, itʃúli
Deba: βárūkálde, aldrɛβ́eśkoálde, 

aldrɛβ́eśkó aldí
Donostia: aldérð̄itʃarā́ (mark.), aspíko alde
Eibar: itʃúliʃt
Elduain: aldéantsí
Elgoibar: aldéantsí
Errezil: aldréβeśkoaldé, aspíkoaldé
Ezkio-Itsaso: áldetʃár,̄ *aldéontsí
Getaria: βarū́koaldé
Hernani: kóntrago álde
Hondarribia: aldetʃarā (mark.)
Ikaztegieta: aldéantsi, aldetʃar,̄ *kontrako 

aldea (mark.)
Lasarte-Oria: áldetʃarā́ (mark.), aldrḗβeś
Legazpi: itʃúlikaldeá (mark.), aldérantsis, 

itʃúlikoaldeá (mark.)
Leintz Gatzaga: itʃúli
Mendaro: barū́koaldé, alrɛ̄β́eśkoaldé, 

aldrɛβ́eśkoaldé, barū́kaldiá (mark.)
Oiartzun: átsekoaldérð̄iǰá (mark.), 

*aldɛŕð̄itʃár ̄
Oñati: itʃúliko aldi
Orexa: áldeántsi
Orio: áldeontsí
Pasaia: kontráko aldé, kontrákaldia (mark.)
Tolosa: aldeantsí, aldetʃár ̄(?)
Urretxu: aldéit̯ʃulí, aldrɛβ́eśkoaldé, aldétʃár ̄
Zegama: aldetʃár,̄ *aldérantsí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
itsulikoáldea (mark.), alrēβéśa (mark.)

Alkotz: aspíe (mark.), bárn̄a (mark.)
Aniz: girβ̄íɲekoalde
Arbizu: áspikoaldé
Beruete: aspé, írau̯ltsé
Donamaria: télakontra
Dorrao / Torrano: itsúlikálde, 

βarɛ̄ŋ́goaldé, βárūkoálde

Erratzu: ɣírβ̄in
Etxalar: kóntrakálde
Etxaleku: aspíe (mark.)
Etxarri (Larraun): aspí
Eugi:
Ezkurra: kontrakoaldé
Gaintza: aspíkoaldé
Goizueta: kóntrakoaldé
Igoa: íraoltsé, íraɔĺts
Jaurrieta: alrēβéśa (mark.)
Leitza: kontrá, áldekontrá (mark.)
Lekaroz: gírb̄wiɲ
Luzaide / Valcarlos: βímper ̄
Mezkiritz:
Oderitz: iráolts
Suarbe: aspikwálde, aldreβéś
Sunbilla: kóntrəkoaldé
Urdiain: áldeontsiǰá (mark.)
Zilbeti: barn̄ékoaldeá (mark.)
Zugarramurdi: giβélaldéa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kóntRa
Arrangoitze: kóntraʃ
Azkaine: kóntra
Bardoze: bímpher
Beskoitze: ifRéntsu
Donibane Lohizune: kontRá
Hazparne: ifRántsu
Hendaia: kontRá
Itsasu: infRentsío, βimpéRa (mark.)
Makea: ifRéntsu, *mímpeR
Mugerre: ifrentsu
Sara: kóntRa
Senpere: kóntRa
Urketa: ifrántsuja (mark.), imphértsus
Uztaritze: kóntRa

Nafarroa Beherea

Aldude: iférs̄in
Arboti: bímpher
Armendaritze: bimperā́ (mark.), βímpɛr, 

ífrentsús
Arnegi: βímpher
Arrueta: bímpherā (mark.)
Baigorri: ifertsin
Bastida: ifrántsu
Behorlegi: bimpér ̄

Bidarrai: ifréntsiná
Ezterenzubi: bimphér, *ifréntsja (mark.)
Gamarte: βímper
Garrüze: βimpér
Irisarri: bímpeR, *infréntsu
Izturitze: ifréntsu
Jutsi: bimpher
Landibarre: bimphér
Larzabale: bímpher
Uharte Garazi: βímper ̄

Zuberoa

Altzai: khímper, khímber
Altzürükü: khimpér
Barkoxe: khímber
Domintxaine: bimphérā (mark.)
Eskiula: khímberā (mark.)
Larraine: khímber ̄
Montori: khimbéra (mark.)
Pagola: khímper
Santa Grazi: khímber ̄
Sohüta: kímpher
Urdiñarbe: kimphér
Ürrüstoi: khímper 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urretxu (G): aldétʃár ̄
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2030. Mapa: revés (de un tejido) / envers d'une étoffe / reverse

GALDERA: 55140

alde(r)antzi
i(n)frentzu
ifertzin
iruntzi(era)
idulesta
binp(h)er
k(h)inpher
girbin
iraoltz(e)
alde(rdi)txar
kontra(ko alde)
barruko (alde) / barneko alde
itzuli(ko alde)
aldrebes(ko alde)
azpi(ko alde)
bestelakoak

Laukiz: Aldrebes iminte badosu, kóntrara imin dosu.
Larrabetzu: "Okérretara" be esaten du, baie "iruntzietara" be bai.
Zornotza: Bere érie ta itxulixe.
Tolosa: Aldeona ta aldetxarra... aldeona ta aldeantziya re bai.
Bastida: Ifrantzuz ezarri. Ehiz aurten ezkonduko! Loterian idabaziko un! Azken bi 

esaerak erabiltzen ziren arropa alderantziz jantzita zuenari esateko.
Domintxaine: Binpherra... beste alderdia, ageri eztena... drole zen binpherrez ezartzia, 

xaharrer edo gerthatzen ahal zeteken... butoindatü.
Urdiñarbe: "Kinpherrez goa" [esaera], lanik, lan bat ezpazen manean egiten, 

"kinpherrez goa ai hiz lanin".

- Arropa baten barruko aldearen izena bildu da.
- Bestelakoak: atzekoalderdiya (Oiartzun), aurpegioste (Getxo), 
gibelaldea (Zugarramurdi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): doβláðiʎo,  
*aśpíʎddura

Arrieta: doβláðiʎo
Bakio: doβlaðúre
Bermeo: pléɣa
Berriz: ðoβláðiʎo, *arl̄ośa
Bolibar: doβláðiʎo, aśpíʎddure
Busturia: ðoβlaðíʎo
Dima: ðoβlaðíʎo
Elantxobe: aśpíʎddura
Elorrio: xośkúra, ðoβlaðíʎo
Errigoiti: doβláðiʎo, alóś
Etxebarri: doβláðiʎu
Etxebarria: doβláðiʎó
Gamiz-Fika: doβlaðíʎo
Getxo: ðoβlaðíʎo
Gizaburuaga: doβlaðúra, aśpílðura
Ibarruri (Muxika): ðoβlaðíʎo, *aśpíʎddure
Kortezubi: ðoβlaðíʎo, *aśpilðúre
Larrabetzu: doβlaðíʎu
Laukiz: ðoβlaðíʎu
Leioa: doβlaðíʎu
Lekeitio: ðóβlaðiʎo
Lemoa: ðoβlaðíʎo
Lemoiz: aśpildurí
Mañaria: doβlaðúre
Mendata: aśpiʎóa
Mungia: doβlaðíʎu, áloś
Ondarroa: ðoβláðiʎo, *aśpíʎðura
Orozko: ðoβlaðíʎo
Otxandio: ðoβlaðíʎo
Sondika: ðoβlaðuré
Zaratamo: doβláðuré
Zeanuri: ðoβlaðíʎo
Zeberio: ðoβlaðíʎo
Zollo (Arrankudiaga): doβláðiʎo
Zornotza: ðoβlaðíʎo

Araba

Aramaio: ðoβláðiʎo

Gipuzkoa

Aia: ðoβláiʎó, *aspíldura
Amezketa: doβláriʎɔ,́ aspílduré
Andoain: áspíldúr
Araotz (Oñati): ðoβláiʎo

Arrasate: ðoβláðiʎo
Arroa (Zestoa): ðoβláiʎ̯ú
Asteasu: aspíldurá, doβláðiʎuá (mark.)
Ataun: aspíʎ, ðoβlaðiʎó
Azkoitia: ðoβláðiʎo, *aspildúre
Azpeitia: doβláðiʎó
Beasain: prakáβarēn (?),  

doβláðura (mark.) (?), doβláiʎoá (mark.)
Beizama: doβláðiʎó
Bergara: ðoβláðiʎó
Deba: doβláiʎ̯o
Donostia: aspíldúr ̄
Eibar: doβláriʎo
Elduain: doβláðiʎó, bárɛ̄ńá  

(mark.) (?), bárɛ̄ɲ (?), *aspíldurɛ ́
Elgoibar: ðoβláure, ðoβláu̯ra (mark.)
Errezil: doβláðiʎó, barēna (mark.), *aspíʎ
Ezkio-Itsaso: ðoβláðiʎó, *aspíldurá
Getaria: ðoβláðurá
Hernani: galtsáβarɛ̄ń, *aspildúr
Hondarribia: doβlaðiʎo, *pleɣua (mark.)
Ikaztegieta: dobláðiʎo, *pljeɣe (?)
Lasarte-Oria: doβláðiʎó, *aspildúr
Legazpi: alóts, *ɛŕt̄sa (mark.)
Leintz Gatzaga: doβláðiʎo
Mendaro: ðoβláðiʎó
Oiartzun: doβláðiʎó, aspíldurá
Oñati: ðoβláiʎ̯u
Orexa: doβlaðíʎo, *alósa (?)
Orio: doβláðiʎó, *aspíldurá
Pasaia: doβláðiʎó, eálá (?), *aspíldurá
Tolosa: doβláðiʎó, *aśpíʎdurá
Urretxu: doβláðiʎó
Zegama: ðoβláðiʎó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
aśpildúra (mark.)

Alkotz: petrála
Aniz: aʃpíʎsun
Arbizu: ðoβláðiʎo
Beruete: aspílɣuré
Donamaria: doβláðiʎo, *aspíltsun
Dorrao / Torrano: arl̄óts,  

arl̄ósa (mark.), ðóβlaðíʎo
Erratzu: *aʃpiltʃún
Etxalar: aspíltsún, doβláðiʎua (mark.)
Etxaleku: dóβleá (mark.), ðóβlaðuré

Etxarri (Larraun): aspílduré
Eugi: ðoβlaðíʎo
Ezkurra: doβláðiʎó, *aspilduré
Gaintza: aspíʎuré, aspílduré
Goizueta: doβláiʎuá (mark.), doβláβiʎú
Igoa: dóβlaðiʎó, *áʃpilduré
Jaurrieta: aʃpíldra
Leitza: aspilduré
Lekaroz: aʃpíʎtʃun

Luzaide / Valcarlos: aśpildúra
Mezkiritz:
Oderitz: áspildúr, ðoβláðiʎó, áspilduré
Suarbe: ðóβlaðíʎo
Sunbilla: aspíltsun
Urdiain: ðoβlaðíʎo
Zilbeti: doβlaðíʎoa (mark.)
Zugarramurdi: pléɣiá (mark.),  

inflentsóna (mark.) (?)

Lapurdi

Ahetze: aśpíltsun
Arrangoitze: aspíltsun
Azkaine: *aspiltsúna (mark.)
Bardoze:
Beskoitze: aspildúra
Donibane Lohizune: aspíltsun, doβláður
Hazparne: aspildúra
Hendaia: aspíltsun
Itsasu: aspildúr, aspíltsun
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: aspildura
Sara: aspílsún
Senpere: ðóβlaðúr, *aspilðúra
Urketa: aʃpíldura
Uztaritze: βúRle, doβlýra, *aśpíldur

Nafarroa Beherea

Aldude: doβlaðúra, *aspildúr
Arboti: aspíldya
Armendaritze: aspíldura
Arnegi: aspíldura
Arrueta:
Baigorri: aspildura
Bastida: iphíldura
Behorlegi: aspíldura
Bidarrai: aspíldura
Ezterenzubi: aspíldura
Gamarte: aspildúra

Garrüze:
Irisarri: aspíldur
Izturitze: aspíldura
Jutsi: aspildura
Landibarre: aspíldura
Larzabale: aspíldura
Uharte Garazi: aspíldur

Zuberoa

Altzai: aśpildyá, pleɣyá (mark.) (?)
Altzürükü: aʃpilgýa (mark.)
Barkoxe: aʃpiltsía (mark.)
Domintxaine: aspíldyra
Eskiula: áspiltsía (mark.), aspíltyá
Larraine: aśpilkýa
Montori: aʃpilkýá: (mark.)
Pagola: aspilýa
Santa Grazi: aʃpilkýa
Sohüta: áʃpil, aʃpildýa, urléta (mark.)
Urdiñarbe: áspiltśyn
Ürrüstoi: doβlya (mark.), aʃpildya (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): doβláiʎoá (mark.)
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2031. Mapa: dobladillo / ourlet / hem

GALDERA: 55150 ALG: 1469

dobladura
dobladillo
dobladillu
azpildura
azpiltzun
iphildura
barren
plegu
a(r)loz(a)
inflentzon
eala
ertz
burle
joskura
petrala
urlet

Mungia: Beste batzuk "alosa" esate otzie, "alosá artu ber dako se lusegi dékot"... oin, 
oiñ es ainbeste, gastiak eta... etzen sarrí entzun dot nik.

Elgoibar: Praka onen doblauria soltau in da.
Amezketa: Leen "azpildure" esate zan, eh?
Elduain: Dobladilloa o barrena.
Orexa: Galtzabarrenak izaten du dobladilloa.
Pasaia: Galtzan "beko eala" balin baka betik askatua, "beko eala askatu nau ta josi ber 

nasu"... beti "galtzan eala" ta "txaketan ealak" eta "besuko eala" ta ola.
Oderitz: Azpíldure artzeá.
Igoa: Lénao bái, gó ámak eta "axpíldure" esáten zutén.
Urketa: "Axpildura", c'est la doublure.

- Arropari ertzetan egiten zaion tolesturaren izena bildu da galdera 
honetan. Tolesturaz galdetu da; ez zintzilik geratzen den apaingarriaz. 
Horretarako, ikus 56050 'fleco / frange'.
- Uztaritzen, "burle" eta doblüra" bereizi egin dira. Lekukoaren arabera, 
"burle" delakoa barruko alderantz egiten da eta "doblüra" gainekorantz.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βárēn
Arrieta: éśkiɲe, βárēn, *ert̄s
Bakio: βarḗn
Bermeo: βarḗn
Berriz: βárēn, ert̄s
Bolibar: éśkiɲe, βárēn, prakáβarɛ̄ń
Busturia: βarḗn
Dima: βárēn
Elantxobe: βéɲart̄e, *βarḗn
Elorrio: βárēn
Errigoiti: ert̄s, *βárḗn
Etxebarri: βarḗn
Etxebarria: télaéɣal, bárɛ̄n, prakáβarɛ̄ń
Gamiz-Fika: ert̄s, barḗn
Getxo: eśkíɲe, akaβú, *barḗn
Gizaburuaga: βárēn
Ibarruri (Muxika): βárēn
Kortezubi: βarḗn
Larrabetzu: ert̄s, *bárēn
Laukiz: frakáβarēn, βárēn
Leioa: frakaβárēn
Lekeitio: βárēn, *ért̄s
Lemoa: βárēn
Lemoiz: βarḗn
Mañaria: ért̄s, βárēn
Mendata: prakáβarēn, βarḗn
Mungia: ert̄s, bárēn, *mendel
Ondarroa: βárēn
Orozko: átsen, *βárēn, *ért̄s
Otxandio: púnta, *ért̄s, *βárēn
Sondika: frakáβarēn
Zaratamo: púnte, βarḗn, *ért̄sa
Zeanuri: βárēn
Zeberio: βárēn, *ért̄s
Zollo (Arrankudiaga): βárēn,  

*méndel, *máɣal
Zornotza: prakaβárēn

Araba

Aramaio: βárēn

Gipuzkoa

Aia: ɛŕt̄s
Amezketa: barḗná (?), *ɛrt̄ʃá
Andoain: telaɛŕt̄s, gáltsaβarḗn (?),  

xɛŕt̄śeβarḗn (?)

Araotz (Oñati): βárēn
Arrasate: βárēn
Arroa (Zestoa): βarɛ̄ń
Asteasu: ɛŕt̄s, *barɛ̄ń
Ataun: pantaloiβ̯arɛ̄ń
Azkoitia: βárɛ̄n
Azpeitia: βarɛ̄ń
Beasain:
Beizama:
Bergara: bárēn
Deba: βarɛ̄ń
Donostia: ért̄ʃá (mark.)
Eibar: ért̄s
Elduain: ɛrt̄sá (mark.)
Elgoibar:
Errezil: barɛ̄ń, aspíʎ
Ezkio-Itsaso: βarɛ̄ń
Getaria: βarɛ̄ńá (mark.)
Hernani: ɛrt̄ʃá
Hondarribia:
Ikaztegieta: *gonáβarēná (mark.)
Lasarte-Oria: eʃkíɲ, *ɛŕt̄s
Legazpi: βarɛ̄ń, *ɛŕt̄sa (mark.),  

*mendélak (mark.)
Leintz Gatzaga: frakáβarēn
Mendaro: βarɛ̄ń
Oiartzun: teláeʃkiɲá, ɛŕt̄sa
Oñati: frākáβarēn
Orexa: bárɛ̄n (?), *ért̄sa (mark.)
Orio: βarɛ̄ń, *ɛrt̄sá (mark.)
Pasaia: ɛŕt̄sá
Tolosa: ɛŕt̄s, *ɣaltsaβarḗn
Urretxu: bárɛ̄n
Zegama: βarɛ̄ń

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: bastárā (mark.)
Aniz: ɛrt̄ʃé, *pétral
Arbizu: ert̄sá (mark.)
Beruete: petrál
Donamaria: eʃkíɲ,  

gáltsapetrála (mark.), *ért̄sa
Dorrao / Torrano: βárn̄a, ɛŕt̄sa, *ɛŕt̄s
Erratzu: ɛrt̄sé
Etxalar: ɛś ́t̪sa
Etxaleku: báʃtarā́ (mark.), ért̄seá (mark.),  

pétralá (mark.)

Etxarri (Larraun): iʃkíɲ (?), petrál
Eugi:
Ezkurra: iʃkiɲé, óriʎoa (mark.), ɛŕt̄s
Gaintza: gonáβarɛ̄ń
Goizueta: ɛrt̄sá, eśkiɲá (mark.)
Igoa: petrál
Jaurrieta:
Leitza: ɛŕt̄s, *βarḗn
Lekaroz: ɛŕl̄áʃ
Luzaide / Valcarlos: héɣi
Mezkiritz: bastárā (mark.)
Oderitz: pétrál, *βárɛ̄ń
Suarbe: pétral
Sunbilla: érðsa
Urdiain: ért̄s
Zilbeti: bastárā (mark.)
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: petRáil̯
Arrangoitze: lízier
Azkaine: eRtʃá (mark.), *petrála (mark.)
Bardoze: bastérā (mark.)
Beskoitze: lizjéra (mark.), ehúβáster ̄
Donibane Lohizune: βaʃtɛŔ, *petRál,  

*eɣiá (mark.)
Hazparne: aRopahéɣi
Hendaia: eRtʃá
Itsasu: heɣí, βásteR
Makea: βásteR
Mugerre: pleɣu (?)
Sara: eRtʃá (mark.)
Senpere: petRál
Urketa: bastéRa (mark.), *bastéRa (mark.)
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: *oia̯lβarḗn
Arboti: bastérā (mark.), héɣia (mark.),  

*heɣia (mark.)
Armendaritze: βáster, héɣi
Arnegi: arṓpahéɣal
Arrueta:
Baigorri: aspildura
Bastida: héɣi
Behorlegi: βastér ̄
Bidarrai: pantalonhéɣi
Ezterenzubi: aspildurahéɣi

Gamarte: égi
Garrüze: éɣi
Irisarri: alkáin
Izturitze: báʃter, báster, ehumbáster
Jutsi: heɣi
Landibarre: litś (?)
Larzabale: héɣi, báster
Uharte Garazi: *héɣi, *báster̄

Zuberoa

Altzai: pyɲéta, héɣi, *báster
Altzürükü: heɣía (mark.)
Barkoxe: arōpaβáster
Domintxaine: héɣi
Eskiula: báster
Larraine: doblýa
Montori: pyɲéta (?), heɣía (mark.), pyŋéta

heɣía (mark.), *bastérā (mark.)
Pagola: báster, héɣi
Santa Grazi: báster ̄
Sohüta: báʃter,̄ bastérā (mark.)
Urdiñarbe: arāβórt
Ürrüstoi: báster

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): *eɣiá (mark.)
Etxaleku (N): pétralá (mark.)
Ezkurra (N): ɛŕt̄s
Legazpi (G): *mendélak (mark.)
Orozko (B): *ért̄s
Otxandio (B): *βárēn
Uharte Garazi (N): *báster̄
Zollo (Arrankudiaga) (B): *máɣal
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2032. Mapa: orillo (borde de un vestido) / lisière / edge of cloth

GALDERA: 55160

bazter
baztar
barren
petra(i)l
mendel
arropa(h)egal
ixkiñ
eskiña
(h)egi
(tela)ertz
lits
lizier
püñeta
punta
alkain
bestelakoak

Larrabetzu: Gónean barrena edo fraka-bárrena be bai.
Mendaro: Galtzá-barrená o soñóko-barrená, praká-barrená ero...
Legazpi: "Barréná" géien bát; soñéko-barrená, praká-barrenák. Or bi esáte 

ittu, barrénák, [praka] "barréna" eztéu esáten.

- Arroparen edo jantzien ertzaren izena bildu da.
- Bestelakoak: akabu (Getxo), arrabort (Urdiñarbe), atzen (Orozko), azpildura 
(Baigorri), azpill (Errezil), beñarte (Elantxobe), doblüa (Larraine), magal 
(Zollo), orilloa (Ezkurra), plegu (Mugerre).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iʃúrē atára
Arrieta:
Bakio: pleɣéu̯, *iʃúrē koiʒ̯u
Bermeo: iśtutú (?), pléɣiek art̄ún
Berriz: iʃúrākiɲ art̄u
Bolibar: tolóśtu
Busturia: iʃúrt̄u
Dima: ðoβlaðíʎoak art̄ú (?)
Elantxobe: *iʃúrēk art̄un
Elorrio: iśúrt̄u
Errigoiti: iʃurḗ art̄ún
Etxebarri: fruntsíðu, fruntsíðute koʃí
Etxebarria: iśúrt̄u
Gamiz-Fika: iʃúrē art̄u
Getxo: pleɣáu̯
Gizaburuaga: iʃúrē art̄u
Ibarruri (Muxika): iʃúrē art̄un
Kortezubi: iʃúrt̄u
Larrabetzu: iʃúrt̄u
Laukiz: tʃimúrt̄u, *iʃúrt̄u
Leioa: pléɣek imini, iśúrēkoǰu
Lekeitio: tʃimúrt̄u, iʃúrt̄u
Lemoa: ðoβlaðíʎoa ifíni
Lemoiz: frúntsein̯
Mañaria: iʃúrē art̄u
Mendata: pleɣáu̯, *pléɣak art̄u
Mungia: iʃurḗɣaś ǰośí, pléɣeakaś ǰośí
Ondarroa: frúntsi ín
Orozko: iśúrt̄u
Otxandio: tʃimúrt̄u
Sondika: pléɣak art̄u
Zaratamo:
Zeanuri: pljéɣeak árt̄u, *iʃurt̄u
Zeberio: iʃúrē árt̄u, *alóśtu
Zollo (Arrankudiaga): iʃúrēkośi
Zornotza: tʃimúrt̄u, *iʃúrt̄u

Araba

Aramaio: iśúrē art̄u

Gipuzkoa

Aia: isurt̄ú
Amezketa: isúrt̄ú
Andoain:
Araotz (Oñati): iʃúrāk art̄u
Arrasate: iśúrēk art̄u
Arroa (Zestoa):

Asteasu: iʃúrt̄u
Ataun: príak éiɲ̯
Azkoitia: iʃúrɛ̄k árt̄u
Azpeitia:
Beasain: iʃúrt̄u
Beizama: fruntsíttú, árt̄ú fruntsék

Bergara: doβlaðúrak árt̄ú
Deba: fruntsítʃu
Donostia: frúntsittú, kiskúrt̄u
Eibar: iśúrt̄u, isúrā art̄ú
Elduain: frúnsea:rt̄ú, eʃúrē art̄ú
Elgoibar: iʃúrārt̄ú
Errezil: iʃúrāk éɲ, iʃúrāk árt̄u
Ezkio-Itsaso: iʃúrt̄ure éɲ, iʃúrɛ̄k éɲ, *iʃúrt̄u
Getaria: ondúlatú (?)
Hernani: fruntsíttu, *ɔrī́ttú
Hondarribia: pleɣatu
Ikaztegieta: frúntsek árt̄u, isúrēk 

art̄u, *isúrt̄u
Lasarte-Oria:
Legazpi: isúrt̄ú
Leintz Gatzaga: iʃúrāk art̄u
Mendaro: eśtútu (?)
Oiartzun:
Oñati: iʃúrāin̯, iʃúrā ipíni, iʃúrāemon
Orexa: *íśurḗk atéa
Orio: isúrt̄ú
Pasaia: frúnsittw, *iʃúrt̄u
Tolosa: iśúrt̄ú
Urretxu: pleɣáu̯
Zegama: íśurt̄ú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
iʃúrka ðá βíldwik

Alkotz: fruntsíttu
Aniz: iʃúrt̄u (?)
Arbizu: bíldu, frúntsittú
Beruete: ísurt̄ú, frúntsittú
Donamaria: fruntsíttu, frúntsik in,  

frúntsik art̄ú
Dorrao / Torrano: pléɣatú
Erratzu:
Etxalar: kulísin art̄ú
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): pléɣatú
Eugi:
Ezkurra: frúntsittó, simúrt̄ú, simúrārt̄ú

Gaintza: iʃúrɛ̄k atéa
Goizueta: órīk art̄ú, ɔrī́ttú
Igoa: síspurɛ̄k íɲ, ʃíʃpurɛ̄k íɲ
Jaurrieta:
Leitza: frúntsíttú, ísurīsúrēn art̄ú
Lekaroz: ʃiʃúrt̄u
Luzaide / Valcarlos: isúrt̄u
Mezkiritz:
Oderitz:
Suarbe: pljéɣak árt̄u
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti:
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: *fRontsátu
Arrangoitze: iʃúrtu
Azkaine: fRóntʃatú
Bardoze: fróntsatja (mark.), frontʃatja 

(mark.), plisatja (mark.)
Beskoitze: íʃuRtu
Donibane Lohizune:
Hazparne: plisátu
Hendaia: fRṍnsetan emán
Itsasu: isúRtu, *fRonsátu
Makea: iʃúRkatú
Mugerre: plisatu, frontsatu
Sara: fRonsatúa (mark.)
Senpere:
Urketa: iʃúrtu
Uztaritze: símuRðikatú

Nafarroa Beherea

Aldude: *iʃúrtu
Arboti: frúntʃaty
Armendaritze: isúrtu
Arnegi: simúrtu
Arrueta:
Baigorri: βildu, aspildu
Bastida:
Behorlegi: iʃúrtu
Bidarrai: ʃiʃúrkatu
Ezterenzubi:
Gamarte: fróntsitsen (mark.)
Garrüze:
Irisarri: isúRtu
Izturitze: iʃurt̄u

Jutsi:
Landibarre: fróntʃitu
Larzabale: isurtu
Uharte Garazi: fróntsatú, *isurtú, *itsurtú

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü: yʃýrty
Barkoxe:
Domintxaine: iʃýrty
Eskiula: ysýrty
Larraine:
Montori:
Pagola: iʃyrty, frontśaty
Santa Grazi: eʃyrty
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:
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2033. Mapa: fruncir (un vestido) / froncer (une robe) / gather (a dress) (to) 

GALDERA: 55170 

izurtu
üzürtü
izurra(k) artu
xixur(ka)tu
frontzatu
fruntzitu
plega(t)u
plizatu
zimur(dika)tu
tximurtu
zizpurrek in
orritu
dobladilloa artu
estutu
bildu
bestelakoak

- Arropari nahita modu jakin batean tolestura asko ematea 
nola esaten den galdetu da.
- Baigorrin "azpildu" jaso da galdera honetan. 55160 'orillo 
(borde de un vestido) / lisière' galderan, "azpildura" jaso da.
- Bestelakoak: alostu (Zeberio), azpildu (Baigorri), kizkurtu 
(Donostia), kulizin artu (Etxalar), ondulatu (Getaria), priak 
eiñ (Ataun), tolostu (Bolibar).



EHHA
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erḗpaśau̯
Arrieta: erēpáśeu̯, *aðáβeu̯
Bakio: kompóndu, *erḗpaśeu̯
Bermeo: erēpáśa
Berriz: erɛ̄ṕaśáu̯
Bolibar: erḗpaśáu̯
Busturia: kompóndu (?), *erḗpaśeu̯
Dima: kompóndu, *erḗpaśau̯
Elantxobe: erēpáśa, *śurś̄íðu
Elorrio: erḗpaśau̯, *kompóndu
Errigoiti: erḗpaśeu̯
Etxebarri: erḗpaśau̯
Etxebarria: śurt̄síðu, *ɛrɛ̄ṕaśáu̯
Gamiz-Fika: erēpáśeu̯
Getxo: erēpáśau̯
Gizaburuaga: erḗpaśau̯
Ibarruri (Muxika): kompóndu, *erḗpaśeu̯
Kortezubi: páśau̯, *erḗpaśeu̯
Larrabetzu: rḗpaśeu̯
Laukiz: erēméndau̯, *erēpáśau̯
Leioa: erēpáśeu̯
Lekeitio: kompóndu, *erḗpaśa
Lemoa: erḗpaśeu̯
Lemoiz: erēpáśa
Mañaria: erḗpaśáu̯
Mendata: xóśi, *erēpáśeu̯
Mungia: erēpáśau̯
Ondarroa: kompóndu
Orozko: ǰóśi, atóndu, *śarétu
Otxandio: kompóndu, erḗpaśau̯
Sondika: erḗpaśeu̯
Zaratamo: erḗpaśáu̯
Zeanuri: ǰóśi (?), kompóndu, *erḗpaśau̯
Zeberio: erēpáśau̯
Zollo (Arrankudiaga): erḗpaśau̯
Zornotza: paśáðeu̯, *erḗpaśeu̯

Araba

Aramaio: erḗpaśau̯

Gipuzkoa

Aia: paśáatu
Amezketa: súrt̄sittú:, *paśáratú
Andoain: rḗpaśatú, *paśáratú
Araotz (Oñati): paśáatu, śurś̄íu
Arrasate: erḗpaśau̯

Arroa (Zestoa): paśáu̯
Asteasu: paśáratú
Ataun:
Azkoitia:
Azpeitia: paśáatú
Beasain: iʎβáɲáu̯ (?), paśátu (?), paśáu̯ (?)
Beizama: surt̄síttú, *paśáatú
Bergara: erēpáśau̯
Deba: ɛrɛ̄ṕaśáu̯
Donostia: súrt̄sittú, paśáratu, kompóndu
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: súrt̄síttú, *paśáratú
Elgoibar: paśáu̯, śośtríau̯
Errezil: paśáratú
Ezkio-Itsaso: paśáatú, *surt̄síttu
Getaria: xóśí (?)
Hernani: paśáratú
Hondarribia: xośi (?), surs̄ittu, *paśaratu
Ikaztegieta: paśaratu
Lasarte-Oria: surt̄sittu, súrs̄itú, *paśáratú
Legazpi: paśáratú, kompóndú (?)
Leintz Gatzaga: rēpáśau̯
Mendaro: paśáráu̯
Oiartzun: súrs̄íttú, *paśáatu
Oñati: śurś̄íu
Orexa: paśáratu, *surt̄síttu
Orio: paśáatú, paśáratú
Pasaia: paśáratú, śurś̄ítu, *śúrt̄situ
Tolosa: súrt̄sitú, *paśáratu
Urretxu: surt̄síttú
Zegama: paśáráu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sursítu
Alkotz: surt̄síttu
Aniz: surðsítu
Arbizu: súrs̄ittú
Beruete: súrt̄sittó, súrt̄sittú, puntéetó,  

púnteetú
Donamaria: surt̄síttu
Dorrao / Torrano: súrs̄ittú
Erratzu: surt̄sítu
Etxalar: sursítu:
Etxaleku: surs̄íttu
Etxarri (Larraun): súrt̄sittú
Eugi: surt̄sítu
Ezkurra: surt̄síttú
Gaintza: súrt̄sittó

Goizueta: pạśáratú, pạśáatú
Igoa: súrt̄sittú
Jaurrieta: surs̄ítu
Leitza: súrt̄síttú
Lekaroz: surs̄itú, surt̄sitú
Luzaide / Valcarlos: paśaiá̯tu
Mezkiritz: sursítu
Oderitz: súrt̄sittú
Suarbe: surt̄síttu
Sunbilla: surt̄síttu
Urdiain: surs̄ítu
Zilbeti: śurɵ̄ítu, kompóndu, sarésta (?)
Zugarramurdi: súrt̄sitú

Lapurdi

Ahetze: śarétu
Arrangoitze: śarétu
Azkaine: śarétu
Bardoze: péasatja (mark.),  

peásin iteko (mark.),  
rœ̄priśa in, sérātuko (mark.)

Beskoitze: *paśaié̯statu
Donibane Lohizune: śaretú
Hazparne: páśeatú
Hendaia: śaréstatu
Itsasu: harístatu
Makea: páśeaśtatú, páśaia̯tú, *púnduak eɣín
Mugerre: erēpriśa ein
Sara: śarétu
Senpere: śarétu
Urketa: peásatu, Røprízatu
Uztaritze: peaʃátu

Nafarroa Beherea

Aldude: pundúskatú, rēpríźatú, *paśáia̯tu
Arboti: rœ̄príʒáty, arœ̄priʒatsja (mark.),  

bethátʃaty
Armendaritze: erḗprisatu
Arnegi: paśáia̯tu
Arrueta: bethátʃy at esár
Baigorri: petatsatu
Bastida: peðasu at éman, Rakomoðátu
Behorlegi: paśáia̯tú
Bidarrai: paśáia̯tu
Ezterenzubi: paśájatu
Gamarte: apáin̯dú
Garrüze:
Irisarri: harístatu, *paśáia̯tu

Izturitze: peáʃatu, paśaáśtatu
Jutsi: bethatʃatu
Landibarre: erḗpriʒatu, phesátja (mark.),  

phátesatja (mark.)
Larzabale: apháin̯du, bethátʃatu
Uharte Garazi: paśáia̯tu

Zuberoa

Altzai: bethatʃáty, erēpriźáty
Altzürükü: béthatʃatsía  

(mark.) (?), oʎýʃkyʃilhó βat 
éɣin, erēpriźáty

Barkoxe: phésa βaten esartía (mark.)
Domintxaine: apháin̯dy, *paśája
Eskiula: érēpríźa, bethátʃatsía (mark.)
Larraine: erēpriźáty, bethatʃáty
Montori: béthatʃá:ty, rapriźáty
Pagola: pethatʃáty, erēpriźáty, apháin̯ty
Santa Grazi: arāpriźáty, béthatʃáty
Sohüta: bethatʃáty
Urdiñarbe: bethátʃaty
Ürrüstoi: bethátʃy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): erēpriźáty
Bardoze (L): sérātuko
Donostia (G): kompóndu
Pagola (Z): apháin̯ty
Zilbeti (N): sarésta
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2034. Mapa: zurcir / repriser / darn (to)

GALDERA: 56010

pasa(t)u
pasaratu
pasaiatu 
peazatu
petazatu
errepasatu
erreprisatu
zurtzitu
bethatxatu
saretu
konpondu
punduzkatu
ap(h)aindu
hariztatu
josi
bestelakoak

Arboti: Bethatxatzia, oai etzie iten geihau, leheno pantalunak et'oro bethatxatzen ezpitzen moienik 
erosteko, ordian.

- Haria eta jostorratza erabilita, saretu den ehuna bete, edo 
urratu edo zulatu dena josteari nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: adabeu (Arrieta), atondu (Orozko), erre-
mendau (Laukiz), illbañau (Beasain), ollüxküxilho bat egin 
(Altzürükü), pheza baten ezartia (Barkoxe), rakomodatu 
(Bastida), sostriau (Elgoibar), zerratuko (Bardoze).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáti, *tʃatál, *ipíŋgi
Arrieta: śáti, *tʃatál
Bakio: ipíŋgi
Bermeo: tʃápla, erēméndo
Berriz: petátʃo, ipíŋgi, ifíŋgi
Bolibar: alaβáśaiɲ̯, *tʃátal
Busturia: tʃatál
Dima: śáti, *tʃátal
Elantxobe: erēméndo, *ipíŋgi
Elorrio: śáti, *tʃatál, *ipíŋgi
Errigoiti: aðáβarī, *tʃatál
Etxebarri: śáti
Etxebarria: aðáβasá̟ɲ
Gamiz-Fika: aðáβarī́
Getxo: mendél, *tʃatál, *aðáβu
Gizaburuaga: aðáβa
Ibarruri (Muxika): aðaβúśil, *tʃátal
Kortezubi: tʃapaláta, *aðáβa
Larrabetzu: aðáβar,̄ *tʃátal
Laukiz: teláśati, *aðáβu
Leioa: aðáβu, *tʃatal
Lekeitio: tʃátal
Lemoa: śáti, *tʃátal
Lemoiz: erēméndu, *ipíŋgi, *aðaβú
Mañaria: ípiŋgi, *tʃatal
Mendata: śáti
Mungia: aðáβu

Ondarroa: aðáβaśain̯, tʃapláta
Orozko: kutʃíʎo, aðáβatu, *aðáβe, *atál
Otxandio: ípiŋgi
Sondika: aðaβú
Zaratamo: tʃátal, śáti
Zeanuri: śáti, *tʃátal
Zeberio: párt̄ʃe
Zollo (Arrankudiaga): erḗmindu,  

*aðáβaśein̯
Zornotza: ipíŋgi, tʃátal

Araba

Aramaio: ípiŋgi

Gipuzkoa

Aia: aráβaki
Amezketa: aráβakí
Andoain: aráβakí, *pétatʃo
Araotz (Oñati): araáki

Arrasate: śáti, *ipíŋgi
Arroa (Zestoa): aráakí, aráβakiǰa (mark.)
Asteasu: aráβakí, eaśkíɲ, petátʃua (mark.)
Ataun: ara:kí, aráakié (mark.)
Azkoitia: aráβaɣi, araβáki
Azpeitia: aráβakí, *petátʃo
Beasain: petátśo, aráki, áu̯rɛ̄βɛrī
Beizama: aráβakí
Bergara: mánikí, *aráβakíɲ
Deba: aβárakíɲ, aráβakíɲ
Donostia: aárakí, á:rakiddá (mark.),  

*petátʃua (mark.)
Eibar: aráβakiɲ
Elduain: petátʃú, *aráβakí
Elgoibar: araβaɣíɲ
Errezil: aráβakí, petatʃó
Ezkio-Itsaso: aráβakí
Getaria: petátʃó
Hernani: petatʃú, *aráβakí, *ára:kí
Hondarribia: puśka, petatʃo
Ikaztegieta: petátʃo, aðáβaki
Lasarte-Oria: petatʃú
Legazpi: aráβakí, *petátʃoa (mark.)
Leintz Gatzaga: ipíŋgi
Mendaro: eśárk̄íɲ, aráβakí
Oiartzun: petákó
Oñati: araáki
Orexa: araβáki
Orio: aráokí
Pasaia: pétatʃo:
Tolosa: araβakí
Urretxu: aráβakí
Zegama: aráβakí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: petsátu
Alkotz: petʃátue (mark.)
Aniz: petátʃu

Arbizu: petatʃú
Beruete: petatʃó
Donamaria: petátsu, petátʃu
Dorrao / Torrano: petʃátu
Erratzu: petatsú
Etxalar: peðasó
Etxaleku: petʃatú
Etxarri (Larraun): pétatʃú
Eugi: petʃátu
Ezkurra: petatʃú, *aβakí

Gaintza: petatʃú
Goizueta: petátʃó, *aðokí
Igoa: pétatʃó
Jaurrieta: petsátu, petʃátu
Leitza: aðaβakí
Lekaroz: pétatsu
Luzaide / Valcarlos: petátʃu
Mezkiritz: púśke
Oderitz: pétatʃú
Suarbe: petʃátu
Sunbilla: petátso
Urdiain: aðaβáki
Zilbeti: petátʃo
Zugarramurdi: péðasuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: peáʃu
Arrangoitze: śáre (?), peásu
Azkaine: peáʃu, peásua (mark.),  

peðáʃua (mark.)
Bardoze: péasu
Beskoitze: peáʃu
Donibane Lohizune: peasúa (mark.)
Hazparne: peáʃu
Hendaia: peasú
Itsasu: bétatʃu
Makea: pétaʃú
Mugerre: peaʃu
Sara: pesá
Senpere: peásu
Urketa: peásu
Uztaritze: peáʃu

Nafarroa Beherea

Aldude: petatʃú, peðatʃiá (mark.)
Arboti: pjésa, bethátʃy
Armendaritze: petatʃú
Arnegi: pétatʃú
Arrueta: bethátʃy
Baigorri: petatsu
Bastida: peðásu
Behorlegi: bétatʃu
Bidarrai: petátʃu
Ezterenzubi: petátʃu
Gamarte: petatʃú
Garrüze: pésa (?), βetátʃu
Irisarri: pétatʃu
Izturitze: peaʃu

Jutsi: bethatʃu
Landibarre: bethátʃu
Larzabale: phesá
Uharte Garazi: petátsu

Zuberoa

Altzai: bethátʃy
Altzürükü: bethátʃy
Barkoxe: bethátʃy
Domintxaine: bethátʃy
Eskiula: bethátʃy
Larraine: bethátʃy
Montori: bethátʃy
Pagola: pethátʃy, bethatʃía (mark.)
Santa Grazi: pethátʃy
Sohüta: bethátʃy
Urdiñarbe: bethátʃy
Ürrüstoi: bethatʃáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrazola (Atxondo) (B): *ipíŋgi
Asteasu (G): petátʃua (mark.)
Beasain (G): áu̯rɛ̄βɛrī
Elorrio (B): *ipíŋgi
Getxo (B): *aðáβu
Lemoiz (B): *aðaβú
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GALDERA: 56020 ALEANR: VII, 905 

adabu
adabaki
ara(b)aki
adabarri
adabazain
petatxu
petxatu
betatxu
pe(d)azu
p(i)eza
erremendu
txapla(ta)
txatal
ipingi
(tela)sati
bestelakoak

Orozko: Frakak kutxillatu, zati andiek eiten zirean.
Zegama: Boróbille étzan ipínten... óndo ematekó étzan boróbille izáten.
Zugarramurdi: "Pédazuá" [herrian]. "Petatxu", Frantzian.
Domintxaine: Bethatxia, bethatxü bat... andeatia zen eta ezari dakot bethatxü handi bat.
Eskiula: [Esaera] "Badik hunek zilho beno bethatxü habo" edo "bethatxü bezañbeste zilho" [ez da 

baitezpada zorrez itoa den norbaitez erabiltzen], "zilho bat egin dik beste baten bethatxatzeko".

- Apurtuta edo zahartuta dagoen oihal bati josten zaion beste 
oihal zatiaren izena jaso da.
- Hainbat herritan, "petatxo" edo horren aldaeraren bat jaso 
denean, hitz berria dela jaso da. Errezilen, esaterako, "arabaki" 
erantzun du lehendabizi eta "petatxo" bigarren. Oáin "petátxua" 
jénde askók, baño léno "arábakí"; "gáltzak arábatu" jaso da.
- Bestelakoak: atal (Orozko), aurreberri (Beasain), easkiñ (As-
teasu), esarkiñ (Mendaro), kutxillo (Orozko), maniki (Bergara), 
mendel (Getxo), partxe (Zeberio), puska (Hondarribia), puske 
(Mezkiritz), sare (Arrangoitze).

2035. Mapa: remiendo / pièce pour rapiécer / patch 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): trápu, *eśkútrapu
Arrieta: trápú, páɲu
Bakio: trápu, *eśkútrapu
Bermeo: eśkotrápo
Berriz: eśkútrapú
Bolibar: eśkútrapu
Busturia: eśkútrapu
Dima: śórk̄i
Elantxobe: eśkútrapo, śápi
Elorrio: eśkútrapu
Errigoiti: eśkútrapu, *śórk̄i, *śápi
Etxebarri: eśkútrapu
Etxebarria: eśkútrapú
Gamiz-Fika: śórk̄i, arī́kotrápu
Getxo: śútekośórk̄i, eśkútrapu
Gizaburuaga: eśkútrapu
Ibarruri (Muxika): eśkúśork̄i
Kortezubi: eśkúmantar ̄
Larrabetzu: eśkútrapu, éśkuśórk̄i, śórk̄i
Laukiz: trápu, śórk̄i
Leioa: eśkuśórk̄i
Lekeitio: mantár ̄
Lemoa: śórk̄i, *trápu
Lemoiz: arp̄iʎéra, śútekotrápu
Mañaria: eśkútrápu
Mendata: trápu, eśkútrapu
Mungia: śórk̄i
Ondarroa: eśkútrapu
Orozko: śórk̄i, *múltso
Otxandio: éśkutrapu
Sondika: śórk̄i, *eśkútrapu
Zaratamo: śórk̄i
Zeanuri: eśkúpaɲu, *eśkúkotrápu
Zeberio: śútekotrapu
Zollo (Arrankudiaga): eśkútrapu
Zornotza: eśkúśikitseko, śórk̄i, *eśkútrapu

Araba

Aramaio: eśkútrapo

Gipuzkoa

Aia: eśkútrapú, *sapí
Amezketa: eśkútrapú, trapú
Andoain: óntsitrapú
Araotz (Oñati): eśkútrapo
Arrasate: eśkútrapu

Arroa (Zestoa): trápú
Asteasu: eśkúsatár,̄ áu̯tśakentseko  

trapúβá (mark.), baddéta (mark.)
Ataun: eśkutrapú
Azkoitia: eśkútrapú, *eśkúsatarā́ (mark.)
Azpeitia: eśkútrapú
Beasain: eśkútrapu, eśkúsatar,̄ eśkútrapu
Beizama: trapú, báǰetá
Bergara: eśkúsápi
Deba: trápu
Donostia: śukáldekośatár ̄  

eśkúsatár,̄ óntsikśekátsekosátarā́ (mark.)
Eibar: *eśkútrapu, *eśkútrapu
Elduain: eśkútrapú, *sátar̄
Elgoibar: trapu
Errezil: eśkútrapú, ontsítrapú
Ezkio-Itsaso: eśkútrapú
Getaria: eśkútrapú
Hernani: trapú, eśkútrapú
Hondarribia: śukaldekotrapo
Ikaztegieta: śukáldekotrápu, eśkútrapu
Lasarte-Oria: trapú, *sapí, *eśkúśatár̄
Legazpi: eśkúojál, eśkúsapí, eśkútrapú
Leintz Gatzaga: eśkútrapu
Mendaro: trapú, eśkútrapú
Oiartzun: śukálde:trapú, satár,̄ sápi
Oñati: trápu
Orexa: eśkútrápu
Orio: eśkútrapú, *satár,̄ *sapí
Pasaia: áu̯tsa kentséko trápó,  

báddetá (mark.), trapúá (mark.)
Tolosa: śapíśukaldeko
Urretxu: trápu
Zegama: trapú, *eśkútrapú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
śukáldekoǰála (mark.)

Alkotz: trápue (mark.)
Aniz: trápu, baǰeta, *ʃatár̄
Arbizu: śukáldeko trápuβá (mark.)
Beruete: trapó
Donamaria: trápu, trápuiðórā (mark.)
Dorrao / Torrano: éśkutrápu
Erratzu: eśkútekoiá̯l
Etxalar: trapú, trápo,  

ontsítʃukátseko trápua (mark.),  
eśkúa tʃukátseko trápua (mark.)

Etxaleku: trā́pu, śukaldetrapue (mark.)
Etxarri (Larraun): eśkútrapú, *eśkúsatár̄
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: trapú, eśkútrapú,  

áu̯tśekentséko trapú (mark.),  
óntsik śékatseko trapú (mark.)

Gaintza: eśkútrapú, trapú
Goizueta: eśkútrapú
Igoa: trapó
Jaurrieta: eśkútrapwá (mark.)
Leitza: satár,̄ eśkúsatár,̄ eśkúoiá̯l
Lekaroz: trapú, eśkúoia̯l
Luzaide / Valcarlos: píltsar,̄ *trápu
Mezkiritz: trápo
Oderitz: trápú
Suarbe: trápu
Sunbilla: eśkútrapo
Urdiain: trápu
Zilbeti: oǰál
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: tRapú, oiá̯l
Arrangoitze: βaʃéraʃúkaðer, βaʃéraóia̯l,  

baʃéróia̯l, óia̯l, *trápu
Azkaine: tRapú
Bardoze: oih̯altsár
Beskoitze: βaʃeráʃukátseko óih̯al
Donibane Lohizune: tRapútsaR, ʃífon
Hazparne: seRβíta, *píltsaR, *tRapú
Hendaia: tRapú
Itsasu: ʃukaðéR, óia̯l, *tRápu
Makea: óia̯l, píltsaR, *siríko
Mugerre: ʃifun, piltsar
Sara: ʃifón
Senpere: βaʃératRápu
Urketa: ʃifón, *phíltsaR
Uztaritze: βaʃéren oiá̯l

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃukátseko:iá̯l
Arboti: phíltsar, phíltʃar
Armendaritze: píltsar, *trapú
Arnegi: untsíen oih̯ál, *píltsar, *trápu
Arrueta: oih̯alsahárā (mark.), oih̯éltsahár,  

ʃifontsahárēk (mark.)
Baigorri: trapu
Bastida: peRék, trápu, ʃifón, drápu

Behorlegi: muśtúka, turʃ̄úɲak (mark.),  
*trapú, *piltsár

Bidarrai: βaʃéraʃukátseko oih̯ál, *píltsar
Ezterenzubi: piltsár
Gamarte: muśtúka, piltsár, árp̄il
Garrüze: píltsar
Irisarri: ʃukáðoR (?), píltsaR, *trápu

Izturitze: trápu
Jutsi: phíltsar
Landibarre: phíltsar ̄
Larzabale: phíltsar
Uharte Garazi: úntsien óia̯l, *pílsar̄

Zuberoa

Altzai: ʃifṹ, tʃárpa
Altzürükü: oih̯altsahárā (mark.), ʃifṹ,  

ʃarpá (mark.), tsárpa
Barkoxe: ʃifṹ , tʃárpa
Domintxaine: píltʃar, píltsar
Eskiula: tʃárpa, tʃarphá
Larraine: tʃárpa
Montori: ʃifṹ, oih̯altʃár, tʃárpa
Pagola: piltsár,̄ ʃifúɲ, ʃárpa
Santa Grazi: tʃárp̄a
Sohüta: tʃárpa, tsárpa, ʃifṹ, piltʃár,̄ trapéy
Urdiñarbe: ʃifṹ, piltsár
Ürrüstoi: tʃárpa, ʃifṹ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): ʃarpá, tsárpa
Arnegi (N): *trápu
Asteasu (G): baddéta
Bastida (N): ʃifón
Behorlegi (N): *piltsár
Errigoiti (B): *śápi
Gamarte (N): árp̄il
Hazparne (L): *tRapú
Lasarte-Oria (G): *eśkúśatár̄
Legazpi (G): eśkútrapú
Montori (Z): tʃárpa
Oiartzun (G): sápi
Orio (G): *sapí
Pagola (Z): ʃárpa
Sohüta (Z): piltʃár,̄ trapéy
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2036. Mapa: trapo (de cocina) / chiffon / rag

GALDERA: 56030 ALG: 1264; ALEANR: VII, 859 

Larrabetzu: Eskutrapueri be esáten yako "sórkie"... siketakoa.
Gaintza: Ta Gípuzkoaldéoa dá "zapíé" ta "zatárrá" ta óik.
Uharte Garazi: "Pilzarra" enetako xarró da óno, untzien oiala izáiten al da 

erosia ta ederra... bana pilzárrak zien... miise xaarrekin eta... iten zien.

- Garbitzeko eta lehortzeko erabiltzen den oihal arruntaren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 52410 'estropajo / lavette' galderan 
ere jaso dira. Orozkon “sórki” eta Urdiainen “trápu” bildu dira bietan.
- "Oi(h)al" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: baxeraoial, baxera-
xukatzeko oihal, baxeren oial, baxeroial, eskuoial, eskutekoial, oihaltxar, oihal-
txar, oihaltzaharra, oihaltzar, oiheltzahar, oihalzaharra, sukaldekoyaola, untzien 
oial, untzien oihal, xukatzekoial, oial, oyal.
- "Sorki" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eskusorki, 
sutekosorki, sorki.
- "Zatar" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eskusatar, eskuzatar, 
eskuzatarra, ontzik sekatzeko zatarra, ontzizatar, sukaldeko satar, xatar, zatar.
- Bestelakoak: eskusikitzeko (Zornotza), multzo (Orozko), perrek (Bastida), 
turxuña (Behorlegi), zerbita (Hazparne), ziriko (Makea).

txarpa
sorki
trapu
piltzar
oi(h)al
zatar
zapi
bayeta
mantar
pañu
mustuka
arpillera
xukader
xifu
bestelakoak
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śati βi éiɲ̯dde
Arrieta: śatiʒé kendú, *apurt̄ú
Bakio: apurt̄u, śatittúte, *erð̄iβittúte, *au̯śitte
Bermeo: au̯śítʃe (?), *erð̄iβitʃúte
Berriz: apúrt̄u, tarā́taraiɲ̯
Bolibar: erð̄iβittu (?), śatíttu (?), *apurt̄ú (?)
Busturia: erð̄íβitʃu, śatiβitʃén
Dima: śatítu, part̄íðu
Elantxobe: śatiβítʃen
Elorrio: apúrt̄uta
Errigoiti: erð̄íβittu (?), apúrt̄u, *śatittú
Etxebarri: erð̄íβittute
Etxebarria: eβái ̯(?), apúrt̄ú (?)
Gamiz-Fika: apurt̄ú, erð̄íβittú, *śatittú
Getxo: apurt̄úte
Gizaburuaga: erð̄íβittute
Ibarruri (Muxika): śatíttute, *erð̄íβittute
Kortezubi: śatitʃúte, *erð̄íβitʃute
Larrabetzu: tárātaðia in
Laukiz: apúrt̄u
Leioa: arítu, erð̄íβitute, śatitúte
Lekeitio: apúrt̄uta, *erð̄íβittute
Lemoa: apúrt̄u, *śatítu
Lemoiz: śatiβitʃén, erð̄iiíntʃe
Mañaria: apúrt̄u, *śatittú
Mendata: apurt̄úte, erð̄íti βi íɲdde
Mungia: apúrt̄u, *śatíttu, *tarātaðíain̯
Ondarroa: erð̄ítʃi βi éiɲ̯dde
Orozko: apúrt̄u, deśɣárāu̯te
Otxandio: apúrt̄ute (?)
Sondika: śatitúte
Zaratamo: śatítu
Zeanuri: śatítu
Zeberio: erð̄íβitute, apurt̄úte
Zollo (Arrankudiaga): erð̄íβitute (?),  

tarā́taðan
Zornotza: erð̄íβittu

Araba

Aramaio: erð̄íβittute

Gipuzkoa

Aia: urātú
Amezketa: sarātá
Andoain: áu̯tśi (?), *tarā́tain̯
Araotz (Oñati): erð̄íβittu

Arrasate: apúrt̄ute
Arroa (Zestoa): puśkáu̯ (?), etén
Asteasu: sarā́tá
Ataun: sarā́táu̯
Azkoitia: arā́taie̯ ín, arā́tiáu̯, arā́tjau̯,  

arā́tajein̯
Azpeitia: sarā́tajéɲ, tarā́tajéɲ, urā́u̯
Beasain: arā́tara
Beizama: sarā́tatú
Bergara: apúrt̄u
Deba: apúrt̄ú (?), *tarā́tará
Donostia: puśkátua (?)
Eibar: arā́śtara
Elduain: śjéte, *etém, *tarā́ta
Elgoibar: arātáa
Errezil: tarā́tatú, sarā́tatú
Ezkio-Itsaso: arātárea éɲ, sarātárea éɲ
Getaria: urā́tu, tarā́tekó, *etén
Hernani: sarā́ta
Hondarribia: urātu
Ikaztegieta: tarā́tatu
Lasarte-Oria: tarā́ta (mark.), sarā́ta (mark.), 

*étená (mark.)
Legazpi: étén
Leintz Gatzaga: bi śátittan
Mendaro: arā́taðjain̯, arā́taðja ín, ʃjéte
Oiartzun: sárātatú, sarā́tín
Oñati: urā́tu, śatíttu (?), puśkátuta (?)
Orexa: sarā́ta
Orio: étén
Pasaia: kórt̄e βat emán, au̯tsí (?)
Tolosa: tarā́t
Urretxu: éten, urā́u̯
Zegama: arā́tareain̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áu̯tśi
Alkotz: sárāt in
Aniz: tarā́tatu
Arbizu: sart̄átu
Beruete: sarā́tató
Donamaria: tarā́tako, ein̯ - śjéte βat, tarā́t
Dorrao / Torrano: sarāstátu
Erratzu: tarā́tatu
Etxalar: tarā́ta
Etxaleku: sarātátu
Etxarri (Larraun): sarā́tatú, sarā́takoáen
Eugi: tarā́tatu

Ezkurra: sarātá
Gaintza: sarā́ta ín, *urā́to
Goizueta: sarā́terá
Igoa: sárātatú, sárātakó - in̯
Jaurrieta: tarā́katu
Leitza: sárātá
Lekaroz: sarā́sta, tarā́ta
Luzaide / Valcarlos: tárātatú, *urātu
Mezkiritz: áu̯tśi
Oderitz: ʃjétein̯, śjétein̯, *sárātatú
Suarbe: sarātátu
Sunbilla: sarā́stə

Urdiain: púśkatú, áu̯śi
Zilbeti: sarāstátu, sarā́sta ín
Zugarramurdi: tarā́tatú

Lapurdi

Ahetze: taRátatu, *uRátu
Arrangoitze: au̯tśí, *urā́tu
Azkaine: taRátatú
Bardoze: urā́tu
Beskoitze: uRátu
Donibane Lohizune: taRátatú
Hazparne: uRatú
Hendaia: sáRtatu, úRatu, *taRátatu
Itsasu: uRatú, áu̯tśi (?), *taRátatú
Makea: uRatú
Mugerre: urātu, ʃehatu (?)
Sara: ʃeatú, taRátu, *uRátu
Senpere: píkatú, uRátu
Urketa: uRátu
Uztaritze: uRátu

Nafarroa Beherea

Aldude: tarā́:tatú, urā́tu
Arboti: ýrāty
Armendaritze:
Arnegi: urā́tu
Arrueta: urā́ty
Baigorri: uRatu
Bastida: uRátu
Behorlegi: urā́tu, *tárāta
Bidarrai: urā́tu, *tarā́tatú
Ezterenzubi: urā́tu, tarā́tatu
Gamarte: urātu
Garrüze: urā́tu
Irisarri: uRátu
Izturitze: urā́tu

Jutsi: urā́tu
Landibarre: urā́tu
Larzabale: urā́tu
Uharte Garazi: urātú, tarā́tatu

Zuberoa

Altzai: yrā́ty
Altzürükü: yrā́ty
Barkoxe: yrā́ty
Domintxaine: yrā́ty, kráʃkaty
Eskiula: yrā́ty
Larraine: tʃerākáty, yrā́ty
Montori: yrā́ty
Pagola: yrā́ty
Santa Grazi: yrā́ty
Sohüta: yrā́ty
Urdiñarbe: yrā́ty
Ürrüstoi: yrā́ty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azpeitia (G): urā́u̯
Bakio (B): *au̯śitte
Elduain (G): *tarā́ta
Leioa (B): śatitúte
Mungia (B): *tarātaðíain̯
Oñati (G): puśkátuta
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2037. Mapa: desgarrar / déchirer / tear (to)

GALDERA: 56040 ALG: 897

Lasarte-Oria: "Oi dek erabakiya in diyokena mantalai!", arrek ez daka petatxua 
jarri berrik, zurtzittu in biar du orrek. Ori da: etenari "erabakiya" [esaten zaio].

Domintxaine: "Kraxkatü" indarrez [egiten da].

- Oihal bat eskuz, aiztorik gabe, pusketan apurtzea nola esaten den galdetu da. 
- Bestelakoak: aritu (Leioa), desgarraute (Orozko), ebai (Etxebarria), korte 
bat eman (Pasaia), kraxkatü (Domintxaine), lertu (Hondarribia), partidu 
(Dima), pikatu (Senpere).

tarratatu / tarratada in
zarratatu / zarratada in
txerrakatü
arratara in
urratu
apurtu
eten
satitu
erdibitu
autsi
puskatu
siete (bat) in
xehatu
bestelakoak
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βírβ̄iʃ, *fléko
Arrieta: *bolánte
Bakio:
Bermeo: βwélo, *βolánte
Berriz: βolánte (?)
Bolibar: litʃ
Busturia: βolánte, fléko
Dima: mólde (?)
Elantxobe: *fléko
Elorrio: fléko
Errigoiti: parp̄áʎe, fléko
Etxebarri: fléko
Etxebarria: prakáβɔŕl̄a (?)
Gamiz-Fika: peśtáɲe, fléko
Getxo: βolánte, fléko
Gizaburuaga: βolánte (?), fléxu
Ibarruri (Muxika): βolánte, fléxo
Kortezubi: fráŋka, βolánte (?)
Larrabetzu: fléko
Laukiz:
Leioa: βolánte
Lekeitio: fléxu
Lemoa: βolánte (?)
Lemoiz: fléko
Mañaria: bírβ̄iʃ, fléku
Mendata:
Mungia: bolánte

Ondarroa: fléko, *βolánte (?)
Orozko: traβíʎa (?)
Otxandio: βíʃer,̄ puntíʎa,  

erōpáβiʃerā (mark.)
Sondika:
Zaratamo: íʃur (?)
Zeanuri: aðórn̄u (?)
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): fléko
Zornotza: *fléku

Araba

Aramaio: fléko

Gipuzkoa

Aia:
Amezketa: litʃé, bɔrl̄á
Andoain: morl̄á
Araotz (Oñati): flekuek (mark.)

Arrasate: tʃírβ̄i
Arroa (Zestoa): lítʃ, lítśa (mark.)
Asteasu: flékua (mark.), líʃtú,  

*lítʃa (mark.), *sirp̄íldu
Ataun: lítʃ
Azkoitia: lítʃ
Azpeitia:
Beasain: lítʃ, *pírp̄iʎ
Beizama: lítʃ
Bergara: litʃ
Deba:
Donostia: flékó
Eibar: βírβ̄i
Elduain: flɛkó, *pírp̄íʎé
Elgoibar: lítʃ
Errezil: lítʃ
Ezkio-Itsaso: lítʃ, flekó
Getaria:
Hernani: sipíts, sípistú
Hondarribia:
Ikaztegieta:
Lasarte-Oria: flekó
Legazpi: lítʃ
Leintz Gatzaga:
Mendaro:
Oiartzun: sirp̄íʎ
Oñati: βolánda (?), βolánte (?)
Orexa: sarp̄íldu, lítśa
Orio: flekó
Pasaia: mórl̄á
Tolosa: lipítʃ
Urretxu: lítʃ, fléko
Zegama: lítʃ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: fléko
Alkotz: pítśek (mark.)
Aniz: purp̄úśeta, pítś
Arbizu: sinsérīɲék (mark.),  

flékuá (mark.), sinsírīm
Beruete: sirp̄íl, *ʃɛrā́
Donamaria: burβ̄úśta, pítś
Dorrao / Torrano: flexó, *sírð̄iʎ, *fítʃ
Erratzu: pítśe
Etxalar: flékua (mark.) (?)
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): sirβ̄íʎ
Eugi: sirð̄índwik (mark.)

Ezkurra: sirp̄íʎ, sirp̄íldu, *mɔŕl̄a
Gaintza: arípirp̄íʎ
Goizueta: sirp̄íʎú, sirp̄íʎddú, sirp̄íldú,  

sirp̄íʎá (mark.)
Igoa: sirp̄íʎ
Jaurrieta:
Leitza: pirp̄íʎ, sirp̄íʎ, flékoa (mark.)
Lekaroz: pítś, flekoa (mark.)
Luzaide / Valcarlos: litś
Mezkiritz:
Oderitz: sírp̄íl, sírp̄iʎék (mark.)
Suarbe: *sirp̄íʎ
Sunbilla: sirī́ldan (?)
Urdiain: fráŋxa
Zilbeti: tsirð̄íl, ʃirð̄íl
Zugarramurdi: sintsíl, pítśak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: fRanzá, *lítʃa (mark.)
Arrangoitze: frándda, *fítʃa (mark.)
Azkaine: *lítʃa (mark.)
Bardoze: frándda
Beskoitze: litś
Donibane Lohizune: *litśá
Hazparne: lítśa
Hendaia:
Itsasu: litʃ
Makea: litʃ
Mugerre: pleɣu (?)
Sara: bombónak (mark.) (?), *fuRlántsa
Senpere: *fíRfiʎá (mark.)
Urketa: frándda
Uztaritze: fiRfilá, *litʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: girɣ̄íl (?), *litʃ
Arboti: bólanta (?), frándda, frándʒa
Armendaritze: lítʃak (mark.), lítś
Arnegi: *litś
Arrueta: fiŋgíla
Baigorri: bolantak (mark.)
Bastida:
Behorlegi: lítś
Bidarrai: litʃ
Ezterenzubi: síŋgola, ʃíŋgola
Gamarte: lítś
Garrüze:
Irisarri: litś

Izturitze: lítś
Jutsi:
Landibarre: liśtja (mark.), lítś
Larzabale: litś
Uharte Garazi: litś

Zuberoa

Altzai: garniðýa, frandʒá
Altzürükü: frándʒa
Barkoxe: arīβánt
Domintxaine: frándda
Eskiula:
Larraine: frándʒa
Montori: dantála (?), frándʒa, farā́ndʒ
Pagola: litś
Santa Grazi: frándʒa, bólant
Sohüta: bolánt, volánt, firfiʎá (?)
Urdiñarbe: dantéla (?), bolántak (mark.)
Ürrüstoi: bolánt

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): *sirp̄íldu
Dorrao / Torrano (N): *fítʃ
Leitza (N): flékoa (mark.)
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2038. Mapa: fleco / frange / thread

GALDERA: 56050 ALG: 640 

Etxebarri: Sobrékama'pe eukitten deudes barrénien. Atxiñeko 
tapetie'pe, flekó utzek.

Otxandio: Ipinixe bada, "puntillie",  da bereskue bada, "erropábixerra", 
berórrena bada.

Orexa: Zintzilik izate ie adornuk... beien kopetakoak e, goiti bera, 
gorri-gorri... litsa.

Armendaritze: Arropetan ee erten al da, urratia bada pixkat edo, 
xaharra edo... litxa, lixtia.

- Arropa edo oihal batek izan dezakeen ertzetako harizko apaingarriaren izena galdetu da.
- Galdera honetan, 37080 'mosquero / émouchettes' galderan lekukoek emandako zenbait 
erantzun errepikatu egin dira.
- Bestelakoak: adornu (Zeanuri), arribant (Barkoxe), bonbona (Sara), buelo (Bermeo), 
burbusta (Donamaria), fingila (Arrueta), furlantza (Sara), garnidüa (Altzai), girgil 
(Aldude), ixur (Zaratamo), molde (Dima), parpalle (Errigoiti), pestañe (Gamiz-Fika), 
plegu (Mugerre), puntilla (Otxandio), puntille (Mendata), purpuseta (Aniz), trabilla 
(Orozko), txirbi (Arrasate), xerra (Berueta), zarpildu (Orexa), zintzil (Zugarramurdi), 
zinzerriñek (Arbizu), zinzirrin (Arbizu), zipitz (Hernani), zipiztu (Hernani), zirdinduik 
(Eugi), zirrildan (Sunbilla).

morla
firfila
lits
bixer
franja
zirpil 
pirpill
pits
fitx
birbi(x)
dantela
zingola
bolant(e)
fleko
bestelakoak
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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): erṓpaśar ̄
Arrieta: erṓpaśar
Bakio: ɣaśtáu̯ko, erṓpaśar ̄
Bermeo: erōpaśár ̄
Berriz: erṓpaśár ̄
Bolibar: erṓpaśár ̄
Busturia: erōpaśár ̄
Dima: trápuśar,̄ śápiśar ̄
Elantxobe: erōpáśar ̄
Elorrio: erṓpaśar ̄
Errigoiti: trápuśar ̄
Etxebarri: erṓpaśár ̄
Etxebarria: ɛrɔ̄ṕasá̟r ̄
Gamiz-Fika: trápuśar ̄
Getxo: erōpáśar ̄
Gizaburuaga: trapúśar ̄
Ibarruri (Muxika): erṓpaśar ̄
Kortezubi: erōpaɣaśtáu̯, erōpáśar ̄
Larrabetzu: erṓpaśar,̄ *trápuśár̄
Laukiz: erōpáśar ̄
Leioa: erṓpaśar,̄ erōpaśarā
Lekeitio: erṓpaśar ̄
Lemoa: erḗpaśár ̄
Lemoiz: erōpáśar ̄
Mañaria: erṓpaśíkin, *trápuśár̄
Mendata: erōpáśár ̄
Mungia: erōpáśar,̄ *trápuśar̄
Ondarroa: erṓpaerē, erṓpaɣaśtau̯
Orozko: erṓpakakaś, erṓpaśar ̄
Otxandio: érōpaʃar ̄
Sondika: erṓpaśar ̄
Zaratamo: erṓpaśár, *trapúśár
Zeanuri: erṓpaśar ̄
Zeberio: trapúśar,̄ erōpáśar ̄
Zollo (Arrankudiaga): érōpaśar ̄
Zornotza: erṓpaśar,̄ śórk̄i

Araba
Aramaio: erṓpaśar ̄

Gipuzkoa
Aia: trápusár ̄
Amezketa: trapúsár,̄ *sarp̄ásár̄
Andoain: árōpasár ̄
Araotz (Oñati): erṓpaśar ̄
Arrasate: erṓpaśar ̄
Arroa (Zestoa): ɛrɔ̄ṕasár,̄ 
erṓpaondáu̯a (mark.)

Asteasu: sárp̄a
Ataun: arɔ̄ṕasár,̄ arɔ̄pasaár,̄ óndadutá, 
ɛrɔ̄pásaár ̄
Azkoitia: trapúsar,̄ ɛrɔ̄ṕasár ̄
Azpeitia: ɛrɔ̄ṕasár ̄
Beasain: sárp̄a
Beizama: ɛrɔ̄ṕasár ̄
Bergara: erṓpasár ̄
Deba: ɛrɔ̄ṕaśár,̄ trápuśár ̄
Donostia: erṓpasarā́ (mark.)
Eibar:
Elduain: sarp̄ásue (mark.), sárp̄aiʎ̯, *sarp̄á
Elgoibar:
Errezil: arɔ̄ṕasár,̄ trápusár,̄ 
*sarp̄íʎa (mark.), *sarp̄áʎa (mark.)
Ezkio-Itsaso: trápusár ̄
Getaria: ɛrɔ̄ṕasarā́k (mark.), ɛrɔ̄ṕaśiśtríɲ, 
ɛrɔ̄ṕasikíɲ
Hernani: sarp̄á
Hondarribia: arōpasar ̄
Ikaztegieta: arāpasar,̄ *sarp̄aiʎ̯
Lasarte-Oria: śarp̄aiʎ̯
Legazpi: śarā́śtraxo
Leintz Gatzaga: erṓpaśar,̄ erṓpau̯śau̯
Mendaro: ɛrɔ̄ṕaśár ̄
Oiartzun: sárp̄á
Oñati: erṓpaśar ̄
Orexa: sárp̄a (?)
Orio: sarp̄áʎ
Pasaia: *sárp̄á
Tolosa: arōpaśár,̄ *sarp̄ásar̄
Urretxu: ɛrɔ̄ṕasár ̄
Zegama: ɛrɔ̄ṕatʃár,̄ ɛrṓpasá:r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aldráxo
Alkotz: árβ̄asarā́k (mark.)
Aniz: fildé, *sarp̄á
Arbizu: arṓpasírs̄iʎa (mark.)
Beruete: sárp̄asár,̄ *sarp̄áil̯
Donamaria: arṓpasár, *sárp̄a
Dorrao / Torrano: trápu
Erratzu: fildé
Etxalar: arṓpasárās (mark.), sarp̄áiʎ̯ (?)
Etxaleku: sárp̄aʎé (mark.)
Etxarri (Larraun): trápusár ̄
Eugi: arṓpasárā (mark.)
Ezkurra: sárp̄á

Gaintza: śatár,̄ arā́paśatár ̄
Goizueta: sárp̄a, sarp̄ásu
Igoa: trápusár ̄
Jaurrieta: arápoz
Leitza: sarp̄á
Lekaroz: sarā́traku, *fílde
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: trápusarā́k (mark.)
Oderitz: arɔ̄ṕasár ̄
Suarbe: arɔ̄ṕasár ̄
Sunbilla: alfórx̄asar, fílda
Urdiain:
Zilbeti: trápusárēs
Zugarramurdi: sérēndá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aRopaiɣátu, *píltsaR
Arrangoitze: arṓpaʃahár, híɣatwía
Azkaine: aRópasa:Rák (mark.),  

*traśtia (mark.)
Bardoze: arṓpapíltsarā (mark.), píltsar
Beskoitze: aRopaíʃtu, uRátu, fúnditu,  

*hiɣátu
Donibane Lohizune: *píltsaRa (mark.),  

*siRtsíʎa (mark.)
Hazparne: íʃtu, íɣatu
Hendaia: *tRaśté (?)
Itsasu: hiɣatú, iɣatwía, íśtu, hiśtuía
Makea: aRópaʃaháRtu, aRopahíʃtu
Mugerre: arōpasahar, *sarp̄ail̯
Sara:
Senpere: aRopaíatú, iɣátu
Urketa: philtsáR, *traśtúja (mark.)
Uztaritze: híʃtu

Nafarroa Beherea

Aldude: híatú, *trápusár,̄ *piltsár̄
Arboti: piltsárki, sírtsila (mark.),  

*tráśtja (mark.)
Armendaritze: árōpahíɣatuak (mark.), árō

pahíɣatiak (mark.), árōpaʃaharā́k (mark.)
Arnegi: arṓpatsár, *hitś
Arrueta: gais̯kiβésti, phíltsark̄i, phíltʃark̄i
Baigorri: philda, *tráśtu, *ʃirtʃíl, *píltsaR
Bastida: phíltsar, gáis̯ki emana, gáis̯kiβésti
Behorlegi: arōpaʃiɲtʃikatiák (mark.),  

arōpásírt̄silák (mark.), sirt̄sila (mark.)
Bidarrai: híɣatu

Ezterenzubi:
Gamarte: pílda, piltsár, *traśtú, *sirt̄síl
Garrüze: *ʃírt̄ʃila
Irisarri: híʃtu, híɣatu
Izturitze: phílda
Jutsi: trapus besti
Landibarre: phíldaʃár, phíldait̯śák (mark.), 

phildahítśa (mark.), *sírt̄sil
Larzabale:
Uharte Garazi: híɣatú (?), *pílsar ̄(?)

Zuberoa

Altzai: tʃarpíl, arōpatʃár,  
phíldarū́nta (mark.), phíldatʃarj̄án

Altzürükü: phílda, phíldatʃárīn, sirtsíʎ
Barkoxe: arōpatsár, phíldatʃárīn
Domintxaine: ʃirtʃílki βestítja
Eskiula: tʃárpatyik̯, perḗk,  

pérēkéa (mark.), pérēkér
Larraine: tʃarpílki βésti, traśtýki,  

phíldaɣáʃto, sirtsíl
Montori: gáʃki βestitýik̯, práu̯be (?),  

múldeɣáit̯s, *tráśty
Pagola: phíldatsárā (mark.), *sárpa
Santa Grazi: droleki bésti, tráśty dróle,  

phíldadroljan, phílta, *phíldagaʃtuan
Sohüta: phíldaɣaʃtún
Urdiñarbe: bestiméntysahár
Ürrüstoi: arōpatsár, gais̯kiβésti (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *piltsár̄
Altzai (Z): phíldarū́nta, phíldatʃarj̄án
Arrueta (N): phíltʃark̄i
Ataun (G): ɛrɔ̄pásaár ̄
Baigorri (N): *ʃirtʃíl, *píltsaR
Donibane Lohizune (L): *siRtsíʎa
Gamarte (N): *sirt̄síl
Getaria (G): ɛrɔ̄ṕasikíɲ
Larraine (Z): phíldaɣáʃto, sirtsíl
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2039. Mapa: harapo, andrajo / haillon, guenille / tatter

GALDERA: 56060 ALEANR: VIII, 1116

arropaza(ha)r
erropazar
trapu(zar)
zarpa(zar)
arbazar
zarp(a)il
(arropa)zirtzil
pilda 
piltzar
(arropa)higatu
erropazikin
erropagastau
(arropa)istu
aldrajo
bestelakoak

Azkoitia: Béste sinífikaue bádu órrek... "Trápu zarrák ez atá etxétik", kánpon 
jakín ezteyén...

Legazpi: "Sarrástrajo jántzitá", bestéla izén beézik eztíu... "Sarrástrajo bezéla" 
esáten dá.

Beasain: Eskale bat igual zarpa zarrakin eoten da.
Errezil: Narráz jántzita dabíllenentzako ere esán izán da "zarpílla zegoán", 

"zarpálla zegoán".
Gamarte: Pilda ezta yauntzia, yauntzia aldatio da, yaunoo da. Pilda, aldiz, 

puxkat piltzar erran nai du.
Arboti: Baizü piltzarki ibiltzen direnak, pantalunak ürratüik, belhauñetik oro 

xilho, oro frandda.
Altzürükü: "Ze philda din", gaxki bezti balin bada...

- Arropa zahar, apurtu edo zikina nola esaten den galdetu da.
- Herri batzuetan, metonimia dela-eta, bildutako hitza arropari berari edo 
arropa mota hori soinean daraman jendeari dagokio.
- Bestelakoak: alforjazar (Sunbilla), arapoz (Jaurrieta), arrapasatar (Ikazte-
gieta), arropaxiñtxikatiak (Behorlegi), beztimentüzahar (Urdiñarbe), droleki 
bezti (Santa Grazi), erropaerre (Ondarroa), erropakakas (Orozko), erropaon-
daua (Arroa), erropasistriñ (Getaria), erropausau (Leintz Gatzaga), funditu 
(Beskoitze), gaizki emana (Bastida), gaizkibezti (Ürrüstoi, Bastida), gastauko 
(Bakio), gaxki beztitüik (Montori), muldegaitz (Montori), ondatuta (Ataun), 
perrek (Eskiula), perrekea (Eskiula), perreker (Eskiula), praube (Montori), sa-
pisar (Dima), sarrastrajo (Legazpi), satar (Gaintza), sorki (Zornotza), trapuz 
bezti (Jutsi), traste (Hendaia), trastüki (Larraine), txarpatüik (Eskiula), urratu 
(Beskoitze), zarratraku (Lekaroz), zerrenda (Zugarramurdi).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pláɲtʃau̯
Arrieta: plantʃéu̯
Bakio: plántʃau̯
Bermeo: plantʃé
Berriz: plántʃau̯
Bolibar: plantʃáu̯
Busturia: plantʃéu̯
Dima: plántʃɛu̯, *liśutú
Elantxobe: pláɲtʃa
Elorrio: plántʃau̯
Errigoiti: plantʃáu̯, *líʃutu
Etxebarri: plántʃau̯
Etxebarria: plaɲtʃáu̯
Gamiz-Fika: plantʃéu̯, liśutú
Getxo: plantʃáu̯
Gizaburuaga: plantʃáu̯
Ibarruri (Muxika): plantʃéu̯
Kortezubi: plantʃéu̯
Larrabetzu: plántʃɛu̯
Laukiz: pláɲtʃa
Leioa: plántʃau̯
Lekeitio: plantʃá
Lemoa: plántʃeu̯
Lemoiz: plántʃa
Mañaria: plántʃiaś paśáu̯, plantʃáu̯
Mendata: plantʃáu̯
Mungia: plantʃé, in - plantʃía
Ondarroa: plantʃáu̯
Orozko: liʃútu, plaɲtʃáu̯
Otxandio: plántʃau̯
Sondika: plantʃáu̯
Zaratamo: plántʃau̯
Zeanuri: plántʃau̯
Zeberio: plántʃeu̯, liʃútu
Zollo (Arrankudiaga): plántʃau̯, alíśau̯
Zornotza: plantʃéu̯

Araba

Aramaio: plántʃau̯

Gipuzkoa

Aia: pláɲtʃatu
Amezketa: plaɲtʃátú
Andoain: pláɲtʃatú
Araotz (Oñati): plantʃáu̯
Arrasate: plántʃau̯

Arroa (Zestoa): plaɲtʃáu̯
Asteasu: pláɲtʃátú
Ataun: plaɲtʃáu̯
Azkoitia: plaɲtʃáu̯
Azpeitia: plaɲtʃáu̯
Beasain: pláɲtʃatú
Beizama: plaɲtʃátú
Bergara: plantʃáu̯
Deba: plaɲtʃáu̯
Donostia: plaɲtʃátu
Eibar: pláɲtʃau̯
Elduain: pláɲtʃátu
Elgoibar: pláɲtʃau̯
Errezil: plaɲtʃátú
Ezkio-Itsaso: plaɲtʃáu̯
Getaria: plaɲtʃátú
Hernani: pláɲtʃátú
Hondarribia: plaɲtʃatu
Ikaztegieta: plaɲtʃátu
Lasarte-Oria: plaɲtʃatú
Legazpi: plaɲtʃátú
Leintz Gatzaga: plántʃau̯
Mendaro: plaɲtʃáu̯
Oiartzun: plaɲtʃátú
Oñati: plantʃáu̯
Orexa: pláɲtʃatú
Orio: plaɲtʃátú
Pasaia: plaɲtʃátú
Tolosa: plaɲtʃátú
Urretxu: plaɲtʃátu
Zegama: pláɲtʃáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: plantʃátu
Alkotz: plaɲtʃátu
Aniz: plaɲtʃátu
Arbizu: plántʃatú
Beruete: pláɲtʃató
Donamaria: plaɲtʃátu
Dorrao / Torrano: pláɲtʃatú
Erratzu: plaɲtʃátu
Etxalar: plaɲtʃátọ
Etxaleku: plántʃatseá (mark.)
Etxarri (Larraun): pláɲtʃatú
Eugi: plántʃatsen (mark.)
Ezkurra: plaɲtʃátú
Gaintza: plaɲtʃátó
Goizueta: plaɲtʃátu

Igoa: pláɲtʃató
Jaurrieta: plántʃa
Leitza: plaɲtʃátu
Lekaroz: pláɲtʃatu
Luzaide / Valcarlos: liśátu
Mezkiritz: plantʃátu
Oderitz: plaɲtʃátú
Suarbe: plaɲtʃátu
Sunbilla: plaɲtʃátu
Urdiain: plántʃatsén (mark.)
Zilbeti: plantʃátu
Zugarramurdi: plantʃátu

Lapurdi

Ahetze: liśátu
Arrangoitze: liśátu
Azkaine: liʃatú, kaʃáketan aí, kaʃátu, plantʃátu
Bardoze: líśatu
Beskoitze: liʃatú
Donibane Lohizune: kaʃatú, kaśátu
Hazparne: liśatú
Hendaia: kaʃátu, liśátu
Itsasu: liʃátu, plantʃátu
Makea: liśátu
Mugerre: liśatu
Sara: liśátu
Senpere: liʃátu
Urketa: liśátu
Uztaritze: liśátu

Nafarroa Beherea

Aldude: líʃatú
Arboti: liźáty
Armendaritze: liʃátu
Arnegi: liśátu
Arrueta: liśaty
Baigorri: liśátu
Bastida: liśátu
Behorlegi: liśátu
Bidarrai: liśátu
Ezterenzubi: liśátu
Gamarte: liśátu
Garrüze: liśatú
Irisarri: liśátu
Izturitze: liśátu
Jutsi: liśatu
Landibarre: liśátu
Larzabale: liśátu

Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: liźáty
Altzürükü: liźáty
Barkoxe: liśáty
Domintxaine: liźáty
Eskiula: liźáty
Larraine: liźáty
Montori: liźáty
Pagola: liźáty
Santa Grazi: liźáty
Sohüta: liźáty
Urdiñarbe: liźáty
Ürrüstoi: liźáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azkaine (L): kaʃátu, plantʃátu
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2040. Mapa: planchar / repasser / iron (to)

GALDERA: 56070 ALG: 938; ALEANR: VII, *908

plantxatu
plantxau
plantxia in
plantxias pasau
lisatu
lisutu
alisau
kaxatu
kaxaketan ai

Pasaia: Garai aitan, galtza t'olakua, beintzat, plantxatu gabe, ben eran jarri eta geo... ipurdi 
azpitan jarri.

Arboti: Enphesaekin, un produit zizun, goortzen zitzün amiñi at le plastron eta püñetak, les 
poignets.

- Arroparen zimurrak kendu eta leuntzea nola esaten den galdetu 
da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): plántʃa
Arrieta: plántʃa
Bakio: plántʃa
Bermeo: plantʃá
Berriz: plantʃá
Bolibar: plántʃa
Busturia: plantʃá
Dima: plántʃa
Elantxobe: plántʃa
Elorrio: plántʃa, βápor ̄
Errigoiti: plántʃá
Etxebarri: plántʃa
Etxebarria: pláɲtʃa
Gamiz-Fika: plantʃá
Getxo: plántʃa
Gizaburuaga: plántʃa
Ibarruri (Muxika): plántʃá
Kortezubi: plantʃá
Larrabetzu: plántʃa
Laukiz: pláɲtʃa
Leioa: pláɲtʃa
Lekeitio: plántʃa
Lemoa: plántʃa
Lemoiz: plantʃá
Mañaria: plántʃa
Mendata: plántʃa
Mungia: plantʃá
Ondarroa: plántʃa
Orozko: pláɲtʃa, *śuβúrīn
Otxandio: plántʃa
Sondika: plántʃa
Zaratamo: plántʃa
Zeanuri: plántʃa
Zeberio: plántʃa
Zollo (Arrankudiaga): pláɲtʃa
Zornotza: plántʃa

Araba

Aramaio: plántʃa

Gipuzkoa

Aia: plaɲtʃá
Amezketa: plaɲtʃá
Andoain: plaɲtʃá
Araotz (Oñati): plántʃa
Arrasate: plántʃa

Arroa (Zestoa): pláɲtʃ, pláɲtʃa
Asteasu: plaɲtʃá
Ataun: plaɲtʃá
Azkoitia: pláɲtʃa
Azpeitia: plaɲtʃá
Beasain: plaɲtʃá
Beizama: plaɲtʃá
Bergara: plántʃa
Deba: pláɲtʃa
Donostia: pláɲtʃa
Eibar: pláɲtʃa
Elduain: pláɲtʃá
Elgoibar: plaɲtʃá:
Errezil: plaɲtʃá
Ezkio-Itsaso: plaɲtʃá
Getaria: pláɲtʃá
Hernani: plaɲtʃá
Hondarribia: plaɲtʃa
Ikaztegieta: pláɲtʃa
Lasarte-Oria: plaɲtʃá (mark.)
Legazpi: plaɲtʃá
Leintz Gatzaga: plántʃa
Mendaro: plaɲtʃá
Oiartzun: pláɲtʃa
Oñati: plántʃa
Orexa: pláɲtʃa
Orio: plaɲtʃá
Pasaia: pláɲtʃá (mark.)
Tolosa: plaɲtʃá
Urretxu: pláɲtʃa
Zegama: plaɲtʃá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: plántʃa
Alkotz: pláɲtʃa
Aniz: pláɲtʃ, pláɲtʃa (mark.)
Arbizu: plántʃa
Beruete: plaɲtʃá
Donamaria: pláɲtʃa
Dorrao / Torrano: pláɲtʃa
Erratzu: pláɲtʃa
Etxalar: pláɲtʃa
Etxaleku: plántʃa (mark.)
Etxarri (Larraun): plaɲtʃá
Eugi: plántʃa
Ezkurra: plaɲtʃé
Gaintza: plaɲtʃé
Goizueta: pláɲtʃa

Igoa: plaɲtʃá
Jaurrieta: plántʃa
Leitza: plaɲtʃá
Lekaroz: pláɲtʃa
Luzaide / Valcarlos: liśaβurð̄ína
Mezkiritz: plántʃa
Oderitz: plaɲtʃá
Suarbe: pláɲtʃa
Sunbilla: plaɲtʃá
Urdiain: plántʃa
Zilbeti: plántʃa
Zugarramurdi: plántʃa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: liśáβúRðin
Arrangoitze: liśaβúrð̄in
Azkaine: káʃaβurð̄iɲá (mark.),  

plantʃaβurð̄íɲa (mark.)
Bardoze: liśatseko βurdin
Beskoitze: líʃaβúRðin
Donibane Lohizune: kaʃátseko βuRðín
Hazparne: liśaúRdin
Hendaia: kaʃáβuRdíɲ
Itsasu: liʃáβúRðin
Makea: líśaβúRðin
Mugerre: liśaburd̄in
Sara: liśáβurð̄ín
Senpere: liʃaβúRðin
Urketa: líśaβurdín
Uztaritze: liśaβúRðin

Nafarroa Beherea

Aldude: liʃaβúrð̄in
Arboti: kárēú, líźaβyrdínak (mark.), karḗo
Armendaritze: liśátseko βurd̄iná (mark.)
Arnegi: liśáβúrð̄in
Arrueta: líśabúrdiɲa,  

kárēwa (mark.)
Baigorri: liśaβurdin
Bastida: liśaβurdin
Behorlegi: liśaβurð̄iɲá
Bidarrai: líśaβurð̄ín
Ezterenzubi: liśáβurdin
Gamarte: liśáβurð̄in
Garrüze: líźaβurðiɲ
Irisarri: liśáβúRðin
Izturitze: liśaβurdina
Jutsi: liśaβurdin

Landibarre: liśaburd̄ín
Larzabale: liśaβúrdin
Uharte Garazi: líśaβúrð̄in

Zuberoa

Altzai: karḗy
Altzürükü: kharœ́̄
Barkoxe: karø̄́:
Domintxaine: karḗy,̯ karḗu, karṓ:u̯
Eskiula: líźatseko férā (mark.)
Larraine: karḗy
Montori: líźaférā (mark.), karḗwa (mark.)
Pagola: karḗu
Santa Grazi: karḗy̯
Sohüta: karḗy
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: karḗo, liźatseko karḗo
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GALDERA: 56080 ALG: 634  

plantxa
plantxaburdiñ
lisaburdin(a)
kaxaburdin
suburrin
lisaferra
karreu
bapor

Getxo: Atxine burnisko, baya gero barrun sube'tékona. Oñ 
eletriko'taus. Bai burniskok txapaganen berotuten sirenak.

Zollo: Len bapóregas, iketzagas barruen. Bere tximini te gusti. Orrek 
txikerrok eskutakoa'pe bai, burriñ utze siren. Baporeskoa obie san.

Orozko: Plantxa antigualekoan, txingerra edo ikatzas sartu barruen 
da arekas berotuten sirean.

Arrazola: Lenengo-lenengo nik amen erabili nabena san, ba euken, 
plantxie san, tximinixa bat euken da andi urteta otzen serak. 
Da bete praseruen da ara iketza bota. Ariñ otzitze san a, eh! Ta 
urrengokuek txapa ganien berótute.

Elorrio: Lenau baporra. Eta bestó batzuk eote siren txapa ganean 
burriñeskuek eta an berotu.

Gizaburuaga: Léna, ikétzas. A be plantxie esta, baña baporeskue. 
Sartu barrure brasie da putz atzetik. Baporesko plantxa. Gero 
txíkiñek; txapa gánekuek. Eskúplantxa.

Aramaio: Lenau eote sien iketzas; gero beste burdiñeskuek, txapa 
gañien beroketakuek.

Leintz Gatzaga: Len brasaskuek siren; txinger batzuk barruen 
sartu ta ak beroketa euen. Gero asaldu sien elektrikuak, erdixen 
erresistentzie eukenak.

Ataun: Dána "plántxa" orík, zeátik e brása barrúa sártzen tzitzáienak 
eta dának ikúsitta garé... baño danái "plantxá".

Andoain: Surtan beotze zianak... bat berotzen eta bestia lanian ibiltze 
ziñan, txanda itte zun.

Donibane Lohizune: Alakoak ematen tzien supasterrian taloak xutik 
atxikitzeko erretzen, finitzeko.

Bardoze: Lisatzeko burdin, ikhatzian berotzen zena.
Landibarre: Suphazterrian beroaaziz; ez oai bezala, eletrika.
Arboti: Leheno bazitzün ba eta ikhatza barnian ezartzen, bena etzitün 

oai bezala mihisiak lisatzen ba! Plega eta astegunetako gizonen 
athorrak e... Bagintzin hiru.

Domintxaine: Karreü bat, etzen etxetan elektrikaik, uai badira burdin 
elektrikakuak.

- Arropa lisatzeko erabiltzen 
den burdinazko tresnaren 
izena galdetu da.

2041. Mapa: plancha / fer à repasser / iron 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lána
Arrieta: lána
Bakio: lána
Bermeo: lána
Berriz: lána
Bolibar: lána
Busturia: lána
Dima: lána
Elantxobe: lána
Elorrio: arð̄ílana, arð̄íule
Errigoiti: lána
Etxebarri: arð̄ílana
Etxebarria: arð̄ílaná
Gamiz-Fika: lána
Getxo: lána
Gizaburuaga: lána
Ibarruri (Muxika): lána
Kortezubi: lána
Larrabetzu: lána
Laukiz: arð̄ílana, art̄íʎa
Leioa: lána
Lekeitio: lána
Lemoa: lána
Lemoiz: lána
Mañaria: lána
Mendata: lána
Mungia: lána
Ondarroa: lána
Orozko: lána
Otxandio: lána
Sondika: lána
Zaratamo: lána
Zeanuri: lána
Zeberio: arð̄ilána
Zollo (Arrankudiaga): lána
Zornotza: arð̄ílana

Araba

Aramaio: lána

Gipuzkoa

Aia: art̄íʎe
Amezketa: art̄í:ʎea (mark.), art̄íiʎé, arð̄í:iʎe
Andoain: arð̄íʎé
Araotz (Oñati): arð̄iúle
Arrasate: lána

Arroa (Zestoa): art̄íʎé
Asteasu: art̄iʎé:
Ataun: art̄iʎé
Azkoitia: art̄íʎe
Azpeitia: arð̄íiʎé
Beasain: arð̄íiʎ, art̄íʎe
Beizama: arð̄íiʎé
Bergara: arð̄iíʎe
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: arð̄íiʎé
Eibar: arð̄ilána, arð̄íule
Elduain: arð̄íiʎé, art̄íʎé
Elgoibar: arð̄íiʎe, art̄íʎe
Errezil: art̄íʎe
Ezkio-Itsaso: arð̄íʎé
Getaria: art̄íʎé
Hernani: árt̄iʎé, árð̄iʎé
Hondarribia: iʎe
Ikaztegieta: art̄íʎe
Lasarte-Oria: art̄iʎé
Legazpi: art̄íʎeá (mark.)
Leintz Gatzaga: arð̄ílana
Mendaro: arð̄í:ʎe, arð̄ílanja (mark.)
Oiartzun: art̄síʎé, arð̄íiʎiá (mark.),  

lána (mark.)
Oñati: art̄óu̯le
Orexa: ard̄iíʎe, art̄íʎe
Orio: art̄íʎé
Pasaia: arð̄íiʎé
Tolosa: art̄iʎé, arð̄íiʎiá (mark.)
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: arð̄íʎé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
eil̯arí, éil̯ea (mark.)

Alkotz: íʎá (mark.)
Aniz: árd̄iʎe
Arbizu: árð̄iʎá (mark.)
Beruete: arð̄íkalpár,̄ arð̄í:ʎé
Donamaria: arð̄íʎe
Dorrao / Torrano: arð̄i:íʎ
Erratzu: íle
Etxalar: arð̄íʎe, iʎía (mark.)
Etxaleku: árð̄i:ʎé, árð̄iiʎeá (mark.),  

árð̄ilaná (mark.)
Etxarri (Larraun): kalpár,̄ arð̄íiʎí:
Eugi: éʎa

Ezkurra: arð̄iiʎé, art̄eiʎé
Gaintza: arð̄íʎé
Goizueta: arð̄íiʎé, áriʎéskoá (mark.)
Igoa: árð̄iʎé
Jaurrieta: íle
Leitza: art̄íʎé, ard̄íiʎé
Lekaroz: arð̄íile
Luzaide / Valcarlos: íle, léna
Mezkiritz: éʎea (mark.)
Oderitz: árð̄iiʎí:
Suarbe: arð̄í:ʎ, arð̄iíʎa
Sunbilla: arð̄í:ʎe
Urdiain: lána, árt̄iliá (mark.)
Zilbeti: éʎa
Zugarramurdi: arð̄í:leá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: íle, *léna
Arrangoitze: arð̄iíle
Azkaine: arð̄íiʎiá (mark.)
Bardoze: ilé
Beskoitze: íle, léna
Donibane Lohizune: íʎe, ile, lená
Hazparne: aRðiléna, híle, aRðilé
Hendaia: léna (mark.), iʎé
Itsasu: íle, aRðíilé, *léna
Makea: áRðiíle
Mugerre: iʎe, ard̄iʎe
Sara: lená, aRðiíle
Senpere: íle, *aRðíilé
Urketa: léna, ílja (mark.)
Uztaritze: aRðiíle, léna

Nafarroa Beherea

Aldude: árð̄iilé
Arboti: ardiíle, íle
Armendaritze: ard̄íilé, lenáharí
Arnegi: art̄híle, íle
Arrueta: íle
Baigorri: artile
Bastida: léna, ardiiléna
Behorlegi: íle, lená
Bidarrai: arð̄íilé
Ezterenzubi: íle
Gamarte: art̄íle, ília (mark.)
Garrüze: íle
Irisarri: íle, arð̄íilé, léna
Izturitze: léna, ilhé

Jutsi: ile, lena
Landibarre: léna, íle
Larzabale: íle, ardiíle
Uharte Garazi: art̄íle

Zuberoa

Altzai: ílhe
Altzürükü: ilhé
Barkoxe: ilhe
Domintxaine: ilhé, léna (mark.)
Eskiula: ílhe
Larraine: ílhe
Montori: ílhe
Pagola: ilhe, léna
Santa Grazi: ílhe
Sohüta: ílhe
Urdiñarbe: ílhe
Ürrüstoi: ílhe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hazparne (L): aRðilé
Irisarri (N): léna
Oiartzun (G): lána
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2042. Mapa: lana / laine / wool

GALDERA: 57010 ALEANR: 433

lana
lena
ardil(l)e
ardiule
artil(l)e
ardilana
ardi(i)lena
il(l)e
(ardi)kalpar
lenahari
eilari

Legazpi: "Artíllea" esáten zaió árdin mózten dan illéri, artílleá.
Erratzu: Ilezko galtzerdiek... Artilez egindako galtzerdiei horrela esaten zaie.
Mezkiritz: Ellezko lastíkoa. Artilez egindako jertseari horrela esaten zaio.
Irisarri: Ardier ília moztu... magasinan erosten duzulaik "lena" erten da, 

"lena" "iliá" da eskuaraz...
Arboti: Lehenau matalazak iten zitzün, oai etzie arrakastaik geiho. Mozten 

haixtürrekilan ilia, eta gio ile hua xuitzen, trenpan ezartzen bezperatik ile 
hua eta xuritzen bihamunian, errekan, hantxe eta gio hedatzen gapharrian, 
eta hua biltzen idortü ondoan eta matalazak inaazten...

- Ardiaren ilea landuz egiten den ehunaren izena galdetu da.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): líɲo
Arrieta: *líɲo
Bakio:
Bermeo: liɲó
Berriz: líɲo
Bolibar: líɲu
Busturia: liɲú
Dima: líno
Elantxobe: líɲo
Elorrio: líɲo
Errigoiti: liɲó
Etxebarri: líno
Etxebarria: *líɲo
Gamiz-Fika: liɲó
Getxo: *líɲo
Gizaburuaga: líɲu
Ibarruri (Muxika): líɲo
Kortezubi: liɲú
Larrabetzu: líno
Laukiz:
Leioa: *líno
Lekeitio:
Lemoa: líno
Lemoiz:
Mañaria: líɲo
Mendata: líɲo
Mungia:
Ondarroa: líɲo
Orozko: líɲo
Otxandio: líɲo
Sondika:
Zaratamo: *líno
Zeanuri: líɲo
Zeberio: líɲo
Zollo (Arrankudiaga): líɲo
Zornotza: líɲu
Araba
Aramaio: líɲo

Gipuzkoa

Aia: liɲó
Amezketa: liɲóa (mark.), linɔ ́(?)
Andoain:
Araotz (Oñati): líɲo
Arrasate: líɲo
Arroa (Zestoa): líɲo

Asteasu: liɲó
Ataun: liɲó
Azkoitia: líɲu
Azpeitia: liɲú
Beasain: líɲo
Beizama: liɲó
Bergara: líɲu
Deba: *líɲu
Donostia: liɲó
Eibar: líɲo (?)
Elduain: líɲó
Elgoibar: liɲú
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: liɲó
Getaria: *líɲú
Hernani: liɲú
Hondarribia: lino
Ikaztegieta: líno
Lasarte-Oria: linó
Legazpi: liɲó
Leintz Gatzaga: líɲo
Mendaro: liɲó
Oiartzun: liɲó:, líɲu
Oñati: líɲo
Orexa: líɲo
Orio: liɲó
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa:
Urretxu: líɲo
Zegama: liɲó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: líɣu
Alkotz: líoa (mark.), líua (mark.)
Aniz: líɲo
Arbizu: líǰuá (mark.)
Beruete: lió
Donamaria: líɲo, líɲu
Dorrao / Torrano: líddo
Erratzu: líɲo
Etxalar: líɲu, líno
Etxaleku: liɣó
Etxarri (Larraun): liɣó
Eugi: líɣu
Ezkurra: liɲó
Gaintza:
Goizueta: líɲó
Igoa: lió

Jaurrieta: liɣú
Leitza: liɲó
Lekaroz: líɲɔ
Luzaide / Valcarlos: lího
Mezkiritz:
Oderitz: líó
Suarbe: líno
Sunbilla: líɲo

Urdiain: líǰo
Zilbeti:
Zugarramurdi: línoa (mark.), líɣua (mark.)

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze: líno
Azkaine: liɲó
Bardoze: lího
Beskoitze: *lího
Donibane Lohizune:
Hazparne:
Hendaia: líno

Itsasu: liho
Makea: lího
Mugerre: liho
Sara:
Senpere:
Urketa:
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: lió
Arboti: líhwa (mark.)
Armendaritze: líhọa (mark.)
Arnegi: lího
Arrueta:
Baigorri: liho
Bastida:
Behorlegi: lihó
Bidarrai:
Ezterenzubi: lihó
Gamarte:
Garrüze:
Irisarri: lího
Izturitze: lího
Jutsi: liho
Landibarre: lihó
Larzabale: lího
Uharte Garazi: *lío

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü: li
Barkoxe: li:
Domintxaine: lihó
Eskiula: lia (mark.)
Larraine: lí
Montori: lia (mark.)
Pagola: lihóa (mark.)
Santa Grazi: lío
Sohüta: li
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: lĩ
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2043. Mapa: lino / lin / flax / (Linum) 

GALDERA: 57020 ALEANR: II, 272

lino
liño
liñu
lio
liho
ligo
ligu
li

Busturia: "Liñue" ixete san ori, gure amak esate uen bere ama ikuste uela [lantzen].
Zornotza: Órrek San Juan inguruen ya gogortute oten die. Órrek etxe gustietan ongo sien itxurie, se etxe gustietan ote san liñarrie; 

malluegas edo jot'ebesan liñarrixen. Yo ta gero kardeu edo gurien on sirien orras moduko batzuk...
Aia: Líñaziyakíñ ítten gendún liñúa; liñúakin téla íngo zén... líña putzúk e bazián... líxiba bezeláxe jótze men tzittuén azi yoik.
Aniz: Liñoa bezala yo diet!
Eugi: Lígue. Bazen errota iyotzeko ligue Etsainen.
Baigorri: Gure etxian bazen liho-lekia, liho egiten zen alhorra. Gio erraiten zen ere "khalamia bezain zaila uk".
Izturitze: Ikusi dut baatzian, lili blu batekin... Lihoirin kabaleentzat, yendeentzat, baziin eiherak lihoa eheiten beitzen, 'des moulins de 

tissage'. Gure phentziain muthurrian, trenpan behar omen zen utzi, emazteak yoiten zuten hua makhila zerbaitekin eta hua berexten 
zen, piruak berexten eta hartaik iten oihalak, duela biziki aspaldi. Liho-oihala goxoa zen, fina, ikusi dut, amatxik baziin.

Ezterenzubi: Baziren hemen iten zutenak. Delako lihoa errekoltatzen zuten eta liho hori ehultzen zuten, eztakit, nik uste behar zen yo, 
aski zaflatu behar zen, behar zen lehertu arrunt eta hori deitzen zuten "lihoain ehultzia". Lehenik ehultzen zuten ta gio iruten zuten, 
ehuldu ta eztakit nola iten zuten, bazen hortaik bizi zirenak.

Domintxaine: Lihua, eztut ikhusi, bazetekeen hori zeen eta erraiten bitzen "liho-irina", landare bat bazen, oihal ederra da, eta liho-irin 
hua kataplasmen iteko bazen.

Altzürükü: Lia... ikhusi dit eginik mihisia, liaekin, beek eginik, ederra, bena etzen goxua, etzen fî.

- Lihoaren zurtoinarekin 
egiten den oihalaren 
izena galdetu da. 
Landarearen beraren 
izena da oihalarena ere.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣráśa
Arrieta: loi,̯ *narð̄áká
Bakio: kóip̯e
Bermeo: áu̯ts, *koip̯é
Berriz: śíkiɲ, *úɣer̄
Bolibar: kóip̯e
Busturia: lói ̯
Dima: loi ̯
Elantxobe: lói ̯
Elorrio: kóip̯e, śéβo
Errigoiti: loi,̯ *uɣér,̄ *narð̄áka
Etxebarri: uɣér ̄
Etxebarria: apákiɲ
Gamiz-Fika: uɣér, *loi ̯
Getxo: śaśkiʎerí
Gizaburuaga: kóip̯e
Ibarruri (Muxika): śéβo
Kortezubi: śíkiɲ
Larrabetzu: loi,̯ úɣer ̄
Laukiz: uɣér,̄ *narð̄áka
Leioa: lói ̯
Lekeitio: lánaśorī
Lemoa: ɣráśa, *loi ̯
Lemoiz: śéβo (?)
Mañaria: kóip̯e
Mendata: ɣraśá, *kóip̯e
Mungia: úɣer,̄ loit̯táśun, *narð̄áka
Ondarroa:
Orozko: lanakákaś, *lanáu̯ɣer̄
Otxandio: kóip̯e
Sondika: lói ̯
Zaratamo: iʃérð̄i, kóip̯e, loi ̯
Zeanuri: kóip̯e
Zeberio: lói ̯
Zollo (Arrankudiaga): graśá, kóip̯e
Zornotza: kóip̯e, lanakoip̯ie (mark.)

Araba

Aramaio: kóip̯e

Gipuzkoa

Aia: kóip̯e, *sikíɲ
Amezketa: graśá
Andoain:
Araotz (Oñati): śíkin
Arrasate: kóip̯e

Arroa (Zestoa): ɣráś, ɣráśa,  
isárð̄iǰá (mark.)

Asteasu: gráśá (mark.)
Ataun: sikíɲ, gráśa, lói ̯
Azkoitia: ɣráśa, *kóip̯e
Azpeitia: koip̯é
Beasain: soldá, tort̄íka
Beizama: grā́śá
Bergara: kóip̯e
Deba: ɣráśa, koip̯é
Donostia: gráśa, *kóip̯e
Eibar: arð̄íkóip̯e
Elduain:
Elgoibar: arð̄ígraśa (mark.), gráś
Errezil: koip̯é
Ezkio-Itsaso: síkiɲ
Getaria: si̟kíɲ, isárð̄iǰá (mark.)
Hernani:
Hondarribia: śikiɲ
Ikaztegieta: sikíɲ, graśa, *tort̄íka
Lasarte-Oria: śikín, *kóip̯iá (mark.),  

*tort̄iká (mark.) (?)
Legazpi: síkiɲ, *tɔrt̄íka
Leintz Gatzaga: kóip̯e
Mendaro: ɣraśá
Oiartzun: gráśa
Oñati: śikín
Orexa: sólda, *tɔŕt̄ika
Orio: sikíɲá (mark.), *koip̯é
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa:
Urretxu: isárð̄i, *síkiɲ, *kóip̯e
Zegama: ɣraśá, *koip̯é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: síkin
Alkotz: síkin
Aniz: sólda, *tort̄íke
Arbizu: síkiɲá (mark.)
Beruete: urín
Donamaria: tort̄íkạ
Dorrao / Torrano: koip̯é
Erratzu: soldá
Etxalar: tort̄íka, soldá
Etxaleku: isárð̄iǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣraśá
Eugi: uríne (mark.)
Ezkurra: sólda, tɔrt̄iké

Gaintza: ɣraśá
Goizueta: koipé
Igoa: *sikíɲ
Jaurrieta: úrin
Leitza: kóip̯e, soldá, *tɔrt̄iké
Lekaroz: sólda
Luzaide / Valcarlos: úrin
Mezkiritz: sólda
Oderitz: ísarð̄í
Suarbe: ɛrd̄óil̯, ɛrð̄óʎ
Sunbilla: tort̄íka
Urdiain: sóldiá (mark.)
Zilbeti:
Zugarramurdi: ílesikína (mark.)

Lapurdi

Ahetze: léRtso
Arrangoitze: śéɣo
Azkaine: leRtsúa (mark.), lért̄so
Bardoze: síkhina (mark.), bihúa (mark.),  

isérdi (?)
Beskoitze:
Donibane Lohizune: sikín
Hazparne: síkin
Hendaia:
Itsasu: aRðíiléúrin
Makea: sího
Mugerre: krasa, iserð̄ikrasatuja (mark.)
Sara: sikiná (mark.), *iseRðía (mark.)
Senpere: léRtśo
Urketa:
Uztaritze: ilesikín, *léRtśu

Nafarroa Beherea

Aldude: isérð̄i
Arboti: gisenáið̯e, bilgorā́ið̯e, isérdi
Armendaritze:
Arnegi: *lérs̄o
Arrueta: krása (mark.)
Baigorri: isérdi, lekha (?)
Bastida: sikhin
Behorlegi: soldrá
Bidarrai: lérs̄o
Ezterenzubi: isérdi
Gamarte: isérð̄i, *sórn̄a (mark.)
Garrüze: sího
Irisarri: úrin
Izturitze: sóldra, isérdi

Jutsi: iserdi
Landibarre: isérd̄i
Larzabale: sího (?)
Uharte Garazi: ilésikín

Zuberoa

Altzai: sikhína (mark.) (?), isérdi, khośálda
Altzürükü: khósoldá, groźá, gísen
Barkoxe: isérdi
Domintxaine: isérdi
Eskiula: sikhíɲa (mark.)
Larraine: ardiséɲa (mark.), séɲa
Montori: ʒúś
Pagola: isérdi
Santa Grazi: sikhíɲa (mark.)
Sohüta: árdisíkhiɲa (mark.), isérdi, sikhín
Urdiñarbe: uín (?)
Ürrüstoi: ilhesikhín (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): khośálda
Altzürükü (Z): gísen
Ataun (G): lói ̯
Bardoze (L): isérdi
Errigoiti (B): *narð̄áka
Lasarte-Oria (G): *tort̄iká
Urretxu (G): *kóip̯e
Zaratamo (B): loi ̯
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2044. Mapa: mugre de la lana / suint / suint 

GALDERA: 57030 ALG: 1270; ALEANR: 384

izerdi
koipe
zikin
zolda
zoldra
u(r)in
nardaka
lertzo
uger
loi
tortika
grasa
kraza
erdoil
sebo
bestelakoak

Beasain: "Zoldea" da ondoko zikiñe, ta "tortikea" igualtxue. "Oi da zoldea 
daukena!".

Donostia: Koipía" re bai, "kóipe askó aká ardíilliak.
Ezkurra: "Zolda" esaten tzitzion gutxixio bazun; "tortike" esaten tzitzion 

zakarragoa bazen. Paten tzen ur epelean da txabona urtu eta beratzen eun pare 
bat edo eukitzen giñun guk eta, gero, ur ure kendu eta beste bat berora pasatzen 
giñun eta, gero, bero-beroan tzegoala bertan nasi ongi eta, gero, aska, an 
garbittu ongi, ure garbi-garbi atera arteaño. Es ke len koltxonak eta oikin itten 
tzin emen.

Hazparne: Makila atekin garbitzen tzen ua, zanpaka... latsaarri batian... xuri-
xuria iten tzen.

Bardoze: Ile hua gizena da, ardien izerdiaekin bildia, izerdi hua urthe oro 
atxiitzen, idortzen...

- Artileak izan dezakeen zikinkeria koipetsuaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: ¡us (Montori), ardizeña (Larraine), autz (Bermeo), bihua 
(Bardoze), bilgorraide (Arboti), gizen (Altzürükü), gizenaide (Arboti), 
lanakakas (Orozko), lanasorri (Lekeitio), lekha (Baigorri), saskilleri 
(Getxo), zeña (Larraine), ziho (Makea), zorna (Gamarte).



EHHA
474

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kárð̄au̯
Arrieta: garāśtú, *arð̄aśtú
Bakio: fiɲddú
Bermeo: karð̄á
Berriz: βanándu (?), *karð̄átu, *karð̄áu̯
Bolibar: iʃpíʎddu, iśpíʎddu, *ɣarð̄áatu,  

*garβ̄atu
Busturia: karð̄éu̯
Dima: xárð̄au̯
Elantxobe:
Elorrio: kárð̄au̯
Errigoiti:
Etxebarri:
Etxebarria: garð̄áu̯
Gamiz-Fika: garð̄ákeu̯, *karð̄éu̯
Getxo: orā́śtu
Gizaburuaga: arā́śpau̯, ɣarð̄aátu
Ibarruri (Muxika): karð̄éu̯
Kortezubi: orā́śtu
Larrabetzu: orā́śtu (?), kárð̄eu̯
Laukiz:
Leioa:
Lekeitio: kárð̄átu
Lemoa: xarð̄átu
Lemoiz: karð̄á
Mañaria:
Mendata: altsíɲddu, karð̄áu̯
Mungia: *garð̄átu
Ondarroa: garð̄átu
Orozko: iráu̯ndu, aśítu, *kárð̄au̯
Otxandio: kárð̄au̯
Sondika: arā́śkeu̯
Zaratamo: garð̄átu, gárð̄au̯
Zeanuri: kárð̄au̯
Zeberio: kárð̄au̯
Zollo (Arrankudiaga): aśítu, kárð̄au̯
Zornotza: karð̄éu̯

Araba

Aramaio: orā́śtu, kárð̄au̯

Gipuzkoa

Aia: kárð̄atu
Amezketa: árɔ̄tú
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): karð̄átu, karāśkam paśau̯
Arrasate: karð̄átu

Arroa (Zestoa): kárð̄áu̯
Asteasu: orā́stú (?)
Ataun: kárð̄áu̯, tʃarā́ɲtʃáu̯
Azkoitia: tʃarā́ɲtʃáu̯
Azpeitia: karð̄áu̯
Beasain: tʃarā́ɲtʃau̯, orā́stu, *arṓtú
Beizama: karð̄átu
Bergara: karð̄áu̯
Deba: kárð̄etam paśáu̯
Donostia: arṓtu
Eibar: kárð̄au̯
Elduain: arṓtu
Elgoibar: orṓśtu, kárð̄au̯
Errezil: arɔ̄t́ú, karð̄átú
Ezkio-Itsaso: kárð̄áu̯
Getaria:
Hernani: *arɔ̄t́ú
Hondarribia:
Ikaztegieta: orā́stu, *tʃarā́ɲtʃatu
Lasarte-Oria: orā́śtu
Legazpi: karð̄áu̯
Leintz Gatzaga: kárð̄au̯
Mendaro: kárð̄áu̯, kárð̄aketán ái ̯
Oiartzun: arɔ̄t́u, karð̄átu
Oñati: karð̄áu̯
Orexa: arɔ̄t́u, arɔ̄árɔ̄ éiɲ̯, *kárð̄atú
Orio: kárð̄atú
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: ɔrā́stu
Urretxu: kárð̄áu̯, kárð̄atú, tʃarā́ɲtʃáu̯,  

tʃarā́ɲtʃam paśáu̯
Zegama: karð̄átsen ái,̯ kárð̄áu̯, tʃarā́ɲtʃam 

paśáu̯, *tʃarā́ɲtʃáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
emborā́tsen (mark.)

Alkotz: karð̄átu
Aniz: karð̄átu
Arbizu: arṓtu
Beruete: arā́śkató, *tʃarā́ɲtʃatú
Donamaria: ʃarā́ɲtʃatu
Dorrao / Torrano: tʃarā́ɲtʃatú
Erratzu:
Etxalar: arṓtu, *karð̄átu
Etxaleku: tʃarā́ntʃatú
Etxarri (Larraun): tʃarā́ɲtʃatú, sárāntsatú
Eugi: arṓtu

Ezkurra: kárd̄atú, art̄sí, art̄síttú
Gaintza: arɔ̄t́ó
Goizueta: arṓtu
Igoa: árɔ̄tú, tʃárāɲtʃatú
Jaurrieta: tʃarā́ntʃatú
Leitza: tʃarā́ɲtʃetú, árōtú, árōarṓam paátu
Lekaroz: arṓtu
Luzaide / Valcarlos: karð̄átu, *harōtú
Mezkiritz:
Oderitz: ɔrā́ʃtú
Suarbe: *karð̄átu
Sunbilla: *ʃarā́ɲtʃətu, *arð̄śí
Urdiain: arṓtu
Zilbeti:
Zugarramurdi: arṓtu

Lapurdi

Ahetze: káRðátu
Arrangoitze: kárð̄atú
Azkaine: aRótu, arṓtú, *karð̄atú
Bardoze: hárōtu
Beskoitze: kaRðátu
Donibane Lohizune:
Hazparne: kaRðátu
Hendaia: kaRðátu
Itsasu: kaRðátu
Makea: kaRðatú
Mugerre: kard̄atu
Sara: kaRðá
Senpere: *aRótu
Urketa:
Uztaritze: aRótu, *kaRðátu

Nafarroa Beherea

Aldude: kárð̄atú, *arṓtu
Arboti: hárōty
Armendaritze: arōtú
Arnegi: karð̄átu, *arōtú (?)
Arrueta: hárāty, *kárd̄aty
Baigorri: khardatu
Bastida: khardatu
Behorlegi: hárōtu, kárð̄atu
Bidarrai: hárōtú, kárð̄atú
Ezterenzubi: kardátu
Gamarte: karð̄átu
Garrüze: kárðatø
Irisarri: *kaRðátu
Izturitze: khárdatu

Jutsi: harōtu, orāstu
Landibarre: kárd̄atsen (mark.)
Larzabale: kharbátu
Uharte Garazi: arṓtu, *kárð̄atú

Zuberoa

Altzai: khardáty
Altzürükü: khardáty
Barkoxe: khárdá: (?)
Domintxaine: khárdatsen (mark.)
Eskiula: kardátsja (mark.)
Larraine: khardáty
Montori: khardátsen (mark.)
Pagola: khardáty
Santa Grazi: khárda
Sohüta: khardáty
Urdiñarbe: khardáty
Ürrüstoi: khardáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Sunbilla (N): *arð̄śí
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2045. Mapa: cardar / carder / card (to) 

GALDERA: 57040 ALEANR: II, 273 

(h)arrotu
karda(t)u
garda(t)u
kardetan pasau
jardatu
arraska(t)u
orraztu
txarrantxatu
altzindu
banandu
garrastu
iraundu
asitu
ixpildu
bestelakoak

Arrazola: Lelengo ur irakiñas galdaran ipiñi bi osu pare bat egunien da, urrengo egunien, errekara. Ta 
palu batas jó. Gero kardau kardias.

Bolibar: "Ixpilddu" ta "garbatu" bat ta, bai, "gardáatu"; onas eitten basan, "gardaatu" esáten san está; 
eskus eitten basendun... ari esate akón "ispílddu".

Elgoibar: Earki kardau ta geatze zan goáta bezela aura... bolaua moruan.
Elduain: Ne amonak "arrotu" esate zion, "arie arrotu". Arek dena eskuz arrotze zun. Pazientzi earra! 

Laroit´amar urtetan e alaxe aitze zan ue.
Hendaia: Matalazen ille ura iten da kardatu.
Landibarre: Matalazak e horrekilan emekiño iten zuzun, ikhusi zit...
Larraine: Lehenik latsatü; gio tink beitzen lazatü edo azkamatü ezkiez; gio khardatü, barga le rouet 

züzün.

- Artilearen ehun-zuntzak bereiztea nola esaten den 
galdetu da.
- Bestelakoak: ardastu (Arrieta), arraspau (Gizabu-
ruaga), artzi (Ezkurra, Sunbilla), artzittu (Ezkurra), 
enborratzen (Abaurregaina), fiñddu (Bakio).
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣóro
Arrieta: ɣóru
Bakio: *ɣorú
Bermeo: *ɣóro
Berriz:
Bolibar: góru
Busturia: ɣorú
Dima: *ɣóru
Elantxobe:
Elorrio: ɣóru
Errigoiti: *ɣorúeta
Etxebarri:
Etxebarria: *góru
Gamiz-Fika:
Getxo:
Gizaburuaga: ɣóru
Ibarruri (Muxika): ɣóru
Kortezubi: ɣóro
Larrabetzu:
Laukiz:
Leioa:
Lekeitio:
Lemoa: pálu
Lemoiz:
Mañaria:
Mendata: ɣóru
Mungia: góru
Ondarroa: ɣóro
Orozko: ɣóru
Otxandio: ɣóru
Sondika:
Zaratamo: *góru
Zeanuri: ɣóru
Zeberio: ɣóru
Zollo (Arrankudiaga): ɣorúpalu
Zornotza: ɣóru

Araba

Aramaio: ɣóro

Gipuzkoa

Aia: *liɲái ̯
Amezketa:
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): ɣóru
Arrasate: ɣóru
Arroa (Zestoa): ɣoró

Asteasu:
Ataun: liɲái ̯
Azkoitia: ɣóru
Azpeitia:
Beasain:
Beizama:
Bergara: ɣóru
Deba: ɣóro
Donostia:
Eibar: góro, goruá (mark.)
Elduain:
Elgoibar: ɣoro, ɣórua (mark.)
Errezil: liɲaí
Ezkio-Itsaso: líɲai ̯
Getaria:
Hernani:
Hondarribia:
Ikaztegieta: murk̄iʎ, *lilái ̯
Lasarte-Oria:
Legazpi: liɲái ̯
Leintz Gatzaga:
Mendaro: ɣoró
Oiartzun:
Oñati: ɣóru
Orexa:
Orio: linái ̯
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa:
Urretxu: líɲai ̯
Zegama: liɲái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ork̄íʎa
Alkotz: erṓka (mark.)
Aniz: *kúʎo
Arbizu:
Beruete: ɛrɔ̄ká
Donamaria:
Dorrao / Torrano: lílei ̯
Erratzu: kúʎo
Etxalar: kúʎo
Etxaleku: erṓka
Etxarri (Larraun): kokíʎ
Eugi: erṓka
Ezkurra:
Gaintza:
Goizueta:
Igoa: ɛŕɔ̄ká

Jaurrieta: múrk̄iʎá
Leitza: liɲái ̯
Lekaroz: kuʎó
Luzaide / Valcarlos: *kílo
Mezkiritz: erṓka
Oderitz: *ɛŕɔ̄ká, *kiʎú
Suarbe:
Sunbilla: múʎu
Urdiain: lílaiǰ̯á (mark.)
Zilbeti: erṓka
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine:
Bardoze:
Beskoitze:
Donibane Lohizune:
Hazparne: kílo
Hendaia:
Itsasu: kílu
Makea: *kílo
Mugerre:
Sara:
Senpere:
Urketa:
Uztaritze: kílo

Nafarroa Beherea

Aldude:
Arboti:
Armendaritze:
Arnegi: khílo
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: *khílo
Bastida: khardaoRáts (?)
Behorlegi: kulú, kúlia (mark.)
Bidarrai: *kílo
Ezterenzubi: kílu
Gamarte: kulú (?)
Garrüze:
Irisarri: kílo, kílu
Izturitze: khílu
Jutsi: khilo
Landibarre: khúlu
Larzabale: khúlja (mark.)
Uharte Garazi: kiló

Zuberoa

Altzai: myrkýʎa
Altzürükü: myrkýʎa, myrkiʎá (mark.)
Barkoxe: khílo, myrkhyʎá: (mark.)
Domintxaine:
Eskiula: myrkyʎía (mark.), myrkyʎá (mark.)
Larraine: myrkhýla
Montori: mýrkhyʎá: (mark.)
Pagola: khíly
Santa Grazi: myrkhýʎa
Sohüta: myrkhyʎá: (mark.)
Urdiñarbe: myrkhýʎa (mark.)
Ürrüstoi: myrkhyʎý

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Oderitz (N): *kiʎú
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2046. Mapa: rueca / quenouille / distaff

GALDERA: 57050 ALG: 629; ALEANR: II, 270  

erroka
goru
goro
(goru)palu
k(h)ilo
kil(l)u
k(h)ulu
kullo
mürk(h)ülla
murkill(a)
orkilla
khardaorratz
kokill
mullu
liñai

Busturia: 'La rueca' erderas. Onik ikusí otas Urriko Astelena Gerniken. Da gorúetan enbrak. Nire 
denporan etxien estot ikusi.

Aramaio: Belaun gañien artzen sittuen andrak eta igurtzi, da a bixurtu ta matasatxuek eitte 
sittuen. Gero ote san gorue, da areik matasak emen batzen sien; da onek eukiten eun txapela.

Arroa: Góruá txápela izáte u gáñetik... buéltan illía ipíntze zayo.
Urretxu: Kárdatú ta aríya éñ txábillakíñ. Ori [argazkian erakutsi zaion tresna] liñókiñ éittekua 

á... líñaya da óri. Orri púntan kolókau ítten diue ta géo ándik atátzen due aríya. Aríya ittekó...
Luzaide: Badakít kántia... "iruten ari nintzan, kíloa gerrian..." erreiten baita.
Ahetze: "A kilóa gerrían" bazén kantúa... "Iruten ari nuzu, kilua gerrían, ardura dudalarik, 

nigarra begian".
Behorlegi: Makila luze at eta hain punttan zonbeit aldiz buutxa at zuxun eo bestenez zurez ina zen 

bat, eta han ilia ezartzen, hola kardatuik prest.

- Iruteko erabiltzen den tresnaren izena jaso da. Goian 
iruteko gaia jartzeko parte bat du, makila batez osatua.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árð̄ats
Arrieta: *arð̄áts
Bakio: *arð̄áts
Bermeo: 
Berriz: *árð̄ats
Bolibar: arð̄áts
Busturia: 
Dima: árð̄ats
Elantxobe: 
Elorrio: árð̄ats
Errigoiti: *árð̄ats
Etxebarri: 
Etxebarria: *árð̄ats
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: árð̄ats
Ibarruri (Muxika): arð̄áts
Kortezubi: arð̄áts
Larrabetzu: 
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: árð̄ats
Lemoiz: 
Mañaria: árð̄ats
Mendata: arð̄áts
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: árð̄ats
Otxandio: *árð̄ats
Sondika: 
Zaratamo: *arð̄átsa
Zeanuri: árð̄ats
Zeberio: árð̄ats
Zollo (Arrankudiaga): árð̄ats
Zornotza: árð̄ats

Araba

Aramaio: árð̄ats

Gipuzkoa

Aia: arð̄áts
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): árð̄ats
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): arð̄áts
Asteasu: 
Ataun: arð̄áts
Azkoitia: árð̄ats
Azpeitia: arð̄áts
Beasain: 
Beizama: árð̄áts
Bergara: *árð̄ats
Deba: *arð̄áts
Donostia: 
Eibar: árð̄ats
Elduain: arð̄átsá
Elgoibar: arð̄áts
Errezil: arð̄áts
Ezkio-Itsaso: arð̄áts
Getaria: 
Hernani: *arð̄átsian ái̯
Hondarribia: 
Ikaztegieta: arð̄áts, aríitekóarð̄áts
Lasarte-Oria: *arð̄áts
Legazpi: arð̄áts
Leintz Gatzaga: ɣóru
Mendaro: arð̄áts
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: árð̄ats
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arð̄áts
Alkotz: arð̄átsa (mark.)
Aniz: árð̄áds
Arbizu: 
Beruete: arð̄áts
Donamaria: arð̄áts
Dorrao / Torrano: árð̄ats
Erratzu: arð̄áts
Etxalar: arð̄áts
Etxaleku: arð̄átsa (mark.)
Etxarri (Larraun): arð̄áts
Eugi: arð̄átsa (mark.)
Ezkurra: ard̄áts
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: arð̄áts
Jaurrieta: arð̄átsa (mark.)
Leitza: arð̄áts
Lekaroz: arðatsá, arð̄áts
Luzaide / Valcarlos: *árð̄ats
Mezkiritz: 
Oderitz: árð̄áts
Suarbe: 
Sunbilla: arð̄áts
Urdiain: árð̄atsá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: arð̄átsa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: aRðátsa (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: áRðats
Hendaia: 
Itsasu: haRðats, aRðátsa (mark.)
Makea: áRðats
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: *árð̄ats
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: arð̄áts
Bidarrai: *arðátsa (mark.)
Ezterenzubi: ardáts
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: *aRðáts
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 

Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: ardáts
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: ardátsa (mark.)
Larraine: árdats
Montori: 
Pagola: myrkýʎa, ardáts
Santa Grazi: árdats
Sohüta: ardátsa (mark.)
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: kokhá, *ardáts 
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2047. Mapa: huso / fuseau / spindle

GALDERA: 57060 ALG: 887; ALEANR: II, 271

ardatz  
goru  
kokha  
mürkülla  

- Hari-zuntza bihurrituta eta irundakoa bertan harilkatuta, irute-
ko erabiltzen den zurezko makilaren izena galdetu da. 

Amezketa: Ardatzen aitze zien, ardatzen itte zuen ari oi.
Irisarri: Hek bazuzten delako ardatza eta kilua, eta hek prestatu gure amari.
Behorlegi: Ikusi ixit gure auzokoan emazte xaar batek, gu haurrak ginelaik. Emazte at deia 

bazitxin laatan oita zemait urte ta hua iruten ikusi ixiu emazte ua. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃarákiʎa
Arrieta: ɣóru (?)
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: tʃáβiʎa
Bolibar: tʃáβile
Busturia: 
Dima: tʃáβile
Elantxobe: 
Elorrio: tʃíβiʎo
Errigoiti: trómpa (?), *tʃaβéla
Etxebarri: 
Etxebarria: tʃaβíʎa
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): *tʃaβíʎa
Kortezubi: 
Larrabetzu: *tʃáβile
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: tʃáβiʎa
Lemoiz: karḗte, tʃiríβiʎo, *tʃaβiʎé
Mañaria: *tʃáβiʎé
Mendata: karḗta
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: tʃaraméla, *tʃaβíla
Otxandio: tʃáramel
Sondika: 
Zaratamo: *traβíʎe
Zeanuri: *tʃáβil
Zeberio: tʃáβila
Zollo (Arrankudiaga): tʃáβiʎe, tʃáramel
Zornotza: *tʃaβíʎa

Araba

Aramaio: tʃáβiʎa, marátiʎa

Gipuzkoa

Aia: tʃaβíʎ
Amezketa: tʃaátiʎé
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): maátiʎa
Arrasate: maratíʎe

Arroa (Zestoa): tʃaβíʎ
Asteasu: 
Ataun: maatiʎá
Azkoitia: *tʃaβíʎe
Azpeitia: tʃaβiʎé
Beasain: tʃaátiʎ
Beizama: tʃaβíʎ
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: *tʃaβíʎa
Donostia: 
Eibar: tʃáβiʎa
Elduain: tʃáβiʎé
Elgoibar: tʃaβíʎa
Errezil: tʃaβiʎá
Ezkio-Itsaso: tʃáatiʎá
Getaria: 
Hernani: tʃaβiʎá
Hondarribia: *tʃaβiʎa (mark.)
Ikaztegieta: tʃaátiʎ, tʃáβiʎa, *malarð̄ats
Lasarte-Oria: 
Legazpi: marátiʎá
Leintz Gatzaga: marátiʎa
Mendaro: tʃáβiʎá
Oiartzun: 
Oñati: marátiʎa
Orexa: tʃaátiʎ
Orio: tʃaβiʎá
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: tʃáβiʎá
Zegama: matiʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tokóla
Alkotz: maratíʎe (mark.)
Aniz: kárēte
Arbizu: śántará (mark.)
Beruete: má:tíl
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: *má:til
Erratzu: 
Etxalar: maátiʎ
Etxaleku: tʃá:tiʎé
Etxarri (Larraun): tʃaátiʎé, tʃáatíʎ
Eugi: tʃirīβíl
Ezkurra: maatíʎ, *tʃóatiʎé (mark.)
Gaintza: tʃaátíʎ
Goizueta: tʃaβiʎá

Igoa: tʃáatiʎé, tʃáatíʎ
Jaurrieta: áriarém biúrt̄sekwá (mark.)
Leitza: tʃoátíʎ, tʃorátiʎé (mark.)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: traβéla
Mezkiritz: 
Oderitz: má:tíl, má:tiʎé (mark.)
Suarbe: ɛrɔ̄ḱa (?)
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: tʃirīβíla
Zugarramurdi: káβilá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: βoβína
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: firl̄á
Arboti: 
Armendaritze: irúit̯ekoa (mark.)
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: arð̄áts (?), traβelá
Bidarrai: 
Ezterenzubi: traβél
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: korseir̯u

Uharte Garazi: *firla

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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2048. Mapa: molinillo para hilo / bobine / bobbin, spool 

GALDERA: 57070 ALG: 895

txabil(la)  
txaatilla  
txarakilla  
txo(r)atill(e)  
txaramel(a)  
txirribil  
txi(ri)billo  
trabel(a)  
ma(r)atilla  
tokola  
firla	 	
karrete  
korzeiru  
kabila  
tronpa  
bestelakoak  

- Iruteko, eskuetan erabiltzen zen zurezko tresna txikiaren izena 
galdetu da.
- Hainbat herritan jaso da gizonezkoek erabiltzen zutela tres-
na hau. Luzaiden, adibidez: Nik ez, bana senarrak in du aria... 
galtza motxak itekó... badá oino ba gure etxian olakoá.
- Bestelakoak: ardatz (Behorlegi), ariaren biurtzekua (Jaurrie-
ta), bobina (Arrangoitze), erroka (Suarbe), goru (Arrieta), irui-
tekoa (Armendaritze), malardatz (Ikaztegieta), santara (Arbizu). 

Beasain: Emen aurrena arie biltzen juten da artzaie, artu kartera aundi baten illea ta, orri 
bueltak emanez, da geo orrek kakoon e punta pitzatu at izaten do ta biltzen dona an sartu 
[“txaátill”].

Etxarri: Arí bíldu ítten tzún ardátza'pezelá.
Goizueta: [Haria] arrotu ta astindu ezkero, besoon billu, besoon yarri... altuo aitzetikan, 

balkoira jun ta, goiko balkoitikan jarri txabilla, eman ola bueltak bi biatzekin artu ta txabillak 
buelta iñ alen, rast-rast pasatu. 

Ezkurra: Batzuk “txoatille” eta beste atzuk “maatille” [esaten dute].
Ezterenzubi: Artzainek trabela bazuten. Hori da zur xarmanta iten, eta holaxe xiri bat eta 

hortaik goiti, haria hasten duzu, eta hori inguatzen da, airian bera dilindan eta arte hunta, 
ilia prestatzen dakozu bethi. Ilia presta bezanbat horrek ezartzen du bihurtuik. Trabela 
da, artzainen moldia, gerla denboran iten gindien. Utzi da, gelditu ta istorio hori botak 
yitiaekilan, kautxuzko botak yitiaekilan, eztu eskalanpuinik hunkitzen orai.

Behorlegi: Hori re ardatza uxu esan du. 57060 'huso / fuseau' galderan emandako erantzun 
bera jaso da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: *torn̄ó
Berriz: 
Bolibar: gorumákiɲi
Busturia: 
Dima: ɣóruetako mákine
Elantxobe: 
Elorrio: dórn̄o
Errigoiti: *gorúetako erēβweðá
Etxebarri: 
Etxebarria: makíɲa
Gamiz-Fika: *torn̄ú
Getxo: 
Gizaburuaga: tórn̄u
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: mákine
Lemoiz: 
Mañaria: *mákiɲa
Mendata: tórn̄u
Mungia: *góruetako mákiɲe
Ondarroa: 
Orozko: erṓka, *tórn̄u, *mákiɲa
Otxandio: *tórn̄o
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: ɣóru
Zeberio: mákina, tórn̄u
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: tórn̄u

Araba

Aramaio: mákiɲa

Gipuzkoa

Aia: tɔrn̄ú
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): ɣorúetako mákiɲa
Arrasate: *tórn̄o

Arroa (Zestoa): makíɲ
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: tɔŕn̄u
Azpeitia: tɔrn̄ú
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: górutako mákiɲa
Deba: *tɔ́rn̄u
Donostia: aríddait̯teko treśná (mark.) (?)
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: matásuskí
Ezkio-Itsaso: mákiná, aríeit̯tekó mákineá 

(mark.)
Getaria: 
Hernani: tɔrn̄ú
Hondarribia: *tʃirīka
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: 
Legazpi: tɔrn̄ú, aríeit̯tekó tórn̄ué (mark.)
Leintz Gatzaga: makíɲa, ariʃaeit̯teko 

makiɲa
Mendaro: makiná
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: ard̄áts (?)
Orio: tɔrn̄ú
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: arð̄áts
Urretxu: tɔŕn̄u
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tórn̄uirúiteko

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: makiná
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: makína, irútteko mákiná
Erratzu: 
Etxalar: irúitəko makín
Etxaleku: ári ítteko mákiná (mark.)
Etxarri (Larraun): arð̄ázmakín, 

arð̄átsmakiná

Eugi: makíne
Ezkurra: árimakina, aritteko makina
Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: mákiná
Jaurrieta: tórnua (mark.)
Leitza: torn̄ú
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: ðórn̄u
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: *toRnú
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: ý:tekwa (mark.)
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: eRóta

Izturitze: iláin (?)
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: y:téko
Altzürükü: rūé
Barkoxe: karø̄́:
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: 
Larraine: bárga
Montori: khardá:
Pagola: thórny
Santa Grazi: 
Sohüta: rūé
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *mákiɲa
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2049. Mapa: torno para hilar / rouet / spinning-wheel

GALDERA: 57080 ALG: 630

makina  
goruetako makina  
iruiteko makina  
ariaiteko makina  
ardatz(makina)  
tornu  
tornuiruiteko  
arieitteko tornu  
goruetako errebueda  
errota  
txirrika  
üteko  
ariddaitteko tresna  
karre  
barga  
bestelakoak  

- Birarazten den atal bat duen iruteko erabiltzen den lanabesaren 
izena galdetu da.
- Errezilen “matazuzki” jaso da. Ataunen izen berbera jaso da 
57140 'devanadera / dévidoir' galderarako.
- Bestelakoak: erroka (Orozko), goru (Zeanuri), ilain (Izturitze), 
kharda (Montori), matazuzki (Errezil), rue (Altzürükü, Sohüta). 

Urretxu: Azkárro ítten da... bi eskúk líbre ta ankíakíñ eráitte zako... Dána egúrrezkua dá. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣórwetan ein̯
Arrieta: ariʒé in
Bakio: górwetan éiɲ̯
Bermeo: lanjeiɲ̯
Berriz: ein̯ - aríʒe, górwetan
Bolibar: iβiʎi - ɣórutan, *írunten iɲ
Busturia: gorúetan eɣín
Dima: aríe eiɲ̯, *irún, *góruetan aríeiɲ̯
Elantxobe: ɣóruetan iβíli
Elorrio: lánia éin̯
Errigoiti: ariʒé in, *góruetan
Etxebarri: 
Etxebarria: górwetan xarð̄ún
Gamiz-Fika: ariʒéin̯
Getxo: firútu
Gizaburuaga: góruetan éin̯
Ibarruri (Muxika): górwetan éiɲ̯
Kortezubi: ɣórwetan iβil
Larrabetzu: aríe:in̯, góruetan daβil
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: góruk in
Lekeitio: 
Lemoa: aríe in
Lemoiz: firu ítʃen eɣon
Mañaria: ari - iɲ, aríʃeiɲ̯
Mendata: gorúetan eiɳ̯
Mungia: fírutu
Ondarroa: ɣorúten iɲ
Orozko: arítu, *iráu̯ndu, *arð̄áśtu
Otxandio: irún
Sondika: alβíndu (?)
Zaratamo: firúein̯, *aríʒe - ín
Zeanuri: arjéin̯, *írun
Zeberio: írun
Zollo (Arrankudiaga): ɣorúetan ein̯
Zornotza: ɣorúetan in

Araba

Aramaio: gorúetan ein̯, aríʒein̯

Gipuzkoa

Aia: arð̄átsen éiɲ̯
Amezketa: arí itten ái,̯ arí:ɲen ái ̯
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): gorúetan iɲ
Arrasate: gorúetan iβíʎi

Arroa (Zestoa): arð̄ástú, aríǰa ítte (mark.), 
góruketá

Asteasu: arð̄átsian ín
Ataun: aríe éiɲ̯, arð̄átsen ái ̯
Azkoitia: íruten ai ̯
Azpeitia: arð̄ástu
Beasain: arí ittén (mark.), aríe éit̯tén 

(mark.)
Beizama: arð̄átsen ái ̯
Bergara: góruetan xarð̄un, aríʃaiɲ
Deba: górwetan ai ̯
Donostia: arídda íɲ
Eibar: irúten ari, irúten ari, aríʃa íɲ, irún
Elduain: art̄íʎeait̯ten ái,̯ *arð̄átsen ái̯
Elgoibar: góruetan, tʃaβiʎán
Errezil: arí: éiɲ̯, arð̄átsian ai,̯ *irún
Ezkio-Itsaso: aríe éɲ
Getaria: aríǰa íɲ
Hernani: arð̄átsian ái,̯ áriǰait̯tén ai̯

Hondarribia: ariǰa eɣitten ari
Ikaztegieta: aríe it̯en ái,̯ aríe in, *arð̄átsean 

arítu
Lasarte-Oria: aríddait̯tén (mark.)
Legazpi: ío, éjo, *xárð̄un arð̄átsen, 

*arð̄ásketán (mark.), *irúten (mark.)
Leintz Gatzaga: gorúetan iɲ, írun
Mendaro: górwetan ái ̯
Oiartzun: aríddait̯én
Oñati: gorúetan iɲ
Orexa: tʃáatiʎɛń ai ̯
Orio: aríǰait̯iá (mark.), eúndú (?), *arð̄ástu, 

*arð̄ástutsen ái ̯
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: ard̄átsan aí
Urretxu: aríǰa éɲ, aríldu
Zegama: árie éɲ, aríe éɲ, *arð̄átsen ái̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
irwítea (mark.)

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: arí itén (mark.), aríeín
Arbizu: aríǰa ín
Beruete: ɛŕɔ̄kan ái,̯ íruéɲ, íroéɲ, irwétten ái,̯ 

íroettén (mark.), íroén (mark.), írwín
Donamaria: ari - aríǰa eɣítten, aríǰittén 

(mark.)
Dorrao / Torrano: irún, irúɲ, írutten ái,̯ 

írwettén (mark.)
Erratzu: íruin̯
Etxalar: irwín
Etxaleku: ári eín
Etxarri (Larraun): arð̄átsin ái ̯
Eugi: ai ̯- aríe íten
Ezkurra: arð̄átsean aí, má:tiʎeán ai ̯
Gaintza: aríe éɲ
Goizueta: tʃa:βiʎán ai,̯ arí ittén (mark.)
Igoa: ɛŕɔ̄kan ái ̯
Jaurrieta: írun, arí íten (mark.)
Leitza: arí ittén (mark.), arð̄átsen ín
Lekaroz: irúit̯en ái ̯
Luzaide / Valcarlos: irún
Mezkiritz: aría ín
Oderitz: árð̄atsan ái ̯
Suarbe: aríe íɲ
Sunbilla: irúɲ
Urdiain: áriddín, ilúndu
Zilbeti: erōkátu
Zugarramurdi: irúin

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: alkátu (?), hálkatu (?)
Azkaine: irúten áit̯u
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: irutén - ait̯u, lénait̯én 

(mark.), filatsen (mark.)
Hazparne: íruten a:is̯án
Hendaia: 
Itsasu: irún
Makea: hária eɣín, pírwiak ín
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: arí iten ái,̯ arí βiltsen ái ̯
Senpere: *irúten arí
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: írun
Arboti: ý:ten (mark.)
Armendaritze: irúit̯en arí, irúin̯
Arnegi: irún
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: irun
Bastida: kardátu (?), filátu

Behorlegi: irún
Bidarrai: irún
Ezterenzubi: irúten ari
Gamarte: irúten arí
Garrüze: irún
Irisarri: irún
Izturitze: irun
Jutsi: irun
Landibarre: irún
Larzabale: írun, irúten ari
Uharte Garazi: irún

Zuberoa

Altzai: y:n, ýten ái
Altzürükü: ýten (mark.)
Barkoxe: y:ten ái
Domintxaine: irúten ári
Eskiula: 
Larraine: yn
Montori: ý:ten (mark.)
Pagola: iýn
Santa Grazi: ýn
Sohüta: ý:tatsía (mark.), yýten (mark.)
Urdiñarbe: ý:ten ái
Ürrüstoi: hája éɣin (?), iryten ari, iryn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): góruketá
Dima (B): *góruetan aríeiɲ̯
Donibane Lohizune (L): filatsen (mark.)
Legazpi (G): *arð̄ásketán (mark.), *irúten 

(mark.)
Orozko (B): *arð̄áśtu
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2050. Mapa: hilar / filer / spin (to)

GALDERA: 57090

aria e(g)in  
irun(du)  
ün  
ardatzean ai  
ardatzian in  
ardaztu  
goruetan ibili  
goruetan e(g)in  
goruetan jardun  
goruetan ai  
lania eiñ  
firutu	 	
firu	ein	 	
bestelakoak  

- Ehuntzeko gaia hari bihurtzea nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: albindu (Sondika), alkatu (Arrangoitze), ari biltzen 
ai (Sara), arildu (Urretxu), aritu (Orozko), artillea itten ai (Elduain), 
eio (Legazpi), errokan ai (Beruete), errokatu (Zilbeti), eundu (Orio), 
filatu	 (Bastida),	 filatzen	 (Donibane	 Lohizune),	 goruketa	 (Arroa),	
halkatu (Arrangoitze), io (Legazpi), irunten iñ (Bolibar), jardun 
ardatzen (Legazpi), kardatu (Bastida), matillean ai (Ezkurra), piruiak 
in (Makea), txaatillen ai (Orexa), txabillan (Elgoibar), txabillan ai 
(Goizueta). 

Sondika: Albíndu lanea; batu. Aregas laneas firúe albintan euden.
Gizaburuaga: “Gure andrie goruetan, bier estan órduetan” [esaera]. Gabas eite san.
Arrasate: “Aite gurie seruetan; ama guria goruetan, biar es dan orduetan”. Esaera. Zerbait 

behar ez den orduetan egiteari egiten dio erreferentzia.
Jaurrieta: Míse korí, bildu línua ta txarrántxatú eta írun eta gero tejedorak egin piezara. 
Irisarri: Kantak erten diin bezala, "iruten ari nuzu...". Ehoíten oiala iten zin edo irúten bearba, 

eztakit... ene irudiko ehoitia oialaiten zuten... eta iruten ikusi ut nik gure amá... ardi-iliaikin 
itén pelotaka.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ári
Arrieta: ári
Bakio: arí, *firú
Bermeo: lána, ari, *lánari
Berriz: ári
Bolibar: ári
Busturia: arí
Dima: ári
Elantxobe: ári
Elorrio: ári, *fíru
Errigoiti: arí
Etxebarri: fíru
Etxebarria: ári
Gamiz-Fika: arí, *firú
Getxo: fíru, *ári
Gizaburuaga: ári
Ibarruri (Muxika): ári
Kortezubi: ári
Larrabetzu: ári
Laukiz: fíru
Leioa: firú, arí
Lekeitio: lanári
Lemoa: ári
Lemoiz: firú
Mañaria: ári
Mendata: ári
Mungia: fíru, *ári
Ondarroa: ári
Orozko: fíru, ári
Otxandio: ári
Sondika: firú
Zaratamo: fíru, ári
Zeanuri: ári, *fíru
Zeberio: ári, *fíru
Zollo (Arrankudiaga): fíru, ári
Zornotza: ári

Araba

Aramaio: ári

Gipuzkoa

Aia: arí
Amezketa: arí
Andoain: arí
Araotz (Oñati): ári
Arrasate: ári

Arroa (Zestoa): arí
Asteasu: arí
Ataun: arí
Azkoitia: ári
Azpeitia: arí
Beasain: ári
Beizama: arí
Bergara: ári
Deba: ári
Donostia: arí
Eibar: ári
Elduain: arí
Elgoibar: arí
Errezil: arí
Ezkio-Itsaso: arí
Getaria: arí:
Hernani: arí
Hondarribia: ari
Ikaztegieta: ari
Lasarte-Oria: arí
Legazpi: arí
Leintz Gatzaga: ári
Mendaro: arí
Oiartzun: arí
Oñati: ári
Orexa: árí
Orio: arí
Pasaia: árí
Tolosa: arí
Urretxu: ári
Zegama: arí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ári
Alkotz: arí
Aniz: arí:
Arbizu: arí
Beruete: aré
Donamaria: ári
Dorrao / Torrano: ári
Erratzu: arí
Etxalar: arí
Etxaleku: arí
Etxarri (Larraun): arí:
Eugi: aríe (mark.)
Ezkurra: arí
Gaintza: arí
Goizueta: arí

Igoa: arí
Jaurrieta: arí
Leitza: arí
Lekaroz: árí
Luzaide / Valcarlos: hári
Mezkiritz: ári
Oderitz: arí:
Suarbe: ári
Sunbilla: arí
Urdiain: ári
Zilbeti: ári
Zugarramurdi: ári

Lapurdi

Ahetze: ileári
Arrangoitze: ári, haría (mark.)
Azkaine: aríǰa (mark.)
Bardoze: hári
Beskoitze: píru, hári
Donibane Lohizune: arí, ária (mark.)
Hazparne: hári
Hendaia: arí
Itsasu: 
Makea: pirú, harí
Mugerre: hari
Sara: ári
Senpere: ári
Urketa: hári
Uztaritze: ári, *píru

Nafarroa Beherea

Aldude: harí
Arboti: hári
Armendaritze: hári, pirú (?)
Arnegi: hári
Arrueta: hári
Baigorri: hari
Bastida: hári
Behorlegi: harí
Bidarrai: hári, *píru
Ezterenzubi: hári
Gamarte: harí, *harípiru
Garrüze: harí
Irisarri: hári
Izturitze: hári
Jutsi: hari
Landibarre: harí
Larzabale: hári

Uharte Garazi: harí

Zuberoa

Altzai: hái ̯
Altzürükü: hái ̯
Barkoxe: hái 
Domintxaine: phíru
Eskiula: hái ̯
Larraine: hái ̯
Montori: ílehája (mark.), hái ̯
Pagola: hái ̯
Santa Grazi: hái ̯
Sohüta: hái,̯ hári
Urdiñarbe: hái ̯
Ürrüstoi: hái ̯
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2051. Mapa: hilo / fil / thread

GALDERA: 57100 ALG: 625; ALEANR: XI, 1468

ari  
ha(r)i  
ile(h)ari  
lanari  
lana  
p(h)iru  
haripiru  
firu	 	

- Lihoz, artilez edo beste gairen batez osatutako izpi malgu eta 
mehearen izena galdetu da. 

Mungia: “Arie” esáten san lénau... kasureko Árrietan ta eméti géiau, se andra batek amen 
dénda baten ésaten éi otzen, “ba firu mia emo iostesu” esáteko “ari mia emo iestesu!”. Te 
“es, andratxue, ari mia esin neisu emon” esate ótzela emekoak. "Arie" ser dan yakin es...

Leitza: Liñoana izan edo ardina izan, “arie”. Sapana izan edo izpiina izan, dena “ari”. 
Edozein materialez egindakoa izanda ere, “ari” esaten zaiola adierazi du lekukoak.

Armendaritze: Batzuetan erten biziki yende fina delaik, intzun da ori, ba, “piru oneko yendia”, 
ori intzuten tzen, ba.

Ezterenzubi: “Xorilepua” erraiten da haria ezpada untsa denetan berdin lodi iten.
Gamarte: Hari-piru bat, 'un fil'.
Pagola: Hai-phiu bat, une enfilée de fil... Txoilepho [akatsa, haria lodiago delarik toki batean]. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aríśendo
Arrieta: arilóði
Bakio: lánaśko arí, aríloði
Bermeo: tʃikót
Berriz: kírū (?)
Bolibar: 
Busturia: aríloði
Dima: loðí (?), βáśtu (?)
Elantxobe: iśárari
Elorrio: 
Errigoiti: aríloðí
Etxebarri: firúloði
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: kírū
Ibarruri (Muxika): ariśéndo
Kortezubi: arilorí
Larrabetzu: 
Laukiz: íeðoβála (?)
Leioa: firúloði, aríloði
Lekeitio: lánaloði
Lemoa: 
Lemoiz: firú
Mañaria: *amíʎu
Mendata: ariloðí
Mungia: 
Ondarroa: arilóði
Orozko: *amílu
Otxandio: áriśendo
Sondika: lána, *firúloði
Zaratamo: 
Zeanuri: kórð̄el (?)
Zeberio: lána (?), kórð̄el (?)
Zollo (Arrankudiaga): firúloði
Zornotza: ariśéndo, arílana

Araba

Aramaio: aríśendo, *ámilu

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): aríβaśto, *kírū
Arrasate: kálamo (?), *kírū

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: arisatár ̄
Azkoitia: liśtári, árilóri
Azpeitia: aríuśtɛĺ, βaśtó
Beasain: 
Beizama: árjuśtɛĺ
Bergara: ámelu
Deba: liśtári (?)
Donostia: arílorí
Eibar: 
Elduain: arílorí (?)
Elgoibar: 
Errezil: art̄íʎesakár,̄ art̄íʎelorí:k (mark.)
Ezkio-Itsaso: listá
Getaria: aríloríǰá (mark.), arípárð̄ó, líśta 

(mark.)
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: arilori, arisakár ̄
Lasarte-Oria: arílorí
Legazpi: aritrompoʎo
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: liśtári (?)
Oiartzun: 
Oñati: lanáśko ari
Orexa: 
Orio: art̄íʎeskoarí (?)
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: ilβáiŋ̯ketakoarí
Zegama: listá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βílβe
Alkotz: loðíe (mark.)
Aniz: *iʃtúpe
Arbizu: 
Beruete: ílβanaré
Donamaria: istúpa
Dorrao / Torrano: lísta
Erratzu: istúpɛ
Etxalar: *istúpa, *istúparíǰa (mark.)
Etxaleku: árilóðie (mark.)
Etxarri (Larraun): lisé
Eugi: lóði
Ezkurra: amokó
Gaintza: listé (?), aríuśtɛĺ (?)

Goizueta: 
Igoa: áriβaśtó, *ílβanarí
Jaurrieta: lóði
Leitza: iʃtupé (?)
Lekaroz: iʃtúpɛ
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: arílóðje (mark.)
Oderitz: lisé
Suarbe: áriβáśto
Sunbilla: istúpa
Urdiain: lódiddá (mark.)
Zilbeti: arílárīe (mark.), lóðie (mark.)
Zugarramurdi: aríloðió

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: fáltśokoariá (mark.), 

*iʃtúpaari
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: hariloði
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: hariloðia (mark.)
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: *iʃtúpa
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 

Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: háik̯hány (?)
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: hail̯óði (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): líśta
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2052. Mapa: hilo gordo / gros fil / coarse thread

GALDERA: 57110 ALEANR: 382

(h)arilodi  
firu(lodi)		
lana(lodi)  
(ari)basto  
arisendo  
ariustel  
arizatar  
iztupa(ari)  
lanasko ari  
ilbanari  
lista  
amilu  
bilbe  
txikot  
kirru  
bestelakoak  

- Bestelakoak: amoko (Ezkurra), arilana (Zornotza), arilarrie 
(Zilbeti), aripardo (Getaria), aritronpollo (Legazpi), artillelorik 
(Errezil), artillezakar (Ikaztegieta), artillezko ari (Orio), 
faltsoko	 aria	 (Donibane	 Lohizune),	 haikhanü	 (Santa	 Grazi),	
iedobala (Laukiz), isarari (Elantxobe), kalamo (Arrasate), kirru 
(Arrasate), kordel (Zeberio, Zeanuri). 

Arrasate: “Kalamue” len erabiltzen san ari baño, sakarraue eta senduaue. Erabiltze san 
buskentzak eiten eta gause askotan. Astuendako bastie be.

Beruete: Yósteko arí bañó lodíxio dá, bañó txárra dá, áusten dá belaxé...



EHHA
490

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): *kirū (?)
Arrieta: mé:
Bakio: arífin
Bermeo: ariméi ̯
Berriz: 
Bolibar: kírū
Busturia: aríme
Dima: arifín
Elantxobe: aríme, *kírū
Elorrio: arífin, *kírū
Errigoiti: *kirū́, *firú
Etxebarri: firúfin
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: arínfiɲe
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): arífin
Kortezubi: arimé, *kirū́
Larrabetzu: kírū
Laukiz: 
Leioa: arifín
Lekeitio: lánafin, láname
Lemoa: 
Lemoiz: firú
Mañaria: *kírū
Mendata: aríme
Mungia: 
Ondarroa: arifín
Orozko: fíru
Otxandio: árifin
Sondika: fín
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: *kírū
Zollo (Arrankudiaga): firúfin
Zornotza: aríme

Araba

Aramaio: aríme, kírū

Gipuzkoa

Aia: áripíɲ, árimé:
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): arímee
Arrasate: ilβánari

Arroa (Zestoa): áripíɲ
Asteasu: 
Ataun: arifíɲ
Azkoitia: árimé:
Azpeitia: arífíɲ
Beasain: 
Beizama: árifíɲ, árimé:
Bergara: 
Deba: arífiɲ
Donostia: arimé
Eibar: 
Elduain: arímɛ ́(?)
Elgoibar: 
Errezil: árimé:, arífíɲ, arípíɲ
Ezkio-Itsaso: árifíɲ
Getaria: árifíɲ
Hernani: 
Hondarribia: arifin, belari
Ikaztegieta: arime
Lasarte-Oria: arímé
Legazpi: árimé:, árifíɲ
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: iróalé (?), arífíɲ
Oiartzun: 
Oñati: aríme
Orexa: 
Orio: árimé:
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: arífíɲ
Zegama: árimé:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: súkun
Alkotz: méa (mark.)
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: áreśeðá, áriśeðá
Donamaria: iʎúpa (mark.)
Dorrao / Torrano: arími, śéða
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: 
Etxaleku: méǰa (mark.)
Etxarri (Larraun): árifíɲ
Eugi: arímé:a (mark.), fíne (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: arifíɲ
Goizueta: 

Igoa: ámukó
Jaurrieta: mée, míśe
Leitza: mi:śé (?)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: arímeá (mark.)
Oderitz: śéðaśkoarí
Suarbe: aríme
Sunbilla: míśa

Urdiain: méá (mark.), fíná (mark.)
Zilbeti: fíne (mark.)
Zugarramurdi: arímeáu̯

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: 
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: 
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: harifin (?)
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: 
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: 
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 

Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: ilhekhany (?)
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: 
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: haim̯ẽhẽ (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Errigoiti (B): *firú
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2053. Mapa: hilo fino / fil fin / fine thread

GALDERA: 57120 ALG: 886

(h)arifin	 	
firu(fin)	 	
lanafin	 	
(h)arime(h)e  
laname  
kirru  
ariseda  
mise  
ilbanari  
bestelakoak  

- Bestelakoak: amuko (Igoa), belari (Hondarribia), ilhekhanü 
(Larraine),	illupa	(Donamaria),	iroale	(Mendaro),	zukun	(Abau-
rregaina). 

Zeberio: Ori ixiten san finegoa it'euriena, oso fine [“kírru”].
Lekeitio: Fiña, gorputzen goso geratzen dana	[“lánafin”].
Mendaro: Maríñela'kastátzen débe au. Iróaliá, goórra ta fíñá... Mutíkoskorrák, trónpa... 

iróaliakíñ ibíltzen da áura re...
Donamaria: Illúpa ongí egíña záten bazén, urá betí [maindirea] fíñugu záten tzén. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oβiʎue (mark.) (?)
Arrieta: manáxe
Bakio: oβíʎo (?), *maðéxa
Bermeo: maðéxa, oβíʎuek (mark.)
Berriz: maðéxa
Bolibar: matáśa
Busturia: 
Dima: *matasa
Elantxobe: *maðéxa
Elorrio: maðéxa
Errigoiti: lánaβóla (?), maðéxa
Etxebarri: 
Etxebarria: *lánamaðéxa
Gamiz-Fika: maðéxa
Getxo: 
Gizaburuaga: arimatáśa
Ibarruri (Muxika): matáśa
Kortezubi: maðéxa
Larrabetzu: máðexa
Laukiz: maðéxa
Leioa: *matáśa
Lekeitio: maðéxa
Lemoa: maráxa, oβíʎo (?)
Lemoiz: maðéxa
Mañaria: mátaśa
Mendata: *matáśa
Mungia: maðéxa
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: arímoltso, *matáśa
Otxandio: βóla, *mátaśa
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: maðéxa
Zeberio: *matáśa
Zollo (Arrankudiaga): maðéxa
Zornotza: arimáðexa

Araba

Aramaio: mátaśa

Gipuzkoa

Aia: *arímatás
Amezketa: matáśá
Andoain: maʃó
Araotz (Oñati): matáśa
Arrasate: matáśa

Arroa (Zestoa): aríʎ (?), arílpelotá
Asteasu: maʃó, mataʃá
Ataun: matasá
Azkoitia: matása
Azpeitia: oβíʎo (?)
Beasain: óβiʎoá (mark.) (?), masóa (mark.) 

(?), matói ̯(?)
Beizama: óβiʎó (?), *matásá
Bergara: matáśa
Deba: pelóta (?)
Donostia: máðexá, árimaðexá (mark.)
Eibar: marɛx́a, marɛx́ia (mark.), βalia 

(mark.)
Elduain: máðɛxá, *maʃó (?), *mataʃá (?)
Elgoibar: matasá
Errezil: matasá, aríopiʎ (?)
Ezkio-Itsaso: máðexá, *matása, *matáśa
Getaria: arípelotá (?)
Hernani: árimatáʃ
Hondarribia: maðexa
Ikaztegieta: ariśort̄a, *arimatáts
Lasarte-Oria: arímatáts, arímaðexá
Legazpi: matáśa
Leintz Gatzaga: matáśa (?)
Mendaro: oβíʎo (?)
Oiartzun: matátś, arímatatśá (mark.), 

lanámatatśá (mark.)
Oñati: maðéxa
Orexa: óβiʎoá (mark.) (?)
Orio: óβiʎwa (mark.) (?)
Pasaia: máʃo:, *matáʃá
Tolosa: arímatasá (mark.), matás
Urretxu: mátaśá
Zegama: matasá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: matása
Alkotz: matáʃa (mark.)
Aniz: mátaʃ
Arbizu: mátesá
Beruete: matása
Donamaria: maðéxa, *matáʃ
Dorrao / Torrano: matása
Erratzu: mátaʃa
Etxalar: maʃóta, maðéxa (mark.), *aśtarí
Etxaleku: matáʃa (mark.)
Etxarri (Larraun): óβiʎó
Eugi: matáʃa

Ezkurra: máðexá, arikóśko, *maʃó
Gaintza: pelotá (?)
Goizueta: arímatatśá (mark.), *máʃo
Igoa: máðexá, *mátáʃ
Jaurrieta: matéʃará (mark.)
Leitza: matás
Lekaroz: matáʃa
Luzaide / Valcarlos: lénamatáʃa, 

harímatáʃa, matáʃa
Mezkiritz: matáʃa
Oderitz: píʎotá (?), máðexá
Suarbe: matáʃa, matáʃ
Sunbilla: arímasóta
Urdiain: maðéxa, mátasia (mark.)
Zilbeti: maðéxa
Zugarramurdi: arípilotá (?)

Lapurdi

Ahetze: lénapilót, lénapakéta
Arrangoitze: arípelóta (?)
Azkaine: aśtaría (mark.), aśtália (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: pilóta (?), piʎóta (?)
Hazparne: háripilóta
Hendaia: aśtarí
Itsasu: mátaʃa
Makea: háśtarí, lenapilota
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: lénapilóta (?), lénapakéta (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: *aśtári
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: pilota
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: mataʃá
Bidarrai: 
Ezterenzubi: matáʃa, hárimatáʃa
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: *áśtari

Izturitze: aśtálgi
Jutsi: matasa
Landibarre: pilóta (?)
Larzabale: mathaʃa
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: pelotá
Altzürükü: matháʃa
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: 
Eskiula: mathása 
Larraine: haʎíko, matása
Montori: 
Pagola: matáʃa
Santa Grazi: matáʃa
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: pelota 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): matói ̯
Elduain (G): *mataʃá
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2054. Mapa: madeja / écheveau / skein of thread

GALDERA: 57130 ALEANR: II, *272

(-)madeja  
(-)mataza  
astari  
obillo  
(-)pilota  
(ari)pelota  
(lana)bola  
mazo(ta)  
arimoltzo  
arill  
halliko  
bestelakoak  

- Errazago harilkatzeko, matazuran batuta izaten den hariaren 
izena bildu da.
- Bestelakoak: arikosko (Ezkurra), ariopill (Errezil), arisorta 
(Ikaztegieta), lenapaketa (Uztaritze), matoi (Beasain). 

Lemoa: “Obilloa” ta “marajeak” ba'tires.
Aramaio: Belaun gañien artzen sittuen andrak eta igurtzi, da a bixurtu ta matasatxuek eitte 

sittuen... Da gero au atate san da eote san bueltaka ebillen beste bat, da an eitte sien obilluek. 
Matasok lenengo egosi eitte sien tiñan suriketako. 

Urretxu: Aurréna pélota itten dá ta géo egúrrezko kátxarro batén, matása.
Arroa: “Aríllá”, bañá “aríl-pelotá”, pélota bezéla itté a ta... Orri jenéralián “arílla” esáte zayo. 
Asteasu: Mataxa re maxua bezela da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: 
Dima: arílilaké
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: 
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: ark̄amáʎu (?)
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: *arílxake
Mungia: 
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: arílera, *kotʃéra
Otxandio: *kóśtera
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: *úɣerk̄u
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: 

Araba

Aramaio: íkośki, *itʃórośki, *áiʎ̯uśki

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): matáśaðore
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: matasuskí, arilkái ̯
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: 
Deba: 
Donostia: 
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: 
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: arílkái ̯
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: arieβíltseko mákina
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: arílkái ̯
Zegama: arílkarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: áalkái ̯
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: iβílkai,̯ *arílkai̯
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: 
Etxaleku: matasaríe (mark.)
Etxarri (Larraun): *áalkái̯
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: *arilkái̯
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: ariálki
Zilbeti: 
Zugarramurdi: aríβiltsékoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: *koRtʃeró
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: 
Izturitze: aśtalgeil̯o (?)
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 

Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *áiʎ̯uśki
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2055. Mapa: devanadera / dévidoir / spool 

GALDERA: 57140

arilka(r)i  
aribiltzeko  
arililake  
arilera  
matazari  
matasadore  
matazuzki  
kostera  
ikoski  
itxoroski  
kortxero  
ugerku  
arkamallu  
bestelakoak  

- Matazak egiteko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- Toki askotan, galdera honetan zein 57. gai osoan, 'La lana y el 
lino	/	le	filage' delakoan, ez da erantzunik jaso, aspaldiko ohitura 
baita. Hala ere, badira horretan jardun dutenak eta erantzunak 
eman dituztenak; badira, halaber, gaiari buruz zerbait entzun 
dutenak, sekula horretan aritu ez diren arren eta, azkenik, badira 
sekula horretan jardun ez eta gaiari buruz ezer ez dakitenak. 
- Bestelakoak: ailluski (Aramaio), astalgeilo (Izturitze), ibilkai 
(Dorrao).	
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: táʎer,̄ *eu̯ntéɣi
Busturia: 
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: mákiɲa
Errigoiti: texeðéra
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: télar ̄
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: *eu̯ntéɣi
Mendata: 
Mungia: 
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: 
Otxandio: mákiɲa
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: teláit̯eko mákine
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: *éu̯ntei̯

Araba

Aramaio: *éu̯ntei̯

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: telára
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: 
Deba: 
Donostia: télait̯teko mákiná (mark.) (?), 

télait̯tekoerḗminta (mark.) (?)
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: telaiteko makina
Lasarte-Oria: telaré
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: teláit̯teko makíɲa
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: eúntei,̯ eu̯ntéi ̯
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: áu̯nteid̯dá (mark.)
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: 
Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: ʒákar (?)
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: ehýteko bekaniká: (mark.)
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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2056. Mapa: telar / métier à tisser / loom

GALDERA: 57150 ALEA: IV, 981 bis

telar  
telare  
telara  
taller  
telaiteko makina  
telaitteko erreminta  
eunte(g)i  
ehüteko bekanika  
tejedera  
¡akar  

- Ehotzeko erabiltzen den tresnaren izena bildu da. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: éu̯nlari, éu̯nari
Bolibar: eúle
Busturia: 
Dima: eu̯ŋgíntsaiʎ̯e
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: texeðéru
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: éu̯nlari, *eu̯nle
Ibarruri (Muxika): eu̯nintsáiʎ̯e
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: teléru (?)
Leioa: 
Lekeitio: télaein̯tsáiʎ̯e
Lemoa: 
Lemoiz: *telerú
Mañaria: éu̯ŋgin
Mendata: 
Mungia: 
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: telain̯tsáiʎ̯e, *eu̯nlári
Otxandio: éu̯le
Sondika: 
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: eu̯lía (mark.)
Zeberio: au̯léru
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: teléru, texéru

Araba

Aramaio: éu̯le

Gipuzkoa

Aia: eu̯lé
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): éu̯nla
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: eu̯lé
Azkoitia: éu̯le
Azpeitia: *éu̯le
Beasain: eúle
Beizama: éu̯lé
Bergara: eúŋgiɲ, euŋgíʎe
Deba: 
Donostia: 
Eibar: eúŋgiɲ
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: 
Errezil: éu̯le
Ezkio-Itsaso: éu̯neʎé
Getaria: *éu̯neiʎ̯iá (mark.)
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: telaeɣiʎe
Ikaztegieta: eu̯lé, télain̯tsaʎeá (mark.), 

eu̯léteroá (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: eu̯nlé
Leintz Gatzaga: éu̯le
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: eu̯lé
Orexa: eúle
Orio: éu̯lé
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: éu̯le
Zegama: eu̯lé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iɣéil̯ea 
(mark.)

Alkotz: eɣuntsália (mark.)
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: éu̯ntsalé
Donamaria: iʎúpero, *eúniʎe
Dorrao / Torrano: au̯ntséle
Erratzu: 
Etxalar: éu̯niʎé
Etxaleku: eúnsaleá (mark.)
Etxarri (Larraun): éu̯ntsalé
Eugi: eu̯ntsálea (mark.)
Ezkurra: eu̯nlarí

Gaintza: 
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: éu̯ntsalé, júntsalé
Jaurrieta: teʃéðoreá (mark.)
Leitza: eúntsalé
Lekaroz: etʃé:ɣúnile
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: 
Oderitz: júntsalé
Suarbe: 
Sunbilla: *eúnlarí
Urdiain: eɣúntsaliék (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: 
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: 
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: 
Itsasu: eháil̯e, ehúle
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: 
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: oih̯áleil̯iák (mark.),  

lihóeil̯iák (mark.)
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: irúle
Bastida: tisøRánta (mark.)
Behorlegi: ehúle
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: ehúle
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: ehoíle
Izturitze: ehéil̯e, irúle

Jutsi: ehule
Landibarre: oih̯áleɣiliák (mark.)
Larzabale: ehúle
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: ehýle
Altzürükü: ehýle
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: 
Eskiula: ehýle
Larraine: ýle
Montori: ý:le, ehýle
Pagola: ehýle
Santa Grazi: ýle
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: ehýle

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): eu̯léteroa (mark.)
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2057. Mapa: tejedor / tisserand / weaver

GALDERA: 57160 ALG: 1270; ALEANR: IX, 1273; ALEANR: 383

e(g)untzale  
eunle  
e(h)ule  
irule  
üle  
ehaile  
eun(g)ille  
eungin(tzaille)  
eunlari  
teleru  
teje(de)ru  
tela(e)intzaille  
telaegille  
oihale(g)ile  
igeile  
bestelakoak  

- Ehotzen duen pertsona nola izendatzen den galdetu da. 
- Bestelakoak: auleru (Zeberio), etxegunille (Lekaroz), eule-
teroa	 (Ikaztegieta),	 eungintzaille	 (Dima),	 eunintzaille	 (Ibarru-
ri),	illupero	(Donamaria),	lihoeiliak	(Armendaritze),	texedorea	
(Jaurrieta), tizerranta (Bastida). 

Ikaztegieta: Leorretan gizon bat zan bai, “eulea” esaten tzioten ari.
Orexa: Gizon bat bazan propio ortaako, “eulea” esate giñon, ta arengana eaman da arek itten 

tzittun, arek itten tzun eune, belar orrekin.
Abaurregaina: Oiala iten tze lenao, etxekoa, eilez eta eintzaleari erraten zitzeo “igeilea”.
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: téla
Bolibar: 
Busturia: 
Dima: lanáśko
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: lánaśko téla
Etxebarri: 
Etxebarria: téla
Gamiz-Fika: téla
Getxo: téla
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: téla lánaśko
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: 
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: *éu̯n
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: 

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: télá (?)
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: lánasko
Deba: 
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: euna (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oǰála 
(mark.)

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: téla (?)
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: 
Igoa: 
Jaurrieta: 
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: óia̯l
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: óǰalá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: oih̯ál
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: *śai̯ál
Hazparne: 
Hendaia: śaǰél
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: eśtófa
Senpere: 
Urketa: óih̯al, eśtófa
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: éśtofa, oih̯ála (mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: eśtofa, oih̯al
Bastida: eśtófa, oih̯al
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: oih̯ál, *eśtófa
Gamarte: *marērá
Garrüze: oih̯ál (?)
Irisarri: 
Izturitze: óih̯al, eśtófa
Jutsi: oih̯al
Landibarre: oih̯ál

Larzabale: oih̯al, léna
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: oih̯ál
Altzürükü: óih̯al
Barkoxe: óih̯al 
Domintxaine: oih̯ál, eśtófa
Eskiula: oih̯ál 
Larraine: oih̯al, pháśta
Montori: oih̯ál
Pagola: oih̯ál, *ehyneko oih̯ál
Santa Grazi: óih̯al
Sohüta: oih̯ál
Urdiñarbe: oih̯ál, eśtófa
Ürrüstoi: oih̯al 
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2058. Mapa: tejido de lana / tissu (1) / woolen cloth 

GALDERA: 57170

lanazko tela  
tela  
ehüneko oihal  
oi(h)al  
saial  
eun  
lena  
estofa  
marrera  
phasta  

- Artilez egindako oihalaren izena galdetu da. Zeanuri: Ardi-laneak estau balio eune iteko. Eune ite san liñoagas.
Busturia: Lanasko telarik estot esetu. 
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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éu̯n
Arrieta: *télá
Bakio: kirūśko
Bermeo: telá
Berriz: eu̯n, kírū
Bolibar: éun, téla
Busturia: téla, *kirū́
Dima: eu̯n
Elantxobe: kirūśko
Elorrio: éu̯n
Errigoiti: telá liɲóśkoa (mark.), *kirū́
Etxebarri: firuśkoak (mark.)
Etxebarria: eún
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: éu̯n
Ibarruri (Muxika): kírū
Kortezubi: kírū
Larrabetzu: línośko téla, erī́ko miéśa
Laukiz: téla
Leioa: téla
Lekeitio: kirū́śko tela, kírū
Lemoa: téla, *eu̯n
Lemoiz: firuśko telá
Mañaria: eu̯n, *téla
Mendata: kírū
Mungia: *téla
Ondarroa: kírū
Orozko: téla, *éu̯n
Otxandio: téla, éu̯n
Sondika: 
Zaratamo: téla
Zeanuri: telá, *éu̯n
Zeberio: téla
Zollo (Arrankudiaga): téla
Zornotza: téla, kírū, *eu̯ntéla

Araba

Aramaio: éu̯n

Gipuzkoa

Aia: éu̯n
Amezketa: ojáltsurié (mark.), éu̯n, ojál
Andoain: 
Araotz (Oñati): éu̯n
Arrasate: éu̯n

Arroa (Zestoa): telá, *éu̯n
Asteasu: liɲúsko, arísko, telá
Ataun: eún
Azkoitia: téla, *eún
Azpeitia: telá
Beasain: éu̯neskó, éu̯n
Beizama: éu̯n
Bergara: eunésko, eu̯n
Deba: líɲuśkuá (mark.)
Donostia: téla algodóiś̯kua (mark.) (?)
Eibar: éu̯n, eu̯néśko
Elduain: tɛĺá, arísko, *ójál, *eu̯né
Elgoibar: éu̯n
Errezil: eún, telá, éu̯ná (mark.)
Ezkio-Itsaso: éu̯n
Getaria: éu̯ná (mark.)
Hernani: telá
Hondarribia: 
Ikaztegieta: éu̯nesko máin̯dire, éu̯nesko 

téla, *eu̯na (mark.)
Lasarte-Oria: telá (?), *oǰál
Legazpi: éu̯nesko téleá (mark.)
Leintz Gatzaga: éu̯n
Mendaro: telá
Oiartzun: telá, arísko main̯dirɛ,́ oǰál
Oñati: eún
Orexa: oǰél, ojál, eún, tɛĺa (mark.) (?)
Orio: éu̯n
Pasaia: telá, *óǰál
Tolosa: eún, aríśko, éu̯neśkua (mark.), *oǰál
Urretxu: éu̯n
Zegama: éu̯n

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: eɣúm, téla (mark.)
Aniz: 
Arbizu: áu̯na (mark.), míʃaskoá (mark.)
Beruete: éu̯mbará (?)
Donamaria: jáu̯na (mark.), eúna, *arísko
Dorrao / Torrano: áu̯n, míśa, estúpil, 

estúpiʎá (mark.), arp̄íʎerá
Erratzu: éu̯n
Etxalar: eún, arísko, línoskua (mark.), *oiá̯l 

(?)
Etxaleku: éuné (mark.), oǰál
Etxarri (Larraun): eún

Eugi: téla, oǰálaɣ (mark.)
Ezkurra: eún, óia̯l, óie̯lák (mark.), téla 

(mark.)
Gaintza: eu̯ŋkí
Goizueta: telá, *ojálá, *éu̯na
Igoa: ístupé (mark.), éstupé, ẹstupé 

(mark.), miʃí, eún
Jaurrieta: oǰála (mark.)
Leitza: eún, arískoá (mark.), mi:śé, iʃtupé, 

télá (mark.), *ojál
Lekaroz: etʃéeɣun
Luzaide / Valcarlos: etʃéoiá̯l
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: téla (mark.)
Sunbilla: eún
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: óǰalá (mark.), telá

Lapurdi

Ahetze: óia̯l, eśtóf
Arrangoitze: *eśtófa
Azkaine: oiá̯la (mark.), eśtófa (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: eśtófa, *óih̯al
Donibane Lohizune: eśtofá, oiá̯l
Hazparne: eśtǿfa, eśtófa (mark.), *óia̯léśtof
Hendaia: téla, *ojál
Itsasu: oih̯ál, ehúna (mark.)
Makea: eśtófa, *óih̯al
Mugerre: eśtofa, oih̯ala (mark.)
Sara: oiá̯l
Senpere: óia̯l, *éśtofa
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: óia̯l, *eśtófa

Nafarroa Beherea

Aldude: oiá̯l
Arboti: hariskoa (mark.)
Armendaritze: oih̯ál, *eśtofá (mark.) (?)
Arnegi: oih̯ál
Arrueta: oih̯al
Baigorri: 
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: oih̯ál
Bidarrai: óih̯al, *eśtofá
Ezterenzubi: 

Gamarte: oih̯ál
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: óih̯al
Izturitze: óih̯al, lihooih̯al
Jutsi: oih̯al
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 
Uharte Garazi: óia̯l, *eśtófa

Zuberoa

Altzai: lia (mark.)
Altzürükü: ehýn
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: limihíśe (?)
Montori: 
Pagola: lihooih̯al
Santa Grazi: 
Sohüta: oih̯ál, *eśtofá:
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: lĩoih̯ál 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): telá
Dorrao / Torrano (N): estúpil, arp̄íʎerá
Elduain (G): *eu̯né
Etxalar (N): línoskua (mark.)
Ezkurra (N): téla
Goizueta (N): *éu̯na
Igoa (N): eún
Leitza (N): mi:śé, iʃtupé, télá
Oiartzun (G): oǰál
Orexa (G): tɛĺa
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2059. Mapa: tejido de lino / tissu (2) / linen cloth

GALDERA: 57180 

ehun(-)  
estofa  
iztupe
eztupil  
linozko(-)  
(lio)oihal  
arizko(-)  
firusko(-)		
kirruzko(-)  
mi(hi)se  
arpillera  
tela algodosko  
tela  

- Lihoz egindako oihalaren izena jaso da.
- Zenbait herritan edozein gaiz egindako oihalaren izena izan da bildutakoa; ez nahitaez lihoari dago-
kiona.
- Galdera honetan jaso diren erantzun batzuk 57170 'tejido de lana / tissu' galderan ere jaso dira.
- “(lio)oihal” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: etxeoial, lihooihal, lioihal, oialtzuri, 
oiel, oial, oyal, oyel, oihal.
- “arizko(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: arisko, arizko maindire, harizko, arizko.
- “kirruzko(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eztupe, ixtupe, iztupe.
- “mi(hi)se” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: erriko miesa, limihise, misa, mise, mixa-
zko, mixi.
- “linozko(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: lia, linosko tela, linozkua, liñuskua, 
liñuzko, tela liñosko.
- “ehun(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aun, egun, ehuna, ehün, etxeegun, eun, 
euna, eune, eunbara, eunesko, euneskua, eunezko, eunezko maindire, eunezko tela, eunki, euntela, 
iauna. 




